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Introduction

Product description

The product is a pedestrian-controlled rotary lawn
mower. The model LB 548i uses BioClip to cut the grass
into fertilizer.

The model LC 551iV collects the grass in a grass
catcher. Remove the grass catcher to get rear discharge

Product overview

(Fig. 1)

Control panel

Motor brake handle

Start inhibitor

Grass catcher (LC 551iV)

Rear cover(LC 551iV)

Safety key

Handle knob (LC 551iV)

Handle adjustment lever (LB 548i)
Battery cover

10. Cutting height control (LC 551iV)
11. ON/OFF button

12. SavE button

13. SavE indicator

14. Battery indicator

15. Speed level indicator

16. Decrease speed button

17. Increase speed button

18. Error LED

19. Cutting cover

20. Air intakes

21. Rating plate

22. Drive bail (LC 551iV)

23. Battery charger (Accessory)

24. Battery (Accessory)

25. Multi battery (Accessory)

26. Adapter plate (Accessory)

27. Multi battery adapter (Accessory)
28. Operator's manual

© N oA WN =2

©

of the grass. Attach a mulch kit (accessory) to cut the
grass into fertilizer.

Intended use

Use the product to cut grass in private gardens. Do not
use the product for other tasks.

Symbols on the product

(Fie-2 WARNING: This product
can be dangerous and
cause serious injury or
death to the operator or
others. Be careful and
use the product correctly.

(Fie-3)  Read the operator's

manual carefully and
make sure that you
understand the
instructions before you
use this product.

(Fig. 4 Keep persons and

animals at a safe distance
from the work area.

(Fie.-5) | ook out for thrown

objects and ricochets.
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(Fie-6) Warning: Keep hands and
feet away from the

rotating blade.

(Fig. 7)

Warning: Keep hands and
feet away from rotating
parts.

(Fis.- &  Remove the safety key

before you do repair work
or maintenance.

(Fie-9)  Environmental mark.The
product or package of the
product is not domestic
waste. Recycle it at an
approved disposal
location for electrical and
electronic equipment.

(Fig- 19 The product agrees with

applicable EC directives.

(Fig. 1) The product agrees with

applicable Eurasian
Customs Union
directives.

(Fig- 12 The product agrees with

applicable UkrSEPRO
directives.

(Fie- 13 The product agrees with

applicable RCM
directives. Applies to
AU/NZ only

Noise emission to the environment complies
with applicable EC Directives. The noise

(Fig. 14)

emission of the product is specified in
Technical data on page 26 and on the
decal.

Protected against
IPX4 splashing water.

IPX4

(Fig- 19 Start procedure: push

ON/OFF button, loosen
start inhibitor, push motor
brake handle down.
(Fig. 15 Release motor brake
handle to stop.

(Fig. 16)  Slow
Fast

Scannable code

(Fig. 17)

(Fig. 18)

Note: Other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some markets.

Label on the product
(Fig. 20)

Keep hands and feet away from
the rotating blades.

Product liability

As referred to in the product liability laws, we are not
liable for damages that our product causes if:

the product is incorrectly repaired.

the product is repaired with parts that are not from
the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.
the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

1336 - 003 - 17.12.2019
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Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes
are used to point out specially
important parts of the manual.

WARNING: Used if there
is a risk of injury or death
for the operator or
bystanders if the
instructions in the
manual are not obeyed.

CAUTION: Used if there
is a risk of damage to the
product, other materials
or the adjacent area if
the instructions in the
manual are not obeyed.

A\

Note: Used to give more
information that is necessary in
a given situation.

General safety instructions

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» This product is dangerous if
used incorrectly or if you are
not careful. Injury or death can

occur if you do not obey the
safety instructions.

This product produces an
electromagnetic field during
operation. This field may
under some circumstances
interfere with active or passive
medical implants. To reduce
the risk of serious or fatal
injury we recommend persons
with medical implants to
consult their physician and the
medical implant manufacturer
before operating this product.
Always be careful and use
your common sense. If you
are not sure how to operate
the product in a special
situation, stop and speak to
your Husqvarna dealer before
you continue.

Keep in mind that the operator
will be held responsible for
accidents that involve other
persons or their property.
Keep the product clean. Make
sure that you can clearly read
signs and decals.

Never allow children or people
unfamiliar with these
instructions to use the
appliance. Local regulations
may restrict the age of the
operator

12
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« Always monitor a person, with
decreased physical capacity or
mental capacity, that uses the
product. A responsible adult
must be there at all times.

» Do not use the product if you
are tired, ill, or under the
influence of alcohol, drugs or
medicine. This has a negative
effect on your vision,
alertness, coordination and
judgment.

« Do not use the product if it is
defective.

« Do not change this product or
use it if it is possible that it has
been changed by others.

Work area safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

« Remove objects such as
branches, twigs and stones
from the work area before you
use the product.

» Objects that hit against the
cutting equipment can eject
and cause damage to persons
and objects. Keep bystanders
and animals at a safe distance
from the product.

* Never use the product in bad
weather such as fog, rain,

strong winds, intense cold and
risk of lightning. To use the
product in bad weather or in
moist or wet locations is tiring.
Bad weather can cause
dangerous conditions, such as
slippery surfaces.

Look out for persons, objects
and situations that can prevent
safe operation of the product.
Look out for obstacles, such
as roots, stones, twigs, pits
and ditches. Long grass can
hide obstacles.

To cut grass on slopes can be
dangerous. Do not mow
excessively steep slopes. Do
not use the product on ground
that slopes more than 15°
Exercise extreme caution
when changing direction on
slopes. Operate the product
across the face of slopes. Do
not move up and down.

Be careful when you go near
hidden corners and objects
that prevent a clear view.

Work safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

1336 - 003 - 17.12.2019
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Use this product to cut grass
lawns only. It is not permitted
to use it for other tasks.

Use personal protective
equipment. Refer to Personal
protective equipment on page
75.

Make sure that you know how
to stop the motor quickly in an
emergency.

Do not operate the product in
rain or wet conditions. The risk
of electrical shock increases if
water enters the product.

Do not operate the product
unless the blade and all
covers are attached correctly.
An incorrectly attached blade
can come loose and cause
personal injury.

Make sure that the blade does
not hit objects such as stones
and roots. This can do
damage to the blade and bend
the motor shaft. A bent axle
causes heavy vibration and a
very high risk that the blade
becomes loose.

If the blade hits an object or if
vibrations occur, stop the
product immediately. Stop the
motor, pull up the safety key
and remove the battery.
Examine the product for
damages. Repair damages or

let an authorised service agent
do the repair.

Never attach the motor brake
handle permanently to the
handle when the motor is
started.

Put the product on a stable,
flat surface and start it. Make
sure that the blade does not
hit the ground or other objects.
Always stay behind the
product when you operate it.
Let all the wheels stay on the
ground and keep 2 hands on
the handle when you operate
the product. Keep your hands
and feet away from the
rotating blades.

Do not tilt the product when
the motor is started.

Be careful when you pull the
product rearward.

Never lift up the product when
the motor is started. If you
must lift the product, first stop
the motor, pull up the safety
key and remove the battery.
Do not walk rearward when
you operate the product.
Stop the motor when you
move across areas without
grass, for example paths
made of gravel, stone and
asphalt.

Do not run with the product
when the motor is started.

14
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Always walk when you operate
the product.

« Stop the motor before you
change the cutting height.
Never make adjustments with
the motor started.

* Never let the product stay out
of view with the motor started.
Stop the motor and make sure
that the cutting equipment
does not rotate.

Safety instructions for operation
Personal protective equipment

Safety devices on the product

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Personal protective equipment
cannot fully prevent injury but
it decreases the degree of
injury if an accident does
occur. Let your dealer help
you select the right equipment.

» Use heavy-duty slip-resistant
boots or shoes. Do not use
open shoes or go with bare
feet.

« Use heavy, long pants.

« Use protective gloves when
necessary, for example when
you attach, examine or clean
the cutting equipment.

« Do not use a product with
defective safety devices.

« Do a check of the safety
devices regularly. If the safety
devices are defective, speak
to your Husqvarna service
agent.

To do a check of the cutting
cover

The cutting cover decreases
vibrations in the product and
decreases the risk of injury from
the blade.

« Examine the cutting cover to
make sure that there are no
damages such as cracks.

Safety key

The safety key is below the
battery lid. The safety key
connects the battery that
supplies the motor with power.

To do a check of the safety key

The safety key connects the
battery that supplies the motor
with power.

1336 - 003 - 17.12.2019
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» Start and stop the motor. If
the safety key operates
correctly, the motor can only
start when the key is in the
safety lock.

Motor brake handle

The motor brake handle stops
the motor. When the motor
brake handle is released, the
motor stops.

To do a check of the motor
brake, start the motor and then
release the motor brake handle.
If the motor does not stop in 3
seconds, let an approved
Husqgvarna service agent adjust
the motor brake.

(Fig. 21)
To examine the start inhibitor

Do a check of the start inhibitor
to make sure that it prevents
operation of the motor.

1. Push the motor brake handle
in the direction of the
handlebar. The start inhibitor
stops the movement.

2. Push the start inhibitor out.
(Fig. 22)

3. Release the start inhibitor
and make sure that it goes
back to its initial position.

Battery safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Use Husgvarna rechargeable
batteries as a power supply for
related Husqvarna products
only. To prevent injury, do not
use the battery as a power
supply for other devices.

» Do not use non-rechargeable
batteries.

» Risk of electrical shock. Do not
connect the battery terminals
to keys, coins, screws or other
metal. This can cause a short
circuit of the battery.

» Do not put objects into the air
slots of the battery.

« Keep the battery away from
sunlight, heat or open flame.
The battery can explode and
cause burns and/or chemical
burns.

« Keep the battery away from
rain and wet conditions.

« Keep the battery away from
microwaves and high
pressure.

» Do not try to disassemble or
break the battery.

« If the battery leaks, do not let
the liquid touch your body or

16
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eyes. If you have touched the
liquid, clean the area with a
large quantity of water and get
medical aid.

» Use the battery in
temperatures between -10°C
and 40°C.

» Do not clean the battery or the
battery charger with water.
See 7o clean the battery and
the battery charger on page
23.

» Do not use a defective or
damaged battery.

» Keep batteries in storage
away from metal objects such
as nails, coins, jewellery.

Battery charger safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Use the QC battery chargers
to charge Husqvarna
replacement batteries only.

* Risk of electrical shock or
short circuit. Do not put
objects into the air slots of the
charger. Do not try to
disassemble the battery
charger. Do not connect the
charger terminals to metal
objects. Use an approved
mains socket.

« This product produces an

electromagnetic field during
operation. This field may
under some circumstances
interfere with active or passive
medical implants. To reduce
the risk of serious or fatal
injury, we recommend persons
with medical implants to
consult their physician and the
medical implant manufacturer
before operating this product.
Regularly make sure that the
power cord of the battery
charger is not damaged and
that there are no cracks in it.
Do not lift the battery charger
by the power cord. To
disconnect the battery charger
from a mains socket, pull out
the plug. Do not pull the power
cord.

Keep the power cord and
extension cables away from
water, oil and sharp edges.
Make sure that the cable is not
pinched in doors, fences or
equivalent. It can cause the
charger to become energized.
Do not clean the battery
charger with water.

The battery charger can be
used by children aged from 8
years and above and persons
with reduced physical,
sensory, or mental capabilities

1336 - 003 - 17.12.2019
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or lack of experience and
knowledge if they have been
given supervision or
instruction concerning use of
the battery charger in a safe
way and understand the
hazards involved. Children
shall not play with the battery
charger. Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

» Do not charge non-
rechargeable batteries in the
battery charger.

* Do not use the battery charger
near flammable materials or
materials that can cause
corrosion. Do not cover the
battery charger. Pull out the
plug to the battery charger if
there is smoke or fire.

» Do not use a defective or
damaged battery charger.

* Only charge the battery
indoors in a room with good
airflow and away from
sunlight. Do not charge the
battery in wet conditions.

Safety instructions for
maintenance

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

Remove the safety key before
you do maintenance on the
product.

Do the maintenance work
correctly to increase the
lifetime of the product and
decrease the risk of accidents.
Let an approved service agent
do the professional repairs.
Speak to your nearest service
agent for more information.
Only do the maintenance work
written in this operator's
manual.

Put on heavy duty gloves
when you use the cutting
equipment. The blade is very
sharp and cuts can easily
occur.

Keep the cutting edges sharp
and clean for the best and
safest performance.

Let your service agent
regularly examine the product
and make necessary
adjustments and repairs.
Replace damaged, worn or
broken parts.

Obey the instructions for how
to change accessories. Only
use accessories from the
manufacturer.

When not in operation, keep
the product, battery and
battery charger apart in a dry,
indoor and locked area. Make

18
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sure that children and persons
that are not approved cannot

get access to the product,
battery or battery charger.

Assembly

Introduction

A WARNING: Read and understand the safety
chapter before you assemble the product.
To install and remove the multi battery

(accessory)

1. Remove the 4 rubber covers and the 4 screws from
the motor cover. (Fig. 23)

2. Put the adapter plate onto the motor cover.

3. Attach the adapter plate with the 4 supplied screws
to a torque of 5-6 Nm. (Fig. 24)

Open the battery hatch.
Remove the battery in slot 1. (Fig. 25)
Remove the seal stop. (Fig. 26)

NS o s

Push the battery adapter into the battery
compartment until you hear a click. (Fig. 27)

8. Put the cord of the battery adapter through the seal
stop hole. Attach the cord with the clip. (Fig. 28)

9. Install the multi battery onto the battery adapter.

-
o

. Connect the multi battery to the battery adapter. (Fig.
29)

. Attach battery adapter cord to the handle with the 3
fabric straps. (Fig. 30)

12. Remove the multi battery in the opposite sequence.

1

-

WARNING: Do not attach the cord too
loosely to the handle. The cord can come off

the handle and cause injury.

To assemble the handle (LC 551iV)

1. Loosen the lower knobs.

2. Move the knobs to the lower end of the grooves on
the left and the right side of the product. (Fig. 31)

3. Set the handle height in one of the 2 available
positions.

4. Move the knobs up in the direction of the handle until
they stop and you hear a click. (Fig. 32)

5. Tighten the knobs fully.
To assemble the handle (LB 548i)

1. Remove the handle nut and the washer from the
plate on the upper handle.

2. Put the upper handle in position on top of the lower
handle.

A CAUTION: Make sure that the wires are
not caught or become damaged.

3. Attach the washer and the handle adjustment lever.
(Fig. 33)

4. Turn the handle to the side for a good operation
position when you operate the product near a wall.
(Fig. 34)

To assemble the grass catcher (LC
551iV)

1. Attach the grass catcher frame to the grass bag with
the rigid part of the bag on the bottom. Keep the
handle of the frame on top of the grass bag. (Fig. 35)

2. Attach the bottom section of the grass catcher frame
in the groove on the bottom of the grass catcher.

3. Attach the grass bag to the grass catcher frame with
the clips. (Fig. 36)

Lift the rear cover.

5. Attach the grass catcher to the top edge of the
chassis.

6. Put the lower part of the grass catcher into the grass
discharge channel. (Fig. 37)

To assemble the muich plug (LC 551iV

accessory)

1. Lift up the rear cover and remove the grass catcher.

2. Put the mulch plug into the discharge channel. (Fig.
38)

3. Replace the blade with the mulch blade that is
supplied with the mulch kit. Refer to 7o replace the
blade on page 23.

1336 - 003 - 17.12.2019
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Operation

Introduction

WARNING: Before you operate the product,
you must read and understand the safety
chapter.

A

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect is a free app for your mobile device.

The Husqgvarna Connect app gives extended functions
for your Husqvarna product:

» Extended product information.

» Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvama Connect

1. Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.

Register in the Husqvarna Connect app.

Do the instruction steps in the Husqvarna Connect
app to connect and register the product.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ is a cloud solution that gives

the commercial fleet manager an overview of all

products. Husqvarna Fleet Services™ is included for the

LC 551iV. For more information about Husqvarna Fleet
Services™, refer to www.husqvarna.com.

To prepare the sensor (accessory)

1. Use the sensor key to open the lid of the sensor.
(Fig. 39)
Remove the sensor.

Connect the battery to the sensor. The LED light of
the sensor comes on. (Fig. 40)

Download the Husqvarna Fleet Services™ app.
Log on to the Husqvarna Fleet Services™ app.
6. Do a pairing operation. Refer to 7o do a pairing
operation between the app and the product on page
20
To do a pairing operation between the app
and the product
Log on to the Husqvarna Fleet Services™ app.
Select your product in the app.

Scan the code behind the sensor with your mobile
device to install the sensor in the app.

Note: It is only necessary to do a pairing operation
between the app and the product one time.

To install the sensor

1.

N o oM

Make sure that the sensor is connected to the
Husqvarna Fleet Services™ app. Refer to 7o do a
pairing operation between the app and the product
on page 20.

Drill 2 holes by the marks in the enclosure slot. (Fig.
41)

Note: Make sure that the holes are the same
dimension as the rivets supplied with the sensor.

Use a pair of pliers to remove the outer holes on the
sensor slot. (Fig. 42)

Drill 2 holes by the marks in the sensor slot. (Fig. 43)
Align the sensor slot with the enclosure slot. (Fig. 44)
Attach the sensor slot with the rivets.

Install the sensor in the sensor slot. Align the white
mark on the sensor with the mark on the sensor slot.
(Fig. 45)

Close the lid to the sensor and lock it with the sensor
key. Make sure that the top of the Husqvarna "H"
points away from the safety key. (Fig. 46)

To set the product in operation position
(LC 551iV)

1.
2.

3.

Lift the handle to upright position. (Fig. 47)

Move the knobs up in the direction of the handle until
they stop and you hear a click. (Fig. 32)

Tighten the knobs fully.

To set the cutting height

The cutting height can be adjusted in 6 levels.

1.

Push the cutting height control in the direction of the
wheel and then rearward to increase the cutting
height.

Push the cutting height control in the direction of the
wheel and then forward to decrease the cutting
height. (Fig. 48)

A

CAUTION: Do not set the cutting height too
low. The blades can hit the ground if the
surface of the lawn is not level.

Battery

A

WARNING: Before you use the battery, you
must read and understand the safety
chapter. You must also read and understand
the operator's manual for the battery and the
battery charger.

20
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Battery status

The display shows the remaining battery capacity and if
there are problems with the battery. The battery capacity
is shown for 5 seconds after the product is switched off
or the battery indicator button is pressed. The warning
symbol on the battery is on when an error has occurred.
See Battery on page 24.

LED display Charging status

LED 1 flashes 0%-25%

LED 1 is lit, LED 2 flashes | 25%-50%

LED 1, LED 2 are lit, LED
3 flashes

50%-75%

LED 1,LED 2, LED 3 are | 75%-100%

lit, LED 4 flashes

(Fig. 49)
LED lights Battery status
All LEDs are lit Fully charged (75-100%)

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 are lit

Fully charged

LED 1, LED 2, LED 3 are | The battery is 50%-75%
lit charged

LED 1, LED 2 are lit The battery is 25%-50%

charged

LED 1is lit The battery is 0%-25%

charged.

LED 1 flashes The battery is empty.

Charge the battery.

To charge the battery

Charge the battery before the first use. The battery is
only 30% charged when supplied to the customer.

Note: The battery charger must be connected to the
voltage and frequency specified on the rating plate.

The battery does not charge if the battery temperature is
above 50°C. The battery charger decreases the
temperature of the battery before it starts to charge.

1. Connect one end of the power cord for the battery
charger into the socket of the battery charger.

2. Connect the other end of the power cord for the
battery charger in an grounded mains socket. The
LED on the battery charger flashes green one time.
(Fig. 50)

3. Put the battery in the battery charger. The green light
on the charger comes on when the battery is
correctly connected to the battery charger. (Fig. 51)

4. When all LEDs on the battery have come on the
battery is fully charged. Charge the battery for
maximum 24 hours.

5. To disconnect the battery charger from the mains
socket, pull the plug, not the power cord.

6. Remove the battery from the battery charger.
Battery charging status

A Husqvarna Li-ion battery can be charged or used at all
charging levels. The battery is not damaged. A fully
charged battery will not decrease its charge when the
battery is left in the charger.

To charge the multi battery

Note: Charge the battery if it is the first time that you use
it. A new battery is only 30% charged.

1. Make sure that the battery is dry.

2. Connect the multi battery to the adapter. (Fig. 52)
3. Put the adapter in the battery charger.
4

Make sure that the green charging LED on the
battery charger comes on. That means that the
adapter and multi battery are connected correctly.
(Fig. 53)

5. When all LEDs on the battery come on and the
adapter shows 100%, the battery is fully charged.
(Fig. 54)

The adapter shows the state of charge in steps of
1%. Small deviations are possible at the start of the
charge.

6. To disconnect the battery charger from the mains
socket, pull the plug. Do not pull the cable.

7. Remove the adapter from the battery charger.
Remove the multi battery from the adapter.

Note: Refer to the multi battery and battery charger
manuals for more information.

To start the product

1. Lift the battery lid.

2. Put a charged battery in battery slot number 1 below
the battery lid. For longer operation time, put a
second charged battery in battery slot number 2.

3. Disconnect the safety key from the safety key holder.

4. Push the safety key into the safety lock. (Fig. 55)

5. Stay behind the product.

6. Push the ON/OFF button on the control panel. The
display comes on.

7. Loosen the start inhibitor. (Fig. 22)

8. Push the motor brake handle in the direction of the
handlebar. (Fig. 56)

1336 - 003 - 17.12.2019
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To use the drive on the wheels (LC
551iV)

+ Pull the drive bail in the direction of the handlebar to
start the drive. (Fig. 57)

* Push + and - on the control panel to set the drive
speed in 4 steps. (Fig. 58)

* Release the drive bail to disengage the drive, for
example when you go near an obstacle.

To use the SavE function

The product has a battery saving function (SavE) that
gives longer operation time.

1. Push the SavE button (A) to start the function. The
SavE symbol (B) on the display comes on.

2. Push the SavE button again to stop the function. The
SavE symbol (B) on the display goes out. (Fig. 59)

The SavE function stops automatically if the ground
conditions make it necessary to have a higher output.
The SavE function starts automatically again when the
ground conditions let it.

PowerBoost function

When the product cuts long or wet grass, the motor
automatically increases rpm. To save battery time, the
motor goes back to standard mode automatically when
the PowerBoost function is not necessary.

To stop the product

The product stops automatically if you do not operate it
for 3 minutes.

1. Release the motor brake handle to stop the motor.
(Fig. 21)

2. Push the ON/OFF button on the control panel. All
LED lights and symbols on the display go out. (Fig.
60)

3. Remove the safety key from the safety lock and put
it in the safety key holder.

To get a good result

* Always use a sharp blade. A blunt blade gives an
irregular result and the cut surface of the grass
becomes yellow. A sharp blade also uses less
energy than a blunt blade.

« Do not cut more than % of the length of the grass.
Cut first with the cutting height set high. Examine the
result and lower the cutting height to an applicable
level. If the grass is very long, drive slowly and cut 2
times if necessary.

< Cutin different directions each time to prevent
stripes in the lawn.

To cut grass without a grass catcher or
mulch plug attached (LC 551iV)

Lift up the rear cover and remove the grass catcher.

2. If a mulch plug and a mulch blade are attached,
remove them.

3. Close the rear cover before you operate the product.

When you operate the product, the cut grass discharges
below the rear cover.

Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do maintenance, you
must read and understand the safety
chapter.

AN

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of
professional repairs and servicing. If your dealer is not a
service agent, speak to them for information about the
nearest service agent.

Maintenance schedule

The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not
used daily.

For maintenance identified with *, refer to Safety
instructions for operation on page 15.

it

Each use | Monthly Each
season
Do a general inspection X
Clean the transmission covers. Make sure that the motor does not have grass on X

Do a check of the start inhibitor *

Make sure that the safety devices on the product are not defective *
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Each use | Monthly Each
season
Check the grass catcher for wear or deterioration X
Examine the cutting equipment X
Examine the cutting cover * X
Do a check of the motor brake handle * X
Make sure that the ON/OFF button operates correctly and is not defective X
Examine the battery for damage X
Do a check of the battery charge X
Make sure that the release buttons on the battery operates correctly and that the X
battery locks into the product
Clean the air intakes. Make sure that the air intakes does not have grass or dirt %
on them
Examine the battery charger for damage and make sure that it operates correctly X
Examine the connections between the battery and the product. Also examine the %
connection between the battery and the battery charger

To do a general inspection

Make sure that the nuts and screws on the product
are tightened.

Make sure that the cables on the product are not in a
position where they can get damaged.

To replace the blade

Lock the blade with a block of wood. (Fig. 61)

2. Remove the blade bolt, the spring washer and the

blade. (Fig. 62)

3. Examine the blade support and blade bolt for

damages.

a) If you replace the blade or the blade support,
also replace the blade bolt, the spring washer
and the friction washer.

4. Examine the motor shaft to make sure that it is not

bent.

5. When you attach the new blade, make sure that the

bent ends point in the direction of the cutting cover.
(Fig. 63)

6. Put the friction washer and the blade against the

blade support. (Fig. 64)

7. Make sure that the blade aligns with the center of the

motor shaft. (Fig. 65)
Lock the blade with a block of wood. (Fig. 66)

9. Attach the spring washer and tighten the bolt with a

torque of 65-75 Nm. (Fig. 67)

10. Pull the blade around by hand and make sure that it

turns freely.

WARNING: Use protective gloves. The
blade is very sharp and cuts can easily

occur.

11. Start the product to do a test of the blade. If the
blade is not correctly attached, there is vibration in
the product or the cutting result is unsatisfactory.

To clean the product

+ Clean plastic parts with a clean and dry cloth.

* Do not use water to clean the product. Water can
enter the battery or the motor and cause short circuit
or damage to the product.

* Do not use a high pressure washer to clean the
product.

Do not flush water directly on the motor.
* Use a brush to remove leaves, grass and dirt.

To clean the battery and the battery
charger

A CAUTION: Do not clean the battery or the

battery charger with water.

* Make sure that the battery and the battery charger
are clean and dry before you put the battery into the
battery charger.

» Clean the battery terminals with compressed air or
use a soft and dry cloth.

+ Clean the surfaces of the battery and the battery
charger with a soft and dry cloth.
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To examine the cutting equipment 1. Examine the cutting equipment for damage or
cracks. Always replace a damaged cutting

equipment.

WARNING: To prevent accidental start, pull
up the safety key, remove the battery and 2. Look at the blade to see if it is damaged or blunt.

A wait a minimum 5 seconds.

Note: It is necessary to balance the blade after it is
sharpened. Let a service center sharpen, replace and

WARNING: Use protective gloves when you balance the blade. If you hit an obstacle that causes the
do maintenance on the cutting equipment. product to stop, replace the damaged blade. Let the
The blade is very sharp and cuts can easily service center estimate if the blade can be sharpened or
occur. must be replaced.
Troubleshooting
Battery
LED on the battery Possible faults Possible procedure
The green LED is flash- | The battery voltage is low Charge the battery. See To charge the battery on
ing page 21.
The error LED flashes The battery is weak Charge the battery. See Battery on page 24.
The temperature in the work environ- | Use the battery in temperatures between -10°C
ment is too high or too low and 40°C.
Overvoltage Check that the mains voltage is the same as on
the rating plate on the product.
Remove the battery from the battery charger. Wait
5 seconds and try again to charge the battery. If
the problem continues, speak to an authorised
service agent.
The error LED is on Cell difference too much (1V) Speak to an approved service agent.
Battery charger
LED on the battery Possible faults Possible procedure
charger
The error LED flash- | The temperature in the work en- | Use the battery charger in temperatures between 5°C
es vironment is too high or too low | and 40°C.
The error LED is on Speak to an approved service agent

Control panel

Error code (Number | Possible faults Possible procedure
of flashes)
1 The transmission motor is too hot. Let the product become cool. Make sure that

the transmission does not have grass on it.
Clean the transmission cover if it is necessa-

ry.
5 The motor speed decreases too much, and Clean the cutting deck and increase the cut-
the motor stops. ting height. Refer to 7o set the cutting height

on page 20. If the error stays, speak to your
approved service agent.

8 The battery is weak. Charge the battery. Refer to 7o charge the
battery on page 21.
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Error code (Number | Possible faults Possible procedure

of flashes)

9 Battery error or no signal from battery. Put the battery in the product correctly and
examine the battery connector. If the error
LED on the battery flashes, refer to Battery
on page 20.

10 The motor control is too hot. Stop the motor and wait until it is cool.

Other errors
ice agent.

If other errors occur, remove the safety key and the battery and speak to an approved serv-

Transportation, storage and disposal

Introduction

WARNING: To prevent unintentional start
during transport pull up the safety key,
remove the battery and wait at least 5
seconds.

To set the product in transport position
(LC 551iV)

1. Loosen the lower knobs.

2. Move the knobs to the lower end of the grooves on
the left and the right side of the product. (Fig. 31)

3. Fold the handle forward. (Fig. 68)

4. Remove the grass catcher.

Transportation

« The Dangerous Goods Legislation requirements
apply to the contained Li-ion batteries.

« For commercial transports special requirements on
package and labels must be obeyed.

« Make sure that you obey the regulations for
dangerous material when you prepare the product
for transport. Local regulations can apply.

« Always remove the battery for transport.

« Put tape on the battery connectors and make sure
that the battery cannot move around during
transport.

< Attach the product during transport.
Storage

« Always remove the battery for storage.
« To prevent accidents, make sure that the battery is
not connected to the product during storage.

» Keep the battery charger in a closed and dry space.

* Keep the battery and the battery charger in a dry
space where there is no moisture or frost.

» Disconnect the battery from the battery charger
during storage.

» Do not keep the battery where static electricity can
occur. Do not keep the battery in a metal box.

* Keep the battery where the temperature is between
5°C and 25°C and out of sunlight.

* Keep the battery charger where the temperature is
between 5°C and 45°C and out of sunlight.

» Make sure that the battery is charged to 30% - 50%
before you put it in storage for long periods.

» Keep the product, battery and battery charger in a
locked area out of reach for children and not
approved persons.

+ Clean the product and do a complete servicing
before you put the product in storage for a long time.

Disposal

Symbols on the product or the packaging of the product
indicate that this product cannot be handled as domestic
waste. It must be submitted to an appropriate recycling
station for the recovery of electrical and electronic
equipment.

By ensuring that this product is taken care of correctly,
you can help to counteract the potential negative impact
on the environment and people that can otherwise result
through the incorrect waste management of this product.
For more detailed information about recycling this
product, contact your municipality, your domestic waste
service or the shop from where you purchased the
product.

(Fig. 69)
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Technical data

Technical data

| LB 548i LC 551iV
Cutting motor
Motor type BLDC (brushless) 36V BLDC (brushless) 36V
Motor speed — SavE, rpm* 2600 2600
Motor speed — Nominal, rpm* 3000 3000
Motor speed - High load, rpm* 3300 3300
Motor output — max. kW 1.8 1.8
Motor output — Nominal, kW 1.5 1.5
Drive motor
Motor output — Nominal, kW N/A 0.3
Self walk speed, km/h N/A 3.0-5.0
Speed adjustment levels N/A 4
Weight
Weight without batery, kg | 31 | 41
Battery
Type of battery | Husqvarna Battery Series | Husqvarna Battery Series
Battery runtime
Battery runtime, min, (free run) with SavE activated, with | 40 30
one Husqvarna 5.2 Ah battery (BIi200).
Battery runtime, min, (free run) with standard mode acti- | 30 20
vated, with one Husqgvarna 5.2 Ah battery (Bli200).
Noise emissions
Sound power level, measured dB (A) 93 97
Sound power level, guaranteed Ly dB (A) 93 97
Sound levels 2
Sound pressure level at the operator's ear, dB (A) | 80 | 84
Vibration levels 3
Handle, m/s? o3 o3
Cutting equipment
Cutting height, mm | 20-75 | 20-75

1 Noise emissions in the environment measured as sound power (L) in conformity with EC directive

2000/14/EC.

2 Reported data for noise pressure level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.2 dB (A).
3 Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 0.2 m/s2. Vibration

standard EN 60335-2-77:2017 chapter 20.105
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LB 548i

LC 551V

Cutting width, cm

48

51

Blade standard Mulch blade 597466510 Collect blade 597466310
Blade accessory N/A Mulch blade 597466410
Grass catcher capacity, | N/A 65
* Revolutions per minute
Approved batteries Type Battery capacity, Voltage, V Weight, Ib/kg
Ah
BLi20 Lithium-ion 4.0 36 2.6/1.2
BLi200 Lithium-ion 5.2 36 2.8/1.3
BLi300 Lithium-ion 9.4 36 4.11.9
BLi550X Lithium-ion 15.6 36 12.4/5.6
BLi950X Lithium-ion 31.1 36 15.4/7.0
Approved chargers for the specified batteries, BLi Input voltage, V | Frequency, Hz Power, W
QC80 100-240 50-60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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EC Declaration of Conformity

EC Declaration of Conformity

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declares that the lawn mower
Husqvarna LB 548i, LC 551iV from the year 2019 and
onwards, complies with the requirements of the
COUNCIL’S DIRECTIVE:

« of June 8, 2011 on the “restriction of use of certain
hazardous substances” 2011/65/EU

« of May 17, 2006 "relating to machinery” 2006/42/EC

« of February 26, 2014 “relating to electromagnetic
compatibility” 2014/30/EU

« of May 8, 2000 "relating to the noise emissions in the
environment” 2000/14/EC

Information relating to noise emissions, see Technical
data.

The following standards have been applied:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

If not otherwise stated, the above listed standards are
the latest published versions.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala has performed
conformity assessment according to Annex VI of
directive 2000/14/EC and issued a certificate with the
number:01/901/324 (LB 548i), 01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
(Authorized representative for Husqvarna AB and
responsible for technical documentation)
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BbBenexue

Onucanne Ha npoaykTa

MpoayKTbT € NelexoaHa poTaLMoHHa Kocayka.
MopenbT LB 548i n3nonssa BioClip, 3a aa HapexeTe
TpeBaTa Ha Top.

MopgenbT LC 551iV cbbupa TpeBaTa B koLl 3a Tpesa.
CganerTe Kolua 3a TpeBa, 3a Ja ce nonyyv 3agHo

O6w, npernea Ha npoaykTa

1. NMynT 3a ynpaBneHne

2. PbKoxBaTKa 3a cnupadkarta Ha gsuratens
3. WHxmbuTop 3a craptupaHe

4. Kouw 3a TpeBa (LC 551iV)

5. 3apeH kanak (LC 551iV)

6. Kntou 3a 6esonacHocT

7. Bwbprswa ce pbkoxsatka (LC 551iV)

8. Perynupaly noct Ha pbkoxsaTkaTa (LB 548i)
9. Kanak Ha akymynatopa

10. YnpaBneHue Ha BUcoumHaTa Ha psidaHe (LC 551iV)
11. byToH 3a BKJ1./U3KI1.

12. byTtoH SavE

13. MHankaTop 3a SavE

14. ingnkaTop 3a akymynartopa

15. lngnkaTop 3a ckopocTTa

16. ByToH 3a HamansiBaHe Ha ckopocTTa

17. ByTOH 3a yBenm4yaBaHe Ha ckopocTTa

18. CBeToawon 3a rpeLuka

19. Kanak cpeLly nopsiaBaHe

20. CmykaTenHu Bb3ayXonpoBOan

21. Tunoea Tabenka

22. pbxka 3a 3ageukeaHe (LC 551iV)

23. 3apsigHO YCTPOWCTBO 3a akyMynaTop
(MpwHapnexHocT)

24. Akymynartop (MpuHaanexHocrT)

25. Myntu akymynatop (MpuHaanexHocT)

26. MnacTuHa 3a aganTtep (MpuHagnexHocT)

27. Apantep 3a mynTtu akymynatop (IMpuHagnexHocT)
28. NHCTpykuma 3a ekcnnoaTtaums

pasToBapBaHe Ha TpeBaTa. MocTaBeTe KOMMNEKT 3a
MynyupaHe (GOMbAHUTENHA NPUHAANEXHOCT), 3a Aa
HapexeTe TpesaTa B Topa.

MpepHasHauyeHune

M3nonsBaiiTe npogykTa, 3a Aa KocUTe TpeBa B YacTHU
rpaguHu. He nanonasaiite NpoaykTa 3a Apyru 3agauu.

CvMBONM BbpXy MalLuMHaTa

eur-2) - MPEOQYMNPEXOEHWE:
Tosn NnpoayKkT Moxe fa
Obae onaceH n ga
NPUYMHN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe unM CMbpT
Ha onepaTopa unu apyru
xopa. BHumaBarite un
n3nonseanTe npogykra
npaBuIIHO.

(@ur-3) - TpoyeTeTe BHUMATENHO

PBbKOBOACTBOTO 3a
onepaTopa 1 ce yBepeTe,
ye pasbuparte
WHCTPYKUMUTE, Npeaun aa
n3nonasarte To3u
npoayKT.

OpbxTe xopata un
XXUBOTHUTE Ha Oe3onacHo

(Gur. 4)
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(Pur. 5)

(ur. 6)

(Pur. 7)

(ur. 8)

(Pur. 9)

(Pur. 10)

(Pur. 11)

pa3cTosiHne OT
paboTHaTa 30Ha.

[MaseTe ce OT oTCKavaLLm
npegMeTn N pUKOLLETH.

MpepynpexgeHue:
OdpbxTe pbuete u
KpakaTa cu ganey ot
BbPTALMSA CE HOX.

MpepynpexgeHue:
OpbxTe pbuete u
KpakaTa cu ganey ot
BbPTALM Ce YacTu.

OTtcTpaHeTe knoya 3a
©es3onacHocT npeau
N3BbPLUBAHETO Ha
nonpaska unu
noaapbXKKa.

O603HaueHus, CBbp3aHu
C OKOInHaTta cpeaa.
MpoayKTbT unu
onakoBkaTa Ha npogykrta
He e OUTOB OTNaabK.
PeuuknupanTe ro B
ofobpeH NyHKT 3a
N3XBBLPIISIHE 3a
€NEKTPMNYECKO "

EJ1IEKTPOHHO o6opyuBaHe.

Toaun NpoaykT e B
CbOTBETCTBUE C
NPUNOXUMUTE ONPEKTUBMU
Ha EO.

Tosn NpoaykT e B
CbOTBETCTBYME C
NPUNOXUMUTE ANPEKTUBM

Ha EBpa3suickus
MKOHOMMYECKM CbHO3.

(®ur-12) To3m NPoAYyKT € B
CbOTBETCTBME C
NPUNOXUMUTE ANPEKTUBM
Ha UkrSEPRO.

(®ur-13)  To3m NpPoayKT € B
CbOTBETCTBME C
NPUNOXUMUTE ONPEKTUBMU
Ha YcTpoucTBa 3a
HabnaeHNe N KOHTPOnN
Ha ocTaTbyeH TOK 3a
ouToBa n nogobHa
ynotpeba (RCM). Baxu
camo 3a AU/NZ

(Pwur. 14) LLlymoBuTe emmcumnTe B OKONHaTa cpega
OTroBapsAT Ha M3UCKBAHWATA Ha
npunoxvmnTe ampektusn Ha EO. LLlymosute
emMumcumnTe Ha NpoayKTa ca NOCOYeHN B
TexHn4yeckn faHHn Ha cTpaHnya 48 v
BBbPXY NeneHkaTa.

Cbc 3awmra cpeyy
IPX4 BOAHW NPBCKMN.

IPX4

(Pur. 19) npOLl,e.D.ypa no
CTapTUpaHe: HaTUCHeTe
6ytoHa ON/OFF (BKIJ1./
N3KIJ1.), pasxnabete
NHXMBUTOpa 3a
cTapTupaHe, HaTUCHeTe
pbKoOxBaTKaTa Ha
cnupadkaTta Ha
apuraTens Hagony.

(@wr-15) - OcBobogeTe
pbkoxBaTkaTa Ha
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cnmnpayvkarta Ha
ABuUraTena 3a cnmpaHe.

(®vr-18)  Kop ¢ Bb3MOXHOCT 3a
CKaHuMpaHe

3abenexka: OcTaHanuTe CUMBONU/CTUKEPU Ha
MalluMHaTa ce OTHAcAT A0 M3WUCKBaHWS N0 OTHOLLEHUE Ha
cepTuduKaTy 3a onpeaerneHy nasapu.

ETukeT BbpXy npoaykra
(Pwr. 20)

[pbXTe pbueTe 1 KpakaTa cu
Aaned ot BbpTawMmTe ce
HOXOBeE.

OTroBOpHOCT 3a NpoAykTa

KakTo e noco4eHo B 3aKOHUTE 3a OTFOBOPHOCT 3a
Bpeaun, NpU4NHEeHU OT CTOKN, HUE HE HOCUM OTFrOBOPHOCT
3a weTun, NpUYnHEeHU OT HalluA NPOAYKT, ako:

NPOAYKTLT € HENPaBUITHO PEMOHTUPAH.
NpoAyKTbT € PEMOHTUPaH C YacTu, KOUTO He ca OT
Npou3BoAUTENS MU He ca ofobpeHn oT
npoussBoauTens.

NPOAYKTLT MMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO He € OT
npovsBoauTens unu He e opobpeHa ot
npovssoguTens.

NPOAYKTLT HE € PEMOHTUPaH B 0A06GPEH CepBU3EH
LEHTBP UK OT 0f06PEH OpraH.

BesonacHocTt

HednHuyum 3a 6esonacHocT

MpenynpexaeHus, 3Haum 3a
BHMMaHWE n benexkn ce
N3non3BarT 3a yka3BaHe Ha
0cobeHO BaXkHM YacTu Ha
WHCTPYKUMATA.

NPEAYMNPEXOEHWE:
M3non3Ba ce, ako uva
onacHoCT OT
HapaHsBaHe Unn CMbpT
3a onepartopa unu 3a
OKOJTHUTE, aKo He ce
cnasBaT UHCTPYKUMnUTE B
PBKOBOACTBOTO.

BHUMAHWE: N3non3ea
ce, ako MMa ornacHocT OT
noBpexaaHe Ha
mMalumHaTta, apyrm
Martepuanu nnm

A

cbCefHaTa 30Ha, ako He
ce cnaseaT
WHCTPYKUUNTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: M3non3Ba ce 3a
npenocTaBsHe Ha noeeye
MHdOpMaLUS, KOSATO €
Heobxoauma B gageHa
cuTyauus.

O6wm MHCTPYKUUK 3a
GesonacHocT

NPEOYNPEXOEHUE:
MpoyeTeTe crnegpalmTe
npenynpeanTenHn
yKasaHus, npeav oa
nsnonssate MaluMHaTa.
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To3n NpoayKT e onaceH, ako
Ce 13non3sa HenpaswUITHO UNn
aKo He CTe BHUMAaTEITHW.
HecnassaHeTo Ha
WMHCTPYKUMnTEe 3a 6esonacHocT
MOXe Aa goBege Ao
HapaHsiBaHe Unnu CMbPT.

Ta3n mawmHa cb3gaBa
€NeKTPOMarHMTHO none no
Bpeme Ha paboTa. Npun HAKom
yCrnoBM1si TOBa None Moxe aa
NHTepdepurpa ¢ aKTUBHN UNK
NacuBHU MeOULMHCKN
nMmnnaHTaHTu. 3a ga
HamManuTe pucka oT TEXKO Unu
CMBPTOHOCHO HapaHsaBaHe,
HWe npenopbYBame nuuara c
MEANLNHCKM UMMNIIaHTK Aa
roBOPAT C fleKapsi CU U
npon3BoauTens Ha
MEANLNHCKMUS UMNNAaHT, Npeaun
Aa 3anoyvHaTt ga pabotart c
Tasn MalluHa.

BuHaru 6baete BHUMATENHU U
noaxoxgante pasymHo. AKo
He CTe CUIypHM Kak aa
paboTuTe C npogyKTa npwm
crneumanHa cutyaums, cnpeTe
n ce ob6bpHeTe KbM Bawus
annbp Ha Husqvarna,npeam
Aa NpoabInKUTE.

Nmanite npeasug, ve
onepatopbT HOCK
OTrOBOPHOCT 3a HELWACTHN
cny4vau, BKNOYBaLLM apyru
Xopa U TAXHOTO
NMYLLECTBO.

» MNopgabprkanTe NpoayKTa YUCT.

YBepeTe ce, Ye pasuunTate
SICHO 3HaUuTe U CTUKepuTe.
Hwukora He nossonsaBanTe Ha
Aeua unm Ha xopa,
He3ano3HaTu C Te3n
WHCTPYKUUK, Aa nsnonssart
ypena. MectHuTe pasnopeabu
MOXe Ja nocTaBsT
Bb3pacTOBU OrpaHNYeHns 3a
onepartopa

BuHarn Habniogasarite nuua c
HamarneH u3n4yeckn nnm
YMCTBEH KanauuTeT, KOUTo
nanonseat npoaykra. Npes
yanoTo Bpeme TpsaAbea ga
npUCHCTBaA OTFOBOPEH
Bb3pacTeH.

He nsnonssante npogykra,
aKko cTe YMOpEHW, BonHM nnu
noa Bb3OEeNCTBUETO Ha
ankoxorn, HapKOTULUM Unu
nekapcrtBa. ToBa CbCTOsIHUE
oKasBa oTpuLaTesnHo
Bb3enctame Bbpxy BaweTo
3peHune, 6auTenHocT,
KoopauHaums 1 NpeLeHka.

He nsnonasante npogykra,
aKko e HensnpaBeH.

He npomeHsanTe TO31 NpoayKT
UM He ro nanonssanTe, ako
nMa BEPOSATHOCT Tol Aa e 6un
NPOMEHEH OT APYr.
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BesonacHocT Ha paboTHaTa
obnacTt

NPEAYMNPEXOEHWE:
[MpoyeTeTe cneaBawuTe
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npean oa
n3non3saTe MmalumHaTa.

« OTcTpaHeTe npensaTcTBuA
KaTo KNOHU, NPBYKM N KAMBHMN
oT paboTHaTta 30Ha, npeau Aa
na3nonaeaTe nNpoaykra.

» ObekTnTE, KOUTO CE YAPSAT B
pexewoTo obopyaBaHe,
mMoraTt ga 6baaTt U3XBbpPeHU 1
Aa NPUYNHAT HapaHsiBaHe Ha
niuaTta u WweTun Ha
npegmeTute. [pbxTe
CTpaHN4YHNTE HabnogaTenu u
>KMBOTHUTE Ha Be3onacHo
pa3CcTosHMEe OT NPoAyKTa.

* Hukora He u3snonaeanTe
npoaykTa B NOLO BpeEME —
Hanpumep Npu Mbrna, AbXa,
CWUINHW BETPOBE, MHOIO CUIEH
CTY4 U PUCK OT MBITHUN.
M3non3BaHeTo Ha npoaykTa B
NOLLIO BPEME UINK BbPXY
BNaXXHW NN MOKPU TEPEHMN €
n3amMopuTenHo. JlowoTo Bpeme
MOXe [a cb3aage onacHu
YCIOBWSA, KaTo Hanpuvep
XNb3raBn NOBbPXHOCTW.

« BHumaBanTe 3a nuua,
npeamMeTn u cuTyaumm, KOMTo

MoraT Ada ca npuyuHa 3a
HamansiBaHe Ha 6e3onacHara
paboTa Ha npoaykTa.
BHumaBauTe 3a npendartcTeus
KaTO KOPEHW, KAMBHU, KITOHMU,
MU 1 KaHaBku. [bnraTta
TpeBa MoOXe aa Kpue
NpenaTcTBUS.

KoceHeTo Ha TpeBa Ha CKMNOH
MoXe ga 6bae onacHo. He
KoceTe NpPeKkoMepHO CTPbMHMU
cknoHoBe. He paboTteTe ¢
NpoAyKTa, KOrato HaKMOHbLT Ha
NOBBbPXHOCTTA € noseye oT
15°

bbaeTte naknto4nTeNHO
BHUMAaTESTHWN, KOraTo CMeHsTe
nocokarta Ha ABWXeHUe no
HaknoHu. anonseante
NpoayKTa Hanpe4yHo Ha
CKnoHa. He ce gsmxete
Harope v Hagony.
BHumaBauTte, koraTto
npemMvHaBaTe rnokpam
3aKkpuBaT bInM 1 NpeamMeTu,
KOUTO CKpuBaT 3puUTenHoTo Bu
none.

Be3onacHocT npu paboTa

NPEAYNPEXOEHUE:
MpoueTeTe cnegpawmTte
npegoynpeauTenHu
yKasaHus, npean na
n3nonseare mMalnHaTa.
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3nonaBante TO31 NPOaYKT
caMo 3a KOCEHE Ha MOpaBM.
He ce ponycka nsnonssaHeTo
My 3a Apyru yenu.
N3nonaeante Nnn4Hu
npennasHu cpeacraa.
HanpaseTe cnpaska ¢ JInyHu
rpegnasHn cpegeTBa Ha
cTpaHuya 35.

YBepeTe ce, 4Ye 3HaeTe Kak
6bp30 Aa cnpeTte gBuratens
npu aBapumHa cuTyaums.

He nsnonseante npogykra
npu ObXx4 unu Bnara.
OnacHocTTa OT TOKOB yaap ce
noBuLLIABa Npu HaBnM3aHe Ha
BOAA B NpoayKTa.

He paboteTe ¢ npoaykTa,
A0KaTO HOXbT U BCUYKK
Kanauw He ce MOHTupart
npasunHo. HenpasunHo
MOHTMPAHUAT HOX MOXe Aa ce
pas3xnabu u ga npu4nHn
TenecHa nospeaa.

YBepeTe ce, Ye HOXbT HAMa
Aa ce yapsi B 06ekTn, kato
HanNPUMep KaMbHN N KOPEHW.
ToBa mMoxe ga gosege Ao
noBpea Ha HoXa u oo
OorbBaHe Ha ABYCEKUMOHHMSA
Ban Ha gsuratend. OrbHaTaTta
OC Npeamn3BuKBa CUMHN
BMBpaLmm n nma MHOro
ronisiMa onacHOCT HOXbT fa ce
pa3xnabu.

« AKO HOXBbT Ce yaapu B
HAKaKbB 00eKT unun ce
nonyyat Bubpayumu, cnpete
BeAHara npoaykra. Cnpete
asurartens, usgbpnanTte
Knoya 3a 6e3onacHocCT u
n3BageTe akymynartopa.
[MpoBepeTe npoaykTa 3a
nospegun. PemoHTupante
noBpeanTe Unm noTbpceTe
oTOopU3NpaH cepsBn3 3a ToBa.

* Hukora He npukpensuTte
pbKOXBaTKaTa 3a cnvpaykarta
Ha gBuratens 3a NOCTOSIHHO
BbpPXYy ApbXKKaTa, KoraTo
ABUraTensar e ctapTupaH.

 [NlocTaBeTe NpoaykTa BbPXY
cTtabunHa, paBHa NOBbPXHOCT
W ro ctaptupaunTe. YBepeTe
ce, Ye HOXbT He ce gonupa B
3emsiTa unu B apyru
npegmeTu.

« BuHaru ctonte 3ag npoaykTa,
KoraTto ro usnonassarTe.

» Bcunukn konena tpsibBa aa
ObaaT Ha 3emsaTa n aa
ObpXUTe ApbXKaTta Cc 2 pbue,
korato paboTtuTe c npoaykra.
HpbXTe pbLueTe n Kpakata cu
Aaned oT BbpTAWmUTE Ce
ocTpueTa.

* He HaknaHanTe npogykra npu
cTapTupaH gsuraTen.

+ bbaeTe BHMMATENHW, KOraTto
AbpnaTe npoaykTa Hasag.

34
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Hwvkora He noBguranTe
npoaykra npu ctTapTvpaH
asuraten. AKo ce Hanoxu ga
BAUraTe NpoaykTa, MbpBO
cnpeTte asuraTens,
n3gbpnanTe Knoya 3a
©e3onacHocT 1 n3eageTe
akymynaropa.

He ce gBmxeTe Hasag npu
paboTa c npoaykTa.

Cnpete gBurartens, korato
npeMmuHasarte npes obnacTtu
0e3 TpeBa, kKaTo Hanpumep
MbTEKM OT YaKbJ1, KAMbBK U
acdanr.

He Tnyainte c npoaykra,
aokaTo gBuratendart paboTu.
BuHaru xogete, korato
paboTtuTe c NnpoaykTa.
CnpeTe gBuratensa, npeau ga
NPOMEHNTE BUCOYNHATA Ha
psa3aHe. Hukora He
perynupanTe npu ctaptupaH
apuraTen.

Hukora He ocTaBante
npoaykra 6e3 Hag3op, koraTo
apuratenat pabotu. Cnpete
ABuraTens u ce yBepeTte, ve
pexewoTo obopyaBaHe He ce
BbPTWU.

npenynpeanTenHu
yKasaHusi, npeau aa
n3nonssaTte MallnHaTa.

» JlnyHnTe npegnasHu cpencTea
He N3KNYBaT U3Uao p1cka
OT HapaHsiBaHe, HO
HamansBaT CTeneHTa Ha
HapaHsBaHETO Npwu
3nononyka. Heka BawmsT
avnbp By nomorHe ga
n3bepete NoaxoasLLoTo
obopyaBaHe.

« Hocete 60TyLLIM nnmn obyBKM,
YyCTOMYMBU Ha XIb3raHe. He
HoceTe OTBOpPEHU 0BYBKU U HE
xogeTte 6ocwu.

* M3non3BanTte abnru
naHTanoHu oT 34pas nnar.

» KoraTto e Heobxoagmmo, HoceTe
3aLMTHM PbKaBULM,
Hanpumep, KkoraTo
3akpensaTe, npoBepsiBaTe uUnm
noYncTBaTe PEXELLOTO
obopyaBsaHe.

MpucnocobneHusn 3a
©esonacHOCT Ha MallMHaTa

MPEOQYNPEXOEHUE:
MpoyeTeTe cnegpawmTte

WHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT 3a
paboTa

JlvyHm npegnasHu cpeacTea

npeaynpeanTenHu
yKasaHus, npeau aa
n3nonssaTte MaluvHaTa.

MNPEAYNPEXOEHWE:
[MpoyeTeTe cnegBawuTe
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« He nsnonseanTte malumHa ¢
HeunanpasHuM npucnocobneHns
3a be3onacHocT.

» [1lpoBepsiBanTe peaoBHO
npucnocobneHunsaTa 3a
©esonacHocT. Ako
npucnocobneHnsaTa 3a
B©e3onacHOCT ca AedeKTHM,
roBopeTe ¢ Bawus cepsus
Husqvarna.

3a npoBepka Ha Kanaka cpeLly
nopsisaBaHe

KanakbT cpelyy nopsisBaHe
HamanaBa Bubpaunnte B
npoAdyKTa u onacHocTtTa oT
HapaHsaBaHe, NPUYNHEHN OT
OCTpUeETO.

* [lpoBepeTe Kanaka cpeLly
nopsisaBaHe, 3a ga ce
yBepuTe, Yye HAMa nospeau,
KaTo Hanpumep NykKHaTUHW.

Koy 3a 6e3onacHocT

KnoybT 3a 6e3onacHoCT e nop
Kanaka Ha akymynaTopa.
KntoubT 3a 6e3onacHocT
CBbp3Ba akymyrnaTtopa, KOMTo
3axpaHBa aBuraTens ¢
eHeprus.

3a npoBepka Ha Krtoya 3a
6e3onacHocCT

KntoubT 3a 6e3onacHocT
CBbp3Ba aKymyrnaTtopa, KOMTo
3axpaHBa aBuraTens ¢
eHeprus.

+ CrapTupanTe n crnpete
apuratens. AKO KNybT 3a
©e3onacHocT paboTu
npaBwUITHO, ABUraTenAT MoXe
Aa ctapTupa camo Korato
KNoYybT 3a 6e30nacHoOCT € B
ocuUrypuTernHa 3aknioyanka.

PbkoxBaTka 3a cnupaykata Ha
asuratens

PbtkoxBaTka 3a crnvpadkaTa Ha
Apvratens cnupa gsuraTens.
Korato pbkoxBaTkarta 3a
cnvpaykaTta Ha gsuratens 6vae
nycHara, Asuratendar cnupa.

3a fa 13BbpLIMTE NpoBeEpKa Ha
cnupavkaTa Ha gBuraTens,
cTapTupanTe aBuratens u cnepg
TOBa OTMNyCHETE pbKoxBaTkaTta
3a cnupavkata Ha gBuraTens.
Ako aBuratensT He cnpe cneg 3
CeKyHau, no3soneTe Ha
onobpeH cepBun3 Ha Husqvarna
Aa perynupa cnupadkarta Ha
ABuraTens.

(Pwur. 21)

3a pa nposepute
6rnokmpoBKaTa Ha NycKaHeTo

HanpaBeTe npoBepka Ha
OnoknpoBKaTa Ha nyckaHe, 3a
Aa ce yBepute, ye T4 He
pgonycka paboraTta Ha
ApuraTens.
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1. HaTtucHeTe pbkoxBaTKkaTa 3a
cnvpadkarta Ha gsuratens
Nno Nocoka Ha
yrnpaBneHneTo.
BnokupoBkaTa Ha nyckaHeTo
cnvpa OBUXEHUNETO.

2. HatucHete BnokunpoBkaTta
Ha NyckaHeTo HaBbH. (Pur.
22)

3. OcBoboaete bnokuposkaTa
Ha NyCcKaHeTo u ce yBepeTe,
Yye T4 ce e BbpHana B
MbPBOHAYANHOTO CU
NonoXeHune.

UHcTpykuymm 3a 6e3onacHOCT 3a
baTtepusita

MPEOQYNPEXAEHWUE:
[MpoyeTeTe cnegpawuTe
npegynpeauTenHun
yKasaHus, npegu ga
n3nonssare mMallnHaTa.

* 3nonsBaunTte akymynaTopHu
6arepun Husqgvarna kato
N3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe
camo Ha npoayktn Husqvarna.
3a pa npepoTBpaTuTe
HapaHsiBaHe, He N3non3eanTe
akymynatopa KaTo U3TOYHUK
Ha 3axpaHBaHe 3a Apyru
yCTpoKcTBa.

» He nanonsearite 6atepun,
KOUTO He ce npesapexaar.

« OnacHOCT OT enekTpuyeckn

yoap. He cebp3BainTe
KnemuTe Ha akymynaTtopa c
Krnto4oBe, MOHETU, BUHTOBE
NN gpyru MeTanHu
npeameTn. ToBa Moxe aa
AoBefe 0 KbCO CbeANHEHNEe
Ha akymynaropa.

He nocrtaBsnTe npeameTn BLB
Bb34yLLIHUTE OTBOPU Ha
akymynaTopa.
CbxpaHsaBanTe akymynatopa
Aaned ot cnbHYeBa CBETNHA,
TOMMANHA U OTKPUT OrbH.
AkymynaTopbT MOXe fa ce
B3PMBU U A NPUYMHU
N3rapsaHUS U/Mnmn XMMmn4ecku
n3rapsHus.

CobxpaHsiBanTe akymynaropa
aaned ot AbXxa unu Bnara.
CobxpaHsiBanTe
aKkymynatopHaTa batepus
Aaneyd oT MUKPOBDBITHA U
BMCOKO HarnsiraHe.

He ce onutBanTe ga
pasrnobute unu cuyynute
akymynaropa.

AKO uma B akymynartopa uma
TeuY, He OCTaBANTe TeYHOCTTa
a BNM3a B KOHTaKT C TANOTO U
oyunTe. AKO JIOKOCHeTe
TeYHOCTTa, U3MUNTE MACTOTO
¢ 0BunHo KonmMyecTBo BoAa U
noTbpceTe MeanLMHCKa
NoMOoLL,.
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M3nonssante akymynaTtopa
npy TemnepaTtypu Mmexay
-10°C n 40°C.

He nounctBainte 6atepusta
U 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO C
Boaa. Buxre 3a nouncreare
Ha akymyrnaropa v 3aps4HoTo
YCTPOUICTBO Ha cTpaHuLa 46.
He n3nonssaunTte gedekreH
UNn NoBpeaeH akymynaTop.
CobxpaHsBanTe
akymynatopuTte ganed ot
MeTanHu npegMmeTn Kato
NMUPOHKU, MOHETHN, BLXyTa.

MHcTpykumuu 3a 6e3onacHocT 3a
3apsaHOTO YCTPOWUCTBO Ha
akymynaropHaTa 6atepus

MPEOQYNPEXOEHUE:
lMpoyeTeTe cnegpawmTte
npegynpeanTenHu
yKasaHus, npeauv ga
n3nonssare mMallnHaTa.

M3nonseanTte 3apsgHuTe
ycTtporictBa QC 3a 3apexaaHe
camMo Ha pe3epBHHU
akymynartopu Husqvarna.
OnacHocT OT TOKOB yaap vnm
KbCO CbeanHeHue. He
nocrtaBanTe npegMmeTn BbLB
Bb3AyLUHUTE OTBOPU Ha
3apagHoTO ycTponcTeo. He
onuTBanTe Aa AeMOHTUpaTe
3apsiAHOTO yCTpOUCTBO. He
CBbp3BanTe KNEMUTE Ha

3apsiAHOTO YCTPOUCTBO KbM
MeTarnHu npegmeTu.
M3nons3sante oqobpeH
€NeKTPUYECKN KOHTAKT.

Ta3n mawmHa cb3gaBsa
€NeKTPOMarHMTHO nore no
Bpeme Ha paboTa. Npu HaKou
yCnoBM1si TOBa NMone Moxe Aa
NHTepdepurpa ¢ akTUBHN UNK
NacuMBHU MeOULMHCKN
MMnNaHTaHTu. 3a ga
HamanuTe pucka OoT Cepuo3HO
UM CMBbPTOHOCHO
HapaHsiBaHe, Hue
npenopbYBame nuuara c
MEANLNHCKM NMNIaHTK aa
roBOPSAT C fIeKaps CU U
nponseoauTens Ha
MEANLMNHCKMS UMNNAHT, npeamn
Aa 3anodHaTt ga pabotar ¢
TO3UW NPOAYKT.

PenoBHo npoBepsiBanTe ganm
kKabenbT Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO Ha aKkymynaTtopa
He e NoBpPeaEH M HamyKaH.
He BgouranTe 3apsigHOTO
YCTPONCTBO, KaTO ro OgbpXuTte
3a kabena. 3a ga usknunTe
3apsgHOTO YCTPOMCTBO OT
CTEHHWNSA KOHTAKT, APbMHETE
wencena. He gbpnanTte
3axpaHBaLLuS LLHYP.

ApbXxTe 3axpaHBawusa kaben
N yabImKaBalluTe LWHypoBe
aarned ot Boga, Macro unu
ocTpu pbboBe. YBepeTe ce, ye
KabenbT He € 3aluunaH oT
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BpaTu, orpagn n nogobHu.
ToBa moxe ga gosege Ao
HanpexeHue B 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO.

He nouyuncTtBaunTe 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO C BoAa.

ToBa 3apsgHO YCTPOMUCTBO
MOXe Ja ce u3nonasa oT geua
Ha Bb3pacT OT 8 roanHu
Harope 1 nuua ¢ ou3nNYecku,
CETMBHU UNN YMCTBEHU
cnocoBHocTn unu 6e3 3HaHuA
1 ONUT, aKo ca nopg Hag3op
UNKN ca NONyYmnu MHCTPYKUUn
3a 6e3onacHOTO n3non3BaHe
Ha 3apAgHOTO YCTPOMCTBO U
pa3bupart cBbp3aHUTe C ToBa
puckose. [leuata He Tpsibsa
Aa CU UrpasaT CcbC 3apaaHOTO
yCTpoucTBO. NovncreaHeTo U
noTpebuTenckaTa nogapbxka
He TpsibBa ga ce u3BbpLUBAT
oT fgeua 6e3 Hag3op.

He 3apexpgante akymynatopu
6e3 Bb3MOXHOCT 3a
3apexgaHe B 3apsiAHOTO
YCTPOWNCTBO.

He nanonssanTte 3apsaHOTO
yCTpOKCTBO 651130 A0
3ananumu matepuvany unm
mMarepuanu, Kouto
npuymHAaBaT Koposus. He
nokpmueanTe 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO. AKO UMa auUM nnu
OrbH, N3BageTe LWencena Ha
3apsaHOTO YCTPOWUCTBO.

» He nanonssante gedektHO

UNn NoBpeaeHO 3apsaaHO
YCTPOWUCTBO.

3apexpgante akymynartopa
camo Ha 3aKpuTo, B
nomeuleHne ¢ gobpa
BEHTUNAaUMs 1 ganey ot
CNbHYyeBa cBeTnvHa. He
3apexpgaunTte akymynaTtopa BbB
BNa)kHa yCroBusi.

MHcTpykuumn 3a 6esonacHocT
Npy TeXHMYECKO obcnyxBaHe

MNPEAYNPEXOEHUE:
[MpoyeTeTe cnegpawmTe
npegynpeauTenHu
yKasaHu4, npeau ga
n3nonssare MallnHaTa.

» VI3BageTte knto4a 3a

BGesonacHocT npeamn
N3BBbPLLUBAHE Ha TEXHUYECKA
noagpbXKKka Ha npoaykTa.
M3BbpLueTe npaBuHoO
TEXHNYECKOTO 06CnyXBaHe, 3a
Aa yBenuunTe cpoka Ha
eKkcnnoaTaunsa Ha NpoayKTa u
Aa HamanuTe onacHocTTa oT
MHUMOeHTU. Bbanoxete
N3BBbPLLUBAHETO Ha
NpodeCnoHanHUTE PEMOHTHM
AENHOCTUN Ha YyNMbIHOMOLLIEH
cepBus. 3a noeseye
NHopmaumsa rosopeTe C Han-
6nn3kusa oo Bac cepsus.
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* N3nbnHaBanTe CTbnkuTe OT
TEXHUYECKOTO 0OCnyXBaHe,
NMOCOYEHN B Ta3N UHCTPYKUUSA
3a ekcnnoatayus.

« CnoxeTe pbKaBULM 32 TEXKM
yCroBMsi, KOrato nsnonasarte
pexewoto obopyaBaHe.
HOXBbT € MHOro ocTbp U
MOXeTe NlecHO aa ce
nopexere.

» MNopgabpxanTe pexewmTe
KpauLlia oCcTpu N YNCTU 3a HaW-
nobpa n 6e3onacHa
NPOV3BOAMTENHOCT.

» PenoBHO nposepsBante
npoagykrta npv Bawwna cepsus
N n3BbpLLBanTE
HeobxoaMMnNTE Kopekunmn n
PEMOHTHU OENHOCTW.

« 3ameHeTe NoBpeaeHH,
N3HOCEHN NN CHYNEHWN YacTW.

+ Cnepgpante UHCTPYKUUUTE 3a
CMsIHa Ha akcecoapuTe.
M3nonsesante camo akcecoapu
OT NPOM3BOANTENSA.

« Korato He rv nanonassarTe,
CbXxpaHsiBanTe Npoaykra,
akymynartopa u 3apsigHoTO
YCTPONCTBO OTAESTHO Ha
3aKpUTO CYXO U 3aKNYeHOo
MSICTO. YBepeTe ce, Ye geua u
nmua, KouTo He ca ogobpeHN,
He MoraT ga nonyvart JOCTbn
A0 nNpoayKTa, akymynaTtopa
Unn 3apsigHOTO YCTPOUCTBO.

MoHTax

BbBegeHue

MNPEOYMNPEXOEHUE: MpoyeTeTe 1
pa3bepeTe rnaBaTa 3a 6e3onacHoCT, npeau
[a MOHTMpaTe NpoaykTa.

A

3a MoHTUpaHe 1 npemaxsaHe Ha

MYnNTU akymynartopa (I'IpVIHa,D,ne)KHOCT)

1. TlpemaxHeTe 4-Te ryMeHun NoKpUTUA 1 4-Te BUHTA OT
kanaka Ha asuratensi. (dur. 23)

2. TMocrtaBeTe nnacTuHaTa Ha afjantepa BbpXy Kanaka
Ha aurartens.

3. TlpukpeneTe nnacTuHaTa Ha aganTtepa ¢ 4-Te
npeaocTaBeHy BUHTA C BbPTSLL, MOMEHT OT 5 — 6
Nm. (dur. 24)

OTBopeTe kanaka Ha akymynaropa.
M3BapeTe akymynatopa ot oTBop 1. (Pur. 25)
MpemaxHeTte ynnbTHUTENS. (Pur. 26)

N o oM

MocTtaBeTe aganTepa 3a akymynartop B
OTAEMNEHNETO 3a akyMynaTopu, oKaTo He vyeTe
WwpakBaHe. (dur. 27)

8. BkapaiiTe WHypa Ha aganTepa 3a akymynatop rnpes
0TBOpa Ha ynnbTHeHneTo. [MpukpeneTe LWHypa
wunkara. (dur. 28)

9. MoHTupaliTe MynT1 akymynartopa Bbpxy agantepa
3a akymynarop.

10. CBbpxeTe MynTu akymynaTopa KbM agantepa 3a
akymynarop. (Pwur. 29)

11. MpukpeneTe WHypa Ha aganTepa 3a akymynaTop
KbM pbKoxBaTkaTta ¢ 3-Te nnaTHeHu pembka. (dur.
30)

12. OTcTpaHeTe MynTK akymynatopa B obpatHaTa
nocneaoBaTenHocT.

A

3a ga MmoHTUpaTte pbkoxeaTtkarta (LC
551iV)

1. PasxnabeTe oonHute konyeTa.

NPEQYMPEXXOEHWUE: He 3akpenBaiite
LUHYpa npekaneHo pa3xnabeHo Kbm
pbkoxBaTkaTa. LLIHypbT MoXe Aa nagHe oT
pbkoxBaTKaTa M Aa NPUYMHM HapaHsiBaHe.
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2. lMpemecTeTe duKcaTopuTe KbM AOMNHUS Kpan Ha

KaHanuTte OT ndBaTta U AdCHaTa CTpaHa Ha npoaykTa.

(Pur. 31)

3. 3apaiiTe BUCOYMHATa Ha ApbXKaTa B €4HO OT 2
Bb3MOXHU NONOXEHNS.

4. TlpemecTteTe chukcaTopuTe NO NOCOKa Ha ApbXKaTa,
[oKaTo crnpaT 1 ce vye LwpaksaHe. (Pur. 32)

5. 3arerHete HambMHO dMKcaTopuTe.

3a ga MoHTUpaTe pbkoxBaTtkaTta (LB

548i)

1. OrtcTpaHeTe rarikaTa Ha pbykaTta v Wwaibarta oT
nnoyarta BbpXy ropHaTta pbuka.

2. TocraBeTe ropHaTa pbyka Ha No3uLusi OTrope
CnpsiMO AonHaTa pbuka.

BHUMAHWE: YBeperTe ce, Ye kabenute
He ca 3anneTeHu 1 Hama Ja ce
noBpeanT.

A

3. 3BakpeneTte wainbarta u perynupaimsi 1ocT Ha
pbkoxsaTkara. (Pur. 33)

4. 3aBbpTeTe pbykaTa HacTpaHu 3a fobpa paboTHa
nosuuusi, korato paGoTuTte ¢ npoaykTa 611so fo
cTeHa. (Pur. 34)

3a crnobsiBaHe Ha kowa 3a Tpesa (LC
551iV)

1. TpukpeneTe pamkaTa Ha kolla 3a TpeBa KbM
Top6ata 3a cbbupaHe Ha TpeBa, kaTo TBbpaaTa

yacT Ha TopbaTa TpsibBa ga e otgony. [pbxre
pbkOXBaTKaTa Ha pamkaTa OT ropHaTta cTpaHa Ha
Topbara 3a TpeBa. (Pur. 35)

2. TpukpeneTe fornHaTa CekUUsi Ha pamkaTa Ha KoLua
3a TpeBa B kaHana oT JorHaTa cTpaHa Ha kowa 3a
TpeBa.

3. TpukpeneTe Topbara 3a TpeBa KbM pamkaTta Ha
KoLua 3a TpeBsa ¢ dumkcaropute. (Pur. 36)

BaourHeTe 3agHuUs kanak.

5. MMpvkpeneTe Kolwwa 3a TpeBa KbM ropHusi pbb Ha
LacuTo.

6. [MocTaBeTe JonHaTa YacT Ha Kolla 3a TpeBa B
KaHana 3a pastoBapBaHe Ha TpeBarta. (dur. 37)

3a MOHTMpaHe Ha NpucTaBkaTta 3a

mynuupaHe (LC 551iV

NpUHaANEeXHOCT)

1. I'Ios,qmrHeTe 3aHUA Kanak n n3sageTe Kowla 3a
TpeBa.

2. TMocraBeTe npucTaBkaTa 3a MynyupaHe B kaHana 3a
pa3ToBapBaHe Ha TpeBaTa. (Pur. 38)

3. 3ameHeTe HOXa C HOXa 3a MynuvpaHe, AOCTaBEH C
KOMMneKTa 3a Mynuupaxe. Buwxre 3a cmeHsiHe Ha
HOX0BeTe Ha cTpaHuLa 45.

Onepayus

BbBeneHue

NPEAYNPEXXKAEHWE: MNMpeamn pabota ¢
npogykTta TpsibBa Aa npoyeteTe u
pasbepeTe rnaBaTa 3a 6€30MacHOCT.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect e 6e3nnaTtHo npunoxexue 3a
BawueTto mobunHo yctpoiictso. MNpunoxeHneto
Husqgvarna Connect ocurypsisa pasiumpenu dyHKLumn 3a
Bawwuwmsa npoaykT Ha Husqvarna:

* PaswwupeHa npoaykTosa nHgopmaLms.

¢ WHdopmauua n nomoly 3a YacTuTe Ha NnpoaykTa u
CepBU3HOTO 06CnyXBaHe.

3a pa 3anovyHeTe ga usnonasarte Husqvarna

Connect

1. Wasternete npunoxeHneto Husqvarna Connect Ha
BalueTo MoGUNHO yCTPOMCTBO.

2. PeructpupainTe ce B npunoxeHuneto Husqvarna
Connect.

3. M3nbnHeTe CTbIKUTE C UHCTPYKLUUY B
npunoxeHueTo Husqvarna Connect, 3a aa
CBBbPKETE W perncTpupare npogykra.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ e pelierne B obnayrHa
cpefa, KOeTo ocuUrypsiBa nperne Ha MeHuaXXbpa Ha
TEXHOMOTMYHUSA NapK BbPXY BCUYKU MPOAYKTY.
Husqvarna Fleet Services™ e BknioueH 3a LC 551iV. 3a
noseye nHgpopmaums otHocHo Husqvarna Fleet
Services™ HanpaBeTe cnpaska ¢ www.husgvarna.com.

3a pga nogroTeute ceHsopa (NpUHaANEXHOCT)
1. VsnonsaBaiTe CEH30PHUA KNioY, 3a Aa OTBOPUTE
kanaka Ha ceHaopa. (®wr. 39)
M3BageTe ceH3opa.

CBbpxeTe akymynaTopa KbM CeH30pa.
CseToavoaHaTa namna Ha CeH3opa Luie ce BKITHYM.
(dur. 40)

4. Wasternete npunoxerHneTo Husqvarna Fleet
Services™ .

5. Bneste B npunoxenneto Husqvarna Fleet
Services™ .
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6. M3BbplueTe onepauus no caBosiBaHe. HanpaseTe
cnpaBka ¢ 3a u3BBpLUBaHe Ha orepayusi o
GABOSIBAHE MEXLY MPUIIOKEHNETO U NPOAYKTa Ha
cTpamnya 42

3a u3sbpLUBaHE Ha onepauus no caBosiBaHe
MeXxay NpunoXXeHneTo n Nnpoaykra
1. Bneate B npunoxeHuneTto Husqvarna Fleet
Services™ .
M36epeTe Bawwmsa npogyKT B NPUNOXEHNETO.

CkaHupaliiTe kofa 3ag ceH3opa ¢ MOGUIHOTO cu
YCTPOWCTBO, 3a Aa UHCTanupare ceHsopa B
NpUNoXxXeHneTo.

3abenexka: HyxHo e fa n3sbplunTe CABOsSIBaHe
MexXxay NpunoXxeHneTo U Npogykra camo BeAHBXK.

3a MoHTaX Ha ceH3opa

1. YBepeTe ce, Ye CEH30PbT € CBbp3aH C
npunoxeHneTo Husqvarna Fleet Services™ .
HanpaBeTte cnpaBska ¢ 3a u3BwpLuBaHe Ha onepaymns
10 CABOSIBAHE MEXZAY MPUITOKEHNETO U MPOJYKTa Ha
cTpaHnya 42.

2. [MpobwuitTe 2 ynku BbpXy MapkMpOBKUTE B COTa Ha
3arpaxgeHueTto. (dur. 41)

3abenexka: Yeepete ce, Ye OTBOPUTE Ca CbC
CbLUMTE pasMepu KaTo HUTOBETE, NPEAOCTaBEHU CbC
ceHsopa.

3. W3nonsgavite 4T knewm, 3a Aa npemaxHete
BBHLUHWTE OTBOPYM Ha cnoTa 3a ceHsopa. (dur. 42)

4. Tlpobwuiite 2 Aynku BbpXy MapkupoBKuTe B CroTa 3a
ceHsopa. (dur. 43)

5. TMopgpaBHeTe crota 3a CeH30pa CbC CroTa Ha
3arpaxaeHueTo. (dur. 44)

6. MMpukpeneTe croTa 3a CEH30pa C HATOBETE.

7. MoHTupanTe ceH3opa B cnota 3a ceHsopa.
MonpaBHeTe 6sinata MapkMpoBKa Ha ceHsopa ¢
MapkupoBKaTa Ha crnoTa 3a ceHsopa. (dur. 45)

8. 3aTBopeTe kanaka Ha CeH3opa U ro 3akmnyeTe CbC
CEH30pHWS KMioY. YBEpETe Ce, Ye ropHaTa yacT Ha
Husqvarna "H" He e o6bpHaTa kbM Kntoya 3a
6e3onacHocT. (Pur. 46)

3ap.aBaHe Ha NpoAyKTa B NONoXeHue

3a paborta (LC 551iV)

1. BawvrHeTe gpbXkaTa B U3npaBeHO nonoxeHuve. (dur.
47)

2. TpewmecTeTe chukcaTtopumTe No NOCOKa Ha ApbXKaTa,
[okaTo cnpart u ce yye wpaksaHe. (dur. 32)

3. 3arerHete HambNHO hMKcaTopuTe.

3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha
psisaHe

BucounHara Ha psisaHe Moxe aa 6bae perynupaqa B 6
HUBa.

1. HatucHete ynpaslieHMETO Ha BUCOYMHATA Ha
psA3aHe B NocoKaTa Ha KoenoTo 1 crnej ToBa Hasan,
3a [a yBenn4inte BucoYmHaTta Ha pasaHe.

2. HartucHeTe ynpaBneHMeTo Ha BUCOYMHATA Ha
psiszaHe B mocokaTta Ha KOnernoTo v crnej Tosa
Hanpeq, 3a Aa HamanuTe BUCOYMHATa Ha psidaHe.
(Pur. 48)

BHWUMAHMWE: He HacTpoliBaiiTe TBbpAe
HUCKa BMCOYMHA Ha psa3aHe. HoxoseTe
Morar a ce yaapsT B 3emMsTa, ako
NOBBPXHOCTTA Ha MOpaBaTa He € paBHa.

Akymynartop

NPEQYNPEXXOEHWME: Mpeav na
n3nonsearte akymynaTopa, Tpsi6sa aa
npoyeTteTte u pasbepeTe rnaeara 3a
6e3onacHocT. Bue TpsibBa cbLyo aa
npoyeTeTte u pasbepeTe pbKOBOACTBOTO Ha
oneparopa 3a akymynartopa v 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO.

Craryc Ha Gatepusita

[ncnnesT nokassa ocTaBalLms kanaumteT Ha
aKkymynartopa v Aanv nma npobnemu ¢ Hero.
KanaumteTsT Ha akymynatopa ce nokassa 3a 5
CeKyHAW, crnep KaTo NpoayKTbT O6bae UsKNoYeH nnm
OYyTOHBT 3a MHAMKATOPa Ha akymynaTtopa 6bae
HaTucHaT. CUMBONTLT 3a NpeaynpexaeHne Bbpxy
aKymynaTtopa ce BKIo4Ba, KoraTto uma rpeLuka. Buxre
AKymynarop Ha cTpannya 46.

(Pur. 49)

CBeToaAnoaHN namnu CraTyc Ha 6aTepusita

Bcwuuku ceeToamoam
cBeTAT

HanwbnHo 3apepneH (75 —
100%)

Csetoanoan 1, 2, 3
CBETAT

AkymynaTopbT e 3apefeH
Ha 50% - 75%

Ceetoamoam 1 1 2 cBeTaT | AKymynaTopbT e 3apefeH

Ha 25% — 50%

CeeToavnopn 1 ceetn AKkymynaTopbT € 3apefeH

Ha 0% - 25%.

CseToavoa 1 mura BatepusTta e nsrtowleHa.

3apepete baTepusiTa.

42
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3a sapexgaHe Ha akymynaropa

3apenerte akymynatopa npeam u3nonasaHe 3a mbpsu

nmbT. AKyMynaTopbT e 3apefeH camo Ha 30%, koraTo ce

AO0CTaBA Ha KIneHTa.

3abenexka: 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Ha akymynaTopa
TpsibBa Aa 6bae CBbP3aHO KbM HaNpPexXeHneTo un
YyecToTaTta, NOCOYEHMN Ha TUNoBaTa Tabernka.

AKymynaTopbT He ce 3apexaa, ako TemnepaTyparta Ha
akymynartopa e Hag 50°C. 3apsigHOTO YCTPOCTBO
HamansiBa TemnepaTtypaTa Ha akymynartopa, npeau aa
3anoyHe fa 3apexaa.

1. CsbpxeTe eanHUA Kpaii Ha 3axpaHBaLLus LLHYP Ha
3apAgHOTO YCTPOCTBO B THE3[0TO Ha 3apsAgHOTO
YCTPOWCTBO.

2. CebpxeTe Apyrvs Kpaw Ha 3axpaHBalyus WHyp 3a
3apsiHOTO YCTPOMCTBO B 3a3€MEH KOHTaKT.
CBeToAMoAbT Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO NpUMUrea
eavH MbT B 3eneHo. (Pur. 50)

3. TocraBeTe GaTepusiTa B 3apsAHOTO YCTPOICTBO.
KoraTto akymynatopbT € npaBunHo CBbp3aH KbM
3apsAHOTO YCTPOICTBO, Ha 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO
cBeTBa 3eneHa ceeTnumHa. (dur. 51)

4. KoraTo BCWYKM CBETOAMOAMN Ha akymynaTtopa
CBEeTHAT, akyMynaTopbT € HambIIHO 3apefeH.
3apexpariTe akymynaTopa 3a Hailn-mHoro 24 yaca.

5. 3a pa paskauuTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO Ha
akymynaTtopa OT KoHTaKkTa, U3abpnainTe wencena, a
He kabena.

6. WN3Bapete BaTepusaTa OT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

CbCTosIHNE Ha 3apeXxaaHe Ha akyMmynartopa

JlntneBo-roHHMAT akymynaTtop Husqvarna moxe ga
6bae 3apexaaH Unu 13nonasaH BbB BCUYKN HUBA Ha
3apsga. batepusaTta He ce noBpexaa. HanbnHo
3apefeHVsiT akymynaTop HsaMa Aa Hamanu 3apsiga cu,
[l0pY KOraTo € OCTaBeH B 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.

CbcTosiHue Ha
3apexaaHeTo

CeeToauoaeH avcnnei

CeeToauopg 1 mura 0% - 25%

CseToamopn 1 cBetu, 25%-50%

cBeToamon 2 mura

Ceetoamoan 11 2 50%-75%
cBeTAT, cBeToamoa 3

mMura

Ceetoamogn 1,21 3 75%-100%
cBeTAT, cBeToamon 4

mMura

Ceetoanoan 1,2,3un 4
cBeTAT

HanbnHo 3apeneH

3a sapexgaHe Ha MyJT1 akymyraTtopa

Babenex«a: 3apenete 6aTepusiTa, ako ToBa € MbpBUAT
MbT, B KOWTO 5 u3nonasaTe. HoBata 6atepus e
3apeaeHa camo Ha 30%.

YBepeTe ce, Ye baTepusTa e cyxa.

CBbpxeTe MynTu akymynartopa kbM agantepa. (Pwr.
52)

MocTaseTe apanTepa B 3apsAHOTO YCTPOIICTBO.

YBepeTe ce, Ye 3eNeHUsT CBEeTOANO, 3a 3apexaaHe
Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO CBETBA. TOBa 03HaYaBa,

Ye ajanTepbT U MyNTU akymynaTopbT ca CBbp3aHu

npasunHo. (dur. 53)

KoraTto BcuYku cBETOAMOAMN Ha akymynaTopa
cBeTHaT 1 akymynaTopbT nokaxe 100%, Toii e
HambfHO 3apeaeH. (dur. 54)

AfanTepbT nokassa cTaTyca Ha 3apexaaHe B
cTbnku oT 1%. B HayanoTo Ha 3apexagaHeTo ca
BBH3MOXHW OTKIMOHEHUS.

3a Aa usknoymTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO OT
CTEHHUA KOHTaKT, ApbnHeTe Wwencena. He abpnaite
kabena.

M3BageTe agantepa OT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

M3Bapete MynTW akymynartopa oT agantepa.

3abenexka: Pa3srnefarite MHCTpyKUMUTE 32 MynTU
aKkymynaTtopa v 3a 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a noBeye
MHpopmayms.

3a ctapTupaHe Ha npoaykTa

1.
2.

BavrHeTe kanaka Ha akymynaropa.

MocTaeeTe 3apedeH akymynaTop B OTAENeHNeTo 3a
akymynaTtop Homep 1 nop kanaka Ha akymynaropa.
3a no-AbNbr nepuof Ha paboTa noctaseTe BTOPU
3apefeH akymynaTtop B OTAEeNeHNEeTO 3a akymynatop
Homep 2.

PaskayeTe kntoya 3a 6e30nacHOCT OT Abpxaya 3a
Kkntoya 3a 6eaonacHocT.

MocTaeeTe kniova 3a 6e3onacHOCT B
ocurypuTenHata saknioyarnka. (eur. 55)

OcTaHeTe 3a4 npoaykTa.

HatucHeTe 6yToHa ON/OFF (BKI1./1U3KJ1.) Ha
pasnpegenuTenHoTo Tabno. [lucnnesT ce BkoYBa.

Pa3xnabeTe nHxmbutopa 3a craptupaHe. (dur. 22)

HaTtucHeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnmpadkara Ha
[ABuraTtensi no nocoka Ha ynpasneHueTo. (dur. 56)

3a pa nsnonseare 3a4BWKBAHETO Ha
konenata, (LC 551iV)

[pbnHeTe ApbXKaTa 3a 3afBWKBaHe NO NOCOKa Ha
ynpaBneHueTo, 3a Aa cTapTupaTe 3afBWKBaHETO.
(Pur. 57)
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* HaTtucHeTe + u — Ha pa3npefenuTenHoTo Tabno, 3a
fa 3afjafieTe CKOPOCTTa Ha 3aABWKBaHE B 4 CTBIKM.
(dur. 58)

» OcBobogfeTe ApbXKaTa 3a 3aABWKBaHe, 3a Aa
U3KNIOYMTE 3aABWXBAHETO, HANPUMep, KoraTo
NpuGAMXK1TE NPENSTCTBUE.

3a pga u3anonssare pyHkuusita SavE

MpopykTbT pasnonara ¢ MyHKUMSA 3a NecTeHe Ha
akymynatopa (SavE), kosaTo ocurypsiea no-gbnro speme
Ha paborTa.

1. HartucHete 6ytoHa SavE (A), 3a ga ctaptupare
dyHKkumsTa. CumsonbT SavE (B) Ha gucnnes ce
rokasga.

2. HatucHete oTHoBO ByTOHa SavE, 3a Aa cnpete
dyHkumsTa. CumeonsbT SavE (B) Ha ancnnes ce
nskntoysa. (Pur. 59)

PyHkumATa SavE cnvupa aBTomaTnyHoO, ako ycnosusata
Ha TepeHa U3NCKBaT No-BMCOKa MOLLHOCT. PyHKUMsTa
SavE ctapTupa aBTOMaTnyHO, KOraTto ycrnoBusita Ha
TepeHa ro no3sonsear.

®dyHkumsi PowerBoost

KoraTo npoayKTbT pexe Abnra unv BnaxHa Tpesa,
[ABUraTensT aBToMaTu4HO noeuwasa obopotute. 3a Aa
CnecTn Bpeme Ha akymynaTopa, ABuratenst
aBTOMaTMYHO Ce BpbLa B CTaHAAPTEH PEXWUM, KOoraTo
yHkumsita PowerBoost He e Heobxoauma.

CnupaHe Ha npogykTa

MpoayKTbT cnupa aBTOMaTUYHO, aKo He paboTuTe ¢
Hero B NpofbIKeHNE Ha 3 MUHYTW.

1. OcBobopeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnnpadkaTa Ha
asuratens, 3a ga cnpete asuratens. (dur. 21)

2. HartucHete 6ytoHa ON/OFF (BKJ1./M3KIJ1.) Ha
pasnpegenuTenHoTo Tabno. Bemyku ceeToguoaHu
CBETIVHU 1 CUMBOINY Ha AWCNNEes ce U3KIoYBaT.
(®ur. 60)

3. W3BapeTte kntoya 3a 6e3onacHOCT oT
ocuryputenHaTta 3aknioyarka v ro cnoxere B
Obpxada 3a knova 3a 6esonacHocT.

3a nony4yaBaHe Ha go6bp pesynTart

« BwuHaru nsnonssarite octbp HOX. KoceHeTo cbeC
3aTbMNEH HOX € HEPaBHOMEPHO 1 OKoceHaTa
NMOBBPXHOCT NoXbNTABA. MNpu paboTa ¢ 0cTbp HOX
CbLLO Taka Ce U3non3ea No-Manko eHeprus
OTKONKOTO NMpuv paboTa CbC 3aTbMEH HOX.

* He oTpsisBaiiTe noBeye oT Y3 OT AbJKMHATA Ha
TpeBara. MbpBO, KOCEeTe CbC 3aafeHa BUCOKa
BMCOYMHA Ha psA3aHe. BuxTe kakbB e pe3yntaTsbT 1
HamareTe B/UCOYMHAaTa Ha psidaHe [0 NOAXOAALL0
HMBO. AKO TpeBaTa € MHOrO BIUCOKa, kapaiTe 6aBHO
1 — aKo e HeobxoAMMO — oKoceTe ABa MbTU.

* PexeTe BCekn MbT B pasnnyHM NOCOKK, 3a Aa
n3berHete obpaldyBaHeTO Ha NMMHUM B MopaBarTa.

3a ga pexete Tpesa 6e3 MOHTMpaH

KOLU 3a TpeBa Wiy NpucTaBKa 3a

mynuupane (LC 551iV)

1. TNoBaurHeTe 3agHUS Kanak U U3BageTe Kolla 3a
TpeBa.

2. Ako uma MOHTUPaHW NpUCTaBKa 3a MynyupaHe u
OCTpue 3a MmynyupaHe, n3sagete ru.

3. 3artBopeTe 3a4Hus Kanak npeaun paboTa ¢ NpoaykTa.

KoraTo paboTtuTte ¢ npoaykTa, n3psizdaHaTa TpeBa ce
n3Bexaa nofd 3afHus Kanak.

Mopapbxka

BbBeneHue

NPEOYNPEXXAEHUE: Mpean pa
M3BBPLLNTE TEXHUYECKO 0BCMYXBaHe,
TpsbBa fa npoyetete u pa3bepeTe pasaena
3a BesonacHocrT.

3a BcuukM paboTu No nogapbxkaTa U nonpaekaTa Ha
npoaykTa e HeobxoaMMo cneuuanHo obyyeHune.
OcwurypsiBame npegnaraHe Ha NpodecnoHanHm
peMoHTU 1 obcnyxsaHe. Ako BawmsT agunbp He
npegnara cepBu3Ho obcnyxBaHe, roBopeTe C Hero, 3a
na Bu gape nHgopmaums 3a Hain-6nmskusi cepeua.

paduk 3a TexHU4Yecko oGenykBaHe

VHTepBanuTe 3a TexHu4ecko obcnyxeaHe ca
M34NCNEHN B 3aBUCUMOCT OT exefHeBHaTa ynotpeba Ha
npoaykTa. ViHTepBanute ce NpoOMEHNT, ako NPOAYKTbT
He ce 13non3ea exeaHeBHO.

3a TexHn4ecko obcnyBaHe, MapkupaHo cbe *,
HanpaBeTe cnpaBka C VHCTPYKuuM 38 6e30M1acHOCT 38
pabora Ha cTpaHnya 35.

Mpu
BCsika Bcekn Bcekn
ynotpe6 MeceL, Ces0H
a
O6Lwa npoBepka X
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Mpun
BCAKa Bceku Beceku
ynotpe6 Mecey Ce30H

a
MouncTeTe kanayuTte Ha TpaHCMUCUATA. YBepeTe ce, Ye No AsuraTens Hama X
TpeBa
MpoBepeTe MHxMbUTOpa Ha cTapTUpaHeTo * X
YBepeTe ce, Ye ycTpoiicTBaTa 3a 6€30nacHOCT Ha NpoAyKTa He ca AedeKkTHn * X
[MpoBepsiBanTe kolwa 3a TpeBa 3a M3HOCBaHe Unv NoBpeaun X
Mpernen Ha pexelyoto obopyaBaHe X
MpoBepka Ha kanaka Ha pexeLumTe YacTm * X
M3BbpLUBaHe Ha NpoBepka Ha pbKoxXBaTKaTa 3a cnvpadkaTta Ha gsurartens * X
YBepeTe ce, ye 6yToHbT ON/OFF (BKIT./U3KI1.) dbyHKUMOHMpPa NPaBUMHO 1 He e X
pedekTeH
MpoBepeTe akymynatopa 3a noepeaa X
MpoBepka Ha 3apsifa Ha akymyrnatopa
YBepeTe ce, Ye ByToHUTE 3a ocBOBOXAaBaHe Ha akymynaTtopa paboTat X
M3MNpaBHO 1 Ye akyMynaTopbT e pukcupaH B npoaykTa
Mounctete cmykaTenHTe Bb3AyXONpoBOAW. YBepeTe ce, Ye No CMyKaTenHute %
BBH3[yXONPOBOAMN HAMA TpeBa U MpbCOTUSA
MpoBepeTe 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO 3a NOBpeaa U ce yBepeTe, Ye yHKLMOoHMpa X
n3npaBHO
MpoBepeTe Bpb3kUTEe MeXAY akymynaTtopa 1 npoaykra. OcBeH ToBa nposepeTe X
Bpb3KaTa Mexay akymynatopa 1 3apsiiHOTO YCTPOACTBO

3a n3BbpLUBaHe Ha ofLua npoBepka 6.

* YBepeTe ce, Ye BCUYKM rakn 1 BUHTOBE Ha 7

MocTaBeTe puKyMOHHaTa Wwakba u Hoxa KbM
Hocaua Ha Hoxa. (Pur. 64)

YBeperTe ce, Ye HOXbT € NOAPABHEH C LieHTbpa Ha

npoaykTa ca 3aTerHaTu.

YBeperte ce, ye kabenuTe Ha NpoayKTa He ca B
NomnoXeHue, B KOETO MoraT a 6baaT NoBpeaeHH.

3a CMeHsIHe Ha HOXOBETe

3acTonopete HoXa C AbpBeH 6nok. (Pur. 61)

OTcTpaHeTe npuabpxalmsa 6onT Ha HoXoBeETE,
npyxuHHaTa waviba n Hoxa. (dur. 62)

MpoBepeTe Hocaya Ha HoXa W NpuabpXaLms 6onT
Ha HOXOBETe 3a NoBpeay.

a) AKO 3aMeHUTe HOXa UMM Hocava Ha HoXa, CbLyo
Taka 3ameHeTe npuabpxalus 6onT Ha
HOXOBETE, NPYXWUHHaTa Wwaviba n dpuKunoHHaTa
wariba.

[MpoBepeTe AByCEKUMOHHUA Ban Ha Asuratens, 3a
Aa ce yBepute, 4e He e orbHar.

KoraTo nocTaBssiTe HOBWSI HOX, yBepeTe ce, Ye
M3BUTMTE KpauLla coyaT Mo nocoka Ha kanaka
cpeLyy nopsisBaHe. (Pwr. 63)

[BYCEKUMOHHUS Ban Ha asuratens. (Pur. 65)
3acTtonopeTe HoXa C AbpBeH 6nok. (Pur. 66)

MocTaBeTe npyxuHHaTa wainba n 3aterHete 6onra ¢
BbPTALL MOMEHT 0T 65-75 Nm. (®ur. 67)

. PasgBeikeTe HOXa Ha pbka U ce yBepeTe, Ye Toii ce

BBbPTM CBOGOAHO.

MNPEOQYMNPEXOEHUE: Nanonssaiite
3aLMTHY pbkaBuuy. HOXbT e MHOro
OCTbp M MOXeTe JIeCHO [a ce nopexeTe.

. CTapTtupaiite npoaykTa, 3a Aa TecTBaTe Hoxa. AKo

HOXBT HE € NOCTaBeH NPaBUITHO, NPOAYKTLT
BUGPYPa UM PE3YNTaTLT OT KOCEHETO €
He3a/l0BONUTENEH.

3a noyncTBaHe Ha MalmHaTa

MouncTBaiTe NNAacTMacoBUTE YacTh CbC CyXa
Kbpna.

He n3nonaBaiiTe Bofja 3a nouvMcTBaHe Ha NPoAyKTa.
BopaTta mMoxe fa HaBnese B akymynaTopa unm B
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Asurartens 1 aa NnpuYnHA KbCO CbeaVHEHNE Unn
noepeja Ha npoaykTa.
* He mwiiTe npoaykTa ¢ yCTPOWCTBO 3a MUeHe noj,

n3Bagerte kntoya 3a 6esonacHocT,
OTCTpaHeTe akyMmynartopa v us4akawTe Haii-
mManko 5 cekyHau.

BUCOKO HandraHe.

» He npbckaiiTe Boga AMPEKTHO BbPXY ABUraTenst.

+ 3a oTcTpaHsBaHe Ha NuUCcTa, TpeBa U npax
n3nonaeavTe YyeTka.

3a nouncTBaHe Ha akymynatopa u
3apsAHOTO YCTPOCTBO

NPEQYMNMPEXXOEHWUE: HoceTe 3awmThmn
pbKaBMUM, KOraTo e U3MbiHsaBaTe
NEeNHOCTU, CBbP3aHN C TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe Ha pexeLloTo obopyasaHe.
HoXbT € MHOTO OCTbp M MOXeTe NecHo Aa
ce nopexere.

BHUMAHME: He nounctsaiiTe 6atepusita
UNK 3apsBHOTO YCTPOIMCTBO C BoAa.

MpoBepeTe pexeLtoTo oGopyaBaHe 3a NOBPeamn Unu
nykHaTUHW. BuHarv sameHsitTe NoBpefeHoTo
pexeLLo o6opyaBaHe.

2. MMorneaHeTe HoXa, 3a Aa pa3bepeTe Aanu He e
+ [Mpeavn pa noctasuTe 6aTepusTa B 3apsAHOTO noBpeaeH U 3aTbreH.
YCTPOViCTBO Ce yBepeTe, ye 6aTepuaTta 1 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO Ca YMCTU U CYXM. 3abenexka: Heobxoanmo e aa 6anaHcupaTe Hoxa cneq

+ TouncTeTe KNemuTe Ha akymynaTtopa ¢ Bb3ayx nof
HansiraHe Unu U3rnonagarTe YUCTa U cyxa Kbpna.

+ TouncTeTe NOBBLPXHOCTUTE Ha akymynaTtopa u
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO € YMCTA U CyXa Kbpna.

3aToysaHe. HOXbT ce 3aTousa, cMeHs u GanaHcupa ot
CepBU3eH LieHTbP. AKO yaapuTe NpensTcTaue v
BCNeACTBME Ha TOBA NPOAYKTLT CNpe, CMeHeTe
nospeaeHust Hox. OcTaBeTe crneyuanmcTTe B cepansa
[a NpeueHsT Aanu HOXbT LWe TpsbBa Aa ce 3aTouu, Unu

3a npoBepka Ha pexeLLoTo Aa ce cmeHn.

o6opyaBaHe

MNPEAYNPEXKAEHUE: 3a na
npefoTBpaTUTe CriyyanHo ctapTupaHe,

OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

Akymynarop

CeeTtoamop Ha Bb3MOXHM HEM3NPaBHOCTH
akymynaTtopa

BbamoxHa npouenypa

3eneHusT ceeTogmnon 3apH,El,'bT Ha akymyrnaTtopa € HUCHK
mura

3apepete 6atepusita. Buxre 3a sapexgare Ha
akymynaropa Ha ctpaHnya 43.

CBeToanoabT 3a AKYMynaTopbT € U3TOLLEH
rpeLuka mura

3apepnete 6atepusita. Buxte Akymynarop Ha
cTpaHnya 46.

TemnepatypaTa B paboTHaTa cpeaa
€ npekaneHo BMCOKa U NpekaneHo

ManonsBanTte akymynaropa npv TemnepaTypu
mexay -10°C n 40°C.

HWCka
CBpbxHanpexeHue MpoBepeTe Aanu 3axpaHBaLLOTO HanNpexeHue e

CbLLOTO KaTo Ha TuNoBaTa Tabenka Ha NpoaykTa.
M3BageTe Gatepusita oT 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.
M3vakaiite 5 cekyHan n onuTaiTe OTHOBO Aa
3apeauTe akymynatopa. Ako npobnembT
NPOABITKM, OGBbPHETE CE KbM YMbHOMOLLEH
cepBu3.

CeeTognoabT 3a PasnuvkaTa B knetkuTe e TBbpAe O6bpHeTe ce KbM 0406peH cepBu3.

rpeLuka cBeTu ronsima (1 V)

46
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3apsigHO ycTpoiicTBO 3a batepusita

Ceetogmop, Ha
3apsifHOTO
YCTpOWCTBO

Bb3MoxHN HeusnpaBHOCTU

Bb3MoxHa npoueaypa

CeeToamoabT 3a
rpewka mura

CeeToamoabT 3a
rpeLuka cBeTn

Temnepatypara B paGoTHaTa
cpefaa e npekaneHo BUCOKa UMu
npekaneHo H1ucka

M3nonsBaiiTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO Ha akymynaTtopa
npu Temnepatypu mexay 5°C n 40°C.

Ob6bpHeTe ce KbM 0f06peH cepBr3

PasnpegenutenHo Tabno

Kop Ha rpewuka
(Bpoi npemvreaHus)

Bb3MoxHn Heu3npaBHOCTU

BbamoxHa npouenypa

1

YnpaBneHueTo Ha TpaHCcMUCUsTa e

npekaneHo ropeLo.

OcTaBeTe NpoAykTa Aa ce oxnaan. YeepeTe
ce, Yye Nno TpaHCMUCUsITa HIMa TpeBa.
MouuncTeTe Kanaka Ha TPAHCMUCUATA, ako e
Heobxoaumo.

OﬁOpOTVITe Ha ABuratensa Hamansasart
npekaneHo MHOro n gsuratendar cnvpa.

Mouyuctete nnatopmaTta 3a psizaHe n
yBenuyeTe BUCOYMHATA Ha psA3aHe.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a perysmmpaHe Ha
BUCOYMHATA Ha pA3aHe Ha cTpaHnya 42. Ako
rpeLukarta He ce MaxHe, rosopeTe ¢ Bawuums
YMbNHOMOLLEH CepBU3.

AKyMynaTopbT € U3TOLLEH.

Bapepnete akymynaTtopHaTa 6atepus. Buxre
3a sapexnaaHe Ha akymyriatopa Ha cTpaHnya
43.

FpeLUKa Ha aKymynartopa unm nunca Ha

CurHan ot Hero.

MocTaBeTe NpaBunHO akymynaTopa B
npoaykTa 1 NpoBepeTe KOHEKTOpa Ha
akymynaTtopa. AKO CBETOAMOABLT 3a rpeLuka
Ha akymyrnaTopa Mura, HanpaBeTe cripaBka ¢
AKkymynarop Ha cTpaHmya 42.

10

YnpaBneHWeTo Ha ABUraTens e npekaneHo

ropeLyo.

CnipeTe gBuraTtens u n34akavite 4okaTo
N3CTVHe.

[pyru rpeLuku

AKO ce MoSIBAT APYru rpeLuku, n3BageTe knoya 3a 6e3onacHocT, n3BageTe akymynartopa u
ce 06bpHETE KbM YMbMHOMOLLEH CEPBU3.

TpaHCcnopTUpaHe, CbXpaHeHWe 1 U3XBbPIIAHE

BbBeageHve

A

NPEQYNPEXAEHUE: 3a pna
npefoTBpaTMTE HEBOSTHO CTapTMpaHe Nno
BpEME Ha TpaHcnopTupaHe, UsBageTe

Kntoya 3a 6e3onacHoCT, oTcTpaHeTe
akymynaTtopa v usyakaite noHe 5 cekyHau.

2. MpemecTeTe dukcaTopute KbM AONHUSA Kpa Ha

KaHanute OT naBaTta U gdcHaTa CTpaHa Ha npoaykrta.

(Pur. 31)
3. CrbHeTte pbkoxBaTkaTa Hanpea. (Pwr. 68)
4. W3Baperte kolla 3a TpeBa.

TpaHcnopTupaHe

3a na sagagerte npoaykra B
NOMNOXEHME NPU TPAHCNOPTUPaHe
(LC 551iV)

1. Pasxnabete gonHute konyeTa.

* B cuna ca nsuncksaHusita Ha 3akoHo4aTencTBoTo 3a

onacHu NPOAYKTH, OTHACALLW Ce A0 IUTUEBO-AOHHN
aKymynartopu.

3a TbproBcKo TpaHcnopTMpaHe Tpsibsa aa ce
CnasBar crieumantuTe U3CKBaHUs BbPXY
ornakoBkaTa v eTUKeTUTe.
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* YBeperte ce, Yye cnassaTte pa3nopeabute 3a onacHu
martepuanu, korato NoAroTBsiTe NpoAykTa 3a
TpaHcnopT. Moxe Aa ca B cuna MecTHu
pa3snopenbu.

* BuHaru nsBaxgavite akymynatopa npu
TpaHcnopTupaHe.

+ T[locTaBeTe TUKCO BbpXY KOHEKTOPUTE Ha
aKkymynaTtopa u ce yBepeTe, Ye akyMynaTopbT He
MOXXe Aa ce ABWXM NO Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe.

+ 3akpeneTe npogykTa Mo BpEME Ha TpaHCNopTUpaHe.

CibxpaHeHue

* BuHaru nssBaxpgavite akymynatopa 3a CbxpaHeHue.

+ 3apa ce usberHat MHUMAOEHTH, Ce yBepeTe, Ye
aKkyMynaTopbT He e CBbp3aH KbM NpoayKTa rno
BpPeMe Ha CbXpaHeHue.

+ CbxpaHsiBaiiTe 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO B 3aTBOPEHO
1 Cyx0 NoMeLLeHme.

« CobxpaHsiBaniTe akymynaropa v 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO Ha CyXO MSICTO, KbAETO HsIMa Briara unm
CKpex.

+ [pu cbxpaHeHne paskaveTe akymynartopa ot
3apsiQHOTO YCTPOMCTBO.

* He cbxpaHsBaiite akymynaTtopa, Kb4eTo MOXe Ja
ce HaTpyna cTaTUyHO enekTpuyecTso. He
CbXpaHsiBaiiTe akymynartopa B MeTarnHa KyTus.

+ CobxpaHsiBaiiTe akymynatopa npu Temnepartypa
mexay 5°C n 25°C n ganeye ot cnbHYeBa
CBETNMHA.

+ CobxpaHsiBanTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO Npwu
Temnepatypa mexay 5°C n 45°C u ganeye ot
CrbHYeBa CBeTNMHA.

* YBepeTe ce, Ye akymynaTopbT e 3apegeH A0 30% —
50% npean cbxpaHeHue 3a NPoabIMKUTENEH
nepuog.

+ CbxpaHsBaiiTe NpoaykTa, akymynaTtopa u
3apAgHOTO YCTPOICTBO B 3aKMOYEHO NomeLleHne
6e3 AOoCTbM 3a Aela UNu HeyMbHOMOLLEHMN Nuua.

« [louncTeTe NnpoayKkTa v U3BbLPLUETE MbITHO
obcnyxBaHe, Npean Aa ro CbxpaHssaTte
NPOABIKUTENHO BpEME.

U3xBbpnsiHe

CuvmBONWTE Ha NpPoAyKTa UMW Ha HeroBaTta onakoBka
rokasBar, Ye TO3U NpoayKT He Moxe Aa 6bae TpeTupaH
KkaTo 6uTOB OTNaAbLK. Ton TpsibBa Aa 6bAe nogaaeH B
CbOTBETHaTa peuuknupalla CTaHuusa 3a U3non3saHe Ha
€reKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 06opyaBaHe.

Mopasaiky To3u NPOAYKT Ha NPaBUITHOTO MSCTO, BUE
crnomararte 3a npegoTepaTsBaHe Ha NOTEHLMaNHOTO
HEeraTMBHO OTpaXeHue BbpXy OKonHaTa cpega v
xopara, koeTo 61 MOrfio Aa HacTbNW MHaYe B pesynTar
Ha HEMPAaBUIHO U3XBbPISHE Ha TO3W NPOAYKT. 3a
noseye noapobHa MHOPMaLMS OTHOCHO
PELMKINPaHETO Ha TO3W NPOAYKT Ce CBbPXKETE C
MecTHaTa agMUHUCTpaLys, ycnyrute 3a 6UToBm
oTNagbuy UK MarasuHa, OTKbAETO CTe 3aKynuu
npoaykTa.

(Pur. 69)

TexXHU4eCKn naHHU

TexHn4ecku AaHHU

| LB 548i LC 551V
[OeuraTen 3a pssaHe
Twn gBuraten BLDC (6e34eTkoB) 36 V BLDC (6e34eTkoB) 36 V
O6opoTu Ha asuratens — SavE, o6/muH* 2600 2600
O6opoTH Ha ABUraTenst — HOMUHaNHU, 06/MUH* 3000 3000
O6opoTu Ha ABuraTensi — BUCOKO HaToBapBaHe, o6/muH* | 3300 3300
M3xoaHa MoLHOCT Ha asuratens — makc. kW 1,8 1,8
M3xoaHa MOLWHOCT Ha ABuraTtens — HomuHanHa, kW 1,5 1,5
[BsuraTten 3a safBukBaHe
M3xoaHa MOLHOCT Ha aBuratenst — HomuHanHa, kW He e HanunyHo 0,3
O6opoTK 3a caMoCTOSTENHO 3aaBuxkBaHe, km/h He e HanuyHo 3,0-5,0
HuBa 3a perynupaHe Ha o6opoTute He e HanunyHo 4
Terno
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LB 548i

LC 551V

Terno 6e3 akymynaTtopHa 6atepusi, kg

31

41

AkymynaTopHa 6atepus

Tun 6aTepusi

Cepus akymynatopu Husg-
varna

Cepus akymynatopu Husg-
varna

Bpeme Ha paGota Ha GaTepusita

Bpewme 3a paboTa Ha akymynartopa, MuH., (cBoboaHa 40 30
paboTa) npu akTuBMpaHa gyHkuus SavE, c eauH

akymynartop Husqvarna 5,2 Ah (BIi200).

Bpewme 3a paboTa Ha akymynatopa, MuH., (ceobogHa 30 20
paboTa) nNpu aKTMBMpaH CTaHAAPTEH PEXUM C eAnH

akymynatop Husqvarna 5,2 Ah (Bli200).

LLlymoBu emucum 4

HuBO Ha 3BYyKOBaTa MOLLHOCT, usmepeHa dB(A) 93 97
HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLUHOCT, rapaHTupaHa [Lya dB(A)] | 93 97
Huga Ha 3Byka °

HuBo Ha wyma npu yxoTo Ha onepaTtopa, dB (A) | 80 | 84
Huea Ha Bubpauuure ©

PbkoxsaTka, m/s2 | 0,3 | 0,3
Pexello o6opyasaHe

BucounHa Ha pssaHe, mm 20-75 20-75
LWnpuHa Ha psizaHe, cm 48 51

CTtaHaapTeH HOX

Hox 3a mynuupaHe

Hox 3a cbbupaHe

597466510 597466310
MprcnocobneHns 3a HOX He e HannyHo Hox 3a mynuvpaHe
597466410
KanauyuTeT Ha Kkola 3a Tpesa, | He e HannyHo 65

* O6opoTH B MUHYTa

Opo6peHn akymynaTtopu Tun Kanauurer Ha HanpexeHve, V Terno, Ib/kg
akymynartopa, Ah

BLi20 JInTneBo-ioHeH 4,0 36 2,6/1,2

BLi200 JnTneBo-oHeH 52 36 2,8/1,3

BLi300 JnTneBo-moHeH 94 36 4,1/1,9

BLi550X JnTneBo-noHeH 15,6 36 12,4/5,6

4 LLlymoBM eMucum B OKOMNHaTa cpeaa, M3MepeHm KaTo 3BykoBa MOLLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBIE C AMPEKTMBA Ha

EO 2000/14/EO.

5 OTyeTeHuTe AaHHN 3a HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HandraHe nMmat Tunn4Ha ctatuctuyecka gucnepcusa (CTaH,ElapTHO

oTknoHeHwue) ot 1,2 dB (A).

6 OTueTeHuTe AaHHM 3a PABHULLETO Ha BUBPaLMM UMAT TUNNYHA CTAaTUCTUYECKa ANCnepcus (CTaHAapTHO
oTknoHeHue) ot 0,2 m/s2. CtaHaapT 3a Bubpauyun EN 60335-2-77:2017 rnasa 20.105
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0Opo6peHn akymynatopum Tun Kanauwutet Ha Hanpexenue, V Terno, Ib/kg
akymynaropa, Ah
BLi950X Jlntneso-roHeH 31,1 36 15,4/7,0
Opo6peHu 3apafHu YCTpOCTBa 3a onpeaeneHn BxogHo YectoTa, Hz MowHoct, W
akymynartopm, BLi HanpexeHve, V
QC80 100 - 240 50 - 60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100 - 240 50 - 60 330
QC500 100 - 240 50 - 60 500
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Heknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EO

Jeknapaums 3a cboTBeTcTBue Ha EO

Husqvarna AB, SE-561 82 XycksapHa, LBeyus, Ten.:
+46-36-146500, yaoctoepsiBa, 4e Kocadkara
Husqvarna LB 548i, LC 551iV ot roanmHa 2019 v cneq
ToBa OTroBaps Ha usncksanusta Ha AVPEKTVBATA HA
CBbBETA:

e ot 81oHM 2011 r. OTHOCHO "OrpaHnyeHuns 3a
n3nonssaHe Ha onpeaerieHn onacHu sellecTsa”
2011/65/EC

* ot 17 man 2006 r., "cBbp3aHn ¢ ManHK"
2006/42/EO

* 0T 26 ceBpyapu 2014 r., "cBBbP3aHN C
enekTpomarHeTuyHata cbBmectumoct" 2014/30/EC

« ot 8 maii 2000 r., "cBbp3aHM C LUYMOBUTE EMUCUMN B
okonHaTa cpega" 2000/14/EO

3a nHdopMaLMsa OTHOCHO EMUCUWTE Ha LLYM, BX.
"TexHuyeckn gaHHN".

Mpunoxexu ca cnegHuTe CTaHAAPTU:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

AKO He € yKa3aHo [Ipyro, MOCOYEHUTE No-rope
CTaHAapTU ca NoCneaHnTe nyGnukyBaHu Bepcum.

Hotudmumpax opraH: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala
N3BBPLLUU OLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO, CbIrMacHO aHeKC
VI Ha OupekTtuBaTa 2000/14/EO v n3gane ceptudmkaTt ¢
Homep:01/901/324 (LB 548i), 01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, Mennmxbp "Pa3paboTku n
PassuTne"/"T paguHckn npoayktn” (YmbnHomoLLeH
npeactasuten 3a Husqvarna AB 1 oTroBopHO nuue 3a
TexHuYeckaTa AOKyMeHTauus)
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Uvod
Popis V)'IFOka Pfipevnéte mulcovaci sadu (pfisluSenstvi), chcete-li

Vyrobek je rotacni sekacka na travu s pési obsluhou.
Model LB 548i pouziva systém BioClip k poseceni travy
na hnojivo.

Model LC 551iV sbira travu do koSe na travu. Chcete-li
otevfit zadni vyhoz travy, sejméte ko$ na travu.

Popis vyrobku

(Obr. 1)
Ovladaci panel
Rukojet’ brzdy motoru
Inhibitor spusténi
Ko$ na travu (LC 551iV)
Zadni kryt (LC 551iV)
Bezpecnostni klicek
Knoflik fiditek (LC 551iV)
Packa nastaveni Fiditek (LB 548i)
Kryt baterie
. Nastaveni vysky se€eni (LC 551iV)
. Tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP)
. Tlagitko SavE (Uspora energie)
13. Kontrolka funkce SavE
14. Kontrolka baterie
15. Ukazatel rychlosti
16. Tlacitko snizeni rychlosti
17. Tlagitko zvySeni rychlosti
18. Chybova kontrolka LED
19. Kryt zaciho Ustroji
20. Pfivody vzduchu
21. Typovy Stitek
22. Paka pojezdu (LC 551iV)
23. Nabijec¢ka baterie (pfisluSenstvi)
24. Baterie (pfisluSenstvi)
25. Multibaterie (pfisluSenstvi)
26. Deska adaptéru (pfisluSenstvi)
27. Adaptér multibaterie (pfisluSenstvi)
28. Navod k pouzivani

© N OEWN 2

—_ A a©
N = O

=

pouzivat posecenou travu jako hnojivo.
Doporucené pouziti

Vyrobek pouzivejte k sec¢eni travy na soukromych
zahradach. K jinym ¢innostem vyrobek nepouzivejte.

Symboly na vyrobku

©br.2)  \/AROVANI: Tento
vyrobek muze byt
nebezpecny a zpusobit
obsluze ¢i dalSim osobam
vazné zranéni. Budte
opatrni a vyrobek
pouzivejte spravné.

©br.3)  Peglivé si prostudujte

navod k pouziti a pred
tim, nez tento vyrobek
budete pouzivat, se
ujistéte o tom, ze
pokynim rozumite.

(©br-4) Zajistéte, aby se

v pracovni oblasti a jejim
okoli nezdrzovaly
nepovolané osoby Ci
zvirata.
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(©br.5)  Pozor na odvrzené a RCM. Platné pouze pro
odrazené predméty. Australii/Novy Zéland
Obr. 6 Lt (Obr. 14)  Emise hluku do okolniho prostfedi vyhovuiji
(Gbr-6) Varovanl' RUCG a nOhy pfislusnym smérnicim ES. Emise hluku
udriujte mimo dosah vyrobku jsou uvedeny v &asti Technické
oy “ udafe na strani 68 a na $titku.
rotujiciho noze. Chrand i stfikaiici
., raneno protl strikajicl
(©br.7) - Varovani: Ruce a nohy IPX4 voda
udrzujte mimo dosah IPX4
rotujicich Casti. o 19 g
r tartovaci proces: stis-
(Obr. 8) b Siang Y vr
P“Ed Z,%h?ée””“, oprav knéte tlagitko ON/OFF
ge o udrz ty ,"g{f’)e © (ZAP/VYP), povolte inhib-
ezpecnostni Kiic. itor spusténi, zatlaéte ru-
©br-9) Oznaceni tykajici se kojet’ brzdy motoru smér-
ochrany Zivotniho em dolu.
prostfedi. Vyrobek ani
obal vyrobku nelze (©br-13 - Uvolnénim rukojeti brzdy
zlikvidovat jako domaci motoru zastavite.
odE)ad'. Odevgdejte jeive o1 pomalu
sbérném dvore pro Obr. 1)
. . , r.
recyklaci elektrickych Rychle
a elektronickych zafizeni.  (©b18) Skenovatelny kéd
(br. 10) Verbek od pOVidé Povaimnéte si: Dalsi symboly/stitky na produktu se
p‘ﬁsluénym SmérniCIIm tykaiji certifikatnich pozadavkl pro uréité obchodni trhy.
ES. Stitek na vyrobku
(©br-11 - Vyrobek odpovida (Obr. 20)
prislusnym smérnicim .. _
Eurasijské celni unie. Ruce a nohy udrzujte mimo
] o dosah rotujicich nozu.
(©br-12) - \/yrobek odpovida . )
prislusnym smérnicim Odpovédnost za vyrobek
Jak uvadi zakon o odpovédnosti za vyrobek, neneseme
UkrSEPRO odpovédnost za zadnou $kodu zpUsobenou nasim
” gz yrobkem, pokud:
(©er.13) - \/yrobek odpovida ovKem, pofaet
-r v - - ., byl vyrobek nespravné opraven.
prIS|Usnym smernicim byl vyrobek opraven pomoci sougasti od jiného
vyrobce nebo souéasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.
ma vyrobek pfislusenstvi od jiného vyrobce nebo
pfislusenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.
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vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpecnost

Definice tykajici se bezpecnosti

Varovani, upozornéni

a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické
dilezité ¢asti navodu.

prectéte nasledujici
varovani.

VYSTRAHA: Pouziva se
v pfipadé nebezpedi
urazu nebo usmrceni
obsluhy nebo okolnich
osob, pokud nejsou
dodrzeny pokyny
uvedené v této pfirucce.

A VAROVANI: Pouziva se

v pfipadé nebezpedi
poskozeni vyrobku,
dalSich materiall ¢i Skod
na majetku v blizkém
okoli, pokud nejsou
dodrzeny pokyny
uvedené v této prirucce.

PovsSimnéte si: Pouziva se

k poskytnuti dalSich informaci,
které jsou nezbytné v dané
situaci.

Obecné bezpeénostni pokyny

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si

» Tento vyrobek je nebezpecny,
nepouziva-li se spravné nebo
neni-li vénovana provozu
fadna pozornost. Nedodrzeni
bezpecénostnich pokynu mize
vést ke zranéni nebo
usmrceni.

« Tento vyrobek vytvari béhem
provozu elektromagnetické
pole. Toto pole muze za
urc€itych okolnosti narusovat
funkci aktivnich &i pasivnich
implantovanych |ékaFskych
pristroju. Za ucelem snizeni
rizika mozného zranéni nebo
smrtelného urazu
doporucujeme osobam
s implantovanymi IékaFfskymi
pristroji poradit se pred
pouzitim vyrobku s |€kafem
a s vyrobcem implantovaného
Iékarského pfFistroje.

« Budte stale opatrni
a pouzivejte zdravy rozum.
Nejste-li si jisti, jak ovladat
vyrobek ve zvlastnich
situacich, vypnéte jej
a promluvte si s prodejcem
Husqgvarna, nez budete
pokracCovat v praci.
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Méjte na paméti, ze obsluha je
odpovédna za nehody a Skody
vzniklé jinym osobam nebo na
jejich majetku.

Udrzuijte vyrobek Cisty. Ujistéte
se, Ze jsou znacky a Stitky
dobre Citelné.

Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, které se neseznamily
s témito pokyny, aby zafizeni
pouzivaly. Vék obsluhy
pFistroje mize byt omezen
mistnimi predpisy.

Vzdy sledujte osoby

s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci

s vyrobkem. Vzdy musi byt
pfitomna zodpovédna dospéla
osoba.

Nepouzivejte vyrobek, jste-li
unaveni, nemocni nebo pod
vlivem alkoholu, drog nebo
Iékd. To by mohlo ovlivnit vas
zrak, ostrazitost, koordinaci

a usudek.

Nepouzivejte vyrobek, pokud
je vadny.

Nikdy neupravujte vyrobek

a nepouzivejte jej, pokud je
mozné, Ze jej upravil nékdo
jiny.

Bezpec€nost pracovniho
prostoru

prectéte nasledujici
varovani.

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si

Pfred pouzitim vyrobku,
odklid'te z pracovni oblasti
predméty, jako jsou vétve,
vetvicky a kameny.
Prfedméty, které mohou byt
zachyceny zacim ustrojim
mohou byt odmrstény

a zpusobit zranéni osob

a poskozeni predmétu.
Udrzujte osoby v okoli

a zvirata v bezpec¢né
vzdalenosti od vyrobku.
Nikdy nepouzivejte vyrobek za
Spatného pocasi, jako je miha,
dést, silny vitr, intenzivni
chlad a nebezpeci blesku.
Pouziti vyrobku za Spatného
pocasi nebo ve vlhkych Ci
mokrych podminkach je
namahavé. Nepfiznivé pocasi
muze vytvofit nebezpecné
podminky, napf. kluzky
povrch.

Davejte pozor na osoby,
predméty a situace, které
mohou branit bezpecnému
provozu vyrobku.

Davejte pozor na prekazky,
jako jsou koreny, kameny,
vétve, diry a prikopy. Vysoka
trava maze prekazky skryt.

« Sedeni travy na svazich maze

byt nebezpecné. Nesecte na
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prilis prudkych svazich.
Nepouzivejte vyrobek na
svahu se sklonem vétSim nez
15°.

» Pfi zméné sméru na svazich
budte maximalné opatrni.
S vyrobkem jezdéte po
vrstevnicich. Nepohybuijte se
na svahu nahoru a dolu.

« Postupujte opatrné v blizkosti
skrytych roh( a objektu, které
mohou branit ve vyhledu.

Bezpec€nost prace

VYSTRAHA: Pfed
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

» Tento vyrobek pouzivejte
vyhradné k seceni travy. Neni
dovoleno pouzivat vyrobek
k jinym Cinnostem.

« Pouzivejte osobni ochranné
pomucky. DalSi informace
naleznete v ¢asti Osobni
ochranné prostredky na strani
57.

« Ujistéte se, ze vite, jak
v pfipadé nouze rychle
zastavit motor.

» Neprovozujte vyrobek v desti
a vihku. Nebezpeci urazu
elektrickym proudem se
zvysuje, prijde-li vyrobek do
styku s vodou.

» Neprovozujte vyrobek, pokud

neni spravné namontovany
nuz a vSechny kryty.

V opacném pfipadé by se
mohl nGz uvolnit a zpusobit
zranéni osob.

Zajistéte, aby n0z nenarazil do
predmétl, jako jsou kameny

a koreny. Mohlo by dojit

k poskozeni noze a ohnuti
hfidele motoru. Ohnuty hfidel
zpusobuje velké vibrace

a hrozi velmi vysokeé riziko
uvolnéni noze.

Pokud n0z narazi do néjakého
pfedmétu nebo se objevi
vibrace, okamzité zastavte
vyrobek. Zastavte motor,
vytahnéte bezpecnostni klicek
a vyjméte baterii. Zkontrolujte,
zda neni vyrobek poskozeny.
Opravte poskozené dily nebo
svérte opravu schvalenému
servisnimu pracovnikovi.

Po nastartovani motoru nikdy
nepfripevnujte rukojet’ brzdy
motoru trvale k rukojeti
sekacky.

Umistéte vyrobek na stabilni,
rovny povrch a nastartujte jej.
Zkontrolujte, zda ndz nemuize
pfijit do kontaktu se zemi nebo
cizimi objekty.

PFi provozu vzdy stljte za
vyrobkem.
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Pfi provozu nechte vSechna
kola spocivat na zemi a drzte
rukojet’ obéma rukama. Ruce
a nohy udrzujte mimo dosah
rotujicich nozu.

Nenaklanéjte vyrobek, kdyz je
spustény motor.

Davejte pozor pfi tazeni
vyrobku dozadu.

Nikdy vyrobek nezvedejte,
kdyZ je spustény motor. Pokud
musite vyrobek zvednout,
nejprve vypnéte motor,
vytahnéte bezpecnostni klicek
a vyjméte baterii.

Pfi provozovani vyrobku
nechodte smérem dozadu.
Pred prejezdem ploch bez
travy, jako jsou cesty
vytvorené ze Stérku, kamenl
nebo asfaltu, vypnéte motor.
Nebéhejte s vyrobkem, kdyz je
spustény motor. Pfi provozu
vyrobku vzdy pouze chodte.
Pfed zménou vysky secCeni
vypnéte motor. Nikdy
neupravujte nastaveni pfi
spusténém motoru.

Nikdy nenechte vyrobek se
spusténym motorem bez
dozoru. Vypnéte motor

a ujistéte se, Ze se zaci ustroji
neotaci.

Bezpeénostni pokyny pro provoz
Osobni ochranné prostredky

VYSTRAHA: Pfed
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

Osobni ochranné prostredky
nemohou zcela eliminovat
nebezpedi urazu, ale

v pfipadé nehody pomahaji
snizit miru poranéni.
Pozadejte prodejce, aby vam
pomohl vybrat spravné
vybaveni.

Pouzivejte odolnou obuv

s protiskluzovou podrazkou.
Nepouzivejte otevienou obuv
ani nepracujte naboso.
Pouzivejte silné, dlouhé
kalhoty.

Pfi urcitych Cinnostech
pouzivejte ochranné rukavice,
napfiklad pfi nasazovani,
prohlidce nebo Cisténi Zaciho
ustroji.

Bezpec€nostni zafizeni na
produktu

VYSTRAHA: Pied
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.
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« Nepouzivejte vyrobek, jehoz
bezpecnostni zafizeni jsou
vadna!

 Pravidelné kontrolujte
bezpecnostni zarizeni. Pokud
je zafizeni vadné, obrat'te se
na servis Husqvarna.

Kontrola krytu zaciho ustroji
Kryt Zaciho ustroji snizuje
vibrace vyrobku a snizuje
nebezpeci poranéni nozem.

+ Zkontrolujte kryt zaciho
ustroji, aby bylo zajisténo, ze
nevykazuje znamky
poskozeni, napr. praskliny.

Bezpecénostni klicek

Bezpecnostni klicek se nachazi
pod vikem baterie.
Bezpecnostni klicek pfipojuje
baterii, ktera slouzi jako
napajeci zdroj motoru.

Kontrola bezpeénostniho klicku

Bezpecnostni klicek pfipojuje
baterii, ktera slouzi jako
napajeci zdroj motoru.

» Zapnéte a vypnéte motor.
V pfipadé spravné funkce
bezpecnostniho klicku se
motor spusti, pouze kdyz je
klicek v bezpecnostnim
zamku.

Rukojet’ brzdy motoru

Rukojet’ brzdy motoru slouzi
k zastaveni motoru. Kdyz
uvolnite rukojet’ brzdy motoru,
motor se zastavi.

Chcete-li zkontrolovat funkci
brzdy motoru, nastartujte motor
a uvolnéte rukojet’ brzdy
motoru. Pokud se motor
nevypne béhem 3 sekund,
pozadejte schvaleného
servisniho pracovnika
Husqgvarna o sefizeni brzdy
motoru.

(Obr. 21)
Kontrola inhibitoru spusténi

Provedte kontrolu inhibitoru
spusténi a ujistéte se, Ze brani
provozu motoru.

1. Zatlacte rukojet’ brzdy
motoru smérem Kk Fiditkim.
Inhibitor spusténi prerusi
pohyb.

2. Zatlacte inhibitor spusténi
smérem ven. (Obr. 22)

3. Uvolnéte inhibitor spusténi
a ujistéte se, ze se vrati do
své vychozi polohy.

Bezpecnostni pokyny tykajici se
baterii

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
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precCtéte nasledujici
varovani.

 Dobijeci baterie Husqvarna
pouzivejte jako zdroj napajeni
pouze pro souvisejici produkty
Husqvarna. Abyste zabranili
zranéni, nepouzivejte baterii
jako zdroj napajeni pro jina
zarizeni.

* Nepouzivejte baterie, které
nejsou uréené k dobijeni.

» Nebezpeci urazu elektrickym
proudem. Vyvody baterie
nepfipojujte ke klicum,
mincim, Sroubkdm nebo jinym
koviim. Muze to zpUsobit zkrat
baterie.

« Nevkladejte do vétracich
otvoru baterie zadné
predméty.

« Chrante baterii pfed sluncem,
teplem nebo otevienym
ohném. Baterie mize
explodovat a zpUsobit
popaleniny a/nebo chemické
popaleniny.

« Chrante baterii pfed destém
a vlhkym prostredim.

« Chrante baterii pred
mikrovinami a vysokym
tlakem.

« Baterii nikdy nerozebirejte
nebo nerozbijejte.

» Pokud baterie netésni,
kapalina nesmi pfijit do styku

s kuzi a o€ima. Po styku

s kapalinou omyjte zasazenou
oblast velkym mnozstvim vody
a ziskejte Iékarskou pomoc.
Baterii pouzivejte pfi teploté
-10 °C az 40 °C.

Baterii ani nabijeCku baterii
necistéte vodou. Viz Cisténi
baterie nebo nabijecky baterii
na strani 66.

Nepouzivejte vadnou nebo
poskozenou baterii.

Baterie uchovavejte mimo
dosah kovovych predmétd,
jako jsou napf. hiebiky, mince
nebo Sperky.

Bezpec€nostni pokyny pro
nabijeCku baterii

VYSTRAHA: Pied
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

« Nabijecku baterii QC

pouzivejte pouze pro nabijeni
nahradnich baterii Husqvarna.
Hrozi nebezpeci zkratu

a urazu elektrickym proudem.
Nevkladejte do vétracich
otvor( nabijeCky zadné
predméty. NabijeCku baterii
nerozebirejte. Nepfipojujte
nabijeci vyvody ke kovovym
predmétim. Pouzivejte
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schvalenou elektrickou
zasuvku.

Tento vyrobek vytvari béhem
provozu elektromagnetické
pole. Toto pole muze za
urcitych okolnosti narusovat
funkci aktivnich ¢i pasivnich
implantovanych lékaFskych
pFistroju. Za ucelem snizeni
rizika mozného zranéni nebo
smrtelného urazu
doporucCujeme osobam

s implantovanymi lékaFfskymi
pristroji poradit se pred
pouzitim vyrobku s |ékafem a
s vyrobcem implantovaného
|ékarského pfistroje.
Pravidelné kontrolujte, zda
neni napajeci kabel
poskozeny a nejsou na ném
praskliny.

NabijeCku nezvedejte pomoci
napajeciho kabelu. Kdyz
nabijeCku baterii odpojujete
z elektrické zasuvky, tahejte
za zastrCku. Netahejte za
napajeci kabel.

Uchovavejte napajeci kabel
a prodluzovaci $nary mimo
dosah vody, oleje a ostrych
okraju. Dejte pozor, aby nebyl
kabel pfivien ve dvefich,
nezachytil se za plot

a podobné. Mohlo by dojit

k probijeni nabijecky.

» NabijeCku baterii neCistéte

vodou.

NabijeCku baterii smi pouzivat
déti od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkuSenostmi
Ci znalostmi pod dozorem
odpovédné osoby, nebo pokud
jim takovato osoba poskytne
pokyny, které zajisti, Zze budou
nabijeCku pouzivat
bezpecnym zplsobem. Déti si
s nabijeCkou nesmi hrat.
Cisténi a udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

V nabijeCce nenabijejte
baterie, které nejsou uréeny

k opétovnému dobijeni.
NabijeCku nepouzivejte

v blizkosti hoflavych nebo
korozivnich materiald.
NabijeCku baterii nezakryvejte.
V pfipadé, ze zaznamenate
kouf nebo pozar, vytahnéte
zastrcku kabelu nabijeCky
baterii ze zasuvky.
Nepouzivejte vadnou nebo
poskozenou nabijecku baterii.
Baterii nabijejte pouze uvnitf,
a to v dobfe odvétrané
mistnosti a mimo dosah
slunecénich paprskau.
Nenabijejte baterii ve vihkém
prostredi.
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Bezpecénostni pokyny pro
adrzbu

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
precCtéte nasledujici
varovani.

Pfed provadénim udrzby
vyrobku vyjméte bezpecnostni
klicek.

Spravnym provedenim udrzby
zvySite zivotnost vyrobku

a snizite nebezpeci nehod.
Odborné opravy by mél
provést schvaleny servisni
pracovnik. Pro dalSi informace
se obratte na nejblizSiho
servisniho pracovnika.
Provadéjte pouze udrzbu
uvedenou v tomto navodu

k pouzivani.

Pfi manipulaci s zacim
ustrojim pouzivejte silné
rukavice. NUz je velmi ostry

a muze snadno dojit

k pofezani.

Pro dosazeni nejlepsSiho
vysledku a bezpecénosti
zajistéte, aby byla ostfi noze
Cista a ostra.

Zaijistéte pravidelné kontroly
a provadeéni potfebného
sefizeni a oprav vyrobku

u servisniho pracovnika.
PosSkozené, opotiebené Ci
prasklé soucasti vyménte.
Dodrzujte pokyny pro vyménu
prisluSenstvi. Pouzivejte
vyhradné pfisluSenstvi od
vyrobce.

Pokud neni vyrobek, baterie
a nabijeCka baterii pravé

vV provozu, uchovavejte je
samostatné v suchém,
vnitfnim a uzamceném
prostoru. Zajistéte, aby

k vyrobku, baterii ¢i nabijecce
baterii nemély pfistup déti ani
nepovolané osoby.

Montaz
UVOd 4. Otevrete viko baterie.
5. Vyjméte baterii ze slotu 1. (Obr. 25)
VYSTRAHA: NeZ zacnete montovat 6. Demontujte zarazku tésnéni. (Obr. 26)
vyrobek, pfectéte si pozorné kapitolu . A . o .
7. Zatlacte adaptér baterie do pfihradky na baterii,

o bezpecnosti.

Instalace a vyjmuti multibaterie
(pfisluSenstvi)

1.

2.
3.

Sejméte 4 pryzové kryty a vySroubuijte 4 Srouby
z krytu motoru. (Obr. 23)

Nasadte desku adaptéru na kryt motoru.

Pfipevnéte desku adaptéru pomoci 4 dodanych
Sroubl utahovacim momentem 5-6 Nm. (Obr. 24)

9.
10.
11.

12.

dokud neuslysite cvaknuti. (Obr. 27)

Protahnéte kabel adaptéru baterie otvorem zarazky
tésnéni. Pripevnéte kabel pomoci svorky. (Obr. 28)

Vlozte multibaterii do adaptéru baterie.
Pripojte multibaterii k adaptéru baterie. (Obr. 29)

Pripojte kabel adaptéru baterie k Fiditkim pomoci
3 latkovych popruht. (Obr. 30)

Demontaz multibaterie provedte v opaéném poradi.
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VYSTRAHA: Nepripojujte kabel k Fiditkaim
prili§ volné. Kabel se muze uvolnit od Fiditek
a zpusobit zranéni.

Montaz rukojeti (LC 551iV)

Povolte spodni matice.

2. Posunite knofliky na spodni konec drazek na pravé
i na levé strané vyrobku. (Obr. 31)

3. Nastavte vysku rukojeti do jedné ze 2 dostupnych
poloh.

4. Posunite knofliky smérem k rukojeti, dokud se
nezastavi a neuslysite cvaknuti. (Obr. 32)

5. Knofliky fadné utahnéte.

Montaz Fiditek (LB 548i)

1. Odmontujte matici fiditek a podloZzku z desticky na
horni ¢asti Fiditek.

2. Umistéte horni ¢ast fiditek do polohy nad dolni ¢ast
fiditek.

VAROVANI: Zkontrolujte, zda se
nezachytila lanka a zda nejsou
poskozena.

3. Namontujte podlozku a packu nastaveni fiditek.
(Obr. 33)

Pokud pracujete s vyrobkem v blizkosti stény, otocte
fiditka do strany do vhodné provozni polohy. (Obr.
34)

Montéz ko3e na travu (LC 551iV)

1.

Vlozte rdm do ko$e na travu tak, aby pevna ¢ast
koSe sméfovala doll. Dbejte na to, aby bylo madlo
rdmu na venkovni strané kose. (Obr. 35)

Nasadte spodni ¢ast ramu do drazky na spodni
strané koSe na travu.

PFipevnéte ko$ na travu k ramu pomoci svorek. (Obr.
36)

4. Zvednéte zadni kryt.

Upevnéte sbéraci koS k hornimu okraji podvozku.
Umistéte dolIni ¢ast koSe na travu do kanalu vyhozu

travy. (Obr. 37)

Montéaz mulovaci vloZky (pfislusenstvi
LC 551iV)

1. Zvednéte zadni kryt a vyjméte ko$ na travu.

Vlozte do kanalu vyhozu travy mulovaci viozku.
(Obr. 38)

Nahradte niiz muléovacim noZzem dodanym
s mul€ovaci sadou. Dal$i informace naleznete
v ¢asti Postup vyméeny noZe na strani 65.

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: Pred pouivanim produktu je
treba, abyste si precetli a porozuméli
kapitole o bezpecnosti.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni

zafizeni. Aplikace Husqvarna Connect doda vasemu

vyrobku Husqvarna doplfikové funkce:

* Rozsifené informace o vyrobku.

* Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto
polozky.

Jak zacit pouzivat aplikaci Husqvarna

Connect

1. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Connect do svého
mobilniho zafizeni.

2. V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistrujte.
P¥i pfipojovani a registraci vyrobku postupuijte podle
pokyn( v aplikaci Husqvarna Connect.

Husqvarna Fleet Services™

Aplikace Husqvarna Fleet Services™ je cloudové Feseni,
které poskytuje spravci komeréniho strojového parku

prehled o vSech vyrobcich. Aplikace Husqvarna Fleet
Services™ je zahrnuta v modelu LC 551iV. Dalsi
informace o aplikaci Husqvarna Fleet Services™
naleznete na webu www.husgvarna.com.

Priprava senzoru (prislusenstvi)

1.

Pomoci klice snimace oteviete viko snimace. (Obr.
39)

Demontujte snimac.

Pripojte baterii ke snimaci. Rozsviti se kontrolka
LED snimace. (Obr. 40)

4. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Fleet Services™ .

Prihlaste se do aplikace Husqvarna Fleet
Services™ .

Provedte sparovani. Viz ¢ast Sparovani aplikace
a vyrobku na strani 62

Sparovani aplikace a vyrobku

1.

Prihlaste se do aplikace Husqgvarna Fleet
Services™ .

V aplikaci vyberte svuj vyrobek.

Naskenuijte kod za snimaéem pomoci mobilniho
zafizeni a nainstalujte snimac¢ do aplikace.
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Povsimnéte si: Sparovani aplikace a vyrobku je
nutné provést pouze jednou.

Montaz snimace

1.

Ujistéte se, Ze je snimac pfipojen k aplikaci
Husqgvarna Fleet Services™ . Dalsi informace jsou
uvedeny v Easti Spdrovani aplikace a vyrobku na
strani 62.

Vyvrtejte 2 otvory podle znacek ve skfini. (Obr. 41)

Povsimnéte si: Ujistéte se, Ze otvory maji stejny
rozmér jako nyty dodané se snimacem.

Pomoci klesti odstrarite vnéjsi otvory na slotu
snimace. (Obr. 42)

Vyvrtejte 2 otvory podle znacek na slotu snimace.
(Obr. 43)

Zarovnejte slot snimace se slotem ve skfini. (Obr.
44)

Pripevnéte slot snimace pomoci nyth.
Nainstalujte snima¢ do slotu snimace. Zarovnejte
bilou znacku na snimaci se znackou na slotu
snimace. (Obr. 45)

Zavrete viko snimace a zajistéte jej klicem snimace.
Ujistéte se, ze horni ¢ast pismene ,H* Husqvarna
sméfuje od bezpeénostniho klice. (Obr. 46)

Nastaveni vyrobku do provozni polohy
(LC 551iV)

1.
2.

3.

Zvednéte Fiditka do vzpfimené polohy. (Obr. 47)

Posurite knofliky smérem k rukojeti, dokud se
nezastavi a neuslysSite cvaknuti. (Obr. 32)

Knofliky fadné utahnéte.

Nastaveni vySky seceni

Vysku seceni Ize nastavit v 6 Urovnich.

1.

Zatlacte ovladac vysky seceni ve sméru kola a poté
dozadu, pokud chcete zvysit vysku seceni.

Zatlacte ovlada¢ vysky seceni ve sméru kola a poté
dopredu, pokud chcete snizit vySku se€eni. (Obr. 48)

A

VAROVANI: Nenastavuijte vysku segeni
prili$ nizko. V ptipadé, Ze neni povrch
travniku rovny, mohou noze pfijit do styku se
zemi.

Baterie

A

VYSTRAHA: Pfed pouzitim baterie je tieba,
abyste si precetli a porozuméli kapitole

o bezpecnosti. Rovnéz je nezbytné, abyste
si precetli a pochopili navod k pouzivani
baterie a nabijecky baterii.

Stav baterie

Displej ukazuje zbyvajici kapacitu baterie a zda doslo

k problémUm s baterii. Kapacita baterie se zobrazuje

5 sekund po vypnuti produktu nebo po stisku tlacitka
ukazatele stavu baterie Pokud dojde k chybé, rozsviti se
na baterii vystrazny symbol. Viz Baterie na strani 66.

(Obr. 49)

Kontrolky LED Stav baterie

VSechny kontrolky LED
sviti

PIné nabiti (75-100 %).

Sviti kontrolky LED 1,
LED 2, LED 3.

Nabiti baterie je 50-75 %.

Sviti kontrolky LED 1,
LED 2.

Nabiti baterie je 25-50 %.

Sviti kontrolka LED 1. Baterie je nabita na 0-

20 %.

Blika kontrolka LED 1. Baterie je vybita. Nabijte

baterii.

Nabiti baterie

PFed prvnim pouzitim baterii nabijte. Baterie je pfi
dodani zékaznikovi nabitd pouze na 30 %.

Povsimnéte si: Nabijecka baterii musi byt pfipojena ke
zdroji o napéti a frekvenci uvedené na typovém Stitku.

Pokud teplota baterie pfesahuje 50 °C, baterie se

nenabiji. Pfed zahajenim nabijeni zajisti nabijecka

baterii sniZeni teploty baterie.

1. Pfipojte jeden konec napajeciho kabelu nabijecky
baterii do zasuvky na nabijecce baterii.

2. Pripojte druhy konec napajeciho kabelu nabijecky
baterii do uzemnéné elektrické zasuvky. Kontrolka
LED na nabijec¢ce baterii jednou zelené blikne. (Obr.
50)

3. Vlozte baterii do nabijecky baterii. Kdyz je baterie
spravné pfipojena k nabijecce baterii, rozsviti se na
nabije¢ce zelené svétlo. (Obr. 51)

4. Kdyz sviti vdechny kontrolky LED baterie, baterie je
pIné nabita. Baterii nabijejte maximalné po dobu
24 hodin.

5. Kdyz nabije¢ku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastréku, nikoliv za kabel.

6. Vyjméte baterii z nabijecky.
Stav nabijeni baterie

Lithium-iontové baterie Husqvarna Ize nabijet i pouzivat
bez ohledu na jejich uroven nabiti. Baterie neni
posSkozena. | kdyz pIné nabitou baterii ponechate

v nabijecce, nedojde k poklesu jejiho nabiti.
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LED displej Stav nabijeni
Blika kontrolka LED 1. 0-25 %
Sviti kontrolka LED 1, bli- | 25-50 %
ka kontrolka LED 2.

Sviti kontrolky LED 1, 50-75 %
LED 2, blika kontrolka

LED 3.

Sviti kontrolky LED 1, 75-100 %
LED 2, LED 3, blika kon-

trolka LED 4.

Sviti kontrolky LED 1, PIné nabita
LED 2, LED 3, LED 4.

Nabiti multibaterie

Povsimnéte si: Pfed prvnim pouzitim nabijte baterii.
Nova baterie je nabita pouze na 30 %.

Zkontrolujte, zda je baterie sucha.
Pfipojte multibaterii k adaptéru. (Obr. 52)
Adaptér vlozte do nabijecky baterie.

Eal A

Zkontrolujte, zda se rozsviti zelena kontrolka LED
nabijeni na nabijeéce. To znamena, Ze adaptér

a multibaterie jsou spravné pfipojeny. (Obr. 53)

5. Kdyz sviti vSechny kontrolky LED baterie a na

adaptéru se zobrazi 100 %, baterie je pIné nabita.
(Obr. 54)

Adaptér zobrazuje stav nabiti v krocich po 1 %. Na

zacatku nabijeni jsou mozné malé odchylky.

6. Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastr¢ku. Netahejte za kabel.

7. Vyjméte adaptér z nabijecky baterii.
8. Vyjméte multibaterii z adaptéru.

Povsimnéte si: Dalsi informace naleznete v navodech
pfilozenych k multibaterii a nabije¢ce baterii.

Spusténi vyrobku
1. Zvednéte viko baterie.

2. Vlozte nabitou baterii do slotu baterie ¢islo 1 pod
vikem baterie. Pro dosazeni delSi doby provozu
vlozte druhou baterii do slotu €islo 2.

3. Vyjméte bezpecnostni kli¢ z drzaku bezpecénostniho

klice.
4. Zatlacte bezpec€nostni kli¢ do bezpe€nostniho
zamku. (Obr. 55)

5. Postavte se za vyrobek.

6. Stisknéte tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP) na ovladacim

panelu. Rozsviti se disple;j.
7. Povolte inhibitor spousténi. (Obr. 22)

8. Zatlacte rukojet’ brzdy motoru smérem k fiditkim.

(Obr. 56)

Pouziti pohonu kol (LC 551iV)

Pojezd spustite pfitahnutim paky pojezdu smérem
k Fiditkim. (Obr. 57)

Stisknutim tlacitek + a - na ovladacim panelu Ize
nastavit 4 urovné rychlosti pojezdu. (Obr. 58)

V blizkosti prekazek uvolnéte paku pojezdu, aby se
deaktivoval pohon.

Pouziti funkce SavE

Vyrobek ma funkci Uspory energie v bateriich (SavE),
ktera prodluzuje dobu provozu.

1.

Funkci zapnete stisknutim tlacitka SavE (A). Na
displeji se rozsviti symbol funkce SavE (B).

Opétovnym stiskem tlacitka SavE funkci vypnete.
Symbol funkce SavE (B) na displeji zhasne. (Obr.
59)

Funkce SavE se vypne automaticky, pokud terénni
podminky vyzaduji vy$si vykon. Jakmile to terénni
podminky dovoli, funkce SavE se automaticky znovu
zapne.

Funkce PowerBoost

Kdyz vyrobek seka dlouhou ¢&i mokrou travu, motor
automaticky zvysi své otacky. Pokud neni funkce
PowerBoost nutna, motor se automaticky pfepne zpét
do standardniho rezimu, aby se Setfila baterie.

Zastaveni vyrobku

Vyrobek se automaticky vypne po 3 minutach, kdy s nim
nepracujete.

1.

Zastavte motor uvolnénim rukojeti brzdy motoru.
(Obr. 21)

Stisknéte tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP) na ovladacim
panelu. VSechny kontrolky LED a symboly na displeji
zhasnou. (Obr. 60)

Vyjméte bezpecnostni kli¢ z bezpe€nostniho zamku
a vlozte jej do drzaku bezpecnostniho klice.

Jak docilit dobrych vysledk

Pouzivejte vzdy ostry nGiz. Pfi pouziti tupého noze je
stfih nepravidelny a poseceny povrch travy Zloutne.
Ostry nuz také vyzaduje méné energie nez tupy nlz.
Nesekejte vice nez V5 vysky travy. Nejprve sekejte
se zacim Ustrojim nastavenym vysoko. Zkontrolujte
vysledek a pfipadné snizte vySku se€eni na
pozadovanou uroven. Pokud je trava velmi vysoka,
jezdéte pomalu a v pfipadé potfeby sekejte 2krat.
Sekejte vzdy v jiném sméru, aby na travniku
nevznikly pruhy.
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Sedeni travy bez ko3e na travu nebo
mulGovaci vlozky (LC 551iV)

1. Zvednéte zadni kryt a vyjméte ko$ na travu.

2. Pokud je namontovana mul€ovaci vlozka
a mulCovaci nuz, odstrante je.

3. Nez zaénete s vyrobkem pracovat, zaviete zadni
kryt.

PFi praci s vyrobkem bude posec€ena trava vylétavat pod

zadnim krytem.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: Pred provadénim Gdrzby je
tfeba, abyste si pfecetli a porozuméli
kapitole o bezpecnosti.

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
Skoleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu. Pokud neposkytuje prodejce servisni sluzby,

Plan adrzby

Intervaly udrzby se vypocitavaji na zakladé
kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,
neni-li vyrobek pouzivan denné.

Pro udrzbu oznacenou symbolem * najdete pokyny
v Easti Bezpecnosini pokyny pro provoz na strani 57.

Kazdé
pouziti

Kazdou

Mésicné .
sezénu

Provedte béZnou kontrolu.

X

Vycistéte kryty pfevodovky. Zkontrolujte, zda na motoru nejsou zbytky travy.

Zkontrolujte inhibitor spusténi.*

Zkontrolujte, zda nejsou vadna bezpecnostni zafizeni vyrobku.*

Zkontrolujte, zda neni ko$ na travu opotfebeny nebo poskozeny.

Zkontrolujte zaci Ustroji.

Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji.*

Zkontrolujte rukojet’ brzdy motoru.*

Zkontrolujte, e tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP) funguje spravné a neni vadné.

Zkontrolujte, zda neni baterie poskozena.

Zkontrolujte uroven nabiti baterie.

X | X | X| X[ X[ X[ X[ X[ X] X

v produktu.

Zkontrolujte, zda na baterii funguiji tlagitka pro uvolnéni baterie a zda drzi baterii

x

necistoty.

Vycdistéte pfivody vzduchu. Ujistéte se, Ze na pfivodech vzduchu neni trava ani

spravné.

Zkontrolujte, zda neni nabijecka baterii poSkozena a ujistéte se, Ze funguje

zi baterii a nabijeckou baterii.

Zkontrolujte pfipojeni mezi baterii a vyrobkem. Rovnéz zkontrolujte pfipojeni me-

Provedeni b&zné kontroly

« Zaijistéte, aby byly matice a Srouby na vyrobku
spravné dotazené.

«  Zkontrolujte, ze kabely vyrobku nejsou na misté, kde
by mohlo dojit k jejich poSkozeni.

Postup vymény noze
1. Zajistéte nuz pomoci dievéného Spaliku. (Obr. 61)

2. Odmontujte Sroub noze, pruznou podlozku a ndz.
(Obr. 62)
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Zkontrolujte, zda nejsou unase¢ noze a Sroub noze

poskozené.

a) PFi vyméné noze nebo unasece noze rovnéz
vymeénte Sroub noze, pruznou podlozku a tfeci
podlozku.

Prohlédnéte hfidel motoru a ujistéte se, ze neni

ohnuty.

PFi montazi nového noze se ujistéte, Ze jsou konce

noze zahnuté ve sméru krytu Zaciho Ustroji. (Obr.

63)

64)

Zkontrolujte, zda je nGz zarovnany se stfedem
hfidele motoru. (Obr. 65)

Zajistéte nuz pomoci dievéného Spaliku. (Obr. 66)

9. Nasadte pruznou podlozku a dotédhnéte Sroub

1

1

utahovacim momentem 65-75 Nm. (Obr. 67)

0. Otocte nozem rukou a zkontrolujte, zda se volné
otaci.

Nasadte tfeci podlozku a n(iz na una$ec noze. (Obr.

VYSTRAHA: Pouzivejte ochranné
rukavice. NUZ je velmi ostry a muze
snadno dojit k pofezani.

-

. Nastartujte vyrobek a provedte test noze. Pokud
neni n0z spravné pfipevnén, vyrobek vibruje
a vysledky seceni nejsou uspokojivé.

Cisténi vyrobku

Plastové Casti Cistéte Cistou a suchou utérkou.
Necdistéte vyrobek vodou. Voda mize proniknout do
baterie nebo motoru a zpUsobit zkrat nebo
poskozeni vyrobku.

K ¢isténi vyrobku nepouzivejte vodu pod vysokym
tlakem.

Motor nesmi byt pfimo oplachovan vodou.

« Pomoci kartace odstrarite listi, travu a necistoty.

Cisténi baterie nebo nabijecky baterii

A VAROVANI: Baterii ani nabijecku baterii
necistéte vodou.

« Nez vlozite baterii do nabijecky, zkontrolujte, zda
jsou baterie a nabijecka baterie Cisté a suché.

« Ocistéte kontakty baterie stlacenym vzduchem nebo

pouzijte mékkou a suchou utérku.

Ocistéte povrch baterie a nabije¢ku baterie mékkou

a suchou utérkou.

Kontrola Zzaciho ustroji

VYSTRAHA: Neimysinému spusténi
muzete zabranit tim, Ze vytahnete
bezpecnostni klicek, vyjmete baterii

a pockate alespori 5 sekund.

VYSTRAHA: P¥i provadéni Gdrzby zaciho
ustroji pouzivejte ochranné rukavice. Nz je
velmi ostry a mGze snadno dojit k pofezani.

1. Zkontrolujte Zaci Ustroji ohledné poskozeni
a prasklin. Poskozené Zaci Ustroji vzdy vyménte.

2. Prohlédnéte nuz a zkontrolujte, zda neni poskozeny
nebo tupy.

Pov3imnéte si: Po ostieni je nezbytné niz vyvazit.
Vyménu, ostfeni a vyvazeni noze svéfte servisnimu
stfedisku. Dojde-li k narazu do prekazky, po kterém
dochazi k vypinani vyrobku, vymérte poskozeny nuz.
O tom, zda je mozné nuz nabrousit ¢i zda je nutné ho
vyménit, rozhodne servisni stfedisko.

Odstranovani problémi

Baterie

terii

Kontrolka LED na ba- Mozné zavady

Mozné feSeni

Zelena kontrolka LED Napéti baterie je nizké

blika

Nabijte baterii. Viz Nabiti baterie na strani 63.

Chybova kontrolka LED | Baterie je slaba

Nabijte baterii. Viz Baterie na strani 66.

blika

pfilis vysoka nebo nizka

Teplota v pracovnim prostfedi je

Baterii pouzivejte pfi teploté -10 °C az 40 °C.

Prepéti

Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpovida
napéti uvedenému na typovém $titku produktu.

Vyjméte baterii z nabijecky. Pockejte 5 sekund

a zkuste baterii znovu nabit. Pokud potize pretrva-
vaji, obratte se na autorizovaného servisniho pra-
covnika.
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Kontrolka LED na ba-
terii

Mozné zavady

Mozné FeSeni

Chybova kontrolka LED
sviti

PFilis velky rozdil napéti ¢lankd (1 V)

Obrat'te se na schvaleného servisniho pracovnika.

Nabijecka baterii

VYSTRAHA:

A

prepravy mUzete zabranit tim, Ze vytahnete
bezpecnostni klicek a baterii a pockate
alespon 5 sekund.

NeumysInému spusténi béhem

Nastaveni vyrobku do prepravni polohy

(LC 551iV)
1.

Povolte spodni matice.

Kontrolka LED na Mozné zavady Mozné feSeni

nabijecce baterii

Chybova kontrolka Teplota v pracovnim prostredi je | Nabijecku baterii pouzivejte pfi teploté 5 °C az 40 °C.

LED blika pfili§ vysoka nebo nizka

Chybova kontrolka Obrat'te se na schvaleného servisniho pracovnika.

LED sviti

Ovladaci panel

Chybovy kéd (pocet | Mozné zavady Mozné feSeni

bliknuti)

1 Doslo k prehrati pfevodovky. Nechte vyrobek vychladnout. Zkontrolujte,
zda na prevodovce nejsou zbytky travy.

V pfipadé potfeby vycistéte kryt pfevodovky.

5 Otacky motoru klesnou prili§ nizko a motor Vycistéte zaci Ustroji a zvyste vySku seceni.

se zastavi. DalSi informace jsou uvedeny v ¢asti Nasta-
veni vySky seceni na strani 63. Pokud chyba
pretrvava, obratte se na schvaleného servis-
niho pracovnika.

8 Baterie je slaba. Nabijte baterii. Dal$i informace naleznete
v Casti Nabiti baterie na strani 63.

9 Chyba baterie nebo Zadny signal z baterie. Vlozte spravné baterii do vyrobku a zkontro-
luje konektor baterie. Pokud chybova kontrol-
ka LED na baterii blika, vyhledejte informace
v Gasti Baterie na strani 63.

10 Doslo k pfehrati ovladani motoru. Zastavte motor a pockejte, nez vychladne.

Jiné chyby Pokud se objevi jina chyba, vytahnéte bezpecnostni klicek a baterii a obrat'te se na schvale-

ného servisniho pracovnika.
Preprava, skladovani a likvidace
UVOd 2. Posunite knofliky na spodni konec drazek na pravé

i na levé strané vyrobku. (Obr. 31)
3. Sklopte rukojet’ dopfedu. (Obr. 68)
4. Sundejte ko$ na travu.
Pfeprava
Na dodané Li-ion baterie se vztahuji pozadavky
legislativy o nebezpeéném zbozi.

Pfi komeréni pfepravé musi byt dodrzeny specialni
pozadavky na baleni a oznaceni.
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»  P¥i pfipravé vyrobku k pfepravé nezapomente dbat
predpist pro nebezpec¢né materidly. Mohou platit
mistni pfedpisy.

« P¥i pfepravé vzdy vyjméte baterii.

» Prelepte konektory baterie paskou a zajistéte, aby se
baterie pfi pfepravé nemohla pohybovat.

« Béhem prepravy vyrobek zajistéte.

Skladovani

«  Pfi skladovani baterii vzdy vyjimeite.

* Abyste zabranili nehodam, zajistéte, aby pfi
skladovani nebyla baterie pfipojena k vyrobku.

» Nabijec¢ku baterii uchovavejte na uzavieném
a suchém misté.

« Baterii a nabijecku baterii uchovavejte na suchém
misté, kde nehrozi vihkost ¢i mraz.

» Pfi skladovani baterii odpojte od nabijecky baterii.

» Neskladujte baterii v mistech, kde mize dochazet
k vybojim statické elektfiny. Neskladujte baterii
v kovovém obalu.

» Baterii uchovavejte na misté s teplotou mezi 5 °C
a 25 °C a mimo dosah slunecnich paprskd.

* Nabijecku baterii uchovavejte na misté s teplotou
mezi 5 °C a 45 °C a mimo dosah slune¢nich
paprsku.

« Ujistéte se, Ze je baterie pred dlouhodobym
uskladnénim nabita na 30 % az 50 %.

« Produkt, baterii a nabijecku baterii skladujte
v uzaméeném prostoru mimo dosah déti
a nepovolanych osob.

* Pred dlouhodobym skladovanim vyrobku jej
vyCistéte a provedte kompletni udrzbu.

Likvidace

Symboly na produktu nebo jeho obalu oznacuiji, Zze tento
vyrobek nesmi byt likvidovan jako domaci odpad. Musi
byt odevzdan do pfislusné recyklacéni stanice pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Zajisténim odpovidajici likvidace tohoto vyrobku
pomUzete zabranit potencialnimu negativnimu dopadu
na zivotni prostfedi a zdravi lidi, ktery by jinak mohl byt
dusledkem nespravné likvidace tohoto vyrobku.

ziskate na méstském aradé, u sluzby zajistujici
zpracovani domaciho odpadu nebo v prodejné, kde jste
vyrobek zakoupili.

(Obr. 69)

Technické udaje

Technické udaje

| LB 548 LC 551iV

Motor Zaciho systému

Typ motoru BLDC (bezkontaktni) 36V | BLDC (bezkontaktni) 36V
Otacky motoru — SavE, ot/min* 2600 2600

Otacky motoru — jmenovité, ot/min* 3000 3000

Otacky motoru — vysoké zatizeni, ot/min* 3300 3300

Vykon motoru — max., kW 1,8 1,8

Vykon motoru — jmenovity, kW 1,5 1,5

Hnaci motor

Vykon motoru — jmenovity, kW Neni k dispozici 0,3

Rychlost vlastniho pojezdu, km/h Neni k dispozici 3,0-5,0

Urovné rychlosti Neni k dispozici 4

Hmotnost

Hmotnost bez baterie, kg | 31 | 41

Baterie

Typ baterie | Rada baterii Husqvarna | Rada baterii Husqvarna

Doba provozu baterie
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LB 548i LC 551V
Provozni doba baterie, min, (volny chod) s aktivovanou | 40 30
funkci SavE, s jednou baterii Husqvarna 5,2 Ah (Bli200).
Provozni doba baterie, min, (volny chod) s aktivovanym | 30 20
standardnim reZzimem, s jednou baterii Husqvarna
5,2 Ah (BIi200).
Emise hluku 7
Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) 93 97
Hladina akustického vykonu, zaruéena Ly dB (A) 93 97
Hladina hluku 8
Hiadina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB (A) | 80 | 84
Urovné vibraci ©
Rukojet, m/s? | 03 | 03
Rezacf zafizeni
Vyska seceni, mm 20-75 20-75
Sitka stfihu, cm 48 51

NGz standardni

Mul¢ovaci ntiz 597466510

Sbéraci niz 597466310

PrisluSenstvi noze

Neni k dispozici

Mul¢ovaci nGiz 597466410

Kapacita koSe na travu, | Neni k dispozici 65

* Otacky za minutu
Schvalené baterie Typ Kapacita baterie, Napéti, V Hmotnost, Ib/kg

Ah

BLi20 Lithium-iontova 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Lithium-iontova 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Lithium-iontova 9,4 36 4,11,9
BLi550X Lithium-iontova 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Lithium-iontova 31,1 36 15,4/7,0
Schvélené nabijecky pro uvedené baterie, BLi Vstupni napéti, V | Kmitocet, Hz Vykon, W
QC80 100-240 50-60 80
QC80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330

7 Emise hluku v Zivotnim prostifedi méfené jako akusticky vykon (Lywa) v souladu se smérnici 2000/14/ES.
8 Uvadéna data pro hladinu tlaku zvuku maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,2 dB (A).
9 Uvadéna data o urovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 0,2 m/s2. Norma vi-

braci EN 60335-2-77:2017 kapitola 20.105
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Schvalené nabijecky pro uvedené baterie, BLi

Vstupni napéti, V

Kmitocet, Hz

Vykon, W

QC500

100-240

50-60

500
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ES Prohlaseni o shodé

ES Prohlaseni o shodé

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédsko, tel:

+46-36-146500, prohlasuje, Ze sekaCka na travu

Husqvarna LB 548i, LC 551iV vyrobena v roce 2019

a pozdsji splfiuje pozadavky SMERNICE RADY:

« z8.¢ervna 2011 o ,omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek 2011/65/EU

» ze 17. kvétna 2006 ,tykajici se strojnich zafizeni”
2006/42/EC

* Zz26. Unora 2014 ,tykajici se elektromagnetické
kompatibility“ 2014/30/EU,

« z 8. kvétna 2000 ,tykajici se emisi hluku v okolnim
prostiedi“ 2000/14/ES.

Informace o emisich hluku najdete v kapitole "Technické
udaje".
Byly uplatnény nasledujici standardni normy:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Neni-li uvedeno jinak, plati vy$e uvedené normy
v posledni vydané verzi.

Ohla$ovaci Ufad: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala
provedI| vyhodnoceni shody podle dodatku VI ke
Smérnici 2000/14/EC a vydal certifikat

s Cislem:01/901/324 (LB 548i), 01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
(Feditel vyvoje zahradniho sortimentu) (Autorizovany
zastupce spoleénosti Husqvarna AB a osoba odpovédna
za technickou dokumentaci.)
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Indledning
Produktbeskrivelse bagudkast af graesset. Monter et bioklipsaet

Produktet er en roterende plaeneklipper med gaende
farer. Modellen LB 548i bruger BioClip til at klippe
greesset til ggdning.

Modellen LC 551iV opsamler greesset i en
greesopsamler. Fjern greesopsamleren for at fa

Produktoversigt

(Fig. 1)

Betjeningspanel
Motorbremsehandtag
Startspeerre

Graesopsamler (LC 551iV)
Bageste daeksel (LC 551iV)
Sikkerhedsnagle
Reguleringshandgreb (LC 551iV)
Handtagsjusteringsarm (LB 548i)
Batterideeksel

10. Klippehgjdejustering (LC 551iV)
11. ON/OFF-knap

12. SavE-knap

13. Indikator for SavE

14. Batteriindikator

15. Hastighedsniveauindikator

16. Hastighedsreduktionsknap

17. Hastighedsforggelsesknap

18. Fejl-LED

19. Klippeskjold

20. Luftindtag

21. Typeskilt

22. Baijle til fremtreek (LC 551iV)
23. Batterioplader (tilbehgr)

24. Batteri (tilbehgr)

25. Multibatteri (tilbehgr)

26. Adapterplade (tilbehgr)

27. Adapter til multibatteri (tilbehgr)
28. Brugervejledning

© N oA WN =2

©

(ekstraudstyr), og klip greesset til ggdning.

Anvendelsesformal

Brug produktet til greesklipning i private haver. Brug ikke
produktet til andre opgaver.

Symboler pa produktet

(Fie.2 ADVARSEL: Dette
produkt kan veere farligt
og forarsage alvorlig
personskade eller dad for
brugeren eller andre Veer
forsigtig, og brug
produktet korrekt.

(Fie-3)  Laes brugsanvisningen,

og s@rg for at have
forstaet indholdet, inden
du bruger dette produkt.

(Fig-4)  Hold uvedkommende

personer og dyr pa sikker
afstand af arbejdsstedet.
(Fig. 5)

Pas pa udslyngede
genstande og
rikochettering.
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(Fie.6)  Advarsel: Hold haender

og f@dder pa sikker
afstand af den roterende
klinge.

(Fie.7)  Advarsel: Hold haender

og f@dder pa sikker
afstand af bevaegelige
dele.

(Fio-8  Fjern sikkerhedsngglen,

inden du udfgrer
reparationsarbejde eller
vedligeholdelse.

(Fig- 9 Miljgmeerke.Produktet og

produktemballagen er
ikke almindeligt
husholdningsaffald.
Aflever det pa en
godkendt genbrugsstation
til elektrisk og elektronisk
udstyr.

Produktet er i
overensstemmelse med
de geeldende EF-
direktiver.

Produktet er i
overensstemmelse med
de geeldende Eurasian
Customs Union-direktiver.

Produktet er i
overensstemmelse med
de geeldende UkrSEPRO-
direktiver.

Produktet er i
overensstemmelse med

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

(Fig. 13)

de geeldende RCM-
direktiver. Gaelder kun i
AU/NZ

(Fig. 14)  Emission af stgj til omgivelserne er i
overensstemmelse med gaeldende EU-
direktiver. Emission af stgj fra produktet er
angivet i Tekniske data pa side 88 og pa
meerkatet.

IPX4 Beskyttet mod

IPX4 steenkvand.

(Fig. 1) Startprocedure: Tryk pa
ON/OFF-knappen, Igsn
startspeerren, tryk motor-
bremsehandtaget ned.

(Fig. 15) Slip
motorbremsehandtaget
for at stoppe.

(Fig- 16) | angsomt

Fig- 1) Hurtigt

(Fig-18)  Kode, der kan scannes

Bemaerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav pa visse markeder.

Meerkat pa produktet
(Fig. 20)

Hold heender og fgdder pa
sikker afstand af de roterende
klinger.

Produktansvar

Som naevnt i produktansvarsbestemmelserne haefter vi
ikke for skader forarsaget af vores produkt, hvis:

produktet er forkert repareret.

produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten
produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.
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» produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og
bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af
brugsanvisningen.

Generelle
sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL.: Bruges,
hvis fgreren udsaetter sig
selv eller
omkringstaende
personer for risiko for
personskade eller
dedsfald ved
tilsideseettelse af
instruktionerne i
brugsanvisningen.

ADVARSEL: Lees
folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

A BEMARK: Bruges, hvis

der er risiko for skader
pa produktet, andre
materialer eller det
omgivende omrade ved
tilsideseettelse af
instruktionerne i
brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give
yderligere oplysninger, der er
ngdvendige i en given situation.

 Dette produkt er farligt, hvis

det bruges forkert, eller hvis
du ikke er forsigtig.
Personskade eller dgdsfald
kan forekomme, hvis du ikke
overholder
sikkerhedsinstruktionerne.
Dette produkt danner et
elektromagnetisk felt under
drift. Dette felt kan i nogle
tilfeelde pavirke aktive eller
passive medicinske
implantater. For at reducere
risikoen for alvorlige eller
dedbringende kveestelser
anbefaler vi, at personer med
medicinske implantater
kontakter deres lzege og
producenten af det medicinske
implantat, for de tager
produktet i brug.

Veer altid forsigtig, og brug din
sunde fornuft. Hvis du ikke er
sikker pa, hvordan produktet
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betjenes en seerlig situation:
Stop, og kontakt Husqgvarna
forhandleren, inden du
fortsaetter.

« Veer opmaerksom pa, at
fgreren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre
personer eller disses ejendom.

» Hold produktet rent. Sgrg for,
at skilte og meerkater er
tydeligt leesbare.

 Lad aldrig bern eller personer,
der ikke kender apparatet,
bruge det. Der kan veere
lokale regler, for hvor gammel
brugeren skal veere

» Hold altid gje med personer
med nedsat fysisk eller mental
kapacitet, der bruger
produktet. En voksen skal
veere til stede hele tiden.

» Brug ikke produktet, hvis du er
traet, syg eller pavirket af
alkohol, narkotika eller
medicin. Det har en negativ
virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og
degmmekraften.

« Brug ikke produktet, hvis det
er fejlbehaeftet.

 Foretag ikke aendringer pa
produktet, og undlad af bruge
det, hvis der er risiko for, at
det er blevet andret af andre.

Sikkerhed i arbejdsomradet

ADVARSEL: Lees
folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

Fjern genstande sasom grene,
kviste og sten fra
arbejdsomradet, inden du
bruger produktet.

Genstande, som rammer
skeereudstyret, kan udslynges
og forarsage person- og
tingskade. Hold
omkringstaende personer og
dyr pa sikker afstand af
produktet.

Undlad at bruge produktet i
darligt vejr, som f.eks. tage,
regn, hard vind, kraftig kulde
og ved risiko for lynnedslag.
Det kan veere traettende at
bruge produktet i darligt vejr
eller i fugtige eller vade
omrader. Darligt vejr kan
medfgre farlige forhold, f.eks.
glatte underlag.

Pas pa personer, genstande
og situationer, som kan
forhindre sikker brug af
produktet.

Pas pa forhindringer som
f.eks. redder, sten, kviste,
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huller og grefter. Langt graes
kan skjule hindringer.

Det kan veere farligt at klippe
graes pa skraninger. Sla ikke
graesset pa meget stejle
skraninger. Brug ikke
produktet pa skraninger, der
haelder mere end 15°.

Udvis den yderste forsigtighed
ved eendring af retning pa
skraninger. Lad produktet kgre
pa tveers af skraninger. Kgr
ikke op og ned.

Veer forsigtig, nar du naermer
dig uoverskuelige hjgrner og
genstande, som blokerer for
udsynet.

Arbejdssikkerhed

ADVARSEL: Laes
falgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

Brug kun produktet til
graesslaning. Det er ikke tilladt
at bruge det til andre opgaver.
Beer personligt
beskyttelsesudstyr. Se
Personligt beskyttelsesudstyr
pa side 77.

Sarg for, at du ved, hvordan
du standser motoren hurtigt i
ngdstilfaelde.

Betjen ikke produktet i regn
eller vade omgivelser.
Risikoen for elektriske stgd
ages, hvis der treenger vand
ind i produktet.

Betjen ikke produktet,
medmindre klingen og alle
afskeermninger er monteret
korrekt. En forkert monteret
klinge kan Igsne sig og
forarsage personskade.

Sorg for, at klingen ikke
rammer genstande som f.eks.
sten og rgdder. Det kan
beskadige klingen og bgje
motorakslen. En bgjet aksel
giver kraftige vibrationer og
stor risiko for, at kniven lgsner
sig.

Hvis kniven rammer en
genstand, eller der opstar
vibrationer, skal du straks
standse produktet. Stands
motoren, traek
sikkerhedsngglen op, og fjern
batteriet. Undersag, om
produktet er blevet beskadiget.
Reparer skader, eller lad et
autoriseret serviceveerksted
udfgre reparationen.

Fastgar aldrig
motorbremsehandtaget
permanent pa styret, nar
motoren er startet.

Anbring produktet pa et stabilt,
fladt underlag, og start det.
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Sarg for, at kniven ikke
rammer jorden eller andre
genstande.

Hold dig altid bag produktet,
mens du betjener det.

Lad alle hjulene blive pa
jorden, og hold 2 haender pa
styret, nar du betjener
produktet. Hold haender og
fedder pa sikker afstand af de
roterende klinger.

Tip ikke produktet, nar
motoren er startet.

Veer forsigtig, nar du traekker
produktet bagleens.

Loft aldrig produktet, nar
motoren er startet. Hvis du
skal Igfte produktet, skal du
forst standse motoren, traekke
sikkerhedsngglen op og
afmontere batteriet.

Ga ikke bagleens, nar du
bruger produktet.

Stands motoren, nar du
beveeger dig hen over
omrader uden grees, f.eks.
stier med grus, sten og asfalt.
Undlad at k@re med produktet,
nar motoren er startet. Ga altid
fremad, nar du bruger
produktet.

Stands motoren, inden du
ndrer klippehgjden. Foretag
aldrig justeringer, nar motoren
er startet.

« Efterlad aldrig produktet uden
opsyn, nar motoren er startet.
Stands motoren, og sarg for,
at skeereudstyret ikke roterer.

Sikkerhedsinstruktioner for drift
Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL: Laes
folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

» Personligt beskyttelsesudstyr
udelukker ikke fuldstaendigt
risikoen for personskader,
men det mindsker graden af
skaderne i tilfeelde af, at der
skulle ske en ulykke. Lad
forhandleren hjeelpe dig med
at veelge det rigtige udstyr.

 Brug kraftige, skridsikre
stavler eller sko. Brug ikke
abne sko, og ga heller ikke pa
bare fodder.

« Brug kraftige, lange bukser.

» Brug om ngdvendigt
beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn eller
rengering af skeaereudstyret.

Sikkerhedsanordninger pa
produktet

ADVARSEL: Lees
felgende
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advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

 Brug ikke et produkt med
defekte
sikkerhedsanordninger.

« Kontrollér
sikkerhedsanordningerne
regelmaessigt. Hvis
sikkerhedsanordningerne er
defekte, skal du henvende dig
til dit Husqvarna-
serviceveerksted.

Sadan kontrolleres
klippeskjoldet

Klippeskjoldet mindsker
vibrationer i produktet og
reducerer risikoen for skader fra
klingen.

* Undersgg klippeskjoldet for at
sikre, at der ikke er skader
sasom revner.

Sikkerhedsnggle

Sikkerhedsngglen er under
batterilaget. Sikkerhedsngglen
forbinder det batteri, der
forsyner motoren med stram.

Sadan kontrolleres
sikkerhedsngglen

Sikkerhedsngglen forbinder det
batteri, der forsyner motoren
med stram.

+ Start og stands motoren. Hvis
sikkerhedsngglen fungerer
korrekt, kan motoren kun
starte, nar ngglen er i
sikkerhedslasen.

Motorbremsehandtag

Motorbremsehandtaget
standser motoren. Nar
motorbremsehandtaget slippes,
standser motoren.

Ved kontrol af motorbremsen
startes motoren, hvorefter
motorbremsehandtaget slippes.
Hvis motoren ikke standser
inden for 3 sekunder, skal et
godkendt Husqvarna-
serviceveerksted justere
motorbremsen.

(Fig. 21)
Sadan efterses startspaerren

Efterse startspeerren for at
sikre, at den forhindrer drift af
motoren.

1. Skub bgijlen til fremtraekket i
retning mod styret.
Startspaerren standser
bevaegelsen.

2. Skub startspaerren ud. (Fig.
22)

3. Slip startspaerren, og sgrg
for, at den returnerer til
udgangspositionen.
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Batterisikkerhed

ADVARSEL: Lees
felgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

» Brug kun genopladelige
Husqvarna-batterier som
stramforsyning til relaterede
Husqgvarna-produkter. For at
undga personskade, ma
batteriet ikke anvendes som
stremforsyning til andre
produkter.

« Undga at bruge ikke-
genopladelige batterier.

* Risiko for elektrisk stad. Tilslut
ikke batteripolerne til nagler,
maganter, skruer eller andre
metalgenstande. Dette kan
medfgre en kortslutning af
batteriet.

« Seaet ikke genstande ind i
batteriets luftspalte.

« Hold batteriet veek fra sollys,
varme og aben ild. Batteriet
kan eksplodere og medfgre
forbreendinger og/eller
kemiske forbreendinger.

» Hold batteriet veaek fra regn og
vade omgivelser.

» Hold batteriet veek fra
mikrobglger og hgijt tryk.

Forsgg ikke at skille batteriet
ad eller gdeleegge det.

Hvis batteriet laekker, skal du
sgrge for, at veesken ikke
kommer i kontakt med hud
eller gjne. Ved bergring af
vaesken skal omradet skylles
med en stor maengde vand, og
ops@g derefter lzegehjeelp.
Brug batteriet i temperaturer
mellem -10 °C og 40 °C.
Batteriet eller batteriopladeren
ma aldrig renggres med vand.
Se Sadan rengores batteriet
og batteriopladeren pa side
86.

Brug ikke et defekt eller
beskadiget batteri.

Opbevar batterierne veek fra
metalgenstande som f.eks.
sgm, mgnter og smykker.

Batteriopladersikkerhed

ADVARSEL: Lees
folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

 Brug udelukkende QC-

batteriopladerne til at oplade
udskiftelige Husqvarna-
batterier.

* Minimér risikoen for elektrisk

stad eller kortslutning. Saet
ikke genstande ind i
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opladerens luftspalte. Forsag
aldrig at adskille
batteriopladeren. Forbind ikke
batteriopladerens poler med
metalgenstande. Brug en
godkendt stikkontakt.

Dette produkt danner et
elektromagnetisk felt under
drift. Dette felt kan i nogle
tilfeelde pavirke aktive eller
passive medicinske
implantater. For at reducere
risikoen for alvorlige eller
dedbringende kveestelser
anbefaler vi, at personer med
medicinske implantater
kontakter deres lzege og
producenten af det medicinske
implantat, for de tager
produktet i brug.

Undersgg regelmaessigt, at
ledningen til batteriopladeren
er intakt, og at der ikke er
revner i den.

Laft aldrig batteriopladeren
ved hjeelp af ledningen. Traek
stikket ud for at afbryde
batteriopladeren fra
stikkontakten. Treek ikke i
ledningen.

Hold stremledningen og
forlaengerledninger veek fra
vand, olie og skarpe kanter.
Sarg for, at ledningen ikke
bliver klemt i dgre, hegn eller
lignende. Det kan medfare, at
opladeren bliver stramfgrende.

Batteriopladeren ma aldrig
renggres med vand.
Batteriopladeren kan bruges af
bgrn fra 8 ar og opad samt af
personer med nedsatte
fysiske, folelsesmaessige eller
mentale evner eller manglede
erfaring og viden, hvis de er
under opsyn eller har
modtaget treening i brugen af
batteriopladeren pa en sikker
made og forstar farerne, der er
forbundet med brugen. Barn
ma ikke lege med
batteriopladeren. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke
udfgres af barn uden
overvagning.
Ikke-genopladelige batterier
ma ikke oplades i
batteriopladeren.

Brug ikke batteriopladeren i
naerheden af brandfarlige
materialer eller materialer, der
kan medfgre korrosion.
Batteriopladeren ma ikke
tildeekkes. | tilfeelde af
rggafgivelse eller brand skal
batteriopladeren afbrydes fra
stikkontakten.

Brug ikke defekte eller
beskadigede batteriopladere.
Oplad kun batteriet indendgrs i
et rum med god ventilation og
beskyttet mod direkte sollys.
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Oplad ikke batteriet under
vade forhold.

Sikkerhedsinstruktioner for

vedligeholdelse

ADVARSEL: Lees
felgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

Tag sikkerhedsngglen ud, far
der foretages vedligeholdelse
af produktet.

Udfer vedligeholdelsesarbejde
korrekt for at @ge levetiden for
produktet og mindske risikoen
for ulykker. Lad et godkendt
serviceveerksted udfare
professionelle reparationer.
Kontakt dit neermeste
serviceveerksted for at fa flere
oplysninger.

Foretag kun den form for
vedligeholdelsesarbejde, der
er angivet i denne
brugsanvisning.

Ifer dig kraftige handsker, nar
du anvender skeereudstyret.
Klingen er meget skarp, og du
kan nemt komme til at skaere
dig.

Hold klingerne skarpe og rene
for at sikre den bedst mulige
ydeevne.

Lad jeevnligt
serviceveerkstedet efterse
produktet og foretage de
ngdvendige justeringer og
reparationer.

Udskift beskadigede, slidte
eller defekte dele.

Folg vejledningen for, hvordan
du udskifter tilbehgr. Brug kun
tilbehgr fra producenten.

Nar de ikke er i drift, skal du
holde produktet, batteriet og
batteriopladeren adskilt et tart,
indendgrs og aflast sted. Sarg
for, at b@rn og personer, som
ikke er godkendt, ikke kan fa
adgang til produktet, batteriet
eller batteriopladeren.

Montering

Indledning

ADVARSEL: Lzes og forsta kapitlet om
sikkerhed, fgr du monterer produktet.

A

Sadan monteres og afmonteres
multibatteriet (tilbehar)

1. Fjern de 4 gummidaeksler og de 4 skruer fra

motordaekslet. (Fig. 23)

2. Anbring adapterpladen pa motordaekslet.

3.

N o g~

Fastger adapterpladen med de 4 medfgalgende
skruer, der fastspaendes til et moment pa 5-6 Nm.
(Fig. 24)

Abn batteridaekslet.
Afmonter batteriet i batterirum 1. (Fig. 25)
Fjern seglstoppet. (Fig. 26)

Skub batteriadapteren ind i batterirummet, indtil du
herer et klik. (Fig. 27)
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8. For batteriadapterens ledning gennem seglstoppets
hul. Fastger ledningen med clipsen. (Fig. 28)

9. Monter multibatteriet pa batteriadapteren.
10. Tilslut multibatteriet til batteriadapteren. (Fig. 29)

11. Fastger batteriadapterens ledning til styret med de 3
stofstropper. (Fig. 30)

12. Afmonter multibatteriet i modsat reekkefelge.

ADVARSEL: Fastger ikke ledning for Igst til
styret. Ledningen kan falde af styret og
forarsage skade.

A

Sadan samles handtaget (LC 551iV)

Lasn de nederste skruehandtag.

2. Flyt grebene til den nederste ende af rillerne pa
venstre og hgjre side af produktet. (Fig. 31)

3. Seet handtagets hgjde i en af de 2 mulige stillinger.

. Flyt grebene op i retning af handtaget, indtil de
stopper, og der hares et klik. (Fig. 32)

5. Speend skruehandtagene hardt.

Sadan samles handtaget (LB 548i)
1. Fjern handtagsmetrikken og skiven fra pladen pa det
overste handtag.

2. Seet det gvre handtag pa plads oven pa det nederste
handtag.

BEMARK: Sgrg for, at kablerne ikke
kommer i klemme eller bliver beskadiget.

A

3. Fastger skiven og styrets justeringsarm. (Fig. 33)

4. Drej handtaget til side for at fa en god
betjeningsposition, nar du bruger produktet i
nzerheden af en veeg. (Fig. 34)

Sadan samles graesopsamleren (LC
551iV)
1. Fastger greesopsamlerens ramme til greesposen

med den afstivede del af posen nederst. Hold
handtaget pa rammen oven pa graesposen. (Fig. 35)

2. Fastger den nederste del af graesopsamlerens
ramme i sporet i bunden af graesopsamleren.

3. Fastger graesposen til graesopsamlerens ramme
med clipsene. (Fig. 36)

4. Loft det bageste daeksel.

5. Fastger greesopsamleren pa chassisets gverste
kant.

6. Seet greesopsamlerens nederste del i
graesudkastkanalen. (Fig. 37)

Sadan samles bioklipproppen (LC
551iV-tilbeher)

1. Loft det bageste daeksel, og fiern graesopsamleren.
2. Seet bioklipproppen i udkastkanalen. (Fig. 38)

3. Udskift klingen med findelingsklingen, der leveres
med findelingsseettet. Se Sddan udskiftes klingen pa
side 85.

Drift

Indledning

ADVARSEL: For du bruger produktet, skal
du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

A

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect er en gratis app til din mobile
enhed. Appen Husqvarna Connect giver udvidede
funktioner til dit Husqvarna produkt:

* Yderligere produktoplysninger.

«  Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.

Sadan kommer du i gang med at bruge
Husqvarna Connect

1. Download Husqvarna Connect appen pa din mobile
enhed.

2. Tilmeld dig i Husqvarna Connect appen.

Falg instruktionerne i Husqvarna Connect appen for
at tilslutte og registrere produktet.

Husqvarna Fleet Services™

Husgvarna Fleet Services™ er en cloudlgsning, der
giver administratoren af den kommercielle flade en
oversigt over alle produkterne. Husqvarna Fleet
Services™ er inkluderet for LC 551iV. Se
www.husqvarna.com for at fa flere oplysninger om
Husqvarna Fleet Services™.

Sédan klargeres sensoren (tilbeher)

1. Brug sensorngglen til at abne deekslet pa sensoren.
(Fig. 39)
2. Afmonter sensoren.

3. Tilslut batteriet til sensoren. LED-lyset pa sensoren
teendes. (Fig. 40)

4. Download Husqgvarna Fleet Services™ -appen.
5. Log pa Husqvarna Fleet Services™ -appen.

6. Foretag en parring af produkterne. Se Sadan parres
appen og produktet pa side 83
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Sadan parres appen og produktet
Log pa Husqvarna Fleet Services™ -appen.
2. Veelg dit produkt i appen.

3. Scan koden bag sensoren med din mobilenhed for at

installere sensoren i appen.

Bemaerk: Det er kun ngdvendigt at foretage en
parring mellem appen og produktet én gang.

Sadan monteres sensoren

1. Serg for, at sensoren har forbindelse til Husqvarna

Fleet Services™ -appen. Se Sddan parres appen og

produktet pa side 83.

2. Bor 2 huller ved maerkerne i kabinetabningen. (Fig.
41)

Bemeerk: Serg for, at hullerne har samme dimension

som de nitter, der leveres sammen med sensoren.

3. Brug en tang til at fierne tapperne med huller i
sensorabningen. (Fig. 42)

4. Bor 2 huller ved meerkerne i sensorabningen. (Fig.
43)

5. Juster sensorabningen ift. kabinetabningen. (Fig. 44)

Fastger sensorabningen med nitterne.

7. Monter sensoren i sensorabningen. Juster den hvide

markering pa sensoren med meerket pa sensorens
abning. (Fig. 45)

8. Luk laget til sensoren, og las den fast med
sensorngglen. Serg for, at den gverste del af "H" i
Husqvarna peger vaek fra sikkerhedsngglen. (Fig.
46)

Sadan saettes produktet i driftsstilling

(LC 551iV)

1. Left handtaget til opretstaende stilling. (Fig. 47)

2. Flyt grebene op i retning af handtaget, indtil de
stopper, og der hares et klik. (Fig. 32)

3. Speend skruehandtagene hardt.

Sadan indstilles klippehajden
Klippehgjden kan justeres i 6 niveauer.

1. Tryk klippehgjdejusteringen i retning af hjulet, og
treek derefter bagud for at @ge klippehgjden.

2. Tryk klippehgjdejusteringen i retning af hjulet, og
treek derefter fremad for at reducere klippehgjden.
(Fig. 48)

Knivene kan ramme jorden, hvis
greespleenens overflade ikke er jaevn.

A

BEMAERK: Indstil ikke klippehgjden for lavt.

Batteri
ADVARSEL: Inden brug af produktet skal du
leese og seette dig ind i kapitlet om
sikkerhed. Du skal ogsa leese og seette dig
ind i brugsanvisningen for batteriet og
batteriopladeren.

Batteristatus

Displayet viser batteriets resterende batterikapacitet, og
om der er problemer med batteriet. Batterikapaciteten
vises i 5 sekunder, efter at produktet er slukket, eller
batteriindikatorknappen er trykket ned.
Advarselssymbolet pa batteriet er teendt, nar der er sket

en fejl. Se Batteri pa side 86.

(Fig. 49)

LED-lys

Batteristatus

Alle LED'er er taendt

Fuldt opladet (75-100 %)

LED 1, LED 2 og LED 3 er
teendt

Batteriet er opladet 50-75
%

LED 1 og LED 2 er teendt

Batteriet er opladet 25-50
%

LED 1 er teendt

Batteriet er opladet 0-25
%.

LED 1 blinker

Batteriet er afladet. Oplad
batteriet.

Sadan oplades batteriet

Oplad batteriet, inden farste ibrugtagning. Batteriet er
kun 30 % opladet, nar det leveres til kunden.

Bemaerk: Batteriopladeren skal tilsluttes til den
speending og frekvens, der fremgar af typeskiltet.

Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er over
50 °C. Batteriopladeren saenker batteriets temperatur,

for det begynder at oplade.

1. Forbind den ene ende af ledningen til
batteriopladeren til stikket pa batteriopladeren.

2. Forbind den anden ende af ledningen til
batteriopladeren til en jordet stikkontakt. LED'en pa
batteriopladeren blinker grant én gang. (Fig. 50)

3. lIseet batteriet i batteriopladeren. Den grenne lampe
pa opladeren lyser, nar batteriet er korrekt forbundet
med batteriopladeren. (Fig. 51)

4. Nar alle LED'erne pa batteriet er teendt, er batteriet
fuldt opladet. Oplad batteriet i maks. 24 timer.

5. For at afbryde batteriopladeren fra stikkontakten,
skal du traekke i stikket, ikke i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriopladeren.

1336 - 003 - 17.12.2019

83



Batteriets ladestatus

Et Husqvarna-li-ion-batteri kan oplades eller bruges pa
alle opladningsniveauer. Batteriet er ikke beskadiget. Et
fuldt opladet batteri vil ikke aflades, nar batteriet
efterlades i opladeren.

LED-display Ladestatus

LED 1 blinker 0 %-25 %

LED 1 er teendt, LED 2
blinker

25 %-50 %

LED 1, LED 2 er teendt,
LED 3 blinker

50 %-75 %

LED1,LED 2, LED 3 er 75 %-100 %

teendt, LED 4 blinker

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 er teendt

Fuldt opladet

Sadan oplades multibatteriet

Bemaerk: Oplad batteriet, hvis det er farste gang, du
bruger det. Et nyt batteri er kun 30 % opladet.

Kontroller, at batteriet er tort.
Tilslut multibatteriet til adapteren. (Fig. 52)
Saet adapteren i batteriopladeren.

Eal A

Kontrollér, at den grenne LED-indikator pa
batteriopladeren taendes. Det betyder, at adapteren
og multibatteriet er tilsluttet korrekt. (Fig. 53)

5. Nar alle LED'erne pa batteriet teendes, og adapteren
viser 100%, er batteriet fuldt opladet. (Fig. 54)

Adapteren viser opladningsstatus i trin a 1%. Sma
afvigelser kan forekomme i starten af opladningen.

6. Traek stikket ud for at afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Treek ikke i ledningen.

7. Fjern adapteren fra batteriopladeren.
8. Fjern multibatteriet fra adapteren.

Bemaerk: Der henvises til manualerne til multibatteriet
og batteriopladeren for yderligere oplysninger.

Sadan startes produktet

Left batterilaget.

2. lIseet et opladet batteri i batterirum nummer 1 under
batterilaget. For laengere driftstid, skal du iseette et
andet opladet batteri i batterirum nummer 2.

3. Tag sikkerhedsngglen ud af
sikkerhedsnggleholderen.

4. Skub sikkerhedsngglen ind i sikkerhedslasen. (Fig.
55)

5. Stil dig bag produktet.

6. Skub ON/OFF-knappen pa kontrolpanelet. Displayet
taendes.

7. Lasn startspaerren. (Fig. 22)

8. Skub bgijlen til fremtraekket i retning mod styret. (Fig.
56)

Sadan bruges hjulenes fremtraek (LC
551iV)

« Treek bgjlen til fremtraekket i retning af styret for at
starte drevet. (Fig. 57)

« Tryk pa + og - pa betjeningspanelet for at indstille
kegrehastigheden i 4 trin. (Fig. 58)

« Slip bgjlen til fremtreekket for at frakoble det, f.eks.
nar du naermer dig en forhindring.

Sadan bruges SavE-funktionen

Produktet har en batterisparefunktion (SavE), der giver
leengere driftstid.

1. Tryk pa SavE-knappen (A) for at aktivere funktionen.
SavE-symbolet (B) pa displayet teendes.

2. Tryk pa SavE-knappen igen for at standse
funktionen. SavE-symbolet (B) pa displayet slukkes.
(Fig. 59)

SavE-funktionen standser automatisk, hvis
terreenforholdene ger det n@dvendigt at have en hgjere
effekt. SavE-funktionen starter automatisk igen, nar
terreenforholdene ger det muligt.

PowerBoost-funktion

Nar produktet klipper langt eller vadt graes, eger
motoren automatisk o/min. For at spare batterilevetid
vender motoren automatisk tilbage til standardtilstand,
nar PowerBoost-funktionen ikke er ngdvendig.

Sadan standses produktet

Produktet standser automatisk, hvis du ikke betjener det
i 3 minutter.

1. Slip motorbremsehandtaget for at standse motoren.
(Fig. 21)

2. Skub ON/OFF-knappen pa kontrolpanelet. Alle LED-
lygter og symboler pa displayet slukkes. (Fig. 60)

3. Fjern sikkerhedsngglen fra sikkerhedslasen, og leeg
den tilbage i holderen.

Sadan opnar du et godt resultat

« Sprg altid for, at klingen er skarp. En slgv klinge
giver et uregelmeessigt resultat, og graessets
snitflade bliver gul. En skarp klinge bruger desuden
mindre energi end en slgv klinge.

« Kilip aldrig mere end ¥ af greessets laengde. Klip
forst med klippehgjden indstillet hgjt. Efterse
resultatet, og saenk derefter klippehgjden til det
gnskede niveau. Hvis greesset er meget hgijt, skal du
kare langsomt og om ngdvendigt klippe 2 gange.
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« Kilip i forskellige retninger hver gang for at undga 2. Hvis der er monteret en bioklipprop og en

striber i graesplaenen. findelingsklinge, skal de fiernes.

Sadan klippes grees uden en monteret

3. Luk det bageste dzeksel, for du betjener produktet.

H H Nar du betjener produktet, udkastes det afskarne grees
graesopsamler eller bioklipprop (LC under det bageste desksel,

551iV)

1. Loft det bageste daeksel, og fijern graesopsamleren.

Vedligeholdelse

Indledning Vedligeholdelsesskema
ADVARSEL: Inden der foretages VedI‘igeholdelsesintervallerne er fastlagt baseret pa
. . daglig brug af produktet. Intervallerne sendres, hvis
vedligeholdelse, skal du leese og forsta roduktet ikke bruges dagliat
kapitlet om sikkerhed. P 9 gigt.

Alt service- og reparationsarbejde pa produktet kraever Sikkerhedsinstruktioner for drift pa side 77.

specialuddannelse. Vi garanterer faglig korrekt
reparation og service. Hvis forhandleren ikke er et
serviceveaerksted, kan vedkommende oplyse om
neermeste servicevaerksted.

For vedligeholdelse identificeret med * henvises til

Hver Maned- | Hver see-
brug ligt son
Foretag et generelt eftersyn X
Renger gearkassedaekslerne. Segrg for, at der ikke er grees pa motoren X
Kontrollér startspserren * X
Sorg for, at sikkerhedsanordningerne pa produktet ikke er defekte * X
Kontrollér graesopsamleren for slitage og effektivitetsforringelse X
Efterse skeereudstyret X
Efterse klippeskjoldet * X
Kontrollér motorbremsehandtaget * X
Serg for, at ON/OFF-knappen fungerer korrekt og ikke er defekt X
Efterse batteriet for skader X
Kontrollér batteriopladeren X
S?rg for, lat udlgserknapperne pa batteriet fungerer korrekt, og at batteriet lases %
pa plads i produktet
Renger luftindtagene. Kontrollér, at luftindtagene ikke er daekket af graes og skidt X
Efterse batteriopladeren for skader, og serg for, at den fungerer korrekt X
Efterse forbingelserne me_llem batteriet og produktet. Efterse ogsa forbindelsen %
mellem batteriet og batteriopladeren
Sédan udf(ares et genere" eﬂersyn . S?rg for,ﬁ at Iedﬁningerne p_él produkte_t ikke er placeret
pa en made, sé& de kan blive beskadiget.
» Serg for, at metrikker og skruer pa produktet er
speendt. Sadan udskiftes klingen
1. Las klingen med en treeklods. (Fig. 61)
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Fjern klingebolten, fiederskiven og klingen. (Fig. 62)

Underseg klingeophaenget og klingebolten for
skader.

a) Hvis du udskifter klingen eller klingeophaenget,
skal du ogsa udskifte klingebolten, fiederskiven
og friktionsskiven.

Efterse motorakslen for at sikre, at den ikke er bgjet.

Nar du seetter den nye klinge pa, skal du serge for,
at de bgjede ender peger i retning af klippeskjoldet.
(Fig. 63)

6. Seet friktionsskiven og klingen mod klingeophzenget.
(Fig. 64)

7. Serg for, at klingen flugter med motorakslens
centrum. (Fig. 65)

8. Las klingen med en traeklods. (Fig. 66)

9. Monter fjederskiven, og spaend bolten med et
tilspeendingsmoment pa 65-75 Nm. (Fig. 67)

10. Treek kniven rundt pr. handkraft, og kontrollér, at den
drejer frit.

ADVARSEL: Beer altid
beskyttelseshandsker. Klingen er meget
skarp, og du kan nemt komme til at
skeere dig.

A

1

-

. Start produktet for at afprave klingen. Hvis skiven
ikke er korrekt fastgjort, forekommer der vibrationer i
produkt, eller klipperesultatet bliver utilfredsstillende.

Séadan renggres produktet

* Renger plasticdele med en ren og ter klud.

» Brug ikke vand til rengering af produktet. Vand kan
treenge ind i batteriet eller motoren og forarsage
kortslutning eller beskadigelse af produktet.

» Brug ikke en hgjtryksrenser til at rengare produktet.
* Sprgijt aldrig vand direkte pa motoren.
» Brug en berste til at fierne blade, grees og snavs.

Sadan rengeares batteriet og
batteriopladeren

A

« Serg for, at batteriet og opladeren er rene og terre,
for du saetter batteriet i batteriopladeren.

» Renger batteriets poler med trykluft eller med en

blgd og ter klud.

Rens overfladerne pa batteriet og batteriladeren med

en blgd og ter klud.

BEM/ERK: Batteriet eller batteriopladeren
ma aldrig renggres med vand.

.

Sadan efterses skaereudstyret

1. Efterse skeereudstyret for skader eller revner. Udskift
altid skeereudstyret, hvis det er beskadiget.

ADVARSEL: For at undga utilsigtet start skal
du traekke sikkerhedsngglen op, afmontere
batteriet og vente i mindst 5 sekunder.

ADVARSEL: Brug handsker, nar du udfgrer
vedligeholdelse pa skaereudstyret. Klingen
er meget skarp, og du kan nemt komme til at
skeere dig.

2. Kig pa klingen for at se, om den er beskadiget eller
slov.

Bemaerk: Kniven skal afbalanceres, efter den er blevet
slebet. Lad et servicecenter skaerpe, udskift og
afbalancere klingen. Hvis du rammer en forhindring, der
far produktet til at standse, udskiftes den beskadigede
klinge. Lad servicecenteret vurdere, om klingen kan
files, eller om den skal udskiftes.

Fejlfinding

Batteri

LED pa batteriet Mulige fejl

Mulig procedure

Den grenne LED blinker | Batterispeendingen er lav

Oplad batteriet. Se Sddan oplades batteriet pa
side 83.

Fejl-LED'en blinker Batteriet er svagt

Oplad batteriet. Se Batteri pa side 86.

hgj eller for lav

Temperaturen i arbejdsmiljget er for

Brug batteriet i temperaturer mellem -10 °C og 40
°C.

Overspaending

Kontrollér, at netspaendingen er den samme som
pa typeskiltet pa produktet.

Fjern batteriet fra batteriopladeren. Vent 5 sekun-
der, og prev igen for at oplade batteriet. Hvis prob-
lemet fortsaetter, skal du kontakte et autoriseret
serviceveerksted.
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LED pé batteriet Mulige fejl

Mulig procedure

Fejl-LED'en er teendt Celleforskel for stor (1 V)

Kontakt et godkendt servicevaerksted.

Batterioplader

LED pé batteriopla-
deren.

Mulige fejl

Mulig procedure

Fejl-LED'en blinker
for hgj eller for lav

Fejl-LED'en er teendt

Temperaturen i arbejdsmiljget er

Brug batteriopladeren i temperaturer mellem 5 °C og 40
°C.

Kontakt et godkendt servicevaerksted

Betjeningspanel

motoren standser.

Fejlkode (antal blink) | Mulige fejl Mulig procedure

1 Gearkassen er for varm. Lad produktet kale ned. Serg for, at der ikke
er grees i gearkassen. Rengar gearkasse-
daekslet, hvis det er ngdvendigt.

5 Motoromdrejningstallet falder for meget, og Renger klippeskjoldet og @g klippehgjden.

Se Sddan indstilles klippehajden pa side 83.
Hvis problemet fortsaetter, skal du kontakte
dit godkendte servicevaerksted.

kendt serviceveerksted.

8 Batteriet er svagt. Oplad batteriet. Se Sddan oplades batteriet
pa side 83.

9 Batterifejl eller intet signal fra batteri. Iszet batteriet korrekt i produktet, og efterse
batteristikket. Hvis fejl-LED'en pa batteriet
blinker, se Batteri pa side 83.

10 Kontrolenheden til motoren er for varm. Stands motoren, og vent, indtil den er blevet
kold.

Andre fejl Hvis der opstar andre fejl, skal du fierne sikkerhedsngglen og batteriet, og tale med et god-

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Indledning

ADVARSEL: For at undga utilsigtet start
under transport skal du treekke
sikkerhedsngglen op, fierne batteriet og
vente i mindst 5 sekunder.

A

Sadan saettes produktet i
transportposition (LC 551iV)

1. Lesn de nederste skruehandtag.

2. Flyt grebene til den nederste ende af rillerne pa
venstre og hgjre side af produktet. (Fig. 31)

3. Fold handtaget fremad. (Fig. 68)
4. Fjern greesopsamleren.

Transport

Lovkravene om farligt gods geelder for de indeholdte
li-ion-batterier.

Ved kommerciel transport skal saerlige krav
vedrgrende emballering og meerkning overholdes.
Searg for at overholde bestemmelserne for farligt
materiale, nar du klarger produktet til transport.
Lokale bestemmelser kan vaere gaeldende.

Fjern altid batteriet ved transport.

Seet tape pa batteristikkene, og serg for, at batteriet
ikke kan rykke sig under transporten.

Fastspaend produktet under transport.

Opbevaring

Fjern altid batteriet ved opbevaring.
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* For at forhindre ulykker, skal du serge for, at
batteriet ikke er tilsluttet produktet under opbevaring.

* Opbevar batteriopladeren et lukket og tert sted.

* Opbevar batteriet og batteriopladeren et tort sted,
hvor der ikke er fugt eller frost.

« Afbryd forbindelsen mellem batteriet og
batteriopladeren under opbevaring.

+ Batteriet ma ikke opbevares, hvor der kan
forekomme statisk elektricitet. Opbevar ikke batteriet
i en metalkasse.

* Opbevar batteriet ved temperaturer mellem 5 °C og
25 °C og vaek fra sollys.

* Opbevar batteriopladerne ved temperaturer mellem
5 °C og 45°C og veek fra sollys.

« Sprg for, at batteriet er ladet op til 30 % - 50 %, for
du seetter det til opbevaring i leengere tid.

« Opbevar produktet, batteriet og batteriopladeren et
last sted, der er utilgeengeligt for bern og ikke-
godkendte personer.

» Renger produktet, og udfer fuld service, for du
seetter produktet til opbevaring i leengere tid.

Bortskaffelse

Symbolerne pa produktet eller emballagen angiver, at
produktet ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal afleveres til en passende
genbrugsstation med henblik pa genvinding af elektrisk
og elektronisk udstyr.

Hvis du serger for, at dette produkt handteres korrekt,
kan du vaere med til at modvirke potentielle negative
indvirkninger pa mennesker og miljg, som ellers kan
veere et resultat af fejlagtig affaldshandtering i
forbindelse med dette produkt. Naermere oplysninger om
genanvendelse af dette produkt fas hos kommunen, det
lokale renovationsselskab eller forretningen, hvor

produktet er kabt.
(Fig. 69)

Tekniske data

Tekniske data

| LB 548i LC 5511V
Klippemotor
Motortype BLDC (berstelgs) 36 V BLDC (berstelgs) 36 V
Motoromdrejningstal - SavE, o/min* 2600 2600
Motoromdrejningstal - nominelt, o/min.* 3000 3000
Motoromdrejningstal - hgj belastning, o/min.* 3300 3300
Motoreffekt - maks. kW 1,8 1,8
Motoreffekt - nominel, kW 1,5 1,5
Karemotor
Motoreffekt - nominel, kW N/A 0,3
Selvkarende hastighed, km/t N/A 3,0-5,0
Justering af hastighedsniveauer N/A 4
Vaegt
Vasgt uden batteri, kg | 31 | 41
Batteri
Batteritype | Husqvarna Batteriserie | Husqvarna Batteriserie
Batteriets driftstid
Batteriets driftstid, min, (frileb) med SavE aktiveret, med | 40 30
et 5,2 Ah Husqvarna-batteri (Bli200).
Batteriets driftstid, min, (frileb) med standardtilstand akti- | 30 20
veret, med et 5,2 Ah Husqvarna-batteri (Bli200).
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LB 548i LC 551V
Stejemissioner 10
Lydeffektniveau, malt dB (A) 93 97
Lydeffektniveau, garanteret Ly dB (A) 93 97
Lydniveauer '
Lydtryksniveau ved brugerens gre, dB (A) | 80 | 84
Vibrationsniveauer '2
Styr, m/s2 | 03 | 03
Skeereudstyr
Klippehgjde, mm 20-75 20-75
Klippebredde, cm 48 51

Klingestandard

Bioklipklinge 597466510

Opsamlingsklinge

597466310
Klingetilbehgr N/A Bioklipklinge 597466410
Greesopsamlerens kapacitet, | N/A 65
* Omdrejninger pr. minut
Godkendte batterier Type Batterikapacitet, Spaending, V Vaegt, Ib/kg
Ah
BLi20 Lithiumion 4,0 36 2.6/1.2
BLi200 Lithiumion 52 36 2.8/1.3
BLi300 Litiumion 9,4 36 4,1/1,9
BLi550X Litiumion 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Litiumion 311 36 15,4/7,0
Godkendte opladere til de angivne batterier, BLi Indgangsspaend- | Frekvens, Hz Effekt, watt
ing, V
QC80 100-240 50-60 80
QC80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500

10 Emission af stgj il omgivelserne mélt som lydeffekt (Lwa) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.

1 Rapporterede data for lydtrykniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 1,2 dB (A).

12 Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 0,2 m/s2. Vi-
brationstandard EN 60335-2-77:2017 kapitel 20.105
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EU-overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklgering

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tlf.:
+46-36-146500 erkleerer, at pleeneklipperen Husqvarna
LB 548i, LC 551iV fra 2019 og fremefter overholder
forskrifterne i RADETS DIREKTIV:

+ afden 8. juni 2011 angaende "begraensning af
anvendelsen af visse farlige stoffer" 2011/65/EU

» afden 17. maj 2006 "angaende maskiner"
2006/42/EF

» af den 26. februar 2014 "angaende elektromagnetisk
kompatibilitet" 2014/30/EU

« af den 8. maj 2000 "angaende emission af stgj til
omgivelserne" 2000/14/EF

Oplysninger om stgjafgivelse findes i de tekniske
specifikationer.

Der er anvendt fglgende standarder:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Hvis ikke andet er angivet, er de ovennaevnte
standarder de senest udgivne versioner.

Udpeget organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala har
gennemfart overensstemmelsesvurdering i bilag VI til
direktiv 2000/14/EF og udstedt en attest med
nummer:01/901/324 (LB 548i), 01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, udviklingschef/haveprodukter (autoriseret
repraesentant for Husqvarna AB og ansvarlig for teknisk
dokumentation)
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Einleitung

Gerétebeschreibung

Das Gerét ist ein handgefiihrter Rasenmaher. Das
Modell LB 548i verfligt uber BioClip, um das Gras zu
Duinger zu schneiden.

Das Modell LC 551iV sammelt das Gras in einem
Grasfanger. Entfernen Sie den Grasfanger, um an den
Heckauswurf des Grases zu gelangen. Befestigen Sie

Produkttibersicht

(Abb. 1)

1. Bedienfeld

2. Motorbremsbiigel

3. Startsperre

4. Grasfanger (LC 551iV)

5. Hintere Abdeckung (LC 551iV)
6. Sicherheitsschlussel

7. Griffknopf (LC 551iV)

8. Giriffeinstellungshebel (LB 548i)
9. Akku-Abdeckung

10. Schnitthéhenregelung (LC 551iV)
11. ON/OFF-Schalter

12. SavE-Taste (Energiespartaste)
13. SavE-Anzeige

14. Akkuanzeige

15. Geschwindigkeitsanzeige

16. Taste Drehzahl verringern

17. Taste Drehzahl erhéhen

18. Stérungs-LED

19. Schneidwerkabdeckung

20. Lufteinlasse

21. Typenschild

22. Antriebsgriff (LC 551iV)

23. Ladegerét (Zubehor)

24. Akku (Zubehor)

25. Multi-Akku (Zubehor)

26. Adapterplatte (Zubehor)

27. Multi-Akku-Adapter (Zubehor)
28. Betriebsanleitung

o

ein Mulch-Kit (Zubehtr), um das Gras in Diinger zu
schneiden.

Verwendungszweck

Verwenden Sie das Produkt, um Gras in privaten Garten
zu schneiden. Verwenden Sie das Gerét nicht fiir
andere Aufgaben.

Symbole auf dem Gerét

Aob-2)  WARNUNG: Dieses
Gerat kann gefahrlich
sein und schwere oder
todliche Verletzungen des
Bedieners oder anderer
Personen verursachen.
Gehen Sie vorsichtig vor,
und verwenden Sie das
Gerat ordnungsgemals.

(Aeb-3) | esen Sie die

Bedienungsanleitung, und
machen Sie sich mit den
Anweisungen vertraut,
bevor Sie das Gerat
verwenden.

(Abb-4)  Andere Personen oder

Tiere mussen sich in
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(Abb. 5)

(Abb. 6)

(Abb. 7)

(Abb. 8)

(Abb. 9)

(Abb. 10)

(Abb. 11)

sicherem Abstand vom
Arbeitsbereich befinden.

Achten Sie auf
hochgeschleuderte und
abprallende
Gegenstande.

Warnung: Halten Sie
Hande und Fule von der
rotierenden Klinge fern.

Warnung: Halten Sie
Hande und FiRRe von
rotierenden Teilen fern.

Ziehen Sie vor Reparatur-
und Wartungsarbeiten
den Sicherheitsschlissel
ab.

Umweltkennzeichen.Das
Gerat und die
Verpackung des Gerats
durfen nicht Gber den
Hausmull entsorgt
werden. Recyceln Sie es
an einer offiziellen
Recyclingstation fur
elektrische und
elektronische Geréte.

Dieses Produkt stimmt
mit den geltenden CE-
Richtlinien Uberein.

Dieses Produkt stimmt
mit den geltenden
Richtlinien der
eurasischen Zollunion
Uberein.

(Abb. 12)

(Abb. 13)

(Abb. 14)

Dieses Produkt stimmt
mit den geltenden
UkrSEPRO-Richtlinien
Uberein.

Dieses Produkt stimmt
mit den geltenden RCM-
Richtlinien Uberein. Dies
gilt nur fir AU/NZ.

Umweltbelastende Gerdauschemissionen
entsprechen den maRgeblichen EU-
Richtlinien. Die Gerauschemission des
Gerats ist in Technische Daten auf Seite
770 und auf dem Aufkleber angegeben.

IPX4 Spritzwassergeschutzt.

IPX4

(Abb. 19)

(Abb. 15)

(Abb. 16)
(Abb. 17)

(Abb. 18)

Startvorgang: Drucken
Sie den ON/OFF-Schal-
ter, 16sen Sie die Weg-
fahrsperre, dricken Sie
den Motorbremsbugel
nach unten.

Lassen Sie den
Motorbremsbulgel bis zum
Stopp los.

Langsam
Schnell
Scanbarer Code

Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf Zertifizierungsanforderungen, die in
einigen Markten gelten.

Etikett auf dem Gerat
(Abb. 20)
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Halten Sie Hande und FifRe von

den rotierenden
Rasenmaherklingen fern.

Produkthaftung

Im Sinne der Produkthaftungsgesetze (ibernehmen wir
keine Haftung fir Schaden, die unser Gerat verursacht,
wenn...

das Gerat nicht ordnungsgeman repariert wird.
das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht vom
Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

ein Zubehorteil mit dem Geréat verwendet wird, das
nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen,
Vorsichtsmalinahmen und
Hinweise werden verwendet,
um auf besonders wichtige
Teile der Bedienungsanleitung
hinzuweisen.

WARNUNG: Wird
verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr
von Verletzung oder Tod
des Bedieners oder
anderer Personen
besteht.

A ACHTUNG: Wird

verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr
von Schaden am Gerét,
an anderen Materialien
oder in der Umgebung
besteht.

Hinweis: Flr weitere
Informationen, die in
bestimmten Situationen notig
sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

» Dieses Gerat ist gefahrlich,
wenn es falsch bedient wird
oder Sie unvorsichtig sind.
Wenn die Sicherheitshinweise
nicht befolgt werden, kann
dies zu Verletzungen oder
zum Tod flahren.

» Dieses Gerat erzeugt beim
Betrieb ein
elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann sich unter
bestimmten Bedingungen auf
die Funktionsweise aktiver
oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die
Gefahr von Situationen, die zu
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schweren oder tdédlichen
Verletzungen fihren kénnen,
zu reduzieren, sollten
Personen mit einem
medizinischen Implantat vor
der Nutzung dieses Gerats
ihren Arzt und den Hersteller
des Implantats konsultieren.
Lassen Sie immer Vorsicht
walten, und arbeiten Sie mit

gesundem Menschenverstand.

Wenn Sie sich nicht sicher
sind, wie das Gerat in einer
bestimmten Situation zu
bedienen ist, unterbrechen Sie
die Arbeit und wenden sich an
Ihren Husqvarna Handler,
bevor Sie fortfahren.

Denken Sie daran, dass der
Bediener fur Unfalle mit
anderen Personen oder deren
Eigentum verantwortlich ist.
Halten Sie das Gerat sauber.
Stellen Sie sicher, dass
Symbole und Aufkleber
deutlich lesbar sind.
Verhindern Sie, dass Kinder
oder Personen, die mit den
Anweisungen nicht vertraut
sind, das Gerat benutzen.
Unter Umstanden gelten
gesetzlich vorgeschriebene
Altersbeschrankungen fir den
Bediener

Stellen Sie sicher, dass
Personen mit verminderter

physischer oder psychischer
Leistungsfahigkeit dieses
Gerat nicht unbeobachtet
verwenden. Es muss immer
ein verantwortlicher
Erwachsener anwesend sein.
Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn Sie mide oder
krank sind oder unter Einfluss
von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen. Dies
wirkt sich negativ auf Ihre
Sehkraft, lhre Aufmerksamkeit
sowie lhr Koordinations- und
Urteilsvermdgen aus.
Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn es defekt ist.
Verandern oder verwenden
Sie dieses Produkt nicht, wenn
es moglich ist, dass andere es
verandert haben.

Sicherheit im Arbeitsbereich

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

» Entfernen Sie Gegenstande

wie Aste, Zweige und Steine
aus dem Arbeitsbereich, bevor
Sie das Produkt verwenden.
Gegenstande, die auf die
Schneidausrustung treffen,
kénnen herausgeschleudert
werden und Personen und
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Gegenstanden Schaden
zufiigen. Halten Sie andere
Personen und Tiere in einem
sicheren Abstand zum
Produkt.

» Benutzen Sie das Gerat

niemals bei schlechtem Wetter

wie Nebel, Regen, starkem
Wind, intensiver Kalte und bei
der Gefahr eines
Blitzeinschlags. Die
Verwendung des Geréats bei
schlechtem Wetter oder an
feuchten oder nassen Stellen
ist anstrengend. Schlechtes
Wetter kann gefahrliche
Zustande wie rutschige
Oberflachen verursachen.

« Achten Sie auf Personen,
Gegenstande und Situationen,
die einen sicheren Betrieb des
Gerats verhindern konnten.

« Achten Sie auf Hindernisse
wie Wurzeln, Steine, Zweige,
Locher und Graben. Langes
Gras kann Hindernisse
verdecken.

« Das Mahen von Gras an
Steigungen kann gefahrlich
sein. Mahen Sie nicht an
Ubermalig steilen Hangen.
Verwenden Sie das Gerat
nicht in einem Gelande mit
einer Neigung von mehr als
15°

+ Bei Richtungswechseln auf
abschissigem Gelande ist
aulderste Vorsicht geboten.
Betreiben Sie das Gerat quer
zum Hang. Bewegen Sie sich
nicht nach oben und nach
unten.

« Seien Sie vorsichtig, wenn Sie
um versteckte Ecken oder
Objekte herum fahren, die lhre
freie Sicht verhindern.

Arbeitssicherheit

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

« Verwenden Sie dieses Gerat
nur zum Mahen von
Rasenflachen. Es ist nicht
erlaubt, das Geréat flr andere
Aufgaben zu verwenden.

« Tragen Sie eine personliche
Schutzausrtstung. Siehe
Personliche Schutzausriistung
auf Seite 97.

« Stellen Sie sicher, dass Sie
wissen, wie der Motor in
einem Notfall schnell gestoppt
werden kann.

« Verwenden Sie das Gerat
nicht im Regen oder in
feuchter Umgebung. Das
Risiko eines elektrischen
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Schlags wird erhéht, wenn
Wasser in das Gerat eindringt.
Starten Sie das Gerat nicht,
bevor die Klinge und alle
Abdeckungen korrekt befestigt
sind. Eine falsch befestigte
Klinge kann sich |6sen und
Verletzungen verursachen.
Stellen Sie sicher, dass die
Klinge nicht auf Gegenstande
wie Steine und Wurzeln trifft.
Dies kann die Klinge
beschadigen und die
Motorwelle verbiegen. Eine
verbogene Achse fuhrt zu
starken Vibrationen und birgt
ein hohes Risiko, dass die
Klinge sich |0st.

Wenn die Klinge auf ein
Objektiv trifft oder Vibrationen
auftreten, missen Sie das
Gerat sofort abstellen.
Stoppen Sie den Motor,
Ziehen Sie den
Sicherheitsschlissel nach
oben und entfernen Sie den
Akku. Untersuchen Sie das
Gerat auf Beschadigungen.
Reparieren Sie Schaden oder
lassen Sie eine autorisierte
Servicewerkstatt die Reparatur
durchflhren.

Befestigen Sie den
Motorbremsbulgel niemals fest
am Griff, wenn der Motor lauft.

Stellen Sie das Gerat auf eine
stabile, flache Oberflache und
starten Sie es. Stellen Sie
sicher, dass die Klinge nicht
den Boden oder ein anderes
Objekt bertihrt.

Bleiben Sie immer hinter dem
Geréat, wenn Sie es betreiben.
Lassen Sie alle Rader auf dem
Boden bleiben, und halten Sie
den Griff mit beiden Handen,
wenn Sie das Gerat betreiben.
Halten Sie Hande und Fllke
von den rotierenden Klingen
fern.

Kippen Sie das Gerat nicht,
wenn der Motor lauft.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie
das Gerat nach hinten ziehen.
Heben Sie das Gerat nicht
hoch, wenn der Motor lauft.
Wenn Sie das Gerat anheben
mussen, stoppen Sie zuerst
den Motor, ziehen Sie den
Sicherheitsschliissel nach
oben und nehmen Sie den
Akku heraus.

Gehen Sie nicht rickwarts,
wenn Sie das Gerat betreiben.
Stellen Sie den Motor ab,
wenn Sie sich Uber Bereiche
ohne Gras bewegen, zum
Beispiel Wege aus Kies, Stein
und Asphalt.

Rennen Sie nicht mit dem
Gerat, wenn der Motor lauft.
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Gehen Sie immer, wenn Sie
das Gerat benutzen.

 Stellen Sie den Motor ab,
bevor Sie die Schnitthdhe
verandern. Verandern Sie die
Einstellungen niemals, wenn
der Motor lauft.

» Lassen Sie das Gerat niemals
aus den Augen, wenn der
Motor lauft. Stellen Sie den
Motor ab und stellen Sie
sicher, dass sich die
Schneidausristung nicht
dreht.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

Persénliche Schutzausristung

offenen Schuhe, und gehen
Sie nicht barful3.

» Tragen Sie schwere, lange
Hosen.

» Tragen Sie bei Bedarf
Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der
Montage, der Untersuchung
oder der Reinigung der
Schneidausristung.

Sicherheitsvorrichtungen am
Gerét

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

» Die personliche
Schutzausristung kann
Verletzungen nicht vollstandig
vermeiden, vermindert aber
den Umfang der Verletzungen

und Schaden bei einem Unfall.

Lassen Sie sich von lhrem
Handler bei der Auswahl der
richtigen Ausristung
unterstitzen.

» Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsstiefel oder -
schuhe. Verwenden Sie keine

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

« Benutzen Sie kein Gerat mit
defekten
Sicherheitsvorrichtungen.

« Flhren Sie regelmalig eine
Uberprifung der
Sicherheitsvorrichtungen
durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen
defekt sind, wenden Sie sich
an |lhre Husqvarna-
Servicewerkstatt.

So uberpriifen Sie den
Schneidschutz

Der Schneidschutz verringert
Vibrationen im Gerat und das
Verletzungsrisiko durch die
Klinge.
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* Untersuchen Sie die
Schneidewerkabdeckung, um
sicherzustellen, dass es keine
Beschadigungen wie zum
Beispiel Risse gibt.

Sicherheitsschliissel

Der Sicherheitsschlissel
befindet sich unter der
Akkuabdeckung. Mit dem
Sicherheitsschlissel wird der
Akku angeschlossen, der den
Motor mit Strom versorgt.

So kontrollieren Sie den
Sicherheitsschliissel

Mit dem Sicherheitsschllssel
wird der Akku angeschlossen,
der den Motor mit Strom
versorgt.

» So starten und stoppen Sie
den Motor. Wenn der
Sicherheitsschlissel
ordnungsgemalf funktioniert,
kann der Motor nur starten,
wenn sich der
Sicherheitsschlissel in der
Sicherheitssperre befindet.

Motorbremsbuigel

Der Motorbremsbigel stoppt
den Motor. Wenn der
Motorbremsbugel losgelassen
wird, stoppt der Motor.

Um eine Prufung der
Motorbremse durchzufuhren,
starten Sie den Motor und
lassen dann den
Motorbremsbugel los. Wenn der
Motor nicht innerhalb von

3 Sekunden stoppt, lassen Sie
die Motorbremse von einer
autorisierten Husqvarna
Servicewerkstatt einstellen.

(Abb. 21)

So Uberpriifen Sie die
Startsperre

Fuhren Sie eine Prufung der
Startsperre durch, um
sicherzustellen, dass diese den
Betrieb des Motors verhindert.

1. Dricken Sie den
Motorbremsbugel in die
Richtung des Lenkers. Die
Startsperre stoppt die
Bewegung.

2. Drlcken Sie die
Startverzdgerung heraus.
(Abb. 22)

3. Ldésen Sie die Startsperre
und stellen Sie sicher, dass
sie sich zurlck in die
Ausgangsstellung bewegt.

Sicherer Umgang mit Akkus

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
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Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

» Verwenden Sie die

wiederaufladbaren Akkus von
Husqvarna nur als
Stromversorgung fur
zugehorige Husqvarna
Produkte. Um Verletzungen zu
vermeiden, verwenden Sie
den Akku nicht zur
Energieversorgung anderer
Gerate.

Verwenden Sie keine nicht
aufladbaren Akkus.

Es besteht die Gefahr von
elektrischen Schlagen.
Verbinden Sie die
Akkuklemmen nicht mit
Schlisseln, Minzen,
Schrauben oder anderen
metallischen Gegenstanden.
Dadurch kann es zu einem
Kurzschluss des Akkus
kommen.

Legen Sie keine Gegenstande
in die Luftschlitze des Akkus.
Halten Sie den Akku von
direkter Sonneneinstrahlung,
Hitze oder offenem Feuer fern.
Der Akku kann explodieren
und Verbrennungen und/oder
chemische Verbrennungen
verursachen.

Halten Sie den Akku von
Regen und Feuchtigkeit fern.

» Halten Sie den Akku von

Mikrowellen und hohem Druck
fern.

Versuchen Sie nicht, den Akku
zu zerlegen oder
aufzubrechen.

Wenn aus dem Akku
FlUssigkeit austritt, vermeiden
Sie Haut- oder Augenkontakt
mit dieser. Sollten Sie
dennoch mit der Flussigkeit in
Beruhrung gekommen sein,
reinigen Sie den Bereich mit
ausreichend Wasser und
suchen Sie medizinische Hilfe
auf.

Der Akku darf nur bei
Temperaturen zwischen -

10 und 40 °C verwendet
werden.

Reinigen Sie weder den Akku
noch das Ladegerat mit
Wasser. Siehe So reinigen Sie
den Akku und das Ladegerét
auf Seite 107.

Verwenden Sie keine
fehlerhaften oder
beschadigten Akkus.

Lagern Sie Akkus getrennt von
Metallgegenstanden wie
Nageln, Minzen und
Schmuck.
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Sicherer Umgang mit dem
Ladegerat

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

« Verwenden Sie die QC
Ladegerate nur zum Laden
von Husqgvarna Akkus.

« Stromschlag- oder
Kurzschlussgefahr. Legen Sie
keine Gegenstande in die
Luftschlitze des Ladegerats.
Das Ladegerat nicht zerlegen.
Verbinden Sie die Anschlisse
des Ladegerats nicht mit
Metallgegenstanden.
Verwenden Sie eine geprifte
Netzsteckdose.

» Dieses Gerat erzeugt beim
Betrieb ein
elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann sich unter
bestimmten Bedingungen auf
die Funktionsweise aktiver
oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die
Gefahr von Situationen, die zu
schweren oder tddlichen
Verletzungen fihren kdénnen,
auszuschliefRen, sollten
Personen mit einem
medizinischen Implantat vor
der Nutzung dieses Gerates

ihren Arzt und den Hersteller
des Implantats konsultieren.
Prufen Sie regelmalig, dass
das Netzkabel des
Akkuladegerats nicht
beschadigt ist und dass keine
Risse vorhanden sind.

Heben Sie das Ladegerat
nicht am Netzkabel an. Um
das Ladegerat von der
Steckdose zu trennen, ziehen
Sie am Netzstecker. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel.
Achten Sie darauf, dass
Netzkabel und
Verlangerungskabel nicht mit
Wasser, Ol oder scharfen
Kanten in Berihrung kommen.
Achten Sie darauf, dass die
Kabel nicht in Tlren, Zaunen
0. a. eingeklemmt werden. Es
besteht sonst die Gefahr, dass
das Ladegerat unter Strom
gestellt wird.

Reinigen Sie das Ladegerat
nicht mit Wasser.

Das Akkuladegerat kann von
Kindern ab 8 Jahren sowie
von Personen mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten bzw.
Personen ohne jegliche
Erfahrung oder Kenntnisse
verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder
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ihnen die sichere Verwendung
des Ladegerats ausflhrlich
erklart wurde und sie sich der

Gefahren bewusst sind. Kinder

durfen nicht mit dem
Ladegerat spielen. Die
Reinigung und Wartung durch
den Anwender darf nicht von
Kindern ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden.

« Setzen Sie keine nicht
wiederaufladbaren Akkus in
das Ladegerat ein.

» Das Ladegerat darf nicht in
der Nahe von entflammbaren
Materialien oder Materialien,
die Korrosion verursachen
kdnnen, verwendet werden.
Das Ladegerat darf nicht
abgedeckt werden. Bei
Rauchentwicklung oder Feuer
muss der Stecker des
Ladegerats sofort aus der
Steckdose gezogen werden.

« Verwenden Sie keine
fehlerhaften oder
beschadigten Ladegerate.

» Laden Sie den Akku nur in
geschlossenen Raumen an
einem Ort mit guter
Luftzirkulation und ohne
direkte Sonneneinstrahlung.
Auf keinen Fall Akkus in
feuchter Umgebung laden.

Sicherheitshinweise fir die
Wartung

WARNUNG: Lesen Sie
die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

» Entfernen Sie den
Sicherheitsschllssel, bevor
Sie Wartungsarbeiten am
Gerat durchfuhren.

« Fuhren Sie die
Wartungsarbeiten zur
Erhohung der Lebensdauer
des Geréats und Verringerung
der Unfallgefahr
ordnungsgemal aus. Lassen
Sie professionelle
Reparaturarbeiten von einer
zugelassenen
Servicewerkstatt durchfiihren.
Weitere Informationen
erhalten Sie von lhrer
Servicewerkstatt.

« Flhren Sie die Wartung nur
gemal dieser
Betriebsanleitung durch.

« Tragen Sie beim Umgang mit
der Schneidausristung
schwere Arbeitshandschuhe.
Die Klinge ist sehr scharf und
man schneidet sich sehr leicht.

« Halten Sie die Schnittkanten
sauber und scharf fur die
beste und sicherste Leistung.
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Ihre Servicewerkstatt sollte
das Gerat regelmafig
Uberprifen und notwendige
Einstellungen und
Reparaturen vornehmen.
Ersetzen Sie beschadigte,
abgenutzte oder defekte Teile.
Befolgen Sie die Anweisungen
fur das Auswechseln von
Zubehorteilen. Verwenden Sie
nur Zubehér vom
Geratehersteller.

* Wenn es nicht in Betrieb ist,
bewahren Sie Gerat, Akku und
Ladegerat getrennt an einem
trockenen und
abgeschlossenen Ort auf.
Achten Sie darauf, dass
Kinder und unbefugte
Personen keinen Zugriff auf
das Gerat, den Akku oder das
Ladegerat haben.

Montage

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor der Montage des
Gerats das Kapitel Uber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut.

So installieren und entfernen Sie den
Multi-Akku (Zubehér)

1.

10.

1

-

12.

Entfernen Sie die 4 Gummiabdeckungen und 4
Schrauben von der Motorabdeckung. (Abb. 23)

Legen Sie die Adapterplatte auf die
Motorabdeckung.

Befestigen Sie die Adapterplatte mit den 4
mitgelieferten Schrauben bei einem Drehmoment
von 5-6 Nm. (Abb. 24)

Offnen Sie die Akkuabdeckung.
Entfernen Sie den Akku aus Fach 1. (Abb. 25)
Entfernen Sie den Dichtungsstopp. (Abb. 26)

Driicken Sie den Akkuadapter in das Akkufach, bis
ein Klicken zu horen ist. (Abb. 27)

Flhren Sie das Kabel des Akkuadapters durch das
Loch des Dichtungsstopps. Befestigen Sie das Kabel
am Clip. (Abb. 28)

Montieren Sie den Multi-Akku auf dem Akkuadapter

SchlieRen Sie den Multi-Akku am Akkuadapter an.
(Abb. 29)

. Befestigen Sie das Kabel des Akkuadapters mit den

3 Stoffriemen am Giriff. (Abb. 30)

Nehmen Sie den Multi-Akku in umgekehrter
Reihenfolge heraus.

WARNUNG: Befestigen Sie das Kabel am
Griff, damit es straff sitzt. Das Kabel kann
sich vom Giriff I6sen und Verletzungen
verursachen.

So montieren Sie den Griff (LC 551iV)

1. Lo6sen Sie die unteren Drehknopfe.

2. Schieben Sie die Kndpfe ans untere Ende der Nuten
an der linken und rechten Seite des Gerats. (Abb.
31)

3. Stellen Sie die Hohe des Giriffs in einer der 2
verfugbaren Positionen ein.

4. Bewegen Sie die Kndpfe nach oben in Richtung
Griff, bis sie den Anschlag erreichen und ein Klicken
zu héren ist. (Abb. 32)

5. Ziehen Sie die Kndpfe vollstandig an.

So montieren Sie den Griff (LB 548i)

1. Entfernen Sie die Griffmutter und die Scheibe von
der Platte am oberen Griff.

2. Bringen Sie den oberen Griff an der Oberseite des
unteren Griffs in Position.

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass die
Kabel nicht eingeklemmt oder

beschéadigt werden.

3. Befestigen Sie die Scheibe und den Griffjustierhebel.
(Abb. 33)

4. Drehen Sie den Giriff fiir eine gute Betriebsposition
zur Seite, wenn Sie das Gerat in der Nahe einer
Wand betreiben. (Abb. 34)
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So montieren Sie den Grasfanger (LC
551iV)

1.

Befestigen Sie den Rahmen des Grasfangers am
Fangbeutel, sodass der starre Teil des Beutels nach
unten weist. Halten Sie den Griff des Rahmens am
oberen Ende des Fangbeutels fest. (Abb. 35)

Setzen Sie den unteren Teil des Rahmens des
Grasféangers in die Nut an der Unterseite des
Grasféangers.

Befestigen Sie den Fangbeutel mit den Klemmen am
Rahmen des Grasféngers. (Abb. 36)

Heben Sie die hintere Abdeckung an.

Befestigen Sie den Grasfanger an der Oberkante
des Chassis.

6. Setzen Sie den unteren Teil des Grasfangers in den

Grasaustrittskanal. (Abb. 37)

Montage des Mulcheinsatzes (LC
551iV Zubehdr)

1.

Heben Sie die hintere Abdeckung an, und entfernen
Sie den Grasfanger.

Setzen Sie den Mulcheinsatz in den Austrittskanal.
(Abb. 38)

Ersetzen Sie das Messer mit der Mulchklinge, die
mit dem Mulchsatz geliefert wird. Siehe So tauschen
Sie das Messer aus auf Seite 107.

Betrieb

Einleitung

A

WARNUNG: Vor dem Betrieb des Gerates
mussen Sie die Sicherheitsinformationen
lesen und verstehen.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect ist eine kostenlose App fir lhr
Mobilgerat. Die Husqvarna Connect App bietet
erweiterte Funktionen fiir Ihr Gerat:

Erweiterte Produktinformationen

Informationen Uber Produktteile und -wartung sowie
entsprechende Hilfe dazu.

So verwenden Sie Husgvarna Connect

1.

Laden Sie die Husqvarna Connect App auf lhr
Mobiltelefon.

2. Anmeldung bei der Husqvarna Connect App.

Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect App, um sich zu verbinden und das Gerat
zu registrieren.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ ist eine Cloud-Lésung,
durch die der Vertriebsmanager der Flotte eine
Ubersicht tiber alle Gerate erhlt. Husqvarna Fleet
Services™ ist im Lieferumfang fir LC 551iV enthalten.
Weitere Informationen zu Husqvarna Fleet Services™
finden Sie unter www.husqvarna.com.

Vorbereitung des Sensors (Zubehér)

1.

Verwenden Sie den Sensorschliissel, um den
Deckel des Sensors zu 6ffnen. (Abb. 39)

Entfernen Sie den Sensor.

3. Verbinden Sie den Akku mit dem Sensor. Die LED-

Leuchte des Sensors leuchtet auf. (Abb. 40)

4. Laden Sie die Husqvarna Fleet Services™ -App

herunter.
Melden Sie sich bei der Husqvarna Fleet Services™
-App an.

Flhren Sie einen Kopplungsvorgang durch. Siehe
So fiihren Sie einen Kopplungsvorgang zwischen
der App und dem Gerét durch auf Seite 103

So filihren Sie einen Kopplungsvorgang
zwischen der App und dem Gerét durch

1.

Melden Sie sich bei der Husqvarna Fleet Services™
-App an.

2. Wabhlen Sie Ihr Gerét in der App aus.

Scannen Sie den Code hinter dem Sensor mit lhrem
Mobilgerat, um den Sensor in der App zu
installieren.

Hinweis: Ein Kopplungsvorgang zwischen der App
und dem Gerét ist nur einmal erforderlich.

So installieren Sie den Sensor

1.

Stellen Sie sicher, dass der Sensor mit der
Husqvarna Fleet Services™ -App verbunden ist.
Siehe So fiihren Sie einen Kopplungsvorgang
zwischen der App und dem Gerét durch auf Seite
103.

Bohren Sie 2 Lécher an den Markierungen in der
Gehauseaussparung. (Abb. 41)

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Locher die
gleiche GroRe wie die mitgelieferten Nieten des
Sensors besitzen.

Verwenden Sie eine Zange, um die dulReren
Bohrungen am Sensorgehéuse zu entfernen. (Abb.
42)

Bohren Sie 2 Locher an den Markierungen in der
Sensoraussparung. (Abb. 43)
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5. Richten Sie die Sensoraussparung mit der
Gehauseaussparung aus. (Abb. 44)

6. Befestigen Sie die Sensoraussparung mit den
Nieten.

7. Montieren Sie den Sensor in der Sensoraussparung.
Richten Sie die weile Markierung auf dem Sensor
mit der Markierung auf der Sensoraussparung aus.
(Abb. 45)

8. SchlieBen Sie den Deckel des Sensors und sperren
Sie ihn mit dem Sensorschlissel ab. Stellen Sie
sicher, dass der obere Teil des Husqvarna-,H"* vom
Sicherheitsschlissel weg zeigt. (Abb. 46)

So bringen Sie das Gerét in die
Betriebsposition (LC 551iV)

Klappen Sie den Griff nach oben. (Abb. 47)

2. Bewegen Sie die Kndpfe nach oben in Richtung
Griff, bis sie den Anschlag erreichen und ein Klicken
zu héren ist. (Abb. 32)

3. Ziehen Sie die Kndpfe vollstéandig an.

So stellen Sie die Schnitthéhe ein
Die Schnitthdhe lasst sich in 6 Stufen einstellen.

1. Dricken Sie den Schnitth6henhebel in Richtung des
Rades und dann nach hinten, um die Schnitthéhe zu
vergrofern.

2. Drucken Sie den Schnitthdhenhebel in Richtung des
Rades und dann nach vorn, um die Schnitthdhe zu
verringern. (Abb. 48)

A

Akku

Akkuladezustand

Auf der Anzeige werden der verbleibende Ladezustand
und eventuelle Stérungen des Akkus angezeigt. Die
Akkukapazitat wird nach dem Ausschalten des Geréts
bzw. nach Driicken der Akkuanzeigetaste fiir

5 Sekunden angezeigt. Das Warnsymbol auf dem Akku
ist an, wenn eine Storung vorliegt. Siehe Akku auf Seite
108.

(Abb. 49)

ACHTUNG: Stellen Sie die Schnitthohe nicht
zu niedrig ein. Die Klingen kénnen auf den
Boden treffen, wenn die Oberflache des
Rasens nicht eben ist.

WARNUNG: Vor dem Betrieb des Akkus
missen Sie die Sicherheitsinformationen
lesen und verstehen. Sie missen auBerdem
Bedienungsanleitung fir den Akku und das
Ladegerat lesen und verstehen.

LED-Leuchten Akkuladezustand

Alle LEDs leuchten Volle Ladung (75-100 %)

LED-Leuchten Akkuladezustand

Der Akku ist zu 50-75 %
geladen

LED 1, LED 2 und LED 3
leuchten

LED 1 und LED 2 leucht- | Der Akku ist zu 25-50 %
en geladen

LED 1 leuchtet Der Akku ist zu 0-25 %

geladen.

LED 1 blinkt Der Akku ist leer. Laden

Sie den Akku.

So laden Sie den Akku

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch. Der
Akku ist bei der Auslieferung an den Kunden nur zu 30
% geladen.

Hinweis: Das Ladegerat muss mit der auf dem
Typenschild angegebenen Spannung und Frequenz
angeschlossen werden.

Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die
Akkutemperatur Giber 50 °C betragt. Das Ladegerat
verringert die Temperatur des Akkus, bevor es zu laden
beginnt.

1. SchlielRen Sie ein Ende des Netzkabels fir das
Ladegerat an die Anschlussbuchse des Ladegerats
an.

2. SchlielRen Sie das andere Ende des Netzkabels fiir
das Ladegerat an eine geerdete Steckdose an. Die
LED am Ladegerat blinkt einmal griin. (Abb. 50)

3. Die Batterie in das Ladegerét einlegen. Die griine
Leuchte auf dem Ladegerét leuchtet auf, wenn der
Akku richtig mit dem Ladegerat verbunden ist. (Abb.
51)

4. Wenn alle LEDs am Akku leuchten, ist der Akku

vollstéandig aufgeladen. Laden Sie den Akku fir
maximal 24 Stunden.

5. Um das Ladegeréat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker und nicht am Netzkabel.

6. Den Akku aus dem Ladegerat entnehmen.

Akku-Ladestatus

Ein Husqvarna Li-lonen-Akku kann in jedem
Ladezustand aufgeladen oder genutzt werden. Der Akku
wird hierdurch nicht beschadigt. Ein vollgeladener Akku
behalt seine Ladung auch dann, wenn der Akku im
Ladegerét belassen wird.

LED-Anzeige Ladezustand

LED 1 blinkt 0 %-25 %

LED 1 leuchtet, LED 2
blinkt

25 %-50 %

104

1336 - 003 - 17.12.2019



LED-Anzeige Ladezustand

LED 1 und LED 2 leucht-
en, LED 3 blinkt

50 %-75 %

LED 1, LED 2 und LED 3
leuchten, LED 4 blinkt

75%-100 %

LED 1, LED 2, LED 3 und
LED 4 leuchten

Vollstandig aufgeladen

Aufladen des Multi-Akkus

Hinweis: Laden Sie den Akku, wenn Sie ihn zum ersten
Mal verwenden. Ein neuer Akku ist nur zu 30 %
geladen.

Stellen Sie sicher, dass der Akku trocken ist.

2. Verbinden Sie den Multi-Akku mit dem Adapter.
(Abb. 52)

3. Legen Sie den Adapter in das Ladegerat ein.

4. Stellen Sie sicher, dass die griine Lade-LED auf
dem Ladegeréat aufleuchtet. Dies bedeutet, dass der
Adapter und der Multi-Akku korrekt verbunden sind.
(Abb. 53)

5. Wenn alle LEDs am Akku leuchten und der Adapter
100 % anzeigt, ist er vollstéandig aufgeladen. (Abb.
54)

Der Adapter zeigt den Ladezustand in 1-%-Schritten
an. Zu Beginn des Ladevorgangs kann es zu kleinen
Abweichungen kommen.

6. Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie den Netzstecker. Ziehen Sie nicht am
Kabel.

7. Nehmen Sie den Adapter aus dem Ladegerat.
Nehmen Sie den Multi-Akku aus dem Adapter.

Hinweis: Weitere Informationen entnehmen Sie bitte den
Bedienungsanleitungen fiir den Multi-Akku und das
Ladegerat.

So starten Sie das Gerat

1. Offnen Sie die Akkuabdeckung.

2. Legen Sie einen geladenen Akku in das Akkufach
Nummer 1 unter der Akkuabdeckung. Fir eine
langere Betriebsdauer legen Sie einen zweiten
aufgeladenen Akku in das Akkufach 2.

3. Trennen Sie den Sicherheitsschlissel von dessen
Halter.

4. Dricken Sie den Sicherheitsschlissel in die
Sicherheitssperre. (Abb. 55)

5. Halten Sie sich immer hinter dem Gerat auf.

6. Driicken Sie den ON/OFF-Schalter auf der
Bedientafel. Das Display schaltet sich ein.

7. Losen Sie die Wegfahrsperre. (Abb. 22)

8. Driicken Sie den Motorbremsbligel in die Richtung
des Lenkers. (Abb. 56)

So treiben Sie die Rader an (LC 551iV)

* Ziehen Sie den Antriebsbligel zum Lenker, um den
Antrieb zu starten. (Abb. 57)

e Dricken Sie + und - auf dem Bedienfeld, um die
Drehzahl des Antriebs in 4 Schritten einzustellen.
(Abb. 58)

* Lassen Sie den Antriebsgriff los, um den Antrieb
auszuschalten, z. B., wenn Sie sich in die Nahe
eines Hindernisses bewegen.

So verwenden Sie die SavE-
Akkusparfunktion

Das Produkt ist mit einer Akkusparfunktion (SavE)
ausgestattet, um die Betriebsdauer zu verlangern.

1. Dricken Sie die SavE-Taste (A) (Energiespartaste)
zum Starten der Funktion. Das SavE-Symbol (B)
erscheint auf dem Display.

2. Drucken Sie die SavE-Taste (Energiespartaste)
erneut, um die SavE-Funktion zu deaktivieren. Das
SavE-Symbol (B) verschwindet vom Display. (Abb.
59)

Die SavE-Funktion stoppt automatisch, wenn die
Bodenbeschaffenheit eine hohere Leistung notwendig
macht. Die SavE-Funktion startet automatisch erneut,
wenn die Bodenbeschaffenheit es zulasst.

PowerBoost-Funktion

Wenn das Produkt langes oder nasses Gras schneidet,
wird die Motordrehzahl automatisch erhéht. Um Akkuzeit
zu sparen, kehrt der Motor automatisch in den Standard-
Modus zuriick, sobald die PowerBoost-Funktion nicht
mehr nétig ist.

So schalten Sie das Gerat aus

Das Gerat stoppt automatisch, wenn Sie es fur
3 Minuten nicht in Betrieb nehmen.

1. Losen Sie den Motorbremsbiigel, um den Motor
auszuschalten. (Abb. 21)

2. Dricken Sie den ON/OFF-Schalter auf der
Bedientafel. Alle LEDs und Symbole auf dem
Display erléschen. (Abb. 60)

3. Entfernen Sie den Sicherheitsschllssel aus der
Sicherheitssperre und geben Sie ihn in den
Sicherheitsschlusselhalter.

So erhalten Sie ein gutes Mahergebnis

* Benutzen Sie immer eine scharfe Klinge. Eine
stumpfe Klinge liefert ein unregelmaRiges Ergebnis,
und die Schnittflache des Grases wird gelb. Eine
scharfe Klinge verbraucht auRerdem weniger
Energie als eine stumpfe Klinge.

» Schneiden Sie nicht mehr als ¥ der Lénge des
Grases ab. Méhen Sie zuerst mit einer hohen
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Schnitthéhe. Uberpriifen Sie das Ergebnis, und
senken Sie die Schnitthdhe auf eine entsprechende
Stufe. Wenn das Gras sehr lang ist, fahren Sie
langsam und mahen bei Bedarf 2-mal.

* Mahen Sie bei jedem Mal in eine andere Richtung,
um Streifen auf dem Rasen zu vermeiden.

So méhen Sie ohne Grasfanger oder
Mulcheinsatz (LC 551iV)

1. Heben Sie die hintere Abdeckung an, und entfernen
Sie den Grasfanger.

2. Wenn ein Mulcheinsatz und eine Mulchklinge
angebracht sind, entfernen Sie diese.

3. SchlieBen Sie die hintere Abdeckung, bevor Sie das
Gerat verwenden.

Wenn Sie das Produkt verwenden, entladt sich das Gras
unter der hinteren Abdeckung.

Wartung

Einleitung

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung
durchfiihren, missen Sie das Kapitel tGber

die Sicherheit lesen und verstehen.

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt
ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren
die Verfigbarkeit von professionellen Reparaturen und
Wartungsarbeiten. Wenn lhr Handler keine
Servicewerkstatt ist, sprechen Sie mit ihm, um

Informationen Uber die nachste Servicewerkstatt zu
erhalten.

Wartungsplan

Die Wartungsintervalle werden anhand der taglichen
Nutzung des Gerats berechnet. Die Intervalle andern
sich, wenn das Gerat nicht taglich verwendet wird.

Informationen zur Wartung mit * finden Sie unter
Sicherheitshinweise fiir den Betrieb auf Seite 97.

Nach je- Zu jeder
dem Ein- | Monatlich | Jahres-
satz zeit

Fihren Sie eine allgemeine Inspektion durch X
Reinigen Sie die Getriebedeckel. Achten Sie darauf, dass sich kein Gras auf

) X
dem Motor befindet.
Priifen Sie die Startsperre * X
Stellen Sie sicher, dass die Sicherheitsvorrichtungen am Produkt nicht bescha- X
digt sind *
Uberpriifen Sie den Grasfanger regelmaRig auf VerschleiR und abnehmende X
Leistung
Priifen Sie die Schneidausristung X
Priifen Sie die Schneidewerkabdeckung * X
Fihren Sie eine Prufung des Motorbremsbiigels durch * X
Stellen Sie sicher, dass der ON/OFF-Schalter funktioniert und nicht defekt ist X
Untersuchen Sie den Akku auf Schaden X
Kontrollieren Sie den Ladezustand des Akkus X
Stellen Sie sicher, dass die Entriegelungstasten am Akku richtig funktionieren X
und der Akku in das Produkt einrastet
Reinigen Sie die Lufteinlasse. Stellen Sie sicher, dass sich kein Gras oder X
Schmutz auf den Lufteinlassen befindet
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Nach je- Zu jeder
dem Ein- | Monatlich | Jahres-
satz zeit
Uberpriifen Sie das Ladegerat auf Beschadigungen und stellen Sie sicher, dass X
es ordnungsgemaf funktioniert
Uberpriifen Sie die Verbindungen zwischen dem Akku und dem Gerat. Uberpri- %
fen Sie auch die Verbindung zwischen dem Akku und dem Ladegerat

So fiihren Sie eine allgemeine
Inspektion durch

« Stellen Sie sicher, dass die Muttern und Schrauben
am Produkt nicht beschadigt sind.

« Stellen Sie sicher, dass die Kabel an dem Produkt
nicht so liegen, dass sie beschadigt werden kénnten.

So tauschen Sie das Messer aus

1. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock. (Abb.
61)

2. Entfernen Sie die Klingenschraube, die
Federscheibe und das Messer. (Abb. 62)

3. Uberpriifen Sie die Messerhalterung und die
Klingenschraube auf Beschadigungen.

a) Wenn Sie die Klinge oder die Messerhalterung
ersetzen, dann ersetzen Sie bitte auch die
Klingenschraube, die Federscheibe und die
Reibscheibe.

4. Prifen Sie die Motorwelle, um sicherstellen, dass sie
nicht geknickt ist.

5. Wenn Sie die neue Klinge montieren, stellen Sie
sicher, dass die gebogenen Enden der Klinge in die
Richtung der Schneidwerkabdeckung zeigen. (Abb.
63)

6. Setzen Sie die Reibscheibe und die Klinge an die
Messerhalterung an. (Abb. 64)

7. Stellen Sie sicher, dass die Klinge mit der Mitte der
Motorwelle ausgerichtet ist. (Abb. 65)

8. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock. (Abb.
66)

9. Befestigen Sie die Federscheibe, und ziehen Sie die
Schraube mit einem Drehmoment von 65-75 Nm an.
(Abb. 67)

10. Drehen Sie die Klinge mit der Hand, um
sicherzustellen, dass sie sich einwandfrei dreht.

WARNUNG: Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe. Die Klinge ist sehr
scharf und man schneidet sich sehr
leicht.

A

11. Starten Sie das Gerat, um die Klinge zu prifen.
Wenn die Klinge nicht richtig befestigt ist, gibt es im
Gerat Vibrationen oder das Schneidergebnis ist
unbefriedigend.

So reinigen Sie das Geréat

+ Kunststoffteile mit einem sauberen und trockenen
Tuch reinigen.

* Verwenden Sie kein Wasser zur Reinigung des
Produkts. Wasser kann in den Akku oder den Motor
eindringen und einen Kurzschluss oder andere
Schaden am Produkt verursachen.

* Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Hochdruckreiniger.

+ Lassen Sie kein Wasser direkt auf den Motor
gelangen.

+ Verwenden Sie einen Pinsel, um Bléatter, Gras und
Schmutz zu entfernen.

So reinigen Sie den Akku und das
Ladegerat

A

« Stellen Sie sicher, dass der Akku und das Ladegerat
sauber und trocken sind, bevor Sie den Akku in das
Ladegerat einlegen.

» Reinigen Sie die Akkuklemmen mit Druckluft oder

einem weichen, trockenen Tuch.

Reinigen Sie die Oberflachen des Akkus und des

Ladegerats mit einem weichen, trockenen Tuch.

ACHTUNG: Reinigen Sie weder den Akku
noch das Ladegerat mit Wasser.

So priifen Sie die Schneidausriistung

A
A

1. Prifen Sie die Schneidausriistung auf
Beschadigungen oder Risse. Wechseln Sie eine
beschadigte Schneidausriistung unbedingt aus.

WARNUNG: Um ein unbeabsichtigtes
Starten zu verhindern, ziehen Sie den
Sicherheitsschliissel nach oben, entfernen
Sie den Akku und warten Sie mindestens 5
Sekunden.

WARNUNG: Tragen Sie Schutzhandschuhe,
wenn Sie an der Schneidausristung eine
Wartung durchfiihren. Die Klinge ist sehr
scharf und man schneidet sich sehr leicht.

2. Schauen Sie sich die Klinge an, um festzustellen, ob
sie beschadigt oder stumpf ist.
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Hinweis: Nach dem Scharfen muss die Klinge
ausbalanciert werden. Lassen Sie eine Servicewerkstatt
die Klinge scharfen, ersetzen und ausbalancieren. Wenn

bringt, ersetzen Sie die beschadigte Klinge. Lassen Sie
die Werkstatt beurteilen, ob die Klinge geschliffen
werden kann oder ersetzt werden muss.

Sie auf ein Hindernis treffen, das das Gerat zum Halten

Fehlerbehebung

Akku

LED-Anzeige am Akku

Mégliche Fehler

Mégliches Verfahren

Die griine LED blinkt

Die Akkuspannung ist niedrig

Laden Sie den Akku. Siehe So /aden Sie den Ak-
ku auf Seite 104.

Die Stoérungs-LED blinkt

Der Akku ist schwach

Laden Sie den Akku. Siehe Akku auf Seite 108.

Die Temperatur in der Arbeitsumge-
bung ist zu hoch oder zu niedrig

Der Akku darf nur bei Temperaturen zwischen -
10 und 40 °C verwendet werden.

Uberspannung

Kontrollieren Sie, ob die Netzspannung mit der auf
dem Typenschild auf dem Produkt ibereinstimmt.

Den Akku aus dem Ladegerat entnehmen. Warten
Sie 5 Sekunden und versuchen Sie erneut, den
Akku aufzuladen. Falls das Problem weiterbes-
teht, wenden Sie sich an eine autorisierte Service-
werkstatt.

Die Fehler-LED leuchtet

Zellendifferenz zu grof’ (1 V)

Wenden Sie sich an eine autorisierte Servicewerk-
statt.

Akkuladegerat

Die LED am Akkula-
degerat

Mégliche Fehler

Mégliches Verfahren

Die Stoérungs-LED
blinkt

Die Temperatur in der Arbeitsum-
gebung ist zu hoch oder zu nie-

Das Ladegerat darf nur in Umgebungen mit Temperatu-
ren zwischen 5 und 40 °C verwendet werden.

dri
Die Fehler-LED 9 Wenden Sie sich an eine autorisierte Servicewerkstatt
leuchtet
Bedientafel

Fehlercodes (Anzahl | Mégliche Fehler Mogliches Verfahren

des Blinkens)

1 Der Motor ist zu heil. Lassen Sie das Gerat abkihlen. Achten Sie
darauf, dass sich kein Gras auf dem Ge-
triebe befindet. Reinigen Sie bei Bedarf den
Getriebedeckel.

5 Die Motordrehzahl fallt zu stark ab und der Reinigen Sie das Mahdeck und erhéhen Sie

Motor stoppt. die Schnitthdhe. Siehe So stellen Sie die
Schnitthéhe ein auf Seite 104. Falls der Feh-
ler weiterbesteht, kontaktieren Sie bitte |hre
autorisierte Servicewerkstatt.

8 Der Akku ist schwach. Laden Sie den Akku. Siehe So /aden Sie den
Akku auf Seite 104.

108

1336 - 003 - 17.12.2019




Fehlercodes (Anzahl
des Blinkens)

Mégliche Fehler

Mégliches Verfahren

9 Akkufehler oder kein Signal vom Akku. Setzen Sie den Akku korrekt in das Gerat ein
und untersuchen Sie den Akkuanschluss.
Wenn die Fehler-LED am Akku blinkt, lesen
Sie Akku auf Seite 104.

10 Die Motorsteuerung ist zu heiB. Schalten Sie den Motor ab und warten Sie,

bis er sich abgekuhlt hat.

Andere Fehler

Wenn andere Fehler auftreten, entfernen Sie den Sicherheitsschlliissel und den Akku und
wenden Sie sich an eine zugelassene Servicewerkstatt.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Einleitung

WARNUNG: Um ein unbeabsichtigtes
Starten beim Transport zu verhindern,
ziehen Sie den Sicherheitsschllssel heraus,
entfernen Sie den Akku und warten Sie
mindestens 5 Sekunden.

A

So bringen Sie das Gerét in die
Transportposition (LC 551iV)

Losen Sie die unteren Drehkndpfe.

2. Schieben Sie die Kndpfe ans untere Ende der Nuten
an der linken und rechten Seite des Gerats. (Abb.
31)

3. Klappen Sie den Griff nach vorn. (Abb. 68)

4. Entfernen Sie den Grasfanger.

Transport

< Die enthaltenen Lithium-lonen-Batterien unterliegen
den gesetzlichen Bestimmungen zu gefahrlichen
Gutern.

« Fur gewerbliche Transporte missen besondere
Anforderungen bei Verpackung und Kennzeichnung
eingehalten werden.

« Stellen Sie sicher, dass Sie sich an die Vorschriften
fur gefahrliche Guter halten, wenn Sie das Produkt
fur den Transport vorbereiten. Gegebenenfalls
gelten ortliche Vorschriften.

« Entnehmen Sie die fiir den Transport stets den
Akku.

« Decken Sie die Akkustecker mit Klebeband ab und
stellen Sie sicher, dass der Akku sich wahrend des
Transports nicht bewegen kann.

« Sichern Sie das Produkt wahrend des Transports.

Lagerung

« Entnehmen Sie firr die Lagerung stets den Akku.

+ Stellen Sie zur Vermeidung von Unfallen sicher,
dass der Akku wahrend der Lagerung nicht an das
Produkt angeschlossen bleibt.

+ Bewahren Sie das Ladegerat an einem
geschlossenen und trockenen Ort auf.

+ Bewahren Sie den Akku und das Ladegerat an
einem trockenen Ort ohne Feuchtigkeit oder Frost
auf.

* Trennen Sie den Akku wahrend der Lagerung vom
Ladegerét.

» Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem es
zu elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Bewahren Sie den Akku nicht in einem Metallkasten
auf.

+ Lagern Sie den Akku an einem Ort mit einer
Temperatur zwischen 5 und 25 °C und setzen Sie
ihn nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

+ Lagern Sie das Ladegeréat an einem Ort mit einer
Temperatur zwischen 5 und 45 °C und setzen Sie es
nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

« Stellen Sie sicher, dass der Akkustand mindestens
zwischen 30 und 50 % betragt, bevor Sie das
Produkt fir langere Zeit einlagern.

* Bewahren Sie das Produkt, den Akku und das
Ladegerét an einem verschlielbaren Ort und fir
Kinder und unbefugte Personen unzuganglich auf.

* Reinigen Sie das Produkt und lassen Sie es
vollstdndig warten, bevor Sie es langere Zeit
einlagern.

Entsorgung

Durch Symbole auf dem Produkt oder seiner
Verpackung wird angezeigt, dass dieses Produkt nicht
Uber den Hausmlill entsorgt werden darf. Es ist einer
entsprechenden Recycling-Einrichtung zuzufihren,
damit elektrische und elektronische Komponenten
wiedergewonnen werden kénnen.

Dadurch, dass Sie sicherstellen, dass Sie mit diesem
Produkt sorgféltig umgehen, kénnen Sie helfen, den

potentiellen negativen Auswirkungen auf die Umwelt
und lhre Mitmenschen entgegenzuwirken, die sich
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andernfalls durch eine unsachgemafRe Entsorgung
dieses Produkts ergeben kénnen. Genauere
Informationen Uber die ordnungsgemafRe Entsorgung

lhrem Abfallentsorgungsunternehmen oder dem
Geschaft, in dem Sie lhr Produkt gekauft haben.

dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer Stadtverwaltung, (Abb. 69)
Technische Angaben
Technische Daten
| LB 548i LC 551iV
Schneidmotor
Motortyp BLDC (birstenlos) 36 V BLDC (birstenlos) 36 V
Motordrehzahl — SavE, U/min* 2600 2600
Motordrehzahl — Nennwert, U/min* 3000 3000
Motordrehzahl — hohe Belastung, U/min* 3300 3300
Motorleistung — max. kW 1,8 1,8
Motorleistung — Nennwert, kW 1,5 1,5
Antriebsmotor
Motorleistung — Nennwert, kW - 0,3
Eigene Gehgeschwindigkeit, km/h - 3,0-5,0
Anpasswerte Geschwindigkeit -- 4
Gewicht
Gewicht ohne Akku, kg | 31 | 41
Akku
Akkutyp | Husqvarna Akkuserie | Husqvarna Akkuserie
Akkulaufzeit
Mindest-Akkulaufzeit (Leerlauf) bei aktiviertem SavE- 40 30
Modus, mit einem Husqvarna 5,2-Ah-Akku (Bli200).
Mindest-Akkulaufzeit (Leerlauf) bei aktiviertem Standard- | 30 20
modus, mit einem Husqvarna 5,2-Ah-Akku (Bli200).
Ger3uschemissionen '3
Gemessener Schallleistungspegel dB (A) 93 97
Schallleistungspegel, garantiert Ly dB (A) 93 97
Lautstarke "4
Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, dB (A) 80 84

Vibrationswerte 5

13 Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lya) gemaR EG-Richtlinie

2000/14/EG.

14 Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-

chung) von 1,2 dB (A).

15 Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-
chung) von 0,2 m/s2. Norm EN 60335-2-77:2017, Kapitel 20.105
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LB 548i LC 551V

Griff, m/s? 0,3 0,3
Schneidausriistung
Schnitthdhe 20-75 20-75
Schnittbreite, cm 48 51
Klinge, Standard Mulchmesser 597466510 | Sammelklinge 597466310
Klingenzubehér k. A. Mulchmesser 597466410
Grasfangervolumen, | k. A. 65

* Umdrehungen pro Minute
Zugelassene Akkus Typ Akkukapazitat, Ah | Spannung, V Gewicht (kg)
BLi20 Lithium-lonen 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Lithium-lonen 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Lithium-lonen 9,4 36 4,11,9
BLi550X Lithium-lonen 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Lithium-lonen 31,1 36 15,4/7,0
Zugelassene Ladegeréte fiir die angegebenen Akkus, Eingangsspan- Frequenz, Hz Leistung, W
BLi nung, V
QC80 100-240 50-60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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EG-Konformitétserklérung

EG-Konformitatserklarung

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden, Tel.:
+46-36-146500 versichert, dass die Rasenméher
Husqvarna LB 548i, LC 551iV ab dem Jahr 2019 den
Vorschriften folgender RICHTLINIE DES RATES
entsprechen:

* Richtlinie zur ,Beschrankung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe”, 2011/65/EUvom 8.
Juni 2011

» ,Maschinen-Richtlinie* 2006/42/EGvom 17. Mai 2006

* Richtlinie ,lber elektromagnetische Vertraglichkeit®,
2014/30/EUvom 26. Februar 2014

« ,Richtlinie Giber umweltbelastende
Gerauschemissionen von zur Verwendung im Freien
vorgesehenen Geréten und Maschinen” 2000/14/
EGvom 8. Mai 2000

Informationen zu Gerauschemissionen finden Sie in den
technischen Daten.

Die folgenden Normen werden erfillt:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Sofern nicht anders angegeben, sind die oben
genannten Normen die neuesten verdffentlichten
Versionen.

Die angemeldete Priifstelle 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala hat
die Konformitatsbewertung geméaR Anlage VI zur
Richtlinie 2000/14/EG durchgefiihrt und ein Zertifikat
folgender Nummer ausgestelit:01/901/324 (LB 548i),
01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, Entwicklungsleiter/Gartenprodukte
(Bevollméachtigter Vertreter fir Husqvarna AB,
verantwortlich flr die technische Dokumentation)
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Mepiexopeva

[0 Jo Y70 o 113 AVTIPETWTTION TIPOBANHATWV...creeserssesrissssessssassnsassaeas 130
AGPAAEIQ.........eeerneerieererersnnessseesessssnssessesssssassssnseesssnes 115 MeTagpopd, arroBrKEUOn KAl QTTOPPIPN..ccveererrersrenernes 131
LTIV 1710 X 1% 4 To o 124 LIS TULEC Rea (1) Ao P 132
AEITOUPYIQ. c.reenriereessasneessseessnn e seseessaseses s ensnnannse 125 ARAwWON ZUPPOPEWONG EK.....oectrreeee e 135
DTV T4 T o 128

Eioaywyn
I'Isplypacpr'] 1Tp0'l'(')VTO§ €EAYAYETE TO XOPTO OTTO TNV oW TTAEUPA. ZUVOEDTE Eva

To 1rpoiov gival éva XAOOKOTITIKO ykagov TTeCoU XEIPIOTH
pe KUAIVOpo. To povtédo LB 548i xpnaipotrolgi To
guoTnUa KOTTAG XopToAimdapaTog BioClip yia va kdwel
10 ypaagidl og oUvBeon AITTdapaTog.

To povtédo LC 551iV guMéyel To ypaaidl ae évav
GUAAEKTN XOPTOU. AQaIpETTE TO GUAAEKTN XOPTOU yia va

Emaokdmmon mpoidvtog

1. ToptrAG eAéyxou

2. AaBn @pévou KivnTAPa

3. AvaaToléag ekkivnang

4. YUuAAékTnG XOpTOU (LC 551iV)

5. Miow kaAuppa (LC 551iV)

6. KAeidi aogaleiag

7. XeipoBida Aapng (LC 551iV)

8. MoxAog pubuiang Aapng (LB 548i)

9. KdAuppa prrarapiog

10. Xeipiotripio Uwoug koG (LC 551iV)

11. Kouptri ON/OFF

12. KoupTri Aeitoupyiag e€oikovépunang SavEe
13.'Evdeign Aeiroupyiag e€oikovéunong SavE
14.'Evdeign pmratapiag

15. EvdeIgn emmeédou TaxutnTag

16. KoupTri peiwang Taxutntag

17. KoupTri augnang Taxutntag

18. Auyvia LED ggdApatog

19. KdAuppa kotrig

20. Z1épIa el00yWYAS aépa

21. Mivakida aToIxeiwv

22. Aogdheia odrynang (LC 551iV)

23. ®opTIaTAG PTTaTApiag (ageagoudp)

24. Mmatapia (agegoudp)

25. MoAupTrarapia (TTapeAkOPEVO)

26. MAAKa TTPogappoyNG (TTApeAKOUEVO)

27. MpogappoyEag TTOAUPTTaTapPIag (TTapeAKOUEVO)
28. Eyxeipidio xpnong

KIT KOTTAG XOPTOANITTAGHATOG (TTAPEAKOHEVO) VIO KOTIT) TOU
ypaaidiol ge guvBean AITTdapaTog.

MpoBAetropevn Xprion

XpnaiyoTroInaTe To TTPoidV yia KOt ypaadidioU ae
18IWTIKOUG KATTOUG. MV XPNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV YIa
AGMAeg epyaaieg.

2 UuBoAa oTo TTpoioV

Ex2  MPOEIAOMOIHZH: Autd
TO TTPOIOV YTTOPEI Va €ival
ETMIKivOUVO Kal va
TTPOKAAETEl gOBapPO
TPAUPATIONO 1) BAvaTo Tou
XEIPIOTH 1 GAAWV ATOMWV.
Na €igTe TTPOTEKTIKOI Kal
VQ XPNOIYOTTOIEITE TO
TTPOIOV OWATA.

Ex-3) AloBACTE TTPOTEKTIKA TO

EYXEIPIOIO XPONG Kal
BePaiwBEITE OTI £XETE
KATavoNnael TIG odnyieg
TTPOTOU XPNCIUOTTOINTETE
QUTO TO TTPOIOV.
Ex4  AlatnpnaTe Ta GAAa dTopa
Kal Ta {wa g€ arroaTaan
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(Ei. 5)

(Eik. 6)

(Ek. 7)

(Eik. 8)

(Eik. 9)

(Eik. 10)

(Eik. 11)

ag@QaAgiag aTmo Tnv
TTEPIOXT) EPYATIQC.
MpoaExeTe yia avTIKEIPEVA
TTOU UTTOPEI VO
gKTOEEUBOUV N va
€€OOTPAKIOTOUV.

MpoeidoTtroinan: Na
dlaTnEEITE TA XEPIA KAl TA
6010 0Ag JAKPIA aTTO
TNV TTEPICTPEPOMEVN
AeTTida.

Mpoeidotroinan: Na
dlaTnEEITeE Ta XEPIA KAl TA
O8I0 0AG JOKPIA ATTO
KIVOUMEVQ PEPN.

AQaIpEaTe TO KAEIDI
ag@QaAgiag TTpoTou
EKTENEDETE EPYATIES
ETTIOKEUNG ) ouvTAPNONG.

Mep1BaAAOVTIKN
ofuavan.To TTpoidv 1 n
OUOKEUQTia Tou
TTPOIOVTOG OEV ATTOTEAEI
OIKIOKO QTTOPPIYUA.
AVOKUKAWOTE TO O€
EVKEKPIPEVN TOTTOBETIQ
aTTOPPIYNG NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGHOU.
To 1Tpoidv
OUPMOPQPUWVETAI PE TIG
lIoxUuouaeg odnyieg EK.

To trpoidv
OUPPOPQPWVETAI PE TIG
IOXU0UOTEG 0dNYiES TNG

(E. 12)

(Ei. 13)

(Eik. 14)

EupaaiaTtikng
TeAwvelokng Evwaong.
To Tpoiov
OUPHOPQWVETAI JE TIG
IoXUoUaEg odnyieg TNG
UkrSEPRO.

To Tpoiov
OUPHOPQWVETAI JE TIG
odnyieg Tng ACA
(onuavan RCM). loxuel
yia AuatpaAia/NEa
ZnAavdia povo

O1 ektTopTTéG BopUBOU aTO TTEPIBAAAOY
TUUPOPPWVOVTaI PE TIG ITXUOUTEG 0dnyieg
EK. O1 extroptrég Bopufou atrd To TTpoidv
UTTOBEIKVUOVTAI TNV EVOTNTA TEXVIKA
aroixeia arn geAda 132 kal aTnV ETIKETA.

IPX4 MpoaoTaaia armro

IPX4

(Eik. 19)

(Eik. 15)

(Eik. 16)
(Eik. 17)

(Eik. 18)

TTaINicpaTa vepou.

Alodikagia ekkivnang:
MartAoTe To koupTri ON/
OFF, xaAapwaTe Tov
QvaaTOAEQ €KKivNONG,
TTETTE TTPOG TA KATW TN
Aafr) Tou @pEvou
KIVNTAPA.

Mo va SIaKOWETE TN
AgITOUpyia, apnaTe TN
Aafr) Tou ppEvou
KIVNTHPQ.

Apya

"priyopa
KwdIKOG pe duvarotnta
adpwang
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Mepiexdpeva ANa oUpBoAa/anpaTa TTou UTTAPXOUV OTO
TIPOIOV AVAPEPOVTAI OE ATTAITATEIG TTITOTTIOINGNG VIO
OPITPEVEG AYOPEG.

ETiKETa OTO TTPOIOV
(Eik. 20)
dpovTioTe Ta XEPIA Kal TA TTOdIA

gag va BpiokovTtal JaKpPIA aTTo
TIG TTEPIOTPEPOPEVEG AETTIOEG.

EuBuvn mpoiévTog

'OT1wg avagépeTal aTn vopoBeaia Trepi eubuvng yia Ta
TIPOIOVTA, DEV PEPOUE Kapia euBUVN yia {NUIEG TTOU
ogeilovTal aTO TTPOIOV Pag €Av:

To Tpoiov €xel €TTIoKEUAOTEI AavBagpéva.

To TTPOIdV £XEl ETTIOKEVOOTEI e £EaPTAMATA TTOU OV
TIPOEPXOVTal OTTO TOV KOTAGKEUAQTT ) TTOU JEV £X0UV
€YKPIBEi QTTO TOV KATATKEUQTT).

To mpoiov diabETel éva agegoudp TTou dev
TIPOEPXETAI OTTO TOV KOTATGKEUAQTH ) TTOU JEV EXEI
€YKPIBEi ATTO TOV KATAOKEUAATH.

To TTPoIoV BeV £XEI ETTIOKEUATTEI OE EYKEKPIUEVO
KEVTPO O£PPIG N aTTd EYKEKPIUEVN aPXN.

AcQaAcia

Opiopoi yia Tnv ac@aieia

MNa TNV emanuavaon €18IKwv
ONUAVTIKWY TUNPATWY TOU
EYXEIPIBIOU XpNaIYoTToIoUVTal
TTPOEIBOTTOINCEIG, OUOTATEIG
TTPOTOXNG KAl GNUEIWTEIG.

MPOEIAOMNOIHZH:
XpnaiyoTrolgital oTav
UTTAPXEI KiVOUVOG
TPAUMATIOWOU 1 Bavartou
TOU XEIPIOTA | GAAWV
TTOPIOTAPEVWYV ATOPWY,
av dgv Tnpndouv ol
0dnyieg TTou TTapEXovTal
aTo £yXEIPidIOo.

A NMPOZOXH:

XpnaiyoTrolgital oTav
UTTAPXEI KivOUVOG
TTPOKANGONG {NUIAGG OTO
TTPOIOV, g€ GAAQ UAIKAG 1
OTOV TTAPOKEIPMEVO XWPO,
av dev TnpnBouv ol

odnyieg TTou TTapEXovTal
aTO EYXEIPIDIO.

Mepiexopeva XpnaiyoTroigiTtal
yIQ TTAPOXN TTEPICOOTEPWV
TTANPOYOPIWYV, Ol OTTOIEG
xpeiadlovtal g€ pia dedopEvn
KATAaTaan.

eviKEG 0dnyieg aopaAeiag

MPOEIAOMNOIHZH:
[MpoTou XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dlI0BACTE TIG
TTOPAKATW
TTPOEIOOTTOINTIKEG
odnyieg.

e AuTO TO TTPOIOV gival
ETTIKIVOUVO av dgv
XpPnaoiJotroinbei cwata | av
O¢ev €igTe TTPOTEKTIKOI. Av dev
TNPEITE TIG 0dNYiEG aapaAeiag,
MTTOpPEI va TTPOKANBEI
TPAUMATIONOG 1) B&vaTog.
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AUTO TO TTPOIOV TTAPAYEI
NAEKTPOPAYVNTIKO TTEDIO KATA
Tn Agitoupyia Tou. To TTedio
QUTO, UTTO OPITHEVEG
OUVONAKEG, PTTOPEi va
TTPOKAAETEI TTAPEUPOAEG O€
EVEPYA N TTABNTIKA IOTPIKA
epuTELPATA. MNa va peiwdei o
KivOuvog gofapwv i
BavaTneoOpPWV TPAUUATITUWY,
OUVIOTOUNE OTA ATOUA ME
IATPIKA EMPUTEUPATA VA
gupBouAguovTal To BepaTrovTa
IATPO TOUG KOl TOV
KATAOKEUQOTN) TOU IOTPIKOU
EMQUTEUPATOG, TTPOTOU BETOUV
TO TTPOIOV O€ AcIToUupYia.
[MpETTel TTAVTA VA TTPOTEXETE
Kl va XPNOIKOTTOIEITE TNV
Koivr) AoyIkr). Av Bev €i0Te
BERaIOI TTWG VA XEIPIOTEITE TO
TTPOIOV g€ Ia 181AITEPN
KATAoTaan, OTAUATHOTE KOl
MIAAOTE PE TOV QVTITTPOTWTTO
NG Husqgvarna 1rpoTou
OUVEXIOETE.

Mpétrel va BupaaTe 0TI O
XEIPIOTNG BewpeiTal uTTEUBUVOG
Yl ATUXAMOTO TTOU PTTOPEI va
TTPOKANBoUV g€ AAAa dToua A
aTnVv TTEPIOUTia TOUG.

Na diatnpeite 1o TTPOiIdV
KaBapo. BeBaiwbeite OTI
pTTopEiTE Vva dlaBaasTe kKabapda
TIG €VOEIEEIC KOl TA OAUATA.
Mnv emTPETTETE TTOTE OE TTAIOIA
1 GAAQ ATopa, TTou OEV £XOUV

€COIKEIWOEI PE QUTEG TIG
odnyieg, va XpnoIYOTTOINTOUV
TN oudkeun. O1 TOTTIKEG
diardaéelg utropei va BETouv
TTEPIOPITPOUG TNV NAIKIO TOU
XpPnaom

* Av TO TTPOIGV XPNOTIUOTTOIEITAl
QTTO £VA ATOMO PE PEIWPEVN
OWHMaTIKN 1) dlavonTIKNA
IKQVOTNTA, Ba TTPETTEI TTAVTA VA
10 emBAETTETE. [MPETTEI VA €ival
TTAPWV £VAG UTTEUBUVOG
€EVAANIKOG ava TTAaa aTIyu).

e Mnv XpnOIPOTTOIEITE TO TTPOIOV
Qv €i0TE KOUPATUEVOI,
APPWATOI 1) UTTO TNV ETTAPEIN
OAKOOA, VAPKWTIKWV 1
QPAPHAKWY. AUTA £XOUV
QPVNTIKEG TUVETTEIEG OTNV
Opaan, TNV AUTOOUYKEVTPWAN,
TOV QUVTOVIOUO Kal TNV Kpign
agag.

¢ Mnv XpnOIPOTTOIEITE TO TTPOIOV
av gival EAATTWPATIKO.

¢ Mnv TPOTTOTTOIEITE TO TTPOIOV
Kal Jnv TO XPNOIUOTTOIEITE AV
gival EPPAVEG OTI EXEI
TpoTrotTroinBei atrd dAAoud.

Ac@dAcia oTo XWwpPo epyaaiag

MPOEIAOMNOIHZH:
[MpoToU XPNOIPOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dIOBACTE TIG
TTOPAKATW
TTPOEIBOTTOINTIKES
odnyieq.
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« AQQIPECTE QVTIKEIPEVA OTTWG
KAQdIG, KAwvApPIA KAl TTETPES
QTTO TNV TTEPIOXN EPYOATIAG
TTPIV XPNOIUOTTOINTETE TO
TTPOIOV.

« Ta avTIKEiPeVa TTOU XTUTTOUV
TTAVW OTOV EEOTTAITUO KOTTNG
MTTOPEI va TTETAXTOUV Kal va
TTPOKOAETOUV {NUIEG OE
TTPOOWTTA Kal avTIKEipeva. Na
d1aTnPEITE TOUG
TTAPEUPITKOPEVOUG Kal Ta {wa
g€ ammoaTaon ag@aAgiag arro
TO TTPOIOV.

« Mnv XpnOIPOTTOIEITE TTOTE TO
TTPOIOV O€ KOKEG KAIPIKEG
OUVONKEG, OTTWG OUiXAN,
Bpoxn, 1I0XuUpO6 AveUOo, EVIOVO
KpPUO Kal Kivduvo kepauvou. H
XPron Tou TTPOIOVTOG O€ KAKEG
KAIPIKEG TUVONKEG, O€

OUVONRKES uypaaiag N O UYPES

TOTTOBETIEG €ival ECAIPETIKA
KoupaaTiKr. O KOKEG KAIPIKEG
OUVONKES PTTOPEI Va
TTPOKOAETOUV ETTIKIVOUVEG
KATOOTATEIG, OTTWG ONITBNPES
ETTIQPAVEIEG.

e Na TTpOTEXETE VIO TTPOCWTIA,
QVTIKEIPEVA KAl KATAOTATEIG
TTOU UTTOPEI VO OTTOTPEYOUV
TNV a0QaAn AsiIToupyia Tou
TTPOIOVTOC.

« Na TpoagexeTe yia eurodia,
OTTWG PICEC, TTETPEG, KAwVApPIQ,
AOKKOUBEG Kal XavTakia. To

MaKPU ypagidl uTropei va
KPUBEl eutTodIa.

H kot x6pTou o€ TTAQyIEG
MTTOpPEI va gival eTTIKivouvn.
Mnv exTeAeiTeE XAOOKOTT) O€
UTTEPBOAIKA OTTOTOMEG TTAQYIEG.
Mnv XPnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
g€ TTAQYIEG JE KAion TTavw aTTod
15°.

Atrauteital 1IdlaiTepn TTPOCOXN
KOTa TNV aAAayn KateuBuvang
oe TTAaylEG. Na KaTeUBUVETE TO
TTPOIOV KATA TTAATOG OTIG
emM@Aaveleg pe KAian. Na pnv
METAKIVEIOTE TTPOG TA TTAVW KAl
TTPOG T KATW.

Na €igTe 1D1QiTEPQ TTPOTEKTIKOI
KOVTQ O€ KPUPES YWVIES Kal
QVTIKEIPEVA TTOU €UTTOdIOUV TO
OTITIKO 00G TTEdiOo.

Ao@dAcia aTnyv epyaaia

MPOEIAOMNOIHZH:
MpoTou XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dl10BACTE TIG
TTOPAKATW
TTPOEIOOTTOINTIKEG
odnyieg.

« Na XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV

MOVO YIO TNV KOTT) XOPTOU
yKalov. Aev TTITPETTETAI N
XPron Tou yia AAAEG EPYOTiEG.

» XPNOIYOTTOIEITE ATOUIKO

TTPOCTATEUTIKO EEOTTAITUO.
AvaTtpé€Tte TNV evoTnTa
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lMpoowrrikog eE0TTAIOLIOS
mpooaraaoiag orn oeAida 119.
BeBaiwBeite o611 yvwpileTe
TTWG VA OTAUATHOETE TOV
KIVNTrpa ypryopa g€
TTEQITITWATN EKTAKTNG AVAYKNG.
Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
age guvlnkes Bpoxns n
uypaaiag. Av €1I0¢ABel vepo aTO
TTPOIOV, AUEAVETAI O KivOUVOG
NAEKTPOTTANEIOG.

Mnv AsIToupyeite To TTPOIOV av
Oev gival owaTtd auvdedepEVN
N AetTida kal 6Aa Ta
KaAuppaTa. Av n Aetrida dev
gival owaoTtd auvoedepEvn,
MTTOPEI va XaAQPWOEl Kal va
TTPOKANBEI TTPOTWTTIKOG
TPAUUATIOPOG.

Na BepaiwveaTe 0TI 0 diOKOG
OEV XTUTTAEI QVTIKEIPEVA, OTTWG
TTETPEG KAl PICEC. AUTO PTTOPEI
va TTPOKAAETEI CNUIG TN
Aetrida kal va Auyigel Tov
agova tou kivntpa. O
AUYIOPEVOGC AEOVAG TTPOKOAEI
Ioxupn d6vnan Kail TToAU
uwnAO Kivduvo xaAdpwaong Tng
AetTidag.

2€ TIEPITITWAN TTPOTKPOUTNG
TNG AETTIOOC OE QVTIKEIPEVO I
av SIOTTIOTWOETE KPadaauoug,
OIaKOWTE APETWG TN AgIToupyia
TOU TTPOIOVTOG. ZBACTE TO
MOTEP, TPAPBNETE TTPOG TA TTAVW
1O KA€IOi ao@aAgiag Kal
AQAIPETTE TNV PTTATAPIA.

EAéyETe TO TTPOIOV YyIa CNUIEG.
EmokeudaTe TG CnUIEG N
avabeaTE TNV ETTIOKEUN T€ Evav
e€ouaiodoTnuEVO
QVTITTPOCWTTO TEPPIC.

Mnv OuvOEETE TTOTE POVIUA TN
AaBn @pEvou Tou KivnTHPa OTN
AaBn oTav €xel ekKivnOei o
KIVNTNPOG.

TotmoBeTAOTE TO TTPOIOV O€E pIa
aTaBepr, ETTITTEDN ETTIQAVEIQ
Kal ekkIvriaTe To. Na
BeBaiwveaTe OTI N AeTtTida dev
XTUTTAEI OTO £€0AQOG 1 0 GAAQ
QVTIKEIPEVA.

Na TTaOpPAPEVETE TTAVTA TTIOW
Q1T TO TTPOIOV KATA TN
AgiToupyia.

Kata tn Asitoupyia Tou
TTPOIOVTOG, Ba TTPETTEI OAOI Ol
TPOXOi VO OKOUUTTOUV OTO
£€5a@og Kal va dIaTnpEiTe Kal Ta
2 xépia TTavw atn Aapn.
Al0TNPAOTE Ta XEPIA KOl TA
6010 0AG POKPIA aTTO TIG
TTEPIOTPEPOUEVEG AETTIOEG.
Mnv yEpVETE TO TTPOIOV OTAV
EXEl EKKIVNOEi 0 KIvNTAPAG.

Na €igTe TTPOTEKTIKOI OTAV
TPABATE TO TTPOIOV TTPOG TA
Tiow.

Mnv avagnKwvVeTE TTOTE TO
TTPOIOV OTAV £XEI EKKIVNOEI O
KIVNTAPOG. Av TTPETTEI va
QVAONKWAOETE TO TTPOIOV,
oBNaTE TTPWTA TO POTEP,
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TPAPNETE TTPOG T TTAVW TO
KA€10i ao@aAgiag Kal apaipEaTe
TNV PITOTApIA.

o Mnv TTEPTTATATE TTPOG TA TTIOW
OTAV XPNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV.

e 2PBnaTe TOV KIVNTAPA OTAV
KIVEIOTE O€ TTEPIOXEG XWPIC
XOPTa, yia TTapadEIyHa
MOVOTTATIO aTTO XAAIKI, TTETPA
KAl GOQAATO.

* Mnv TpéEXETE PE TO TTPOIOV OTAV
EXEIl KKIVNOEi 0 kKivnTpag. Na
TTEQTTATATE TTAVTA TTPOG TA
EUTTPOG OTAV XPNTIUOTTOIEITE TO
TTPOIOV.

« ZBAOTE TOV KIVNTAPQ TTPOTOU
aAAGEETE TO UWOG KOTTAG. Mnv
TTPOPaiVETE TTOTE OE PUBUITEIC
EVW E€XEI EKKIVNOEI O KIvNTAPAG.

* Mnv a@rveTe TTOTE TO TTPOIOV
EKTOG TOU OTTTIKOU 00G TTediou
EVW EXEI EKKIVNOEI O KIVATHPOG.
BeBaiwdeite 0TI 0 €COTTAICHOG
KOTTAG OV TTEPITTPEPETA,
TTPOTOU OPBNOTETE TOV KIVNTHPA.

Odnyieg aoealciag yia Tn Asiroupyia

MpoowTTKdG EEOTTAIGUOG
TTPOCTACIAG

e O TPpOoWTTIKOG EEOTTAITHOG

TTPOaTACIAG OEV UTTOPEI va
e€aAeiyel Tov Kivduvo
TPAUUATITPWY, WATOTO
MEIWVEI TN 0oBapdTNTA TOUG O€
TTEPITITWAN aTuxnuarog. O
avTITTPOoWTTOG Ba gag
BonBnael va eTIAECETE TO
OwaTo £EOTTAITUO.

Na XpnoIUOoTTOIEITE
QavTIONIOONTIKEG PTTOTEG I
TTatrouTala BapEog Tuttou. Na
MNV XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
ME avoIXTa TTaTrouTaId 1
EuTtTOAUTOL.

XpNOIUOTTOINaTE XOVTPA,
MOKPIA TTAVTEAOVIQ.

» Orav xpeialeral, va

XPNOIUOTTOIEITE TTIPOCTATEUTIKA
YAavTIa, YIa TTapAdEIyua KaTd
TNV TOTT00€TNON, TNV
€MOewPENAON ) TOV KaBapIguo
TOU €EOTTAICOU KOTTAG.

2 UOKEUEG ag@aAeiag aTo TTpoiov

MPOEIAOMOIHZH:
[MpoToU XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dIABACTE TIG
TTOPAKATW
TTPOEIOOTTOINTIKEG
oonyieg.

Q MPOEIAOINOIHZH:

[MpoToUu XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dl10BACTE TIG
TTOPAKATW
TTPOEIOOTTOINTIKEG

odnyieg.

¢ Mnv XpnoIYOTTOIEITE TTOTE TO

TTPOIOV, av UTTAPXOUV
ENATTWHOTIKEG TUOKEUEG
ao@aAciag.
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 [1PETTEI VO KAVETE TOKTIKA
EAEYXO TWV TUOKEUWV
QO0QaAEiag. Av Ol OUOKEUEG
ag@aAeiag ival
ENATTWHOATIKEG, QTTEUBUVOEITE
aTOV QVTITTPOOWTTO TEPPIS TNS
Husqvarna.

MNa Tov €AeyX0 TOU KAAUMATOG
KOTTAG

To KAAUPMA KOTTAG MEIWVEI TOUG
Kpadaauoug aTo TTPOIOV Kal
MEIWVETAI O KivOUVOG
TPAUUATIOUOU aTTo TN AETTidA.

» EZeTAO0TE TO KAAUPPAO KOTTAG
yia va BeBaiwbeite 0TI dev
UTTAPXOUV POOPEC OTTWG
PWYHES.

KAe16i aogaAeiag

To kAe1di ag@aleiag BpiokeTal
KATW aTTO TO KATTAKI TNG
pTTaTapiag. To KA€1di ao@aleiag
guvOEEl TNV PTTaTAPIa TTOU
TPOYOJOTEI e PEUPA TOV
KIVNTAPQ.

‘EAgyx0¢ Tou KAEIBI0U ag@aAgiag

To kAe1di ao@aAeiag auvdeel TNV
MTTATOpPIa TTOU TPOPOBOTEI YE
pPEUMA TOV KIVNTAPA.

» ©@¢aTe g€ AeiToupyia Kal
KATOTTIV OBAOTE TO POTEP. AV
TO KA€10i ag@aAeiag Asitoupyei
owaTd, To JoTEP Ba pTTopEi va
1€0€i o€ AciIToupyia povo otav

TO KA€10i BpiokeTal aTnV
KAEI0aPIa ag@aAeiag.

AaBRA epévou KivnTHpa

XpnaiyotroinaTe Tn Aapn
PPEVOU TOU KIVNTHPA, YIa va
oBnoeTe Tov KivATHpa. EGv
atreAeuBepwaeTe TN AaBn
PPEVOU TOU KIVNTHPA, O
KIVNTAPOAS ORAVEL.

MNa va eAEYEETE TO PPEVO TOU
KIVNTNPA, EKKIVOTE TOV
KIVNTAPQ Kal, TN GUVEXEIQ,
atreAeuBepwaTe TN AaBr) ppPEVOU
TOU KIvnTAPA. AV 0 KIVQTHPOG
oev ofnoel evtog 3
OEUTEPOAETTTWY, ATTEUBUVOEITE
g€ £VaV EYKEKPIPEVO
QVTITTPOOWTTO TEPRIC TNG
Husqvarna yia tn puBuion Tou
QPEVOU TOU KIVNTRPA.

(Eix. 21)

‘EAeyx0G avaoToAéa eKKivnaong

EAéyEre TOV avaaToAEa
EKKIVNONG yia va BeRaiwBeite OTI
eMTTOBICEI TN AEITOUPYIQ TOU
KIvnTr Q.

1. Zmmpwgte TN Aapr) @pEvou Tou
KIVNTPA TTPOG TNV
KaTeUBuvan TNG XeIPOAaBnG.
O avaoTtoAéag ekkivnong
OTAPATA VA KIVEITAL.
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2. ZmpwéTte TOV avaaToAéa
EKKiVNONG TTPOG Ta £¢w. (EIK.
22)

3. AopnaTte Tov avagToAéa
EKKiVNaNG Kal BeRaiwBEeiTe OTI
ETTITTPEPEI OTNV QPXIKNA TOU
B<an.

Ac@dAcia ptrarapiag

MPOEIAOMOIHZH:
[MpoToU XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dIABAATTE TIG
TTOPAKATW
TTPOEIOOTTOINTIKES
odnyieg.

« XpNOIYOTTOIEITE
ETTAVAPOPTICOUEVESG UTTATAPIES
NG Husqgvarna wg 1Tnyn
NAEKTPIKAG I0XUOG JOVO yia TA
OXETIKA TTPOIOVTA TNG
Husqgvarna. lNa tnv atropuyn
TPAUPATIOPWY, uNvV
XPNOIUOTTOIEITE TNV YTTATApPIA
WG TTNYN NAEKTPIKNG I0XUOG yIa
QAAEG OUOKEUEG.

¢ Mnv XpNOIPOTTOIEITE N
ETTAVOQOPTICOPEVEG UTTATAPIEG.

 Kivduvog nAekTpotrAngiag. Mn
OUVOEETE TOUG OKPODEKTEG TNG
MTTaTapiag ae KA€10IA,
vopigpara, Bideg r GAAa
METOAAIKA avTIKEiPEVA. AUTO
MTTOPEI va TTPOKAAETEI
BPOXUKUKAWMA TNG UTTATAPIAG.

Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIUEV
MECQ OTIG EYKOTTEG QEPITUOU
TNG UTTATOPIAG.

AlaTnpeite TNV pITaTapia
MOKPIA atro TNV NAIOKN
aKTIVOBOAIia, Tn BepuoTnTa A TIG
YUMVEG @AOYEG. H ptTaTapia
MTTOPEI VO EKpaYEi Kal va
TTPOKAAETEI EyKAUPATA f/Kal
XNMIKA EyKauuaTa.

AlaTnpeite TNV pITaTapia
MOKPIAQ atTO OUVOAKES BPOXNS
Kl Uypaaiag.

AloTnpeiTe TNV PITaTOpia
MOKPIQ aTTO TTNYEG
MIKPOKUMATWY Kal uPnAng
TiEaNG.

Mnv TTpoaTraBnaeTe va
QTTOOUVOPHOAOYNTETE N va
OIOAUCETE TNV PTTATAPIA.

Av n ptTaTapia EN@Avioel
dlappor, @POVTIaTE TO UYPO va
pNVv £pBel o€ ETTAP PE TO
Oéppa n Ta paTia gag. Av
£POETE O€ ETTAQN WE TO UYPO,
KaBapiaTe TNV TTEPIOXNA UE
MEYAAN TTOCOTNTA VEPOU Kal
{NTAOTE 1aTpIKN BonBsia.
XPNOIYOTTOIEITE TNV UTTATAPIA
oe Beppokpaaieg petagu -10
°C ka1 40 °C.

Mnv kaBapileTe TNV pTTaTApPIa
I TO QOPTIOTI) UTTATAPIOG PE
vePO. AvaTpEETe aTnv evoTnTa
la va kaBapicere v
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urrarapla Kai 1o YopTiaT
umarapiag orn geAida 130.
« Mnv xpnaipoTtroigite
EAATTWUATIKEG 1)
KATEOTPAMMPEVEG UTTATAPIEG.
o QUAGOCETE TIG PUTTATAPIES
MOKPIGQ aTTO PETAAAIKA
QVTIKEIPEVA, OTTWG KAPQPIQ,
VOUIoNATA KAl KOTUNHATA.

AoQAaAeia QOPTIOTA YTTATAPIOG

NMPOEIAOMNOIHZH:
[MpoTou XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dI0BACTE TIG
TTOPAKATW
TTPOEIBOTTOINTIKEG
oodnyieg.

» XpPnOIYOTTOIEITE TOUG POPTIOTEG
ptrarapiag QC yia va @opTileTe
MOVO TIG AVTOAAOKTIKEG
pTTaTapieg Tng Husqvarna.

 Kivduvog nAekTpotTAnéiag n
BpaxukukAwpatog. Mnv
TOTTOBETEITE AVTIKEIPEVA HETT
OTIG EYKOTTEG QEPITOU TOU
@OopPTIOTA. MnVv €TIXEIPEITE VO
QTTOOUVAPHOAOYATETE TO
QOopPTIaTH utTatapiag. Mnv
OUVOEETE TTOTE TOUG
OKPOOEKTEG TOU POPTIOTH OE
METOAAIKA QVTIKEIPEVA.
XpNOIYOTTOINOTE HIa
EYKEKPIPEVN TTPICA.

¢ AUTO TO TTPOIOV TTAPAYEI
NAEKTPOUAYVNTIKO TTESIO KATA

TN Asitoupyia Tou. To Tedio
QUTO, UTTO OPIOUEVEG
OUVONKEG, ITTOPEI va
TTPOKOAETEI TTOPEPPOAEG TE
EVEPYA N TTAONTIKA 10TPIKA
epuTeUpaTa. Mpokeipyevou va
MEIWOEI O Kivduvog TTaBrogwv
TTOU PTTOPEI VA TTPOKAAETOUV
Tpaupatiopo f Bdavaro,
JUVIOTOUME OTA ATOUA ME
IATPIKA EPPUTEUPATA VA
gupBouAeuTouyv TO Bepatrovta
I0TPO TOUG KAl TOV
KATOOKEUQATN TOU I0TPIKOU
EMQUTEUPATOC, TTPIV VO BETouV
TO TTPOIOV g€ AcIToupyia.

Na BeBaiwveaTe TOKTIKA OTI TO
KOAWSIO PEUPATOG TOU
QOPTIOTH TNG YTTATAPIAg OEV
EXEI UTTOOTEI {NUIG KAl OTI OV
TTAPOUTIACEl PWYHEG.

Mnv ONKWVETE TO YOPTIOTN
MTTOTOapPIOG a1Td TO KOAWSIO
peupartog. lMNa va
QTTOOUVOETETE TO POPTIOTA TNG
pTTOTapiag aTTd TRV TTPIla,
Tpapnére To Buopa. Mnv
TpaBare T0 KAAwWDIO.
AlaTnpeite To KAAWdIO
PEUPATOC Kal TO KaAwdIo
ETTEKTOONG MOKPIA OTTO VEPO,
AGSI Kal QIXUNPES YWVIEG.
BeBaiwOBeite 011 TO KAAWDIO dEV
EXEI MOYKWOEI O€ TTOPTEG,
PPAKTEG N TTAPOMOI aNEia.
Mrtropei va TTpokANnBei Kivduvog
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TPOPOdOUTIag PEUUATOS OTO
QOPTIOTH.

Mnv kaBapileTe TOV QOPTIOTH
MTTaTapiag e vepo.

O @opTIOTAG TNG PTTaTAPIag
MTTOPEI VO XpNaiYoTToInBei atmo
TTaIdIa NAIKIag aTro 8 eTwv Kal
Avw Kal atro ATOa e
TTEPIOPITUEVEG TWHATIKEG,
aioOnTNPIES ) dIaVONTIKEG
IKAVOTNTEG I OTTO ATOUA XWPIG
EUTTEIPIO KOl YVWAT), EQOTOV
TOV XPNOIYOTTOIOUV UTTO
ETMTAPNACN 1 £XOUV AGBEl
00NYIEG OXETIKA PE TNV ACPAAN
XPNaOn TOU KAl KATAVOOUV TOUG
KIvdUVOUG TTou gvExovTal. Ta
TTaIdIA deV TTPETTEI VA TTAI(OUV
ME TO QOPTIOTH TNG UTTATAPIAG.
Ta maudia dev TTPETTEI VO
EKTEAOUV £pyaaieg KaBapIouou
KAl guvTAPNONG XWPIS
eTiBAEWN.

Mnv @opTileTe pN
ETTAVAQPOPTICOPEVEG UTTATAPIES
ME TO QOPTIOTH TNG WTTATAPIOG.
Mn XPNOIUOTTOIEITE TO POPTIOTH
MTTOTAPIOG KOVTA O€ EUPAEKTA
UAIKA 1} UAIKG TTOU PTTOPOUV Va
TTpOoKaAEaouv diaBpwan. Mnv
KOAUTITETE TO QPOPTIOTNA
MTTATOPIOG. 2€ TTEPITITWAN
€KAUONG KATTVOU A TTUPKAYIAG,
BYAATE TO QOPTIOTH PTTATAPIAG
aTro TNV TpPila.

« Mn XpNOIUOTTOIEITE POPTIOTH

MTTOTAPIAG TTOU TTAPOUCIACE!
ENATTWHA 1) €XEI UTTOOTEI CNUICL.
doprifeTe TNV PITATAPIA HOVO
g€ E0WTEPIKO Kal KAAQ
aEPICOUEVO XWPO PAKPIA aTTO
TNV NAIOKK aKTIVOBOAia. Mnv
QOPTICETE TNV YTTATAPIO OF
OUVONKEG Uypaadiag.

Odnyiec ao@aAeiag yia
auvTAENON

Q MPOEIAOMNOIHZH:

MpoTou XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, OIaBACTE TIG
TTOPAKATW
TTPOEIDOTTOINTIKEG

odnyieq.

 [NpoTOU eKTEAETETE EPYATIiES

OUVTAPNONG OTO TTPOIOV,
aQaIPETTE TO KAEIOI ATQOAEIAgG.
Na ekTeAEiTE CWATA TIG
EPYATIEC TUVTNPNONG YIA VO
auénaete Tn diapkeia {wng Tou
TTPOIOVTOG KAl VO PEIWTETE TOV
Kivouvo atuxnuatwy. Na
QVADETETE TIG ETTAYYEAUATIKEG
ETTIOKEUEG OE EVAV EYKEKPIPEVO
QVTITTPOOWTTO OEPPIG.
EmkoivwvnaTe pe Tov
TTANCIECTEPO AVTITTPOCWTTO
g€PPIG YVIa TTEPITTOTEPES
TTANPOYPOPIEG.

Na TTpayuaToTTOoIEITE JOVO TIG
EPYATieg auvTRPNONG TTOU
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TEPIANaUBAvVOVTal OTO TTAPOV
EYXEIPIBIO XPRONG.

dopdTe avOeKTIKA yavTia otav
XPNOIUOTTOIEITE TOV EEOTTAITUO
KoTNG. H AetTida gival TToAU
KOQTEP KAl UTTOPEI EUKOAQ va
KOTTEITE.

Al0TNPEITE TNV KOTTTIKI) QKA
aixpnen kai kabapn yia
KaAUTEPN atrodoan Kai
MEYOAUTEPN QTQPAAEIQ.

Na avaBétete gTov
avTIITPOOWTTO OEPRIG va
€AEYXEI QUXVA TO TTPOIOV Kal va
KAVEI TIG QTTAPAITNTES
PUBUIOEIG KOl ETTIOKEVEG.

Na avTIKaBioTAaTe TUXOV
KATEQTPAPMEVA, POapuEva
OTTOOMPEVA ECAPTHATA.

Tnpeite TIG 00NYieg yia TRV
aAAayr Twv ageaouap.
XpnOIYOTTOINTTE HOVO
a&egoudp TOU KATAOKEUAOTH.
ATTOBNKEUETE TO TTPOIOV, TV
MTTOTOpPIO KAl TOV QOPTIOTA
MTTaTapiag EExwpIoTa o€
KAEIOWHEVO ECWTEPIKO XWPO
XWwpig uypaaia, otav dev Ta
xpnoiyotroieite. Bepaiwodeite
OTI Ta TTaIdIA KAl TA [N
g¢ouaiodoTnuéva aroua dev
EXOUV TTPOCRaan aTO TTPOIOV,
TNV PTTATOPIa 1} TOV QOPTIOTH
MTTOTapPIOG.

2uvappoAdynan

Eicaywyn

A

MPOEIAOMOIHZH: Mpotou
aguvappoAoynaeTe To TTPoidy, dlaBdaTe Kal
KATOVONATE TO KEPAAAIO yia TNV ag@AAEIa.

TotroB£TNoN Kal apaipeon TNG
TToAupTTaTapiag (TrapeAKOUEVO)

1.

2.

3.

AQaIpEaTe Ta 4 eAATTIKA KOAUPpATA Kol TIG 4 Bideg
a1é 10 KAAUPPa Tou poTép. (Eik. 23)

TotoBeTAOTE TNV TTAGKA TTPOCAPHOYAG TTAVW aTO
KOAUUMO TOU POTEP.

ZTEPEWATE TNV TTAGKA TTPOTAPHOYNG ME TIG 4
TTapeXOUeVeG Bideg XpnaIpoTTolwvTag potr 5-6 Nm.
(Eik. 24)

4. AvoigTe TO KATTAKI TNG PTTATAPIOG.

5. Agaipéate Tnv ptrarapia ammd Tnv utrodoxn 1. (Eik.

25)
A@aipéaTe To aToTr aPpdyiang. (Eik. 26)

ZTTPWETE TOV TTPOCAPHOYEA UTTOTAPIAG HETA OTN
OrKn TNG PTTATAPIOG MEXP! VO OKOUTETE éva KAIK. (EIK.
27)

8.

9.

10.

1.

12.

Mepdate To KAAWDIO TOU TTPOCAPHOYED PTTATAPIOG
HETQ OTTO TNV OTIF) TOU GTOTT OPPAYIONG. ZTEPEWATE
TO KaAWSIO Pe TO KAITT. (EIK. 28)

TotroBeTnaTe TNV TTOAUPTTOTOPIA ETTAVW TTOV
TIPOTOPHOYED PTTATAPIAG.

ZUVOEQTE TNV TTOAUUTTATOPIA OTOV TTPOCApPUOYEQ
pmatapiag. (Eik. 29)

ZTEPEWATE TO KAAWDIO TOU TIPOTOPHOYED UTTATAPIOG
aTtn Aafn pe Toug 3 upaopaTivoug IpavTes. (Eik. 30)

AQaIpETTE TNV TTOAUPTTATAPIO AKOAOUBWVTAG TNV
avTigTpo®n asipad.

A

MPOEIAOMOIHZH: Mnv otepewveTe TO
KoAwdI0 TTOAU xahapd atn AaBr. To kaAwdio
uTTopei va Byer atro Tn Aapn kai va
TIPOKAAETEI TPAUMATITUO.

ZuvapuoAdynon g AaBng (LC 551iV)

1. XahapwaoTe TIG KATW XEIPOPIDEG.

MeTtakiviiaTe Toug HOXAOUG OTO KATWTEPO AKPO TWV
QUAGKWOEWV aTTO TNV aPITTEPH Kal TN OECId TTAEUPd
TOoU TrpOoi6VTOG. (EIK. 31)
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3. PuBuioTe 10 UYOG TNG XeIPoAaBng ag pia atmo TIg 2
O100¢a1peg BETEIG.

4. MeTakivAaTe Toug poxAoUg TTpog TNV Kateubuvan NG
XEIPOAABAG PEXPI VO OTAUATATOUV Kal VA aKOUJETE
€va KAIK. (Eik. 32)

5. Zoigre TANPWG TIG XEIPOPIOEG.

2uvappoAdynan g AaBng (LB 548i)
1. AgaipéaTe 1o TTagIuad TNG AaBRAG Kal TN podéAa atro
TNV AdKa TNG TTavw AaBng.

2. TomoBeTAaTE TNV TTAVW AABH OTO TTAVW PEPOG TNG
KATW AABAG.

MPOZOXH: BeBaiwbeite 6T T KOAWDI
Oev £X0UV TTIATTEI I} UTTOOTEI {NpIdI.

A

3. TomoBeTnaTe TN podéAa Kal TO HOXAG pUBHIONG TNG
AaBng. (Eik. 33)

4. Katd 1 AeItoupyia Tou TTPOIOGVTOG KOVTA O€ TOiXOUG,
yupiaTe Tn AaBr oTo TTAGI yia va ETTITUXETE Hia KaAn
0¢an Aeiroupyiag. (Eik. 34)

ZuvapHoASGYNaN ToU GUAAEKTN XOpTOU

(LC 551iV)

1. TotmroBeTraTe TO TTAQITI0 GUAAEKTN XOPTOU OTOV OAKO
XOPTOU PE TO AKAUTITO TUAUA TOU GAKOU VA OKOUUTTA

oTo £€dagog. Kpatriate Tn Aafn) Tou TAaigiou aTo
EMAVW PEPOG TOU TaKou XopTou. (Eik. 35)

2. TotmoBeTraTE TO KATW TUAPA TOU TTAQITiOU TOU
GUAAEKTN XOPTOU OTNV EYKOTTA OTO KATW PEPOG TOU
GUAAEKTN XOpTOU.

3. ZTEPEWATTE TOV OAKO XOPTOU OTO TTAQiTIO TOU
GUAAEKTN xOpTOU pE Ta KAIT. (EIK. 36)

4. AvaonkwaTe TO oW KGAUPPA.

5. Zuvd£aTe TO GUAAEKTN XOPTOU OTO ETTAVW GKPO TOU
gaai.

6. TotroBeTraTE TO KATW TUAPA TOU GUAAEKTN XOPTOU
aTo KavaAl ekTogeuang ypaaidiou. (Eik. 37)

ZuvappoAoynan Tou TTWHATOG
XopToATacpaTog (TrapeAkopevo LC
551iV)

1. AvaonkwaTe TO oW KAAUPPO KOl aQaIpETTE TO
OUAAEKTN XOpTOU.

2. ToTroBeTATTE TO TTWHUA XOPTOAITTAOHATOG HETT OTO
kavaA ektéEeuang. (Eik. 38)

3. AvrikataoTAOTE TN AeTTida pe Tn AeTmida
XOPTONITTAOATOG TTOU TIEPIAAUBAVETAI OTO KIT
XopToAiTravang. Avarpégte atny evotnTta /ia va
avTikaTaoTrioeTe 1 Aemida orn geAida 129.

Nerroupyia

Eicaywyn

MPOEIAOMOIHZH: Mpotou
XPNOIYOTIOINTETE TO TIPOIOV, TTPETTEI VA
O10BACETE KAl VO KATAVONTETE TO KEQAAQIO
yia TNV ag@aAeia.

A

Husqvarna Connect

H Husqgvarna Connect gival pia dwpedv epappoyn yia Tn

popntr ouakeun aag. H epappoyn Husqvarna Connect

TTOPEXEI EKTETAUEVEG AEITOUPYIEG YIa TO TTPOIOV Oag

Husqvarna:

*  TepiogoTEPEG TTANPOPOPIES VIO TO TTPOIOV.

«  TAnpogopieg kai BoriBeia yia Ta avTAAAAKTIKA KAl TO
ag€pPIG TOU TTPOIOVTOG.

Fa va apxigere va XpNOILOTIOIEITE TO TTPOIOV

Husqvarna Connect

1. KareBaaTte TV e@appoyn Husqvarna Connect atn
PopNTH CUTKEUN 0OG.

2. Eyypageite atnv epappoyr) Husqvarna Connect.

3. AkoAouBnate Ta BApaTa e TIG 0dnyieg TTou Ba Ppeite
aTnv epappoyr Husqvarna Connect yia va
QUVOETETE Kal VO ONAWCETE TO TTPOIOV.

E@appoyn Husqvarna Fleet Services™

H e@appoyr Husqvarna Fleet Services™ eival pia Auon
cloud TToU TTPOCPEPEI TTO DIAXEIPITTH EVOG
ETTAYYEAPOTIKOU OTOAOU PNXAVNUATWY PIO CUVOTITIKA
eikdva yia OAa Ta poiovTa. H epappoyr) Husgqvarna
Fleet Services™ mapéxetal pagi pe 1o LC 551iV. MNa
TIEPICTOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TNV EQAPHOYH
Husqvarna Fleet Services™, ptropeite va emaoke@Beite Tn
SieuBuvan www.husqvarna.com.

MNpoeToipagia Tou aiIgONTAPA (TTAPEAKOLEVO)

1. Xpnoiyotroinate 1o KAEIdi aigBnTrpa yia va avoigeTe
TO KOTTAKI Tou aigBnTnpa. (Eik. 39)

2. AgaipéaTe Tov aiIodnTAPa.

3. ZuvdéaTe TNV ptrarapia atov aiodntripa. H Auyvia
LED Ttou aigbntpa avdpel. (Eik. 40)

4. KareBdarte Tnv epappoyr Husgvarna Fleet
Services™ .

5. Zuvdebeite atnv e@appoyn Husqvarna Fleet
Services™ .

6. EkteAéate T diadikagia oUleugng. AvaTpégte atnv
evoTnTa EkTéAEON OIadikaoias oudeuéng Leraéu g
EQapPLOYIiS kai TOU TEOIOVTOS aTn geAida 126
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EktéAean diadikaoiag oUgeugng HETAEU TNG
EQAPHOYNS KAl TOU TTPOIOVTOG

1.

Zuvdebeite atnv epappoyn Husqvarna Fleet
Services™ .

EmAéETE TO TTPOIOV TOG OTNV EQApPUOYN.

3. ZapwaTe Tov KwdIké Tigw atmd Tov aigbntrpa pe TNV

KIVNTr) 00G OUTKEUN, YIO VA EYKOTAOTATETE TOV
aIoONTAPA aTNV EQAPHOY.

Mepiexopeva H diadikagia oudeugng pETagu Tng
€QAPHOYAG KaI TOU TTPOIGVTOG Ba TTPETTEI vl YivEl
povo pia @opd.

EykardoTtaon Tou aiobntipa

1.

BeBaiwBeite 611 0 qigBnTPOG Eival guvdedePEVOG
atnv epapyoyr Husqvarna Fleet Services™ .
AvatpégTe aTnv evotnta Exrédeon diadikaoiag
OUgEUENS LETAEU TNS EPAPLIOYIIS KAl TOU TTPOIOVTOS
orn gehida 126.

AvoigTte 2 0TTEG oUPPWVA pPE Ta onUAdIa aTnv €00
Tou TrepIBAfuartog. (Eik. 41)

Mepiexopeva BeBaiwbeite 0TI 01 OTTEG £xOUV TNV iBIa
dI00TOON WE TA TTPITCIVIA TTOU TTAPEXOVTAI PE TOV
aigbnTipa.

XPNOIYOTTOINATE PIa TTEVOA VIO VO AQAIPETETE TIG
€CWTEPIKEG OTTEG OTNV 00X Tou algdnTripa. (Eik. 42)
AvoigTe 2 oTég TUPQWVA PE Ta TNPAdIa TNV 00X
Tou aigBnTipa. (Eik. 43)

EuBuypappiaTe TNV €00y Tou aigBnTApa Pe TNV
egoxn Tou TepIBARpaToG. (Eik. 44)

ZTEPEWATE TNV £00XM TOU QIOONTAPA PE TA TTPITTIVIAL.

ToTToBeTAOTE TOV AIOBNTAPA OTN OXETIKA E0OXN.
EuBuypappiaTe 10 Aeuk6d anpadi Tou aiodnTAPa pe TO
anpadl eTavw aTtnv egoxr Tou alodnTtipa. (Eik. 45)

KAeigTe TO KATTAKI TOU 1IgONTAPA KOl KAEIOWATE TO PE
10 KA€IOi ailgBnTnpa. BeBaiwbeite 011 TO ETTAVW PEPOG
Tou ypappatog "H" amo tn Aégn Husqvarna eivai
OTPOMPEVO TTPOG TNV aVTIOETN KATEUBUVON aTTd TO
KAe1di ao@aAeiag. (Eik. 46)

PUBuIon Tou TTPOIGVTOG OTN B€0N
Aeiroupyiag (LC 551iV)

1. Avaonkwarte Tn Ao atnv 6pBia B¢an. (Eik. 47)

3.

MeTOKIVAOTE TOUG HOXAOUG TTPOG TNV KaTEUBUVAON TNG
XEIPOAABNG PEXPI VA OTAPATATOUV KAl VO OKOUJETE
éva KAIK. (EIk. 32)

ZQiETe TTANPWG TIG XEIPOPIOEG.

PUBuion Tou UWoug KOTTAG

To Uwog KOTTAG PTTopEi va puBpIaTEl O€ 6 DIAPOPETIKEG
Béoeig.

1. ZTTPWETE TO XEIPIOTAPIO UYOUG KOTTAG TTPOG TV
KOTEUBUVAN TOU TPOXOU KAl OTN GUVEXEIQ TTPOG T
oW yIa va au§AOETE TO UYOG KOTTAG.

2. ITPWETE TO XEIPIOTAPIO UYWOUG KOTTAG TTPOG TNV
KaTEUBUVAN TOU TPOXOU Kal OTN GUVEXEID TTPOG Ta
EUTTPOG VIO VO PEIWTETE TO UWOG KOTTNAG. (EIk. 48)

MPOZOXH: Mnv puBpideTe To UYog KOTTAG
TTOAU XapnAd. O1 AeTTideg ptropei va
XTUTTIOOUV OTO £D0@OG aV N ETTIPAVEIQ TOU
xAootamnta dev gival eTTiTEdN.

Mrmrartapia

MPOEIAOMOIHZH: MpoTou
XPNOIUOTTOINTETE TNV UTTATAPIA, TTPETTEI VO
O10BACETE KAl VO KATAVONTETE TO KEQAAQIO
OXETIKA pE TNV ag@dAeia. MpéTel emmiong va
O10BACETE KAl VA KATAVONTETE TO EYXEIPIOIO
XPNONG YIO TNV PTTOTAPIO KOl TOV POPTITTH
NG pTTaTapiag.

Kardotaon umrarapiag

21NV 086vn gu@avidovtal n EVOTTOPEVOUTA XWwPNTIKOTNTA
TNG PTTaTAPiag Kal TuXOv TTpoBAnuara Tng ptratapiag. H
XWPNTIKOTNTA TNG pTTATapiag epgavideTar yia 5
OEUTEPOAETTTA IETA TNV OTTEVEPYOTTOINAN TOU TTPOIGVTOG 1
TO TTATNA TOU KOUPTTIOU TNG €vOEIENG ptraTapiag. To
TpoeIdoTToINTIKO oUPBOAO aTnV pTTatapia avaper otav
TTapouaiaaTei aQaAua. AvaTpegTe aTnv votnTa
Mrrarapia arn oeAida 130.

(Eik. 49)

Evdeikmikég Auyvieg LED Kardotaon prrarapiog

‘OAeg o1 evOEIKTIKEG AuxVvieg | MARPWGS @OPTITUEVN

LED eival avappéveg (75-100%)
O evdelkTikéG Auxvieg LED | H ptrarapia givai
1, LED 2, LED 3 givai QOPTITUEVN KATA
QAVOPEVEG 50%-75%

O evdelkTikéG Auxvieg LED | H ptratapia givai
1, LED 2 gival avoppéveg | @opTIopévn KOTd
25%-50%

H evdeikTikr) Auxvia LED 1 | H ptrarapia givai

€ival avapuévn @opTIgpévn Kata 0%-25%.

H evdeikTikr) Auxvia LED 1 | H ptrarapia givar adeia.

avaBoaBrivel PoprioTe TNV pTTATAPIa.
DOpTION TG PTTATAPIAG

DopTioTE TNV pPITaTAPIa TTPIV OTTO TNV TTPWTN XPenan. H
ptTarapia gival popTigpévn povo kartd 30% otav
TIAPEXETAI OTOV TTEAGTN.

Mepiexdpeva O QopTITTAG TNG UTTATAPIAG TTPETTEI VO
OUVOEETOI OE TTAPOXN ME TAON KOl GUXVOTNTA idIa e auTh
TTOU OpIdeTal TNV TTIVAKI®O OTOIXEIWV.
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H @opTion Tng ptratapiag dev gival duvarr av n

Beppokpaaia Tng PTraTapiag eival peyaAutepn atmé 50 °C.

O QOopPTIOTAG TNG PTTATAPIAG PEIWVEI TN BEPUOKPATia TTPIV

gekiviioel n eopTIan.

1. ZuvdEaTe TO €va AKPO Tou KaAwdiou peUPATOG TOU
POPTIOTH YTTATAPIOG OTNV UTTODOXH TOU QOPTIOTH
yTTaTapiag.

2. XuvdEéaTe To GAAO AKpO Tou KaAwdiou peUPATOG TOU
POPTIOTH PTTATAPIOG OE Ia yelwpévn TTpiga. H
evOeIKTIKN Auxvia LED aTov @opTIoTh Tng PTraTapiag
Ba avaBooBroel ye TPaaivo xpwpa pia gopa. (Eik.
50)

3. TomoBeTATTE TNV PTTATAPIC OTO YOPTIATH PTTATAPIAG.
Otav n ptratapia guvdedei cwaTd aTov QOPTIOTH,
avdpel n mpaaivn Auxvia atov optiaT. (Eik. 51)

4. H pmaTapia gival TTARPWGS QOPTICUEVN, OTAV AVAYOUV
OAeg o1 Auyvieg LED atnv ptrarapia. O péyiaTtog
XPOVOG QpOPTIONG TNG PTTaTapiag dev Ba TTPETTEl va
uTtepPaivel TG 24 WPEG.

5. Tla va oTToouvOETETE TOV YOPTIOTH TNG PTTATAPIOG
atd TNV TPIga, TPARAETE TO PIG Kal OXI To KAAWSIO.

6. AQaIpETTE TNV UTTATOPIA OTTO TO YOPTITTH.
Kardotaon @opTiang TG marapiag

Mia prrarapia 16vTwy AiBiou Tng Husqvarna ptropei va
@opTIaTEl A va xpnalyoTroinBei ae OAa Ta emieda
@opTIaNG. Agv TTpoKaAeiTal gnuia aTnv pTratapia. Mia
TTANPWG QOPTICUEVN pTTaTapia Sev Ba Xaael TO popTio
TNG OTAV TTAPAPEIVEI GTOV POPTITTH.

0606vn LED KardoTaon @optiong

H evdeikTikr) Auyvia LED 1 | 0%-25%

avapoaprvel

H evdeikTikr Auxvia LED 1 | 25%-50%
€ival avappévn, n
evOeIKTIKr) Auyvia LED 2

avaBoaBnvel

O evdeikTikéG Auxvieg LED | 50%-75%
1, LED 2 gival avappéveg,
n evoeIkTIKA Auxvia LED 3
avaBoafnvel

O1 evdeIkTIKEG AuxVieg LED | 75%-100%
1, LED 2, LED 3 ivai
QAVOPUEVEG, N EVOEIKTIKN
Auyvia LED 4
avapoaprvel

O1 Auyvieg LED 1, LED 2,
LED 3, LED 4 €ivai
QAVOPMEVEG

MARpwG popTiopévn

PopTIon TNG TTOAUTIATAPIAG

Mepiexopeva OopTiaTe TNV PTTATAPIA, EQV Eival N TTPWTN
@OopA TToU TN XpnaluoTtroigite. Mia kKaivoUpyla pTratapia
gival QopTiopévn povo kata 30%.

1. BeBaiwBeite 0TI N YIrarapia givar aTeyv.

2. ZUuVvOECQTE TNV TTOAUPTTATAPIO OTOV TTPOCAPHOYEQ.
(Eik. 52)

3. ToToBeTNATE TOV TTPOTAPHOYEQ OTO QPOPTIATH TNG
pTTaTapiag.

4. BeBaiwBeite 011 avaBel n paaivn Auxvia @opTiong
LED atov @opTtiaTr. Auté anuaivel 0TI 0
TIPOCAPHOYEAG Kal N TTOAUPTTATAPia £X0UV TUVOEDEI
owaoTd. (Eik. 53)

5. H pmarapia gival TAAPWG QOPTICUEVN, OTAV AVAYWOUV
OAeg o1 Auyvieg LED Tng prrarapiag kar atov
TpogappoyEa ep@avigetal n €voeign 100%. (Eik. 54)

O TTpoCappOYEAG EPPaVICEl TNV KATATTOON QOPTIONG
ae Brpata Tou 1%. Kard v évapén Tng @opTiong
pTTOPEI VO TTIPOKUWOUV HIKPEG OTTOKAITEIG.

6. Ta va armrooguveETETe TO QPOPTIOTH TNG UTTATAPIAG ATTO
NV Tpica, TpaPnETe To PIG. Mnv TpaRnéeTe TO
KOAWDIO.

7. A@aipéaTe TOV TTPOCAPHOYED OTTO TO POPTIOTH
pTTOTapIag.

8. A@aipéaTe TNV TTOAUPTTATOPIO ATTO TOV
TTPOCOPUOYEQ.

Mepiexdpeva AvaTpégte aTa eyxeIpidIa TG
TTOAUUTTATOPIOG KOl TOU QOPTIATH TNG PTTATAPIAG YIa
TIEPIOTOTEPEG TTANPOPOPIEG.

Ekkivnan A€itoupyiag Tou TTpoiovTog

1. AvagonKkwaTe To KATTAKI TNG YTTATAPIOG.

2. TotmroBeTATTE YIa QOPTICUEVN PTTATAPIO HETT TNV
utrodoxn PTrarapiag 1 KaTw armd To KATTdKI TNG
pmratapiag. Ma peyahuTtepn didpkeia AeiToupyiag,
TOTTOBETAATE Yia DEUTEPN POPTIOPEVN PTTATAPIA TNV
utrodoxn PTTaTapiag 2.

3. Amoaguvdéate To KAeIdi ao@aAgiag arro Tn Bnkn Tou
KAEIBIOU aOPAAEIDG.

4. Téote 10 KAEIDi ao@aleiag pEoa atnv KAEIdapId
aog@aleiag. (Eik. 55)

5. Na mopapéveTe Tigw a1rd TO TPOoIoV.
MarrioTe 10 KoupTri ON/OFF aTO TAUTTAG eAéyxou. H
0006vn evdeitewv eppavideTal.

7. XahapwaTe Tov avaaToAéa ekkivnang. (Eik. 22)

8. Xmpwéte TN AP Gpévou Tou KIVNTAPA TTPOG TNV
KaTeUBuvan NG XelpoAaBng. (Eik. 56)

Xpnan 1ng Kivhang atoug Tpoxoug (LC
551iV)

* T va &ekivoeTe TNV TTopeia, TPaNETE TNV ao@AAEI
Kivnang 1mpog Tnv kareubuvan Tng xeipoAapng. (Eik.
57)

*  [latnaoTe + Kal - aTo TAUTTAG EAEYXOU IO va puBpioeTe
TNV TaXUTNTA Kivnang o€ 4 Brpara. (Eik. 58)
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*  AmeleuBepwaTe TNV ag@dAeia Kivnong yia va
amodeTPEUTETE TNV Kivnan, yia TTapddelypa étav
BpiokeaTe kOVTA g€ KATTOIO EPTTOBIO.

Xpan NG Asiroupyiag £€0IKOVOUNONG
SavE (ageoouap)

To poiov d1abETel pia Asitoupyia e§oikovounang
pmratapiag (SavE) yia peyaAutepn Sidpkeia AeiToupyiag.

1. MatAaTe T0 KOUPTTI AciToupyiag e§oikovounang Save
(A) yia va ekKIVAOETE Tn AeiToupyia. To aupoAo TNg
AeiToupyiag egoikovopnang SavE (B) atnv 08évn
evOeigewv avapel.

2. MatAoTe Eava To koupTri e§oikovopnang SavE yia va
SlakoweTe TN Aeitoupyia. To aUpBoAo TnG AsiToupyiag
€goikovopunang SavE (B) atnv 08dvn evdeitewv
aBnvel. (Eik. 59)

H Aerroupyia egoikovopnang SavE diakoTTeTal auTopaTa
av ol ouverkeg edAPoug ataItouv uPnAdTEPN ammodoan.
H Aerroupyia egoikovopnang SavE ekkiveitar gava
auTtopaTa OTav TO ETTITPEYOUV O CUVORKEG EBAPOUG.

Aeiroupyia PowerBoost

O1 0.a.A. TOU KIVNTAPO augdvovTal auTOPaTd, OTAV TO
TIPOIOV KOBEI HOKPU i vwTTd XopTapl. MNa egoikovounan
XPOVOU AEITOUPYIOG TNG PTTATAPIOG, TO HOTEP ETTIATPEPE]
QUTOPATA OTNV TUTTIKA AgiToupyia éTav dev gival
amapaitnTn n Asiroupyia PowerBoost.

AIaKOTTA AEITOUpYiag Tou TTPoidvTog

To TpoidV GTOPATA VA AEITOUPYE], av dev TO
XPNOIUOTTOINTETE YIa 3 AETTTA.

1. AmeAeuBepwaTe Tn Aafr @pEévou Tou KIvNTHPA YIa VO
oBroete Tov kivnTrpa. (Eik. 21)

2. NMatAaTe 1o koupTtri ON/OFF agTo TapTTAS EAEyXOU.
'OAeg o1 Auyvieg LED kai Ta gupfoAa atnv 08évn
evOeigewv apnvouv. (Eik. 60)

3. Agaipéate To KA€IDi 0oQaAEiag atro TNV KAEIdapId
ao@QaAEiag Kal TOTTOBETATTE TO OTN BrKN TOU.

MNa éva kaAd amotéAeoua

*  Na XpnaolpoTTolgiTe TTAVTA pIa akovigpévn Aetrida. H
aTopwpévn Aetrida Sivel éva aKAvOVIOTO ATTOTEAETHA
Kal n MEAVEIA KOTTAG TOU YpaaIdIoU yiveTal KiTpiv.
Emiong, n akoviopévn Aeida xpnaiyotroiei AiyoTtepn
EVEPYEIQ ATTO HIA OTOMWHEVN AETTIOA.

*  Na pnv KOBeTe TTOTE TTAVW OTTO TO %3 TOU PAKOUG TOU
ypaaidiou. Na KOBeTe TTpwTa pE TO UYPOG KOTTHG
pubpiopévo ae uwnAo. EEeTaaTe To atroTéAeapa Kai
XauNAwaTe T0 VYOG KOTTAG o€ KATAAANAO eTTiTredO.
Av 10 Ypaaidi gival TTOAU pakpU, odnyRaTe apyd kai
KOWTE 2 POPEG, av gival aTrapaitnTo.

*  Na koBeTe KABE Popa T€ DIAPOPETIKEG KATEUBUVOEIG
Y10 va aTTOQEUYETE TIG PiyEG OTO YKAZOV.

Kot xo6pTou Xwpig ToTro8éTtnon
OUAAEKTN XOPTOU 1) TTWHATOG
xopTtoAiraaparog (LC 551iV)

1. AvaonKwaTE TO THOW KAAUPHA KOl AQaIPETTE TOV
GUAAEKTN XOpTOU.

2. Av éxouv TOTTOBeTNOEI TTWHA XOPTOAITTACHATOG KOl
AeTTida XOPTOAITTAVANG, APAIPETTE TA.

3. KAeioTe 10 TMiOW KAAUPPA TTPOTOU XPNOIUOTIOINTETE
TO TTPOIOV.

Otav XpNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV, TO KOUPEVO XOPTO

€KTOZEVETOI KATW OTTO TO TTIOW KAAUPUA.

ZuvTnpnan

Eicaywyn

MPOEIAOMOIHXH: MpoTtoU exteAéoETE
€PYOTIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI va DlaBAaETe
Kal VO KOTAVOAOETE TO KEPAAAIO yIa THV
aoQAAEIa.

A

Ma OAeg TIG Epyaaieg UVTAPNONG Kal ETTIOKEURG OTO
TTPOIOV, gival atrapaitnTn €10IKA ekTTaideuan. MTTopoupe
va gyyunBouUue yia Tn dIaBeaipoTnTa TWV
ETTAYYEAUATIKWY ETTITKEUWY Kal TN guvTripnan. Av o
QVTITTPOTWTTAG TOG JEV Eival AVTITTPOOWTTOG TEPRIG,

MIAAOTE TOU Yyia TTANPOQOPIEG OXETIKA UE TOV TTANCIETTEPO
AVTITTPOOWTTO T£PRIG.

Mpdypapua auvinpnong

Ta dlagTrApara guvtpnang utroAoyidovTal pe Baan v
KaBnuePIVA Xpnan Tou Tpoidvtog. Ta diaaThpaTa
aAAdagouv av To TTPoidv Bev XPNOIMOTTOIEITAI KABNUEPIVA.

Ma TIg epyaaieg ouvTAPNONG TTOU ETICNUAIVOVTAI IE
aoTePioKo (*), avaTpegte atnv evotnta Odnyies
aogalcias yia ) Asitoupyia arn oeAida 119.

UOTEP DEV £XEI XOPTA

Ze KaBe Kaee Ze KABe
Xpnan uhva oelov
EkTéAean yevikig emBewpnang X
KaBapioTe Ta KAAUPPATO TOU OUCTHAPATOG PETAd0aNG Kivnang. BeBaiwbeite 611 TO %
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Ze KGOe Kabe Ze KGbe
Xprion Hriva oEgov

‘EAeyxog Tou avaaToAéa ekkivnong * X

‘EAeyxog OTI 01 CUTKEUEG AOPAAEIOG OTO TTPOIOV OeV €ival EAATTWHATIKEG * X

EA€yETE TO GUAAEKTN XOPTOU Yia @BOPA 1) pelwpPEV atTodoan X

‘EAeyxog Tou £€0TTAIGOU KOTTAG X

‘EAeyxog Tou KOAUPPOTOG KOTTAG * X

‘EAeyxog Tng AaBng gpévou Tou KIivnTAPa * X

‘EAeyxog 671 T0 Kouptri ON/OFF Aeitoupyei owaoTd Kail Sev gival EAATTWHATIKO X

‘EAeyxog TnG pmraTapiag yia Tuxov ¢npiEg X

‘EAeyx0og TNG @OPTIONG TNG YTTATAPIOG X

‘EAeyx0g OTI Ta KOUPTTIA ATTAG@AANIONG TNG PTTATAPIAG AEITOUPYOUV OWATA Kai OTI X

n praTapia ag@aAidel cwaoTd GTO TTPOIOV.

KaBapioTe Ta aTopIa el0aywyng aépa. BeBaiwbeite 0TI Ta aTOMIA EI0AYWYAG 0€pa X

Oev £XOUV XOpTA i} pUTTOUG

EAéygTe TOV QOPTIOTH pTTaTOPiag Yo TUXOV CnIEG Kal BeRaiwBeite &TI AsiToupyei X

owaTd

‘EAeyx0g Twv guvdEaEwY PETAEU TNG PTTATAPIOG KAl TOU TTPOIovVTOG. EAEYETE TN %

oUvlean PETAEU TNG PTTOTAPIOG KAl TOU QOPTIOTH UTTaTOpiag

EkTéAeon YeVIKIAG £MOEWPNANG

«  BeBaiwbeite o011 Ta TTAgIMAdIO KAl 01 BidEG TTAVW TTO
TIPOIOV gival a@Iypéva.

*  BeBaiwbeite 011 Ta KAAWDIA ATO TTPOIOV OEV
BpiokovTal gg gnueio 61TouU PTTOPOUV VO UTTOOTOUV
gnwid.

MNa va avTikaraoToeTe T ATTioa

1. Ao@alioTe Tn AeTida pe évav EUAIvo Tdko. (Eik. 61)

2. Agaipéate Tn Bida Tng Aetridag, Tn podéAa Tou
eAarnpiou kai TN Aemida. (Eik. 62)

3. EAéyEre TO aTApIYMa TNG AeTTidag Kai Tn Bida Tng
AeTTidAG yia TUXOV CNMIEG.

a) Av avTIKaTaaTAOETE TN AeTTida f To OTAPIYHA TNG
Aemidag, avTikaraaThaTe Kal T Bida Tng Aeidag,
N podéAa Tou eAaTnpiou Kail T podEAa TPIRAG.

4. BeBaiwbeite 0TI 0 AEovag Tou KIVNTAPA dev givail
AuyIopévog.

5. Kard tnv T01mo0€TNON TNG KaIvoUupyIag AeTTidag,
BeBaiwBeiTe OTI Ta AuyITPEVa AKPa Eival OTPAPPEVA
TTPOG TO KAAUpUa KOTTAG. (Eik. 63)

6. TotmmoBeTaTe TN PodEAT TPIBAG Kal TN AeTTida TTavw
aTo aThpIyda TNG Aetridag. (Eik. 64)

7. BeBaiwbeite 011 N AeTrida gival eEUBUYPOPUITUEVN PE
TO KEVTPO Tou Ggova Tou potép. (EiK. 65)

8. Adg@ahiaTe Tn Aetrida pe évav EUAIVo Tako. (Eik. 66)

9. TomoBeTraTe TN PodéAa TOU EAATNPIOU KAl OQIETE TN
Bida pe potrh 65-75 Nm. (Eik. 67)

10. MepioTpéwTe TN AGpa PE TO XEPI Kal BeRaiwBEiTE OTI
UTTOPEi VO TTEPIOTPAPE] XWPiG TTPoRARpaTa.

MPOEIAOINOIHZH: Mpéter va
XPNOIUOTIOIEITE TTPOTTATEUTIKA yavTia. H
AeTida gival TTOAU KOQTEPH KOl UTTOPEI
€UKOAQ VO KOTTEITE.

11. EKKIVATTE TO TTPOI6V yIa va doKIpaaTe Tn Aetrida. Av
n Aemida dev gival cwaTa ouvdEDEPEVN, Ba
UTTAPXOUV KPadaauoi TO TTPOIOV 1) TO ATTOTEAETH
koTTAG dev Ba gival IKAVOTTOINTIKO.

KaBapiguog Tou TpoidvTog

+  KaBapigete Ta TAAOTIKA £§apTApATA PE KABapod Kal
OTEYVO TTAVI.

*  Mnv xpnoigoTroleite vepod yia va KaBapigeTe To
TIPOIOV. To vepPd PTTOPEI Va EITKWPATEI aTNV
pTTaTapIa ) GTOV KIVATAPA KOl VO TIPOKOAETE
BpaxUKUKAwpa i ¢nuId aTo TTPOIGV.

* Mnv XpnoigoTToIEiTE GUOTNUA TTAUCNG PE UWNAR
TTiEaN yia va KaBapioeTe TO TTPOIOV.

*  Mnv pixvete vepo aTTeUBEIAg £TTAVW GTOV KIVNTAPA.

*  XpNnOIPOTIOIRCTE Wia BOUPTOA YIA VO AQPAIPETETE
@UAa, ypaaidl kal akaBapaieg.
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MNa va kaBapioete TNV YTraTapia kai 1o
(POPTICTH PTTaTAPIaG

A MPOZOXH: Mnv kaBapileTe TNV pTratapia f
TO QOPTIOTH YTTATOPIAG HE VEPO.

+  BefaiwBeite OTI N pTaTapia Kal 0 GOPTITTAG €ival
KaBapoi kal aTeyvoi TTpoToU TOTTOBETATTE TNV
pTTaTapia aTov QOopTIOTH.

*  KaBapioTte Toug TTOAOUG TNG PTTATAPIAG ME
TIETTETUEVO OEPA 1) XPNOILOTTIOINTTE AAAKO KAl
aTEYVO TTAVI.

*  KoBapiaTe TIg EMQAVEIEG TNG PTTATAPIAG KAl TOU
QOPTIOTN TNG UTTATOAPIOG PE HAAOKO KOl OTEYVO TTAVi.

‘EAeyxog €0TTAIGHOU KOTTTG

MNPOEIAOMOIHZH: MNa tnv amoguyn
akouaiag ekkivnang, TpapngTe To KAIdi

QA0QOaAEiag TTPOG Ta ETTAVW, APAIPETTE TNV

pTTaTapia Kal TTEPIYEVETE TOUAAXITTOV yia 5
OEUTEPOAETTTA.

MPOEIAOTMOIHZH: Na xpnaiuoTtroigite
TTPOCTATEUTIKA YAVTIA OTAV KAVETE
guUVTAPNON Tou €OTTAIgHOU KOTTAG. H AeTTida

€ival TToAU KOQTEPN) KaI PTTOPEi EUKOAQ Va
KOTTEITE.

1. EA€yETe TOV €COTTAIONO KOTING VIO CNMIEG I} PWYHEG.
Mpétel TavTa va avTikaBigTaTe Tov eEOTTAIOUO KOTTNG,
av €xel UTToaTEi {nuId.

2. Koiragre Tn Aetmida yia va deite €av gival gBappévn n
OTOMWUEVN.

Mepiexopeva Eival amrapaitnto va uyoaTabpioTei n
AeTTida PeTd To akoviopa. Na avaBETeTe To aKOVIoUd, TNV
avTikardaTtaon Kai Tn {uyoaTddpian Tng Aetridag ae éva
KEVTPO TE€PRIG. AV XTUTTAOETE KATTOIO EPTTODIO KAl
OTAUATATEI TO TTPOIOV, QVTIKATACGTAATE TN @Oapuévn
Aetmida. To kévrpo aépPig Ba agioAoyrael av n Aetrida
UTTOPEI VO AKOVITTET i} TTPETTEI VA AVTIKOTACTABEI.

AvTIETWTTION TTPORANUATWYV

Mmartapia
Auyvia LED atnv Meava ogdaApara MOéavn diadikacia
pmarapia
H mpdaaivn Auxvia LED | H taon Tng ptrarapiag givar xapnAn PoprTioTe TNV pTTaTapia. AvaTpégte TNV EVOTNTA
avaBoaBnvel @dprian ¢ urrarapiag arn geAida 126.
H Auyvia LED H pmratapia éxel xapnAn atadun PDopTiaTe TNV pTTaTapia. AvaTpégte aTnv EvOTNTa
g@AApaTOg @opTIONG Mrrarapia orn geAida 130.
avapoaBrvel
H Beppokpaaia ato TepIBaAlov XpNOIYOTTOINATE TNV PTTATOPIa OF BEPUOKPATiES
£pYOOiag gival TTOAU UWNnAN i TTOAU peTagu -10 °C kai 40 °C.
XapnAn
Yméptaon EAéygTe OTI N TAON TTAPOXNG PEUPATOG Eival idla pe
€KEIVN TTOU avaypd@ETal aTNV TTIVOKIdA OTOIXEIWV
OTO TTPOIOV.
AQaIpETTE TNV PTTATOPIC ATTO TO POPTITTH.
Mepipévere 5 SeUTEPOAETTTA KAl TTPOOTTABNOTE Lava
Va QOPTIOETE TNV pTTaTapia. Av 1o TpéBAnua
TTAPOAPEVEI, ETTIKOIVWVATTE UE EVAV
££OUCIOBOTNPEVO AVTITIPOOWTTO GEPPIG.
H Auxvia LED Y1repBoAikn diagopd YeTagy ETTIKOIVWVAGTTE pE VAV EYKEKPIUEVO QVTITTPOTWTTO
g@AaAparTog gival KuyeAwv (1V) a€pPIg.
avappévn
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DopTIOTAG pTTaTapiag

Avyvia LED grov MiBava adApara MBéavn Siadikagia
popTIoT TN
umarapiag
H Auyvia LED H Beppokpaaia ato epIBaAlov | XpnaolUoTToInaTe TOV QOPTIOTH TNG UTTATAPIAG O
ag@aAparog £pyaaoiag gival TTOAU uwnAn n Beppokpaaieg petagu 5 °C kai 40 °C.
avaoaBrvel TTOAU XapnAn
H Auxvia LED ETIKOIVWVATTE pPE Evav EYKEKPIPEVO QVTITTPOTWTTO T£PRIG
g@aAparog eival
avappévn
TaptAO eAéyxou
Kwdikég opaAparog | MiBava apaipara MOeavn diadikacia
(ap1Bpog
avapoapnaiuarwy)
1 To YOTEP TOU GUOTAPATOG PETAdOANG Kivnang | AQATTE To TTPoidV va kpuwael. BeBaiwbeite
£XEI UTTEPBEPPAVOEI. OTI TO GUATNPA PETABOONG Kivnang Sev el
XopTa. KabapioTe 10 KGAUPUa TOU
gUGOTAPOTOG METABOONG Kivnang, £av
XpeIddeTal.
5 H TaxutnTta Tou potép pelwvetal utrepBoAikd | KaBapiaTe To TTAQicIo KOTTAG Kal augnaTe To
Kal TO JOTEP OTAMATA. Uyog KOTTAG. AvaTpéETe aTnV evoTnTa
PuBuian rou vuywougs korrrig arn oedida 126.
Av 10 g@dApa eakoloubei va epgavieTal,
ETMIKOIVWVATTE PE EVav £60UTI000TNUEVO
avTITTPOOWTTO T¢PRIG.
8 H ptrarapia €xel xapunA atadun @opTiong. ®dopriaTte TNV ptrarapia. Avatpégte atnv
evotnNTta @oprion g prrarapiag orn geAida
126.
9 Z@daAya ptrarapiog n EAAEIYn orparog amo ToOTTOBETATTE GWATA TNV PTTATAPIA OTO
TNV pITaTapia. TIPOIOV Kl EAEYETE TOV GUVOETHO TNG
pmratapiag. Av n Auxvia LED o@aApatog atnv
utrartapia avaBoaBrvel, avatpégte atTnv
evotnTa Mmarapia orn gedida 126.
10 To guaTnua eAéyxou Tou KIvNTAPA eival TTOAU | ZBrOTE TO HOTEP Kal TTEPIPEVETE PEXPI VO
CeaTo. KPUWOEI.
AM\a opdhpata Edv rpokuwouv aAAa g@aApaTa, a@aipéaTe To KAEIDI agpaleiag Kal TNV Yrrarapia, Kai
aTTeUBUVOEITE O€ EVaV EYKEKPIUEVO QVTITIPOCWTTO OEPPRIG.
Meragopd, amobrikeuan Kai aréppiyn
Eioaywyn P0BpIon Tou TTpoidvTog aTn B€on

MPOEIAOMOIHZH: MNa tnv amoguyn
akoUOIaG EKKIVNONG KOTA TNV PETAPOPA, 1.
TPABAETE TO KAEIDi AOPAAEIg TTPOG Ta 2

ETTAVW, APAIPETTE TNV PTTATAPIA KA
TIEPINEVETE TOUAAXIOTOV YIa 5 deuTePOAETITAL.

peragopdg (LC 551iV)
XaAopwaTe TIG KATW XEIPOPRIOEG.

MeTaKIVAOTE TOUG HOXAOUG OTO KATWTEPO AKPO TWV
auAaKWaewV atrd TNV apiaTepn Kal Tn OegId TTAeupd
ToU TTpoiévToG. (EIK. 31)

3. AmmAwaTe T xelpoAaBn mpog Ta utrpog. (Eik. 68)

4. A@aipéaTe TOV GUANEKTN XOPTOU.
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Metagopa

*  O1 aTraITAJEIG TNG VOPOBETiag TTEPi HETAPOPAG
ETTIKIVOUVWYV EUTTOPEUPATWV ITXUEI VIO TIG PTTATAPIEG
16vTWV AiBiou TTou TTEpIAapBavovTal.

»  Tla TIG EPTTOPIKEG PETAPOPEG TTPETTEI VA TNPOUVTAI Ol
€10IKEG ATTAITATEIG TTOU avaypA@ovTal GTn
OUOKEUODIA KOI OTIG ETIKETEG.

*  BeBaiwbeite OTI TNPEITE TOUG KAVOVIOUOUG YIa
€TTIKIVOUVA UAIKG KATA TN JETAQPOPEG TOU TTPOIOVTOG.
Mrropei va 1gxU0uV TOTTIKOi KOVOVIOHOI.

* [0 TN YETAQOPA, TIPETTEI TTAVTA VO AQAIPEITE TNV
pTTaTapia.

*  ToToBeTAOTE TaIVia ATOUG TUVOETHOUG TG
pTratapiag kol BeRaiwdeite 6T N prarapia Sev PTToPEi
Va PETOKIVNOET KaTA TN peTAPOPA.

*  XTEPEWOTE TO TIPOIOV KATA TN PETAPOPA.

Atrofnkeuan

* o TNV oTroBAKeEUaN, TIPETTEI TTAVTA VO AQPAIPEITE TNV
pTTartapia.

* o TNV atrouyn atuxnudatwy, BeRaiwbeite 0TI n
ptratapia dev gival guvdedepévn aTo TIPOIGV KATA TNV
amroBnKeuan.

*  AT0oBnKeUOTE TOV QOPTICTH TNG YTTATAPIAG OE KAEIOTO
XWPO XWpIig uypaaia.

*  AmoOnKeUOTE TNV UTTATAPIA KAl TOV QOPTICTH OF
XWPO XWPIG Uypaadia 1 TTayeTo.

*  ATTOQUVOETTE TNV YTTATOPIO ATTO TOV QOPTIATH
TTPOTOU TNV ATTOBNKEVUOETE.

* Mnv OTTOBNKEUETE TNV PTTATAPIO TE XWPOUG OTTOU
pTTOpPEi Va TTPOKANBET TATIKOG NAEKTPIONOG. Mnv
QATTOONKEVETE TNV PTTOTAPIA T PETAAAIKO KOUTI.

*  ATOBNKEUOTE TNV PTTATOPIA OE XWPO OTTOU N
Beppokpaaia kupaiveTal peTagu 5 °C kai 25 °C
pakpId atro TV nAIokn akTivoBoAia.

*  AmoBnkeUOTE TOV QOPTIOTH UTTATAPIAG OE XWPO OTTOU
n Bepuokpaacia kupaiveral petagu 5 °C kai 45 °C
paKpI@ atro TV NAIOKN akTIivoBoAia.

*  BeBaiwbeite 0TI N pTaTaApia €ival OPTITUEVN KATA
30% - 50% TTPOTOU TNV OTTOBNKEUTETE yia HEYAAO
XPOVIKO 8IAaTha.

*  ATOBnKeUaTE TO TTPOIOV, TNV PTTATAPIA KOl TOV
POPTIATH PTTATAPIOG OE XWPO TTOU KAEIBWVETAI, WATE
va pnv éxouv pdaBaan Taidid Kai pn
£¢ouaiodoTnUEVa ATopa.

*  KaBapioTe T0 TTPOIOV Kal TTPAYHATOTIOINOTE TTARPEG
a€pBIg TTPOTOU TO ATTOONKEVUTETE I PEYAAO XPOVIKO
SiIdoTnpa.

ATToppiyn

Ta guuBoAa TTou UTTAPXOUV TTAvVW aTO TTPOIOV 1 aTNn
guOKeuaaia Tou, UTTodeIkvUOUV OTI OeV TTPETTEI val
UETAXEIPITTEITE TO TUYKEKPIMEVO TTPOIOV WG OIKIOKO
aTrOpPIYHa. AVTIBETWG, TTPETTEI VA TO TTAPABWOETE OE
KATdAANAO aTaBpo6 avakUKAWGONG yia avakTnan Tou
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £€0TTAIGHOU.

E€agalifovtag Tn owaTh ammdppiyn Tou TTPoidvTog,
TUVEICQEPETE OTNV AVTIMETWTTIAN TTOAVWY apVNTIKWV
EMTITWOEWV TTOU Ba UTTOPOUTE Va E€XEl OTO TTEPIBAAAOV
Kal Toug avBpwTToug N AavBaauévn amoppiyn autol Tou
TIPOIOVTOG. M TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG TKETIKA HE
TNV avakUKAWGN autoU Tou TTPOoioVTOG, aTTeuBuvBEiTeE aTO
Sryo oag, TV TOTTIKA UTTNPETia dUAAOYRG
QTTOPPIYPATWYV 1) TO KATAOTNHA ATTO TO OTTOI0 AyOoPATaTE
TO TIPOIOV.

(Eik. 69)

TexVIKG aToIXEia

Texvika aTolxeia

| LB 548i LC 551iV
Kivntpag kotrrig
TuTtrog KIVNTAPO BLDC (xwpig wriktpeg) 36 | BLDC (xwpig WAkTpeg) 36

\Y \Y

Tayutnta potép - Acitoupyia SavE, g.a.A.* 2600 2600
Tayxutnta potép - OvopaaTikn, .a.A.* 3000 3000
TaxutnTta poTép - YWnAO @oprTio, 0.a.A.* 3300 3300
layug kivntpa — péy. kW 1,8 1,8
loxug kivnmpa - OvopaarTikry, kW 1,5 1,5
Kivntpag mopeiag
loxug kivntApa - OvopaarTikry, kKW A/A 0,3
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LB 548i LC 551V

TayUuTnTa auTopaTnG Tropeiag, km/h A/A 3,0-5,0

Emireda puBpIang TaxuTnTag A/A 4

Bapog

Bapog xwpig prrarapia, kg 31 41

Mrrarapia

TuTTOG PTTaTapiag Zelpa prraTapiwy TN Husg- | Zeipd pratapiwy Tng Husg-
varna varna

Xpovog Aermoupyiag prrarapiag

Xpdvog Aeiroupyiag prrartapiog, AeTrTd, (eAeUBepn 40 30
AeiToupyia) pe evepyoTToinuévn Tn AgiToupyia
e¢oikovounaong SavE, pe pia prratapia (BIi200) 5,2 Ah
NG Husqgvarna.

Xpdvog Aeitoupyiag prrartapiog, AeTrTd, (eAeUBepn 30 20
AeIToupyia) pe EvePyoTTOINUEVN TNV KAVOVIKN AEIToupyia,
Ye pia prratapia (BIi200) 5,2 Ah Tng Husqvarna.

Extroumég BopUBou 16

Z1A0pN NXNTIKAG 10XU0G, peTpoupevn Tipr o€ dB (A) 93 97

Z1A0PN NXNTIKAG 10XU0G, eyyunuévn, Lya ae dB (A) 93 97

Emritreda fixou 17

ZTA0MN NXNTIKAG TTiEGNG OTO QUTI Tou XEIPIOTH, g€ dB (A) | 80 | 84

Emitreda kpadaopwy 8

Aapr, m/s? | 03 | 03
E§omAiop6g kot
Yyog koG, mm 20-75 20-75
MAdTOG KOTTAG, cm 48 51
Aetida, Bagikog eEOTTAIOUOG Aemida KOTTAG ANemmida guAoyng
XOPTONITTAOUOTOG 597466310
597466510
Netmida, agegouap AY NeTida KOTTAG
XOPTONITTAOUATOG
597466410
XwpnTIKOTNTA GUAAEKTN XOpTOU, AiTpat AY 65

* LTPOPEG avA AETITO

O1 ekTOopTTEG BopUBOU aTO TTEPIBAAAOY, OI OTTOIEG PETPOUVTAI WG NXNTIKA 10XUG (Lwa), O GUPUOPQWaN PE TNV
Odnyia 2000/14/EK.

Ta kaTayeypaupéva aToIxeia yia n atadun mieang BopURou €XOuV TUTTIKR GTATIOTIKR SI0TTTOPA (TUTTIKA
armokAion) 1,2 dB(A).

Ta kaTayeypaupéva aToIXEia yia Tn aTadun Kpadagpwy £XOUV TUTTIKF OTATIATIKA dlaagtropd (TUTTIKr) aTTOKAION)
NG 14N Tou 0,2 m/s2. MpdTuTTo yia kpadaopoug EN 60335-2-77:2017 kepdAaio 20.105
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EyKeKpIUEVEG pTTATAPIEG TuTog XwpnTiKOTNTA Téon, V Bapog, Ib/kg
pmarapiag, Ah
BLi20 lévTwyv AiBiou 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 lovTwyv AiBiou 52 36 2,8/1,3
BLi300 l16vTwv AiBiou 9,4 36 4,11,9
BLi550X l6vTwv AiBiou 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X lovtwy AiBiou 31,1 36 15,4/7,0
EykekpIpévol QOPTIOTES YIA TTPOJIAYPAPOUEVEG Taon €106dou, V | Zuxvomnta, Hz loxug, W
pmarapieg, BLi
QC80 100-240 50-60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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AnAwan Zupuopewaong EK

ARAwaon Zuppépewong EK

H Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia, TnA.:
+46-36-146500, dnAwvel OTI Ta XAOOKOTITIKG YKA{OV
Husqvarna LB 548i, LC 551iV am6 10 €106 2019 Kkai
£meita, TAnpouv Tig TTpoltobéaeig Tng OAHTI AT Tou
ZYMBOYAIOY:

¢ pe nuepopnvia 8 louviou 2011 OXETIKA PE TOV
"TTEPIOPITHO TNG XPrONG TUYKEKPIUEVWV ETTIKIVOUVWV
ouaiwv" 2011/65/EE

¢ pe nuepopnvia 17 Maiou 2006 "oXETIKA PE TO
unxavruara" 2006/42/EK

¢ e nuepopnvia 26 PeBpouapiou 2014 "aXETIKA pe TNV
nAekTpopayvnTikr oupBarétnta” 2014/30/EE

* e nuepounvia 8 Maiou 2000 "Trepi EKTTOUTTWV
BopuBou aTo TepIBaAAov" 2000/14/EK

o TTANpo@opieg OXETIKA HE TIG EKTTOUTTEG BopuRou, BA.
TNV evotnTa "TexVIKA aToIxeia".

E@apuootnkav Ta akdAouba TpoTuTra:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Av dev opieTal SIOPOPETIKA, TA TTAPATIAVW TTPOTUTTA
QVTIOTOIXOUV OTIG TTI0 TTIPOTPATEG DNUOTIEUPEVES
€KOOTEIG.

Koivotroinuévog gopéag: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala ¢xel
TTPAYHATOTTOINCEl AgIOAOYNON TNG GUUPOPPWANG
agupewva Pe 1o Trapaptnua VI tng Odnyiag 2000/14/EK
Kal £x€l EKOWAEI TTITOTTOINTIKO Pe apiBu6:01/901/324 (LB
548i), 01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, AicuBuvTrg avamTung/Mpoiovra kAtrou
(E€ouaiodotnpévog avTirpoowTrog Tng Husqvarna AB
Kal UTTEUBUVOG YIa TNV TEXVIKI TEKUNPIWaON)
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Introduccion

Descripcidn del producto

El producto es un cortacésped giratorio conducido a pie.
El modelo LB 548i utiliza BioClip para cortar la hierba y
convertirla en fertilizante.

El modelo LC 551iV recoge la hierba en un recogedor
de césped. Retire el recogedor de césped para utilizar la

Descripcion del producto

(Fig. 1)
Panel de control
Palanca del freno del motor
Inhibidor de arranque
Recogedor de césped (LC 551iV)
Cubierta trasera (LC 551iV)
Llave de seguridad
Pomo del manillar (LC 551iV)
Palanca de ajuste del manillar (LB 548i)
Tapa de la bateria
. Control de la altura de corte (LC 551iV)
. Botén de encendido/apagado
. Botén SavE
13. Indicador de SavE
14. Indicador de bateria
15. Indicador de nivel de velocidad
16. Boton para reducir la velocidad
17. Boton para aumentar la velocidad
18. LED de error
19. Cubierta del equipo de corte
20. Tomas de aire
21. Placa de caracteristicas
22. Mango de transmisién (LC 551iV)
23. Cargador de bateria (accesorio)
24. Bateria (accesorio)
25. Bateria multiple (accesorio)
26. Placa adaptadora (accesorio)
27. Adaptador de bateria multiple (accesorio)
28. Manual de usuario

© N oA WN =2

- a a©
N = O

descarga trasera de hierba. Fije un kit de trituracion
(accesorio) para cortar la hierba y utilizarla como abono.

Uso previsto

Utilice el producto para cortar la hierba en jardines
privados. No utilice el producto para otras tareas.

Simbolos que aparecen en el producto

(Fie.2 ADVERTENCIA: Este
producto puede ser
peligroso y ocasionar
dafnos graves o mortales
tanto al operador como a
cualquier otra persona.
Tenga cuidado vy utilice el
producto correctamente.

(Fig-3)  |Lea atentamente el

manual de usuario y
asegurese de que
entiende las instrucciones
antes de utilizar este
producto.

(Fie- 4 Mantenga a las personas

y animales a una
distancia de seguridad
respecto a la zona de
trabajo.
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(Fig. 5)

(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

Tenga cuidado con los
objetos lanzados o
rebotados.

Advertencia: Mantenga
alejados las manos y los
pies de la cuchilla
giratoria.

Advertencia: Mantenga
alejados las manos y los
pies de las piezas
giratorias.

Retire la llave de
seguridad antes de llevar
a cabo trabajos de
reparacion o
mantenimiento.

Simbolo
medioambiental.El
producto o su embalaje
no son residuos
domésticos. Reciclelo en
una ubicacion
homologada para la
eliminacién de equipos
eléctricos y electronicos.

El producto cumple con
las directivas CE
vigentes.

El producto cumple con
las directivas vigentes de
la Unién Aduanera
Euroasiatica.

(Fig. 12)

(Fig. 13)

(Fig. 14)

IPX4
IPX4

(Fig. 19)

(Fig. 15)

(Fig. 16)
(Fig. 17)

(Fig. 18)

El producto cumple con
las directivas UKrSEPRO
vigentes.

El producto cumple con
las directivas RCM
vigentes. Aplicable solo
para Australia y Nueva
Zelanda

Las emisiones sonoras en el entorno
cumplen con las directivas CE vigentes. Las
emisiones sonoras del producto se
especifican en Datos técnicos en la pagina
154y en la etiqueta.

Protegido contra
salpicaduras de agua.

Procedimiento de arran-
que: presione el boton
ON/OFF, suelte el inhibi-
dor de arranque, presione
la palanca del freno del
motor.

Suelte la palanca del
freno del motor para
detenerlo.

Lento
Rapido
Cddigo escaneable

Nota: Los demas simbolos/etiquetas que aparecen en el
producto corresponden a requisitos de homologacién
especificos en algunos mercados.

Etiqueta del producto
(Fig. 20)
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Mantenga alejados las manos y
los pies de las cuchillas
giratorias.

Responsabilidad sobre el producto

Como se estipula en las leyes de responsabilidad del
producto, no nos hacemos responsables de los darios y
perijuicios causados por nuestro producto si:

El producto se ha reparado incorrectamente.

El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones
y notas se utilizan para
destacar informacion
especialmente importante del
manual.

ADVERTENCIA: Indica
un riesgo de lesiones o
incluso de muerte del
usuario o de las
personas cercanas si ho
se respetan las
instrucciones del manual.

PRECAUCION: Indica un
riesgo de dafos en el
producto, otros
materiales o el area
adyacente si no se
respetan las
instrucciones del manual.

A

Nota: Se usa para proporcionar
mas informacién necesaria en
una situacion determinada.

Instrucciones generales de
seguridad

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Este producto es una
herramienta peligrosa si se
usa incorrectamente o si no se
tiene cuidado. Puede causar
lesiones graves o incluso la
muerte si no siguen las
instrucciones de seguridad.

» Este producto genera un
campo electromagnético
durante el funcionamiento.
Este campo magnético puede,
en determinadas
circunstancias, interferir con
implantes médicos activos o
pasivos. Para reducir el riesgo
de que se den condiciones
que provocarian lesiones
graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos
deben consultar con su
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médico y con el fabricante del
implante antes de poner en
marcha este producto.
Proceda siempre con cuidado
y utilice siempre el sentido
comun. Si no esta seguro de
cdmo manejar el producto en
una situacion especial, pare y
consulte con su distribuidor
Husqvarna antes de continuar.
Debe tenerse en cuenta que el
operador sera responsable de
los accidentes que involucren
a otras personas 0 a su
propiedad.

Mantenga el producto limpio.
Asegurese de que puede leer
claramente las etiquetas.

No permita que nifios ni
adultos que no estén
familiarizados con estas
instrucciones utilicen el
aparato. Las normas de
seguridad locales pueden fijar
limites a la edad del operador
Si una persona con
discapacidad fisica o mental
usa el producto, asegurese de
supervisarla en todo
momento. Debe haber
presente en todo momento
una persona mayor de edad
responsable.

No utilice el producto si esta
cansado, enfermo o si se
encuentra bajo los efectos de

alcohol, drogas o
medicamentos. Esto tiene un
efecto negativo en su vision,
vigilancia, coordinacion y
capacidad de decision.

No utilice el producto si esta
defectuoso.

No modifique este producto ni
lo utilice si puede haber sido
modificado por otras
personas.

Seguridad en el area de trabajo

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

Retire objetos tales como
ramas, palos y piedras de la
zona de trabajo antes de usar
el producto.

Los objetos que chocan contra
el equipo de corte pueden salir
despedidos y causar dafnos a
personas y objetos. Mantenga
a las personas y los animales
a una distancia de seguridad
respecto al producto.

No utilice el producto en
condiciones climaticas
desfavorables, como niebla,
lluvia, viento fuerte, frio
intenso y riesgo de
relampagos. El uso del
producto en condiciones
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climaticas desfavorables o en
entornos humedos o0 mojados
produce mucho cansancio. El
mal tiempo puede causar
condiciones peligrosas, como
superficies resbaladizas.
Preste atencion a las
personas, objetos y
situaciones que puedan
impedir el funcionamiento
seguro del producto.

Tenga cuidado con los
posibles obstaculos, como
raices, piedras, ramas, hoyos
y zanjas. El césped crecido
puede esconder obstaculos.
Cortar el césped en
pendientes puede resultar
peligroso. No utilice la
maquina en pendientes
excesivamente pronunciadas.
No utilice el producto en
pendientes de mas de 15°.
Tenga sumo cuidado al
cambiar de direccidén en
pendientes. Utilice el producto
a lo largo de las laderas de las
pendientes. No se desplace
hacia arriba y hacia abajo.
Tenga cuidado cuando se
acerque a esquinas y objetos
escondidos que puedan
bloquear su campo de vision.

Seguridad en el trabajo

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

Utilice este producto para
cortar solamente césped. No
esta permitido utilizar el
producto para otras tareas.
Utilice el equipo de proteccién
personal. Consulte la seccién
Equipo de proteccion personal
en la pagina 141.

Asegurese de que sabe como
detener el motor rapidamente
en caso de emergencia.

No utilice el producto bajo la
lluvia ni en ambientes
humedos. El riesgo de
sacudida eléctrica aumenta si
entra agua en el producto.

No utilice el producto a menos
que la cuchilla y todas las
cubiertas estén fijadas
correctamente. Una cuchilla
fijada incorrectamente puede
soltarse y provocar danos
personales.

Asegurese de que la cuchilla
no golpea ningun objeto, como
piedras y raices. Esto puede
causar danos a la cuchilla'y
doblar el eje del motor. Un eje
doblado causa vibraciones
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excesivas y un riesgo muy alto
de que la cuchilla se suelte.

« Si la cuchilla choca con algun
objeto o si se producen
vibraciones, pare el producto
inmediatamente. Pare el
motor, tire hacia arriba de la
llave de seguridad y retire la
bateria. Examine el producto
para comprobar si presenta
danos. Repare los danos o
lleve el producto a un taller de
servicio autorizado para
realizar la reparacion.

* No acople la palanca del freno
del motor permanentemente al
manillar cuando el motor esté
encendido.

« Ponga el producto en una
superficie plana y estable, y
arranquelo. Asegurese de que
la cuchilla no entre en
contacto con el suelo u otros
objetos.

« Manténgase siempre detras
del producto durante su uso.

» Mientras utilice el producto,
mantenga todas las ruedas
apoyadas en el suelo y las dos
manos en el manillar.
Mantenga alejados las manos
y los pies de las cuchillas
giratorias.

* No incline el producto con el
motor en marcha.

Tenga cuidado cuando tire del
producto hacia atras.

Nunca levante el producto con
el motor en marcha. Si tiene
que levantar el producto, en
primer lugar detenga el motor,
tire hacia arriba de la llave de
seguridad y retire la bateria.
No camine hacia atras
mientras utiliza el producto.
Detenga el motor cuando se
desplace por areas sin hierba,
por ejemplo, caminos de
grava, piedra y asfalto.

No corra con el producto con
el motor en marcha. Camine
siempre mientras utiliza el
producto.

Detenga el motor antes de
cambiar la altura de corte.
Nunca realice ajustes con el
motor en marcha.

No deje el producto
desatendido con el motor en
marcha. Pare el motor y
asegurese de que el equipo
de corte no gire.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Equipo de proteccion personal

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.
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« El equipo de proteccion
personal no elimina
completamente el riesgo de
lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones en
caso de accidente. Deje que el
distribuidor le ayude a
seleccionar el equipo
adecuado.

« Utilice botas o zapatos de
trabajo antideslizantes. No
utilice calzado abierto ni vaya
descalzo.

« Utilice pantalones largos
gruesos.

+ Utilice guantes protectores
cuando sea necesario, por
ejemplo, para el montaje,
inspeccion o limpieza del
equipo de corte.

Dispositivos de seguridad en el
producto

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

« No utilice un producto que
tenga dispositivos de
seguridad defectuosos.

» Realice una comprobacion de
los dispositivos de seguridad
con frecuencia. Si los
dispositivos de seguridad
estan defectuosos, hable con

su taller de servicio
Husqvarna.

Comprobacién de la cubierta
del equipo de corte

La cubierta del equipo de corte
disminuye las vibraciones en el
producto y el riesgo de lesiones
provocadas por la cuchilla.

« Examine la cubierta de corte
para asegurarse de que no
haya danos como, por
ejemplo, grietas.

Llave de seguridad

La llave de seguridad se
encuentra debajo de la tapa de
la bateria. La llave de seguridad
conecta la bateria que
suministra electricidad al motor.

Comprobacion de la llave de
seguridad

La llave de seguridad conecta
la bateria que suministra
electricidad al motor.

* Arranque y pare el motor. Si
la llave de seguridad funciona
correctamente, el motor solo
puede arrancar cuando la
llave esta en el cierre de
seguridad.
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Palanca del freno del motor

La maneta del freno del motor
detiene el motor. Cuando se
suelta la maneta del freno del
motor, el motor se para.

Para realizar una comprobacion
del freno del motor, arranque el
motor y luego suelte la maneta
del freno del motor. Si el motor
no se detiene en 3 segundos,
lleve el producto a un taller de
servicio Husqgvarna autorizado
para realizar el ajuste del freno
del motor.

(Fig. 21)

Para examinar el inhibidor de
arranque

Compruebe el inhibidor de
arranque para verificar que
evita el funcionamiento del
motor.

1. Empuje la palanca del freno
del motor hacia el manillar.
El inhibidor de arranque
impide el movimiento.

2. Empuje el inhibidor de
arranque hacia fuera. (Fig.
22)

3. Suelte el inhibidor de
arranque y asegurese de
gue regresa a su posicion
inicial.

Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

 Utilice solamente pilas
recargables Husgvarna como
fuente de alimentacion para
otros productos Husqvarna
relacionados. Para evitar
lesiones, no utilice la bateria
como fuente de alimentacién
de otros dispositivos.

* No utilice baterias no
recargables.

» Riesgo de descarga eléctrica.
No conecte los terminales de
la bateria a llaves, monedas,
tornillos u otros objetos
metalicos. Esto puede
provocar un cortocircuito en la
bateria.

* No coloque objetos en las
ranuras de ventilacion de la
bateria.

« Mantenga la bateria lejos de la
luz directa del sol, de fuentes
de calor o de llamas abiertas.
La bateria puede explotar y
provocar quemaduras graves
y/o quemaduras quimicas.

« Mantenga la bateria
resguardada de la lluvia y la
humedad.
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+ Mantenga la bateria lejos de
microondas y fuentes de alta
presion.

* No intente desmontar o
romper la bateria.

» Si se produce una fuga en la
bateria, no permita que el
liquido entre en contacto con
el cuerpo ni con los ojos. Si
toca el liquido, limpie el area
con abundante agua y busque
asistencia médica.

« Ultilice la bateria con
temperaturas de entre -10 °C
y 40 °C.

* No limpie la bateria o el
cargador con agua. Consulte
Para limpiar la bateria y el
cargador de la bateria en la
pagina 151.

* No utilice una bateria
defectuosa o dafiada.

» Guarde la bateria alejada de
objetos metélicos, como
clavos, monedas o joyas.

Seguridad del cargador de la
bateria

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

 Utilice solamente cargadores
de baterias QC para cargar

las baterias de repuesto
Husqvarna.

Riesgo de sacudida eléctrica o
cortocircuito. No coloque
objetos en las ranuras de
ventilacion del cargador. No
intente desmontar el cargador
de bateria. No conecte los
terminales del cargador a
objetos metalicos. Utilice una
toma de corriente
homologada.

Este producto genera un
campo electromagnético
durante el funcionamiento.
Este campo magnético puede,
en determinadas
circunstancias, interferir con
implantes médicos activos o
pasivos. Para reducir el riesgo
de que se den condiciones
gue provocarian lesiones
graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos
deben consultar con su
médico y con el fabricante del
implante antes de poner en
marcha este producto.
Compruebe con regularidad
que el cable de alimentacion
del cargador de bateria no
esté dafnado ni agrietado.

No levante el cargador de la
bateria tirando del cable de
alimentacion. Para
desconectar el cargador de
bateria de la toma de
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corriente, tire del enchufe. No
tire del cable de alimentacion.
Mantenga el cable de
alimentacion y los cables de
empalme apartados de agua,
aceite y cantos agudos.
Proceda con cuidado para
evitar que el cable se
enganche en puertas, vallas o
similares. De lo contrario, el
cargador podria transmitir
corriente.

No limpie el cargador de la
bateria con agua.

Los ninos mayores de ocho
anos y las personas con
facultades fisicas, psiquicas o
sensoriales disminuidas, o sin
la experiencia y los
conocimientos necesarios
pueden usar el cargador de
bateria si se les supervisa o
instruye en lo que respecta al
uso seguro del aparato y
comprenden los peligros
existentes. Los nifios no
deben jugar con el cargador
de bateria. Los nifios no
deberan llevar a cabo la
limpieza ni el mantenimiento
del usuario sin supervision.
No intente cargar baterias no
recargables en el cargador de
la bateria.

No utilice el cargador de
bateria cerca de materiales

inflamables o corrosivos. No
cubra el cargador. Desenchufe
el cargador de bateria en caso
de humareda o incendio.

No utilice un cargador de
bateria defectuoso o dafado.
Solo cargue la bateria en
interiores si se trata de una
estancia con buena ventilacion
y lejos de la luz solar directa.
No cargue la bateria en un
entorno humedo.

Instrucciones de seguridad para
el mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Retire la llave de seguridad

antes de realizar tareas de
mantenimiento en el producto.
Realice los trabajos de
mantenimiento correctamente
para aumentar la vida util del
producto y reducir el riesgo de
accidentes. Deje que un taller
de servicio homologado haga
las reparaciones
profesionales. Pdngase en
contacto con su taller de
servicio mas cercano para
obtener mas informacion.
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Realice unicamente las tareas
de mantenimiento que figuran
en este manual de usuario.
Utilice guantes resistentes al
utilizar el equipo de corte. La
cuchilla esta muy afilada y se
pueden producir cortes con
mucha facilidad.

Mantenga los bordes
cortantes afilados y limpios
para obtener los mejores
resultados con la maxima
seguridad.

Dirijase a su taller de servicio
para que examine el producto
regularmente y para que
realice ajustes y reparaciones
necesarios.

« Cambie las piezas danadas,
desgastadas o rotas.

» Respete las instrucciones
correspondientes al cambio de
accesorios. Utilice unicamente
los accesorios del fabricante.

» Cuando no esté en
funcionamiento, mantenga el
producto, la bateria y cargador
de bateria aparte en un lugar
seco, interior y bajo llave.
Asegurese de que los nifios y
personas que no cuenten con
autorizacion no puedan
acceder al producto, la bateria
o el cargador de bateria.

Montaje

Introduccion

ADVERTENCIA: Asegurese de leer y
comprender el capitulo sobre seguridad

antes de montar el producto.

Extraccion e instalacion de la bateria
multiple (accesorio)

1.

2.

N o o s

Retire las 4 cubiertas de goma y los 4 tornillos de la
cubierta del motor. (Fig. 23)

Coloque la placa adaptadora en la cubierta del
motor.

Fije la placa adaptadora con los 4 tornillos que se
suministran a un par de 5-6 Nm. (Fig. 24)

Abra la tapa de la bateria.
Retire la bateria de la ranura 1. (Fig. 25)
Retire el tope de la junta. (Fig. 26)

Inserte el adaptador de la bateria en el
compartimento de la bateria hasta que oiga un clic.
(Fig. 27)

Introduzca el cable del adaptador de la bateria a
través del orificio del tope de la junta. Sujete el cable
con la pinza. (Fig. 28)

9. Instale la bateria multiple en el adaptador de la
bateria.

10. Conecte la bateria mdltiple al adaptador de la
bateria. (Fig. 29)

11. Sujete el cable del adaptador de la bateria al
manillar con las 3 correas de tela. (Fig. 30)

12. Retire la bateria multiple siguiendo el orden inverso.

ADVERTENCIA: No deje el cable
demasiado suelto en el manillar. El cable
puede desprenderse del manillar y provocar
lesiones.

Montaje del manillar (LC 551iV)

1. Afloje las ruedecillas inferiores.

2. Mueva los mandos hacia el extremo inferior de las
ranuras en el lado izquierdo y derecho del producto.
(Fig. 31)

3. Ajuste la altura del manillar en una de las 2
posiciones disponibles.

4. Mueva los mandos hacia arriba, en direccién al
manillar, hasta que finalice su recorrido y escuche
un clic. (Fig. 32)

5. Apriete las ruedecillas a fondo.

146

1336 - 003 - 17.12.2019



Montaje del manillar (LB 548i)

1. Retire la tuerca de la empunadura y la arandela de
la placa del manillar superior.

2. Coloque la empufiadura superior en su sitio en la
parte superior del mango inferior.

PRECAUCION: Asegurese de que los
cables no estan atrapados ni se han
dafado.

A

3. Fije laarandelay la palanca de ajuste del manillar.
(Fig. 33)

4. Gire la palanca hacia un lado para una buena
posicion de manejo cuando utilice el producto cerca
de una pared. (Fig. 34)

Para montar el recogedor de césped
(LC 551iV)

1. Coloque el bastidor del recogedor de césped en la
bolsa de hierba con la parte rigida de la bolsa en la
parte inferior. Mantenga el asa del bastidor en la
parte superior de la bolsa para césped. (Fig. 35)

Coloque la parte inferior del bastidor del recogedor
de césped en la ranura de la parte inferior del
recogedor de césped.

Fije la bolsa para césped al bastidor del recogedor
de césped con los clips. (Fig. 36)

Levante la cubierta trasera.

Encaje el recogedor de césped en el borde superior
del chasis.

Coloque la parte inferior del recogedor de césped en
el canal de descarga. (Fig. 37)

Montaje del triturador (accesorio del
modelo LC 551iV)

1.

Levante la cubierta trasera y extraiga el recogedor
de césped.

Coloque el accesorio triturador en el canal de
descarga. (Fig. 38)

Sustituya la cuchilla por la cuchilla trituradora que se

suministra en el kit de trituracion. Consulte la
seccion Para sustituir la cuchilla en la pagina 151.

Funcionamiento

Introduccién

ADVERTENCIA: Antes de utilizar el
producto, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect es una aplicacion gratuita para su
dispositivo movil. La aplicacion Husqvarna Connect
proporciona mas funciones para su producto
Husqvarna:

« Informacién ampliada sobre el producto.

« Informacion y asistencia sobre piezas y
mantenimiento de productos.

Para empezar a utilizar Husqvarna Connect

1. Descargue la aplicacion Husqvarna Connect en su
dispositivo movil.

2. Registre una cuenta en la aplicacion Husqvarna
Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicaciéon Husqvarna
Connect para conectarse y registrar el producto.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ es una solucion en la nube
que proporciona al gerente de flotas comercial una
vision general de todos los productos. Husqvarna Fleet

Services™ se incluye en el LC 551iV. Para obtener méas

informacion acerca de Husqvarna Fleet Services™,
consulte www.husqvarna.com.

Preparacién del sensor (accesorio)

1.

Utilice la llave del sensor para abrir la tapa del
sensor. (Fig. 39)

Retire el sensor.

Conecte la bateria al sensor. Se enciende el
indicador LED del sensor. (Fig. 40)

Descargue la aplicacion Husqvarna Fleet
Services™ .

Inicie sesién en la aplicacién Husqvarna Fleet
Services™ .

Realice el emparejamiento. Consulte
Emparejamiento de la aplicacion y el producto en la
pagina 147

Emparejamiento de la aplicacion y el producto

1.

Inicie sesién en la aplicacion Husqvarna Fleet
Services™ .
Seleccione el producto en la aplicacién.

Escanee el cédigo que se encuentra detras del
sensor con su dispositivo movil para instalar el
sensor en la aplicacion.

Nota: La aplicacion y el producto deben emparejarse
solamente una vez.

Instalacion del sensor

1.

Asegurese de que el sensor esta conectado a la
aplicacion Husqvarna Fleet Services™ . Consulte la
seccion Emparefamiento de la aplicacion y el
producto en la pdagina 147.
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2. Perfore 2 orificios segun las marcas de la ranura de
la carcasa. (Fig. 41)

Nota: Asegurese de que los orificios tengan las
mismas dimensiones que los remaches
suministrados con el sensor.

apagar el producto o pulsar el botén del indicador de la
bateria. El simbolo de advertencia de la bateria se
enciende cuando se produce un error. Consulte Bateria
en la pdgina 152.

(Fig. 49)

3. Utilice unos alicates para abrir los orificios exteriores
de la ranura del sensor. (Fig. 42)

4. Perfore 2 orificios segun las marcas de la ranura del
sensor. (Fig. 43)

5. Alinee la ranura del sensor con la ranura de la
carcasa. (Fig. 44)

6. Fije la ranura del sensor con los remaches.

7. Instale el sensor en la ranura del sensor. Alinee la
marca blanca del sensor con la marca de la ranura
del sensor. (Fig. 45)

8. Cierre la tapa del sensor y bloquéela con la llave del
sensor. Asegurese de que la parte superior de la "H"
de Husqvarna apunta lejos de la llave de seguridad.
(Fig. 46)

Ajuste del producto en la posicion de
trabajo (LC 551iV)

Coloque el manillar en posicion vertical. (Fig. 47)

2. Mueva las ruedecillas hacia arriba, en direccion al
manillar, hasta que finalice su recorrido y escuche
un clic. (Fig. 32)

3. Apriete las ruedecillas a fondo.

Para ajustar la altura de corte
La altura de corte puede ajustarse en 6 niveles.

1. Empuje el control de altura de corte en la direccion
de la rueda y, a continuacion, hacia atras para
aumentar la altura de corte.

2. Empuije el control de altura de corte en la direccion
de la rueda y, a continuacion, hacia delante para
reducir la altura de corte. (Fig. 48)

Indicadores LED Estado de la bateria

Todos los LED estan en-
cendidos

Carga completa
(75-100 %)

LED 1, LED 2y LED 3 en- | La bateria tiene una carga
cendidos del 50 %-75 %

LED 1y LED 2 encendi- La bateria tiene una carga
dos del 25 %-50 %

LED 1 encendido La bateria tiene una carga

del 0 %-25 %.

EI LED 1 parpadea La bateria esta descarga-

da. Cargue la bateria.

PRECAUCION: No ajuste la altura de corte
demasiado baja. Las cuchillas pueden
golpear el suelo si la superficie del césped
no esté nivelada.

A

Bateria

ADVERTENCIA: Antes de usar la bateria,
debe leer y entender el capitulo sobre
seguridad. También debe leer y comprender
el manual de usuario de la bateria y el
cargador de la bateria.

A

Estado de la bateria

La pantalla muestra la capacidad restante de la bateria
y si hay algun problema con la bateria. La carga de la
bateria se muestra durante cinco segundos después de

Para cargar la bateria

Cargue la bateria antes de utilizarla por primera vez. La
bateria solo tiene un 30 % de carga cuando se entrega
al cliente.

Nota: El cargador de la bateria debe estar conectado a
la tension y la frecuencia indicadas en la placa de
caracteristicas.

La bateria no se cargara si su temperatura es superior a
50 °C. El cargador de bateria disminuye la temperatura
de la bateria antes de empezar a cargarse.

1. Conecte un extremo del cable de alimentacién del
cargador de bateria a la toma de este ultimo.

2. Conecte el otro extremo del cable de alimentacién
del cargador de bateria a un enchufe de corriente
con toma de tierra. EI LED del cargador de bateria
parpadea de color verde una vez. (Fig. 50)

3. Coloque la bateria en el cargador. La luz verde del
cargador se enciende cuando la bateria esta
conectada correctamente al cargador de bateria.
(Fig. 51)

4. Cuando todos los LED de la bateria se hayan
encendido, la bateria estara totalmente cargada.
Cargue la bateria durante un maximo de 24 horas.

5. Para desconectar el cargador de la toma de
corriente, tire del enchufe, no del cable de
alimentacion.

6. Retire la bateria del cargador.

Estado de la carga de la bateria

Una bateria de iones de litio de Husqvarna se puede
cargar o utilizar sea cual sea su nivel de carga. La
bateria no sufre dafios. La carga de una bateria
completamente cargada no se pierde aun cuando se
deje en el cargador.
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Indicadores LED Estado de carga

EI LED 1 parpadea 0 %-25 %

LED 1 encendido y LED 2
parpadeando

25 %-50 %

LED 1y LED 2 encendi- | 50 %-75 %

dos; LED 3 parpadeando.

LED 1,LED 2y LED 3 en- | 75 %-100 %
cendidos; LED 4 parpa-
deando.

LED 1,LED 2, LED 3y
LED 4 encendidos

Completamente cargada

Carga de la bateria muiltiple

Nota: Cargue la bateria si es la primera vez que la
utiliza. Una bateria nueva solo tiene una carga del 30 %.

Asegurese de que la bateria esta seca.
Conecte la bateria multiple al adaptador. (Fig. 52)
Ponga el adaptador en el cargador de la bateria.

H>wn =

Asegurese de que se enciende el LED de carga
verde en el cargador. Esto significa que el adaptador
y la bateria multiple estan conectados
correctamente. (Fig. 53)

5. Cuando todos los LED de la bateria se hayan
encendido y el adaptador muestre un nivel de un
100 %, la bateria estara totalmente cargada. (Fig.
54)

El adaptador muestra el estado de carga en
incrementos del 1 %. Es posible que se produzcan
pequenas desviaciones al inicio de la carga.

6. Para desconectar el cargador de bateria de la toma
de corriente, tire del enchufe. No tire del cable.

7. Retire el adaptador del cargador de bateria.
8. Extraiga la bateria multiple del adaptador.

Nota: Consulte los manuales de la bateria mdltiple y del
cargador para obtener mas informacion.

Arranque del producto

Levante la tapa de la bateria.

2. Coloque una bateria cargada en la ranura de bateria
numero 1 debajo de la tapa de la bateria. Para
prolongar la autonomia, coloque una segunda
bateria cargada en la ranura nimero 2.

3. Desconecte la llave de seguridad del soporte de la
llave de seguridad.

4. Introduzca la llave de seguridad en el cierre de
seguridad. (Fig. 55)

5. Manténgase detras del producto.

6. Pulse el boton ON/OFF en el panel de control. La
pantalla se enciende.

7. Afloje el inhibidor de arranque. (Fig. 22)

Empuje la palanca del freno del motor hacia el
manillar. (Fig. 56)

Para usar la transmision en las ruedas
(LC 551iV)

+ Tire del mango de transmision en la direccion del
manillar para arrancar la transmision. (Fig. 57)

* Pulse +y - en el panel de control para ajustar la
velocidad de la transmision en 4 pasos. (Fig. 58)

» Suelte el mango de transmisién para desacoplar la
transmision, por ejemplo, cuando se acerque a un
obstaculo.

Para usar la funcién SavE

El producto cuenta con una funcién de ahorro de bateria
(SavE) que le permite funcionar durante mas tiempo.

1. Pulse el botdn SavE (A) para activar la funcion. El
simbolo de SavE (B) se enciende en la pantalla.

2. Pulse de nuevo el boton SavE para detener la
funcioén. El simbolo de SavE (B) se apaga en la
pantalla. (Fig. 59)

La funcién SavE se detiene automaticamente si las
condiciones del terreno requieren una mayor potencia.
La funcién SavE se vuelve a poner en marcha de
automaticamente cuando las condiciones del terreno lo
permiten.

Funcién PowerBoost

Cuando el producto corta hierba larga o himeda, el
motor aumenta automaticamente las revoluciones. Para
ahorrar bateria, el motor regresa automaticamente al
modo estandar cuando no es necesaria la funcién
PowerBoost.

Parada del producto

El producto se detiene automaticamente si no se utiliza
durante 3 minutos.

1. Suelte la palanca del freno del motor para detener el
motor. (Fig. 21)

2. Pulse el boton ON/OFF en el panel de control.
Todas las luces LED y simbolos que aparecen en la
pantalla se apagaran. (Fig. 60)

3. Retire la llave de seguridad del cierre de seguridad y
coléquela en el soporte de la llave de seguridad.

Para obtener un buen resultado

» Use siempre una cuchilla afilada. Un cuchilla roma
proporciona un resultado irregular y la superficie de
corte de la hierba adquiere un tono amarillo. Una
cuchilla afilada también utiliza menos energia que
una cuchilla roma.
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* No corte mas de % de la longitud del césped. Corte
primero con una altura de corte alta. Examine el
resultado y baje la altura de corte al nivel que
corresponda. Si la hierba esta muy larga, vaya
despacio y corte dos veces si es necesario.

» Corte en direcciones distintas cada vez para evitar
crear rayas en el césped.

Corte de césped sin un recogedor de
césped o un triturador instalado (LC
551iV)

1. Levante la cubierta trasera y extraiga el recogedor
de césped.

2. Sihay un triturador y una cuchilla trituradora
instalados, retirelos.

3. Cierre la cubierta trasera antes de utilizar el
producto.

Cuando se utiliza el producto, la hierba cortada se
expulsa por debajo de la cubierta posterior.

Mantenimiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de realizar cualquier
trabajo de mantenimiento, debe leer y
entender el capitulo sobre seguridad.

A

Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
del producto, es necesario realizar una formacién
especial. Nosotros garantizamos que los trabajos de
mantenimiento y reparacion sean realizados por
profesionales. Si su distribuidor no es un taller de

servicio, pidale informacion sobre el taller de servicio
mas cercano.

Programa de mantenimiento

Los intervalos de mantenimiento se calculan a partir del
uso diario del producto. Los intervalos cambian si el
producto no se utiliza a diario.

Para las tareas de mantenimiento, identificadas con *,
consulte /nstrucciones de seguridad para el
funcionamiento en la pdgina 141.

A cada Cada
Mensual | tempora-
uso
da

Inspeccién general X
Limpie las tapas de la transmision. Asegurese de que no haya césped sobre el X
motor
Realice una comprobacioén del inhibidor de arranque * X
Compruebe que los dispositivos de seguridad del producto no estén defectuo- X
sos *
Compruebe el recogedor de césped para ver si presenta desgaste o deterioro X
Inspeccione el equipo de corte X
Examine la cubierta de corte * X
Realice una comprobacion de la palanca del freno del motor * X
Asegurese de que el boton de encendido/apagado funciona correctamente y X
que no esta defectuoso
Examine la bateria en busca de posibles dafios X
Compruebe la carga de la bateria X
Compruebe que los botones de liberacién de la bateria funcionan correctamente X
y que la bateria se acopla al producto
Limpie las tomas de aire. Asegurese de que no haya césped o suciedad en las X
tomas de aire
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Cada
Acada
Mensual | tempora-
uso

da
Examine el cargador de la bateria para ver si estd dafiado y asegurese de que X
funciona correctamente
Examine las conexiones entre la bateria y el producto. Examine también la con- %
exion entre la bateria y el cargador de la bateria

Para realizar una inspeccién general

« Asegurese de que las tuercas y los tornillos del
producto estén bien apretados.

« Asegurese de que los cables del producto no estan
en una posicién en la que puedan resultar dafiados.

Para sustituir la cuchilla

1. Bloquee la cuchilla con un bloque de madera. (Fig.
61)

2. Retire el tornillo de la cuchilla, la arandela y la
cuchilla. (Fig. 62)

3. Inspeccione el soporte de la cuchilla y el tornillo de
la cuchilla para ver si hay dafios.

a) Si sustituye el disco o el soporte, sustituya
también el tornillo de la cuchilla, la arandela
elastica y la arandela de friccion.

4. Inspeccione el eje del motor para asegurarse de que
no estéa doblado.

5. Cuando instale la nueva cuchilla, asegurese de que
los extremos doblados estén orientados en direccion
a la cubierta de corte. (Fig. 63)

6. Coloque la arandela de friccién y la cuchilla contra el
soporte de la cuchilla. (Fig. 64)

7. Asegurese de que la cuchilla se encuentra alineada
con el centro del eje del motor. (Fig. 65)

8. Bloquee la cuchilla con un bloque de madera. (Fig.
66)

9. Coloque la arandela elastica, y apriete el tornillo a
65-75 Nm de par. (Fig. 67)

10. Mueva la cuchilla en distintas direcciones
manualmente y compruebe que gira libremente.

ADVERTENCIA: Utilice guantes
protectores. La cuchilla esta muy afilada
y se pueden producir cortes con mucha
facilidad.

A

11. Arranque el producto para hacer una prueba de la
cuchilla. Si la cuchilla no esta correctamente fijada,
se produce una vibracién en el producto o el
resultado de corte no es satisfactorio.

Limpieza del producto

« Limpie las piezas de plastico con un pafio limpio y
seco.

* No utilice agua para limpiar el producto. El agua
puede entrar en la bateria o el motor y causar un
cortocircuito o dafios en el producto.

* No utilice un equipo de limpieza a alta presién para
limpiar el producto.

* No vierta agua directamente sobre el motor.

* Use un cepillo para retirar las hojas, la hierba y la
suciedad.

Para limpiar la bateria y el cargador de
la bateria

A

* Asegurese de que bateria y cargador estén limpios y
secos antes de colocar la bateria en el cargador.

+ Limpie los bornes de la bateria con aire comprimido

0 con un pafio suave y seco.

Limpie las superficies de la bateria y el cargador con

un pafio suave y seco.

PRECAUCION: No limpie la bateria o el
cargador con agua.

Para inspeccionar el equipo de corte

ADVERTENCIA: Para evitar un arranque
accidental, tire hacia arriba de la llave de
seguridad, retire la bateria y espere al
menos 5 segundos.

ADVERTENCIA: Utilice guantes protectores
cuando realice el mantenimiento del equipo
de corte. La cuchilla estd muy afilada y se

pueden producir cortes con mucha facilidad.

Inspeccione el equipo de corte para comprobar si

presenta dafios o grietas. Sustituya siempre un
equipo de corte dafado.

-

2. Inspeccione la cuchilla para comprobar si esta
dafiada o roma.

Nota: Después de afilar la cuchilla, es necesario
equilibrarla. El afilado, la sustitucién y el equilibrado de
la cuchilla deben realizarse en un centro de servicio. Si
choca con un obstaculo que haga que el producto se
pare, sustituya la cuchilla dafiada. Lleve el producto a
un centro de servicio, donde estimaran si la cuchilla
puede afilarse o debe sustituirse.
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Resolucién de problemas

Bateria

Indicador LED de la ba-
teria

Posibles errores

Procedimiento posible

EI LED verde parpadea

La tension de la bateria es baja

Cargue la bateria. Consulte Para cargar la bateria
en la pagina 148.

EI LED de error parpa-
dea

La bateria esta baja

Cargue la bateria. Consulte Bateria en la pagina
152,

La temperatura en el entorno de tra-
bajo es demasiado alta o demasiado
baja

Utilice la bateria con temperaturas de entre -10 °C
y 40 °C.

Sobretension

Compruebe que la tensién de la red eléctrica sea
la misma que la que figura en la placa de carac-
teristicas del producto.

Retire la bateria del cargador. Espere 5 segundos
y vuelva a intentar cargar la bateria. Si el prob-
lema persiste, dirijase a un taller de servicio ofi-
cial.

EI LED de error esta en-
cendido

Demasiada diferencia de célula (1 V)

Acuda a un taller de servicio autorizado.

Cargador de baterias

LED del cargador de
bateria

Posibles errores

Procedimiento posible

EI LED de error par-
padea

EI LED de error esta
encendido

La temperatura en el entorno de
trabajo es demasiado alta o de-
masiado baja

Utilice el cargador de bateria con temperaturas de entre
5°Cy40°C.

Acuda a un taller de servicio autorizado

Panel de control

Cédigo de error (NU-
mero de destellos)

Posibles errores

Procedimiento posible

1 El motor de la transmisién esta demasiado Deje enfriar el producto. Asegurese de que
caliente. no haya césped en la transmision. Limpie la
tapa de la transmision si es necesario.
5 El régimen del motor disminuye demasiado y | Limpie el equipo de corte y aumente la altura

el motor se detiene.

de corte. Consulte la seccién Para ajustar la
altura de corte en la pagina 148. Si el error
persiste, dirijase a un taller de servicio ofi-

cial.
8 La bateria esta baja. Cargue la bateria. Consulte la seccién Para
cargar la bateria en la pdgina 148.
9 Error de bateria o ausencia de sefial de la Coloque la bateria en el producto correcta-
bateria. mente y examine el conector de la bateria. Si

el LED de error de la bateria parpadea, con-
sulte Bateria en la pagina 148.
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Cadigo de error (NU- | Posibles errores
mero de destellos)

Procedimiento posible

10 El control del motor estd demasiado caliente. | Detenga el motor y espere hasta que se

haya enfriado.

servicio oficial.

Otros errores Si se producen otros errores, retire la llave de seguridad y la bateria, y dirijase a un taller de

Transporte, almacenamiento y eliminacién

Introduccion

ADVERTENCIA: Para evitar un arranque
accidental durante el transporte, tire hacia
arriba de la llave de seguridad, retire la
bateria y espere al menos 5 segundos.

Ajuste del producto a la posicién de
transporte (LC 551iV)

1. Afloje las ruedecillas inferiores.

2. Mueva las ruedecillas hacia el extremo inferior de
las ranuras en el lado izquierdo y derecho del
producto. (Fig. 31)

3. Doble el mango hacia delante. (Fig. 68)
4. Retire el recogedor de césped.

Transporte

« Las disposiciones de la legislacion sobre
mercancias peligrosas se aplican a las baterias de
iones de litio incluidas en el producto.

« Para los transportes comerciales, se deben acatar
los requisitos especiales sobre embalajes y
etiquetas.

« Asegurese de que se cumplan las disposiciones
sobre materiales peligrosos cuando prepare el
producto para su transporte. Se pueden aplicar las
regulaciones locales.

* No olvide extraer la bateria para el transporte.

« Coloque cinta aislante en los conectores de la
bateria y asegurese de que la bateria no se
desplace durante el transporte.

* Fije el producto durante el transporte.

Almacenamiento

« Extraiga siempre la bateria para el almacenamiento.

« Para evitar accidentes, asegurese de que la bateria
no esté conectada al producto durante el
almacenamiento.

Mantenga el cargador de bateria en un lugar cerrado
y seco.

Mantenga la bateria y el cargador de bateria en un
lugar seco donde no haya humedad ni escarcha.
Cuando guarde la bateria, desconéctela del
cargador.

No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No guarde la bateria
en una caja metalica.

Conserve la bateria en un lugar con una
temperatura entre 5 °C y 25 °C y alejada de la luz
solar.

Conserve el cargador de bateria en un lugar con una
temperatura entre 5 °C y 45 °C y alejada de la luz
solar.

Asegurese de que la bateria esté cargada al

30 %-50 % antes de guardarla durante largos
periodos de tiempo.

Mantenga el producto, la bateria y cargador de
bateria en un lugar bajo llave fuera del alcance de
los nifios y de personas sin autorizacion.

Limpie el producto y realice un mantenimiento
completo antes de almacenarlo durante un periodo
de tiempo prolongado.

Eliminacién

Los simbolos del producto o del embalaje del producto
indican que este producto no puede desecharse como
residuo doméstico. Debe enviarse a una estacion de

reciclaje apropiada para la recuperacion de piezas
eléctricas y electrénicas.

Si se asegura de que se trata este producto
correctamente, puede ayudar a contrarrestar el posible
impacto negativo para el medio ambiente y las personas
que podria darse por una gestion incorrecta de los
residuos del mismo. Si desea informaciéon mas detallada
sobre el reciclaje de este producto, pongase en contacto
con su ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras
o la tienda donde lo adquirio.

(Fig. 69)
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Datos técnicos

Datos técnicos

| LB 548i LC 551iV

Motor de corte
Tipo de motor BLDC (sin cepillo) 36 V BLDC (sin cepillo) 36 V
Régimen del motor (SavE), rpm* 2600 2600
Régimen del motor (nominal), rpm* 3000 3000
Régimen del motor (carga alta), rpm* 3300 3300
Potencia del motor (max.), kW 1,8 1,8
Potencia del motor (nominal), kW 1.5 1.5
Motor de accionamiento
Potencia del motor (nominal), kW N/P 0,3
Velocidad de movimiento, km/h N/P 3,0-5,0
Niveles de ajuste de velocidad N/P 4
Peso
Peso sin bateria, kg 31 41
Bateria
Tipo de bateria Serie con bateria Husqvar- | Serie con bateria Husqvar-

na na
Duracién de la bateria
Autonomia de la bateria, min., (funcionamiento continuo) | 40 30
con modo SavE activado, con una bateria Husqvarna de
5,2 Ah (Bli200).
Autonomia de la bateria, min., (funcionamiento continuo) | 30 20
con modo estandar activado, con una bateria Husqvarna
de 5,2 Ah (BIi200).
Emisiones de ruido '°
Nivel de potencia acustica medida, dB(A) 93 97
Nivel de potencia acustica garantizado Ly dB(A) 93 97
Niveles acusticos 2°
Nivel de presion sonora en el oido del operario, dB (A) | 80 | 84
Niveles de vibraciones 2!
Manillar, m/s? | 03 | 03

19 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Lya) segun la directiva CE 2000/14/CE.

20

de 1,2 dB (A).
21

m/s2. Vibracién estandar EN 60335-2-77:2017 capitulo 20.105

Los datos referidos del nivel de presion sonora tienen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica)

Los datos referidos del nivel de vibraciéon poseen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica) de 0,2
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LB 548i LC 551V
Equipo de corte
Altura de corte, mm 20-75 20-75
Anchura de corte, cm 48 51

Cuchilla estandar

Cuchilla trituradora

Cuchilla recogedora

597466510 597466310

Accesorio de cuchilla N/A Cuchilla trituradora
597466410
Capacidad del recogedor de césped, | N/A 65
* Revoluciones por minuto
Baterias homologadas Tipo Capacidad de la Tension, V Peso, Ib/kg
bateria, Ah

BLi20 lones de litio 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 lones de litio 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 lones de litio 9,4 36 4,11,9
BLi550X lones de litio 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X lones de litio 31,1 36 15,4/7,0

Cargadores de baterias homologados para las baterias | Tension de en- Frecuencia, Hz Potencia, W
especificadas, BLi trada, V

QC80 100-240 50-60 80

QC80F 12 0 80

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500
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Declaracion de conformidad CE

Declaracién CE de conformidad

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna (Suecia), tel.:

+46-36-146500, declara que el cortacésped Husqvarna
LB 548i, LC 551iV del afio 2019 y siguientes cumple los
requisitos expuestos en la DIRECTIVA DEL CONSEJO:

* del 8 junio de 2011 sobre la "restriccion de
utilizacion de determinadas sustancias peligrosas”
2011/65/UE.

+ de 17 de mayo de 2006 "relativa a maquinas",
2006/42/CE.

» de 26 de febrero de 2014 "relativa a compatibilidad
electromagnética", 2014/30/UE.

« de 8 de mayo de 2000 "relativa a emisiones sonoras
en el entorno”, 2000/14/CE.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte la seccion sobre datos técnicos.

Se han aplicado las normas siguientes:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Si no se indica lo contrario, las normas anteriormente
indicadas constituyen las ultimas versiones publicadas.

Organismo notificado: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala ha
efectuado la evaluacién de conformidad con el Anexo VI
de la Directiva 2000/14/CE y ha emitido un certificado
con el numero: 01/901/324 (LB 548i), 01/901/323 (LC
551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, Director de desarrollo/productos para el
jardin (representante autorizado de Husqvarna AB y
responsable de la documentacion técnica).
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Sissejuhatus

Toote kirjeldus

Tooteks on lUkatav ja pé6rlev muruniiduk. Mudel LB
548i kasutab tarvikut BioClip rohu vaetiseks Idikamisel.

Mudel LC 551iV kogub rohtu rohukogurisse. Kui soovite,
et muru valjutataks tagant, eemaldage rohukogur.

Toote tutvustus

1. Juhtpaneel

2. Mootori pidurikdepide

3. Kaivitustokesti

4. Rohukogur (LC 551iV)

5. Tagumine kate (LC 551iV)
6. Ohutuslliti

7. Juhtraua nupp (LC 551iV)
8. Juhtraua reguleerimise kang (LB 548i)
9. Akukate

10. Loikekdrguse regulaator
11. Sisse- ja valjaltlitusnupp
12. SavE-nupp

13. SavE-naidik

14. Akunaidik

15. Kiirusenaidik

16. Kiiruse vahendamise nupp
17. Kiiruse suurendamise nupp
18. Torke LED-tuli

19. Loikekorpus

20. Ohuvétuavad

21. Andmesilt

22. Veo kéepide (LC 551iV)
23. Akulaadija (lisatarvik)

24. Aku (lisatarvik)

25. Multiaku (lisatarvik)

26. Adapteriplaat (lisatarvik)
27. Multiaku adapter (lisatarvik)
28. Kasutusjuhend

Selleks et muru Idigataks vaetiseks, paigaldage
multSimiskomplekt (lisavarustus).

Kasutusotstarve

Toote abil saab eraaedades muru niita. Arge kasutage
toodet muude té6de tegemiseks.

Simbolid tootel

(oon-2) "HOIATUS! Toode voib
olla ohtlik ja p6hjustada
kasutaja voi korvaliste
isikute ohtliku
kehavigastuse voi surma.
Olge ettevaatlik ja
kasutage toodet digesti.

Woon-3)  Enne seadme kasutamist

lugege kasutusjuhend
hoolikalt Iabi ja veenduge,
et oleksite juhistest aru
saanud.

Woon-4) - Teised inimesed ja

loomad peavad viibima
toodalast ohutus
kauguses.

(Joon. 5)

Olge ettevaatlik -
lenduvad esemed ning
tagasiporkumise oht.
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(Joon.

(Joon.

(Joon.

(Joon.

(Joon.

(Joon.

(Joon.

(Joon.

(Joon.

6)

7

8)

9)

10)

11)

12)

13)

14)

Hoiatus! Hoidke kaed ja
jalad podrlevast terast
eemal.

Hoiatus! Hoidke kded ja
jalad podrlevatest
osadest eemal.

Enne remondi- voi
hooldustdo alustamist
eemaldage ohutusvati.

Keskkonnamargis.Toode
vOi toote pakend ei kuulu
olmejaatmete hulka.
Toimetage see elektri- ja
elektroonikajaatmete
heakskiidetud
jaatmejaama.

See seade vastab

kehtivatele EU
direktiividele.

See seade vastab
kehtivatele Euraasia
Tolliliidu direktiividele.

See seade vastab
kehtivatele UkrSEPRO
direktiividele.

See seade vastab
kehtivatele RCMi

direktiividele. Kehtib ainult

Austraalias ja Uus-
Meremaal

Umbritsevasse keskkonda leviv mira vastab
kohaldatavatele EU direktiividele. Tapsemat

IPX4
IPX4

(Joon. 19)

(Joon. 15)

(Joon. 16)
(Joon. 17)

(Joon. 18)

teavet toote miira kohta vt Tehnilised
andmed Ik 172 ja hoiatustéhiselt.

Kaitske veepritsmete
eest.

Kaivitusprotseduur: vajut-
age sisse- ja valjalilitus-
nuppu, avage kaivitusto-
kesti, vajutage mootori pi-
durikaepide alla.

Seiskamiseks vabastage
mootori pidurikaepide.

Aeglane
Kiire
Skannitav kood

Mérkus: Ulejaanud seadmel toodud siimbolid/tahised
vastavad teatud riikides kehtivatele
sertifitseerimisnduetele.

Silt seadmel

(Joon.

20)

Hoidke kaed ja jalad
poorlevatest teradest eemal.

Tootevastutus

Tootevastutusseaduste alusel ei vastuta me tootest
tingitud kahjustuste eest, kui:

toodet on valesti parandatud;

toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud véi heaks kiidetud;

tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.
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Ohutus

Ohutuse maaratlused

Moistetega ,hoiatus”,
.ettevaatust” ja ,markus”
juhitakse tahelepanu eriti
olulistele kohtadele
kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste
eiramise korral kasutaja
vOi kdrvalseisjate
kehavigastuse voi
surmaga I6ppeva
onnetuse ohtu.

ETTEVAATUST:
Tahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete
vOi laheduses asuvate
objektide kahjustamise
ohtu.

A

Markus: Tahistab antud
olukorras vajalikku lisateavet.

Uldised ohutuseeskirjad

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

» Toode on ohtlik, kui seda
kasutada valesti voi
ettevaatamatult.
Ohutuseeskirjade eiramine
voib pohjustada kehavigastuse
vOi surma.

» Seade tekitab tootades
elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel voib vali hairida
aktiivsete vOi passiivsete
meditsiiniliste implantaatide
t6od. Raskete voi surmaga
I6ppevate kehavigastuste ohu
vahendamiseks soovitame
meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada
enne selle seadme kasutamist
ndu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

+ Olge alati ettevaatlik ja
kasutage tervet moistust. Kui
te pole kindel, kuidas toodet
eriolukorras kasutada,
|dpetage t60 ja pidage enne
jatkamist néu Husqvarna
edasimuujaga.

» Arvestage, et teiste isikute ja
nende varaga seotud
onnetuste korral kannab
vastutust seadme kasutaja.

» Hoidke toode puhas.
Veenduge, et margid ja
tahised oleksid selgelt
loetavad.
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« Arge kunagi lubage lastel voi
nende juhistega mittetutvunud
inimestel seadet kasutada.
Kohalikud kehtivad eeskirjad
voivad piirata kasutaja lubatud
vanust

» Kui toodet kasutab piiratud
fUUsiliste voi vaimsete
vbimetega isik, peab ta olema
kogu aeg jarelevalve all.
Vastutusvoimeline taiskasvanu
peab kogu aeg kasutaja juures
viibima.

« Arge kasutage toodet, kui
olete vasinud, haige voi
tarvitanud alkoholi,
narkootikume voi ravimeid.
Sellel on negatiivne mdju teie
nagemisele,
tahelepanuvodimele, likumisele
ja otsustamisvoimele.

« Arge kasutage toodet, kui see
on kahjustatud.

« Arge muutke toodet ega
kasutage seda, kui keegi teine
vOib olla seda muutnud.

Toéoala ohutus

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

* Enne toote kasutamist
eemaldage tooalalt oksad ja
kivid.

Loikeosaga kokku puutuvad
esemed voivad ohku paiskuda
ning inimesi vigastada ja
esemeid kahjustada.
Juuresolijad ja loomad peavad
viibima tootest ohutus
kauguses.

Arge kasutage toodet halva
ilmaga, naiteks udu, vihma,
tugeva tuule, tugeva pakase ja
pikseohu korral. Toote
kasutamine halva ilma ning
niiskete ja margade tingimuste
korral on vasitav. Halb ilm voib
pohjustada ohtlikke tingimusi
(nt libedaid pindu).

Suhtuge tahelepanelikult
inimestesse, esemetesse ja
olukordadesse, mis vdivad
takistada toote ohutut
kasutamist.

Olge ettevaatlik takistuste (nt
juurte, kivide, oksade, aukude
ja kraavide) suhtes. Kdrge rohi
vOib peita takistusi.

Muru niitmine kallakutel voib
olla ohtlik. Arge niitke vaga
jarskudel nélvadel. Arge
kasutage toodet alal, mille
kalle Uletab 15°

Kaldpinnal suunda muutes
olge aarmiselt ettevaatlik.
Kasutage toodet kallakul risti
liikudes. Arge liikkuge Ules ja
alla.
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+ Olge ettevaatlik varjatud
nurkade ja vaatevalja
varjavate esemete laheduses.

Tdo6ohutus

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

» Kasutage seda toodet ainult
muru niitmiseks. Muude
toimingute tegemiseks toodet
kasutada ei tohi.

« Kasutage
isikukaitsevahendeid. V1 jaotist
Isikukaitsevahendid Ik 162.

« Veenduge, et teate, kuidas
hadaolukorras mootorit Kiiresti
seisata.

» Toodet ei tohi kasutada vihma
kaes voi marjas keskkonnas.
Toote sisse paasenud vesi
suurendab elektrilddgi ohtu.

« Arge kasutage toodet enne,
kui I6iketera ja katted on
oigesti kinnitatud. Valesti
kinnitatud l6iketera voib lahti
tulla ja inimesi vigastada.

* Veenduge, et Ioiketera ei
puutuks kokku esemetega (nt
kivide ja juurtega). See voib
I6iketera kahjustada ja
pdhjustada mootori volli
vaandumist. Paindega telg
pohjustab tugevat vibratsiooni

ja suurt I6iketera lahtitulemise
ohtu.

Kui I6iketera puutub kokku
mone esemega VvOi esineb
vibratsioon, peatage toode
viivitamatult. Seisake mootor,
tdmmake ohutusluliti dles ja
eemaldage aku. Kontrollige
toodet kahjustuste suhtes.
Parandage kahjustused voi
laske toodet remontida
volitatud hooldustéokojas.

Kui mootor tdotab, arge
kinnitage kunagi mootori
pidurikaepidet pusivalt
kaepideme kulge.

Asetage toode stabiilsele ja
tasasele pinnale ning kaivitage
see. Veenduge, et |6iketera ei
puutuks vastu maad ega muid
esemeid.

Olge toote kasutamisel alati
toote taga.

Toote kasutamisel hoidke
molema kaega kaepidemest ja
koik toote rattad maas. Hoidke
kded ja jalad liikuvatest
teradest eemal.

Kui mootor on kaivitatud, arge
kallutage toodet.

Olge toote tagasisuunas
tdombamisel ettevaatlik.

Kui mootor on kaivitatud, arge
tostke toodet. Kui teil on vaja
toode ules tosta, seisake
esmalt mootor, likake
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ohutusluliti Glemisse
asendisse ja eemaldage aku.

« Arge kéndige toote
kasutamise ajal tagurpidi.

» Seisake mootor, kui liigute
alal, kus pole muru, naiteks
kruusa-, kivi- ja asfaltkattega
teedel.

« Arge liikake toodet joostes, kui
mootor on kaivitatud. Toote
kasutamise ajal kdndige.

» Enne Idikamiskorguse
muutmist seisake mootor.
Arge tehke seadistusi, kui
mootor tdotab.

« Arge laske toodet silmist, kui
mootor to6tab. Seisake mootor
ja veenduge, et I6ikeosa ei
poorieks.

Ohutusjuhised kasutamisel

Isikukaitsevahendid

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

* |sikukaitsevarustus ei valista
taielikult kehavigastuste ohtu,
kuid vahendab dnnetusjuhtumi
korral kehavigastuse
raskusastet. Oige varustuse
valimiseks pddérduge
edasimudja poole.

» Kandke vastupidavaid saapaid
vOi jalatseid, mis on

libisemiskindlad. Arge kandke
avatud jalatseid ega olge
paljajalu.

» Kandke tugevaid pikki pukse.

» Vajaduse korral kandke
kaitsekindaid, naiteks loikeosa
kinnitades, kontrollides voi
puhastades.

Toote ohutusseadised

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

« Arge kunagi kasutage seadet,
kui selle ohutusseadised on
defektsed.

« Kontrollige ohutusseadiseid
regulaarselt. Kui
ohutusseadised on defektsed,
pddrduge Husqvarna
hooldustookotta.

Loikeosa katte kontrollimine

Ldikeosa kate vahendab toote
vibratsiooni ja |0iketerast
tingitud vigastuste ohtu.

» Kontrollige I16ikeosa
kahjustuste (nt pragude)
suhtes.

Ohutusluliti

Ohutusluliti asub akukaane all.
Ohutusluliti abil Ghendatakse
aku, mis varustab mootori
toitega.
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Ohutusliiliti kontrollimine

Ohutusluliti abil Ghendatakse
aku, mis varustab mootori
toitega.

« Kaivitage ja seisake mootor.
Kui ohutusluliti on todkorras,
siis kaivitub mootor Uksnes
ohutusluliti on .turvalukus

Mootori pidurikaepide

Mootori pidurikaepideme abil
saab mootori seisata. Mootori
pidurikaepideme vabastamisel
mootor seiskub.

Mootoripiduri kontrollimiseks
kaivitage mootor ja vabastage
mootori pidurikaepide. Kui
mootor kolme sekundi jooksul ei
seisku, laske mootoripidurit
Husqvarna volitatud
hooldustbokojas reguleerida.

(Joon. 21)
Kaivitustokesti kontrollimine

Kontrollige, kas kaivitustokesti
takistab mootori t66d.

1. Likake mootori
pidurikaepidet juhtraua
suunas. Kaivitustokesti
peatab liikumise.

2. Lukake kaivitustokesti valja.
(Joon. 22)

3. Laske kaivitustokesti lahti ja
veenduge, et see laheks
tagasi lahteasendisse.

Aku ohutus

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

» Kasutage seotud Husqvarna
toodete toiteallikana alati
Uksnes Husqvarna
taaslaetavaid akusid.
Kehavigastuse valtimiseks
arge kasutage akut muude
seadmete toiteallikana.

« Arge kasutage
mittetaaslaetavaid akusid.

« Elektrilédgioht! Arge ihendage
akuklemme votmete, muntide,
kruvide voi muude
metallesemetega. See voib
tekitada akus luhise.

« Arge asetage esemeid aku
Ohuavade sisse ja ette.

+ Valtige aku kokkupuudet
otsese paikesevalguse,
kuumuse ja lahtise leegiga.
Aku voib plahvatada ja
pdhjustada pdletusi ja/voi
keemilisi poletusi.

+ Valtige aku kokkupuudet
vihma ja marja keskkonnaga.

+ Valtige aku kokkupuudet
mikrolainete ja kdrgsurvega.
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« Arge demonteerige ega
I6hkuge akut.

» Aku lekke korral valtige
vedeliku kokkupuudet keha ja
silmadega. Kui vedelik satub
kehale, puhastage
kokkupuutunud ala rohke
veega ja seejarel pdorduge
arsti poole.

» Kasutage akut keskkonnas,
mille temperatuur jaab
vahemikku —10 kuni 40 °C.

« Arge puhastage akut voi
akulaadijat veega. Vt jaotist
Aku ja akulaadija puhastamine
Ik 170.

« Arge kasutage defektset voi
kahjustatud akut.

» Ladustage akusid
metallesemetest (nt naelad,
mundid, ehted) eemal.

Akulaadija ohutus

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

» Kasutage Husqvarna
asendusakude laadimiseks
ainult QC akulaadijaid.

« Elektrild6gi ja lihise oht. Arge
asetage esemeid laadija
dhuavade sisse ja ette. Arge
puudke akulaadijat lahti
monteerida. Arge iihendage
laadija klemme metallesemete

kilge. Kasutage heakskiidetud
vorgupistikupesa.

Seade tekitab téotades
elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel vaib vali hairida
aktiivsete voi passiivsete
meditsiiniliste implantaatide
t60d. Raskete voi surmaga
I6ppevate kahjustuste ohu
vahendamiseks soovitame
meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada
enne selle toote kasutamist
noéu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

Kontrollige regulaarselt, kas
akulaadija toitejuhe on
kahjustada saanud ja kas
sellel on pragusid.

Arge tdstke akulaadijat
toitejuhtmest hoides.
Akulaadija vorgupistikupesast
lahutamiseks tdmmake
pistikut. Arge tdmmake
toitejuhet.

Valtige toitejuhtme ja
pikendusjuhtme kokkupuudet
vee, Oli ja teravate servadega.
Jalgige, et juhe ei jaaks uste,
varavate jms vahele. See voib
pdhjustada laadija sattumise
pinge alla.

Arge puhastage akulaadijat
veega.

Akulaadijat voivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast ja
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isikud, kellel on vahenenud
fuUsilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed voi
puudulikud teadmised ja
kogemused, kui neid jalgib voi
juhendab vastutav isik, kes
tagab, et nad kasutavad
akulaadijat ohutult ning
moistavad seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi akulaadijaga
mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

« Arge laadige akulaadijas
mittelaetavaid akusid.

« Arge kasutage akulaadijat
tuleohtlike voi korrosiooni
tekitavate materjalide
ldheduses. Arge katke
akulaadijat. Suitsu vai tule
tekke korral eemaldage pistik
akulaadijast.

« Arge kunagi kasutage
defektset vdi kahjustunud
akulaadijat.

« Laadige akut ainult hea
Ohuvahetusega siseruumis ja

paikesevalguse eest kaitstuna.

Arge laadige akut marjas
keskkonnas.

Ohutusjuhised hooldamisel

HOIATUS: Enne toote
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

Enne seadme hooldustbode
alustamist eemaldage
ohutusluliti.

Toote kasutusea tostmiseks ja
onnetuste ohu vahendamiseks
tehke koik hooldustddd
korrektselt. Laske
professionaalsed
parandustood teha volitatud
hooldustookojas. Lisateavet
kUsige lahimast
hooldustdokojast.

Hooldage toodet ainult selle
kasutusjuhendi jargi.

Loikeosa kasitsedes kandke
alati tugevaid kindaid.
Ldiketera on vaga terav ja vdib
kergesti pohjustada
I6ikevigastusi.

Parima ja ohutuima t66
tagamiseks hoidke |6ikeservad
teravana ja puhtana.

Laske hooldustddkojas toodet
korraparaselt kontrollida ning
teha vajalikke seadistamisi ja
parandusi.

Asendage kahjustatud,
kulunud ja katkised osad.
Jargige tarvikute vahetamise
juhiseid. Kasutage ainult tootja
valmistatud tarvikuid.

Kui toodet ei kasutata,
eraldage toode, aku ja
akulaadija ning hoidke neid
kuivas ja lukustatud
siseruumis. Veenduge, et
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lastel ja ilma vastava
volituseta korvalistel isikutel

puuduks juurdepaas tootele,
akule ja akulaadijale.

Kokkupanek

Sissejuhatus

4. Liigutage nuppusid Ules kdepideme suunas, kuni
need peatuvad ja kostub kldpsatus. (Joon. 32)

HOIATUS: Enne toote kokkupanekut lugege 5. Keerake nupud korralikult kinni.
ohutuspeatiikki ja tehke selles olev teave

endale arusaadavaks.

Kéepideme kokkupanek (LB 548i)

Multiaku (lisatarvik) paigaldamine ja
eemaldamine

1. Eemaldage mootorikattelt neli kummikatet ja neli
kruvi. (Joon. 23)

2. Pange adapteriplaat mootorikattele.

@

Kinnitage adapteriplaat nelja kruviga, kasutades
jdumomenti 5-6 Nm. (Joon. 24)

Avage akukaas.
Eemaldage aku pesast 1. (Joon. 25)
Eemaldage tihend. (Joon. 26)

N o o &

Lukake aku adapter akupessa, kuni kuulete
kldpsatust. (Joon. 27)

8. Pange aku adapteri juhe labi tihendi kinnitusava.
Kinnitage juhe klambriga. (Joon. 28)

9. Paigaldage multiaku aku adapteri kiilge.

10. Uhendage multiaku aku adapteriga. (Joon. 29)

11. Kinnitage aku adapteri juhe juhtraua kiilge kolme
riidest paela abil. (Joon. 30)

12. Multiaku eemaldamiseks tehke toimingud
vastupidises jarjekorras.

1. Eemaldage llemise kdepideme plaadilt kdepideme
mutter ja seib.

2. Seadke Ulemine kaepide alumise kdepideme peale.

A ETTEVAATUST: Veenduge, et juhtmed
ei jaaks kinni ega saaks kahju.

3. Paigaldage seib ja juhtraua reguleerimiskang. (Joon.
33)

4. Keerake kaepide kiiljele, et saada hea t66asend
seadet seina aares kasutades. (Joon. 34)

Rohukoguri kokkupanek (LC 551iV)

1. Kinnitage rohukoguri raam rohukoti kiilge nii, et koti
jaik osa jaab pohja. Hoidke raami kéepidet rohukoti
peal. (Joon. 35)

2. Kinnitage rohukoguri raami alumine osa rohukoguri
allosas asuvasse soonde.

3. Kinnitage rohukott klambritega rohukoguri raami
kulge. (Joon. 36)

4. Kergitage tagakaant.
5. Kinnitage rohukogur raami llaservale.
6. Asetage rohukoguri alaosa muru

HOIATUS: Arge kinnitage juhet juhtraua
kilge liiga 16dvalt. Juhe vaib juhtraualt lahti

tulla ja pohjustada vigastuse.

valjaviskekanalisse. (Joon. 37)

MultSikorgi (LC 551iV lisatarvik)

Kaepideme kokkupanek (LC 551iV)

Keerake alumised hoovad lahti.
2. Liigutage nupud toote vasakul ja paremal kiiljel
olevatesse soonetesse. (Joon. 31)

3. Reguleerige kdepideme korgus Uhte kahest
voimalikust asendist.

kokkupanek

1. Kergitage tagakaant ja eemaldage rohukogur.
2. Asetage multSikork véljaviskekanalisse. (Joon. 38)

3. Asendage |6iketera multSimiskomplektis oleva
multSimisteraga. Vt jaotist Loiketera vahetamine Ik
170.

T60

Sissejuhatus

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect on mobiilsideseadmetele mdeldud
tasuta rakendus. Rakendus Husqgvarna Connect annab

HOIATUS: Enne seadme kasutamist lugege ) A ° .
vl s L teie Husqvarna tootele lisafunktsionaalsuse:
pohjalikult 1abi ohutust puudutav jaotis.

« Taiendav tooteteave.
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» Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.

Toote Husqvarna Connect kasutamise

alustamine

1. Laadige Husqvarna Connect rakendus oma
mobiilsideseadmesse.

2. Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.

3. Toote hendamiseks ja registreerimiseks jargige
Husgvarna Connect rakenduse juhiseid.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ on pilvlahendus, mis annab
seadmete ariotstarbel haldajale llevaate kdigist
masinatest. Husqvarna Fleet Services™ kuulub toote
LC 551iV tarnekomplekti. Lisateavet teenuse Husqvarna
Fleet Services™ kohta leiate veebisaidilt
www.husgvarna.com.

Anduri ettevalmistamine (lisatarvik)

1. Kasutage andurivétit andurikaane avamiseks. (Joon.
39)
2. Eemaldage andur.

Kinnitage aku anduri kiilge. Anduri LED-tuli suttib.
(Joon. 40)

4. Rakenduse Husqvarna Fleet Services™
allalaadimine.

5. Logige rakendusse Husqgvarna Fleet Services™
sisse.

6. Sidumistoiming Vt jaotist Sidumistoiming rakenduse
Ja toote vahel. Ik 167

Sidumistoiming rakenduse ja toote vahel.

1. Logige rakendusse Husqvarna Fleet Services™
sisse.

2. Valige rakenduses toode.

3. Oma mobiiliseadmega skannige anduritagust koodi,
et paigaldada andur rakendusse.

Markus: Sidumistoimingut rakenduse ja toote vahel
peab tegema vaid korra.

Anduri paigaldamine

1. Veenduge, et andur on Gihendatud rakendusega
Husgvarna Fleet Services™ . Vt jaotist
Sidumistoiming rakenduse ja toote vahel. Ik 167.

2. Puurige kaks ava kinnituspesa juures olevate
markide juurde. (Joon. 41)

Markus: Veenduge, et avad on anduriga
kaasasolevate neetidele vastavate diameetritega.

3. Kasutage tange, et eemaldada anduripesa valimised
avad. (Joon. 42)

4. Puurige kaks ava anduripesa juures olevate méarkide
juurde. (Joon. 43)

5. Joondage anduripesa kinnituspesaga. (Joon. 44)

Kinnitage anduripesa neetidega.

7. Paigaldage andur anduripessa. Joondage anduril
olev valge mark margiga anduripesal. (Joon. 45)

8. Sulgege anduri kaas ja lukustage see
andurivétmega. Veenduge et "H“ Husqvarna llemine
osa jaab ohutusliiliti suhtes teise suunda. (Joon. 46)

Toote seadmine tédasendisse (LC

551iV)

1. Pd&orake juhtraud pustasendisse. (Joon. 47)

Liigutage nuppusid ules kdepideme suunas, kuni
need peatuvad ja kostub kiépsatus. (Joon. 32)

3. Keerake nupud korralikult kinni.

Léikamiskdrguse reguleerimine

Loikamiskdrgust saab seadistada kuuele erinevale
korgusele.

1. Loikekdrguse suurendamiseks likake 16ikekdrguse
regulaatorit ratta suunas ja seejarel tagasisuunas.

2. Loikekdrguse vahendamiseks likake I6ikekdrguse
regulaatorit ratta suunas ja seejarel edasisuunas.
(Joon. 48)

ETTEVAATUST: Arge seadistage
I6ikamiskorgust liiga madalaks. Kui muru
pole tasane, voivad Idiketerad puutuda vastu
maad.

HOIATUS: Enne aku kasutamist lugege Iabi
ohutust puudutav jaotis ja veenduge, et
oleksite kdigest aru saanud. Samuti tuleb
1abi lugeda aku ja akulaadija kasutusjuhend
ning veenduda, et kogu teave on arusaadav.

A
A

Aku olek

Ekraanil kuvatakse aku jarelejddnud mahtuvus ja akuga
seotud mis tahes probleemid. Aku mahtuvus kuvatakse
viie sekundi jooksul parast seadme valjalilitamist voi
akunaidiku nupu vajutamisel. Akul olev hoiatussiimbol
sUttib térke iimnemisel. Vit jaotist Aku /k 170.

(Joon. 49)

LED-tuled Aku olek

Kaik LED-tuled pélevad | Tais (75-100%).

LED 1,LED 2, LED 3
pdlevad

Aku on laetud 50-75%

LED 1, LED 2 pélevad Aku on laetud 25-50%

LED 1 pdleb Aku on laetud 0-25%

LED 1 vilgub Aku on tiihi. Laadige akut.
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Aku laadimine

Enne esimest kasutuskorda laadige aku tais. Kliendile
tarnimisel on aku laetud Uksnes 30% ulatuses.

Markus: Akulaadija tuleb Ghendada tudbisildil naidatud
pinge ja sagedusega vorku.

Aku laadimist ei toimu, kui aku temperatuur on ule 50
°C. Enne laadimise alustamist langetab akulaadija aku
temperatuuri vajalikule tasemele.

1. Uhendage akulaadija toitejuhtme iiks ots akulaadija
pesasse.

2. Uhendage akulaadija toitejuhtme teine ots
maandatud vorgupistikupesasse. Akulaadijal olev
roheline margutuli vilgub ks kord. (Joon. 50)

3. Asetage aku akulaadijasse. Kui aku on akulaadijaga
odigesti ihendatud, sittib laadijal roheline tuli. (Joon.
51)

4. Kui aku kéik margutuled pélevad, on aku téis. Arge
laadige akut kauem kui 24 tundi.

5. Akulaadija toitejuhtme vorgupistikupesast
lahutamisel tommake pistikust, mitte juhtmest.

6. Eemaldage aku laadijast.

Aku laadimisolek

Husqvarna Liitium-ioonakut saab laadida ja kasutada
koikidel laadimistasemetel. Aku ei ole kahjustunud. Tais
laetud aku ei tuhjene, kui aku laadijasse jatta.

LED-n&idik Laadimisolek

LED 1 vilgub 0-25%

LED 1 péleb, LED 2 vilgub | 25-50%

LED 1, LED 2 pdlevad, 50-75%
LED 3 vilgub
LED 1,LED 2, LED 3 75-100%

polevad, LED 4 vilgub

LED 1, LED 2, LED 3, Taielikult laetud

LED 4 pdlevad

Multiaku laadimine

Mérkus: Enne aku esimest kasutuskorda laadige aku
tais. Uue aku laetuse tase on ainult 30%.

Veenduge, et aku oleks kuiv.
Kinnitage multiaku adapteri kilge. (Joon. 52)
Asetage adapter akulaadijasse.

H> b=

Veenduge, et akulaadija roheline LED-tuli sttiks.
See tédhendab, et adapter ja multiaku on digesti
Uihendatud. (Joon. 53)

5. Kui aku kdik LED-tuled suttivad ja adapter naitab
100%, siis on aku tais. (Joon. 54)

Adapter kuvab laadimisolekut sammuga 1%.
Vaiksed kdrvalekalded on véimalikud laadimise
alguses.

6. Akulaadija toiteallikast lahutamiseks votke kinni
pistikust. Arge tdmmake juhtmest.

Eemaldage adapter akulaadijast.
Eemaldage multiaku adapterist.

Méarkus: Lisateavet lugege multiaku ja akulaadija
kasutusjuhenditest.

Toote kaivitamine

1. Avage akukaas.

2. Asetage laetud aku akukaane all olevasse akupessa
1. Tébea pikendamiseks asetage teine laetud aku
akupessa 2.

Eemaldage ohutusliliti ohutuslliti hoidikust.
Pange ohutusliliti turvalukku. (Joon. 55)
Olge toote taga.

o 0~ w

Vajutage juhtimispaneelil sisse- ja valjalulitusnuppu.
Ekraan lilitub sisse.

7. Avage kaivitustdkesti. (Joon. 22)

8. Lukake mootori pidurikéepidet juhtraua suunas.
(Joon. 56)

Veo kasutamine ratastel (LC 551iV)

* Veo alustamiseks tdmmake veo kaepidet juhtraua
suunas. (Joon. 57)

« Veokiiruse maaramiseks neljas astmes vajutage
juhtimispaneelil nuppe + ja —. (Joon. 58)

* Veo vabastamiseks vabastage veo kaepide naiteks
siis, kui lahenete takistusele.

SavE funktsiooni kasutamine

Toode on varustatud akusaastufunktsiooniga (SavE),
mis pikendab aku tédiga.

1. Funktsiooni kaivitamiseks vajutage SavE-nuppu (A).
Ekraanil sittib SavE-siimbol (B).

2. Funktsiooni peatamiseks vajutage uuesti SavE
nuppu. Ekraanil kuvatud SavE-simbol (B) kustub.
(Joon. 59)

Kui maapinna tingimused nduavad suuremat véimsust,
seiskub SavE funktsioon automaatselt. Kui maapinna
tingimused seda lubavad, kaivitub SavE funktsioon
automaatselt uuesti.

Funktsioon PowerBoost

Kui seade niidab marga voi pikka rohtu, suureneb
mootori pddrete arv minutis automaatselt. Aku
saastmiseks laheb mootor tagasi standardreziimi kohe,
kui funktsiooni PowerBoost enam ei vajata.
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Toote seiskamine

Kui seadet 3 minuti jooksul ei kasutata, seiskub see
automaatselt.

1. Mootori seiskamiseks vabastage mootori
pidurikéepide. (Joon. 21)

2. Vajutage juhtimispaneelil sisse- ja valjalilitusnuppu.
Koik polevad LED-tuled ja ekraanil kuvatud siimbolid
kustuvad. (Joon. 60)

3. Eemaldage ohutusliiliti turvalukust ja pange see
ohutuslliti hoidikusse.

Hea tulemuse saavutamine

« Kasutage vahedat I6iketera. Niri tera annab
ebaUhtlase tulemuse ja muru Idigatud osa muutub
kollaseks. Terav I6iketera on niri teraga vorreldes
energiasaastlikum.

» Loigake kuni pool muru pikkusest. Niitke kdigepealt
kdrgele reguleeritud I6ikamiskdrgusega. Vaadake
tulemust ja seadistage 16ikamiskdrgus soovitud
madalamale tasemele. Kui muru on véga pikk, sbitke
aeglaselt ja vajadusel niitke kaks korda.

» Niitke iga kord erinevas suunas, et @ra hoida triipude
tekkimist murule.

Muru niitmine ilma paigaldatud
rohukoguri voi multSikorgita (LC 551iV)
1. Kergitage tagakaant ja eemaldage rohukogur.

2. Kui seadmele on paigaldatud multSikork ja
multSimistera, eemaldage need.

3. Enne seadme kasutamist sulgege tagumine kate.

Seadme té6tamise ajal valjub Idigatud rohi tagumise
katte alt.

Hooldamine

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme hooldamist lugege
pohjalikult 1abi ohutust puudutav peatukk.

A

Toote hooldamiseks ja remontimiseks on vaja erioskusi.
Tagame asjatundliku remondi- ja hooldust66. Kui
edasimijal, kellelt toote ostsite, pole hooldustédkoda,
kisige neilt teavet lahima hooldustétkoja kohta.

Hooldusskeem

Hooldusintervallide arvutamisel on aluseks véetud toote
igapdevane kasutamine. Intervallid muutuvad, kui toodet
igapaevaselt ei kasutata.

Tarniga (*) tahistatud hooldustédde kohta vt
Ohutusjuhised kasutamisel Ik 162.

Igal ka-
sutuskor-
ral

Uks kord | Igal aas-
kuus taajal

Uldkontrolli Iabiviimine

Puhastage kaigukasti kaas. Veenduge, et mootori peal pole rohtu.

Kontrollige kaivitustokestit *

Veenduge, et toote ohutusseadistel poleks defekte *

Rohukoguri kulumise v6i kahjustuste kontrollimine

Loikeosa kontrollimine

Kontrollige I6ikekatet *

Kontrollige mootori pidurikéepidet *

Veenduge, et ON/OFF nupp té6taks korralikult ja sellel poleks defekte

Veenduge, et akul poleks kahjustusi

Kontrollige aku laetust

XX | X | X[ X[ X]| X[ X|X]|X]|X

dlalt seadme kiilge

Veenduge, et aku vabastusnupud té6taksid korralikult ning et aku lukustuks kin-

x

mustust

Puhastage 6hu sissevétuavad. Veenduge, et 6hu sissevotuavades pole rohtu voi

x
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lgal ka- | ryy o yord Igal aas-
sutuskor- .
kuus taajal
ral
Veenduge, et akulaadijal poleks kahjustusi ja et see td6taks korrektselt X
Kontrollige aku ja seadme vahelisi Ghendusi. Samuti kontrollige aku ja akulaadija X
vahelisi Uhendusi

Uldkontrolli labiviimine

* Veenduge, et toote mutrid ja kruvid oleksid
pingutatud.

* Veenduge, et toote juhtmed ei oleks sellises
asendis, kus need voiksid kahjustada saada.

Loiketera vahetamine

Lukustage I6iketera mdne puuklotsiga. (Joon. 61)

2. Eemaldage lbiketera polt, vedruseib ja I6iketera.
(Joon. 62)

3. Kontrollige, et I6iketera toel ja I6iketera poldil poleks
kahjustusi.

a) Kui vahetate I6iketera voi Idiketera toe, tuleb
vahetada ka Idiketera polt, vedruseib ja
hodrdeseib.

4. Kontrollige mootori volli ja veenduge, et see poleks
vaandunud.

5. Uue loiketera kinnitamisel veenduge, et painutatud
otsad oleks suunatud I8ikekorpuse poole. (Joon. 63)

6. Pange hdordeseib ja I6iketera vastu I6iketera tuge.
(Joon. 64)

7. Veenduge, et Idiketera ja mootori volli kese oleksid
kohakuti. (Joon. 65)

8. Lukustage I6iketera mone puuklotsiga. (Joon. 66)
9. Kinnitage vedruseib ja pingutage polti momendiga
65-75 Nm. (Joon. 67)

10. Keerake tera kdega, veendumaks, et see pdorieb
vabalt.

HOIATUS: Kasutage kaitsekindaid.
Loiketera on vaga terav ja voib kergesti
pdhjustada I6ikevigastusi.

A

1

-

. Tera katsetamiseks kaivitage toode. Kui tera on
valesti kinnitatud, siis toode vibreerib ja
niitmistulemus pole rahuldav.

Toote puhastamine

* Puhastage plastosi puhta ja kuiva lapiga.

+ Arge puhastage seadet veega. Vesi véib paaseda
aku voi mootori sisse ja pdhjustada lihise voi
kahjustada toodet.

+ Arge kasutage seadme puhastamiseks survepesurit.

« Arge valage vett otse mootorile.

« Eemaldage lehed, muru ja pori harja abil.

Aku ja akulaadija puhastamine

A

» Enne aku asetamist akulaadijasse veenduge, et aku
ja akulaadija oleksid puhtad ja kuivad.

* Puhastage akuklemmid surudhu v&i pehme ja kuiva
riidelapiga.

* Puhastage aku ja akulaadija valispinnad pehme ja
kuiva riidelapiga.

ETTEVAATUST: Arge puhastage akut véi
akulaadijat veega.

Loikeosa kontrollimine

A
A

1. Kontrollige 16ikeosa kahjustuste ja mdrade suhtes.
Kahjustatud I6ikeosa tuleb alati vélja vahetada.

HOIATUS: Juhusliku kaivitumise valtimiseks
keerake ohutusldiliti valja, eemaldage aku ja
oodake vahemalt viis sekundit.

HOIATUS: Lbikeosa hooldamisel kandke
kaitsekindaid. Loiketera on vaga terav ja
voib kergesti pohjustada I6ikevigastusi.

2. Kontrollige, kas Idiketera on kahjustatud voi niri.

Markus: Teritamise jarel tuleb 6iketera tasakaalustada.
L&iketera teritamine, asendamine ja tasakaalustamine
usaldage hooldustehnikule. Kui toode pdrkub vastu eset,
mis pdhjustab toote seiskumise, vahetage vélja
kahjustatud I6iketera. Laske hoolduskeskuses hinnata,
kas tera saab teritada voi tuleb see vélja vahetada.

Veaotsing

Aku

Aku LED-tuli Voimalikud torked

Véimalik tegevus

Roheline LED-tuli vilgub | Akupinge on madal

Laadige aku. Vt jaotist Aku laadimine Ik 168.

170
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Aku LED-tuli

Vgimalikud trked

Voimalik tegevus

Toérke LED-tuli vilgub

Aku on tiihjenenud

Laadige aku. Vt jaotist Aku /k 170.

Tookeskkonna temperatuur on liiga
koérge voi madal

Kasutage akut keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku —10 kuni 40 °C.

Ulepinge

Kontrollige, kas vorgupinge vastab seadme mudeli
etiketil margitule.

Eemaldage aku laadijast. Oodake viis sekundit ja
proovige akut uuesti laadida. Probleemi pusimise
korral votke Uhendust volitatud hooldustédkojaga.

Pdleb torke LED-tuli

Elementide erinevus on liiga suur (1
V)

P&6rduge volitatud hooldustékoja poole.

Akulaadur

Akulaadija LED-tuli

Voimalikud torked

Véimalik tegevus

Torke LED-tuli vilgub

Pdleb torke LED-tuli

Tookeskkonna temperatuur on lii-
ga koérge vo6i madal

Kasutage akulaadijat keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku 5 kuni 40 °C.

Pdorduge volitatud hooldustédkoja poole

Juhtpaneel

Torkekood (vilku- Véimalikud tdrked Voimalik tegevus

miste arv)

1 Kaigukasti mootor on liiga kuum. Laske tootel maha jahtuda. Veenduge, et
kaigukasti peal pole rohtu. Vajadusel puhast-
age kaigukasti kate.

5 Mootori kiirus langeb liigselt ja mootor seis- Puhastage I6ikeosa ja tostke 16ikamiskor-

kub. gust. Vt jaotist Loikamiskorguse reguleeri-
mine Ik 167. Torke pusimise korral pd6érduge
volitatud hooldustédkotta.

8 Aku on tuhjenenud. Laadige aku. Vt jaotist Aku laadimine Ik 168.

9 Aku tdrge voi aku signaali pole. Asetage aku digesti seadmesse ja kontrollige
akukonnektorit. Kui aku tdrke LED-tuli vilgub,
vt Aku Ik 167.

10 Mootori juhtseade on liiga kuum. Seisake mootor ja oodake, kuni see on jahtu-

nud.

Muud térked

Muude térgete ilmnemise korral eemaldage ohutusliliti ja aku ning vétke (hendust volitatud

hooldustédkojaga.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Sissejuhatus Seadme seadmine transportasendisse
HOIATUS: Transportimise ajal juhusliku (LC 551 IV)
kaivitumise valtimiseks keerake ohutusliiliti 1. Keerake alumised hoovad lahti.
Vﬁlja‘ eema]dage aku ja aodake vahemalt 2. Liigutage nupud toote vasakul ja paremal kdljel
viis sekundit.

olevatesse soonetesse. (Joon. 31)
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3. Keerake kaepide ettepoole. (Joon. 68)
4. Eemaldage rohukogur.

Transportimine

« Liitium-ioonakudele kehtivad ohtlike kaupade
veonduded.

* Kaubandusliku transpordi korral tuleb jérgida
pakendamise ja margistamise erindudeid.

» Toote transportimiseks ettevalmistamisel jargige
kindlasti ohtlikele ainetele kehtivaid eeskirju. Kehtida
voivad ka kohalikud eeskirjad.

« Transpordi ajaks tuleb aku alati eemaldada.

« Katke akukonnektorid isoleerteibiga ja veenduge, et
aku ei saaks transportimise ajal likuma hakata.

+ Kinnitage seade transportimise ajaks.

Hoiustamine

* Hoiustamise ajaks tuleb aku alati eemaldada.

+  Onnetuste valtimiseks veenduge, et aku ja seade
poleks hoiustamise ajal ihendatud.

* Hoidke akulaadijat suletud ja kuivas kohas.
» Hoidke akut ja akulaadijat kuivas kohas, kus pole
niiskust ja miinuskraade.

* Ladustamise ajaks lahutage aku akulaadija kljest.

. Arge hoigke akut kohas, kus voib tekkida staatiline
elekter. Arge hoidke akut metallkastis.

« Hoidke akut kohas, mille temperatuur jaab
vahemikku 5 kuni 25 °C, ja kuhu ei paista otsene
paikesevalgus.

* Hoidke akulaadijat kohas, mille temperatuur jaab
vahemikku 5 kuni 45 °C, ja kuhu ei paista otsene
paikesevalgus.

« Enne aku pikemaajalist hoiustamist laadige see 30—
50% ulatuses tais.

« Hoidke seadet, akut ja akulaadijat suletud ruumis,
kuhu ei paase lapsed ja volitamata kérvalised isikud.

« Enne seadme pikemaajalist hoiustamist puhastage
seade ja tehke sellele taishooldus.

Korvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad siimbolid viitavad, et
toodet ei tohi visata olmepriigi hulka. See tuleb
toimetada ettenédhtud vastuvétupunkti, kus elektri- ja
elektroonikaseadmed vdetakse uuesti ringlusesse.

Hoolitsedes toote eest digel viisil aitate vahendada
voimalikke negatiivseid mojusid keskkonnale ja
inimestele, mis vbivad avalduda toote vale kaitlemise
korral. Lisateabe saamiseks toote ringlussevotu kohta
pdorduge vastava kohaliku ametkonna,
jaatmekaitlusettevotte voi toote mulinud kaupluse poole.

(Joon. 69)

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

| LB 548i | LC 551V
Teramootor
Mootori tlilip BLDC (harjadeta) 36 V BLDC (harjadeta) 36 V
Mootori pé6rlemissagedus — SavE, p/min* 2600 2600
Mootori pdérlemissagedus — nimisagedus, p/min* 3000 3000
Mootori péérlemissagedus — suur koormus, p/min* 3300 3300
Mootori valjundvdimsus — max kW 1,8 1,8
Mootori valjundvdimsus — nimivéimsus, kW 1,5 1,5
Veomootor
Mootori valjundvdimsus — nimivéimsus, kW - 0,3
Iseliikumiskiirus, km/h - 3,0-5,0
Reguleeritavad kiirusetasemed - 4
Kaal
Kaal iima akuta (kg) | 31 | 41
Aku
Aku tulp | Husqvarna Akuseeria | Husqvarna Akuseeria
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LB 548i LC 551V

Aku tééaeg

Aku tédaeg, min, (vabajooksul) SavE on aktiveeritud, 40 30
Uhe Husqgvarna 5,2 Ah akuga (Bli200).

Aku tédaeg, min, (vabajooksul) standardreziim on akti- 30 20
veeritud, GUhe Husqvarna 5,2 Ah akuga (BIli200).

Miiratasemed 22

Helitugevuse tase, dB(A) 93 97
Miravdimsustase, garanteeritud Ly dB(A) 93 97
Miratase 2

Helirshutase kasutaja kdrva juures, dB(A) | 80 | 84

Vibratsioonitase 24

Kaepide, m/s2 | 03 | 03
Loikeosa

Loikekdrgus, mm 20-75 20-75
Niitmislaius, cm 48 51

Loiketera standard

MultSitera 597466510

Koguri tera 597466310

Loiketera, lisatarvik

MultSitera 597466410

Rohukoguri maht, | - 65
* Pooret minutis

Heakskiidetud akud Tadp Aku mahtuvus, Ah | Pinge, V Kaal, naela/kg
BLi20 Liitiumioonaku 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Liitiumioonaku 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Liitiumioonaku 9,4 36 4,11,9
BLi550X Liitiumioonaku 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Liitiumioonaku 31,1 36 15,4/7,0
Maératletud akude heakskiidetud akulaadijad, BLi Sisendpinge, V Sagedus, Hz Voimsus, W
QC80 100-240 50-60 80
QC80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330

22 Miraemissioon timbritsevasse keskkonda, méodetud helivsimsuse tasemena (Lwy) vastavalt EU direktiivile

2000/14/EU.
23 Miira rdhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhélve) on 1,2 dB(A).
24

bratsioonistandard EN 60335-2-77:2017 peatiikk 20.105

Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiiiipiline statistiline dispersioon (standardhélve) on 0,2 m/s2. Vi-
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Maaratletud akude heakskiidetud akulaadijad, BLi

Sisendpinge, V

Sagedus, Hz

Vdimsus, W

QC500

100-240

50-60

500
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EU vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel:
+46-36-146500, kinnitab kdesolevaga, et muruniiduk
Husqvarna LB 548i, LC 551iV alates aastast 2019
vastab jargmiste NOUKOGU DIREKTIIVIDE néuetele:

« 2011/65/EL (8. juuni 2011), teatavate ohtlike ainete
kasutamise piiramise kohta;

+ 2006/42/EU (17. mai 2006), masinadirektiiv;

*  2014/30/EL (26. veebruar 2014), elektromagnetilise
Uhilduvuse direktiiv;

+ 2000/14/EU (8. mai 2000), miradirektiiv.

Muirataseme kohta leiate teavet tehniliste andmete
osast.

Rakendatud on jargmisi standardeid:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Kui pole margitud teisiti, méeldakse Ulalpool loetletud
standardite all nende kdige viimaseid avaldatud
versioone.

Teavitatud asutus: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala on
teostanud vastavushindamise vastavalt direktiivi
2000/14/EU VI lisale ja valjastanud sertifikaadi
numbriga:01/901/324 (LB 548i), 01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, aiandustoodete arendusdirektor
(Husqgvarna AB volitatud esindaja, tehnilise
dokumentatsiooni vastutav juht)
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Johdanto
Tuotekuvaus ruohonkeraajan. Voit tehda ruohon leikkuujatteesta

Tuote on kavellen ohjattava ja py6riva ruohonleikkuri.
Mallissa LB 548i on BioClip-toiminto, joka leikkaa
ruohon lannoitteeksi.

Malli LC 551iV keraa ruohon ruohonkeraajaan. Voit
ottaa ruohon taakseheittotoiminnon kayttdon irrottamalla

Tuotteen kuvaus

(Kuva 1)

Ohjauspaneeli
Moottorin jarrukahva
Kéynnistyksenesto
Ruohonkeraaja (LC 551iV)
Takasuojus (LC 551iV)
Turva-avain
Kahvan nuppi (LC 551iV)
Kahvan saatovipu (LB 548i)
Akun kansi

. Leikkuukorkeuden saadin (LC 551iV)

. Virtapainike

. SavE-painike

. SavE-ilmaisin

. Akun ilmaisin

15. Nopeusilmaisin

16. Hidastuspainike

17. Nopeutuspainike

18. Vian merkkivalo

19. Leikkuusuojus

20. limanottoaukot

21. Tyyppikilpi

22. Vetojarjestelman sanka (LC 551iV)

23. Akkulaturi (lisdvaruste)

24. Akku (lisavaruste)

25. Multiakku (lisévaruste)

26. Sovitinlevy (lisdvaruste)

27. Multiakun sovitin (lisdvaruste)

28. Kayttoohjekirja

® N OA NS

O 7o)
A WON = O

lannoitetta liittdmalla ruohonleikkuriin silppurin
(lisavaruste).

Kayttotarkoitus

Kayta tuotetta ruohon leikkaamiseen yksityisissa
puutarhoissa. Ala kayta laitetta muihin tehtaviin.

Laitteen symbolit

kwa2)  VAROITUS: Tama laite
voi olla vaarallinen ja
aiheuttaa kayttajalle tai
sivullisille vakavia
vahinkoja tai kuoleman.
Ole varovainen ja kayta
laitetta oikein.

(Kuva 3)

Lue kayttdohje
huolellisesti ja varmista,
ettd ymmarrat sen
sisallén, ennen kuin alat
kayttaa tata konetta.

kwa4)  Pida sivulliset ja eldaimet

turvallisen valimatkan
paassa tyoalueesta.

(kwas) Varo sinkoutuvia esineita

ja kimmokkeita.
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kwa®) \/aroitus: Pida kadet ja

jalat poissa pyorivan
teran laheisyydesta.

(Kuva 7)

Varoitus: Pida kadet ja
jalat poissa pyorivien
osien laheisyydesta.

Kwad) |rrota turva-avain ennen

korjaus- tai huoltotdiden
aloittamista.

(kwa9) Ymparistdmerkinta.Laitett

a tai sen pakkausta ei saa
havittaa kotitalousjatteen
mukana. Vie se
asianmukaiseen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden
kerayspisteeseen.

(kwa10) | aite tayttaa voimassa

olevien EY-direktiivien
vaatimukset.

kwa 1) | aite tAyttda voimassa

olevien Euraasian
tulliliton direktiivien
vaatimukset.

(Kwat2) | aite tAyttda voimassa

olevien UkrSEPRO-
direktiivien vaatimukset.

kwa1d) | aite tayttda voimassa

olevien RCM-direktiivien
vaatimukset. Vain AU/NZ

Melupaastot ymparistoon ovat EY-
direktiivien mukaiset. Tuotteen melupaastot

(Kuva 14)

on ilmoitettu kohdassa Tekniset tiedot sivulla
192 ja tuotteen tarrassa.

Suojattu roiskuvalta
IPX4 vedelta.

IPX4

(Kwa19) Kaynnistaminen: paina

virtapainiketta, avaa
kaynnistyksenesto ja pai-
na moottorin jarrukahva
alas.
(kwa i) Pysayttaminen: vapauta
moottorin jarrukahva.

Hidas
Nopea

(Kuva 16)
(Kuva 17)

(kwa18) Skannattava koodi

Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja tarvitaan
joillakin markkina-alueilla iimaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Laiteen tarra
(Kuva 20)

Pida kadet ja jalat poissa
pyorivien terien laheisyydesta.

Tuotevastuu

Tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa
tuotteen aiheuttamasta vaurioista, jos

tuote on korjattu virheellisesti

tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymiéa osia
tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvaksyma lisédvaruste

tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.
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Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelméat

Varoituksia, huomioita ja
huomautuksia kaytetdan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa
halutaan erityisesti korostaa.

ennen laitteen
kayttamista.

VAROITUS: Tata
kaytetaan, jos
kayttdohjeen
noudattamatta
jattamisesta voi seurata
kayttajan tai sivullisen
vamma tai kuolema.

A HUOMAUTUS: Tata

kaytetaan, jos
kayttdohjeen
noudattamatta
jattamisesta voi seurata
koneen, muiden
materiaalien tai
ympariston
vaurioituminen.

Huomautus: Tata kaytetaan
tietyissa tilanteissa tarvittavien
lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvaohjeet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet

» Tama laite on vaarallinen, jos

sitd kaytetdan huolimattomasti
tai virheellisesti. Turvaohjeiden
noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa vammoja tai
kuoleman.

Laite muodostaa kayton
aikana sahkdmagneettisen
kentan. Kentta saattaa
joissakin olosuhteissa hairita
aktiivisten tai passiivisten
laaketieteellisten implanttien
toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten
tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia
implantteja kayttavia henkiloita
neuvottelemaan laakarin ja
laaketieteellisen implantin
valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttamista.

Ole aina varovainen ja kayta
tervetta jarkea. Jos et ole
varma, miten laitetta kaytetaan
erityistilanteessa, sammuta
laite ja ota yhteys Husqvarna-
jalleenmyyjaan, ennen kuin
jatkat.

Muista, etta kayttgja on
vastuussa muille ihmisille tai
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heidan omaisuudelleen
aiheutuvista vahingoista.

 Pida laite puhtaana. Varmista,
etta tuotteen merkit ja tarrat
ovat luettavissa.

« Al3 anna lasten tai naita
ohjeita tuntemattomien
henkilojen kayttaa laitetta.
Paikalliset maaraykset
saattavat rajoittaa kayttajan
ikaa.

« Valvo aina laitetta kayttavaa
henkil6a, jonka fyysiset tai
psyykkiset taidot ovat
heikentyneet. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina
paikalla.

« Al kayta laitetta ollessasi
vasynyt tai sairas tai jos olet
alkoholin, huumaavien
aineiden tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Niilld on
negatiivinen vaikutus
nakokykyysi, vireyteesi,
harkintakykyysi ja kehosi
hallintaan.

« Ala kayta konetta, jos se on
viallinen.

« Al4 tee tuotteeseen muutoksia
tai kayta tuotetta, mikali epailet
jonkun muun muuttaneen sita.

Tyo6alueen turvallisuus

ennen laitteen
kayttamista.

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet

» Poista tydskentelyalueelta

oksat, risut ja kivet ennen
tuotteen kayttamista.
Teravarustukseen osuvat
esineet sinkoutuvat edelleen ja
voivat siten aiheuttaa vahinkoa
ihmisille ja esineille. Pida
sivulliset ja eldaimet turvallisen
valimatkan paassa tuotteesta.
Ala koskaan kayta laitetta
huonolla saalla esimerkiksi
sumussa, sateessa, kovassa
tuulessa, ankarassa
pakkasessa tai ukkosella.
Laitteen kayttaminen huonolla
saalla tai kosteissa tai marissa
olosuhteissa on raskasta.
Huono saa voi aiheuttaa
vaaratilanteita, kuten
liukastumisvaaran.

Varo henkiloita, esineita ja
tilanteita, jotka voivat estaa
laitteen turvallisen kayton.
Varo esteita, kuten juuria,
kivia, risuja, kuoppia ja ojia.
Pitkan ruohon seassa voi olla
esteita.

Ruohon leikkaaminen rinteissa
voi olla vaarallista. Al4 leikkaa
ruohoa erittain jyrkissa
rinteissa. Ala kayta laitetta
rinteessa, jonka kaltevuus on
yli 15°.
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* Noudata erityista
varovaisuutta vaihtaessasi
suuntaa rinteessa. Kayta
laitetta sivusuunnassa
rinteeseen nahden. Al kayta
laitetta pystysuunnassa.

» Ole varovainen lahestyessasi
piilossa olevia kulmia ja
esineita, jotka estavat
nakyvyyden.

Tyéturvallisuus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

+ Kayta tata tuotetta ainoastaan
nurmikoiden leikkaamiseen.
Tuotteita ei saa kayttaa muihin
kayttotarkoituksiin.

» Kayta henkildkohtaisia
suojavarusteita. Katso
Henkilokohtainen
suojavarustus sivulla 181.

» Opettele pysayttamaan
moottori nopeasti hatatilassa.

« Al3 kayta laitetta sateella tai
marissa olosuhteissa.
Sahkoiskun vaara kasvaa, jos
laitteeseen paadsee vetta.

- Al3 kdyta tuotetta, ellei sen
teraa ja kaikkia suojuksia ole
kiinnitetty asianmukaisesti.
Virheellisesti kiinnitetty tera

saattaa irrota ja aiheuttaa
henkildvahinkoja.

Varmista, ettei tera osu kiviin
ja juuriin. Tama voi vaurioittaa
teraa, ja moottorin akseli voi
vaantya. Vaantynyt akseli
aiheuttaa voimakasta tarinaa.
Talldin on erittain suuri riski,
ettd tera irtoaa.

Jos tera osuu esineeseen tai
alkaa tarista, pysayta tuote
valittomasti. Pysayta moottori,
veda turva-avain ylos ja irrota
akku. Tarkista laite vaurioiden
varalta. Korjaa vauriot tai teeta
korjaustyot valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

Ala koskaan liita moottorin
jarrukahvaa pysyvasti kahvaan
moottoria kaynnistettdessa.
Aseta laite kiintedlle, tasaiselle
alustalle ja kdynnista se.
Varmista, ettei tera paase
osumaan maahan tai
mihinkaan esineeseen.

Ole aina tuotteen takana
kayttaessasi sita.

Pida kaikki renkaat maassa ja
molemmat katesi tydntdaisalla
kayttaessasi tuotetta. Pida
katesi ja jalkasi poissa
pydrivien terien laheisyydesta.
Al kallista laitetta moottorin
kaynnistyksen aikana.

Ole varovainen vetaessasi
laitetta taaksepain.
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« Al4 koskaan nosta laitetta
moottorin kaynnistyksen
aikana. Jos laite on
nostettava, sammuta ensin
moottori, veda turva-avain ylos
jairrota akku.

« Al kévele taaksepain
kayttaessasi laitetta.

« Sammuta moottori, kun siirrat
laitteen ruohottoman alueen
yli, esimerkiksi ylittdessasi
sora-, Kivi- tai asfalttipolkuja.

« Al4 juokse laitteen kanssa,
kun moottoria kdynnistetaan.
Kavele aina, kun kaytat
laitetta.

« Sammuta moottori ennen kuin
muutat leikkuukorkeutta. Al4
koskaan tee saatdja moottorin
kaydessa.

« Al koskaan jata laitetta iiman
valvontaa moottorin kaydessa.
Sammuta moottori ja varmista,
ettei teravarustus pyori.

Turvallisuusohjeet kayttéa varten
Henkil6kohtainen suojavarustus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

* Henkilokohtaiset
suojavarusteet eivat poista
tapaturmien vaaraa, mutta ne
lieventavat vammoja

onnettomuustilanteessa. Anna
jalleenmyyjan auttaa oikeiden
varusteiden valinnassa.

« Kayta kestavia luistamattomia
saappaita tai kenkia. Ala kayta
avonaisia jalkineita tai kulje
paljain jaloin.

» Kayta vahvakankaisia, pitkia
housuja.

» Kayta suojakasineita
tarvittaessa, esimerkiksi
teravarustuksen asennuksen,
tarkastuksen ja puhdistuksen
aikana.

Tuotteen turvalaitteet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

« Ala kayta laitetta, jos jokin
sen turvalaitteista on rikki.

« Tarkasta turvalaitteet
saanndllisesti. Jos
turvalaitteissa on vikoja, ota
yhteytta Husqvarna-
huoltoliikkeeseen.

Leikkuusuojuksen tarkistaminen

Leikkuusuojus vahentaa laitteen
tarinda ja teran aiheuttamaa
tapaturmavaaraa.
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» Tarkista leikkuusuojus
vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.

Turva-avain

Turva-avain on akun kannen
alla. Turva-avain kytkee akun,
joka tuottaa tehoa moottorille.

Turva-avaimen tarkistaminen

Turva-avain kytkee akun, joka
tuottaa tehoa moottorille.

« Kaynnista ja sammuta
moottori. Jos turva-avain
toimii oikein, moottori
kaynnistyy vain, kun avain on
turvalukossa.

Moottorin jarrukahva

Moottorin jarrukahva pysayttaa
moottorin. Kun moottorin
jarrukahva vapautetaan,
moottori pysahtyy.

Tarkista moottorijarru
kaynnistamalla moottori ja
vapauttamalla sitten moottorin
jarrukahva. Jos moottori ei
pysahdy 3 sekunnissa, anna
valtuutetun Husqgvarna-
huoltoliikkeen saataa
moottorijarru.

(Kuva 21)

Kaynnistykseneston
tarkistaminen

Tarkista kaynnistyksenesto ja
varmista, etta se estaa
moottorin toiminnan.

1. Tydnna moottorin
jarrukahvaa kahvaston
suuntaan.
Kaynnistyksenesto pysayttaa
likkeen.

2. Tyodnna kaynnistyksenesto
ulos. (Kuva 22)

3. Vapauta kaynnistyksenesto
ja varmista, etta se palaa
alkuasentoonsa.

Akkuturvallisuus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

+ Kayta ladattavia Husqvarna-
akkuja vain yhteensopivien
Husqvarna-tuotteiden
virtalahteena. Tapaturmien
valttamiseksi akkua ei saa
kayttaa muiden laitteiden
virtalahteena.

« Ala kéyta akkuja, joita ei voi
ladata.

« Sahkoiskun vaara. Ala koske
akun napoihin avaimella,
kolikolla, ruuvilla tai muilla
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metalliesineilla. Tama voi
aiheuttaa akun oikosulun.

« Al4 aseta esineitd akun
ilmarakoihin.

» Pida akku suojassa suoralta
auringonvalolta, kuumuudelta
ja avotulelta. Akku voi rajahtaa
ja aiheuttaa palo- ja/tai
syOpymisvammoja.

» Suojaa akku sateelta ja
kosteilta olosuhteilta.

« Al3 altista akkua mikroaalloille
ja korkealle paineelle.

« Al3 yritd purkaa tai rikkoa
akkua.

« Jos akku vuotaa, ala anna
nesteen joutua kosketuksiin
kehon tai silmien kanssa. Jos
nestetta joutuu iholle, puhdista
alue heti runsaalla vedella ja
hakeudu laakariin.

» Kayta akkua -10...40 °C:n
lampdtilassa.

« Al pese akkua tai akkulaturia
vedella. Katso Akun ja
akkulaturin puhdistaminen
sivulla 189.

« Al4 kayta viallista tai
vaurioitunutta akkua.

» Sailytd akkuja varastossa
kaukana metalliesineista kuten
nauloista, kolikoista ja
koruista.

Akkulaturin turvallisuus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

« Kayta QC-akkulatureita vain

Husqvarna-vara-akkujen
lataukseen.

Sahkdiskun tai oikosulun
vaara. Ala aseta esineita
laturin ilmarakoihin. Al3 yrita
purkaa akkulaturia. Al4 liit4
laturin liittimia metalliesineisiin.
Kayta hyvaksyttya pistorasiaa.
Laite muodostaa kayton
aikana sahkdomagneettisen
kentan. Kentta saattaa
joissakin olosuhteissa hairita
aktiivisten tai passiivisten
|l&&ketieteellisten implanttien
toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten
tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme |aaketieteellisia
implantteja kayttavia henkiloita
neuvottelemaan laakarin ja
la&ketieteellisen implantin
valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttamista.

Tarkista saannollisesti, etta
akkulaturin virtajohto ei ole
vaurioitunut ja ettei siind ole
murtumia.
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Ala nosta akkulaturia
virtajohdosta. Irrota akkulaturi
pistorasiasta vetamalla pistoke
ulos. Ala veda virtajohdosta.
Pida virtajohto ja jatkojohdot
poissa veden, dljyn ja teravien
reunojen ulottuvilta. Pida
huolta, ettei kaapeli kiristy
ovien, aitojen tai muiden
vastaavien esineiden kohdalla.
Se voi muuttaa laturin
jannitteelliseksi.

Ala pese akkulaturia vedell3.

Yli 8-vuotiaat lapset ja
henkilét, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen
toimintakyky on alentunut tai
joilla ei ole riittavaa kokemusta
tai taitoja laitteen kayttoon,
saavat kayttaa akkulaturia,
mikali he ovat saaneet
ohjausta tai ohjeita akkulaturin
turvallisesta kaytosta ja
ymmartavat siihen liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia
akkulaturilla. Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Ala lataa akkulaturilla akkuja,
jotka eivat sovellu
uudelleenlataukseen.

Ala kayta akkulaturia herkasti
syttyvien materiaalien tai
syOpymista aiheuttavien
materiaalien lahella. Al4 peita
akkulaturia. Jos havaitset

savua tai tulta, irrota
akkulaturin pistoke
pistorasiasta.

« Ala kayta viallista tai
vaurioitunutta akkulaturia.

» Lataa akku vain sisatiloissa
poissa auringonvalosta ja
tilassa, jossa on hyva
iimanvaihto. Al3 lataa akkua
marissa olosuhteissa.

Turvaohjeet huoltoa varten

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

* Irrota turva-avain ennen
koneen huoltotoita.

 Laitteen oikeanlainen
huoltaminen pidentaa sen
kayttoikaa ja pienentaa
onnettomuusvaaraa. Anna
huoltotyo valtuutetun
huoltoliikkeen tehtavaksi. Kysy
lisatietoja l1dhimmasta
huoltoliikkeesta.

» Tee laitteelle ainoastaan
kayttdohjekirjassa mainitut
huoltotoimenpiteet.

» Kayta tyorukkasia, kun
kasittelet teravarustusta. Tera
on erittdin terava ja aiheuttaa
helposti haavoja.

» Pida leikkausreunat teravina ja
puhtaina, jotta laitteen
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suorituskyky ja turvallisuus
pysyvat mahdollisimman
hyvana.

» Anna huoltoliikkeen tarkastaa
laite saannodllisesti ja
tarvittaessa saataa ja korjata
se.

« Vaihda vaurioituneet, kuluneet
tai rikkoutuneet osat.

» Noudata lisavarusteiden
vaihtoa koskevia ohjeita.

Kayta ainoastaan valmistajan
lisdvarusteita.

Kun laitetta ei kayteta, sailyta
se, akku ja akkulaturi erillaan
kuivassa ja lukitussa
sisatilassa. Varmista, etta
lapset ja asiattomat henkilot
eivat paase kasiksi
laitteeseen, akkuun tai
akkulaturiin.

Asentaminen

Johdanto

VAROITUS: Lue ja sisaista turvallisuutta
kasitteleva luku ennen laitteen asentamista.

A

Multiakun (lisdvaruste) asentaminen ja
irrottaminen

1. Irrota moottorin suojuksesta nelja kumisuojusta ja
nelja ruuvia. (Kuva 23)

Aseta sovitinlevy moottorin suojukseen.

SN

. Kiinnita sovitinlevy neljalla mukana toimitetulla
ruuvilla kiristysmomenttiin 5-6 Nm. (Kuva 24)

Avaa akun kansi.
Irrota akku paikasta 1. (Kuva 25)
Irrota tiivisteen pidatin. (Kuva 26)

N o oM

Tydnna akkusovitin akkutilaan niin, etta se
napsahtaa paikalleen. (Kuva 27)

8. Tydnna akkusovittimen johto tiivisteen pidattimen
aukon lapi. Kiinnité johto pidikkeella. (Kuva 28)

9. Asenna multiakku akkusovittimeen.
10. Kytke multiakku akkusovittimeen. (Kuva 29)

11. Kiinnita akkusovittimen johto kahvaan kolmella
kangashihnalla. (Kuva 30)

12. Irrota multiakku péinvastaisessa jarjestyksessa.

VAROITUS: Al kiinnita johtoa liian 18ysasti
kahvaan. Johto voi irrota kahvasta ja
aiheuttaa vammoja.

A

Kahvan asentaminen (LC 551iV)

1. Irrota alemmat nupit.

2.

5.

Liu'uta nupit urien alaosaan laitteen molemmin
puolin. (Kuva 31)

Aseta kahvan korkeus jompaankumpaan
kaytettavissa olevista asennoista.

Liu'uta nuppeja yléspain kahvaa kohti, kunnes ne
pysahtyvat ja kuulet naksahduksen. (Kuva 32)

Kirista nupit huolellisesti.

Kahvan asentaminen (LB 548i)

1.
2.

Irrota kahvamutteri ja aluslevy yldkahvan levysta.
Aseta ylakahva paikalleen alakahvan paalle.

A

Kiinnita aluslevy ja kahvan saatévipu. (Kuva 33)

HUOMAUTUS: Varmista, etta johdot
eivat jaa valiin tai vahingoitu.

. Voit parantaa kayttdasentoa kaantamalla kahvaa

sivulle, kun kaytat laitetta seinén vieressa. (Kuva 34)

Ruohonkeraéjan (LC 551iV)
asentaminen

1.

Kiinnitd ruohonkeraajan kehys keruupussiin niin, etta
pussin jaykka osa on alhaalla. Pida kehyksen kahva
keruupussin ylapuolella. (Kuva 35)

Kiinnita ruohonkeraéjan kehyksen alaosa
ruohonkeraéjan alaosassa olevaan uraan.

Kiinnita keruupussi ruohonkeraajan runkoon
kiinnikkeilla. (Kuva 36)

4. Nosta takasuojus ylos.

5. Kiinnité ruohonkeraaja rungon ylareunaan.

6. Aseta ruohonkeraajan alempi osa ruohon

ulosheittokanavaan. (Kuva 37)
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Silppurin tulpan asentaminen (LC
551iV-lisdvaruste)

1. Nosta takasuojus yl&s ja irrota ruohonkeragja.

2. Aseta silppurin tulppa ruohonkeraajan
ulosheittokanavaan. (Kuva 38)

3. Vaihda teran tilalle silppurisarjan mukana toimitettu
silppuriterd. Katso 7erdn vaihtaminen sivulla 189.

Kayttd

Johdanto

VAROITUS: Lue turvallisuutta kasitteleva
luku niin, ettd ymmarrét sen sisallén, ennen
laitteen kayttamista.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus.
Husqgvarna Connect -sovellus saat lisatoimintoja
Husqvarna-koneeseen:

* Enemman tuotetietoja.
« Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.

Husqvarna Connect -kayton aloittaminen

1. Lataa Husqvarna Connect -sovellus
mobiililaitteeseesi.

2. Rekisteréi Husqvarna Connect -sovelluksessa.

Liita ja rekisterdi kone Husqvarna Connect -
sovelluksen ohjeiden mukaan.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ on verkkoratkaisu, joka
tarjoaa kaupallisen konekannan hallinnoijalle
ajantasaiset tiedot kaikista laitteista. Husqvarna Fleet
Services™ siséltyy LC 551iV -leikkuriin. Lisatietoja
Husqvarna Fleet Services™ -palvelusta on osoitteessa
www.husgvarna.fi.

Sensorin (lisdvaruste) valmistelu
1. Avaa sensorin kansi sensorin avaimella. (Kuva 39)
Irrota sensori.

Kiinnita akku sensoriin. Sensorin LED-valo syttyy.
(Kuva 40)

Lataa Husqvarna Fleet Services™ -sovellus.

Kirjaudu sisdan Husqvarna Fleet Services™ -
sovellukseen.

6. Muodosta laitepari. Katso Laiteparin muodostaminen
sovelluksen ja laitteen vélilld sivulla 186

Laiteparin muodostaminen sovelluksen ja

laitteen valilla

1. Kirjaudu sisdan Husqvarna Fleet Services™ -
sovellukseen.

2. Valitse laite sovelluksesta.

3. Asenna sensori sovellukseen skannaamalla sensorin
takana oleva koodi mobiililaitteella.

Huomautus: Laiteparin muodostaminen sovelluksen
ja laitteen valilla on tehtava vain kerran.

Sensorin asentaminen

1. Varmista, ettd sensori on yhdistetty Husqvarna Fleet
Services™ -sovellukseen. Katso kohta Laiteparin
muodostaminen sovelluksen ja laitteen Vélilld sivulla
186.

2. Poraa kotelossa olevaan syvennykseen kaksi reikaa.
(Kuva 41)

Huomautus: Varmista, etté reiat ovat samankokoisia
kuin sensorin mukana toimitetut niitit.

3. lIrrota sensorisyvennyksen ulommat reiat pihdeilla.
(Kuva 42)

Poraa sensorisyvennykseen kaksi reikaa. (Kuva 43)

5. Kohdista sensorisyvennys kotelossa olevaan
syvennykseen. (Kuva 44)

6. Kiinnita sensorisyvennys niiteilla.

7. Asenna sensori sensorisyvennykseen. Kohdista
sensorin valkoinen merkki sensorisyvennyksen
merkin kanssa. (Kuva 45)

8. Sulje sensorin kansi ja lukitse se sensorin avaimella.
Varmista, ettd H-kirjaimen yldosa sanassa
Husqgvarna osoittaa poispéin turva-avaimesta. (Kuva
46)

Laitteen asettaminen kayttéasentoon

(LC 551iV)

1. Nosta kahva pystyasentoon. (Kuva 47)

2. Liu'uta nuppeja ylospain kahvaa kohti, kunnes ne
pysahtyvat ja kuulet naksahduksen. (Kuva 32)

3. Kirista nupit huolellisesti.

Leikkuukorkeuden asettaminen
Leikkuukorkeuden saaddssa on 6 tasoa.

1. Nosta leikkuukorkeutta painamalla leikkuukorkeuden
saadinta ensin pyoran suuntaan ja sitten taaksepain.

2. Laske leikkuukorkeutta painamalla leikkuukorkeuden
saadinté ensin pydran suuntaan ja sitten eteenpain.
(Kuva 48)

A

HUOMAUTUS: Al4 aseta leikkuukorkeutta
liian alhaiseksi. Jos ruohikon pinta ei ole
tasainen, terat voivat osua maahan.
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Akku
VAROITUS: Ennen kuin kaytat akkua, lue
turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallon. Lue myds akun ja
akkulaturin kayttdohje niin, ettd ymmarrat
sen sisallon.

Akun tila

Nayttdé osoittaa akun varaustason ja mahdolliset akkuun
littyvat ongelmat. Akun varaustaso naytetéan viiden
sekunnin ajan tuotteen sammuttamisen tai akun
varaustilan ilmaisin -painikkeen painamisen jalkeen.
Virheen tapahtuessa akun varoitussymboli syttyy. Katso
Akku sivulla 190.

(Kuva 49)

LED-merkkivalot Akun tila

Kaikki LED-merkkivalot
palavat.

Taysin ladattu (75-100 %)

LED 1,LED 2 ja LED 3
palavat

Akun varaustaso on 50—
75 %.

LED 1 ja LED 2 palavat Akun varaustaso on 25—

50 %.

LED 1 palaa Akun varaustaso on 0-25
%.

LED 1 vilkkuu. Akku on tyhja. Lataa akku.

Akun lataaminen

Lataa akku ennen ensimmaista kayttdkertaa. Akun
varaus on toimitettaessa vain 30 %.

Huomautus: Akkulaturi on kytkettava tyyppikilven
mukaiseen jannitteeseen ja taajuuteen.

Akku ei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C.
Akkulaturi viilentaa akkua ennen kuin se alkaa latautua.

1. Kytke akkulaturin virtajohdon toinen paa akkulaturin
litdntaan.
2. Kytke sitten akkulaturin virtajohdon toinen paa

maadoitettuun pistorasiaan. Akkulaturin vihrea
merkkivalo vilkkuu kerran. (Kuva 50)

3. Aseta akku akkulaturiin. Laturin vihrea valo syttyy,
kun akku on kytketty oikein akkulaturiin. (Kuva 51)

4. Kun akun kaikki LED-merkkivalot syttyvat, akku on
ladattu tayteen. Lataa akkua enintdan 24 tuntia.

5. Kun irrotat akkulaturin pistorasiasta, ala veda
johdosta, vaan pistokkeesta.

6. Irrota akku akkulaturista.
Akun varaustila

Husqvarna-litiumioniakkua voi ladata tai kayttaa sen
varaustasosta riippumatta. Akku ei ole vaurioitunut.

Tayteen ladattu akku ei meneté varaustaan, kun se
jatetaan laturiin.

LED-néaytté Varaustila

LED 1 vilkkuu. 0-25 %

LED 1 palaa, LED 2 vilk- | 25-50 %

kuu

LED 1 ja LED 2 palavat ja | 50-75 %

LED 3 vilkkuu.

LED1,LED 2jaLED 3 75-100 %
palavat, LED 4 vilkkuu.

LED 1, LED 2, LED 3, Tayteen ladattu
LED 4 palavat

Multiakun lataaminen

Huomautus: Lataa akku, jos sitd kaytetdan ensimmaisen
kerran. Uuden akun varaus on vain 30 %.

1. Varmista, ettad akku on kuiva.

2. Kiinnitéd multiakku sovittimeen. (Kuva 52)
3. Aseta sovitin akkulaturiin.
4

. Varmista, etté akkulaturin vihreéa latausvalo syttyy.
Tama tarkoittaa, ettd sovitin ja multiakku on liitetty
oikein. (Kuva 53)

5. Kun akun kaikki merkkivalot syttyvat ja sovittimessa
nakyy lukema 100 %, akku on ladattu téyteen. (Kuva
54)

Sovitin nayttaa latauksen tilan 1 %:n tarkkuudella.
Pienet poikkeamat ovat mahdollisia latauksen
alussa.

6. lIrrota akkulaturi pistorasiasta vetamalla pistoketta.
Ala veda kaapelista.

7. lIrrota sovitin akkulaturista.
Irrota multiakku sovittimesta.

Huomautus: Katso lisatietoja multiakun ja akkulaturin
kayttdohjeista.

Laitteen kéynnistdminen

1. Nosta akun kantta.

2. Aseta ladattu akku akun kannen alle akkupaikkaan
numero 1. Pidenna kéayttdaikaa asettamalla toinen
ladattu akku akkupaikkaan numero 2.

Irrota turva-avain turva-avaimen pidikkeesta.
Tydnna turva-avain turvalukkoon. (Kuva 55)
Seiso laitteen takana.

o gk w

Paina ohjauspaneelin ON/OFF-virtapainiketta.
Naytté kaynnistyy.

7. Avaa kaynnistyksenesto. (Kuva 22)
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8. Tydnna moottorin jarrukahvaa kahvaston suuntaan.

(Kuva 56)

Vetojérjestelman kdyttdminen pyorilla
(LC 551iV)

* Kaynnista veto vetdmalla vetojarjestelman sanka
tyontdaisan suuntaan. (Kuva 57)

« Voit sédatéa ajonopeutta neljan eri nopeuden valilla
painamalla + tai — -painikkeita ohjauspaneelissa.
(Kuva 58)

« Kytke vetojarjestelma pois kaytdsta vapauttamalla
vetojarjestelman sanka esimerkiksi lahestyessasi
estetta.

SavE-toiminnon kayttdminen

Laitteessa on akkua saastéva toiminto (SavE), joka
pidentaa kayttdaikaa.

1. Kaynnista toiminto painamalla SavE-painiketta (A).
Naytdn SavE-symboli (B) syttyy.

2. Sammuta toiminto painamalla uudelleen SavE-

painiketta. Naytén SavE-symboli (B) sammuu. (Kuva

59)

SavE-toiminto sammuu automaattisesti, jos nurmikon
olosuhteet vaativat suurempaa tehoa. SavE-toiminto
kaynnistyy automaattisesti uudelleen, kun nurmikon
olosuhteet sallivat sen.

PowerBoost-toiminto

Kun laitteella leikataan korkeaa tai markaa ruohoa,
moottori lisdd automaattisesti kierrosnopeutta. Moottori

1.

Pysayta moottori vapauttamalla moottorin
jarrukahva. (Kuva 21)

Paina ohjauspaneelin ON/OFF-virtapainiketta. Kaikki
nayton merkkivalot ja symbolit sammuvat. (Kuva 60)

Irrota turva-avain turvalukosta ja aseta se
pidikkeeseensa.

Hyvan tuloksen saavuttaminen

Kéayta aina hyvin teroitettua terada. Tylsa tera leikkaa
epatasaisesti ja ruohosta tulee keltaista leikatun
pinnan kohdalta. Hyvin teroitettu tera kayttada myos
tylséa terda vahemman energiaa.

Ala leikkaa enempéé kuin 1/3 ruohon pituudesta.
Aseta leikkuukorkeus ensimmaisella leikkuukerralla
korkeaksi. Tutkittuasi leikkuutuloksen voit laskea
leikkuukorkeuden haluamallesi tasolle. Jos ruoho on
erittain pitkaa, kulje hitaasti ja leikkaa nurmikko
tarvittaessa kaksi kertaa.

Leikkaa joka kerta eri suuntiin, jotta nurmikkoon ei
tule raitoja.

Ruohon leikkaaminen ilman kiinnitettya
ruohonkeradjaa tai silppurin tulppaa
(LC 551iV)

1.
2.

3.

Nosta takasuojus yl6s ja irrota ruohonkeraaja.

Jos silppurin tulppa ja silppuamistera on kiinnitetty,
irrota ne.

Sulje takasuojus ennen laitteen kayttamista.

Kun kaytat laitetta, ruohosilppu purkautuu takasuojuksen

siirtyy automaattisesti normaalitilaan, kun PowerBoost- alle.
toimintoa ei tarvita. Tdma saastaa akun virtaa.
Laitteen pysayttdminen
Laite sammuu automaattisesti, jos sita ei kaytetad 3
minuuttiin.
Huolto

Johdanto

VAROITUS: Ennen minkaanlaisten
huoltotdiden aloittamista sinun on luettava
turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallon.

A

Kaikkiin tuotteelle tehtaviin huolto- ja korjaustéihin
tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, etta tuotteemme
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti. Jos

jalleenmyyjasi ei ole huoltoliike, pyyda jélleenmyyjaa

neuvomaan lahin huoltoliike.

Huoltokaavio

Huoltovalit on laskettu laitteen paivittdisen kayton
perusteella. Valit voivat muuttua, jos laitetta ei kayteta
paivittain.

Lisatietoja *-merkilla merkityisté huolloista on kohdassa
Turvallisuusohjeet kdyttod varten sivulla 181.

Jokaisel- Kuukau- Kerran
la kaytto- sittain kaytto-
kerralla kaudessa
Tee yleistarkastus. X

188
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Jokaisel- Kuukau- Kerran
la kéytto- P kaytto-
sittain
kerralla kaudessa
Puhdista voimansiirron kannet. Varmista, ettei moottorissa ole ruohoa. X
Tarkista kdynnistyksenesto * X
Varmista, etta tuotteen turvalaitteissa ei ole vikoja * X
Tarkista ruohonkeradja kulumisen tai heikkenemisen varalta. X
Tarkista teravarustus. X
Tarkista leikkuusuojus*. X
Tarkista moottorin jarrukahva * X
Tarkista, etta virtapainike toimii oikein eikéa se ole viallinen X
Tarkista akku vaurioiden varalta X
Tarkista akun varaustila X
Tarkista, ettd akun vapautuspainikkeet toimivat oikein ja etta akku lukittuu lait- X
teeseen
Puhdista ilmanottoaukot. Varmista, ettei ilmanottoaukoissa ole ruohoa tai likaa. X
Tarkista akkulaturi vaurioiden varalta ja varmista, etté se toimii oikein. X
Tarkista akun ja laitteen valiset kytkennat. Tarkista myds akun ja akkulaturin vali- X
nen kytkenta.

Yleistarkastus

.

Varmista, etta tuotteen kaikki ruuvit ja mutterit on
kiristetty.

Varmista, etta laitteen kaapelit on asennettu siten,
ettd ne eivat vahingoitu.

Teran vaihtaminen

Lukitse tera puukiilalla. (Kuva 61)

2. lrrota terapultti, aluslevy ja tera. (Kuva 62)

3. Tarkista teratuki ja -pultti vaurioiden varalta.

a) Jos vaihdat terén tai teratuen, vaihda myds
terapultti, jousialuslevy ja kitka-aluslevy.

4. Tutki moottorin akseli ja varmista, ettei se ole

vaantynyt.

5. Asenna uusi tera siten, ettd kdannetyt paat

osoittavat leikkuusuojuksen suuntaan. (Kuva 63)

6. Aseta kitka-aluslevy ja tera teratukea vasten. (Kuva

64)

7. Varmista, etta tera on kohdistettu moottorin akselin

keskiosan kanssa. (Kuva 65)
Lukitse tera puukiilalla. (Kuva 66)

9. Kiinnita jousialuslevy paikalleen ja kirista pultti

1

momenttiin 65-75 Nm. (Kuva 67)

. Pyorita teréa késin ja varmista, ettéa se pyorii
vapaasti.

o

VAROITUS: Kayta suojakasineita. Tera
on erittdin terava ja aiheuttaa helposti
haavoja.

A

11. Testaa terda kaynnistamalla laite. Jos tera ei ole

kiinnitetty asianmukaisesti, laite tarisee tai sen
leikkuutulos ei ole tyydyttava.

Laitteen puhdistaminen

Puhdista muoviosat puhtaalla ja kuivalla liinalla.

Ala kayta vetta, kun puhdistat laitetta. Vesi voi
paasta akkuun tai moottoriin ja vaurioittaa laitetta tai
aiheuttaa oikosulun.

Ala kayta laitteen puhdistamiseen painepesuria.
Ala suihkuta vetta suoraan moottorin paalle.
Poista lehdet, ruoho ja lika harjalla.

Akun ja akkulaturin puhdistaminen

A

HUOMAUTUS: Al4 pese akkua tai
akkulaturia vedella.

Varmista, etté akku ja akkulaturi ovat puhtaita ja
kuivia ennen kuin laitat akun akkulaturiin.
Puhdista akun liittimet paineilmalla tai pehmeall3,
kuivalla liinalla.

Puhdista akun ja akkulaturin pinnat pehmealla,
kuivalla liinalla.

1
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Teravarustuksen tarkistaminen 1. Tutki terdvarustus vaurioiden tai halkeamien varalta.
Vaurioitunut terévarustus on aina vaihdettava.
VAROITUS: Jotta laite ei kaynnisty 2. Tarkista, onko terd vaurioitunut tai tylsa.
vahingossa, veda turva-avain yl&s, irrota

A akku ja odota vahintaéan viisi sekuntia. Huomautus: Terd on tasapainotettava oikein teroituksen

jalkeen. Anna huoltoliikkeen teroittaa, vaihtaa ja

tasapainottaa tera. Jos osut esteeseen niin, etta tuote
VAROITUS: Kéyté suojakésineité pysahtyy, vaihda vaurioitunut terd. Anna huoltoliikkeen
huoltaessasi teravarustusta. Tera on erittéin arvioida, voiko terén teroittaa vai onko se vaihdettava.
terava ja aiheuttaa helposti haavoja.

Vianmaaritys
Akku
Akun merkkivalo Mahdolliset viat Mahdollinen toimenpide
Vihred merkkivalo vilk- | Akun jannite on alhainen Lataa akku. Katso Akun lataaminen sivulla 187.
kuu
Vian merkkivalo vilkkuu | Akun varaus on heikko Lataa akku. Katso Akku sivulla 190.

Tydymparistdn lampétila on liian kor- | Kéyta akkua —10...40 °C:n [&mpdtilassa.
kea tai liian matala

Ylijannite Tarkista, ettd verkkojannite vastaa laitteeseen kiin-
nitetyssa arvokilvessa ilmoitettua jannitetta.

Irrota akku akkulaturista. Odota viisi sekuntia ja yr-
itd ladata akkua uudelleen. Jos ongelma jatkuu,
ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Vian merkkivalo palaa Akkukennoston vali liian suuri (1 V) Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Akkulaturi

Akkulaturin merkki- Mahdolliset viat Mahdollinen toimenpide
valo

Vian merkkivalo vilk- | Tydympariston [Ampdtila on liilan | Kayta akkulaturia 5...40 °C:n lampétilassa.
kuu korkea tai liilan matala

Vian merkkivalo pal- Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen
aa

Ohjauspaneeli

Virhekoodi (merkki- | Mahdolliset viat Mahdollinen toimenpide
valon vilkahdusten
maard)

1 Voimansiirto on liian kuuma. Anna laitteen jadhtya. Varmista, ettei voi-
mansiirrossa ole ruohoa. Puhdista voiman-
siirron kansi tarvittaessa.

5 Moottorin nopeus laskee liikaa ja moottori py- | Puhdista leikkuulaite ja lisaa leikkuukorkeut-
sahtyy. ta. Katso kohta Leikkuukorkeuden asettami-
nen sivulla 186. Jos virhe ei poistu, ota yh-
teys hyvaksyttyyn huoltoliikkeeseen.

8 Akun varaus on heikko. Lataa akku. Katso Akun lataaminen sivulla
187.
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Virhekoodi (merkki- | Mahdolliset viat Mahdollinen toimenpide

valon vilkahdusten

maara)

9 Akkuvika tai akusta ei saada signaalia. Aseta akku laitteeseen oikein ja tarkista ak-
kuliitin. Jos akun vian merkkivalo vilkkuu, kat-
so Akku sivulla 187.

10 Moottorin ohjaus on liilan kuuma. Sammuta moottori ja odota, etta se jadhtyy.

Muut virheet
keeseen.

Jos muita virheita ilmenee, irrota turva-avain ja akku ja ota yhteys valtuutettuun huoltoliik-

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittdminen

Johdanto

A

Tuotteen asettaminen kuljetusasentoon
(LC 551iV)

1. Irrota alemmat nupit.

VAROITUS: Jotta kone ei kdynnisty
vahingossa kuljetuksen aikana, veda turva-
avain yls, irrota akku ja odota vahintédan
viisi sekuntia.

2. Liu'uta nupit urien alaosaan laitteen molemmin
puolin. (Kuva 31)

3. Taita kahva eteen. (Kuva 68)

4. Irrota ruohonkeragja.

Kuljettaminen

« Vaarallisten aineiden lainsdadannén maaraykset
koskevat tuotteessa olevia litiumioniakkuja.

« Tavarakuljetuksessa on noudatettava pakkausta ja
merkintdja koskevia erityismaarayksia.

» Muista noudattaa vaarallisia aineita koskevia
maarayksid, kun valmistelet laitetta kuljetukseen.
Myds mahdollisia paikallisia maarayksia on
noudatettava.

« Irrota akku aina kuljetuksen ajaksi.

« Teippaa akkuliittimet ja varmista, etté akku ei paase
likkumaan kuljetuksen aikana.

< Kiinnita laite kuljetuksen ajaksi.

Sailytys

« Irrota akku aina sailytyksen ajaksi.
*  Onnettomuuksien valttamiseksi varmista, ettei akku
ole kytkettyna laitteeseen sailytyksen aikana.

+ Sailyta akkulaturia ainoastaan suljetussa ja kuivassa
paikassa.

» Sailyta akkua ja akkulaturia kuivassa paikassa, jossa
lampétila ei laske pakkasen puolelle.

» Irrota akku akkulaturista varastoinnin ajaksi.

+  Ala sailyta akkua paikassa, jossa on staattista
sahkoa. Al sailyta akkua metallilaatikossa.

+ Sailyté akkua 5-25 °C:n lampétilassa ja poissa
suorasta auringonvalosta.

« Sailyta akkulaturia 5-45 °C:n lampdtilassa ja poissa
suorasta auringonvalosta.

+ Varmista, ettd akun varaustaso on 30-50 % ennen
pitkaaikaista sailytysta.

» Sailyta laitetta, akkua ja akkulaturia lukitussa tilassa
lasten ja asiaankuulumattomien henkildiden
ulottumattomissa.

» Puhdista laite ja tee taysi huolto ennen pitk&aikaista
sailytysta.

Havittaminen

Laitteessa tai sen pakkauksessa olevat symbolit
osoittavat, ettei laitetta saa havittéda kotitalousjatteen
mukana. Se on toimitettava asianmukaiseen sahké- ja
elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

Varmistamalla laitteen asianmukaisen havittdamisen
autat véhentdmaan mahdollisia negatiivia
ymparistévaikutuksia, joita tdman laitteen virheellisesta
havittamisesta koituisi. Lisatietoja tdman laitteen
kierratyksesté saat ottamalla yhteyden kotikuntasi
viranomaisiin, jatehuoltoon tai laitteen myyneeseen
likkeeseen.

(Kuva 69)
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Tekniset tiedot

Tekniset tiedot
| LB 548i LC 551iV

Leikkuumoottori
Moottorityyppi BLDC (harjaton) 36 V BLDC (harjaton) 36 V
Moottorin nopeus — SavE, r/min* 2 600 2 600
Moottorin nopeus — nimellinen, r/min* 3000 3000
Moottorin nopeus — suuri kuormitus, r/min* 3300 3300
Moottorin teho — enintdan, kW 1,8 1,8
Moottorin teho — nimellinen, kW 1,5 1,5
Ajomoottori
Moottorin teho — nimellinen, kW - 0,3
Liikkumisnopeus, km/h - 3,0-5,0
Nopeuden saatétasot - 4
Paino
Paino ilman akkua, kg | 31 | 41
Akku
Akkutyyppi | Husqvarna-akkusarja | Husqvarna-akkusarja
Akun kéyttéaika
Akun kayttéaika, min, (vapaa kayttd) SavE-toiminto kdy- | 40 30
tossa, yksi 5,2 Ah:n Husqvarna-akku (Bli200).
Akun kayttéaika minuutteina (joutokaynti), normaali tila 30 20
kaytossa, yksi 5,2 Ah:n Husqvarna-akku (Bli200).
Melupaastét 2°
Aanen tehotaso, mitattu dB(A) 93 97
Aanen tehotaso, taattu Ly dB(A) 93 97
Aanitasot 26
Aanenpainetaso kayttajan korvan tasalla, dB(A) | 80 | 84
Tarinatasot 27
Kahva, m/s? o3 o3
Terélaite
Leikkuukorkeus, mm 20-75 20-75
Leikkuuleveys, cm 48 51

25 Melup&asto ymparistdon dénentehona (Lwa) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.
26 Aanenpainetasoista ilmoitettujen tietojen tyypillinen tilastollinen hajonta (keskihajonta) on 1,2 dB(A).
27 Tarinatasolle iimoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeama) on 0,2 m/s2. Térinéstan-

dardi EN 60335-2-77:2017, luku 20.105
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LB 548i

LC 551V

Tera, vakio

Silppuava 597466510

Keruutera 597466310

Teralisévaruste

Silppuava 597466410

Ruohonkeraajan tilavuus, litraa - 65
* Kierrokset minuutissa

Hyvéaksytyt akut Tyyppi Akun kapasiteetti, | Jannite, V Paino, kg

Ah

BLi20 Litiumioni 4,0 36 1,2
BLi200 Litiumioni 52 36 1,3
BLi300 Litiumioni 9,4 36 4,1
BLi550X Litiumioni 15,6 36 12,4
BLi950X Litiumioni 31,1 36 15,4
Hyvéksytyt laturit tietyille BLi-akuille Tulojénnite, V Taajuus, Hz Teho, W
QC80 100-240 50-60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh.:
+46-36-146500, vakuuttaa, ettd Husqvarna,LB 548i, LC
551iV -ruohonleikkurit vuodesta 2019alkaen ovat
seuraavien NEUVOSTON DIREKTIIVIEN mukaisia:

» 8. kesakuuta 2011 annettu direktiivi 2011/65/EU
tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta

* 17. toukokuuta 2006 annettu konedirektiivi
2006/42/EY

*  26. helmikuuta 2014 annettu direktiivi 2014/30/EU
sahkémagneettisesta yhteensopivuudesta

« 8. toukokuuta 2000 annettu laitemeludirektiivi
2000/14/EY.

Melupaéastoja koskevat tiedot 10ytyvat luvusta Tekniset
tiedot.

Seuraavia standardeja on sovellettu:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Ylia luetellut standardit ovat standardien uusimmat
julkaistut versiot, mikali muuta ei ole ilmoitettu.

limoitettu tarkastuslaitos: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala on
arvioinut vaatimustenmukaisuuden direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti ja julkaissut
sertifikaatin numerolla 01/901/324 (LB 548i), 01/901/323
(LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, kehityspaallikké/puutarhatuotteet
(Husgvarna AB:n valtuutettu ja teknisesta
dokumentaatiosta vastaava edustaja)
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Introduction

Description du produit

Le produit est une tondeuse rotative a pousser. Le
modéle LB 548i utilise BioClip pour transformer I'herbe
coupée en engrais.

Le modele LC 551iV recueille I'herbe dans un collecteur
d'herbe. Retirez le collecteur d'herbe pour permettre

Apergu du produit

(Fig. 1)

1. Panneau de commande
2. Poignée de frein moteur
3. Antidémarrage

4. Collecteur d'herbe (LC 551iV)
5. Capot arriére (LC 551iV)
6. Clé de sécurité

7. Bouton de guidon (LC 551iV)

8. Levier de réglage de guidon (LB 548i)
9. Capot de la batterie

1

0. Commande de réglage de la hauteur de coupe
(LC 551iV)

11. Bouton MARCHE/ARRET

12. Bouton SavE

13. Indicateur SavE

14. Indicateur de batterie

15. Témoin de niveau de la vitesse

16. Bouton de décrémentation de la vitesse
17. Bouton d'incrémentation de la vitesse
18. LED d'erreur

19. Capot de coupe

20. Prises d'air

21. Plaque d'identification

22. Manette de commande (LC 551iV)

23. Chargeur de batterie (accessoire)

24. Batterie (accessoire)

25. Batterie multiple (accessoire)

26. Plaque d'adaptation (accessoire)

27. Adaptateur de batterie multiple (accessoire)
28. Manuel de I'opérateur

I'éjection arriere de I'herbe. Fixez un kit de mulching
(accessoire) pour broyer I'herbe et la transformer en
engrais.

Utilisation prévue

Utilisez le produit pour couper I'herbe dans des jardins
privés. N'utilisez pas ce produit pour d'autres travaux.

Symboles concernant le produit

Fig.2 AVERTISSEMENT : ce
produit peut étre
dangereux et causer des
blessures graves, voire
mortelles, a I'opérateur ou
a d'autres personnes.
Soyez prudent et utilisez
le produit correctement.

(Fig-3)  Lisez le manuel
d'utilisation et assurez-
vous de bien comprendre
les instructions avant

d'utiliser ce produit.

(Fie- 4 Maintenez les personnes
et les animaux a une
distance suffisante de la

zone de travail.
(Fig- 5 Attention : projections et

ricochets.
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Avertissement :
Maintenez les mains et
les pieds a distance de la
lame en rotation.

Avertissement :
Maintenez les pieds et les
mains a distance des
pieces en mouvement.

Retirez la clé de sécurité
avant d'effectuer des
travaux de réparation ou
d'entretien.

Marquage
environnemental.Le
produit ou son emballage
ne font pas partie des
ordures ménageres.
Déposez-le dans une
déchetterie agréée pour
équipements électriques
et électroniques.

Le produit est conforme
aux directives CE en
vigueur.

Le produit est conforme
aux directives de I'Union
douaniére eurasiatique en
vigueur.

Le produit est conforme
aux directives UkrSEPRO
en vigueur.

Le produit est conforme
aux directives RCM en
vigueur. S'applique a

I'Australie/la Nouvelle-
Zélande uniquement

Emissions sonores dans I'environnement
conformes aux directives CE en vigueur.
Les émissions sonores de ce produit sont
spécifiées dans la section Caractéristiques
techniques a la page 213 et sur I'autocollant.

IPX4 Protection contre les
éclaboussures d'eau.

IPX4

(Fig. 19)

(Fig. 14)

Procédure de démar-
rage : appuyez sur le
bouton MARCHE/
ARRET, desserrez I'anti-
démarrage, poussez la
poignée de frein moteur
vers le bas.

(Fig. 15 Relachez la poignée de
frein moteur pour arréter.

Lent
Rapide

(Fig. 16)
(Fig. 17)

(Fig. 18)  Code optiquement lisible

Remarque: Les autres symboles/autocollants présents
sur le produit concernent des exigences de certification
spécifiques a certains marchés.

Etiquette sur le produit
(Fig. 20)

Maintenez les mains et les
pieds a distance des lames en
rotation.

Responsabilité

Conformément a la loi sur la responsabilité du fait des
produits, nous déclinons toute responsabilité pour tout
dommage causé par notre produit si :

le produit n'est pas correctement réparé ;
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le produit est réparé avec des pieces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des
recommandations et des
remarques sont utilisés pour
souligner des parties
spécialement importantes du
manuel.

AVERTISSEMENT:
Symbole utilisé en cas
de risque de blessures
ou de mort pour
I'opérateur ou les
personnes a proximité si
les instructions du
manuel ne sont pas
respectées.

REMARQUE: Symbole
utilisé en cas de risque
de dommages pour le
produit, d'autres
matériaux ou les
environs si les
instructions du manuel
ne sont pas respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour
donner des informations

supplémentaires pour une
situation donnée.

Instructions générales de
sécurité

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

» Ce produit est dangereux s'il
est utilisé de maniere
incorrecte ou imprudente. Des
blessures graves ou mortelles
peuvent se produire si vous ne
respectez pas les instructions
de sécurité.

« Ce produit génére un champ
électromagnétique durant son
fonctionnement. Ce champ
peut dans certaines
circonstances perturber le
fonctionnement d'implants
médicaux actifs ou passifs.
Pour réduire le risque de
blessures graves ou mortelles,
les personnes portant des
implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le

1336 - 003 - 17.12.2019

197



fabricant de leur implant avant
d'utiliser ce produit.

» Soyez toujours prudent et
utilisez votre bon sens. Si
VOUS ne savez pas comment
faire fonctionner le produit
dans une situation particuliére,
ne l'utilisez pas et contactez
votre Husqvarna revendeur
avant de poursuivre.

* N'oubliez pas que l'opérateur
sera tenu responsable des
accidents occasionnés a des
tiers et a leurs biens.

» Maintenez le produit propre.
Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement les
avertissements et les
autocollants.

« N'autorisez jamais des enfants
ou des personnes qui ne sont
pas familiarisées avec ces
instructions a se servir de cet
appareil. Les réglementations
nationales peuvent limiter I'age
de l'utilisateur

» Surveillez constamment les
personnes aux capacités
physiques ou mentales
réduites qui utilisent ce
produit. Un adulte responsable
doit étre présent a tout
moment.

» N'utilisez jamais l'appareil si
vous étes fatigué ou malade,
ou si vous étes sous I'emprise

d'alcool, de drogues ou de
médicaments. Cela a un effet
négatif sur votre vision, votre
vigilance, votre coordination et
votre jugement.

N'utilisez pas le produit si
celui-ci est défectueux.

Ne modifiez jamais le produit
et ne l'utilisez jamais s'il est
susceptible d'avoir été modifié
par un tiers.

Sécurité dans I'espace de
travail

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

» Retirez les objets tels que les

branches, les brindilles et les
pierres de la zone de travail
avant d'utiliser le produit.

Les objets heurtant
I'équipement de coupe
peuvent étre éjectés et causer
des blessures ou des dégats
matériels. Maintenez les
personnes aux alentours et les
animaux a une distance
suffisante du produit.
N'utilisez jamais le produit par
mauvais temps, par exemple
en cas de brouillard, de pluie,
de vent violent, de froid
intense et de risque d'éclair.
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Utiliser le produit par mauvais
temps ou dans des
environnements humides est
fatigant. Le mauvais temps
peut rendre les conditions de
travail dangereuses : des
surfaces peuvent par exemple
devenir glissantes.

Identifiez les éventuels
personnes, objets et situations
susceptibles de nuire a la
sécurité du fonctionnement du
produit.

Soyez attentif aux obstacles
tels que les racines, les
pierres, les brindilles, les
fosses et les fossés. L'herbe
haute peut cacher des
obstacles.

Il peut étre dangereux de
couper I'herbe sur des terrains
en pente. N'utilisez pas la
tondeuse sur des pentes trés
raides. N'utilisez pas le produit
sur un sol dont la pente est
supérieure a 15°.

Faites trés attention lorsque
vous changez de direction sur
des surfaces en pente. Faites
fonctionner le produit en
travers de la courbe de la
pente, jamais de haut en bas.
Soyez prudent lorsque vous
vous approchez de coins
cachés et d'objets qui

empéchent d'avoir une vue
dégagée.

Sécurité du travail

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

« Utilisez le produit uniquement
pour couper les pelouses. Il
est interdit d'utiliser le produit
pour d'autres travaux.

 Utilisez un équipement de
protection personnelle.
Reportez-vous a la section
Equipement de protection
individuelle a la page 201.

« Assurez-vous de savoir
comment couper le moteur
rapidement en cas d'urgence.

* Le produit ne doit pas étre
expose a la pluie ou a
I'humidité. Le risque de choc
électrique augmente si de
I'eau pénétre dans le produit.

+ Faites fonctionner le produit
uniquement si la lame et tous
les couvercles sont fixés
correctement. Une lame fixée
de maniére inadéquate risque
de se détacher et de causer
des blessures personnelles.

» Assurez-vous que la lame ne
touche pas des objets tels que
des pierres et des racines.
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Cela peut endommager la
lame et tordre I'arbre du
moteur. Un arbre tordu géneére
de fortes vibrations, il y a alors
un risque important que la
lame se détache.

» Arrétez immédiatement le

produit s'il vibre ou bute sur un
objet. Arrétez le moteur, tirez
la clé de sécurité vers le haut
et retirez la batterie. Vérifiez
que le produit n'est pas
endommagé. Réparez les
éventuels dommages ou
demandez a un atelier
spécialisé agréé procéder aux
réparations.

N'attachez jamais la poignée
de frein moteur en
permanence a la poignée de
commande quand le moteur
est mis en marche.

Placez le produit sur une
surface stable et plane, puis
lancez-le. Vérifiez que la lame
ne touche pas le sol ou tout
autre objet.

Restez toujours derriere le
produit lorsque vous l'utilisez.
Faites reposer toutes les
roues sur le sol et conservez
vos deux mains sur la poignée
lorsque vous faites fonctionner
le produit. Maintenez les
mains et les pieds a distance
des lames en rotation.

N'inclinez pas le produit quand
le moteur est mis en marche.
Soyez prudent lorsque vous
tirez le produit vers l'avant.

Ne soulevez jamais le produit
quand le moteur est mis en
marche. Si vous devez
soulever le produit, arrétez
d'abord le moteur, tournez la
clé de sécurité vers le haut et
retirez la batterie.

Ne marchez pas vers l'arriére
lorsque vous utilisez le produit.
Arrétez le moteur lorsque vous
vous déplacez a travers des
zones exemptes d'herbe, par
exemple des chemins de
gravier, de pierre ou
d'asphalte.

Ne courez pas lorsque vous
utilisez le produit et que le
moteur est mis en marche.
Vous devez toujours marcher
lorsque vous utilisez le produit.
Arrétez le moteur avant de
modifier la hauteur de coupe.
N'effectuez jamais de réglages
pendant que le moteur tourne.
Ne quittez jamais le produit
des yeux pendant que le
moteur tourne. Arrétez le
moteur et assurez-vous que
I'équipement de coupe ne
tourne pas.
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Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

Equipement de protection

individuelle

suivent avant d'utiliser le
produit.

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

L'équipement de protection
individuel ne protege pas
complétement des blessures,
mais il diminue la gravité des
blessures en cas d'accident.
Faites appel a votre revendeur
pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

Portez des bottes ou
chaussures antidérapantes a
usage intensif. Ne portez pas
de chaussures ouvertes et ne
soyez pas pieds nus lorsque
vous utilisez le produit.
Utilisez des pantalons longs et
épais.

Portez des gants de protection
en cas de besoin, par exemple
lorsque vous fixez, examinez
ou nettoyez I'équipement de
coupe.

Dispositifs de sécurité sur le
produit

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui

« N'utilisez pas un produit avec
des dispositifs de sécurité
défectueux.

« Contrdlez les dispositifs de
sécurité régulierement. Si les
dispositifs de sécurité sont
défectueux, parlez-en a votre
agent d'entretien Husqvarna.

Pour contréler le capot de
coupe

Le capot de coupe réduit les
vibrations dans le produit et
réduit le risque de blessures
provoquées par la lame.

« Examinez le capot de coupe
pour vous assurer qu'il ne
présente pas de dommages
tels que des fissures.

Clé de sécurité

La clé de sécurité se trouve
sous le couvercle de la batterie.
La clé de sécurité est reliée a la
batterie qui alimente le moteur.

Pour contréler la clé de sécurité

La clé de sécurité est reliée a la
batterie qui alimente le moteur.

» Démarrez et arrétez le
moteur. Si la clé de sécurité
fonctionne correctement, le
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moteur démarre seulement
lorsque la clé de sécurité se
trouve dans le verrou de
sécurité.

Poignée de frein moteur

La poignée de frein moteur
arréte le moteur. Lorsque la
poignée de frein moteur est
relachée, le moteur s'arréte.

Pour inspecter le frein moteur,
démarrez le moteur, puis
relachez la poignée de frein
moteur. Si le moteur ne s'arréte
pas au bout de 3 secondes,
demandez a un atelier
Husqgvarna spécialisé agréé de
régler le frein moteur.

(Fig. 21)
Pour contréler I'antidémarrage

Contrélez I'antidémarrage afin
de vous assurer qu'il empéche
le fonctionnement du moteur.

1. Poussez la poignée de frein
moteur en direction du
guidon. L'antidémarrage
arréte le mouvement.

2. Poussez l'antidémarrage.
(Fig. 22)

3. Relachez I'antidémarrage et
assurez-vous qu'il revient
dans sa position initiale.

Consignes de sécurité relatives
a l'utilisation de la batterie

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

+ Utilisez des batteries
rechargeables Husqgvarna
pour alimenter les produits
Husqgvarna uniquement. Afin
d'éviter toute blessure,
n'utilisez pas la batterie
comme source d'alimentation
pour d'autres produits.

* N'utilisez pas de batteries non
rechargeables.

» Risque de choc électrique. Ne
branchez pas les bornes de la
batterie a des clés, des piéces
de monnaie, des vis ou tout
autre élément métallique. Cela
peut provoquer un court-circuit
de la batterie.

» Ne placez pas d'objets dans
les fentes d'aération de la
batterie.

» Protégez la batterie des
rayons directs du soleil, de la
chaleur et des flammes nues.
La batterie peut exploser et
provoquer des brdlures et/ou
des brdlures chimiques.

» Protégez la batterie de la pluie
et de I'humidité.
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» Protégez la batterie des micro-
ondes et des hautes
pressions.

* N'essayez pas de démonter
ou de casser la batterie.

» En cas de fuite de la batterie,
ne laissez pas le liquide entrer
en contact avec votre peau ou
vos yeux. Si vous avez touché
le liquide, nettoyez la zone
avec beaucoup d'eau claire et
contactez un médecin.

« Utilisez la batterie a une
température comprise entre
-10 °C et 40 °C.

* Ne nettoyez pas la batterie ou
le chargeur de batterie avec
de I'eau. Consultez la section
Pour nettoyer la batterie et le
chargeur de batterie a la page
210.

« N'utilisez pas de batterie
défectueuse ou endommageée.

» Conservez les batteries en
stock a distance des objets
métalliques, tels que clous,
pieces de monnaie ou bijoux.

Consignes de sécurité relatives
au chargeur de batterie

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

 Utilisez uniguement des

chargeurs de batterie QC
Husqvarna pour charger les
batteries de remplacement.
Risque de choc électrique ou
de court-circuit. Ne placez pas
d'objets dans les fentes
d'aération du chargeur.
N'essayez pas de démonter le
chargeur de batterie. Ne
raccordez pas les bornes du
chargeur a des objets
métalliques. Utilisez une prise
secteur agréée.

Ce produit génére un champ
électromagnétique durant son
fonctionnement. Ce champ
peut dans certaines
circonstances perturber le
fonctionnement d'implants
médicaux actifs ou passifs.
Pour réduire le risque de
blessures graves ou mortelles,
les personnes portant des
implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le
fabricant de leur implant avant
d'utiliser cet appareil.
Assurez-vous régulierement
que le cordon d'alimentation
du chargeur de batterie n'est
pas endommageé et qu'il ne
présente aucune fissure.

Ne soulevez pas le chargeur
de batterie par le cordon
d'alimentation. Pour
débrancher le chargeur de
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batterie d'une prise
d'alimentation secteur, tirez
sur la fiche. Ne tirez pas le
cordon d'alimentation.
Conservez le cordon
d'alimentation et les rallonges
a l'abri de I'eau, de I'huile et
des bords tranchants. Veillez a
ce que le cable ne soit pas
coincé dans des portes, des
clétures ou tout autre
équipement similaire. Le
chargeur pourrait étre mis
sous tension.

Ne nettoyez pas le chargeur
de batterie avec de l'eau.

Le chargeur de batterie peut
étre utilisé par des enfants
ageés de 8 ans et plus et des
personnes ayant des
handicaps physiques,
sensoriels ou mentaux ou
manquant d'expérience et de
connaissances a condition
qu'ils aient recu la surveillance
ou les instructions appropriées
concernant I'utilisation du
chargeur de batterie en toute
sécurité et qu'ils aient bien
compris les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas
jouer avec le chargeur de
batterie. Le nettoyage et les
opérations d'entretien a
effectuer par I'utilisateur ne
doivent pas étre réalisés par
des enfants sans surveillance.

* Ne chargez pas de batterie
non rechargeable dans le
chargeur de batterie.

» N'utilisez pas le chargeur de
batterie a proximité de
matériaux inflammables ou de
matériaux pouvant provoquer
la formation de corrosion. Ne
recouvrez pas le chargeur de
batterie. En cas de
dégagement de fumée ou de
début d'incendie, débranchez
aussitét la fiche reliée au
chargeur de batterie.

* N'utilisez pas de chargeur de
batterie défectueux ou
endommage.

» Rechargez la batterie
uniquement en intérieur, dans
un endroit bien aéré et a I'abri
de la lumiére. Ne rechargez
pas la batterie dans des
conditions humides.

Consignes de sécurité pour
I'entretien

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

» Retirez la clé de sécurité avant
de procéder a l'entretien du
produit.

» Effectuez I'entretien
correctement afin de prolonger
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la durée de vie du produit et
de réduire les risques
d'accident. Faites réaliser les
réparations professionnelles
par un agent d'entretien agréé.
Contactez votre agent
d'entretien le plus proche pour
plus d'informations.

Effectuez uniquement les
taches d'entretien décrites
dans le présent manuel
d'utilisation.

Portez des gants de protection
robustes lorsque vous
manipulez I'équipement de
coupe. La lame est trés
tranchante et des coupures
peuvent survenir facilement.
Maintenez les bords
tranchants aiguisés et propres
pour obtenir des performances
optimales et sures.

Laissez a lI'agent d'entretien le
soin de contréler

régulierement le produit et
d'effectuer les réglages et les
réparations nécessaires.
Remplacez les piéces
endommageées, usées ou
cassées.

Respectez les instructions
relatives au remplacement des
accessoires. Utilisez
uniquement des accessoires
obtenus aupres du fabricant.
Lorsqu'ils ne sont pas utilisés,
conservez le produit avec la
batterie et le chargeur de
batterie a part dans un endroit
sec, en intérieur et verrouillé.
Veillez a ce que les enfants et
les personnes non autorisées
ne puissent avoir acceés au
produit, a la batterie ou au
chargeur de batterie.

Montage

Introduction

A

AVERTISSEMENT: Assurez-vous de lire et
de comprendre le chapitre dédié a la
sécurité avant de monter I'appareil.

Pour installer et retirer la batterie
multiple (accessoire)

1.

2.

3.

4.

Retirez les 4 couvercles en caoutchouc et les 4 vis
du capot du moteur. (Fig. 23)

Placez la plaque d'adaptation sur le capot du
moteur.

Fixez la plaque d'adaptation a I'aide des 4 vis
fournies a un couple de 5-6 Nm. (Fig. 24)

Ouvrez la trappe de la batterie.

5. Retirez la batterie de I'emplacement 1. (Fig. 25)
. Retirez la butée de joint. (Fig. 26)

Poussez I'adaptateur de batterie dans son
compartiment jusqu'a ce que vous entendiez un
déclic. (Fig. 27)

Placez le cordon de I'adaptateur de batterie dans
I'orifice de butée du joint. Fixez la corde avec le clip.
(Fig. 28)

9. Installez la batterie multiple sur I'adaptateur de

batterie.

. Connectez la batterie multiple dans I'adaptateur de

batterie. (Fig. 29)

. Fixez le cordon d'adaptateur de batterie au guidon a

l'aide des 3 sangles en tissu. (Fig. 30)
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12. Retirez la batterie multiple en procédant dans l'ordre
inverse.

AVERTISSEMENT: ne fixez pas le cordon
de maniére trop lache au guidon. Le cordon
d'alimentation peut sortir du guidon et
provoquer des blessures.

Pour monter la poignée (LC 551iV)

Desserrez les boutons inférieurs.

2. Faites glisser les boutons jusqu'aux extrémités
inférieures des rainures sur le cété gauche et le coté
droit de la machine. (Fig. 31)

3. Réglez la hauteur de la poignée selon I'une des deux
positions disponibles.

4. Déplacez les boutons vers le haut, en direction de la
poignée, jusqu'a ce qu'ils s'arrétent et qu'un clic se
fasse entendre. (Fig. 32)

5. Serrez fermement les boutons.

Pour monter la poignée (LB 548i)

1. Retirez I'écrou de poignée et la rondelle de la plaque
sur la poignée supérieure.

2. Placez la poignée supérieure en position sur le
dessus de la poignée inférieure.

4.

Tournez la poignée sur le c6té pour une bonne
position de fonctionnement lorsque vous utilisez le
produit prés d'un mur. (Fig. 34)

Pour monter le collecteur d'herbe (LC
551iV)

1.

Fixez le chassis du collecteur d'herbe au sac a
herbe, la partie rigide du sac étant sur la partie
inférieure. Maintenez la poignée du chéassis sur le
dessus du sac a herbe. (Fig. 35)

Fixez la partie inférieure du chassis du collecteur
d'herbe dans la rainure au bas du collecteur d'herbe.

Fixez le sac a herbe au chassis du collecteur d'herbe
a l'aide des clips. (Fig. 36)

4. Soulevez le capot arriere.

Attachez le collecteur d'herbe au bord supérieur du
chassis.

Placez la partie inférieure du collecteur d'herbe dans
le canal d'éjection de I'herbe. (Fig. 37)

Pour assembler I'obturateur du broyeur
(accessoire LC 551iV)

1.

Relevez le capot arriére et retirez le collecteur
d'herbe.

2. Placez I'obturateur du broyeur dans le canal
d'éjection. (Fig. 38)
REMARQUE: Assurez-vous que les fils 3. Remplacez la lame par la lame de broyeur fournie
ne sont pas coincés ou endommageés. dans le kit de broyage. Reportez-vous a la section
- - " - Pour remplacer la lame a la page 210.
3. Fixez la rondelle et le levier de réglage du guidon.
(Fig. 33)
Utilisation

Introduction

AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser le
produit, vous devez lire et comprendre le

chapitre sur la sécurité.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect est une application gratuite pour

votre appareil mobile. L'application Husqvarna Connect

offre des fonctions étendues a votre produit Husqvarna :

* Informations produit détaillées.

« Informations et aide sur les piéces et I'entretien du
produit.

Pour commencer a utiliser Husqvarna

Connect

1. Téléchargez I'application Husqvarna Connect sur
votre appareil mobile.

2. Enregistrez-vous sur I'application Husqvarna
Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna

Connect pour vous connecter et enregistrer le
produit.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ est une solution cloud qui
permet au gestionnaire du parc commercial d'avoir un
apercu de tous les produits. Husqvarna Fleet Services™
est inclus pour le LC 551iV. Pour plus d'informations sur
Husqvarna Fleet Services™, consultez le site
www.husgvarna.com.

Pour préparer le capteur (accessoire)

1.

Utilisez la clé du capteur pour ouvrir le couvercle du
capteur. (Fig. 39)

Retirez le capteur.
Connectez la batterie au capteur. La LED du capteur

' s'allume. (Fig. 40)

Téléchargez I'application Husqvarna Fleet
Services™ .
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5. Connectez-vous a l'application Husqvarna Fleet
Services™ .

6. Effectuez une opération d'appairage. Reportez-vous
a la section Pour effectuer une opération d'appairage
entre l'application et le produit a la page 207

Pour effectuer une opération d'appairage
entre I'application et le produit

1. Connectez-vous a l'application Husqvarna Fleet
Services™ .

2. Sélectionnez votre produit dans I'application.

3. Scannez le code situé derriere le capteur avec votre
appareil mobile pour installer le capteur dans
I'application.

Remarque: L'opération d'appairage entre
I'application et le produit ne doit étre effectuée
qu'une seule fois.

Pour installer le capteur

1. Assurez-vous que le capteur est connecté a
I'application Husqvarna Fleet Services™ . Reportez-
vous a la section Pour effectuer une opération
dappairage entre |'application et le produit a la page
207.

2. Pratiquez 2 trous a c6té des marques dans la fente
du boitier. (Fig. 41)

Remarque: Assurez-vous que les dimensions des
orifices sont identiques a celles des rivets fournis
avec le capteur.

3. Al'aide d'une pince, retirez les orifices extérieurs de
la fente du capteur. (Fig. 42)

4. Pratiquez 2 trous a coté des marques dans la fente
du capteur. (Fig. 43)

5. Alignez la fente du capteur sur la fente du boitier.
(Fig. 44)
6. Fixez la fente du capteur avec les rivets.

7. Installez le capteur dans la fente du capteur. Alignez
la marque blanche du capteur sur la marque de la
fente du capteur. (Fig. 45)

8. Fermez le couvercle du capteur et verrouillez-le a
l'aide de la clé du capteur. Assurez-vous que la
partie supérieure des points « H » Husqvarna est
écartée de la clé de sécurité. (Fig. 46)

Pour régler le produit en position de
fonctionnement (LC 551iV)

Levez le guidon en position verticale. (Fig. 47)

2. Déplacez les boutons vers le haut, en direction de la
poignée, jusqu'a ce qu'ils s'arrétent et qu'un clic se
fasse entendre. (Fig. 32)

3. Serrez fermement les boutons.

Pour régler la hauteur de coupe
La hauteur de coupe peut étre réglée sur 6 niveaux.

1. Poussez la commande de réglage de la hauteur de
coupe en direction de la roue, puis vers l'arriére pour
augmenter la hauteur de coupe.

2. Poussez la commande de réglage de la hauteur de
coupe en direction de la roue, puis vers |'avant pour
diminuer la hauteur de coupe. (Fig. 48)

A

Batterie

A

Etat de la batterie

L'écran indique la capacité restante de la batterie ainsi
que tout probléme éventuel lié a la batterie. La capacité
de la batterie s'affiche pendant 5 secondes aprés l'arrét
du produit ou I'enfoncement du bouton d'indicateur de
batterie. Le symbole d'avertissement sur la batterie
s'allume en cas d'erreur. Consultez la section Batterie a
la page 211.

(Fig. 49)

REMARQUE: La hauteur de coupe ne doit
pas étre réglée trop bas. Les lames peuvent
toucher le sol si la surface de la pelouse
n'est pas plane.

AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser la
batterie, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité. Vous devez
également lire et comprendre le manuel
d'utilisation de la batterie et du chargeur de
batterie.

Voyants DEL Etat de la batterie

Toutes les DEL sont allu-
mées

Batterie complétement
chargée (75-100 %)

Les DEL 1, DEL 2 et DEL
3 sont allumées

La batterie est chargée a
50 %-75 %

Les DEL 1 et DEL 2 sont
allumées

La batterie est chargée a
25 %-50 %

La DEL 1 est allumée La batterie est chargée a

0 %-25 %.

La DEL 1 clignote La batterie est vide. Re-

chargez la batterie.

Pour charger la batterie

Chargez la batterie avant la premiére utilisation. La
batterie n'est chargée qu'a 30 % au moment de sa
livraison au client.

Remarque: Le chargeur de batterie doit étre raccordé a
la tension et a la fréquence indiquées sur la plaque
signalétique.

1336 - 003 - 17.12.2019

207



La batterie ne se charge pas si la température de la
batterie est supérieure a 50 °C. Le chargeur de batterie
diminue la température de la batterie avant le début de
la charge.

1. Branchez une extrémité du cordon d'alimentation du
chargeur de batterie dans la prise du chargeur de
batterie.

2. Branchez l'autre extrémité du cordon d'alimentation
du chargeur de batterie dans une prise secteur mise
a la masse. La DEL sur le chargeur de batterie
clignote une fois en vert. (Fig. 50)

3. Placez la batterie dans le chargeur de batterie. Le
témoin vert du chargeur s'allume lorsque la batterie
est correctement branchée au chargeur de batterie.
(Fig. 51)

4. La batterie est totalement rechargée quand toutes
les DEL sur la batterie sont allumées. Chargez la
batterie pendant 24 heures au maximum.

5. Pour débrancher le chargeur de batterie de la prise
secteur, tirez sur la fiche et non sur le cordon
d'alimentation.

6. Dégagez la batterie du chargeur de batterie.

Niveau de charge de la batterie

Une batterie au lithium-ion Husqvarna peut étre chargée
ou utilisée a tous les niveaux de charge. Vous
n'endommagerez pas la batterie. Une batterie pleine ne
perdra pas sa charge méme si elle est laissée dans le
chargeur.

Affichage & DEL Etat de charge

La DEL 1 clignote 0 %-25 %

La DEL 1 est allumée, la | 25 %-50 %

DEL 2 clignote

Les DEL 1 et 2 sont allu-
meées, la DEL 3 clignote

50 %-75 %

Les DEL 1,2 et 3 sontal- | 75 %-100 %

lumées, la DEL 4 clignote

Les DEL 1, 2, 3 et 4 sont
allumées

Batterie complétement
chargée

Pour recharger la batterie multiple

Remarque: Chargez la batterie si vous I'utilisez pour la
premiére fois. Une batterie neuve n'est chargée qu'a
30 %.

Assurez-vous que la batterie est seche.
Connectez la batterie a I'adaptateur. (Fig. 52)
Placez I'adaptateur dans le chargeur de batterie.

Eal A

Assurez-vous que la LED de charge verte du
chargeur de batterie s'allume. Cela signifie que
I'adaptateur et la batterie multiple sont correctement
connectés. (Fig. 53)

5. La batterie est totalement rechargée lorsque toutes
les LED sur la batterie sont allumées et que
I'adaptateur indique 100 %. (Fig. 54)

L'adaptateur indique I'état de charge par incréments
de 1 %. De petits écarts sont possibles au début de
la charge.

6. Pour débrancher le chargeur de batterie de la prise
d'alimentation secteur, tirez sur la fiche. Ne tirez pas
sur le cable.

7. Retirez I'adaptateur du chargeur de batterie.
8. Retirez la batterie multiple de I'adaptateur.

Remarque: reportez-vous aux manuels de la batterie
multiple et du chargeur de batterie pour plus
d'informations.

Pour démarrer le produit

1. Soulevez le couvercle de la batterie.

2. Placez une batterie chargée dans I'emplacement de
batterie de batterie numéro 1, sous le couvercle de
la batterie. Pour une durée de fonctionnement
accrue, placez une deuxiéme batterie chargée dans
I'emplacement de batterie numéro 2.

3. Déconnectez la clé de sécurité du support de clé de
sécurité.

4. Poussez la clé de sécurité dans le verrou de
sécurité. (Fig. 55)

5. Restez derriere le produit.

6. Appuyez sur le bouton ON/OFF situé sur le panneau
de commande. L'écran s'allume.

7. Relachez I'antidémarrage. (Fig. 22)

. Poussez la poignée de frein moteur en direction du
guidon. (Fig. 56)

Pour appliquer I'entrainement aux
roues (LC 551iV)

« Tirez la manette de commande vers la poignée afin
d'actionner I'entrainement. (Fig. 57)

* Appuyez sur + et - sur le panneau de commande
pour régler la vitesse d'entrainement en 4 étapes.
(Fig. 58)

* Relachez la manette de commande pour
désengager I'entrainement, lorsque vous vous
rendez a proximité d'un obstacle par exemple.

Pour utiliser la fonction SavE

Le produit est équipé d'une fonction d'économie de la
batterie (SavE) qui garantit une durée de
fonctionnement prolongée.

1. Appuyez sur le bouton SavE (A) pour lancer la
fonction. Le symbole SavE (B) a I'écran s'allume.

2. Appuyez a nouveau sur le bouton SavE pour arréter
cette fonction. Le symbole SavE (B) a I'écran
s'éteint. (Fig. 59)
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La fonction SavE se coupe automatiquement lorsque les
conditions de terrain nécessitent une puissance plus
élevée. La fonction SavE se relance automatiquement
lorsque les conditions de terrain le permettent.

Fonction PowerBoost

Lorsque le produit coupe de I'herbe haute ou humide, le
régime moteur augmente automatiquement. Pour
économiser la batterie, le moteur revient
automatiquement en mode standard lorsque la fonction
PowerBoost n'est pas requise.

Pour arréter le produit
Le produit s'arréte automatiquement s'il ne fonctionne
pas pendant 3 minutes.

1. Relachez la poignée de frein moteur pour arréter le
moteur. (Fig. 21)

2. Appuyez sur le bouton ON/OFF situé sur le panneau
de commande. Tous les symboles et voyants LED a
I'écran s'éteignent. (Fig. 60)

3. Retirez la clé de sécurité du verrou de sécurité et
placez-la dans le support de la clé de sécurité.

Obtenir de bons résultats

« Utilisez toujours une lame correctement affitée. Une
lame émoussée produit un résultat irrégulier et

I'herbe jaunira a la surface de la coupe. De plus, une
lame affGtée consomme moins d'énergie qu'une
lame émoussée.

* Ne coupez pas plus d'un tiers de la longueur de
I'herbe. Coupez d'abord avec une hauteur de coupe
élevée. Examinez le résultat et abaissez la hauteur
de coupe a un niveau convenable. Si I'herbe est trés
longue, tondez lentement, et deux fois si nécessaire.

+ Tondez toujours dans différentes directions afin
d'éviter de faire des lignes dans la pelouse.

Pour couper I'herbe sans collecteur

d'herbe ou obturateur du broyeur fixé
(LC 551iV)

1. Relevez le capot arriére et retirez le collecteur
d'herbe.

2. Siun obturateur et une lame de broyeur sont
montés, déposez-les.

3. Fermez le couvercle arriére avant d'utiliser le produit.

Lorsque vous faites fonctionner le produit, I'nerbe
coupée est évacuée sous le couvercle arriere.

Entretien

Introduction

AVERTISSEMENT: Avant d'effectuer des
travaux d'entretien, vous devez lire et
comprendre le chapitre sur la sécurité.

A

Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir des
services de réparation et d'entretien effectués par des
professionnels. Si votre concessionnaire n'est pas un

atelier spécialisé, demandez-lui des informations a
propos de I'atelier spécialisé le plus proche.

Calendrier de maintenance

Les intervalles d'entretien sont calculés selon une
utilisation quotidienne du produit. Les intervalles sont
différents si le produit n'est pas utilisé tous les jours.

Pour I'entretien marqué d'un *, reportez-vous a
Consignes de sécurité pour le fonctionnement a la page
201.

IEH;Z? Une fois | A chaque

N par mois saison
tions

Faites une inspection générale X

Nettoyez les capots de transmission. Assurez-vous que le moteur ne contient X

pas d'herbe.

Controlez I'antidémarrage * X

Assurez-vous que les dispositifs de sécurité sur le produit ne sont pas défec- %

tueux *

Contrdlez le collecteur d'herbe pour détecter tout signe d'usure ou de détériora- X

tion.

Inspectez I'équipement de coupe X
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Igllij;:f Une fois | A chaque
tions par mois | saison

Inspectez le capot de coupe * X

Contrélez la poignée du frein moteur * X

Assurez-vous que le bouton ON/OFF fonctionne correctement et n'est pas dé- X

fectueux

Examinez la batterie afin de détecter d'éventuels dommages

Controlez le niveau de charge de la batterie

Vérifiez que les cliquets de déverrouillage de la batterie fonctionnent correcte- X

ment et fixent la batterie dans le produit

Nettoyez les prises d'air. Assurez-vous que les prises d'air ne contiennent pas X

d'herbe ou de saleté.

Examinez le chargeur de batterie afin de détecter des dommages et assurez- %

vous qu'il fonctionne correctement.

Examinez les connexions entre la batterie et le produit. Examinez également la X

connexion entre la batterie et le chargeur de batterie.

Pour faire une inspection générale

Assurez-vous que les vis et les écrous du produit
sont serrés.

Assurez-vous que les cables sur le produit ne sont
pas dans une position ou ils risquent d'étre
endommagés.

Pour remplacer la lame

Bloquez la lame avec un bloc en bois. (Fig. 61)

2. Déposez le boulon de lame, la rondelle ressort et la

lame. (Fig. 62)

3. Examinez le support de lame et le boulon de lame

pour voir s'ils sont endommagés.

a) Sivous remplacez la lame ou le support de lame,
remplacez également le boulon de lame, la
rondelle ressort et la rondelle de friction.

4. Examinez I'arbre du moteur pour vous assurer qu'il

n'est pas tordu.

5. Lorsque vous fixez la nouvelle lame, assurez-vous

que son tranchant est orienté en direction du capot
de coupe. (Fig. 63)

6. Placez la rondelle de friction et la lame contre le

support de lame. (Fig. 64)

7. Assurez-vous que la lame est alignée sur le centre

de l'arbre moteur. (Fig. 65)

8. Bloquez la lame avec un bloc en bois. (Fig. 66)

9. Fixez la rondelle ressort, puis serrez le boulon a un

couple de 65-75 Nm. (Fig. 67)

10. Déplacez la lame a la main et vérifiez qu'elle tourne

librement.

AVERTISSEMENT: Utilisez des gants
de protection. La lame est trés
tranchante et des coupures peuvent
survenir facilement.

11. Démarrez le produit pour tester la lame. Si la lame
n'est pas correctement fixée, le produit vibre ou le
résultat de coupe n'est pas satisfaisant.

Pour nettoyer le produit

* Nettoyez les éléments en plastique avec un chiffon
sec et propre.

« N'utilisez pas d'eau pour nettoyer le produit. L'eau
pourrait pénétrer dans la batterie ou le moteur et
provoquer un court-circuit ou endommager le
produit.

« N'utilisez pas de nettoyeur haute pression pour le
nettoyage du produit.

* Ne jetez pas d'eau directement sur le moteur.

« Utilisez une brosse pour enlever les feuilles, I'nerbe
et la saleté.

Pour nettoyer la batterie et le chargeur
de batterie

A REMARQUE: Ne nettoyez pas la batterie ou
le chargeur de batterie avec de I'eau.

« Assurez-vous que la batterie et le chargeur de
batterie sont propres et secs avant de placer la
batterie dans le chargeur de batterie.

* Nettoyez les bornes de la batterie avec de I'air
comprimé ou un chiffon sec et doux.
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« Nettoyez les surfaces de la batterie et du chargeur
de batterie avec un chiffon sec et doux.

Pour inspecter I'équipement de coupe

A
A

AVERTISSEMENT: pour éviter tout
démarrage accidentel, tirez la clé de
sécurité vers le haut, retirez la batterie et
attendez au moins 5 secondes.

AVERTISSEMENT: Utilisez des gants de
protection lorsque vous procédez a
I'entretien de I'équipement de coupe. La

lame est trés tranchante et des coupures
peuvent survenir facilement.

1. Inspectez I'équipement de coupe afin de détecter
d'éventuels dommages ou fissures. Remplacez
toujours un équipement de coupe endommagé.

2. Inspectez la lame pour voir si elle est endommagée
ou émoussée.

Remarque: Il est nécessaire d'équilibrer la lame aprés
l'avoir affitée. Demandez a un centre d'entretien
d'aff(ter, de remplacer et d'équilibre la lame. Si vous
heurtez un obstacle qui entraine I'arrét du produit,
remplacez la lame endommagée. Demandez au centre
d'entretien d'évaluer si la lame peut étre affitée ou si
elle doit étre remplacée.

Dépannage

Batterie

DEL sur la batterie Défaillances possibles

Procédure possible

La DEL verte clignote

La tension de la batterie est faible

Rechargez la batterie. Consultez la section Pour
charger la batterie a la page 207.

La DEL d'erreur clignote | La batterie est faible

Rechargez la batterie. Consultez la section Batter-
le a la page 211.

basse

La température de I'environnement
de travail est trop élevée ou trop

Utilisez la batterie a une température comprise en-
tre -10 °C et 40 °C.

Surtension

Vérifiez que la tension secteur est identique a
celle indiquée sur la plaque signalétique du pro-
duit.

Dégagez la batterie du chargeur de batterie. At-
tendez 5 secondes et essayez a nouveau de
charger la batterie. Si le probleme persiste, con-
tactez un agent d'entretien agréé.

La DEL d'erreur est allu-

mée important (1 V)

Ecart de tension entre cellules trop

Contactez un agent d'entretien agréé.

Chargeur de batterie

DEL sur le chargeur
de batterie

Défaillances possibles

Procédure possible

La DEL d'erreur
clignote

La température de I'environne-
ment de travail est trop élevée ou
trop basse

La DEL d'erreur est
allumée

Utilisez le chargeur de batterie a une température com-
prise entre 5 °C et 40 °C.

Contactez un agent d'entretien agréé
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Panneau de commande

Code d'erreur (nom- | Défaillances possibles Procédure possible

bre de clignote-

ments)

1 Le moteur de transmission est trop chaud. Laissez le produit refroidir. Assurez-vous que
la transmission ne contient pas d'herbe. Net-
toyez le couvercle de transmission si nécess-
aire.

5 La vitesse du moteur chute trop et le moteur | Nettoyez I'unité de coupe et augmentez la

s'arréte. hauteur de coupe. Reportez-vous a la sec-
tion Pour régler la hauteur de coupe a la
page 207. Si l'erreur persiste, contactez un
atelier spécialisé agréé.

8 La batterie est faible. Rechargez la batterie. Reportez-vous a la
section Pour charger la batterie a la page
207.

9 Erreur de batterie ou pas de signal de batter- | Placez la batterie dans le produit correcte-

ie. ment et examinez le connecteur de batterie.
Si la LED d'erreur sur la batterie clignote, re-
portez-vous a Batterie a la page 207.

10 La commande du moteur est trop chaude. Arrétez le moteur et attendez qu'il refroidisse.

Autres erreurs Si d'autres erreurs se produisent, retirez la clé et la batterie, et consultez un atelier spécial-

isé agréé.

Transport, entreposage et mise au rebut

Introduction

A

AVERTISSEMENT: pour éviter tout
démarrage accidentel pendant le transport,
tirez la clé de sécurité vers le haut, retirez la
batterie et attendez au moins 5 secondes.

Pour régler le produit en position de
transport (LC 551iV)

1. Desserrez les boutons inférieurs.

2. Faites glisser les boutons jusqu'aux extrémités
inférieures des rainures sur le cété gauche et le coté
droit de la machine. (Fig. 31)

3. Pliez la poignée vers l'avant. (Fig. 68)

4. Retirez le collecteur d'herbe.

Transport

La législation sur les marchandises dangereuses
s'applique aux batteries au lithium-ion fournies.

Les exigences spécifiques au transport commercial
indiquées sur I'emballage et les étiquettes doivent
étre respectées.

Assurez-vous de toujours respecter la législation sur
les matieres dangereuses lorsque vous préparez le

produit pour le transport. Des réglementations
locales peuvent s'appliquer.

Retirez toujours la batterie lorsque vous déplacez le
produit.

Posez du ruban adhésif sur les connecteurs de
batterie et assurez-vous que la batterie ne puisse
pas bouger pendant le transport.

Sécurisez le produit pendant le transport.

Remisage

.

Retirez toujours la batterie lorsque vous entreposez
le produit.

Pour éviter tout accident, assurez-vous que la
batterie n'est pas reliée au produit au moment du
remisage.

Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
sec et fermé.

Conservez la batterie et le chargeur de batterie dans
un endroit sec, a I'abri de I'humidité et du gel.
Débranchez la batterie du chargeur lors du
remisage.

Ne conservez pas la batterie dans un endroit
présentant un risque d'électricité statique. Ne
conservez pas la batterie dans une boite métallique.
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« Entreposez la batterie dans un endroit ou la
température est comprise entre 5 °C et 25 °C, a
I'abri du soleil.

< Entreposez le chargeur de batterie dans un endroit
ou la température est comprise entre 5 °C et 45°C, a
I'abri du soleil.

« Assurez-vous que la batterie est chargée entre 30 %
et 50 % avant de la remiser pendant de longues
périodes.

« Conservez le produit, la batterie et le chargeur de
batterie dans un endroit verrouillé, hors de portée
des enfants et des personnes non autorisées.

« Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant de remiser le produit pendant de longues
périodes.

Mise au rebut

Les symboles figurant sur le produit ou I'emballage
indiquent que ce produit ne peut pas étre traité comme

un déchet domestique ordinaire. Il doit étre déposé dans
un site de recyclage prévu pour la récupération
d'équipements électriques et électroniques.

En prenant soin correctement de ce produit, vous
contribuez a compenser I'éventuel effet négatif sur
I'environnement et les personnes, qui autrement pourrait
étre engendré par la mauvaise gestion de la mise au
rebut du produit. Pour obtenir de plus amples
informations sur le recyclage de ce produit, contactez
votre municipalité, votre service des ordures ménagéres

ou le magasin ol vous avez acheté ce produit.

(Fig. 69)

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

| LB 548 | Lo ss1iv
Moteur de coupe
Type de moteur BLDC (sans balais) 36 V BLDC (sans balais) 36 V
Vitesse du moteur - SavE, tr/min* 2 600 2 600
Vitesse du moteur - nominale, tr/min* 3000 3000
Vitesse du moteur - charge élevée, tr/min* 3300 3300
Sortie du moteur - max. kW 1,8 1,8
Sortie moteur - nominale, kW 1,5 1,5
Moteur d'entrainement
Sortie moteur - nominale, kW ND 0,3
Vitesse de marche, km/h ND 3,0-5,0
Niveaux de réglage de la vitesse ND 4
Poids
Poids sans batterie, kg 31 41

Batterie

Type de batterie

Gamme de produits a batt-
erieHusqvarna

Gamme de produits a batt-
erieHusqvarna

Durée de fonctionnement de la batterie

Autonomie de la batterie, min, (fonctionnement libre)
avec fonction SavE activée et une batterie Husqvarna de
5,2 Ah (Bli200).

40
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LB 548i LC 551iV

Durée de fonctionnement de la batterie, min, (fonctionne- | 30 20
ment libre) avec mode standard activé et une batterie
Husqgvarna de 5,2 Ah (BIi200).

Emissions sonores 28

Niveau de puissance sonore, mesuré dB(A) 93 97

Niveau de puissance acoustique, garanti Ly dB(A) 93 97

Niveaux sonores 2°

Niveau de pression sonore a l'oreille de I'utilisateur, 80 84
dB (A)

Niveaux de vibrations 3°

Poignée, m/s2 0,3 0,3

Equipement de coupe

Hauteur de coupe, en mm 20-75 20-75

Largeur de coupe, cm 48 51

Lame standard Lame de broyeur Lame de collecte
597466510 597466310

Lame accessoire N/A Lame de broyeur

597466410
Capacité du collecteur d'herbe, | N/A 65

* Tours par minute

Batteries agréées Type Capacité de la Tension, V Poids, Ib/kg
batterie, Ah

BLi20 Lithium-ion 4,0 36 2,6/1,2

BLi200 Lithium-ion 52 36 2,8/1,3

BLi300 Lithium-ion 9,4 36 4,111,9

BLi550X Lithium-ion 15,6 36 12,4/5,6

BLi950X Lithium-ion 31,1 36 15,4/7,0

Chargeurs agréés pour les batteries spécifiées, BLi $ension d'entrée, | Fréquence, Hz Puissance, W

QC80 100-240 50-60 80

QCB80F 12 0 80

28 gmissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance sonore (Lwa) selon la directive europé-
enne CE 2000/14/CE.

29 |es données reportées pour le niveau de pression sonore montrent une dispersion statistique typique (dévia-
tion standard) de 1,2 dB(A).

30 Les données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique typique (déviation
standard) de 0,2 m/s2. Norme sur les vibrations EN 60335-2-77:2017 chapitre 20.105
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Chargeurs agréés pour les batteries spécifiées, BLi

Tension d'entrée, | Fréquence, Hz Puissance, W
\'
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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Déclaration de conformité CE

Déclaration de conformité CE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéede,
tél. : +46-36-146500, déclarons que la tondeuse
Husqvarna LB 548i, LC 551iV a partir de I'année 2019 et
au-dela est conforme aux dispositions des DIRECTIVES
DU CONSEIL :

* du 8 juin 2011 « relative a la limitation de I'utilisation
de certaines substances dangereuses » 2011/65/UE

* du 17 mai 2006 « relative aux machines »
2006/42/CE

» du 26 février 2014 « relative a la compatibilité
électromagnétique » 2014/30/UE

« du 8 mai 2000 « relative aux émissions sonores
dans I'environnement » 2000/14/CE

Pour toute information relative aux émissions sonores,
veuillez consulter les caractéristiques techniques.

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Sauf mention contraire, les normes listées ci-dessus
sont les derniéres versions publiées.

L'organisme notifié : 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala a
effectué une évaluation de conformité selon I'annexe VI
de la directive 2000/14/CE et délivré un certificat portant
le numéro :01/901/324 (LB 548i), 01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, Directeur du développement/Articles de
jardinage (Représentant autorisé d'Husqvarna AB et
responsable de la documentation technique)
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Uvod

Opis proizvoda

Ovaj je proizvod rotacijska kosilica za travu kojom
upravlja pjeSak. Model LB 548i ima BioClip za
usitnjavanje trave u gnojivo.

Model LC 551iV sakuplja travu u sakuplja¢ trave.
Uklonite sakupljac¢ trave kako biste omoguéili izbacivanje

Pregled proizvoda

(SI. 1)

1. Upravljacka plo¢a

2. Rugica ko¢nice motora

3. Blokada pokretanja

4. Sakuplja¢ trave (LC 551iV)

5. Straznji poklopac (LC 551iV)

6. Sigurnosni klju¢

7. Kotaci¢ upravljaca (LC 551iV)

8. Poluga za podeSavanije rucke (LB 548i)
9. Poklopac baterije

10. Kontrola visine rezanja (LC 551iV)
11. Gumb ON/OFF

12. Gumb SavE

13. Indikator SavE

14. Indikator baterije

15. Indikator razine broja okretaja

16. Gumb za smanjenje brzine

17. Gumb za povecanje brzine

18. LED indikator pogreske

19. Pokrov noza

20. Dovodi zraka

21. Natpisna plo€ica

22. Poluga pogona (LC 551iV)

23. Punja¢ baterije (dodatna oprema)
24. Baterija (dodatna oprema)

25. Multi baterija (dodatna oprema)

26. Ploca prilagodnika (dodatna oprema)
27. Prilagodnik za Multi bateriju (dodatna oprema)
28. Priru¢nik za rukovatelja

trave na straznjoj strani. Postavite komplet za sjecku
(dodatna oprema) kako biste travu rezali u gnojivo.

Namjena

Proizvod upotrebljavajte za rezanje trave u privatnim
vrtovima. Proizvod nemojte koristiti za druge zadatke.

Simboli na proizvodu

-2 UPOZORENJE: Ovaj
proizvod moze biti
opasan i izazvati teSke
ozljede ili smrt
rukovatelja, odnosno
drugih osoba. Budite
oprezni i pravilno
upotrebljavajte ovaj
proizvod.

©L3) Pazljivo procitajte

korisniCki priru¢nik i dobro

usvojite sadrzaj uputa
prije koristenja proizvoda.

L4 Osobe i zivotinje drzite na

sigurnoj udaljenosti od
radnog podrucja.

L5 Pazite na izbacene

predmete i odbijanja.
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.8 Upozorenje: Ruke i

stopala drzite podalje od
rotiraju¢eg noza.

.7 Upozorenje: Sake i

stopala drzite podalje od
rotirajucih dijelova.

.8 Prije izvodenja popravaka

ili odrzavanja skinite
sigurnosni kljuc.
Ekoloska

oznaka.Proizvod i
njegova ambalaza ne

(sl.9)

spadaju u kucanski otpad.

Reciklirajte ga na
odobrenom odlagalistu
otpada za elektricnu i
elektroniCku opremu.
(Sl.

' Proizvod ispunjava
mjerodavne direktive EC.
(Sl.

' Proizvod ispunjava
mjerodavne direktive
Euroazijske carinske
unije.

(Sl.

2 Proizvod ispunjava
mjerodavne direktive
UkrSEPRO.

¥ Proizvod ispunjava
mjerodavne direktive
RCM. Odnosi se samo na
AU/ NZ

14) Emisije buke u okoli$ u skladu su s
primjenjivim direktivama EZ-a. Emisija buke

(sl.

(sl.

ovog proizvoda navedena je u Tehnicki
podaci na stranici 233 te na naljepnici.

IPX4 Zasticen je od prskanja

vodom.

IPX4

119 Postupak pokretanja: pri-
tisnite gumb ON/OFF, ot-
pustite blokadu pokretan-
ja i pritisnite rucicu koc-
nice motora.

119 Za zaustavljanje otpustite
ruCicu ko€nice motora.

(5116 Polako

s.17  Brzo

(SI. 18)

Kod koji se moze
skenirati

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na pojedinim
trzitima.

Naljepnice na proizvodu
(Sl. 20)

Sake i stopala drzite podalje od
rotirajucih nozeva.

Pouzdanost proizvoda

Sukladno zakonima o pouzdanosti proizvoda nismo
odgovorni za o$tecenja uzrokovana nasim proizvodima
ako je:
proizvod nepravilno popravljen
proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca
proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.
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Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i
napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi
prirucnika.

UPOZORENJE: Koristi
se kada nepostivanje
uputa iz priru¢nika moze

uzrokovati smrt ili ozljede

rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada
nepostivanje uputa iz
priru¢nika moze
uzrokovati oSteéenje
proizvoda ili drugih
materijala u neposrednoj
blizini.

A

Napomena: Koristi se prikaz
neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opée sigurnosne upute

UPOZORENUJE: Prije
koriStenja proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

Proizvod je opasan ako ga
koristite nepravilno ili ako niste
oprezni. Nepostivanje
sigurnosnih uputa moze
uzrokovati ozljede ili smrt.
Proizvod tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim
okolnostima mozZe ometati
aktivne ili pasivne medicinske
implantate. Za smanjenje
opasnosti od smrtonosne
ozljede osobama s
medicinskim implantatima prije
koriStenja uredaja
preporucujemo obracanje
lije€niku i proizvodacu
medicinskog implantata.
Uvijek budite pazljivi i razumni.
Ako u posebnim situacijama
niste sigurni u nacin upotrebe
stroja, prije nastavka stanite i
obratite se svom distributeru
tvrtke Husqvarna.

Imajte na umu kako se
rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje ukljuCuju
druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

Proizvod odrzavajte Cistim.
Znakovi i naljepnice moraju biti
jasno Citljivi.

Djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama ne
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dopustajte da upotrebljavaju
uredaj. Lokalni propisi mogu
ogranicavati starosnu dob
operatora

« Osobu smanjenih fizickih ili
mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom
uporabe proizvoda. Cijelo
vrijeme mora biti prisutna
odgovorna odrasla osoba.

» Proizvod nemoijte koristiti kada

ste umorni, bolesni ili pod
utjecajem alkohola, droge ili
lijekova. To negativno utjeCe
na vas vid, paznju,
koordinaciju i prosudbu.

» Nemoijte upotrebljavati
neispravni proizvod.

+ Nemojte izmjenjivati proizvod
ili ga upotrebljavati ako postoji
mogucénost da je izmijenjen.

Sigurnost na radnom mjestu

UPOZORENUJE: Prije
koristenja proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

* Prije upotrebe proizvoda iz
radnog podrucja uklonite sve
predmete poput grana,
prutova i kamenja.

» Objekti koji udare u reznu
opremu mogu biti izbaceni te
uzrokovati ozljede ili
ostecenja. Promatrace i

Zivotinje drzite na sigurnoj
udaljenosti od proizvoda.
Proizvod nikada nemojte
upotrebljavati u loSim
vremenskim uvjetima kao $to
su magla, kisa, jak vjetar,
intenzivna hladnoca i pri
opasnosti od grmljavinskog
nevremena. Upotreba
proizvoda po losem vremenu
ili na vlaznim odnosno mokrim
lokacijama zamorna je. Pri
loSem vremenu mogu nastati
opasni uvjeti, primjerice
skliske povrsine.

Pazite na osobe, predmete i
situacije koje mogu
onemoguciti siguran rad
proizvoda.

Pazite na prepreke kao $to su
korijenje, kamenje, prutovi,
jame i jarci. Visoka trava moze
sakrivati prepreke.

KoSenje trave na nagibima
moze biti opasno. Nemoijte
kositi ekstremno strme padine.
Proizvod nemojte
upotrebljavati na tlu s nagibom
veéim od 15°.

Prilikom promjene smjera
kretanja na padinama budite
izuzetno oprezni. Proizvod
upotrebljavajte poprecno
preko nagiba. Nemojte se
kretati prema gore i dolje.

220

1336 - 003 - 17.12.2019



» Oprezno prilazite skrivenim
kutovima i predmetima koji
onemogucavaju jasan pregled.

Sigurnost pri radu

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

» Proizvod upotrebljavajte samo
za kosenje travnjaka.
Upotreba za druge zadatke
nije dopustena.

» Upotrebljavajte opremu za
osobnu zastitu. Pogledajte
Oprema za osobnu zastitu na
stranici 222.

 Provjerite znate li brzo
zaustaviti motor u slu€aju
nuzde.

» Proizvod nemojte pogoniti na
kiSi ni u mokrim uvjetima. Ako
voda prodre u proizvod,
povecava se opasnost od
elektricnog udara.

 Proizvod upotrebljavajte samo
ako su noz i svi Stitnici pravilno
postavljeni. Nepravilno
postavljen noz moze se
otpustiti i uzrokovati osobne
ozljede.

» Pazite da nozem ne udarate u
predmete poput kamenja ili
korijenja. Time mozete ostetiti
noz i saviti vratilo motora.

Savijena osovina uzrokuje
shazne vibracije i vrlo visoku
opasnost od otpustanja noza.
Ako nozem udarite u predmet
ili osjetite vibracije, odmah
zaustavite proizvod.
Zaustavite motor, povucite
sigurnosni klju¢ prema gore pa
izvadite bateriju. Pregledajte je
li proizvod ostecen. Popravite
ostecenija ili popravak
prepustite ovlastenom
serviseru.

Rucicu ko€nice motora nikada
trajno nemojte pricvrstiti za
rucku kada je motor u pogonu.
Proizvod postavite na stabilnu,
ravnu povrsinu i pokrenite ga.
Nozevi ne smiju udarati u tlo ili
druge predmete.

Tijekom rukovanja proizvodom
obavezno budite iza njega.
Tijekom rukovanja proizvodom
svi kotaci trebaju biti na tlu, a
obje ruke na rucki. Ruke i
stopala drzite podalje od
rotirajucih nozeva.

Proizvod nemojte naginjati
kada je motor pokrenut.
Budite pazljivi pri povlacenju
proizvoda unatrag.

Proizvod nikada nemojte
podizati kada je motor
pokrenut. Ako morate podici
proizvod, prvo zaustavite
motor, povucite sigurnosni
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klju€ prema gore i izvadite
bateriju.

 Tijekom rada s proizvodom
nemojte hodati unatrag.

» Zaustavite motor prilikom
prelaska preko velikih povrsina
bez trave, primjerice
Sljunanih, kamenih i asfaltnih
staza.

» Nemoijte tréati s proizvodom
kada je motor pokrenut.
Obavezno hodajte tijekom
rada s proizvodom.

 Prije promjene visine rezanja
zaustavite motor. Nemojte
provoditi prilagodbe s
pokrenutim motorom.

» Proizvod s pokrenutim
motorom ne ispustajte iz vida.
Zaustavite motor i provjerite je
li rezna oprema zaustavljena.

Sigurnosne upute za rad
Oprema za osobnu zastitu

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

« Oprema za osobnu zastitu ne
moze u potpunosti sprijeciti
ozljede, no smanjuje stupanj
ozljede u slu¢aju nezgode. Pri
odabiru odgovarajuce opreme
zatrazite pomoc ovlastenog
trgovca.

» Nosite Cizme otporne na
klizanje ili cipele za teSke
uvjete rada. Nemojte nositi
otvorene cipele ili biti bosi.

» Nosite teSke, duge hlace.

« Prema potrebi nosite zastitne
rukavice, primjerice prilikom
pricvrs§civanja, pregleda ili
Cis¢enja rezne opreme.

Sigurnosne upute za proizvod

UPOZORENUJE: Prije
uporabe proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

« Nemoijte koristiti proizvod s
ostecenim zastitnim
uredajima.

« Redovito pregledavajte
sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaji neispravni,
obratite se Husqvarna
ovlastenom trgovcu.

Provjera reznog poklopca

Rezni poklopac smanjuje
vibriranje proizvoda te opasnost
od ozljede nozem.

* Provjerite ima li na pokrovu
noza ostecenja, primjerice
napuklina.
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Sigurnosni klju¢

Sigurnosni klju¢ nalazi se ispod
poklopca baterije. Sigurnosni
klju€ prikljuCuje bateriju koja
napaja motor.

Provjera sigurnosnog klju¢a

Sigurnosni klju€ prikljucuje
bateriju koja napaja motor.

« Pokrenite pa zaustavite
motor. Ako sigurnosni klju¢
ispravno funkcionira, motor se
moze pokrenuti samo kada je
klju€ u sigurnosnoj bravi.

Rudica ko¢nice motora

Rucicom kocCnice motora
zaustavljate motor. Motor se
zaustavlja po otpustanju rucice
ko€nice motora.

Za provjeru rucice kocnice
motora pokrenite motor i potom
otpustite rucicu ko¢nice motora.
Ako se motor ne zaustavi za 3
sekunde, podesite kocnicu
motora kod servisera tvrtke
Husqvarna.

(SI. 21)
Pregled blokade pokretanja

Ispitajte blokadu pokretanja
kako biste se uvjerili da
sprjeCava pogon motora.

1. Rucicu ko¢nice motora
gurnite prema upravljacu.
Blokada pokretanja
zaustavlja pomak.

2. lIstisnite blokadu pokretanja.
(SI. 22)

3. Otpustite blokadu pokretanja
i provjerite vraca li se u
pocetni polozaj.

Sigurnost baterije

UPOZORENJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

» Upotrebljavajte punjive baterije
tvrtke Husqvarna samo za
napajanje odgovarajucih
proizvoda tvrtke Husqgvarna.
Bateriju nemoijte upotrebljavati
za napajanje drugih proizvoda
jer postoji opasnost od
ozljeda.

» Nemojte koristiti baterije koje
nisu punjive.

« Opasnost od strujnog udara.
Polove baterije nemojte spajati
s klju¢evima, kovanicama,
vijcima ili drugim metalom.
Tako moze doci do kratkog
spoja baterije.

» Nemojte umetati predmete u
zracne utore baterije.
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+ Bateriju zastitite od sunceve
svjetlosti, vrucine i otvorenog
plamena. Baterija moze
eksplodirati i uzrokovati
opekline i/ili kemijske opekline.

 Zastitite bateriju od kiSe i
mokrih uvjeta.

 Zastitite bateriju od
mikrovalova i visokog tlaka.

» Bateriju nemojte rastavljati ili
razbijati.

» Ako baterija poCne propustati,
nemojte dopustiti da vam
tekucina dospije na kozu ili u
ocCi. Ako ste dodirnuli tekuéinu,
o istite to mjesto velikom
koli¢inom vode i zatrazite
medicinsku pomo¢.

 Bateriju upotrebljavajte u
rasponu temperatura od -10
°Ci40 °C.

 Bateriju ili punjac baterije
nikada nemojte Cistiti vodom.
Pogledajte Za ciscenje baterije
I/ punjaca baterija na stranici
230.

» Nemojte upotrebljavati
neispravnu ili oStecenu
bateriju.

« Baterije skladistite dalje od
metalnih predmeta poput
Cavala, kovanica i nakita.

Sigurnost punjac¢a baterije

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda

procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

» Punjace baterija QC

upotrebljavajte samo za
punjenje zamjenskih baterija
tvrtke Husqvarna.

Opasnost od strujnog udara ili
kratkog spoja. Nemojte
umetati predmete u zracne
utore punjaca. Nemojte
rastavljati punjac baterije.
PrikljuCke baterije nemojte
spajati metalnim predmetima.
Upotrebljavajte odobrenu
mreznu uticnicu.

Proizvod tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim
okolnostima moze ometati
aktivne ili pasivhe medicinske
implantate. Za smanjenje
opasnosti od uvjeta koji mogu
uzrokovati ozljede ili smrt,
osobama s medicinskim
implantatima prije koristenja
ovog uredaja preporucujemo
obracanije lije€niku i
proizvodacu medicinskog
implantata.

Redovno provjeravajte je li
kabel za napajanje punjaca
baterije neoStecen te je li
ispucao.

Punjac baterije nemoijte
podizati za elektriCni kabel. Za
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odspajanje punjaca baterije od
zidne uticnice izvucite utikac.
Nemoijte povladiti kabel za
napajanje.

Kabel za napajanje i produzne
kabele drzite podalje od vode,
ulja i ostrih rubova. Kabel
nemojte prignjeciti vratima,
ogradama i sl. To moze
narinuti napon na punjac.
Punjac baterije nemojte Cistiti
vodom.

Punjac baterije mogu Koristiti
djeca od 8 godina i starija te
osobe s umanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako je
osiguran njihov nadzor ili ako
su upuceni u sigurno
koriStenje uredaja te razumiju
obuhvacéene opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati punjacem
baterije. Ci§¢enje i odrzavanje
ne smiju provoditi djeca bez
nadzora.

Punjacem baterije nije
dopusteno puniti nepunjive
baterije.

Punjac baterije nemoijte
upotrebljavati u blizini
zapaljivih materijala ili
materijala koji mogu
uzrokovati koroziju. Nemojte
pokrivati punjac baterije. Ako
dode do razvoja dima ili

pozara, odpojite utikaC
punjaca baterije.

» Nemoijte upotrebljavati
neispravan ili oStecen punjac
baterije.

« Bateriju punite iskljucivo u
dobro prozraCenom
zatvorenom prostoru bez
izravne sunceve svjetlosti.
Bateriju nije dopusteno puniti u
vlaznim uvjetima.

Sigurnosne upute za
odrzavanje

UPOZORENLJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

* Prije odrzavanja proizvoda
izvadite sigurnosni kljuc.

» Pravilno provedite radove
odrzavanja kako biste produljili
vijek trajanja proizvoda i
smanijili opasnost od nezgoda.
Profesionalna odrzavanja
prepustite odobrenom
serviseru. Za vise informacija
obratite se najblizem
serviseru.

» Provodite samo odrzavanje
opisano u ovom korisnickom
priruéniku.

» Tijekom rada s reznom
opremom nosite rukavice na
teSke uvjete rada. Noz je vrlo
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ostar i lako dolazi do
posjekotina.

» Rezne rubove odrzavajte
naostrenima i Cistima kako
biste osigurali najsigurnije
radne znacajke.

» Redovno pregledavajte
proizvod i provodite potrebne
prilagodbe i popravke kod
servisera.

« Zamijenite oStecene, istroSene
ili polomljene dijelove.

» Pridrzavajte se uputa za
zamjenu dodatne opreme.
Upotrebljavajte iskljucivo
dodatnu opremu proizvodaca.

» Kada ih ne upotrebljavate,
proizvod, bateriju i punjac
baterije skladiStite odvojeno u
zatvorenom, suhom i
zaklju¢anom prostoru. Djeci i
neovlastenim osobama
onemogucite pristup
proizvodu, bateriji i punjacu.

Sastavljanje

Uvod

UPOZORENUJE: Prije sklapanja proizvoda s
razumijevanjem procitajte poglavlje o
sigurnosti.

A

Ugradnja i vadenje multi baterije
(dodatna oprema)

1. Uklonite 4 gumena pokrova i 4 vijka iz poklopca
motora. (Sl. 23)

2. Plocu prilagodnika stavite na poklopac motora.

@

Pricvrstite locu prilagodnika uz pomo¢ 4 isporu¢ena

vijka i pritegnite ih zateznim momentom od 5 - 6 Nm.

(SI. 24)

Otvorite poklopac baterije.
Izvadite bateriju iz utora 1. (SI. 25)
Uklonite granicnik brtve. (SI. 26)

Pritiskujte prilagodnik baterije u odjeljak za bateriju
dok ne Cujete Skljocaj. (SI. 27)

N o o s

8. Provucite uze prilagodnika baterije kroz provrt na
graniéniku brtve. Pricvrstite uze kop&om. (SI. 28)

9. Ugradite multi bateriju na prilagodnik baterije.

10. Povezite multi bateriju s prilagodnikom baterije. (SI.
29)

. Pricvrstite uze prilagodnika baterije na dr§ku uz
pomo¢ 3 platnene trake. (SI. 30)

1

-

12. Uklonite multi bateriju obrnutim redoslijedom.

UPOZORENJE: Cvrsto pri¢vrstite uZe na
dr$ku. UZze moze spasti s drske i prouzrociti
ozljede.

A

Sastavljanje ru¢ke (LC 551iV)

1. Otpustite donje vijke.

2. Pomaknite kotacic¢e u donji dio utora na lijevoj i
desnoj strani proizvoda. (SI. 31)

3. Postavite visinu ru¢ke u jednu od dva dostupna
polozaja.

4. Pomicite kotacCice gore u smjeru rucke dok se ne
zaustave uz Skljocaj. (Sl. 32)

5. Kotacice zategnite do kraja.

Sastavljanje ru¢ke (LB 548i)

1. Uklonite maticu ru¢ke i podlo$ku s ploce na gornjoj
rucki.

2. Gornju ru¢ku postavite u polozaj iznad donje rucke.

A

3. Postavite podlo$ku i polugu za podeSavanije rucke.
(SI. 33)

4. Priradu s proizvodom u blizini zida ru¢ku okrenite na
stranu prikladnu za rad. (SI. 34)

OPREZ: Pazite da se Zice ne zapetljaju
ili oStete.

Montaza sakuplja¢a trave (LC 551iV)

1. Okvir sakupljaca trave pri€vrstite za vreéu za travu
tako da kruti dio vre¢e bude na dnu. Rucka okvira
treba biti na vrhu vrece za travu. (SI. 35)

2. Doniji dio okvira sakupljaga trave pric¢vrstite u utor na
dnu sakupljaca trave.

3. Vrecu za travu kopcama pri¢vrstite za okvir
sakupljaca trave. (SI. 36)

4. Podignite straznji poklopac.
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5. Pricvrstite hvatac trave za gornji rub Sasije.

6. Donji dio sakupljaca trave umetnite u kanal za
izbacivanije trave. (SI. 37)

Sastavljanje prikljucka za sjecku (LC
551iV dodatna oprema)

1. Podignite straznji poklopac i uklonite sakupljac trave.

2. Priklju¢ak za sjecku umetnite u kanal za izbacivanje.
(SI. 38)

3. Zamijenite noz s nozem za sje¢ku isporu¢enim u
kompletu za sjec¢ku. Pogledajte Zamjena noZa na
stranici 230.

Rad

Uvod

UPOZORENLJE: Prije rada s proizvodom
morate procitati i usvoijiti poglavlje o
sigurnosti.

A

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect besplatna je aplikacija za mobilni

uredaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruza vam

dodatne funkcije za proizvod Husqvarna.

« Opsirnije informacije o proizvodu.

« Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i
servisiranje proizvoda.

Pocetak rada sa Husqvama Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.
Prijavite se na aplikaciju Husqvarna Connect.

3. Pratite upute u aplikaciji Husqvarna Connect kako
biste se spojili i registrirali proizvod.

Husqvarna Fleet Services™

Husgvarna Fleet Services™ jest rjedenje s racunalnim
oblakom koje upravitelju komercijalne flote pruza
pregled svih proizvoda. Usluga Husqvarna Fleet
Services™ uklju¢ena je za LC 551iV. Vise informacija o
Husqvarna Fleet Services™ potrazite na
www.husqvarna.com.

Priprema senzora (dodatna oprema)

1. Uz pomo¢ klju€a za senzore otvorite poklopac
senzora. (Sl. 39)
Izvadite senzor.

3. Bateriju spojite na senzor. Ukljucit e se LED svjetlo
senzora. (Sl. 40)
4. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Fleet Services™ .
m

5. Prijavite se u aplikaciju Husgvarna Fleet Services™ .

6. Provedite uparivanje. Procitajte odjeljak Radnja
uparivanja aplikacije s proizvodom na stranici 227

Radnja uparivanja aplikacije s proizvodom
™M

1. Prijavite se u aplikaciju Husqvarna Fleet Services™ .
2. Odaberite svoj proizvod u aplikaciji.

3. Skenirajte Sifru iza senzora svojim mobilnim
uredajem da biste instalirali senzor u aplikaciju.

Napomena: Radnju uparivanja aplikacije s
proizvodom potrebno je izvesti samo jedanput.

Instalacija senzora

1. Provjerite je li senzor spojen s aplikacijom
Husqvarna Fleet Services™ . Pogledajte Radnja
uparivanja aplikacije s proizvodom na stranici 227.

2. Probusite 2 provrta na oznakama na utoru kucista.
(Sl. 41)

Napomena: Pobrinite se za to da ta dva provrta budu
istih dimenzija kao i zakovice isporu¢ene sa
senzorom.

3. KilijeStima klonite vanjske provrte na utoru senzora.
(Sl. 42)

4. Probusite 2 provrta na oznakama na utoru senzora.
(Sl. 43)

5. Poravnajte utor na senzoru s utorom na kuéistu. (SI.
44)

6. Zakovicama pricvrstite utor senzora.

7. Ugradite senzor u utor senzora. Poravnajte bijelu
oznaku na senzoru s oznakom na utoru na senzoru.
(SI. 45)

8. Zatvorite poklopac senzora i zaklju€ajte ga klju¢em
za senzore. Pobrinite se za to da vrh Husqvarna
,H* bude usmjeren dalje od sigurnosnog klju¢a. (SI.
46)

Postavljanje proizvoda u polozaj za rad

(LC 551iV)

Podignite ru€ku u uspravan polozaj. (Sl. 47)

Pomicite kotaci¢e gore u smjeru ruc¢ke dok se ne
zaustave uz Skljocaj. (SI. 32)

3. Kotacice zategnite do kraja.
Postavljanje visine rezanja

Visina rezanja podesiva je na 6 razina.

1. Za povecanje visine rezanja komandu za visinu
rezanja pritisnite u smjeru kotac¢a i potom unatrag.
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2. Za smanjenje visine rezanja komandu za visinu
rezanja pritisnite u smjeru kotaca i potom prema

naprijed. (SI. 48)

A

OPREZ: Visinu rezanja nemojte postaviti
prenisko. Nozevi mogu udariti u tlo ako
povrsina travnjaka nije ravna.

Baterija

A

UPOZORENUJE: Prije upotrebe baterije
morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti. Takoder morate procitati i usvojiti

korisnic¢ki priru¢nik za bateriju i punja¢

baterije.

3. Postavite bateriju u punjac¢ baterije. Ako je baterija
pravilno priklju€ena na punjac¢ baterije, na punjacu
se uklju€uje zeleni indikator. (SI. 51)

4. Kada na bateriji svijetle svi LED indikatori, baterija je
potpuno napunjena. Bateriju punite najdulje 24 sata.

5. Za odspajanje punjaca baterije od mrezne utinice
povucite priklju¢ak, ne kabel.

6. lzvadite bateriju iz punjaca baterije.
Status punja€a baterije

Litij-ionsku bateriju tvrtke Husqvarna mozete puniti ili
upotrebljavati pri bilo kojoj razini napunjenosti. Baterija
nije oStec¢ena. Potpuno napunjena baterija nece se
prazniti kada je ostavite u punjacu.

Status baterije

LED zaslon Stanje punjenja

Indikator LED 1 treperi 0% —25%

Na zaslonu se prikazuje preostali kapacitet baterije te
postoje li problemi s baterijom. Kapacitet baterije
prikazuje se na 5 sekundi nakon iskljuenja proizvoda ili
pritiskanja gumba indikatora baterije. Kada dode do
pogreske uklju¢uje se simbol upozorenja na bateriji.

Svijetli indikator LED 1, in-
dikator LED 2 treperi

25% - 50%

Svijetle indikatori LED 1,

50% — 75%

Pogledajte Baterija na stranici 231.

(SI. 49)

LED indikatori

Status baterije

Svi LED indikatori svijetle

Potpuno napunjena (75 -
100%)

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2iLED 3

Baterija je napunjena 50%
-75%

Svijetle indikatori LED 1 i
LED 2

Baterija je napunjena 25%
-50%

Svijetli indikator LED 1

Baterija je napunjena 0%
- 25%.

Indikator LED 1 treperi

Baterija je prazna. Napun-
ite bateriju.

Zamijena baterije

Prije prve upotrebe napunite bateriju. Baterija je pri
isporuci kupcu napunjena samo 30%.

Napomena: Punja¢ baterije morate spojiti na napon i
frekvenciju koji su navedeni na natpisnoj plocici.

Baterija se ne puni ako je temperatura baterije viSa od
50 °C. Punjac baterije smanjuje temperaturu baterije

prije poCetka punjenja.

1. Jedan kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljucite na uti¢nicu na punjacu baterije.

2. Drugi kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljucite na uzemljenu mreznu utiénicu. LED
indikator na punjacu baterije zatreperi jednom

zelenom bojom. (SI. 50)

LED 2, indikator LED 3
treperi

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, LED 3, indikator
LED 4 treperi

75% - 100%

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, LED 3iLED 4

Potpuno napunjena

Punjenje multi baterije

Napomena: Napunite bateriju pri prvoj upotrebi. Nova
baterija napunjena je samo 30 %.

Provjerite je li baterija suha.
Multi bateriju spojite na prilagodnik. (Sl. 52)
Adapter stavite na punja¢ baterije.

> e b=

Provjerite uklju€uje li se zeleni LED indikator
punjenja na punjacu baterije. To znadi da je
prilagodnik ispravno spojen s multi baterijom. (SI. 53)

5. Kada se na bateriji uklju¢e svi LED indikatori, a na
prilagodniku se pojavi brojka 100 %, baterija je
potpuno napunjena. (SI. 54)

Prilagodnik prikazuje stanje napunjenosti u koracima
od po 1 %. Na pocetku punjenja moguc¢a su manja
odstupanja.

6. Za odspajanje punjaca baterije od mrezne uti¢nice
izvucite utika¢. Nemojte povlaciti kabel.

N

Izvadite prilagodnik iz punjaca baterije.
8. lzvadite multi bateriju iz prilagodnika.

Napomena: ViSe informacija potrazite u priru¢nicima za
multi bateriju i punja¢ baterije.
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Pokretanje proizvoda

Podignite poklopac baterije.

2. Umetnite napunjenu bateriju u utor za bateriju broj 1
ispod poklopca baterije. Za dulje vrijeme rada
umetnite drugu napunjenu bateriju u utor za bateriju
2.

3. Odvojite sigurnosni klju¢ od drzaca sigurnosnog
klju¢a.
Gurnite sigurnosni klju¢ u sigurnosnu bravu. (SI. 55)
5. Stanite iza proizvoda.

Pritisnite gumb ON/OFF na upravljackoj ploci.
Ukljuéuje se zaslon.

7. Otpustite blokadu pokretanja. (Sl. 22)

8. Rucicu ko¢nice motora gurnite prema upravljacu. (SI.

56)

Upotreba pogona na kota¢ima (LC
551iV)

« Povucite polugu pogona u smjeru upravljaca kako
biste pokrenuli pogon. (SI. 57)

< Pritisnite + i - na upravljackoj ploci za postavljanje
brzine pogona u 4 koraka. (Sl. 58)

« Otpustite polugu pogona kako biste odspojili pogon,
primjerice kada se priblizavate prepreci.

Upotreba funkcije SavE

Proizvod ima funkciju za ustedu baterije (SavE) koja
omogucuje dulje vrijeme rada.

1. Pritisnite gumb SavE (A) kako biste pokrenuli
funkciju. Na zaslonu se pojavljuje simbol SavE (B).

2. Ponovno pritisnite gumb SavE kako biste zaustavili
funkciju. Sa zaslona nestaje simbol SavE (B). (SI.
59)

Funkcija SavE automatski se zaustavlja ako uvjeti na tlu
zahtijevaju vecu snagu. Funkcija SavE automatski se
ponovno uklju€uje kada to dopuste uvjeti na tlu.

Funkcija PowerBoost

Kada proizvodom kosite vlaznu travu, motor automatski
povecava broj o/min. Za ustedu trajanja baterije motor

se automatski vra¢a u standardni nacin rada kada
funkcija PowerBoost viSe nije potrebna.

Zaustavljanje proizvoda

Proizvod se automatski zaustavlja ako ga ne
upotrebljavate 3 minuta.

1.

Otpustite ruéicom ko¢nice motora kako biste
zaustavili motor. (SI. 21)

Pritisnite gumb ON/OFF na upravljackoj ploci.
Iskljuéuju se svi LED indikatori i simboli na zaslonu.
(SI. 60)

Izvadite sigurnosni klju¢ iz sigurnosne brave pa ga
stavite u drza¢ sigurnosnog kljuca.

Za dobar ishod

Uvijek upotrebljavajte ostar noz. Tup noz daje
nepravilne rezultate, a rezana povrsina trave pozuti.
Ostar noz takoder trosi manje energije od tupog.
Nemojte rezati viSe od s od duljine trave. Prvo
kosite s visoko postavljenom visinom za rezanje.
Provjerite rezultat i spustite visinu rezanja na
prihvatljivu razinu. Ako je trava vrlo dugacka, vozite
polako i po potrebi kosite 2 puta.

Svaki put kosite u drugom smjeru kako biste sprijecili
nastanak traka na travnjaku.

KoSenje trave bez postavljenog
sakupljaga trave ili priklju¢ka za sjecku
(LC 551iV)

1.
2.

3.

Podignite straznji poklopac i uklonite sakuplja¢ trave.

Ako su postavljeni priklju¢ak za sjecku i noz za
sjecku, uklonite ih.

Prije upotrebe proizvoda zatvorite straznji poklopac.

Pri upotrebi proizvoda trava se izbacuje ispod straznjeg
poklopca.

OdrZavanje

Uvod

UPOZOREN.JE: Prije odrzavanja morate
procitati i usvojiti poglavlje o sigurnosti.

A

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jam¢&imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Ako va$ distributer
nije serviser, od njega zatrazite informacije o najblizem
serviseru.

Raspored odrzavanja

Intervali odrzavanja izracunati su za dnevnu upotrebu
proizvoda. Intervali se mijenjaju ako se proizvod ne
upotrebljava svakodnevno.

Za odrzavanje oznac¢eno znakom * pogledajte
Sigurnosne upute za rad na stranici 222.
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Svake
sezone

Svake

upotrebe Mjesecno

Provedite opéi pregled X

Ocistite poklopce prijenosa. Pobrinite se za to da na motoru ne bude trave

Provjerite blokadu paljenja *

Provijerite ispravnost sigurnosnih uredaja na proizvodu *

Provjeravajte nije li na sakupljacu trave doslo do tro$enja ili habanja

Pregledajte reznu opremu

Pregledajte pokrov noza *

Provjerite ruc¢icu ko¢nice motora *

Provijerite ispravnost i neostec¢enost gumba ON/OFF

Provijerite jesu li baterija oSte¢ena

X X[ X[ X[ X]| X[ X]| X]| X]| X

Provjerite napunjenost baterije

Provjerite ispravnost gumba za otpustanje baterije i pricvrS¢ivanje baterije u
proizvod

x

Ocistite dovode zraka. Pobrinite se za to da na dovodima zraka ne bude trave X

Provijerite je li punja¢ baterije oSte¢en i uvjerite se u njegovu ispravnost rada X

Pregledajte spojeve izmedu baterije i proizvoda. Takoder pregledajte spojeve
izmedu baterije i punjaca baterije

Za opéi preg|ed 10. Ru¢no povucite noz u krug kako biste provjerili
okrece li se slobodno.
» Provjerite jesu li zategnuti matice i vijci na proizvodu.

+ Kabeli na proizvodu ne smiju biti u polozaju u kojem c UPOZORENUJE: Upotrijebite zastitne

se mogu ostetiti. rukavice. Noz je vrlo ostar i lako dolazi
do posjekotina.

Zamjena noza — — .
11. Pokrenite proizvod kako biste ispitali noz. Ako noz
Blokirajte noz drvenim blokom. (SI. 61) nije ispravno privrsc¢en, proizvod vibrira ili ishod

Skinite vijak noza, podlo$ku opruge i noz. (Sl. 62) koSenja nije zadovoljavajuci.
Provjerite jesu li nosa¢ noza i vijak noza neosteceni. Za éi§éenje proizvoda
a) Pri zamjeni noza ili nosac¢a noza takoder

zamijenite vijak noza, podiodku opruge i tamu * Plasti¢ne dijelove Cistite Cistom i suhom krpom.

podlogku. » Proizvod nemojte Cistiti vodom. Voda moZe prodrijeti
. . . Lo u bateriju ili motor i uzrokovati kratki spoj ili ostetiti
4. Pregledajte vratilo motora kako biste se uvjerili da proizvod
nije savijeno. e . . e L
« Za CiSc¢enje proizvoda nemojte koristiti visokotlacni
5. Savijene rubove pri postavljanju novog noza stroj za pranje.
usmijerite prema reznom poklopeu. (Sl. 63) » Nemojte liti vodu izravno na motor.
6. Postanite tarnu podlo$ku i noz na nosac noza. (Sl. «  Cetkom uklonite lisce, travu i onedidéenja.
64)
7. Noz morate poravnati sa sredistem vratila motora. Za ciscenje bate"Je I punjaca bateﬂla
(Sl. 65)
8. Blokirajte noz drvenim blokom. (SI. 66) OPREZ: Bateriju ili punjaé baterije nikada
9. Postavite elasti¢ni rasjeCeni prsten i zategnite vijak nemoijte Cistiti vodom.

na zatezni moment od 65-75 Nm. (SI. 67)
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Prije umetanja baterije u punjac baterije provjerite
jesu li baterija i punjac baterije Cisti i suhi.

Ocistite polove baterije komprimiranim zrakom ili
upotrijebite mekanu i suhu krpu.

PovrSine baterije i punja¢ baterije o€istite mekanom i

1. Pregledajte ima li na reznoj opremi oStecenja ili
pukotina. O$tecenu reznu opremu obavezno
zamijenite.

2. Pregledajte noz kako biste ustanovili je li ostecen ili
tup.

suhom krpom.

Pregled opreme za rezanje

Napomena: Nakon ostrenja noz je nuzno uravnoteziti.

UPOZORENJE: Kako biste sprijecili
nenamjerno pokretanje, povucite sigurnosni
klju¢ prema gore, uklonite bateriju i

Noz naoétrite, zamijenite i uravnoteZite u servisnom
centru. Ako se pri udaru u prepreku proizvod zaustavi,
zamijenite o$teceni noz. Procjenu za o$trenje ili zamjenu
noza prepustite servisnom centru.

UPOZOREN.JE: Tijekom odrZavanja rezne
opreme nosite zastitne rukavice. Noz je vrlo
ostar i lako dolazi do posjekotina.

pricekajte najmanje pet sekundi.

RjeSavanje problema

Baterija

LED indikator na bateriji

Moguce pogreske

Moguéi postupak

Treperi zeleni LED indi-
kator

Napon baterije je nizak

Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena baterije na
stranici 228.

Treperi LED indikator za
pogreske

Baterija je slaba

Napunite bateriju. Pogledajte Baterija na stranici
231.

Temperatura radnog okoli$a je previ-
soka ili preniska

Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperatura od
-10°Ci40 °C.

Prenapon

Provijerite je li napon mreze jednak naponu na nat-
pisnoj plo€ici proizvoda.

Izvadite bateriju iz punjaca baterije. Pricekajte 5
sekundi i ponovno pokusajte napuniti bateriju. Ako
se problem ponovno pojavi, obratite se ovlaste-
nom serviseru.

LED indikator za pog-
reske je ukljucen

Prevelika razlika ¢elija (1 V)

Obratite se ovlastenom serviseru.

Punjac baterije

punjacu baterije

LED indikator na Moguce pogreske

Moguci postupak

LED indikator za pog-
reske je ukljuc¢en

Treperi LED indikator | Temperatura radnog okoli$a je
za pogreske previsoka ili preniska

Punjac baterije upotrebljavajte u rasponu temperature
izmedu 5 °Ci40 °C.

Obratite se ovlastenom serviseru
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Upravljacka plo¢a

Kod pogreske (broj Mogucée pogreske Moguéi postupak

treperenja)

1 Pregrijan je motor prijenosa. Pri¢ekajte na hladenje proizvoda. Pobrinite
se za to da na prijenosu ne bude trave. Ako
je potrebno, odistite poklopac prijenosa.

5 Prebrzo opadanje brzine motora i zaustavl- | Ocistite rezno kuéiste i povecajte visinu re-

janje motora. zanja. Pogledajte Postavijanje visine rezanja
na stranici 227. Ako je greSka jo$ uvijek pri-
sutna, razgovarajte sa svojim ovlastenim ser-
visnim agentom.

8 Baterija je slaba. Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena bater-
fje na stranici 228.

9 Pogreska baterije ili nema signala baterije. Pravilno umetnite bateriju u proizvod i pregle-
dajte priklju¢ak baterije. Ako trepti LED indi-
kator za pogresku na bateriji, pogledajte Ba-
terija na stranici 228.

10 Pregrijano je upravljanje motorom. Zaustavite motor i pricekajte da se ohladi.

Ostale pogreske Ako dode do neke druge pogreske, izvadite sigurnosni klju¢ i bateriju i obratite se ovlaste-

nom servisnom agentu.

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Uvod

UPOZORENJE: Kako biste sprijecili
nenamjerno pokretanje pri transportu,

povucite sigurnosni klju¢ prema gore,
uklonite bateriju i priekajte najmanje 5
sekundi.

Postavljanje proizvoda u polozaj za
prijevoz (LC 551iV)

1. Otpustite donje vijke.

2. Pomaknite kotaci¢e u doniji dio utora na lijevoj i
desnoj strani proizvoda. (SI. 31)

3. Preklopite ru¢ku prema naprijed. (SI. 68)

4. Uklonite sakuplja¢ trave.

Prijevoz

Na sadrzane litij-ionske baterije primjenjuju se
zahtjevi zakona o opasnim tvarima.

Za komercijalne transporte morate postivati posebne
zahtjeve za pakiranje i oznake.

Provijerite postivanje propisa za opasne materijale
tijekom pripreme proizvoda za transport. Primjenjuju
se lokalni propisi.

Prije prijevoza obavezno izvadite bateriju.

« Prelijepite prikljucke baterije trakom i onemogucite
pomicanje baterije tijekom transporta.
* Pricvrstite proizvod tijekom transporta.

Skladistenje

» Prije skladiStenja obavezno izvadite bateriju.

« Kako biste sprije€ili nezgode, bateriju tijekom
skladistenja nemojte ostaviti priklju¢enu na proizvod.

* Punja¢ baterije spremite u zatvoren, suh prostor.

< Bateriju i punjac baterije spremite u suh prostor u
koji ne moze prodrijeti vlaga ili mraz.

» Bateriju za skladiStenje uklonite s punjaca baterije.

< Bateriju nemojte skladistiti u prostoru u kojem moze
nastati staticki elektricitet. Bateriju nemojte ¢uvati u
metalnoj kutiji.

« Bateriju spremite u prostor temperature izmedu 5 °C
i 25 °C, bez izlaganja izravnoj suncevoj svjetlosti.

* Punja¢ baterije spremite u prostor temperature
izmedu 5 °C i 45 °C, bez izlaganja izravnoj suncevoj
svjetlosti.

Prije dugotrajnog skladiStenja obavezno napunite
bateriju na 30% do 50%.

Proizvod, bateriju i punja¢ baterije skladistite u
zaklju€anom prostoru izvan dosega djece i
neodobrenih osoba.

« Prije dugotrajnog skladistenja ocistite proizvod i
provedite cjeloviti servis.
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kojih moze doci u slu€aju pogresnog upravljanja
otpadnim tvarima ovog proizvoda. Pojedinosti o
recikliranju proizvoda zatrazite od lokalnih tijela uprave,

Odlaganje

Oznake na proizvodu ili ambalaZzi proizvoda znace da se

proizvod ne smije odlagati zajedno s komunalnim
otpadom. Umjesto toga, potrebno ga je odnijeti u
propisani reciklazni centar za prihvat elektri¢ne i
elektronic¢ke opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomazete u
ublazavanju negativnih ucinaka po okoli$ i osobe do

komunalne sluzbe ili u prodavaonici u kojoj ste kupili

proizvod.
(SI. 69)

Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

| LB 548i LC 551V
Rezni motor
Vrsta motora BLDC (beskontaktni) 36 V | BLDC (beskontaktni) 36 V
Broj okretaja motora — SavE, o/min* 2600 2600
Broj okretaja motora — nazivni, o/min* 3000 3000
Broj okretaja motora - veliko opterec¢enje, o/min* 3300 3300
Snaga motora — maks. kW 1,8 1,8
Snaga motora — nazivna, kW 1,5 1,5
Pogonski motor
Snaga motora — nazivna, kW N/D 0,3
Brzina samostalnog hoda, km/h N/D 3,0-5,0
Razine prilagodbe brzine N/D 4
Tezina
Tezina bez baterije, kg | 31 | 41

Baterija

Vrsta baterije

| Serije baterije Husqvarna

| Serije baterije Husqvarna

Trajanje baterije

Trajanje baterije, min, (slobodni pogon) s ukljuéenom

5,2 Ah (Bi200).

funkcijom SavE, s jednom baterijom tvrtke Husqvarna od

40

30

Trajanje baterije, min, (slobodni pogon) s ukljuéenom
standardnim nac¢inom rada, s jednom baterijom tvrtke
Husqvarna od 5,2 Ah (BIi200).

30

20

Emisije buke 3’

Razina jacine zvuka, mjerena u dB (A)

93

97

Razina ja¢ine zvuka, zajaméena Ly dB (A)

93

97

Razine buke 32

31 Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jakost zvuka (L) u skladu s EZ direktivom 2000/14/EZ.
32 Navedeni podaci za razinu pritiska zvuka ukljuéuju tipiéno statisticko raspréenje (standardno odstupanje) od

1,2 dB (A).
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LB 548i LC 551iV
Razine tlaka zvuka na uhu rukovatelja, dB (A) 80 84
Razine vibracije 33
Rucka, m/s? 0,3 0,3
Oprema za rezanje
Visina rezanja, mm 20-75 20-75
Sirina rezanja, cm 48 51

Standardni noz

Noz za mal&iranje

Noz za sakupljanje

597466510 597466310

Dodatna oprema za noz Nije dostupno Noz za mal¢iranje
597466410
Zapremnina sakupljaca trave, litre Nije dostupno 65
* Okretaja u minuti
Odobrene baterije Vrsta Kapacitet baterije, | Napon, V Tezina, Ib/kg
Ah

BLi20 Litij-ion 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Litij-ion 52 36 2,8/1,3
BLi300 Litij-ion 9,4 36 4,11,9
BLi550X Litij-ion 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Litij-ion 31,1 36 15,4/7,0

Odobreni punjaci za navedene baterije, BLi Ulazni napon, V | Frekvencija, Hz Snaga, W
QC80 100 - 240 50 -60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100 - 240 50 - 60 330
QC500 100 - 240 50 -60 500

33 Podaci o razini vibracije pokazuiju tipiénu statisti¢ku disperziju (standardnu devijaciju) od 0,2 m/s2. Standard

za vibracije EN 60335-2-77:2017, poglavlje 20.105
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Izjava o sukladnosti EC

Izjava o sukladnosti EC

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:

+46-36-146500, izjavljuje kako kosilice Husqvarna LB

548i, LC 551iV iz godine 2019 i novije udovoljavaju

zahtjevima DIREKTIVE VIJECA:

« od 8. lipnja 2011. o "ograni¢enju uporabe odredenih
opasnih tvari" 2011/65/EU

« od 17. svibnja 2006, "o strojevima” 2006/42/EC

* od 26. veljace 2014. ,koja se odnosi na
elektromagnetsku kompatibilnost* 2014/30/EU

« od 8. svibnja 2000. “koja se odnosi na emisije buke u
okolis” 2000/14/EC

Informacije o emisiji buke potrazite u tehnickim
podacima.

Primijenjeni su sljedeci standardi:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Osim ako nije navedeno drugadije, prethodno navedeni
standardi su posljednje objavljene verzije.

Prijavljeno tijelo: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala
provelo je kontrolu kvalitete sukladno prilogu VI direktive
2000/14/EZ i izdalo certifikaciju s brojem: 01/901/324
(LB 548i), 01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, razvojni menadzer/vrtni proizvodi
(ovlasteni predstavnik tvrtke Husqvarna AB i nositelj
odgovornosti za tehni¢ku dokumentaciju)

1336 - 003 - 17.12.2019

235



TARTALOMJEGYZEK

BeVEZELO......cceeee e s 236 Hibaelharitas.........cccoeveivirerenicirrss e 251
=174 (o g =T Vo [P 238 SzAllitas, tarolas és artalmatlanitas..........cccccvceeee s 252
OSSZESZEIEIES.......ceererrerereeneieesreretseseeas e ssessess e 246 Miiszaki adatok...........cocvcrccmemrcmiens e 253
Uzemetets...........oceeeeeveeeeercreereeeeeeesessees s eeseeaees 247 EK megfelel8ségi nyilatkozat.............c.covvenicerccncenne 256
Karbantartas............ccocee e 249

Bevezetd
Termékleiras Csatlakoztasson egy porhanyité készletet (tartozék) a fi

A termék egy gyalog kisért forgokéses flinyird. A(z) LB
548i tipus a BioClip technoldgia segitségével végzi el a
fU tragyazasra vald vagasat.

A(z) LC 551iV tipus egy flgyUjtében gylijti 6ssze a
lenyirt flivet. Vegye ki a figy(jtét a fi hatso Uritéséhez.

A termék attekintése

(4bra 1)
Vezérlépanel
Motorfékfogantyu
Inditasgatlo
Fgydijté (LC 551iV)
Hatso burkolat (LC 551iV)
Biztonsagi kulcs
Gombfogantyud (LC 551iV)
Fogantyu allité kar (LB 548i)
Akkumulatorfedél
. Vagasimagassag-szabalyozo (LC 551iV)
. ON/OFF gomb
. SavE gomb
. SavE jelzd
14. Akkumulatorjelzd
15. Sebesség kijelzje
16. Sebesség csdkkentése gomb
17. Sebesség ndvelése gomb
18. Hibajelzé LED
19. Vagéburkolat
20. Leveg8bedmld nyilasok
21. Adattabla
22. Kerékhajtas kapcsol6 kar (LC 551iV)
23. Akkumulatortoltd (tartozék)
24. Akkumulator (tartozék)
25. Tébbmodulos akkumulator (tartozék)
26. Adapterlemez (tartozék)
27. Tébbmodulos akkumulator adaptere (tartozék)
28. Kezel6i kézikdnyv

© N OE N2

A A A A ©
W N = O

mitragyazasra vald vagasahoz.

Rendeltetésszer(i hasznalat

Hasznalja a terméket magankertekben torténd
finyirasra. Ne haszndlja a terméket egyéb feladatokra.

A termék szimbodlumai

@ra2)  FIGYELMEZTETES: A
termék veszélyes lehet a
kezelbre és masokra,
valamint a sulyos
sérulésiket és halalukat
okozhatja. Koriltekintéen
jarjon el, és megfeleléen
hasznalja a terméket.

@ra3)  Qlvassa el a hasznalati

utasitast, és a termék
hasznalatba vétele el6tt
mindenképpen legyen
tisztaban a benne
foglaltakkal.

@rad) A személyeket és

allatokat tartsa
biztonsagos tavolsagban
a munkaterulettol.

236
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(abra 5)

(abra 6)

(4bra 7)

(abra 8)

(4bra 9)

(abra 10)

(abra 11)

Legyen 6vatos a kivetett
€s visszapattano
targyakkal.

Figyelmeztetés: Tartsa
tavol kezét és labat a
forgo késektdl.

Figyelmeztetés: Tartsa
tavol kezét és labat a
forgo alkatrészektél.

Karbantartas vagy javitas
el6tt vegye ki az
eltavolithato biztonsagi
kulcsot.

Kérnyezetvédelmi jelzés.
A termék és a termék
csomagolasa nem
min&sul haztartasi
hulladéknak.
Ujrahasznositasat egy
jovahagyott, az
elektromos és
elektronikus
berendezések
Ujrahasznositasara
szolgalo ponton kell
elvégezni.

Ez a termék megfelel az
Eurdpai Unié vonatkozoé
el6irasainak.

Ez a termék megfelel az
Eurazsiai Gazdasagi Unio
vonatkozo elbirasainak.

@ra12) EFz a termék megfelel a
vonatkozé UkrSEPRO
el6irasoknak.

@ra13) Ez a termék megfelel a

vonatkoz6 RCM
eléirasoknak. Csak
Ausztraliara/Uj-Zélandra
vonatkozik

A zajkibocsatas az EK iranyelveknek
megfeleld. A termék zajkibocsatasi adatai
megtalalhatok a Miszaki adatok253. oldalon
cimi fejezetben és a cimkén.

(3bra 14)

Froccsend viz ellen
IPX4 védett.

IPX4

@ra19) |nditasi eljaras: nyomja
meg az ON/OFF gombot,
lazitsa meg az inditasgat-
I6t, nyomja lefelé a motor-
fékfogantyut.

@ra15) A ledllitashoz engedje el

a motorfékfogantyut.

(4bra 17)

Gyors

(@ra18)  Beplvashato kod

Megjegyzés: A terméken szerepld tobbi jel/cimke egyes
piacok specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire
vonatkozik.

Jelzés a terméken
(abra 20)

Tartsa tavol kezét és labat a
forgd késektdl.
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Termékszavatossag

A termékszavatossagra vonatkozé jogszabalyok
értelmében nem vagyunk felel6sek a termékeink altal
okozott karokért az alabbi esetekben:

a termék javitasat helytelenul végezték;

a termék javitdsa nem a gyartétdl szarmazé vagy
altala jévahagyott alkatrészekkel tortént;

a terméket nem a gyartotdl szarmazé vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

a termék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések,
ovintézkedések és
megjegyzések a hasznalati
utasitas kiemelten fontos
részeire hivjak fel a figyelmet.

Altaldnos biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: A
termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

FIGYELMEZTETES:
Akkor hasznalatos, ha a
kézikdnyv utasitasainak
be nem tartasa esetén
fennall a kezeld vagy a
kbzelben tartdzkodok
sérulésének vagy
halalanak veszélye.

A VIGYAZAT: Akkor

hasznalatos, ha a
kézikonyv utasitasainak
be nem tartasa esetén
fennall a vagyoni kar,
illetve a termék vagy a
kornyez6 terllet

karosodasanak veszélye.

Megjegyzés: Tovabbi
informaciot biztosit az adott
helyzetben szikséges
tennivalokrol.

« Ez a termék veszélyes, ha

helytelenul hasznalja, vagy ha
nem vigyaz. A biztonsagi
utasitasok be nem tartasa
séruléssel vagy halallal jarhat.

* A termék mikodés kozben

elektromagneses mez6t hoz
létre. Ez bizonyos
korilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv
orvosi implantatumokra. A
sulyos vagy halalos sérilés
kockazatanak csokkentése
érdekében azt javasoljuk,
hogy az orvosi implantatumot
hasznal6 személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki
orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak
tanacsat.

+ Mindig megfontoltan és

elérelatéan cselekedjen. Ha
nem biztos benne, hogyan kell
a terméket specialis
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helyzetben Gzemeltetni, akkor
hagyja abba a tevékenységet,
és beszéljen a Husqvarna
kereskeddjével a folytatas
el6tt.

* Ne feledje, hogy a kezel6
felel6és a masokat és a masok
tulajdonat ér6 balesetekeért is.

» Tartsa tisztan a terméket.
Ugyeljen arra, hogy a jelek és
cimkék jol olvashatdak
legyenek.

« Soha ne engedje, hogy
gyermekek vagy a kezelési
utasitasokat nem ismeré
személyek hasznaljak a
készuléket. A helyi
rendelkezések adott esetben
kezelési korhatart szabhatnak
meg

« Csokkent fizikai vagy szellemi
képességekkel rendelkezd
személy csak fellgyelet
mellett hasznalhatja a
terméket. Egy felelés
felnéttnek mindig jelen kell
lennie.

* Ne hasznadlja a terméket, ha
faradt, beteg, illetve alkohol,
drog vagy gyogyszer hatasa
alatt all. Ez negativ hatassal
van a latasara, az éberségére,
a koordinaciojara és az
itéloképességére.

* Ne hasznalja a terméket, ha
hibas.

* Ne valtoztassa meg a

terméket, vagy ne hasznalja,
ha feltehetéleg valaki mas
valtoztatasokat hajtott végre
rajta.

A munkaterulet biztonsaga

FIGYELMEZTETES: A
termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* A termék hasznalata el6tt

tavolitsa el a kulénb6z6
targyakat, példaul agakat,
gallyakat és kdveket a
munkateruletrol.

A vagoszerkezetnek Utk6z6
targyak elreplilve személyek
vagy targyak sértilését
okozhatjak. A kdzelben allokat
és az allatokat tartsa
biztonsagos tavolsagban a
terméktal.

Ne hasznalja a terméket rossz
idében, példaul kédben,
esbben, erés szélben, nagy
hidegben, villamlas veszélyes
esetén. A termék rossz
id6jarasi koértlmények kdzott
vagy nyirkos, nedves helyeken
torténd hasznalata faraszto. A
rossz id6jaras veszélyes
kériiményeket, példaul
csuszos fellleteket okozhat.

1336 - 003 - 17.12.2019

239



« Ugyeljen az olyan
személyekre, targyakra és
helyzetekre, amelyek
akadalyozzak a termeék
biztonsagos Uzemeltetését.

« Ugyeljen az olyan
akadalyokra, mint a gyokerek,
kovek, gallyak, godrok és
arkok. A magas fi akadalyokat
rejthet.

» A lejtékon levo fl nyirasa
veszélyes lehet. Meredek
lejtbkdn/emelkeddkon ne
nyirjon fuvet. Ne hasznalja a
terméket 15 foknal
meredekebb lejtén.

+ Lejtds terepen rendkivl
Ovatosan valtson iranyt. Az
emelked6knél/lejt6knél mindig
oldaliranyban mikddtesse a
terméket. Ne haladjon felfelé
vagy lefelé.

» Legyen korultekintd, ha olyan
sarkok és targyak kozelébe ér,
amelyek gatoljak a tiszta
kilatast.

Munkabiztonsag

FIGYELMEZTETES: A
termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

» Ezt a terméket kizardlag flves
pazsitok nyirasara hasznalja.
A termék mas feladatokra

torténd hasznalata nem
megengedett.

Hasznaljon személyi
védbfelszerelést. Lasd:
Személyi védbfelszerelés241.
oldalon.

Mindenképpen legyen
tisztaban azzal, hogy
vészhelyzet esetén hogyan
kell gyorsan ledllitani a
motort.

Ne mikodtesse a terméket
es6s vagy nedves
kériimények kozott. A
termékbe juto viz ndveli az
aramutés kockazatat.

Ne hasznalja a készliléket,
hacsak a kés és az dsszes
boritas nincs megfeleléen
rogzitve. A nem megfeleléen
rogzitett kés kilazulhat, és
személyi sérulést okozhat.
Ugyeljen arra, hogy a kés ne
Utkézzdn olyan targyakba,
mint példaul kévek és
gyokerek. Ez kart tehet a
késben, és meghajlithatja a
motor tengelyét. A meghajlott
tengely erds rezgést okoz, és
igy nagyon nagy a kockazata
annak, hogy a kés meglazul.
Ha a kés valamilyen targynak
utkozik vagy rezegni kezd,
azonnal allitsa le a terméket.
Allitsa le a motort, hiizza fel a
biztonsagi kulcsot és tavolitsa
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az akkumulatort. Ellen6rizze,
hogy a termék sérllésmentes-
e. Javitsa meg a sérlléseket,
vagy végeztesse el a
szakszervizzel a javitasokat.
Amikor a motor mikodésben
van, soha ne rogzitse tartésan
a motorfékfogantyut a
fogantyuhoz.

Helyezze a terméket stabil,
vizszintes fellletre, és
kapcsolja be. Gondoskodjon
arrél, hogy a kés ne Utk6zzon
se a talajba, se egyéb
targyakba.

Mindig maradjon a termék
magott, amikor mikddteti.

A termék Uzemeltetése soran
minden kerék legyen a talajon,
és tartsa két kézzel a
fogantyut. Tartsa tavol kezét
és labat a forgo késektdl.

Ne déntse meg a terméket, ha
a motor jar.

Legyen 6vatos, amikor
hatrafelé huzza a terméket.
Soha ne emelje fel a terméket,
ha a motor jar. Ha
mindenképpen fel kell emelnie
a terméket, el6szor allitsa le a
motort, huzza fel a biztonsagi
kulcsot és tavolitsa el az
akkumulatort.

Ne sétaljon hatrafelé a termék
mikdodtetése soran.

« Allitsa le a motort, ha olyan
terlleteken halad at, ahol
nincs fd, példaul kavicsos,
kovezett és aszfaltozott
jardakon.

* Ne fusson a termékkel, ha a
motor jar. Mindig sétaljon a
termék mikodtetése soran.

» Miel6tt megvaltoztatna a
vagasi magassagot, allitsa le a
motort. Soha ne végezzen
beallitasokat, amikor a motor
jar.

» Soha ne hagyja a terméket
feligyelet nélkll jaré motor
esetén. Allitsa le a motort és
gy6z6djon meg arrdl, hogy a
vagoszerkezet nem forog.

Biztonsagi utasitasok az
tizemeltetéshez

Személyi védofelszerelés

FIGYELMEZTETES: A
termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

» A személyi védofelszerelés
nem kiuszoboli ki teljes
mértékben a sértlés
kockazatat, de csokkenti a
sérilés mértékét, ha
bekdvetkezik a baleset. A
megfelels felszerelés
kivalasztasaban kérje a
kereskedd segitségét.
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» Hasznaljon nagy teherbirasu,
csuszasmentes bakancsot
vagy cip6t. Ne hasznalja
nyitott cipében vagy mezitlab
a terméket.

+ Viseljen vastag, hosszu szaru
nadragot.

 Viseljen védokesztylt, példaul
a vagoszerkezet
felhelyezésekor,
ellendrzésekor vagy
tisztitasakor.

Biztonsagi eszk6zok a
terméken

FIGYELMEZTETES: A
termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Ne hasznaljon olyan
terméket, amelynek hibasak a
biztonsagi eszkozei.

« Rendszeresen ellendrizze a
biztonsagi eszkdzoket. A
biztonsagi eszkdzok
meghibasodasa esetén vegye
fel a kapcsolatot a Husqvarna
szervizmuhellyel.

A vagéburkolat ellenérzése

A vagoéburkolat csékkenti a
termék rezgését és a kés
okozta sérilések kockazatat.

* Vizsgalja meg a
vagoburkolatot, hogy nincs

rajta sérulés, példaul
repedés.

Biztonsagi kulcs

A biztonsagi kulcs az
akkumulatorfedél alatt
helyezkedik el. A biztonsagi
kulcs csatlakoztatja a motort
ellaté akkumulatort.

A biztonsagi kulcs ellenérzése

A biztonsagi kulcs
csatlakoztatja a motort ellatod
akkumulatort.

* Inditsa el, majd allitsa le a
motort. Ha a biztonsagi kulcs
megfelel6en mikodik, a
motor csak akkor indithatd
be, ha a kulcs a biztonsagi
zarban van.

Motorfékfogantyu

A motorfékfogantyu a motor
leallitasara szolgal. Ha elengedi
a motorfékfogantyut, a motor
leall.

A motorfék ellenérzéséhez
inditsa el a motort, majd
engedje el a motorfékfogantyut.
Ha a motor 3 masodpercen
beltl nem all le, allittassa be
egy hivatalos Husqvarna
szakszervizben a motorféket.

(abra 21)
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Az inditasgatlé ellenbrzése

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy
az inditasgatlé megakadalyozza
a motor elindulasat.

1. Nyomja a motorfékfogantyut
a fogantyu iranyaba. Az
inditasgatld megakadalyozza
a mozgast.

2. Nyomja kifelé az
inditasgatlot. (dbra 22)

3. Engedje ki az inditasgatlot,
és gy6z6djon meg arrdl,
hogy az visszatér
alaphelyzetbe.

Az akkumulatorral kapcsolatos
biztonsagi elbirasok

FIGYELMEZTETES: A
termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« A Husqvarna tolthetd
akkumulatorokat csak a
kompatibilis Husgvarna
termékek tapellatasara
hasznalja. Ne hasznalja az
akkumulatort mas eszkdzdk
aramforrasaként, mivel ez
balesetveszélyes.

* Ne hasznaljon nem
Ujratolthetd akkumulatorokat.

» Elektromos aramutés
veszeélye. Ne csatlakoztassa

az akkumulatorsarukat
kulcsokhoz, érmékhez,
csavarokhoz vagy egyéb
fémhez. Ez az akkumulator
rovidzarlatat okozhatja.

Ne tegyen targyakat az
akkumulator
szell6zbnyilasaiba.

Tartsa tavol az akkumulatort a
kozvetlen napsutéstol, hétdl és
nyilt langtél. Az akkumulator
felrobbanhat, és sulyos égési,
illetve vegyi égési sérlléseket
okozhat.

Tartsa az akkumulatort esés,
nedves kornyezettdl tavol.
Tartsa az akkumulatort
mikrohullamoktol és magas
nyomastol tavol.

Soha ne prébalkozzon az
akkumulator szétszerelésével
vagy széttorésével.

Ha az akkumulator szivarog,
ne hagyja, hogy a folyadék
bdrre vagy szembe keruljon.
Ha a folyadékhoz ért, nagy
mennyiségu vizzel tisztitsa
meg az adott testfellletet, és
forduljon orvoshoz.

Az akkumulatort -10 °C és 40
°C kozotti hémérsékleten
hasznalja.

Soha ne tisztitsa vizzel az
akkumulatort vagy az
akkumulatortoltét. Lasd: Az
akkumulator és az
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akkumulatortolto tisztitasal51.

oldalon.

* Ne hasznaljon meghibasodott
vagy sérult akkumulatort.

« A tarolas soran tartsa az
akkumulatorokat tavol a fém
targyaktol, példaul szegektdl,
érméktol, ékszerektol.

Az akkumulatortélté késziilék
biztonsaga

FIGYELMEZTETES: A
termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« A QC akkumulatortoltdket
csak a Husqgvarna
csereakkumulatorok tltésére
hasznalja.

« Aramiités vagy révidzarlat
veszélye. Ne tegyen targyakat
a tolté szell6zdnyilasaiba. Ne
prébalkozzon az
akkumulatortoltoé
szétszerelésével. Ne érintsen
a t6lt6 csatlakozoihoz
fémtargyat. Hasznaljon
jovahagyott hal6zati aljzatot.

* A termék mikddés kdzben
elektromagneses mez6t hoz
|étre. Ez bizonyos
kordlmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv
orvosi implantatumokra. A
sulyos vagy halalos sérulés

kockazatanak cstkkentése
érdekében azt javasoljuk,
hogy az orvosi implantatumot
hasznal6 személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki
orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak
tanacsat.

Rendszeresen ellenérizze,
hogy az akkumulatort6lté
tapkabele nem sérilt-e, és
hogy nincs rajta repedés.

Ne emelje fel az
akkumulatortoltot a
tapkabelnél fogva. Az
akkumulatortolto fali aljzatbdl
torténd kihuzasahoz a dugaszt
huzza. Ne a halozati tapkabelt
hiuzza.

Tartsa tavol a halozati
tapkabelt és a
hosszabbitdékabelt a viztdl, az
olajtol és az éles élektdl.
Ugyeljen ra, hogy a kabel ne
csip6djon be ajtoba, korlatba
vagy hasonlé targyba. llyen
esetben a tolt6 fesziltség ala
kerllhet.

Soha ne tisztitsa vizzel az
akkumulatortoltét.

Az akkumulatortéltét 8 éven
fellli gyermekek, illetve
csOkkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy az
akkumulatortolté
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muikodtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak,
amennyiben ezt fellgyelet
mellett teszik, illetve ismerik a
készulék biztonsagos
muikodtetésének modjat és az
azzal jaro veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak
az akkumulatortoltével.
Gyermekek csak felligyelet
mellett végezhetnek tisztitast
és karbantartast.

* Ne toltsdn nem ujratdlthetd
akkumulatorokat a téltével.

* Ne hasznalja az
akkumulatort6ltét gyulékony
anyagok vagy olyan anyagok
koézelében, amelyek korroziot
okozhatnak. Ne takarja le a
toltbkészuléket. Amennyiben a
tolté fustdini vagy égni
kezdene, huzza ki a dugdjat.

* Ne hasznaljon meghibasodott
vagy sértlt akkumulatortoltot.

» Az akkumulatort csak jo
szell6zésl helyiségben,
napfénytdl tavol téltse. Ne
toltse az akkumulatort nedves
kérliimények kozott.

Biztonsagi utasitasok a
karbantartashoz

FIGYELMEZTETES: A
termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

» Karbantartas el6tt vegye ki a

biztonsagi kulcsot.

A termék élettartamanak
ndvelése és a balesetveszély
elkerllése érdekében végezze
el szakszerlen a karbantartasi
muiveleteket. Bizza hivatalos
szervizmUhelyre a
professzionalis javitast.
Bovebb informacioért forduljon
a legkdzelebbi
szakszervizhez.

Csak a felhasznaldi
kézikdnyvben megadott
karbantartast végezze el.

A vagoszerkezet hasznalata
soran viseljen strapabird
védokesztylt. A kés nagyon
éles, kdnnyen megvaghatja
magat.

A legjobb és
legbiztonsagosabb
teljesitmény érdekében tartsa
a vagoeéleket élesen és tisztan.
Rendszeresen ellenériztesse a
gépet a szakszervizzel, és
végeztesse el a szukséges
beallitasokat és javitasokat.

A sérult, kopott vagy torott
alkatrészt cserélje ki.

Kbvesse a tartozékcserére
vonatkozé utasitasokat.
Kizarélag a gyartétol
szarmazo tartozékokat
hasznalja.
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« Ha nincs hasznalatban, tartsa
a terméket, az akkumulatort és
az akkumulatortoltét
elkllénitve egy szaraz, beltéri
és zart terlleten.
Gondoskodjon rola, hogy

gyermekek és
felhatalmazassal nem bird
személyek ne férhessenek
hozza a termékhez, az
akkumulatorhoz és az
akkumulatortéltéhoz.

Osszeszerelés

Bevezetd

A

A tdbbmodulos akkumulator (tartozék)
be- és kiszerelése

1. Tavolitsa el a motorburkolat 4 gumiburkolatat és a 4
csavart. (dbra 23)

FIGYELMEZTETES: Figyelmesen olvassa el
a biztonsagrol szol6 fejezetet, miel6tt
Osszedllitana a terméket.

Helyezze az adapterlemezt a motorburkolatra.

Régzitse az adapterlemezt a 4 mellékelt csavarral 5—
6 Nm meghuzasi nyomatékkal. (abra 24)

Nyissa fel az akkumulatorfedelet.

5. Tavolitsa el az akkumulatort az 1. nyilasbdl. (abra
25)

6. Tavolitsa el a tomitésutkdzoét. (abra 26)

7. Nyomja az akkumulatoradaptert az
akkumulatorrekeszbe, amig egy kattanast nem hall.
(abra 27)

8. Vezesse at az akkumulatoradapter kabelét a
témitésutkozd furatan. Roégzitse a kabelt a csipépant
segitségével. (abra 28)

9. Szerelje fel a tdbbmodulos akkumulatort az
akkumulatoradapterre.

10. Csatlakoztassa a tébbmodulos akkumulatort az
akkumulatoradapterhez. (abra 29)

1

-

. Csatlakoztassa az akkumulatoradapter kabelét a
fogantyura a 3 szovetpanttal. (dbra 30)

12. A tdbbmodulos akkumulator eltavolitasahoz végezze
el ugyanezt a folyamatot forditva.

FIGYELMEZTETES: A kébelt ne régzitse tul
lazan a fogantyura. A kabel levalhat a
fogantyurdl, és sérllést okozhat.

A

A fogantyu 6sszeszerelése (LC 551iV)

1. Lazitsa meg az alsé csavarokat.

2. A gombokat a termék bal és jobb oldalan is
csUsztassa a hornyok als6 végébe. (dbra 31)

3. Allitsa a foganty magassagat a két lehetséges
pozicié egyikébe.

4. A gombokat Utkdzésig csusztassa a fogantyu
irdnyaba, amig egy kattan6 hangot nem hall. (abra
32)

5. Teljesen hizza meg a gombokat.

A fogantyu 6sszeszerelése (LB 548i)

1. Téavolitsa el a fogantylanyat és az alatétet a fels6é
fogantyun talalhaté lemezrél.

2. Helyezze a fels6 fogantyut az als6 fogantyura.

A

3. Rogzitse az alatétet és a fogantyu allito kart. (abra
33)

4. Fal mentén térténé hasznalat esetén a fogantyu
oldalra forditasaval megfelelé mikddési pozicidba
allithatja a terméket. (dbra 34)

VIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy a
vezetékek ne akadjanak be és ne
sériiljenek meg.

A fagyijté doboz felszerelése (LC
551iV)
1. ROogzitse a fligyUjtd keretét a flizsakban ugy, hogy a

flzsak merev része alul legyen. A keret fogantyuja a
flizsak tetején legyen. (abra 35)

2. lllessze a fligyUjtd keret also részét a fligyUjtd aljan
1évé véjatba.

3. A kapcsokkal régzitse a flizsakot a fligyjtd
keretéhez. (abra 36)

4. Emelje fel a hatso6 burkolatot.

5. Csatlakoztassa a fligy(jtét a vazszekrény felsé
széléhez.

6. Helyezze a fligy(jt6 also részét a flikidobd
csatornaba. (abra 37)

A mulcsoz6 dugo dsszeszerelése (LC

551iV tartozék)

1. Emelje fel a hatso burkolatot, és vegye ki a flgydjtét.

2. Helyezze a mulcsozé dugét a fiikidobo csatornaba.
(a4bra 38)
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3. Cserélje ki a kést a mulcsozdkészlethez mellékelt
mulcsozokésre. Lasd: A kés cseréje250. oldalon.

Uzemeltetés

Bevezetd

FIGYELMEZTETES: A termék miikddtetése
elétt el kell olvasnia és meg kell értenie a
biztonsagrol szol6 fejezetet.

A

Husqgvarna Connect

A Husqgvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas. A

Husgvarna Connect alkalmazas kibdvitett funkciokat

biztosit Husqvarna termékéhez:

« Bé&vebb termékinformaciok.

« Informaciok és segitség a termékalkatrészekkel és a
szervizeléssel kapcsolatban.

A Husqgvarna Connect hasznalatanak
megkezdése

1. Toltse le a Husgvarna Connect alkalmazast
mobileszkdzére.

2. Regisztraljon egy fidkot a Husqvarna Connect
alkalmazasban.

3. Atermék csatlakoztatasahoz és regisztralasahoz
kévesse a Husqvarna Connect alkalmazasban
megjelend utasitasokat.

Husqvarna Fleet Services™

A Husqvarna Fleet Services™ egy felhdalapi megoldas,
amely attekintést nyujt az 6sszes termékrél a
kereskedelmi flottakezelé szamara. A Husqvarna Fleet
Services™ szolgaltatas mellékelve van az LC 551iV
robotfiinyirohoz. A Husqvarna Fleet Services™
szolgaltatasra vonatkozo tovabbi informacidért
latogasson el a www.husqvarna.com weboldalra.

Az érzékell (tartozék) eldkészitése

1. Nyissa fel az érzékeld fedelét az érzékelbkulccsal.
(abra 39)

2. Tavolitsa el az érzékel6t.

. Csatlakoztassa az akkumulatort az érzékel6hdz. Az
érzékel6 LED-jelz6fénye kigyullad. (abra 40)

4. Téltse le a Husqvarna Fleet Services™ alkalmazast.

5. Jelentkezzen be a Husqvarna Fleet Services™
alkalmazasba.

6. Végezze el a parositasi folyamatot. Lasd: Az
alkalmazas és a termék parositasa247. oldalon
Az alkalmazas és a termék parositasa

1. Jelentkezzen be a Husqvarna Fleet Services™
alkalmazasba.

2. Vélassza ki termékét az alkalmazasban.

3. Az érzékel6 az alkalmazasban val6 telepitéséhez
olvassa be az érzékel6 mogott talalhato kodot
mobileszkdzével.

Megjegyzés: Az alkalmazas és a termék kozotti
parositasi folyamatot csak egyszer kell elvégezni.

Az érzékeld beszerelése

1. Gy6z6djon meg réla, hogy az érzékeld
csatlakoztatva van-e a Husqvarna Fleet Services™
alkalmazashoz. Lasd: Az alkalmazas és a termék
parositdasaz47. oldalon.

2. Fdurjon 2 lyukat a burkolat nyilasaban Iévd
jeloléseknél. (abra 41)

Megjegyzés: Ugyelien ra, hogy a furatok mérete
egyezzen az érzékeléhdz mellékelt szegecsekével.

3. Egy fogo segitségével tavolitsa el az érzékeld
nyilasanak kiilsé furatait. (abra 42)

4. Furjon két lyukat az érzékelényilasban lévé
jeloléseknél. (dbra 43)

5. lgazitsa az érzékelényilast a burkolat nyilashoz.
(4bra 44)

Régzitse az érzékeldnyilast a szegecsekkel.

Szerelje be az érzékel6t az érzékeldnyilasba.
Igazitsa az érzékeld fehér jeldlését az
érzékelbnyilason talalhaté jeldléshez. (abra 45)

8. Csukja le az érzékeld fedelét, és zarja be az
érzékeldkulccsal. Ugyeljen ra, hogy a ,H” Husqvarna
teteje elfele nézzen a biztonsagi kulcstdl. (dbra 46)

A termék mikoddési pozicidba allitasa
(LC 551iV)

1. Emelje a fogantyut a legfelsd poziciéba. (abra 47)

2. A gombokat Utkdzésig csusztassa a fogantyu
irdnyaba, amig egy kattan6 hangot nem hall. (abra
32)

3. Teljesen hizza meg a gombokat.

A vagasi magassag beallitasa

A vagasi magassag 6 kiilénbdzé szintre allithaté.
1. A vagasi magassag noveléséhez nyomja a

vagasimagassag-szabalyozot a kerék iranyaba,
majd nyomja hatrafelé.

2. A vagasi magassag csokkentéséhez nyomja a
vagasimagassag-szabalyozét a kerék iranyaba,
majd nyomja elérefelé. (abra 48)
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VIGYAZAT: Ne allitsa tul alacsonyra a
vagasi magassagot. A kések a talajba
Utkdzhetnek, ha a pazsit felllete nem
egyenletes.

A\

Akkumulator

FIGYELMEZTETES: Az akkumulator

A\

értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.

Olvassa el figyelmesen az akkumulatorhoz

és az akkumulatortéltéhoz mellékelt
hasznalati utmutatoét is.

hasznalata el6tt el kell olvasnia és meg kell

Akkumulatorallapot

A kijelz6 jelzi az akkumulator toltéttségét, valamint azt,

hogy van-e valami probléma az akkumulatorral. Az
akkumulatortoltéttség jelzése 5 masodpercig lathaté a

termék kikapcsolasa, illetve az akkumulatorjelzé gomb

megnyomasa utan. Hiba esetén az akkumulator
figyelmeztet6 lampaja vilagit. Lasd: Akkumuldtor251.
oldalon.

(4bra 49)

3. Helyezze az akkumulatort a t6ltébe. Az akkumulator
és a tolté kozotti helyes érintkezésrdl a toltén 1évd
z6ld lampa vilagitasa tanuskodik. (abra 51)

4. Ha az akkumulatoron az ésszes LED vilagit, az
akkumulator teljesen fel van toltve. Az akkumulatort

legfeljebb 24 6raig toltse.

5. Az akkumulatortolto fali aljzatbdl térténd
kihuzasahoz a dugaszt huzza, ne a tapkabelt.

6. Vegye ki az akkumulatort a toltébol.

Akkumulatortéitési allapot

A Husqvarna litiumion-akkumulatorok barmilyen

toltdttségi szintnél toltheték vagy hasznalhaték. Ez nem
art az akkumulatornak. A teljesen feltoltott akkumulator
a toltékészilékben hagyva sem veszit a toltottségébdl.

LED-es kijelz6

Toltési allapot

Az 1. LED villog.

0%-25%

Az 1. LED vilagit, a 2.
LED villog

25%-50%

Az 1. és 2. LED vilagit, a
3. LED villog.

50%-75%

LED lampak Akkumulatorallapot

Minden LED vilagit Teljes toltottség (75—

100%)

Az akkumulator toltott-
sége 50-75%-0s

Az 1., 2. és 3. LED vilagit

Az akkumulator toltott-
sége 25-50%-o0s

Az 1. és 2. LED vilagit

Az akkumulator toltott-
sége 0-25%-o0s

Az 1. LED vilagit

Az 1. LED villog.

Az akkumulator lemertilt.
Toltse fel az akkumulatort.

Az akkumulator toltése

Az elsd hasznalat elétt toltse fel az akkumulatort. Az
akkumulator gyarilag csak 30%-ra van feltdltve.

Megjegyzés: Az akkumulatortoltét a tipustablan szerepld

csatlakoztatni.

Ha az akkumulator hémérséklete 50 °C felett van, a
toltés nem indul el. Az akkumulatortélté csokkenti az

akkumulator hémérsékletét, mielbétt megkezdené annak

toltését.

1. Csatlakoztassa az akkumulatortdltéhéz valo

tapkabel egyik végét az akkumulatortoltd aljzatahoz.

2. Csatlakoztassa az akkumulatortéltéhdz valo

tapkabel masik végét egy foldelt haldzati aljzathoz.

Egyszer zolden felvillan a t6lté LED-je. (abra 50)

Az 1., 2. és 3. LED vilagit,
a 4. LED villog.

75%-100%

Az 1, 2., 3. és 4. LED vi-
lagit

Teljesen feltltve

A tobbmodulos akkumulator téltése

Megjegyzés: Az els6 haszndlat el6tt toltse fel az
akkumulatort. Az Uj akkumulatorok csak 30%-ra vannak

feltdltve.

Ellenérizze, hogy az akkumulator teljesen szaraz-e.

2. Csatlakoztassa a tdbbmodulos akkumulatort az

adapterhez. (abra 52)

3. Helyezze az adaptert a toltékészulékbe.

4. Ellenérizze, hogy az akkumulatortéltén Iévé zold
toltésjelz6 LED vilagit-e. Ez azt jelenti, hogy az
adapter és a tébbmodulos akkumulator megfeleléen
van csatlakoztatva. (abra 53)

5. Ha az akkumulatoron az &sszes LED vilagit és az
adapteren 100%-os érték lathato, az akkumulator
teljesen fel van toltve. (abra 54)

Az adapter a toltottségi allapotot 1%-os Iéptékkel
mutatja. A toltés kezdetekor esetlegesen kisebb

eltérések tapasztalhatok.

6. Az akkumulatortoltd fali aljzatbdl torténd
kihizasahoz a dugaszt hiizza. Ne a kabelt huzza.

7. Vegye ki az adaptert az akkumulatortoltébdl.

8. Vegye ki a tobbmodulos akkumulatort az adapterbdél.
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Megjegyzés: Tovabbi informaciokért tekintse at a
tobbmodulos akkumulator és az akkumulatortoltd
hasznalati utasitasat.

A termék elinditasa

Emelje fel az akkumulatorfedelet.

2. Helyezzen egy feltdltétt akkumulatort az
akkumulatorfedél alatti 1. szamu
akkumulatornyilasba. A hosszabb tizemidd
érdekében tegyen egy masodik feltdltott
akkumulatort a 2. szamu akkumulatornyilasba.

3. Valassza le a biztonsagi kulcsot a biztonsagi
kulcstartorol.

4. Nyomja be a biztonsagi kulcsot a biztonsagi zarba.
(4bra 55)

5. Maradjon a termék mogott.
Nyomja meg a vezérlépanelen 1évé ON/OFF
gombot. A kijelzd vilagitani kezd.

7. Oldja ki az inditasgatlét. (abra 22)

8. Nyomja a motorfékfogantyut a fogantyu iranyaba.
(4bra 56)

A kerekeken levd meghaijté hasznalata
(LC 551iV)

* A meghaijtas inditdsdhoz hiuzza a kerékhajtas
kapcsolo kart a fogantyu irdnyaba. (abra 57)

« Avezérl6panel + és - gombjainak megnyomasaval 4
Iépésben dllithatja a haladasi sebességet. (abra 58)

« Engedije el a kerékhajtas kapcsolo kart, hogy
kikapcsolja a meghajtast, példaul amikor akadaly
kdzelébe ér.

A SavE funkcié hasznalata

A termék akkumulatorkimélé funkciéval (SavE)
rendelkezik, amely hosszabb tizemidét biztosit.

1. A funkcié elinditdsahoz nyomja meg a SavE gombot
(A). A kijelzén [évé SavE szimbdlum (B) vilagitani
kezd.

2. A SavE funkcié ledllitdsahoz nyomja meg ismét a

gombot. A kijelzén 1évé SavE szimbdlum (B) kialszik.

(4bra 59)

A SavE funkcio automatikusan leall, ha a

talajkorilmények nagyobb teljesitményt kdvetelnek meg.

A SavE funkcié automatikusan ujra bekapcsol, ha a
talajkorilmények lehet6vé teszik.

PowerBoost funkcio

Ha a termékkel hosszu vagy nedves fiivet vag, a motor
automatikusan néveli a fordulatszamot. Az akkumulator
kimélése érdekében a motor automatikusan
visszakapcsol normal izemmddba, ha nincs sziikség a
PowerBoost funkcidra.

A termék leallitasa

A termék automatikusan leall, ha 3 percig nem
hasznalja.

1. A motor ledllitdsahoz engedje fel a
motorfékfogantyut. (dbra 21)

2. Nyomja meg a vezérlépanelen 1évé ON/OFF
gombot. A kijelz6n 1évd Osszes fény és szimbdlum
kialszik. (dbra 60)

3. Vegye ki a biztonsagi kulcsot a biztonsagi zarbdl, és
tegye a biztonsagi kulcstartoba.

Megfelel6 eredmény elérése

* Hasznaljon mindig éles kést. A tompa kés
egyenetlen eredményt ad, és a f(i vagasi felllete
megsargul. Az éles kés egyben kevesebb energiat
igényel, mint a tompa kés.

« Ne nyirjon le tébbet a fi hosszanak s-anal. El6szor
nagy vagasi magassagot allitson be, és ugy nyirjon.
Vizsgalja meg az eredményt, és csokkentse a vagasi
magassagot egy megfelelé szintre. Ha nagyon
magas a fl, lassan és sziikség esetén 2-szer
nyirjon.

* Minden alkalommal mas iranyban haladjon, hogy ne
alakuljanak ki savok a pazsiton.

F{i vagasa fligy(ijté vagy mulcsozé

dugd nélkil (LC 551iV)

1. Emelje fel a hatso burkolatot, és vegye ki a fligyijtét.

2. Ha van felszerelve mulcsozé dugé és mulcsozdkés,
szerelje le azokat.

3. Zarja le a hatso burkolatot, miel6tt hasznalni
kezdené a terméket.

A termék hasznalatakor a levagott fii a hatso burkolat
alatt ardl.

Karbantartas

Bevezetd

FIGYELMEZTETES: Karbantartas elétt el
kell olvasnia és meg kell értenie a
biztonsagrol szol6 fejezetet.

A

A gépen végzett minden szerviz- és javitasi munkalat
szakképzettséget igényel. Garantaljuk a professzionalis

javitasok és szervizelés lehetéségét. Ha viszonteladdja
nem szervizmiihely, forduljon hozzajuk a legkdzelebbi
szervizmihellyel kapcsolatban.

Karbantartasi terv

A karbantartasi intervallumok meghatarozasakor a
termék napi hasznalatat feltételeztiik. Az intervallum
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valtozik, ha a terméket nem napi rendszerességgel
hasznalja.

A * szimbolummal jeldlt karbantartasi miveletekkel
kapcsolatban lasd: Biztonsagi utasitasok az
lizemelfetéshez241. oldalon.

Minden Evsza-
hasznélat | Havonta konként

soran

Végezzen altalanos ellenérzés X

Tisztitsa meg a hajtomifedeleket. Ellendrizze, hogy a motoron nem rakédott-e le X

fli

Ellenérizze az inditasgatlot * X

Ellen&rizze, hogy nem hibasak-e a termék biztonsagi eszkdzei * X

Ellenérizze, hogy nem észlelhetd-e kopas vagy minéségromlas a fligyjtén X

Ellenérizze a vagoszerkezetet X

Ellenérizze a vagoburkolatot * X

Ellenérizze a motorfékfogantyut * X

Gy6z6djén meg az ON/OFF gomb megfeleld, hibatlan miikddésérsl X

Ellendrizze, nem sériilt-e az akkumulator X

Ellen&rizze az akkumulator toltéttségét X

Ellenérizze, mikédnek-e az akkumulator kioldégombjai, és megfelelen régziil-e X

az akkumulator a termékben

Tisztitsa meg a leveg6bedmld nyilasokat. Ellendrizze, hogy a levegébedmlé nyi- X

lasokon nem rakddott-e le fii vagy szennyezédés

Ellenérizze az akkumulatortoltd épségét; gy6z6djon meg arrél, hogy megfeleléen %

mukodik-e

Ellenérizze az akkumulator és a termék kozotti csatlakozasokat. Ellendrizze az X

akkumulator és az akkumulatortdlté kdzotti csatlakozasokat is

Altalanos ellendrzés
* Ellendrizze, hogy az anyak és csavarok meg
vannak-e szoritva a terméken.

* Ellenérizze, hogy a termék kabelei gy
helyezkednek-e el, hogy ne tudjanak megsértlni.

A kés cseréje

Régzitse a kést egy fadarabbal. (dbra 61)

2. Tavolitsa el a késtart6 csavart, a rugos alatétet és a

kést. (abra 62)

3. Ellenérizze, hogy a késtamasz és a késtarté csavar
nem sérllt-e meg.

a) A kés vagy a késtamasz cseréje esetén a
késtart6 csavart, a rugos alatétet és a
surlodotarcsat is ki kell cserélni.

4. Ellendrizze a motor tengelyét, hogy nincs-e
meghajolva.

5. Az Uj kés rogzitésekor tgyeljen arra, hogy a hajlitott
végek a vagoburkolat felé nézzenek. (abra 63)

6. Helyezze a surlodotarcsat és a kést a
késtdamaszhoz. (abra 64)

7. Gyb6z6djon meg rola, hogy a kés igazodik-e a
motortengely kdzéppontjahoz. (abra 65)

8. Rogzitse a kést egy fadarabbal. (abra 66)

. Helyezze fel a rugos alatétet, és hiizza meg a
csavart 65-75 Nm nyomatékkal. (abra 67)

10. Forgassa meg a kést kézzel, és figyelje, hogy
szabadon forog-e.

FIGYELMEZTETES: Hasznaljon
védokesztydt. A kés nagyon éles,

kénnyen megvaghatja magat.

11. Inditsa be a terméket, hogy tesztelje a kést. Ha a
kés nincs megfeleléen régzitve, a termékben rezgés
tapasztalhato, vagy a vagasi eredmény nem
kielégitd.
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A termék tisztitasa

* A mlanyag részeket tiszta, szaraz torlékendével
tisztitsa.

« Atermék tisztitdasahoz ne hasznaljon vizet. A viz az
akkumulatorba vagy a motorba jutva azok
révidzarlatat vagy a termék karosodasat okozhatja.

« Ne hasznaljon nagynyomasu mosét a termék
tisztitasahoz.

* Neiranyitsa a vizsugarat kdzvetleniil a motorra.

« Kefével tavolitsa el a leveleket, a flivet és az egyéb
szennyezbédéseket.

Az akkumulator és az akkumulatortoltd
tisztitasa

A VIGYAZAT: Soha ne tisztitsa vizzel az
akkumulatort vagy az akkumulatortoltét.

« Miel6tt az akkumulatort a toltékésziilékbe helyezné,
gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulator és az
akkumulatortolté tiszta és szaraz-e.

* Az akkumulatorsaruk tisztitasat sdritett levegével
vagy egy puha és szaraz ruhaval végezze.

* Az akkumulator és a toltokészilék fellletének
tisztitasat puha és szaraz ruhaval végezze.

A véagbszerkezet ellendrzése

FIGYELMEZTETES: A véletlen beinditas
elkeriilése érdekében huzza fel a biztonsagi
kulcsot, vegye ki az akkumulatort és varjon
legalabb 5 masodpercet.

FIGYELMEZTETES: A vagoszerkezet
karbantartasakor hasznaljon védékesztyiit.
A kés nagyon éles, kdnnyen megvaghatja
magat.

A
A

-

Ellenérizze a vagoszerkezetet sériilés, repedés
szempontjabdl. Mindig cserélje ki a sértilt
vagoszerkezetet.

2. Nézze meg a kést, hogy sériilt-e vagy tompa-e.

Megjegyzés: A kés élezését kdvetden ki kell
egyensulyozni. Végeztesse a kés élezését, cseréjét és
kiegyensulyozasat szervizkdzponttal. Ha olyan
akadalyba utkozott, amely megdllitotta a terméket,
cserélje ki a sérilt kést. Vizsgaltassa meg a
szervizkdzpontban, hogy élezheté-e a kés, vagy pedig
cserét igényel-e.

Hibaelharitas

Akkumulator

LED az akkumulatoron | Lehetséges hibak

Lehetséges eljaras

A z4ld LED villog

Az akkumulator fesziiltsége alacsony | Téltse fel az akkumulatort. Lasd: Az akkumulator

toltése248. oldalon.

Villog a hibajelzé LED
alacsony

Az akkumulator toltottségi szintje

Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Akkumuladtor251.
oldalon.

magas vagy tul alacsony

A munkakdrnyezet hdmérséklete tal

Az akkumulatort -10 °C és 40 °C kozotti hémérsé-
kleten hasznalja.

Tulfesziiltség

Ellenérizze, hogy a halézati feszlltség megegye-
zik-e a termék adattablajan szerepl6 fesziltség-
gel.

Vegye ki az akkumulatort a toltébdl. Varjon 5 ma-
sodpercet, majd prébalja Ujra feltdlteni az akkumu-
latort. Ha a probléma tovabbra is fennall, Iépjen
kapcsolatba egy hivatalos szakszervizzel.

A hibajelzé LED vilagit
V)

Tul nagy a cellak kozti kiildnbség (1

Forduljon egy hivatalos szakszervizhez.
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Akkumulatortoltd

LED az akkumulator-
t61tén

Lehetséges hibak

Lehetséges eljaras

Villog a hibajelz6
LED

A hibajelz6 LED vila-
git

A munkakdrnyezet hdmérséklete
tul magas vagy tul alacsony

Az akkumulatortoltét 5 °C és 40 °C kozotti hdmérséklet-
en hasznalja.

Forduljon egy hivatalos szakszervizhez

Vezérl6panel

Hibakéd (villanasok
szama)

Lehetséges hibak

Lehetséges eljaras

1

A hajtémimotor tul forré.

Hagyja lehilni a terméket. Ellendrizze, hogy
a hajtémivén nem rakddott-e le fli. Sziikség
esetén tisztitsa meg a hajtémiifedelet.

5 A motor fordulatszama tllsagosan lecsokk- | Tisztitsa meg a vagoasztalt és ndvelje a va-
en, majd a motor leall. gasi magassagot. Lasd: A vdgdsi magassdg
bedllitasa247. oldalon. Ha a hiba tovabbra is
fennall, Iépjen kapcsolatba hivatalos szerviz-
mhelyével.
8 Az akkumulator tltéttségi szintje alacsony. Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az akkumu-
lator téltése248. oldalon.
9 Akkumulatorhiba, vagy nincs jel az akkumu- | Helyezze be megfeleléen az akkumulatort,
latortol. és ellendrizze az akkumulatorcsatlakozot. Ha
az akkumulatoron 1évé hibajelzé LED villog,
lasd: Akkumuldtor248. oldalon.
10 A motor vezérlése tul forro. Allitsa le a motort, és varjon, amig lehdl.
Egyéb hibak Egyéb hibak esetén tavolitsa el a biztonsagi kulcsot és az akkumulatort, és forduljon egy hi-
vatalos szervizmihelyhez.
Szallitas, tarolas és artalmatlanitas
Bevezetd Széllitas

FIGYELMEZTETES: A szallitas kézbeni
véletlen beinditas elkerllése érdekében
hlzza fel a biztonsagi kulcsot, vegye ki az

akkumulatort és varjon legalabb 5
masodpercet.

A termék szallitasi poziciéba allitasa

(LC 551iV)

1. Lazitsa meg az als6 csavarokat.

2. A gombokat a termék bal és jobb oldalan is
csUsztassa a hornyok als6 végébe. (abra 31)

Hajtsa elére a fogantyut. (abra 68)

4. Vegye ki a flgyUjtét.

« A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
anyagokra vonatkozo jogszabalyok kévetelményei
érvényesek.

« Kereskedelmi szallitasnal be kell tartani a
csomagolason és cimkéken szereplé specialis
eléirasokat.

Ugyeljen ra, hogy betartsa a veszélyes anyagokra
vonatkozé jogszabalyokat a termék szallitasra valo
el6készitésekor. Az esetleges helyi jogszabalyokat is
be kell tartani.

« Szdllitashoz mindig vegye ki az akkumulatort.

« Tegyen ragasztdszalagot az akkumulator
csatlakozoira, és gondoskodjon rola, hogy az
akkumulator ne mozdulhasson el a szallitas soran.

« Szdllitaskor rogzitse a terméket.
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Tarolas

« Tarolashoz mindig vegye ki az akkumulatort.

* A baleset megel6zése érdekében tarolaskor az
akkumulator ne csatlakozzon a termékhez.

« Az akkumulatortoltét zart, szaraz helyen tarolja.

* Az akkumulatort és az akkumulatortoltét szaraz
helyen tarolja, ahol nem alakul ki nedvesség vagy
fagy.

* Atarolas soran csatlakoztassa le az akkumulatort az
akkumulatortolt6tol.

* Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Ne tartsa az
akkumulatort fém dobozban.

« Olyan helyen tarolja az akkumulatort, ahol a
hémérséklet mindig 5 és 25 °C kdzé esik, és védve
van a napfénytél.

» Olyan helyen tarolja az akkumulatortéltét, ahol a
hémérséklet mindig 5 és 45 °C kozé esik, és védve
van a napfénytél.

* A hosszu ideig valé tarolas elétt gy6z6djon meg réla,
hogy az akkumulator legalabb 30-50%-o0s
toltottséga.

* Tartsa a terméket, az akkumulatort és az
akkumulatortoltét gyermekektdl és jogosulatlan
személyektd| elzart terlleten.

* A hosszu ideig valé tarolas elétt tisztitsa meg a
terméket, és végezze el annak teljes karbantartasat.

Hulladékként vald kezelés

A terméken vagy a csomagolasan talalhaté szimbdlum
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a haztartasi
hulladék kézé helyezni. A megfelel6 ujrafeldolgozéd
pontra el kell juttatni az elektromos és elektronikus
berendezések hasznositasa érdekében.

A termék megfeleld kezelésének biztositasaval segithet
kikliszobolni azokat a kdrnyezetre és az emberre
gyakorolt potencialis negativ hatasokat, amelyeket a
termék helytelen hulladékkezelése okozhat. A termék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban az 6nkormanyzat, a
hulladékartalmatlanitasi szolgaltatast végzé vallalkozas,
illetve a terméket értékesitd szakkereskedés nyujthat
részletesebb tajékoztatast.

(4bra 69)

Miszaki adatok

Miszaki adatok

| LB 548i LC 551V
Nyirémotor
Motortipus BLDC (kefe nélkuli) 36 V BLDC (kefe nélkli) 36 V
Motor fordulatszama — SavE, ford./perc* 2600 2600
Motor fordulatszama — Névleges, ford./perc* 3000 3000
Motor fordulatszama — nagy terhelés, ford./perc* 3300 3300
Motor teljesitménye — max. kW 1,8 1,8
Motor teljesitménye — névleges, kW 1,5 1,5
Hajtémotor
Motor teljesitménye — névleges, kW N/A 0,3
Onjaras sebessége, km/h N/A 3,0-5,0
Sebességfokozatok szama N/A 4
Témeg
Témeg akkumulator nélkil, kg 31 41

Akkumulator

Akkumulator tipusa

Husqvarna akkumulator
sorozat

Husqgvarna akkumulator
sorozat

Akkumulator lizemideje

Akkumulator Gzemid8, min., (liresjarat) SavE funkcioval,
egy 5,2 Ah-s Husqvarna (Bli200) akkumulatorral.

40
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LB 548i LC 551iV
Akkumulator tizemid®, min., (lresjarat) normal tizem- 30 20
:;?dban, egy 5,2 Ah-s Husqvarna (BIli200) akkumulator-
Zajkibocsatas 34
Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték 93 97
Hangteljesitményszint, garantalt , Ly dB (A) 93 97
Zajszintek 35
Hangnyomasszint a felhasznal6 fiilénél, dB (A) 80 | 84
Rezgésszintek 30
Fogantyu, m/s? 0,3 | 0,3
Vagoszerkezet
Véagasi magassag, mm 20-75 20-75
Vagasi szélesség, cm 48 51

Standard kés

Mulcsozdkés 597466510

Gylijtékes 597466310

Tartozék kés n.a. Mulcsozdkés 597466410
Flgyjté Grtartalma, | n.a. 65
* Percenkénti fordulatszam
Jévahagyott akkumulatorok Tipus Akkumulétor kapa- | Fesziiltség, V Tomeg, kg
citasa, Ah
BLi20 Litium-ion 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Litium-ion 52 36 2,8/1,3
BLi300 Litium-ion 9,4 36 4,11,9
BLi550X Litium-ion 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Litium-ion 31,1 36 15,4/7,0

A megadott akkumulatorokhoz jévahagyott t6lt6k, BLi

Bemeneti fesziilt-
ség, V

Frekvencia, Hz

Teljesitmény, W

QC80 100-240 50-60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330

34 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas

(Lwa)-

35 A zajnyomaésszintre vonatkozo jelentési adatok az 1,2 dB (A) tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval)

rendelkeznek.

36 A rezgésszintre vonatkozo jelentési adatok az 0,2 m/s2tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendel-
keznek. EN 60335-2-77:2017 vibraciés szabvany, 20.105. fejezet
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A megadott akkumulatorokhoz jévahagyott toitck, BLi

Bemeneti feszilt-
ség, V

Frekvencia, Hz

Teljesitmény, W

QC500

100-240

50-60

500
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EK megfelel6ségi nyilatkozat

EK megfelel6ségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédorszag,
tel: +46-36-146500, kijelenti, hogy a Husqvarna LB 548i,
LC 551iV flinyirék a 2019 évtél kezdédéen megfelelnek
az EGK TANACSA kévetkezé IRANYELVEINEK:

* a2011. jdnius 8-i, ,egyes veszélyes anyagok
alkalmazasanak korlatozasara vonatkozé” iranyelv
2011/65/EU

* a2006. majus 17-i, ,gépekre vonatkozé” iranyelv
2006/42/EK

* a2014. februar 26-i, ,elektromagneses
megfeleléséggel kapcsolatos” iranyelv 2014/30/EU

* a2000. majus 8-i, ,kdrnyezeti zajkibocsatassal
kapcsolatos” iranyelv 2000/14/EK

A zajkibocsatasra vonatkozo tajékoztatast lasd a
Miszaki adatok cimi fejezetben.

A kodvetkez6 szabvanyok kertltek alkalmazasra:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Eltéré rendelkezés hianyaban a fenti szabvanyok a
legutobb kozzétett verzidkat jeldlik.

Bejelentett tanusitasi szervezet: 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07
Uppsala a 2000/14/EK iranyelv VI. melléklete alapjan
elvégezte a megfelel6ségi felmérést, és a tanusitvanyt a
kévetkezé szammal allitotta ki:01/901/324 (LB 548i),
01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, Fejlesztési Igazgaté/Kertm(ivelési
termékek (a Husqvarna AB hivatalos képvisel6je és a
miszaki dokumentéaciok felelse)

256

1336 - 003 - 17.12.2019



Sommario

INtroduzZione...........covnieereen e 257 Ricerca dei guasti...........cceevveneiiesnn i 272
SICUIBZZA......coceeeeeerereeee s e e re s e se e e 259 Trasporto, stoccaggio e smaltimento.............ccccereeues 273
Montaggio.......cceevmriereneesnennnne e e 267 Dati teCNiCi.......ccuvereireire et 274
ULIIZZO......cccn et 268 Dichiarazione di conformita CE............ccocoveveicirincnnnee 277
Manutenzione.............ccueeninenne s 270

Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & un rasaerba rotativo con operatore a piedi.
Il modello LB 548i utilizza BioClip per trasformare I'erba
tagliata in fertilizzante.

Il modello LC 551iV raccoglie I'erba in un raccoglierba.
Rimuovere il raccoglierba per scaricare I'erba dalla parte

lllustrazione del prodotto

(Fig. 1)

1. Pannello di comando

2. Impugnatura del freno motore

3. Inibitore di avviamento

4. Raccoglierba (LC 551iV)

5. Coperchio posteriore (LC 551iV)

6. Chiave di sicurezza

7. Manopola dell'impugnatura (LC 551iV)
8. Leva diregolazione dell'impugnatura (LB 548i)
9. Sportello del vano batterie

10. Controllo dell'altezza di taglio (LC 551iV)
11. Pulsante ON/OFF.

12. Pulsante SavE

13. Indicatore SavE

14. Indicatore della batteria

15. Indicatore del livello di velocita

16. Pulsante per diminuire la velocita

17. Pulsante per aumentare la velocita

18. LED di errore

19. Coperchio di taglio

20. Prese d'aria

21. Targhetta dati di funzionamento

22. Impugnatura di comando (LC 551iV)

23. Caricabatterie (accessorio)

24. Batteria (accessorio)

25. Batteria multipla (accessorio)

26. Piastra adattatore (accessorio)

27. Adattatore per batteria multipla (accessorio)
28. Manuale operatore

posteriore del prodotto. Montare un kit per mulching
(accessorio) per tagliare I'erba da utilizzare come
fertilizzante.

Uso previsto

Utilizzare il prodotto per tagliare I'erba nei giardini privati.
Non utilizzare il prodotto per altre attivita.

Simboli riportati sul prodotto

Fie. 2 AVVERTENZA: questo
prodotto puo essere
pericoloso e causare
lesioni gravi o mortali
all'operatore o a terzi.
Prestare attenzione e
utilizzare il prodotto
correttamente.

(Fig.3 | eggere attentamente il

Manuale dell'operatore e
accertarsi di aver
compreso le istruzioni
prima di utilizzare questo
prodotto.

(Fig-4)  Mantenere le persone e

gli animali a una distanza
di sicurezza dalla zona di
lavoro.
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5)

8)

10)

11)

12)

13)

Prestare attenzione a
oggetti lanciati o
rimbalzati.

Attenzione Tenere mani e
piedi lontani dalla lama
rotante.

Attenzione Tenere le
mani e i piedi lontani dalle
parti rotanti.

Rimuovere la chiave di
sicurezza prima di
eseqguire operazioni di
riparazione o di
manutenzione.

Marchio ecologico.ll
prodotto o I'imballaggio
del prodotto non € un
rifiuto domestico.
Riciclarlo in un punto di
riciclaggio approvato per
apparecchiature elettriche
ed elettroniche.

Il prodotto & conforme alle
direttive CE vigenti.

Il prodotto & conforme alle
direttive dell'Unione
doganale eurasiatica
vigenti.

Il prodotto & conforme alle
direttive UkrSEPRO
vigenti.

Il prodotto & conforme alle
direttive RCM vigenti.

Valide solo per Australia/
Nuova Zelanda

Emissioni di rumore nell'ambiente in
conformita con le Direttive della Comunita
Europea. Le emissioni di rumore del
prodotto sono specificate in Dati tecnici alla
pagina 274 e sulla decalcomania.

Protezione contro gli
IPX4 spruzzi d'acqua.

IPX4

(Fig. 19)

(Fig. 14)

Procedura di avviamento:
premere il pulsante ON/
OFF, allentare l'inibitore
di avviamento, spingere
verso il basso I'impugna-
tura del freno motore.

(Fie- 19 Rilasciare I'impugnatura
del freno motore per
arrestare il motore.

(Fig- 17 \/eloce

(Fie- 18)  Codice scansionabile

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in alcuni mercati.

Etichetta sul prodotto
(Fig. 20)

Tenere mani e piedi lontani
dalle lame rotanti.

Responsabilita del prodotto

Come indicato nelle leggi vigenti in materia di
responsabilita obbligatoria sul prodotto, non siamo
responsabili per eventuali danni causati dal nostro
prodotto se:

Il prodotto viene riparato in modo errato.

Il prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.
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Il prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.

Il prodotto non viene riparato presso un centro di
assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e
le note sono utilizzate per
evidenziare le parti importanti
del manuale.

prima di utilizzare il
prodotto.

AVVERTENZA: Utilizzato

se é presente un rischio
di lesioni o morte
dell'operatore o di
passanti nel caso in cui
le istruzioni del manuale
non vengano rispettate.

A ATTENZIONE: Utilizzato

se é presente un rischio
di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla
zona adiacente nel caso
in cui le istruzioni del
manuale non vengano
rispettate.

Nota: Utilizzato per fornire
ulteriori informazioni necessarie
in una determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze

» Questo prodotto & pericoloso

se utilizzato in maniera
impropria 0 se non si presta
attenzione. La mancata
osservanza delle istruzioni di
sicurezza puo causare lesioni
anche fatali.

Durante il funzionamento,
questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale
campo puo interferire, in alcuni
casi, con persone portatrici di
impianti medici attivi o passivi.
Per ridurre il rischio di
condizioni che possono
implicare lesioni gravi o
mortali, i portatori di tali
impianti devono consultare il
proprio medico e il produttore
dell'impianto prima di utilizzare
questo prodotto.

Usare la massima cautela e il
buon senso. Se non si € sicuri
di come utilizzare il prodotto in
una particolare situazione,
fermarsi e rivolgersi al proprio
rivenditore Husqvarna prima di
continuare.
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» Tenere presente che
l'operatore potra essere
ritenuto responsabile di
eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i
loro beni.

» Tenere pulito il prodotto.
Assicurarsi che sia possibile
leggere chiaramente simboli e
decalcomanie.

» Non consentire mai l'uso
dell'apparecchio a bambini o
persone che non conoscono le
presenti istruzioni. Alcune
normative locali possono
limitare I'eta dell'operatore

» Controllare sempre qualsiasi
persona, dalle capacita fisiche
o mentali ridotte, che utilizzi il
prodotto. E necessaria sempre
la supervisione di un adulto
responsabile.

» Non utilizzare I'apparecchio
quando si € stanchi, ammalati
o sotto effetto di alcool,
farmaci o medicinali. Essi
potrebbero compromettere la
vista, I'attenzione, il
coordinamento e il giudizio.

+ Se difettoso, non utilizzare |l
prodotto.

« Non modificare il prodotto né
utilizzarlo nel caso in cui vi sia
la possibilita che sia stato
modificato da altri.

Sicurezza dell'area di lavoro

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

Rimuovere oggetti quali rami,
ramoscelli o pietre dall'area di
lavoro prima di utilizzare il
prodotto.

Gli oggetti che urtano contro
I'attrezzatura di taglio
potrebbero essere proiettati e
causare danni a cose e
persone. Mantenere persone e
animali a una distanza di
sicurezza dal prodotto.

Non utilizzare mai il prodotto in
condizioni meteorologiche
avverse quali nebbia, pioggia,
vento forte, freddo intenso e
rischio di fulmini. L'uso del
prodotto in condizioni
meteorologiche avverse o in
ambienti umidi € stancante.
Condizioni meteorologiche
avverse possono causare
situazioni di pericolo quali
superfici scivolose.

Prestare attenzione a persone,
cose e situazioni che possono
impedire un utilizzo sicuro del
prodotto.

Prestare attenzione a ostacoli
quali radici, pietre, ramoscelli,
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fossi e avvallamenti. L’erba
alta puo nascondere eventuali
ostacoli.

« Tagliare l'erba in pendenza
puo risultare pericoloso. Non
utilizzarli su pendii
eccessivamente ripidi. Non
utilizzare il prodotto su terreni
con pendenze superiori a 15°.

» Procedere con estrema
cautela quando si cambia
direzione in pendenza.
Utilizzare il prodotto

trasversalmente lungo i pendii.

Non spostarsi seguendo
tragitti verso 'alto e verso il
basso.

» Prestare attenzione in
prossimita di angoli e oggetti
nascosti che potrebbero
ostacolare la visuale.

Sicurezza sul lavoro

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

« Utilizzare il prodotto
esclusivamente per tagliare il
prato. Non é consentito
utilizzare il prodotto per altri
scopi.

» Usare sempre abbigliamento
protettivo personale. Fare
riferimento a Abbigliamento

protettivo personale alla
pagina 262.

Assicurarsi di saper spegnere
il motore rapidamente in caso
di emergenza.

Non utilizzare il prodotto con
pioggia o umidita. Il rischio di
scosse elettriche aumenta se
I'acqua penetra nel prodotto.
Non azionare il prodotto senza
prima aver montato
correttamente la lama e tutti i
coperchi. Una lama non
correttamente fissata potrebbe
allentarsi e causare lesioni
personali.

Assicurarsi che la lama non
urti oggetti quali pietre e radici.
Cio potrebbe provocare danni
alla lama e piegare I'albero
motore. Un asse piegato
provoca forti vibrazioni e un
alto rischio di allentamento
della lama.

Qualora la lama urti contro un
oggetto o all’insorgere di
vibrazioni arrestare
immediatamente il prodotto.
Arrestare il motore, tirare
verso l'alto la chiave di
sicurezza e rimuovere la
batteria. Verificare la presenza
di eventuali danni al prodotto.
Riparare eventuali danni o
contattare un'officina
autorizzata per far svolgere la
riparazione.
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Non fissare I'impugnatura del
freno motore in modo
permanente al manubrio
quando il motore é avviato.
Posizionare il prodotto su una
superficie piana e stabile e
avviarlo. Assicurarsi che la
lama non venga a contatto con
il terreno o con altri oggetti.
Collocarsi sempre
posteriormente al prodotto
quando lo si utilizza.
Consentire a tutte le ruote di
restare a contatto con il suolo
e tenere le 2 mani
sull'impugnatura mentre si
aziona il prodotto. Tenere
mani e piedi lontani dalle lame
rotanti.

Non ribaltare il prodotto a
motore acceso.

Prestare attenzione quando si
tira il prodotto verso di sé.
Non sollevare mai il prodotto a
motore avviato. Se &
necessario sollevare |l
prodotto, arrestare prima di
tutto il motore, poi tirare verso
I'alto la chiave di sicurezza e
rimuovere la batteria.

Non camminare all'indietro
quando si utilizza il prodotto.
Arrestare il motore quando si
attraversano zone prive d’erba
quali vialetti in ghiaia, pietra e
asfalto.

* Non correre con il prodotto
quando il motore € acceso.
Camminare sempre durante
I'utilizzo del prodotto.

 Arrestare il motore prima di
apportare qualsiasi modifica
all’altezza di taglio. Non
effettuare mai regolazioni a
motore acceso.

* Non perdere mai di vista |l
prodotto quando il motore &
acceso. Arrestare il motore e
assicurarsi che I'attrezzatura
di taglio non giri.

Istruzioni di sicurezza per il

funzionamento

Abbigliamento protettivo
personale

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare |l
prodotto.

 L'uso di abbigliamento
protettivo personale non
elimina il rischio di lesioni, ma
ne riduce la gravita in caso di
incidente. Farsi consigliare dal
rivenditore per la scelta
dell'attrezzatura adatta.

« Utilizzare robusti stivali o
scarpe antiscivolo. Non
utilizzare il prodotto con
calzature aperte o a piedi nudi.
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« Utilizzare pantaloni lunghi di
tessuto pesante.

 Indossare guanti protettivi ove
necessario, ad esempio per
montare, ispezionare o pulire
I'attrezzatura di taglio.

Dispositivi di sicurezza sul
prodotto

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

« Non utilizzare un prodotto con
dispositivi di sicurezza
difettosi.

« Effettuare un controllo dei
dispositivi di sicurezza con
regolarita. Se i dispositivi di
sicurezza sono difettosi,
rivolgersi alla propria officina
Husqvarna.

Controllo del coperchio di taglio

Il coperchio di taglio riduce le
vibrazioni del prodotto e il
rischio di ferirsi con la lama.

« Esaminare il coperchio di
taglio per accertarsi che non
presenti danni quali crepe.

Chiave di sicurezza

La chiave di sicurezza si trova
sotto il coperchio della batteria.
La chiave di sicurezza si collega

alla batteria che alimenta il
motore.

Controllo della chiave di
sicurezza

La chiave di sicurezza si collega
alla batteria che alimenta il
motore.

* Avviare e arrestare il motore
Se la chiave di sicurezza
funziona correttamente, |l
motore pu0 avviarsi solo
quando la chiave si trova nel
blocco di sicurezza.

Impugnatura del freno motore

L'impugnatura del freno motore
arresta il motore. Quando si
rilascia I'impugnatura del freno
motore, il motore si arresta.

Per controllare il freno motore,
avviare il motore e quindi
rilasciare I'impugnatura del
freno motore. Se il motore non
si arresta entro 3 secondi, far
regolare il freno motore presso
un’officina Husqvarna
autorizzata.

(Fig. 21)

Per esaminare l'inibitore di
avviamento

Effettuare un controllo
dell'inibitore di avviamento per
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accertarsi che impedisca |l
funzionamento del motore.

1.

Spingere l'impugnatura del
freno motore in direzione del
manubrio. L'inibitore di
avviamento arresta il
movimento.

. Tirare fuori l'inibitore di

avviamento. (Fig. 22)

Rilasciare l'inibitore di
avviamento e accertarsi che
ritorni nella sua posizione
iniziale.

Sicurezza batterie

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

Utilizzare le batterie ricaricabili
Husqgvarna come
alimentazione per i soli
prodotti Husqvarna in
questione. Per evitare il rischio
di lesioni, non utilizzare la
batteria come fonte di
alimentazione per altri
dispositivi.

Non utilizzare batterie non
ricaricabili.

Rischio di scosse elettriche.
Non collegare i morsetti della
batteria a chiavi, monete, viti o
altro tipo di metallo. Cid puo

causare un corto circuito della
batteria.

Non inserire oggetti nelle
feritoie di aerazione della
batteria.

Tenere la batteria lontano
dalla luce del sole, dal calore o
da fiamme libere. La batteria
puo esplodere e causare
bruciature e/o ustioni
chimiche.

Tenere la batteria lontano da
pioggia e umidita.

Tenere la batteria lontano da
microonde e alta pressione.
Non tentare di smontare o
rompere la batteria.

In caso di perdite dalla
batteria, non lasciare che il
liquido entri in contatto con il
corpo o con gli occhi. In caso
di contatto con il liquido, pulire
I'area con grandi quantita di
acqua e consultare un medico.
Utilizzare la batteria a una
temperatura compresa tra -10
°C e 40 °C.

Non pulire la batteria o il
caricabatteria con acqua.
Vedere Per pulire la batteria e
il caricabatterie alla pagina
272.

* Non utilizzare una batteria

difettosa o danneggiata.

« Conservare le batterie lontano

da oggetti metallici, come ad
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esempio chiodi, monete,
gioielli.

Sicurezza del caricabatterie

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

« Utilizzare i caricabatterie QC
per caricare esclusivamente le
batterie di ricambio
Husqvarna.

 Rischio di scosse elettriche o
cortocircuiti. Non inserire
oggetti nelle feritoie di
aerazione del caricabatterie.
Non tentare di smontare il
caricabatterie. Non collegare i
terminali del caricabatterie a
oggetti metallici. Utilizzare una
presa di rete omologata.

* Durante il funzionamento,
questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale
campo puo interferire, in alcuni
casi, con persone portatrici di
impianti medici attivi o passivi.
Per ridurre il rischio di
condizioni che possono
implicare lesioni personali
gravi o fatali, i portatori di tali
impianti devono consultare il
proprio medico e il produttore
dell'impianto prima di utilizzare
questo prodotto.

« Verificare regolarmente che il

cavo di alimentazione del
caricabatterie non sia
danneggiato e che non vi
siano crepe.

Non sollevare il caricabatterie
tramite il cavo di
alimentazione. Per scollegare
il caricabatterie da una presa
di rete, tirare la spina. Non
tirare il cavo di alimentazione.
Tenere il cavo di
alimentazione e le prolunghe
lontani da acqua, olio e bordi
appuntiti. Fare attenzione
affinché il cavo non si incastri
in porte, ostacoli o simili.
Questo potrebbe causare
scosse elettriche al contatto
con il caricabatterie.

Non pulire il caricabatterie con
acqua.

Il caricabatterie pud essere
utilizzato da bambini a partire
da 8 anni di eta e da parte di
persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali,
oppure con mancanza di
esperienza e conoscenza, se
vengono controllati o ricevono
istruzioni sull'utilizzo sicuro del
caricabatterie e se
comprendono i rischi. |
bambini non devono giocare
con il caricabatterie. La pulizia
e la manutenzione non devono
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essere eseguite da bambini

senza la supervisione di adulti.

* Non caricare batterie non
ricaricabili nel caricabatterie.

* Non utilizzare il caricabatterie
in prossimita di materiali
infammabili o materiali
corrosivi. Non coprire il
caricabatterie. Staccare la
spina del caricabatterie in
caso di fumo o incendio.

* Non utilizzare un
caricabatterie difettoso o
danneggiato.

 Caricare la batteria solo in
luoghi chiusi, in una stanza
con un buon flusso d'aria e
lontano dalla luce del sole.
Non caricare la batteria in
condizioni di umidita.

Istruzioni di sicurezza per la

manutenzione

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

* Rimuovere la chiave di
sicurezza prima di eseguire la
manutenzione del prodotto.

» Eseguire gli interventi di
manutenzione correttamente
in modo da aumentare la
durata di vita del prodotto e
ridurre il rischio di incidenti.

Affidare le riparazioni
professionali a un'officina
autorizzata. Per ulteriori
informazioni, rivolgersi
all’officina piu vicina.

Eseguire esclusivamente gli
interventi di manutenzione
riportati nel presente manuale
operatore.

Indossare guanti per lavori
pesanti quando si utilizza
I'attrezzatura di taglio. La lama
€ molto affilata e ci si pud
ferire facilmente.

Mantenere i bordi taglienti
affilati e puliti per prestazioni
piu sicure e ottimali

Far esaminare regolarmente il
prodotto da un'officina per
messe a punto e riparazioni
necessarie.

Sostituire le parti danneggiate,
usurate o rotte.

Rispettare le istruzioni per la
sostituzione degli accessori.
Utilizzare solo accessori del
produttore.

Quando non in uso, tenere il
prodotto, la batteria e il
caricabatterie lontano in un
luogo all’interno, chiuso a
chiave e asciutto. Assicurarsi
che i bambini e le persone non
autorizzate non abbiano
accesso al prodotto, alla
batteria o al caricabatterie.
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Montaggio

Introduzione

A

AVVERTENZA: Leggere e comprendere il
capitolo sulla sicurezza prima di montare il
prodotto.

Installazione e rimozione della batteria
multipla (accessorio)

1.

Rimuovere i 4 coperchi in gomma e le 4 viti dal
cofano motore. (Fig. 23)

Posizionare la piastra dell'adattatore sul cofano
motore.

Fissare la piastra dell'adattatore serrando le 4 viti in
dotazione a una coppia di 5-6 Nm. (Fig. 24)

4. Aprire il portello della batteria.

10.

1.

12.

Rimuovere la batteria nel vano 1. (Fig. 25)
Rimuovere il dispositivo di fissaggio della tenuta.
(Fig. 26)

Inserire I'adattatore della batteria nel vano batteria
finché non si avverte uno scatto. (Fig. 27)

Inserire il cavo dell'adattatore della batteria

attraverso il foro di arresto della tenuta. Fissare il
cavo con la fascetta. (Fig. 28)

Montare la batteria multipla sull'adattatore della
batteria.

Collegare la batteria multipla all'adattatore della
batteria. (Fig. 29)

Collegare il cavo dell'adattatore della batteria
all'impugnatura con le 3 fascette in tessuto. (Fig. 30)
Rimuovere la batteria multipla seguendo I'ordine
inverso.

A

AVVERTENZA: Non collegare il cavo
all'impugnatura senza stringerlo
adeguatamente. |l cavo puo staccarsi
dall'impugnatura e causare lesioni.

Montaggio dell'impugnatura (LC 551iV)

1. Allentare le manopole inferiori.

Spostare le manopole verso I'estremita inferiore
delle scanalature dei lati sinistro e destro del
prodotto. (Fig. 31)

Impostare l'altezza dell'impugnatura su una delle 2
posizioni disponibili.

4. Spostare le manopole verso l'alto in direzione

dellimpugnatura fino a quando un clic ne segnala
I'arresto. (Fig. 32)

5. Stringere completamente le manopole.

Montaggio dellimpugnatura (LB 548i)

1.

Rimuovere il dado dell'impugnatura e la rondella
dalla piastra sull'impugnatura superiore.

Posizionare I'impugnatura superiore al di sopra
dell'impugnatura inferiore.

A

Fissare la rondella e la leva di regolazione
dell'impugnatura. (Fig. 33)

ATTENZIONE: Accertarsi che i fili non
siano impigliati o non si siano
danneggiati.

Ruotare l'impugnatura di lato in una posizione che
assicuri il funzionamento ottimale quando si aziona il
prodotto in prossimita di una parete. (Fig. 34)

Per assemblare il raccoglierba (LC
551iV)

1.

Fissare il telaio del raccoglierba al relativo sacco con
la parte rigida di quest’ultimo posta in basso.
Mantenere I'impugnatura del telaio dalla parte alta
del sacco raccoglierba. (Fig. 35)

Fissare la parte inferiore del telaio del raccoglierba
nella scanalatura in basso del raccoglierba.

Fissare il sacco sul telaio del raccoglierba utilizzando
i fermi. (Fig. 36)

Sollevare il coperchio posteriore.
Fissare il raccoglierba al bordo superiore del telaio.

Inserire la parte inferiore del raccoglierba nel canale
di scarico dell’erba. (Fig. 37)

Montaggio del tappo per mulching
(accessorio LC 551iV)

1.

Sollevare il coperchio posteriore e rimuovere il
raccoglierba.

Inserire il tappo per mulching nel canale di scarico.
(Fig. 38)

Sostituire la lama con quella speciale disponibile nel
kit per mulching. Fare riferimento a Per sostituire la
lama alla pagina 271.
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Utilizzo

Introduzione

AVVERTENZA: Prima di utilizzare il
prodotto, € necessario leggere e
comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.

A

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect € un'app gratuita per i dispositivi
mobili. L'app Husqvarna Connect fornisce funzioni
estese per il prodotto Husqvarna:

« Informazioni aggiuntive sul prodotto.

« Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.

Primo utilizzo Husqvarna Connect

1. Scaricare I'app Husqvarna Connect sul proprio
dispositivo mobile.

Registrarsi nell'app Husgqvarna Connect.

3. Attenersi alle istruzioni dell'app Husqgvarna Connect
per collegare e registrare il prodotto.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ & una soluzione su cloud
che fornisce ai responsabili delle flotte una panoramica
di tutti i prodotti. Husqvarna Fleet Services™ & incluso
per LC 551iV. Per ulteriori informazioni su Husqvarna

Fleet Services™, consultare il sito www.husqvarna.com.

Preparazione del sensore (accessorio)

1. Utilizzare la chiave del sensore per aprire il
coperchio del sensore. (Fig. 39)

Rimuovere il sensore.

Collegare la batteria al sensore. La spia LED del
sensore si accende. (Fig. 40)

Scaricare I'app Husqvarna Fleet Services™ .

Eseguire il login all'app Husqvarna Fleet Services™ .

6. Abbinamento Fare riferimento a Abbinamento
dell'app al prodotto alla pagina 268

Abbinamento dell'app al prodotto

Eseguire il login all'app Husqvarna Fleet Services™ .

Selezionare il prodotto nell'app.

Eseguire la scansione del codice dietro il sensore
con il dispositivo mobile per installare il sensore
nell'app.

Nota: E sufficiente eseguire una sola volta
I'operazione di abbinamento dell'app al prodotto.

Installazione del sensore

1.

Accertarsi che il sensore sia collegato all'app
Husgvarna Fleet Services™ . Fare riferimento a
Abbinamento dell'app al prodotto alla pagina 268.

Praticare 2 fori in corrispondenza dei contrassegni
nell'alloggiamento. (Fig. 41)

Nota: Assicurarsi che i fori abbiano la stessa
dimensione dei rivetti forniti con il sensore.

Utilizzare un paio di pinze per rimuovere i fori esterni
dell'alloggiamento del sensore. (Fig. 42)

Praticare 2 fori in corrispondenza dei contrassegni
presenti nell'alloggiamento del sensore. (Fig. 43)
Allineare il sensore all'alloggiamento. (Fig. 44)
Fissare l'alloggiamento del sensore con i rivetti.
Montare il sensore nel relativo alloggiamento.

Allineare il contrassegno bianco sul sensore con
quello sul relativo alloggiamento. (Fig. 45)

Chiudere il coperchio del sensore e bloccarlo con la
relativa chiave. Assicurarsi che la parte superiore
della "H" di Husqvarna sia rivolta verso |'esterno
rispetto alla chiave di sicurezza. (Fig. 46)

Fissaggio del prodotto in posizione di
funzionamento (LC 551iV)

1.

3.

Sollevare l'impugnatura in posizione verticale. (Fig.
47)

Spostare le manopole verso l'alto in direzione
dell'impugnatura fino a quando un clic ne segnala
I'arresto. (Fig. 32)

Stringere completamente le manopole.

Per impostare l'altezza di taglio

L'altezza di taglio pud essere regolata su 6 diversi livelli.

1.

Premere il comando dell'altezza di taglio nella
direzione della ruota, quindi all'indietro per
aumentare l'altezza di taglio.

Premere il comando dell'altezza di taglio nella
direzione della ruota, quindi in avanti per diminuire
l'altezza di taglio. (Fig. 48)

A

ATTENZIONE: Non impostare I'altezza di
taglio troppo in basso. Se la superficie del
prato non ¢ piana, le lame possono urtare il
terreno.

Batteria

A

AVVERTENZA: Prima di utilizzare la
batteria, Ieggere\e comprendere il capitolo
sulla sicurezza. E inoltre importante leggere
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e comprendere il manuale operatore della
batteria e del caricabatterie.

Stato della batteria

Il display mostra la capacita residua della batteria e se
sussistono problemi con la batteria stessa. La capacita
della batteria viene visualizzata per 5 secondi dopo lo
spegnimento del prodotto o dopo aver premuto il
pulsante di indicatore di batteria. Il simbolo d'avvertenza
sulla batteria si accende quando si verifica un errore.
Vedere Batteria alla pagina 272.

(Fig. 49)

Spie LED Stato della batteria

Tutti i LED accesi Completamente carica

(75-100%)

LED 1, LED 2, LED 3 ac- | La batteria € carica al
cesi 50%-75%

LED 1, LED 2 accesi La batteria & carica al

25%-50%

La batteria & carica allo
0%-25%.

LED 1 acceso.

La batteria & scarica. Cari-
care la batteria.

LED 1 lampeggia.

Per caricare la batteria

Caricare la batteria prima del primo utilizzo. Quando
viene fornita al cliente, la batteria & carica solo al 30%.

Nota: Il caricabatterie deve essere collegato alla rete
elettrica e alla frequenza indicate sulla targhetta dati di
funzionamento.

La batteria non si ricarica se la sua temperatura &
superiore a 50°C. |l caricabatteria riduce la temperatura
della batteria prima di iniziare la ricarica.

1. Collegare un'estremita del cavo di alimentazione del
caricabatteria alla presa del caricabatterie.

2. Collegare l'altra estremita del cavo di alimentazione
del caricabatteria ad una presa di corrente con
messa a terra. Il LED sul caricabatterie lampeggia
verde per una volta. (Fig. 50)

3. Inserire la batteria nel caricabatterie. La luce verde
sul caricabatterie si accende quando la batteria
collegata correttamente al caricabatterie. (Fig. 51)

4. Quando tutti i LED sulla batteria sono accesi, la
batteria € completamente carica. Caricare la batteria
per massimo 24 ore.

5. Per scollegare il caricabatterie dalla presa di rete,
estrarre la spina e non il cavo di alimentazione.

6. Rimuovere la batteria dal caricabatterie.

Stato di ricarica della batteria

E possibile utilizzare o caricare una batteria agli ioni di
litio Husqvarna a tutti i livelli di carica. La batteria non
viene danneggiata. Una batteria completamente carica
non diminuisce la carica se lasciata nel caricabatterie.

Display a LED Livello di carica

LED 1 lampeggia. 0%-25%

LED 1 acceso, LED 2
lampeggia.

25%-50%

LED 1, LED 2 accesi, LED | 50%-75%
3 lampeggia.

LED 1, LED 2, LED 3 ac- | 75%-100%

cesi, LED 4 lampeggia.

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 accesi

Completamente carica

Carica della batteria multipla

Nota: E necessario caricare la batteria prima di
utilizzarla per la prima volta. Una batteria nuova € carica
solo al 30 %.

1. Verificare che la batteria sia asciutta.

2. Collegare la batteria multipla all'adattatore. (Fig. 52)
3. Inserire I'adattatore nel caricabatterie.
4

. Accertarsi che il LED di carica verde sul
caricabatterie si accenda. Cio significa che
I'adattatore e la batteria multipla sono collegati
correttamente. (Fig. 53)

5. Quando tutti i LED sulla batteria si accendono e
I'adattatore indica il 100%, la batteria &
completamente carica. (Fig. 54)

L'adattatore mostra lo stato di carica in incrementi
dell'1%. Sono possibili piccole deviazioni all'inizio
della carica.

6. Per scollegare il caricabatterie dalla presa di rete,
tirare la spina. Non tirare il cavo.

7. Rimuovere |'adattatore dal caricabatterie.
Rimuovere la batteria multipla dall'adattatore.

Nota: Fare riferimento ai manuali della batteria multipla
e del caricabatterie per ulteriori informazioni.

Avviamento del prodotto

1. Sollevare il coperchio della batteria.

2. Inserire una batteria carica nel vano batteria numero
1, sotto il coperchio della batteria. Per tempi di
funzionamento piu lunghi, mettere una seconda
batteria carica nel vano batteria numero 2.

3. Scollegare la chiave di sicurezza dal relativo
supporto.
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4. Inserire la chiave di sicurezza nel blocco di
sicurezza. (Fig. 55)

5. Collocarsi dietro il prodotto.

6. Premere il pulsante ON/OFF sul pannello di
comando. Il display si accende.

7. Allentare l'inibitore di avviamento. (Fig. 22)

8. Spingere l'impugnatura del freno motore in direzione
del manubrio. (Fig. 56)

Per applicare trazione alle ruote (LC
551iV)

« Tirare 'impugnatura di comando nella direzione del
manubrio per avviare la trazione. (Fig. 57)

* Premere + e - sul pannello di comando per
impostare la velocita di trazione in 4 fasi. (Fig. 58)

* Rilasciare I'impugnatura di comando per disinnestare
la trazione, ad esempio quando ci si avvicina a un
ostacolo.

Per utilizzare la funzione SavE

Il prodotto dispone di una funzione di risparmio batteria
(SavE) che permette tempi di funzionamento piu lunghi.

1. Premere il pulsante SavE (A) per avviare la
funzione. Il simbolo SavE (B) sul display si accende.

2. Premere nuovamente il pulsante SavE per arrestare
la funzione. Il simbolo SavE (B) sul display si
spegne. (Fig. 59)

La funzione SavE si arresta automaticamente se le
condizioni del terreno rendono necessaria una resa
superiore. La funzione SavE si avvia di nuovo
automaticamente quando le condizioni del terreno lo
consentono.

Funzione PowerBoost

Quando il prodotto taglia erba lunga o umida, il motore
aumenta automaticamente i giri/min. Per risparmiare la
batteria, il motore torna automaticamente alla modalita
standard quando la funzione PowerBoost non &
necessaria.

Arresto dell'unita

Il prodotto si arresta automaticamente se rimane non
utilizzato per 3 minuti.

1. Rilasciare I'impugnatura del freno motore per
arrestare il motore. (Fig. 21)

2. Premere il pulsante ON/OFF sul pannello di
comando. Tutte le spie LED e i simboli sul display si
spengono. (Fig. 60)

3. Rimuovere la chiave di sicurezza dal relativo blocco
e inserirla nel supporto.

Per ottenere un buon risultato

« Utilizzare sempre una lama ben affilata. Una lama
non tagliente fornisce un risultato irregolare e la
superficie di taglio dell'erba ingiallisce. Una lama
affilata inoltre consuma minore energia di una lama
affilata.

» Non tagliare piu di /s dell'altezza dell'erba. Iniziare
I'operazione di taglio impostando I'altezza di taglio
su un livello alto. Esaminare il risultato e ridurre
l'altezza di taglio al livello applicabile. Se I'erba &
molto alta, procedere lentamente e tagliarla 2 volte,
se necessario.

« Tagliare sempre in direzioni diverse per evitare il
formarsi di strisce sul prato.

Per tagliare I'erba senza un

raccoglierba o un tappo per mulching

collegato (LC 551iV)

1. Sollevare il coperchio posteriore e rimuovere il
raccoglierba.

2. Se sono collegati un tappo e una lama mulching,
rimuoverli.

3. Chiudere il coperchio posteriore prima di azionare il
prodotto.

Durante I'utilizzo del prodotto, I'erba tagliata si scarica
sotto il coperchio posteriore.

Manutenzione

Introduzione

AVVERTENZA: Prima di svolgere la
manutenzione, leggere e comprendere il
capitolo relativo alla sicurezza.

A

Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul
prodotto, € necessaria una formazione specifica. La
nostra azienda garantisce la disponibilita di personale
qualificato per le riparazioni e I'assistenza. Se non avete
acquistato il prodotto presso un rivenditore dotato di

officina, informatevi sull’'ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

Programma di manutenzione

Gli intervalli di manutenzione sono calcolati sulla base di
un uso quotidiano del prodotto. Gli intervalli cambiano
se il prodotto non viene usato quotidianamente.

Per gli interventi di manutenzione identificati con *, fare
riferimento a /struzioni di sicurezza per il funzionamento
alla pagina 262.
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A cias-
cun utiliz-
z0

Una volta Ogni
al mese | stagione

Svolgere un'ispezione generale

X

Pulire i coperchi della trasmissione. Assicurarsi che sul motore non sia presente

dell'erba.

x

Eseguire un controllo dell'inibitore di avviamento *

Accertarsi che i dispositivi di sicurezza del prodotto non siano difettosi *

Controllare la presenza di usura o danni sul raccoglierba.

Controllare I'attrezzatura di taglio

Controllare il coperchio di taglio *

Controllare I'impugnatura del freno motore *

Accertarsi che il pulsante ON/OFF funzioni correttamente e che non sia difettoso

Controllare la presenza di eventuali danni alla batteria

Effettuare un controllo dello stato di carica della batteria

XX X[ X]| X| X| X| X| X

Accertarsi che i pulsanti di rilascio sulla batteria funzionino correttamente e che

tengano la batteria bloccata sul prodotto.

x

Pulire le prese d'aria. Assicurarsi che le prese d'aria non siano sporche oppure

ostruite dall'erba

Controllare che il caricabatterie non sia danneggiato e che funzioni corretta-

mente.

Controllare i collegamenti tra la batteria e il prodotto. Controllare anche il colle-

gamento tra la batteria e il caricabatterie.

Per effettuare un'ispezione generale

« Controllare che tutti i dadi e le viti del prodotto siano
ben serrati.

« Accertarsi che i cavi del prodotto non sono in una
posizione in cui possono danneggiarsi.

Per sostituire la lama

Bloccare la lama con un blocco di legno. (Fig. 61)

2. Rimuovere il bullone della lama, la rondella elastica
e la lama. (Fig. 62)

3. Controllare il supporto e il bullone della lama per
verificare che non vi siano danni.

a) Se si sostituisce la lama o il supporto della lama,
sostituire anche il bullone, la rondella elastica e
la rondella di attrito.

4. Esaminare |'albero motore per accertarsi che non sia
piegato.

5. Quando si monta la nuova lama, assicurarsi che le
estremita inclinate puntino in direzione del coperchio
di taglio. (Fig. 63)

-
-

Far aderire la rondella di attrito e la lama al supporto
della lama. (Fig. 64)

Assicurarsi che la lama sia allineata con il centro
dell'albero motore. (Fig. 65)

Bloccare la lama con un blocco di legno. (Fig. 66)

Montare la rondella elastica e serrare il bullone a
una coppia di 65-75 Nm. (Fig. 67)

. Girare manualmente la lama per verificare che

possa ruotare liberamente.

AVVERTENZA: Usare guanti protettivi.
La lama & molto affilata e ci si puo ferire

facilmente.

. Avviare il prodotto per eseguire una prova della

lama. Se la lama non & collegata correttamente, si
verificano delle vibrazioni nel prodotto o il risultato
del taglio € insoddisfacente.

Per pulire il prodotto

Pulire le parti in plastica con un panno pulito e
asciutto.
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* Non utilizzare acqua per pulire il prodotto. L'acqua
puo penetrare nella batteria o nel motore e causare
un corto circuito o danni al prodotto.

* Non utilizzare una lancia ad alta pressione per pulire
il prodotto.

* Non dirigere getti d'acqua sul motore.

« Utilizzare una spazzola per rimuovere foglie, erba e
sporcizia.

Per pulire la batteria e il caricabatterie

A ATTENZIONE: Non pulire la batteria o il
caricabatteria con acqua.

* Accertarsi che la batteria e il caricabatterie siano
puliti e asciutti prima di inserire la batteria nel
caricabatterie.

« Pulire i terminali della batteria con aria compressa o
con un panno morbido e asciutto.

« Pulire le superfici della batteria e del caricabatterie
con un panno morbido e asciutto.

Per controllare I'attrezzatura di taglio

AVVERTENZA: Per evitare I'avviamento
accidentale tirare verso l'alto la chiave di
sicurezza, rimuovere la batteria e attendere
almeno 5 secondi.

AVVERTENZA: Indossare guanti protettivi
quando si esegue la manutenzione
dell'attrezzatura di taglio. La lama & molto
affilata e ci si puo ferire facilmente.

1. Controllare I'attrezzatura di taglio per individuare
danni o crepe. Sostituire sempre I'attrezzatura di
taglio danneggiata.

2. Osservare la lama per controllare che non sia
danneggiata o usurata.

Nota: Dopo l'affilatura la lama deve essere bilanciata.
Rivolgersi a un centro assistenza per I'affilatura, la
sostituzione e il bilanciamento. Se si urta un ostacolo
che provoca I'arresto del prodotto, sostituire la lama
danneggiata. Il centro di assistenza puo valutare se la
lama puo essere affilata o deve essere sostituita.

Ricerca dei guasti

Batteria

LED della batteria Possibili guasti

Possibile procedura

Il LED verde lampeggia | La tensione della batteria & bassa

Caricare la batteria. Vedere Per caricare /a batte-
ria alla pagina 269.

I LED di errore lampeg- | La batteria & debole
gia

Caricare la batteria. Vedere Batteria alla pagina
272

La temperatura nell'ambiente di lav-
oro € troppo alta o troppo bassa

Utilizzare la batteria a una temperatura compresa
tra -10°C e 40°C.

Sovratensione

Controllare che la tensione di rete corrisponda a
quella indicata sull'etichetta del prodotto

Rimuovere la batteria dal caricabatterie. Attendere
5 secondi e riprovare a caricare la batteria. Se il

problema persiste, contattare un'officina autorizza-
ta.

so (1v)

Il LED di errore & acce- | Differenza troppo elevata nella cella | Contattare un’officina autorizzata.

272
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Caricabatterie

LED del caricabatter- | Possibili guasti

e

Possibile procedura

Il LED di errore lamp- | La temperatura nell'ambiente di
lavoro & troppo alta o troppo bas-

eggia

sa
Il LED di errore & ac-

ceso

Utilizzare il caricabatterie a una temperatura compresa
tra 5°C e 40°C.

Contattare un’officina autorizzata

Pannello di comando

Codice di errore (Nu-
mero di lampeggi)

Possibili guasti

Possibile procedura

1 Il motore di trasmissione & troppo caldo. Lasciare che il prodotto si raffreddi. Assicur-
arsi che sulla trasmissione non sia presente
dell'erba. Se necessario, pulire il coperchio
della trasmissione.

5 La velocita del motore diminuisce eccessiva- | Pulire il piatto di taglio e aumentare I'altezza

mente e il motore si arresta.

di taglio. Fare riferimento a Per impostare
laltezza dj taglio alla pagina 268. Se il prob-
lema persiste, contattare un'officina autoriz-

zata.

8 La batteria & scarica. Caricare la batteria. Fare riferimento a Per
caricare la batteria alla pagina 269.

9 Errore batteria o nessun segnale dalla batte- | Inserire correttamente la batteria nel prodotto

ria. e controllare il connettore della batteria. Se il

LED di errore della batteria lampeggia, fare
riferimento a Batteria alla pagina 268.

10 Il comando del motore €& troppo caldo. Arrestare il motore e attendere che si raffred-
di.

Altri errori Se si verificano altri errori, rimuovere la chiave di sicurezza e la batteria e rivolgersi a un'offi-

cina autorizzata.

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Introduzione

AVVERTENZA: Per evitare I'avviamento
accidentale durante il trasporto, tirare verso
|'alto la chiave di sicurezza, rimuovere la
batteria e attendere almeno 5 secondi.

A

Disposizione del prodotto in posizione
di trasporto (LC 551iV)

1. Allentare le manopole inferiori.

2. Spostare le manopole verso I'estremita inferiore
delle scanalature dei lati sinistro e destro del
prodotto. (Fig. 31)

3. Ripiegare l'impugnatura in avanti. (Fig. 68)
4. Rimuovere il raccoglierba.

Trasporto

» | requisiti di legge sulle merci pericolose si applicano
alle batterie agli ioni di litio incluse.

+ Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione
e sulle etichette per il trasporto commerciale.

* Durante la preparazione al trasporto del prodotto,
attenersi alle normative relative ai materiali
pericolosi. Possono essere in vigore alcune
normative locali.

* Rimuovere sempre la batteria per il trasporto.

« Applicare del nastro sui connettori della batteria e
assicurarsi che la batteria rimanga fissa in posizione
durante il trasporto.

» Fissare il prodotto durante il trasporto.
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Conservazione

* Rimuovere sempre la batteria per lo stoccaggio.

« Per evitare incidenti, assicurarsi che la batteria non
sia collegata al prodotto una volta riposto.

» Conservare il caricabatterie in un ambiente chiuso e
asciutto.

+ Conservare la batteria e il caricabatterie in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.

» Scollegare la batteria dal caricabatterie durante lo
stoccaggio.

* Non conservare la batteria in aree elettricamente
statiche. Non conservare mai la batteria in una
scatola di metallo.

« Conservare la batteria a una temperatura compresa
tra 5 °C e 25 °C e non esposta alla luce del sole.

* Conservare il caricabatterie a una temperatura
compresa tra 5 °C e 45 °C e non esposto alla luce
del sole.

» Accertarsi che la batteria sia carica al 30% - 50%
prima di riporla per lunghi periodi.

« Conservare il prodotto, la batteria e il caricabatterie
in un luogo chiuso a chiave, fuori dalla portata di
bambini e di persone non autorizzate.

« Pulire il prodotto ed eseguire una manutenzione
completa prima di riporlo per lunghi periodi.

Smaltimento

| simboli sul prodotto o sull'imballaggio indicano che il
presente prodotto non pud essere trattato come rifiuto
domestico. Deve essere portato presso un centro di

raccolta specializzato nel recupero di apparecchiature

elettriche ed elettroniche.

Trattando questo prodotto correttamente, si contribuisce
a contrastare il potenziale impatto negativo sull'ambiente
e sulle persone che pud altrimenti sortire da una
gestione impropria del prodotto come rifiuto. Per
informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare I'autorita municipale, il servizio rifiuti
domestici o il punto vendita in cui & stato acquistato.

(Fig. 69)

Dati tecnici

Dati tecnici
| LB 548i LC 551iV
Motore di taglio
Tipo di motore BLDC (senza spazzole) BLDC (senza spazzole)
36V 36V
Velocita del motore — SavE, giri/min* 2600 2600
Velocita del motore — Nominale, giri/min* 3000 3000
Velocita del motore — Carico elevato, giri/min* 3300 3300
Potenza del motore - max kW 1,8 1,8
Potenza del motore - Nominale, kW 1,5 1,5
Motore principale
Potenza del motore - Nominale, kW N/A 0,3
Velocita conduzione automatica, km/h N/A 3,0-5,0
Livelli di regolazione della velocita N/A 4
Peso
Peso senza batteria, kg | 31 | 41

Batteria

Tipo di batteria

| Serie a batteria Husqvarna | Serie a batteria Husqvarna

Prestazione della batteria

Prestazione della batteria, min, (free run) con modalita
SavE attivata, con una batteria Husqvarna da 5,2 Ah
(Bli200).

40

30
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LB 548i LC 551V
Prestazione della batteria, min, (free run) con modalita 30 20
standard attivata, con una batteria Husqvarna da 5,2 Ah
(Bli200).
Emissioni di rumore 37
Livello acustico, misurato dB(A) 93 97
Livello acustico, garantito Lyya dB(A) 93 97
Livelli di rumorosita 38
Livello di pressione acustica all'orecchio dell'operatore, 80 84
dB(A)
Livelli di vibrazioni 3°
Impugnatura, m/s? 0,3 0,3
Attrezzatura di taglio
Altezza di taglio, mm 20-75 20-75
Larghezza di taglio, cm 48 51

Lama standard

Lama per mulching

Lama raccoglierba

597466510 597466310

Accessorio lama N/A Lama per mulching
597466410
Capacita del sacco raccoglierba, | N/A 65
*Giri al minuto
Batterie approvate Tipo Capacita batteria, | Tensione V Peso, Ib/kg
Ah

BLi20 loni di litio 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 loni di litio 52 36 2,8/1,3
BLi300 loni di litio 9,4 36 4,11,9
BLi550X loni di litio 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X loni di litio 31,1 36 15,4/7,0

Caricabatteria omologati per le batterie specificate, BLi | Tensione di en- | Frequenza, Hz Potenza, W
trata, V

QC80 100-240 50-60 80

QC80F 12 0 80

37 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lwa) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.
38 | dati riportati per il livello di pressione acustica hanno una dispersione statistica tipica (deviazione standard)

di 1,2 dB(A).

39 | dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 0,2
m/s2. Vibrazioni standard EN 60335-2-77:2017 capitolo 20.105
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Caricabatteria omologati per le batterie specificate, BLi Tensione di en- | Frequenza, Hz Potenza, W
trata, V
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
276

1336 - 003 - 17.12.2019



Dichiarazione di conformita CE

Dichiarazione di conformita CE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel.:
+46-36-146500, dichiara che il rasaerba Husqvarna LB
548i, LC 551iV, a partire dall’'anno 2019 in poi, &
conforme alle norme previste nelle seguenti DIRETTIVE
DEL CONSIGLIO:

« dell'8 giugno 2011 sulla “restrizione dell'uso di
determinate sostanze pericolose". 2011/65/UE

« del 17 maggio 2006 "sulle macchine" 2006/42/CE

« del 26 febbraio 2014 "sulla compatibilita
elettromagnetica" 2014/30/UE

« dell'8 maggio 2000 "sull'emissione di rumore
nell'ambiente" 2000/14/CE

Per informazioni sulle emissioni acustiche, consultare i
Dati tecnici.

Sono state applicate le seguenti norme:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Se non diversamente specificato, le norme sopra
elencate sono le ultime versioni pubblicate.

Organo competente: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala ha
eseguito la valutazione della conformita ai sensi
dell'allegato VI della direttiva 2000/14/CE e ha emesso
un certificato con il numero:01/901/324 (LB 548i),
01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, Responsabile sviluppo/Prodotti per il
giardino (rappresentante autorizzato per Husqvarna AB
e responsabile della documentazione tecnica)
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LED 1, LED 2, LED 3,

TILREFH

KIT FEEH

LED 1. LED 2 A" R4T Ny T —& 25% ~50%
FEEH

LED 1 #"R4T NYFU—E 0% ~ 25%
KEEHo

LED 1 "R NYTU—RBZETY, N
YFTU—ZRELTILKE

W,

NYTFU—OREEE

ANOTEAITBHEIC, NYTU—ZRELTLEE,
BEHEANOEEE, NYTU—FE30 %DHTEENT
WEJ,

HE: N\vTFU-—REREF. BRCTEEEALBEE
BRBOERICERTIISBENHYET,

XY FU—OREN 50°C £BI TV BEE. v
U—HEBERELA. Ny FU—%BEE, NvFU
—DBEATA>THSABERKLET.

1. NYyFU—%BEAERI—KOKBE/NYFU—
ZBEOVYT Y NCEHELET,

2. Ny FU—%RBEABREI—ROE5—HOME,
F—RAENTWAEBERY T Y NCEHELET. /Y
Y51 —%BEO LED / —ERBTARLET .
(K 50)

3. NYFU—&ENYFU—ZBRCBMYAETET. )\
YFY—HNYFU—FBHECEL< EHEEND
& NYFU—REBROREBOTOTHATLE
¥ (B51)

4 NYFU—0OLED FINTHAITLES, /Ny F1)
—BILEBEATVET, NYFU—EBK 24
BEZELET,

5 XBREYTYRASNYFU—KBEERY AT
F, EREI—KTEAK TSI EIVTIEEL,

6. N\vTFU—RBEHASNYTU—EALET,
NYTIV—DORBAT—RA
Husqvarna UF D ALA ANy TFU—k, RELARIL

CHABSZRBXEANTETT. Ny TU—RKEL
FA, TVREBENENYTU—2RERICANLEE

LED 4 A" =fTo

RLFNRYTU—0OFER

ER: MO TINYTFU—=FERATRHERE. NvTU
—EXRBLTLKEEY, FRONYTU—F30%LAH
REENATVWEHA,

1. NYTU—FBRTVEREVCEEZBRBLTLSEE
Wo

2. IMNFNYFTV—TETE—ICEHRLET. (K
52)

3. PEATR—NYTU—RERBILANET,

4. NvF)—REBHEOVFEOFXELED A"SITL TV
BHIEEBRBELTILKEE Y, Chid, 7A72—¢&
ILVFNYTU—DNELLERENATVRLEE
RLET. (K 53)

5 NYFU—OLED AERTATL, PHTE—IC
100% ERFENLS, NYFU—OREFRTL
TWET, (R54)

TRATRER—EREREE 1% BNUTRRLET, &
ERBRECODTA BTN EUDAEMNF S E
£

6. ERVITYRNLPSNYTU—REREIMYNTHE
k. 75U %52/ T LTV, 7—T I %5|>
RSBVTLEED,

7. NYTV—REBEHNSTRETEZ2—EALET,

8. FETR—NBINFNYTFI)—HALZET,

R HECOVTE, NAFNYTFU—BRT/NY
TU—REBOERHAABESRL TS LT,

AR OIEE S E

1. NTV—DEZRITET,

2. NWTV—DEOTICHANYTU—AOY M1
. RELENYTU—ZANET, BEREZER
<I2ICE, RELE22BONYTU—ZENYT
D—=AOY M 2ICANEKT,

3. REF—FNA—NE5REF—ZBMIUALETT,

4, REF—ZZREOYIICANET, (R 55)
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5 HBOHBDICM>TLILEEY,

6. > hO—JL/SR)LMD ON/OFF KRR #HLET,
FARTLANFRITLET,

7. MEBNHEBEBEOET, (K22

8. NYRIN—OFEICE—2—TL—F/N\VRIL%E
HLET. (K 56)

RSALTRA—IOERSEE (LC
551iV )

N RIN—OFBEICRTSATRA)\LEE|E, RS
17 2RBLET., (R57)

o OAVNO—INZRILO + & -ZRFET, RSA
TOERER 4 BEICRETEET, (R 58)
BEYWICESIVWELERLER, RZATIRMILER
LTRSATZEBRLET,

SavE BEZFVICTRICE

FZHERIZEGE. REBOBEZRRTZ/NY T —HH#
B (SavE ) MEDL > TL&E T,

1. SavE R&> (A) ## T &, SavE HEENKREIL X
o TAATLAIZSavE X—7 (B) H"&RREN
9,

2. 85K SalE RAVZEWT &, BEIELELR
o FARATLALDSavEX—7 (B) AMHAE
J. (K59)

HEORECHUTEVHINABEICESD L, SavE #
HREEBNICFLELET, SavE #EER. HEORELC
&V, BENICBRAThETS,

NO—T7—Z Mgk
RUZPEALZENVERZ EZEF, E—2—0EEHK
HFEBHCEMLET, Ny TU—2@8H0T2-0, N
D—7—ARNBENFTEICEDE, E—2—RFEBHIC
BEE—RIRVET,

EHEBOFELTSE
IHMBELEVE, ARRREDHCELLET,

1. T—R—TL—%N\YRLERTE, T—2—RfE
FLET. (H21)

2. > ~O—LNFRIL DO ON/OFF RE> ZHLET,
TFARATLADTRTOLED T4 hEX—UHH
AET. (R60)

3. ReF—R2OYIASEMYAL, RE2F—K)
HA—IZANET,

RIFICZENDFE

o SPGB TL—REFHALTLKEEV, TL—R
AL TVBRE, XYERYICES2ENHT, Z0
NOrEERET, SAETL—REFERATH L.
HONTL—REFALLEBARYFINDELSTE
HET,

¢ EZOREO BUENSHEVWTLSEEV, EINEE
B<RELTNNET, REHBREL., BELELA
LETNBEETHET. ZEFPEYRVEERE.
DL WIEBERL, SEICISUTNYEY EEE 2 BT
BTVWET,

- 1EBE2EBEBOFEICEA TNV, ZEIC
T I2NBEVWELSICLET,

J2AFYYFY¥—INFTS5T%

) 9 ICZ&ENS(LC 551iV)

1. BBAN—BELFTIZAF Yy Fy—&HY)
ALET,

2. IVFTZTEILFTL—RABMYMSFShTL
2BaE. BYALET,

3. HRmzRETBEIC, EHAN—Z2FHAUTSEZ
Lo

HRpzRETIE, NYBRShEZSFEBHAN—OTIC

HHEhET,

XTFVA

FUBIKE

W AVTTUAZITSEIC, REICHE
TREEHBAKICREY ., NBEZERL T
ZEWV,

A

FEROINTORMHEBEAELICE, BRIEIEN B
ETY, YHTREFEE > TEMANSBEREEBFHEE
ERHBHLET. BEROBRFEENF Y—EARBETHEW
BEAR. BFYOY—EAREECBIZBEHREZHHL
AhELEEL,

XOTFFAAT1-)

XTHUABRRE, AERNFBEEAEThD CEZH
RICEHEATLWET, ARREBARALEVES
FE. XAVTFVABRHIEDY &Y,

*OHORNVEXDTFUACDVWTE, BHEDLEHD
LZLEEFHIBIN—EBRBLTLKEE,

ALE -
AL | =a | =Emce

— AR X
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AL -
AL =8 |=mce

RSVAZYZAVHAN-—DFER. T—R2—ICZFEFBEL VBV L 2R

LET,

BBIMHIRE O RIR*

ARROREEBICRESHF BV & 2R

TISAXT Y FY—ICEREXSANBVAORR

NYTAVTRBEDORK

NYTAVTAN-DORE*

E—5—TL—FN\RILORK"

ON/OFF RE VA IEL<HEEL ., TEEHF BV E DR

NYFV—CRENEVWL O/

Ny FU—REORR

X | X[ X[ X[ X[ X] X]| X]| X

NYTU=D)—AREVHFEBICEBL. ZBRICNYTFU—20OY I TE

2 MR

x

BRADER. RRACEPELIAFGEL TV RV EZBRELET,

x

NYFV—RERCEEHIEVWHIRIKRL T, ELLEBTZ L ZHBRELE

Yo

Ny FV—eXHROERROR/K, Ny TU—ENYTU—REBROERT

EMELET,

—B RO RS E

c HROFYREXRIDHFBEHIAFATVND EEZRER
LTLEE W,

s BROT—TLFBRELPTVEHRICEEES ATV
BV EEZRBELTEZL,

7L—ROXBAE

TL—REA®TOYITOYHLET. (R 61)

2. FL—RAKRILK, ATV TDvSv—, FJL—R
ZRYALET, (R62)

3. 7L—RYR—RETL—RRINCEEFZVH
ARULET,

) 7L—RELEGFTL—RYR—KEXRTZE
Bk, TL—RAKRILK, ATV TDvT ¥
—, 70023 0y vy—EXB|L TS
(A

4, E=BZ—= v T RHFBMAF>TVEVAESHRIRL
79,

5 HLWIL—REERYNTDLEER, AENDVE
WP ZHY T AT AN—OFEICATET,
(X 63)

6. 7U02aroviyv—&7L—RETL—RHYR
—RNZEYFHET, (K64)

7. 7L—RHFE—BZ—2v 7 hOHLEE2TVWD D
EBRELET., (K65)

8. JL—kEABIOYoTOYILET, (K 66)
9. AFUIT TV v —EBMYMH, KL K% 65-75
Nm O KL THEHRHTES. (R 67)

10. FTT/L—RZB|EELT, 5222 B<E&ET
BLEERELET.

WG REI/O—TEBRALILKEE
Vo 7L—REFRCHR LD, V)
BEESRBUEIHYET,

MNBREBRBLTTIL—ROTAMNERBELET, 7
L—RAELLEYFFshTWEWEES, BRI
REBAFRETDH, BEFENYEBYEREZSSKE
tAo

im@%ﬁﬁi

77'.;7\7‘J7”‘Buulilﬁ;£1'§2’§&b7"¥ﬁr/ﬁ?ﬂb_c<

(W)

o FEBEKTHEELBEVTLSEETV, NvTFU—%
F—F—ICANFBALT, xERAEELEY ., B
BLEWTHIREREANET,.
AHEROBRICEBEEKEFRALAVTIEE,
E—F—ICEEKEL, HFEVTIEEL,
73T, B, B LEBMYBRVLTIEEL,
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NYFI)—ENY T -—ZBBOFER
PP 3

AE: NYTU—FLEBNYTU—RESR
F, KTHEBLBEVTLEZL,

A

NYTU—ENYTU—RBRICEY NTRHEIC,
NYTU—ENYTU—RBRICFNN L, &R
LTLWB LML TSEEL,
EfZREEALTINYTU—RTFEERTZH.
FEPVEVWERTHVTLEZL,

s NYFU—ENYTU—RERORAEZESHVE
WERTHLWTSEZ L,

BE: WY TAVIEBOXYTFORE
LTI EER. REI/O-T2BALT
<KEEVW, 7L—REFBCHFGLZO,
PUEEESBREN HVET,

A

1. AV TAVITRBCEEPOVTEIABVAESH
RBRLULTKEEV, BELEAY TV IRBRY
FTRILTSEE W,

2. 7L—RABBLTVWELY, S<BE2TLEVA
EHBLTEEL,

XL TL—ROBYTHE., 7L—RONTV A
BABETY, Y—ERAE 2—ICHKELT, TL—K
OBEYT, X, NZUARBZZFTLEEV, HE
ABEMCHE>THELELEBERG. BALLETL—R

Y=~ ERBULT<EEN, Y—EREY A—CKBLT, 7
NI T A TRBORREZE L_KOBYTHATHEALS S, RBFEBEHESHE
WS EoTABLAVLESCTBLy  PHUTESITIESL,
K. Rer—%3IE LI, KYFU—ER
WALTAS 5 BEULESET,
NSNS a1—TFT12T
[y Fy—
XY FU—0 LED HEENDEE RS FIR
#FEB0 LED SUE NYFU—BEEDOEKT NYTV—DORE, /I'YT—DEEHZE 289 X
—TEBRBLT<LE L,
IS— LD AR | NvFU—AHu N7 —0%&. /177 — 202 5T %5
BLT< & 0
FERBORENBTES. FLE | /19T U—& 10°C~40°C DRETEAL T 1
ETEs &0,
BRE TERRES. ARAOHRCENE N BEL

BUAESARERL TS EEV,

NYTU)—REBHFHASNYTIV—ZHALET, 5
BE2THS, E5-ENYTU—ZREBELTL
EEV, BMEFERLEVESR. REY—ER
REJFICHKRL T EEL,

I>— LED A"R4T

EHOBEMENKRETED (1V)

RBEH—EARBEICHERLTEZL,

Ny FU—ES

NyFU—RRBO |BETHhIESE
LED

AREBFIR

IS—LEDARE |FERREOBENETESD, &

ZRMETES

I5— LED #"R4T

5°C~40°C DBETNYFTU—ZREBREHFEAL TLEE
Wo

REY —EAREEICHER
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a2 bO-LNXRL

IZ—3O-K(RE |BBEh?2EE WRERF IR
B )
1 RZVAZYV2aVE—RX—HNERBTYT, AEBEASHLTLKEEV, FFUARZIYY
IVICEABELTVEVCEERELE
o BEIZHUT, NFVAIYZarvHaN
—EBRLET,
5 E—Z—EEOETICLY, E—X—NEFL|HYyT1IFvFEFRL, NEZELTE
LELI Fo NBDREHZE288 — BB T
KEEV, IZ—FMERLAEVEER. BE
H—EAREEICHEKRL T EEL,
8 NYFU—=ABYDITATT, Ny F)—RBLTILEE WY, /IYyFlU—
DIEELZE289 XN—Z BSRBLTILKEE
Wo
9 NYTV—DOIZ—, FEENYTU—H5 | NYFU—ZRHRBIZELLWYFEF, NvF
DESHIHYIEEA, D—OORIVRZ—Z2[]BRLTLEEW, Y
FU—DIS— LED SR ITDBEE. /T
YFY—288 K= BSBLTLKEE,
10 E—2—2 O—-LHFBBTT,. E—R—%FLL., BENTHFZETHESLE
T,
TOMOILT— TOMOIT—ARELLEBER. REF—ENVTFU—ZEYALT, REY—ERARE
FICHEVEDELSEEL,
Y
LB NYFU—OOARIR—ICTF—7 %8V, WEHIC

B BEPICE-THRBLEVESICT
PEHIC, BeF—ZB[ELF. NvFTV
—ZWMUALTH S 5WEUEGEERT,

HEEREVBICEY NTD3 5%
(LC 551iV)

1. TR/ 728HET,

2. XEROERICHIBOTIHRET/ T2EBHLE
¥, (R 31)

3. NRLZFRICHYEXRET. (K68)

4, JSAFYYFv—2MYUALET,

#ix

.« REOVFILAACEHICIE, BRYOREICH
FTRHRAUNEAEhET,

- FAMZEICHVTR, HEBRTINILNAFICET
PHEANEEGEETTILENHYET,

- FEROBEEFREITIRG. BRYICETIRG
EEBFLTWAZEEBRRLTLKEESV, #HifoR
HAFERENDENBUET,

o WEREBEECNYTU—FEALTLIEEL,

NYTFV=AFBABVRSICLTSEETL,
Wixd, FHEREEELTEE L,

RE

REFFECNYTFU—EALTLEEL,
EWPHLEDES, REFREINY TU—HFERRAICE
MENRTVWAEVCEEZBIALTLEEL,

Ny TFU—REHE, BATNLZRLLBAAICK
BELTLKEEL,
ERPENIRELEVERLZBAIC, NyTFU—
ENYTU—REBFEZRBELTLILEEL,
REEFE, NvFU—&EBNYTU—FEEHNSEY
ALTLEEL,
BERNIRETDEIOBEMICENY T —2KRE
LBEVTLSEZV, Ny TU—REEROFICRE
LBEVWTLSEEW,

Ny F—l, 5°C~25°C ORERE CES A XIC
s BWEBRICREEL T EE W,

Ny FU—%EHRE, 5°C~45°C DBRERATESH
BRICHESBLVBRICREL TLE L,

Ny F)—2REPRETZHIC. NYTU—RE
BE30%~50 %o LTLEEL,

®BEm, NvTFU— NyTFTU—REBHRE. EBOLH
BH/FAICREL. FHPFTEATLVAEVAOFN
BABVKSICLTLEEL,
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- HRZEZRABRKREIZHC. BREERL.
BRELTEEV,

RE=

AEGPAREBNY TV LON—V G, FHERBHFRE
JZIELTHWRDATREBESBVWCEZRLET., B

TR

REZEFIRCET, FRRBEL<REBEh, IR
METBELICEEL LBEACRBPALEASNZEY
BEMHLETRDCENTEELT, ZRHROVTFAVILICD
WTOFMER, &LOMET SO BEE, B
BYMWEY—ER, AEREBALLREECEELT

<EEL,

R BFHBEOBFAZTS LS, BYOBEVUYAIILE (X 69)
EMICSIEBEITSENHYET,
FERT

FE#ET

| LB 548i LC 5511V
AYTFAVITE—E—
E—R—54A47 BLDC (75<LA)36V |BLDC (7S5 LA)36V
E—X—[E&EH - SavE, r/min* 2600 2600
E—2—EEHK - A%. rmin* 3000 3000
E—2—E&EH- S8R, /min* 3300 3300
E—R—HD-BK, kW 1.8 1.8
E—R—Hh - A, kW 1.5 1.5
BEE—%—
ET—2—HD - 2, kW ZEBL 0.3
BEZEE. kmh ZEEL 3.0-5.0
EERFEL A ZEBL 4
¥
NYTU—ZRVEEE, kg 31 41
NyFU—
Ny FU—nEE Husqvama /Y¥ 31)—%/ 1) | Husqvarna /Y'Y 71U —2/1)

—X —X
Ny 7 —BEBEE
Ny 7)—BEBRE, 2. (8|8 )SavE(E—71 |40 30
— ) #>., Husqvarna & 5.2 Ah /\¥ 7 1)— ( Bli200 ) 1
BOBE
Ny FU—BBRE, 2. (B8HF)EEET—RF>, [30 20
Husqvarna 8 5.2 Ah /\¥ 71)— ( Bli200 ) 1 D HE
BEG 40
ZENT—LAJL, BEIB(A) 93 97
FENTD—LAI, LyadB (A) ICKWREE 93 97
ERLAR)L M
FEAENEICHTREELARIL (dB(A) ) 80 84

0 BIEICHFHEEPEHIE. EC S 2000/14/EC ICHE> T, ZE/NT— (Lwa) &L THE,
N JEF—RIENEF, BEFTELARLO-—BOEHTLOESOE (BEERE ) F. 1.2dB(A) T,
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| LB 548i | LC 5511V
mEL R 42
N KL, mis? |o.3 |o.3
hyF1AUT%R
X&. mm 20-75 20-75
YIHIE. cm 48 51
BETL—R JLFTL—KR dLY K7 L—R
597466510 597466310
FJL—RF7OEH)— ZEEL JLFTL—K
597466410
JSAFT Y Fr—BR. UYL ZuBL 65
1 & V) O BEEK
BaEhiNXvyTFU— tilk-o /(V:"hv_; -2k BRE (V) Hik. KV K /kg
BLi20 UFILLFY |40 36 2612
BLI200 UFILAFY |52 36 2.811.3
BLI300 UFILAFY |94 36 4.11.9
BLI550X UFILAAY  [156 36 12.4/5.6
BLI950X UFILAFY  [314 36 15.4/7.0
BENYTFU—CHEST SR ERREE. BL ALRE, V BB, Hz ®hH W
Qcso 100 ~ 240 50/60 80
QC80F 12 0 80
QC330 100 ~ 240 50/60 330
QC500 100 ~ 240 50/60 500

2 HEF-RICINE, SMRBLARLO-BHNESHEFLOESOE (BERE) &, 02m/s? TY, RBE
#£ EN 60335-2-77:2017 20.105 &
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EC i

p

EC BEMHES

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, A7 I —7*
>, BEE : +46-36-146500 (&£, 2019 FUBICREET h
722 X|# Husqvarna LB 548i, LC 551iV #", F:E4&ES
( COUNCIL'S DIRECTIVE ) DEELBEELTWB &
ZEELET,

« 2011 FE6 A8 AN "ER EFRHRAILEENDH
EEEMEOEASIRICET S, 2011/65/EU

+ 2006 5 A 17 B "HHEICET S,
2006/42/EC

« 2014%2A26 Bff "ERREESHICETS,
2014/30/EU

+ -2000F 5 A 8 Y "REAORIHBICET
% 2000/14/EC

FHHICHTIHERE, FTEETESRLTSLESE
W
ROBEBRKICEBALTVET,
IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005
BIRREOBVRY, LREBRIRIRTT.

BRI : 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala (&, FELED
2000/14/EC D& VI ICESWVWT, BAMFMERREL
LTOESTHREBEERTLEL L 1 01/901/324 (LB
548i), 01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

BRIZ—Iv— | H—FVRREEY Claes Losdal ( /\
AON—7F AB ERRERFEMELY )
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Gaminio aprasas

Sis produktas yra savaeigé sukamoji vejapjové. Modelis
LB 548i naudoja ,BioClip“ zolei j trgSas smulkinti.

Modelis LC 551iV surenka Zole Zolés rinktuve. Jei norite,
kad Zolé baty iSmetama per gala, iSimkite Zolés rinktuva.

Gaminio apzvalga

1. Valdymo skydelis

2. Variklio stabdymo rankena

3. Apsauga nuo netyc¢inio paleidimo

4. Zolés rinktuvas (LC 551iV)

5. Galinis dangtis(LC 551iV)

6. Apsauginis raktelis

7. Rankenélé (LC 551iV)

8. Reguliavimo svirties rankenélé (LB 548i)
9. Akumuliatoriaus gaubtas

10. Pjovimo aukscio valdiklis (LC 551iV)
11. |JUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas
12. ,SavE" mygtukas

13. ,SavE" indikatorius

14. Akumuliatoriaus indikatorius

15. Greicio indikatorius

16. Greicio mazinimo mygtukas

17. Greicio didinimo mygtukas

18. Klaidos diodas

19. Pjovimo gaubtas

20. Oro jleidimo angos

21. Nominaliyjy parametry plokstelé

22. Pavaros rankena (LC 551iV)

23. Akumuliatoriaus jkroviklis (priedas)
24. Akumuliatorius (priedas)

25. Akumuliatoriy blokas (priedas)

26. Adapterio plokstelé (priedas)

27. Akumuliatoriy bloko adapteris (priedas)
28. Naudojimo instrukcija

Jei Zole norite susmulkinti kaip trgSas, pridékite
mulciavimo prieda.

Naudojimas

Gaminj naudokite Zolei privaciuose soduose pjauti.
Nenaudokite gaminio kitiems darbams.

Simboliai ant gaminio

(Pav.2)  |ISPEJIMAS. Sis gaminys
gali buti pavojingas ir
rimtai suzeisti arba
prazudyti naudotojg arba
aplinkinius. Bukite
atsargus ir tinkamai
naudokite gaminj.

(Pav-3)  Prie§ naudodami gaminj

atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcijg ir
jsitikinkite, kad
instrukcijas suprantate.

(Pav.-4  Asmenims ir gyviinams

batina laikytis saugaus
atstumo nuo darbo zonos.

(Pav-5  Saugokités iSmetamy ir

rikoSetu atSokusiy daikty.

(Pav-6)  |spéjimas: Saugokite

rankas bei kojas ir
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nekiskite jy prie

|PX4 Apsaugotas nuo vandens

besisukancio peilio. pursly.

(Pav.7)  |spéjimas: Saugokite IPX4
rankas bei kojas ir (Pav-19) - Paleidimo procedira:
nekiskite jy prie paspauskite [JUNGIMO /
besisukanciy daliy. ISJUNGIMO mygtuka, at-

(Pav.8)  Prie§ remontuodami ar leiskite apsauga nuo ne-
atlikdami technine tycinio paleidimo, nus-
apzidra, isimkite pauskite variklio stabdy-
apsauginj raktel]. mo rankeng,

(Pav. 9) 1 . . .
A_plltr)lklgsaGugo_s (Pav.15) Norédami sustabdyti
simbolis. al‘(m”;)’s ar variklj, atleiskite variklio
gaminio pakuote stabdymo rankena.
nepriskiriami buitinéms Pav. 16 y 4

. vy . - av. ~ 1
atliekoms. Nuvezkite jj i Letai
jgaliotg elektros ir (Pav-17) - Greitai
iﬁikzt;c\)/inrlrll(giiler :[a;glnlq (Pav-18) - Nuskaitomas kodas
v Pasizymékite: Kiti ant ini imboliai

Fe.10) Sis gaminys atitinka L e sy smbole
taikomas ES direktyvas sertifikavimo reikalavimus.

(Pav. 11 §js gaminys atitinka Etikete ant gaminio
taikomas Eurazijos muity  (Pav. 20)
sgjungos direktyvas. . e

Pav. 12 f” 9 _ y Saugokite rankas bei kojas ir

V. vy . . . v
Sis gaminys atitinka nekiskite jy prie besisukangiy
tqlkomas UkrSEPRO peiliy.
direktyvas. . -

by 13) & . . Atsakomybé uz gaminj

(Pav. 13) SIS gamlnyS atltlnka Kaip nurodyta atsakomybés uz gaminj jstatymuose, mes
taikomas RMC nesame atsakingi uz masy gaminio sukeltg Zala, jei:
direktyvas. Taikoma tlk gam?nys netinkamai suremontulotas;. o

gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
AU / NZ arba gamintojo nepatvirtintas dalis;
(Pav. 14)  TriukSmo emisija | aplinkg atitinka taikomas gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo

nepatvirtintg prieda;

gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezilros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

EB direktyvas. Gaminio skleidziamas
triukSmas nurodytas Techniniai duomenys
psl. 313ir ant lipduko.
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Sauga

Saugos Zenkly reikSmés
Ispéjimai, perspéjimai ir
pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias
instrukcijos dalis.

Bendrieji saugos nurodymai

PERSPEJIMAS:
Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia
esantiems asmenims
kyla mirtino arba
sunkaus suzeidimo
pavojus arba, jei
nesilaikoma naudotojo
instrukcijoje pateikty
nurodymuy.

PERSPEJIMAS: Pries
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

A PASTABA: Naudojamas,

kai kyla pavojus
sugadinti gaminj, kitas
medziagas arba padaryti
zalg aplinkai, jei
nesilaikoma naudotojo
instrukcijoje pateikty
nurodymuy.

Pasizymékite: Naudojama
pateikti daugiau, nei butina
esamoje situacijoje,
informacijos.

» Netinkamai arba neatidziai

naudojant Sis gaminys yra
pavojingas. Jei nesilaikysite
saugos nurodymy, kyla
suzeidimy arba mirties
pavojus.

Sis gaminys veikdamas
sukuria elektromagnetinj
laukg. Tam tikromis
aplinkybémis Sis laukas gali
trikdyti aktyviyjy arba
pasyviyjy medicininiy implanty
veiklg. Kad sumazéty sunkiy
ar mirtiny suzeidimy pavojus,
medicininiy implanty turintiems
asmenims rekomenduojame
prie$ naudojant §j gaminj
pasitarti su gydytoju ir
implanto gamintoju.

Visada elkités atsargiai ir
vadovaukités sveiku protu. Jei
tiksliai nezinote, kaip naudoti
gaminj konkrecioje situacijoje,
sustabdykite darbg ir pries
tesdami darbg pasitarkite su
,2Husqvarna“ pardavimo
atstovu.
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 Atsiminkite, kad uz
nelaimingus atitikimus, kuriy
metu nukentés asmenys ar
turtas, bus atsakingas
naudotojas.

» Rapinkités gaminio Svara.
[sitikinkite, kad galite aiskiai

perskaityti zenklus ir lipdukus.

* Neleiskite vaikams bei
suaugusiesiems,
nesusipazinusiems su
instrukcijomis, naudotis
jrenginiu. Gali buati, kad pagal
vietos teisés aktus ribojamas
naudotojo amzius.

 Visada priziurékite gaminj
naudojantj fizine arba protine
negalig turintj asmenj. Butina
nuolatiné atsakingo
suaugusiojo priezilra.

» Neeksploatuokite gaminio,
jeigu esate pavarge, sergate,
vartojote alkoholio, narkotiky
ar vaisty. Tai neigiamai veikia
jusy regéjima, nuovoka ar
koordinacijg.

» Neeksploatuokite gaminio, jei
jis sugadintas.

» Nekeiskite gaminio ir
nenaudokite jo, jei jj galéjo
pakeisti Kiti.

Sauga darbo vietoje

perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

PERSPEJIMAS: Pries$
naudodami gaminj,

» PrieS naudodami gaminj nuo

darbo zonos pasalinkite tokius
objektus, kaip Sakos, Sakelés
ir akmenys.

 Atsitrenke | pjovimo jranggq

objektai gali atSokti ir suzeisti
asmenis bei sugadinti daiktus.
Salia esantiems asmenims ir
gyvunams bdatina laikytis
saugaus atstumo nuo gaminio.
Gaminio niekuomet
nenaudokite blogu oru, pvz.,
kai pakyla rukas, lyja, pucia
stiprus véjas, stipriai Sala ir
gali zaibuoti. Darbas gaminiu
blogu oru arba drégnose ar
Slapiose vietose yra
varginantis. Blogu oru gali
susidaryti pavojingos salygos,
pvz., slidUs pavirSiai.
Saugokités asmenuy, daikty ir
tam tikry situacijy kurios gali
neleisti saugiai naudoti
gaminio.

Saugokités klitciy, pvz.,
Sakny, akmeny, Sakeliy,
duobiy ir grioviy. Aukstoje
zoléje klittys gali bati
nematomos.

Gali buti pavojinga pjauti zole
jkalnése. Nepjaukite pernelyg
staciuose Slaituose.
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Nenaudokite gaminio, jei
Slaitas yra statesnis nei 15°
 Bukite ypacC atsargus keisdami

judéjimo kryptj ant kalno Slaity.

Slaitus pjaukite skersai.
Nevaziuokite j virSy ir zemyn.

« Bukite atsargus artédami prie
nematomy kampy ir daikty,
kurie uzstoja vaizda.

Darbo sauga

PERSPEJIMAS: Prie$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

» Gaminj naudokite tik vejy Zolei
pjauti. Neleidziama jo naudoti
kitoms uzduotims atlikti.

« Naudokite asmenines
apsaugines priemones. Zr.
Asmeninés apsaugines
priemones psl. 302.

« |sitikinkite, kad zinote, kaip
greitai sustabdyti variklj
nelaimés atveju.

« Nenaudokite gaminio lietuje
arba dréegnoje aplinkoje. |
gaminj patekus vandens,
padidéja elektros smugio
pavojus.

» Nenaudokite gaminio tinkamai
neuzdenge peilio ir neuzdéje
kity dangcCiy. Netinkamai
uzdétas peilis gali atsilaisvinti
ir suzeisti.

« Uztikrinkite, kad peilis

neatsitrenkty | tokius objektus,
kaip akmenys ir Saknys. Tai
gali sugadinti peilj ir sulenkti
variklio veleng. Sulenkta asSis
sukelia didele vibracijg ir kyla
didziulis pavojus, kad peilis
atsilaisvins.

Jei j peilj atsitrenkia objektas
arba susidaro vibracijos,
nedelsdami sustabdykite
gaminj. Sustabdykite variklj,
iStraukite apsauginj raktelj ir
iSimkite akumuliatoriy.
Patikrinkite, ar gaminys
neapgadintas. Pataisykite
sugadintas dalis arba remonto
darbus perleiskite jgaliotajam
techninés priezitros atstovui.
Niekada nepritvirtinkite variklio
stabdymo rankenos prie
rankenos visam laikui, kai
variklis veikia.

Padékite gaminj ant stabilaus,
plokscio pavirSiaus ir paleiskite
ji- Patikrinkite, ar peilis nelieCia
zemeés ar kokiy kity daikty.
Visada bukite uz gaminio, kai jj
naudojate.

Priziarékite, kad visi ratukai
baty ant zemés ir abi rankas
laikykite ant rankenos, kai
naudojate gaminj. Saugokite
rankas bei kojas ir nekiskite jy
prie besisukanciy peiliy.
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 Dirbant varikliui nepakreipkite
gaminio.

+ Bukite atsargus, kai gaminj
traukiate atgal.

+ Dirbant varikliui niekada
nekelkite gaminio. Jei reikia
pakelti gaminj, pirmiausia
iSjunkite variklj, iStraukite
apsauginj raktelj ir iSimkite
akumuliatoriy.

+ Naudodami gaminj neikite
atgal.

» Vezdami jrenginj per zonas be
zolés, pvz., zvirgzdo, akmeny
ir asfalto takelius, sustabdykite
variklj.

+ Dirbant varikliui nebékite su
gaminiu. Naudodami gaminj
visada eikite.

» PrieS pakeisdami pjovimo
aukstj pirmiausia iSjunkite
variklj. Niekada nereguliuokite
varikliui veikiant.

» Niekada nepaleiskite gaminio
i$ akiy, kai veikia variklis.
ISjunkite variklj ir jsitikinkite,
kad pjovimo jranga nesisuka.

Naudojimo saugos instrukcijos

Asmeninés apsauginés
priemonés

Asmeninés apsauginés
priemonés nepadeés visisSkai
iSvengti pavojaus susizeisti,
taCiau nelaimingo atsitikimo
atveju maziau nukentésite.
Leiskite prekybos atstovui
padeti pasirinkti tinkamg
jranga.

Avékite patvarius,
neslystancius batus.
Neavékite atviry baty ir
nebukite basi.

Dévékite storas, ilgas kelnes.
Kai batina, pvz., montuojant,
apziurint arba valant pjovimo
jranga, uzsimaukite
apsaugines pirstines.

Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Pries
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

PERSPEJIMAS: Pries$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

« Nesinaudokite gaminiu, jei jo

apsauginés priemonés yra
netvarkingos.

Reguliariai tikrinkite
apsaugines priemones. Jei
apsauginés priemonés yra
pazeistos, pasitarkite su
Husqvarna techninés
prieziuros atstovu.
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Atlikite pjovimo gaubto patikra.

Pjovimo gaubtas sumazina
gaminio vibracijas ir sumazina
disko keliamg suzeidimy
pavojy.

» Apzilreékite pjovimo gaubta,
kad jsitikintuméte, jog néra
pazeidimy, pvz., jtrukiy.

Apsauginis raktelis

Apsauginis raktelis yra po
akumuliatoriaus gaubtu.
Apsauginis raktelis prijungia
akumuliatoriy, kuris tiekia
varikliui energija.

Norédami patikrinti apsauginj
raktelj

Apsauginis raktelis prijungia
akumuliatoriy, kuris tiekia
varikliui energija.

« Paleidzia ir sustabdo variklj.
Jei apsauginis raktelis veikia
tinkamai, variklj galima
paleisti tik jstaCius raktel; |
apsaugine spynele.

Variklio stabdymo rankena

Variklio stabdymo rankena
sustabdo variklj. Atleidus
variklio stabdymo rankeng
variklis sustoja.

Norédami patikrinti variklio
stabdj, paleiskite variklj ir
atleiskite variklio stabdymo

rankeng. Jei variklis nesustoja
per 3 sekundes, paprasykite,
kad jgaliotasis

,Husqvarna“ techninés
prieziuros atstovas sureguliuoty
variklio stabd|.

(Pav. 21)

Apsaugos nuo netycinio
uzvedimo patikrinimas

Patikrinkite apsaugg nuo

netyCinio uzvedimo ir jsitikinkite,

kad ji neleidzia uzvesti variklio.

1. Pastumkite variklio
stabdymo rankeng link
gaminio rankenos. Apsauga
nuo netycinio uzvedimo
neleidzia judéti.

2. ISstumkite apsaugg nuo
netyCinio uzvedimo. (Pav.
22)

3. Atleiskite apsaugg nuo
netyCinio uzvedimo ir
jsitikinkite, kad ji grjzta | savo
pradine padét;.

Akumuliatoriy naudojimo sauga

PERSPEJIMAS: Prie$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

» Kaip susijusiy
,2Husqgvarna“ gaminiy
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maitinimo Saltinj naudokite tik
,Husqgvarna“ jkraunamus
akumuliatorius. Kad
iSvengtuméte suzeidimy,
nenaudokite akumuliatoriaus
kaip kity gaminiy maitinimo
Saltinio.

* Nenaudokite nejkraunamy
akumuliatoriy.

» Elektros smugio pavojus.
Nejunkite akumuliatoriaus
gnybty prie rakty, monety,
atsuktuvy ar kity metaliniy
daikty. Galite suketi
akumuliatoriaus trumpajj
jungima.

» Nekiskite objekty j
akumuliatoriaus oro angas.

+ Saugokite akumuliatoriy nuo
tiesioginiy saulés spinduliy,
karsCio ar atviros ugnies.
Akumuliatorius gali sprogti ir
sukelti terminius ir (arba)
cheminius nudegimus.

» Saugokite akumuliatoriy nuo
lietaus ir dregmés.

» Saugokite akumuliatoriy nuo
mikrobangy ir auksto slégio.

» Nebandykite akumuliatoriaus
iSmontuoti ar sulauzyti.

+ Jei iS akumuliatoriaus teka
skystis, saugokite nuo jo kiing
ir akis. Jei palietete skystj,
gerai nuplaukite Sig vietg
vandeniu ir kreipkités
pagalbos | medikus.

+ Akumuliatoriy naudokite nuo
-10 °C iki 40 °C
temperaturoje.

* Nevalykite akumuliatoriaus ar
ikroviklio vandeniu. Zr.
Akumuliatoriaus ir
akumuliatoriaus jkroviklio
valymas psl. 311

* Nenaudokite sugadinto arba
pazeisto akumuliatoriaus.

« Laikykite akumuliatorius
atokiau nuo metaliniy daikty,
pavyzdZziui, viniy, monety,
juvelyriniy dirbiniy.

|kroviklio sauga

PERSPEJIMAS: Pries$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

» ,Husqgvarna“ pakaitiniams
akumuliatoriams jkrauti
naudokite tik QC akumuliatoriy
jkroviklius.

» Elektros smugio ar trumpojo
jungimo pavojus. Nekiskite
objekty | jkroviklio oro angas.
Nebandykite iSmontuoti
akumuliatoriaus jkroviklio.
Neprijunkite jkroviklio gnybty
prie metaliniy daikty.
Naudokite patvirtintg elektros
tinklo lizda.

« Sis gaminys veikdamas
sukuria elektromagnetinj
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laukg. Tam tikromis
aplinkybémis Sis laukas gali
trikdyti aktyviyjy arba
pasyviyjy medicininiy implanty
veiklg. Kad sumazéty sunkaus
ar netgi mirtino suzeidimo
pavojus, medicininiy implanty
turintiems asmenims
rekomenduojame prie$
naudojant §j gaminj pasitarti
su gydytoju ir implanto
gamintoju.

* Nuolat patikrinkite
akumuliatoriaus jkroviklio
maitinimo laida, ar jis
nepazeistas ir néra jtrukimy.

» Nekelkite akumuliatoriaus
jkroviklio uz maitinimo laido.
Norédami atjungti
akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz
kiStuko. Netraukite uz elektros
laido.

» Maitinimo laidg ir
ilginamuosius kabelius
saugokite nuo vandens, alyvos
ir astriy kampy. Bukite atidus,
kad kabelio neprispausty
durys, tvoros ar pan. PrieSingu
atveju jkrovikliu gali imti tekéti
elektros srové.

* Nevalykite akumuliatoriaus
jkroviklio vandeniu.

« Akumuliatoriaus kroviklj gali
naudoti vaikai nuo 8 mety
amziaus ir kiti asmenys su

ribotais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais sugebéjimais, arba
stokojantys patirties ar ziniy,
instruktuoti dél saugaus
akumuliatoriaus jkroviklio
naudojimo ir supranta
gresiancius pavojus. Vaikams
su akumuliatoriaus jkrovikliu
Zaisti negalima. Be prieziuros
vaikai neturety valyti prietaiso
ir atlikti naudotojo prieziuros
darbuy.

Akumuliatoriy jkrovikliu
nekraukite nejkraunamy
akumuliatoriy.

Nenaudokite akumuliatoriaus
ikroviklio Salia degiy arba
korozijg sukelian€iy medziagy.
Neuzdenkite jkroviklio.
Pastebéje dumus ar liepsng,
iStraukite akumuliatoriaus
ikroviklio kiStuka.
Nenaudokite sugadinto arba
pazeisto akumuliatoriaus
ikroviklio.

|[kraukite akumuliatoriy tik
viduje, gerai védinamoje
patalpoje, saugodami nuo
saulés spinduliy. Nekraukite
akumuliatoriaus drégnomis
sglygomis.

Prieziuros saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Pries
imdamiesi naudoti gaminj
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perskaitykite toliau
nurodytus jspéjamuosius
nurodymus.

Prie$ atlikdami gaminio
priezilros darbus, iStraukite
apsauginj raktel;.

Kad gaminys tarnauty ilgiau ir
sumazéty nelaimingy
atsitikimy pavojus, tinkamai
atlikite prieziuros darbus.
Profesionalius remonto darbus
leiskite atlikti patvirtintam
techninés prieziuros atstovui.
Jei reikia daugiau informacijos,
kreipkites | artimiausig
techninés prieziuros atstova.

« Atlikite tik naudojimo

instrukcijoje nurodytus
techninés prieziuros darbus.
Naudodami pjovimo jranga,
muvekite storas darbines
pirstines. Peilis labai astrus ir
gali lengvai jpjauti.

Kad darbas vykty saugiai ir
efektyviai, pasirupinkite, kad
pjovimo briaunos buty astrios.
Leiskite savo techninés
prieziuros atstovui reguliariai
tikrinti gaminj ir atlikti
reikiamus nustatymo ir
remonto darbus.

Pakeiskite pazeistas,
sultzusias arba
susidévejusias dalis.
Laikykités priedy keitimo
nurodymy. Naudokite tik
gamintojo priedus.

Kai nenaudojate, laikykite
gaminj, akumuliatoriy ir
akumuliatoriaus jkroviklj
atskirai, sausoje uzrakintoje
patalpoje. Pasirupinkite, kad
vaikai ir pasaliniai asmenys
negaléty pasiekti gaminio,
akumuliatoriaus ar
akumuliatoriaus jkroviklio.

Surinkimas

Ivadas

A

PERSPEJIMAS: Pries surinkdami gaminj
perskaitykite ir supraskite skyriy apie sauga.

Akumuliatoriy bloko (priedas) jstatymas
ir iS$émimas

1.

Nuo variklio gaubto nuimkite 4 guminius dangtelius ir
iSsukite 4 varztus. (Pav. 23)

2. Uzdékite adapterio plokstele ant variklio gaubto.

3. Pritvirtinkite adapterio plokstele 4 pridedamais

varztais 5-6 Nm jéga. (Pav. 24)
Atidarykite akumuliatoriaus dangt;.

5. ISimkite akumuliatoriy i$ 1 lizdo. (Pav. 25)

6. IStraukite kamstelj. (Pav. 26)

7.

8.

9.

10.

1.

12.

Stumkite akumuliatoriaus adapterj j akumuliatoriaus
skyriy, kol iSgirkite spragteléjima. (Pav. 27)

Praveskite akumuliatoriaus adapterj per kamstelio
anga. Pritvirtinkite laidg spaustuku. (Pav. 28)

Uzdekite akumuliatoriy blokg ant akumuliatoriaus
adapterio.

Prijunkite akumuliatoriy blokg prie akumuliatoriaus
adapterio. (Pav. 29)

Pritvirtinkite akumuliatoriaus adapterio laidg prie
rankenos 3 juostelémis. (Pav. 30)

ISimkite akumuliatoriy bloka atvirkstine tvarka.
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PERSPEJIMAS: Nepritvirtinkite laido prie
rankenos per laisvai. Laidas gali nukristi nuo
rankenos ir sukelti suzalojima.

A

Rankenos surinkimas (LC 551iV)

1. Atsukite apatines rankenéles.

2. Stumkite rankenéles iki apatinio grioveliy krasto
kairéje ir deSinéje produkto puséje. (Pav. 31)

3. Nustatykite rankenos aukstj j vieng i$ dviejy aukscio
padéciy.

4. Stumkite rankenéles j virSy link rankenos, kol jos
sustos ir iSgirsite spragteléjima. (Pav. 32)

5. Iki galo priverzkite rankenéles.

Rankenos surinkimas (LB 548i)
1. Nuimkite rankenos verzle ir poverzle nuo plokstés
ant virSutinés rankenos.

2. |statykite virSuting rankeng | vieta vir§ apatinés
rankenos.

PASTABA: Uztikrinkite, kad laidai
nejstrigs ir nebus pazeisti.

A

3. Uzdékite poverzle ir rankenos reguliavimo svirtj.
(Pav. 33)

4. Naudodami produktg netoli sienos, pasukite rankeng
i Song, noréedami geros valdymo padéties. (Pav. 34)

Zolés rinktuvo montavimas (LC 551iV)

1. |dékite Zolés rinktuvo réma j Zolés kreps$j taip, kad
standi krepSio dalis buty apacioje. Rémo rankeng
laikykite Zolés krepsio virSuje. (Pav. 35)

2. |statykite Zolés rinktuvo rémo apatine dalj j griovelj
zolés rinktuvo apacioje.

3. Pritvirtinkite Zolés krep$j prie Zolés rinktuvo rémo
fiksatoriais. (Pav. 36)

Pakelkite galinj dangt;.

5. Prikabinkite Zolés rinktuva prie virSutinio vaziuoklés
krasto.

6. |dekite apatine Zolés rinktuvo dalj | zolés iSmetimo
kanala. (Pav. 37)

Mul&iavimo priedo montavimas (LC

551iV priedas)

1. Pakelkite galinj gaubtg ir iSimkite Zolés rinktuva.

2. |statykite mul€iavimo priedg j iSmetimo kanalg. (Pav.
38)

3. Pakeiskite peilj mulc“:i?vimo peiliu, pridedamu prie
mulciavimo rinkinio. Zr. Peilio keitimas psl. 311.

Naudojimas

|vadas

PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami gaminj
perskaitykite ir supraskite saugos skyriaus
informacija.

A

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect yra nemokama programéle, skirta
mobiliesiems jrenginiams. Programélé Husqvarna
Connect suteikia Husqvarna gaminiui papildomas
funkcijas:

« Papildoma informacija apie gaminj.

» Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir
priezira.

Norédami pradéti naudoti Husqvarna Connect

1. Atsisiyskite ,Husqvarna Connect" programéle j
mobilyjj jrenginj.

2. Uzsiregistruokite ,Husqvarna
Connect” programéléje.

3. Norédami prisijungti ir uzregistruoti gaminj, vykdykite
,Husqvarna Connect" programéléje pateiktas
instrukcijas.

TM¢s

-Husqvarna Fleet Services

,Husqvarna Fleet Services™* yra debesies sprendimas,
teikiantis komercinio parko valdytojui galimybe perziaréti

™M«

visus gaminius. ,Husqvarna Fleet Services™* yra
jtrauktas | LC 551iV. Norédami gauti daugiau
informacijos apie ,Husqvarna Fleet Services™*, uZeikite
i www.husqvarna.com.

Jutiklio paruosimas (priedas)

1. Atidarykite jutiklio dangtj jutiklio raktu. (Pav. 39)

2. Nuimkite jutiklj.

3. Prijunkite akumuliatoriy prie jutiklio. |siZiebia jutiklio
lemputé. (Pav. 40)

4. Atsisiyskite programéle ,Husqvarna Fleet Services™

5. Prisijunkite prie programélés Husqvarna Fleet
Services™ .

6. Susiekite. Zr. Programeélés ir gaminio susiefimo
operacija psl. 307

Programélés ir gaminio susiejimo operacija

1. Prisijunkite prie programélés Husqvarna Fleet
Services™ .

2. Programéléje pasirinkite savo gaminj.
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3. Nuskaitykite kodg uz jutiklio mobiliuoju jrenginiu, kad
idiegtumeéte jutiklj programéléje.

PasiZzymeékite: Programélés ir gaminio susiejimo
operacijg pakanka atlikti vieng karta.

Jutiklio diegimas

1. [sitikinkite, kad jutiklis susietas su programéle
Husqvarna Fleet Services™ . Zr. Programélés ir
gaminio susiefimo operacija psl. 307.

2. Pragrezkite 2 angas ties gaubto lizdo Zymémis.
(Pav. 41)

PasiZzymékite: [sitikinkite, kad angos vienodo
skersmens kaip prie jutiklio pridedamos kniedés.

3. Replémis nuimkite iSorines jutiklio lizdo angas. (Pav.
42)

4. Pragrezkite 2 angas ties jutiklio lizdo Zymémis. (Pav.
43)

5. Sulygiuokite jutiklio lizdg su gaubto lizdu. (Pav. 44)
6. Pritvirtinkite jutiklj kniedémis.

7. |statykite jutiklj  jutiklio lizdg. Sulygiuokite baltg
jutiklio zyme su jutiklio lizdo zyme. (Pav. 45)

8. Uzdarykite jutiklio dangtj ir uzrakinkite jutiklio raktu.
|sitikinkite, kad Husqvarna ,H* virSus nukreiptas nuo
saugos raktelio. (Pav. 46)

Gaminio nustatymas j darbine padétj

(LC 551iV)

1. Pakelkite rankeng j virSy. (Pav. 47)

2. Stumkite rankenéles | virSy link rankenos, kol jos
sustos ir iSgirsite spragteléjima. (Pav. 32)

3. ki galo priverzkite rankenéles.
Pjovimo auks¢io nustatymas

Galima nustatyti 6 pjovimo auks$¢io padétis.

1. Pastumkite pjovimo auk3cio valdiklj rato kryptimi ir
atgal, kad padidintuméte pjovimo aukst.

2. Pastumkite pjovimo auks¢io valdiklj rato kryptimi ir
pirmyn, kad sumazintuméte pjovimo aukstj. (Pav. 48)

PASTABA: Nenustatykite per zemo pjovimo
aukscio. Peiliai gali uzkliudyti Zeme, jei vejos
pavirsius nelygus.

A

Akumuliatorius

PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami
akumuliatoriy perskaitykite ir supraskite
saugos skyriaus informacijg. Taip pat turite
perskaityti ir suprasti akumuliatoriaus bei
akumuliatoriaus kroviklio naudojimo
instrukcijas.

A\

Akumuliatoriaus biisena

Ekrane rodoma likusi akumuliatoriaus talpa ir galimos
akumuliatoriaus problemos. Akumuliatoriaus talpa
rodoma 5 sekundes po gaminio i§jungimo arba po
akumuliatoriaus indikatoriaus mygtuko paspaudimo.
Akumuliatoriaus jspéjimo simbolis uzsidega, kai jvyksta
Klaida. Zr. Akumuliatorius psl. 311

(Pav. 49)

Sviesos diodai Akumuliatoriaus bisena

Sviedia visi diodai Visi$kai jkrautas (75-100

%)

Sviedia 1, 2 ir 3 diodai Akumuliatorius jkrautas

50-75 %

Sviegia 1, 2 diodai Akumuliatorius jkrautas

25-50 %

Sviedia 1 diodas Akumuliatorius jkrautas 0-

25%

Mirksi 1 diodas Akumuliatorius tuscias.

|kraukite akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Prie$ naudodami pirmg kartg, akumuliatoriy jkraukite.
Klientui pateikiamas akumuliatorius yra jkrautas tik 30
%.

Pasizymeékite: Akumuliatoriy jkroviklj batina prijungti prie
parametry ploksteléje nurodytos jtampos ir daznio
maitinimo lizdo.

Akumuliatorius nejkraunamas, jei jo temperatira
aukstesneé nei 50 °C. Pries$ pradédamas jkrauti,
akumuliatoriaus jkroviklis sumazina akumuliatoriaus
temperatira.

1. Prijunkite vieng akumuliatoriaus jkroviklio maitinimo
laido galg prie akumuliatoriaus jkroviklio lizdo.

2. Prijunkite kitg akumuliatoriaus jkroviklio maitinimo
laido galg prie jZeminto elektros lizdo.
Akumuliatoriaus jkroviklio LED indikatorius vieng
kartg sumirksés Zaliai. (Pav. 50)

3. Akumuliatoriy jstatykite j jkroviklj. Prijungus
akumuliatoriy prie akumuliatoriaus jkroviklio,
ikroviklyje isiziebia Zalia lemputé. (Pav. 51)

4. |siziebus visiems akumuliatoriaus LED indikatoriams,
akumuliatorius yra visiSkai jkrautas. Akumuliatoriy
kraukite daugiausia 24 valandas.

5. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko, o ne uz maitinimo
laido.

6. 1S jkroviklio iSimkite akumuliatoriy.
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Akumuliatoriaus jkrovimo bisena

L+Husqvarna“ li¢io jony akumuliatorius galima jkrauti ir
naudoti nepaisant jy jkrovimo lygio. Akumuliatorius
nepazeistas. Visiskai jkrautas akumuliatorius nepraras
savo kravio ji palikus jkroviklyje.

LED ekranas |krovimo bisena
Mirksi 1 diodas 0-25 %

1 diodas mirksi, 2 Svie€ia | 25-50 %

1, 2 diodas Sviecia, 3 50-75 %

mirksi

1, 2, 3 diodai $viecdia, 4 75-100 %

mirksi

Sviedia 1, 2, 3, 4 $viesos
diodai

Visiskai jkrautas

|krauna vejapjovés akumuliatoriy blokg

Pasizymékite: Jeigu naudojate jrenginj pirma karta,
ikraukite akumuliatoriy. Naujas akumuliatorius jkrautas
tik 30 %.

|sitikinkite, kad akumuliatorius sausas.

2. Prijunkite akumuliatoriy blokg prie adapterio. (Pav.
52)

3. Adapterj jstatykite | jkroviklj.

4. |[sitikinkite, kad jjungtas Zalias akumuliatoriy jkroviklio
LED. Tai rei$kia, kad akumuliatoriy blokas tinkamai
prijungtas prie adapterio. (Pav. 53)

5. |siziebus visiems akumuliatoriaus LED indikatoriams
ir kai adapteris rodo 100 %, akumuliatorius yra
visiSkai jkrautas. (Pav. 54)

Adapteris rodo jkrovos lygj 1 % padalomis.
Pradedant krauti lygis gali bati rodomas su paklaida.

6. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kiStuko. Netraukite uz
laido.

7. 1Simkite adapterj i$ akumuliatoriy jkroviklio.

8. ISimkite akumuliatoriy blokg i$ adapterio.

Pasizymékite: Daugiau informacijos Zr. akumuliatoriy
bloko ir akumuliatoriy jkroviklio instrukcijose.

Gaminio paleidimas
Pakelkite akumuliatoriaus gaubta.

2. |statykite jkrautg akumuliatoriy | 1 akumuliatoriaus
lizdg po akumuliatoriaus gaubtu. Jei norésite dirbti
ilgiau, jstatykite antrg jkrautg akumuliatoriy j 2
akumuliatoriaus lizda.

3. Atjunkite saugos raktelj nuo saugos raktelio laikiklio.

4. |spauskite saugos raktelj | saugos spynele. (Pav. 55)

5. Stovékite uz gaminio.

6. Valdymo skydelyje nuspauskite [JUNGIMO /
ISJUNGIMO mygtuka. |sijungia ekranas.

7. Atleiskite apsaugg nuo netycinio paleidimo. (Pav. 22)

Pastumkite variklio stabdymo rankeng link gaminio
rankenos. (Pav. 56)

Raty pavaros naudojimas (LC 551iV)

« Patraukite pavaros rankeng link gaminio rankenos,
kad jjungtumete pavara. (Pav. 57)

* Nuspauskite valdymo skydelyje esan¢ius mygtukus
L+ ir -, kad nustatytuméte vieng i$ 4 vaziavimo
greicio lygiy. (Pav. 58)

+ Atleiskite pavaros rankeng, kad i$jungtuméte pavara,
pvz., kai priartéjate prie klitties.

~SavE“ funkcijos naudojimas

Gaminyje yra akumuliatoriaus taupymo funkcija
(,SavE"), leidZianti pailginti naudojimo trukme.

1. Paspauskite mygtuka ,SavE" (A), kad jjungtuméte
funkcija. Ekrane jsiziebia simbolis ,SavE" (B).

2. Paspauskite mygtuka dar kartg, kad iSjungtuméte
funkcija. Ekrane iSsijungia simbolis ,SavE" (B). (Pav.
59)

,SavE" funkcija sustabdoma automatiskai, jei del
pavirSiaus salygy reikalinga didesné galia.
,SavE" funkcija vél jjungiama automatiskai, kai
pavirSiaus salygos tai leidzia.

~PowerBoost" funkcija

Gaminiu pjaunant auksta ar Slapig Zole, variklio stkiai
automatiskai padidinami. Kad baty taupoma
akumuliatoriaus energija, variklis automatiskai grjzta i
standartinj rezima, kai ,PowerBoost" funkcija nebdtina.

Gaminio sustabdymas

Gaminys sustabdomas automatiskai, jei nenaudojate jo

3 minugiy.

1. Norédami sustabdyti variklj, atleiskite variklio
stabdymo rankena. (Pav. 21)

2. Valdymo skydelyje nuspauskite [JUNGIMO /
ISJUNGIMO mygtuka. Visi Sviesos diodai ir simboliai
ekrane issijungia. (Pav. 60)

3. IStraukite saugos raktelj i§ saugos spynelés ir
istatykite | saugos raktelio laikiklj.

Gery rezultaty gavimas

» Visada naudokite pagalasta peilj. AtSipes peilis
netaisyklingai nupjauna ir Zolés pavirSius pagelsta.
Be to, astrus peilis naudoja maziau energijos nei
atSipes.

» Nepjaukite daugiau nei 1/3 Zolés ilgio. Pirmiausia
nupjaukite nustate didelj aukstj. Patikrinkite rezultatg
ir sumazinkite pjovimo aukstj iki tinkamo lygio. Jeigu
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zolé tikrai auksta, judékite létai ir, jei reikia, pjaukite 2 2. Jei mul¢iavimo priedas ir muléiavimo peilis uzdéti,

kartus. nuimkite juos.

*  Kiekvieng kartg pjaukite skirtingomis kryptimis, kad 3. Prie$ naudodami gaminj, uzdarykite galinj gaubta.

vejoje nesusidaryty dryZziai.

Kai naudojate gaminj, nupjauta zolé iSmetama po galiniu

Zolés pjovimas nenaudojant Zolés danggiu.
rinktuvo arba mul&iavimo priedo (LC
551iV)

1. Pakelkite galinj gaubtg ir iSimkite Zolés rinktuva.

Techniné priezilra

lvadas priezilros atstovas, paprasykite jo informacijos apie
artimiausia techninés priezidros atstova.

c PERSPEJIMAS: Prie$ atlikdami priezidros Prieidros grafikas

darbus perskaitykite ir supraskite saugos

skyriaus informacija. Techninés priezitros intervalai apskai¢iuojami pagal

Visiems gaminio techninés priezZidros ir remonto gaminys naudojamas kasdien.

darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame
profesionalaus remonto ir techninés priezitros darby
pasiekiamuma. Jei jisy pardavéjas néra techninés

kasdienj gaminio naudojima. Intervalai keiciasi, jei

Informacijos apie techninés prieziuros veiksmus,
pazymétus *, zr. Naudojimo saugos instrukcijos psl. 302.

Kiekvie- L
ng kartg K|er:<V|e- Kas se-
naudo- ménaes' zong
jant L
Atlikti bendraja apziurg X
Nuvalyti transmisijos gaubtus. Patikrinti, ar ant variklio neliko Zolés X
Patikrinti apsauga nuo netyc¢inio uzvedimo * X
|sitikinti, kad gaminio saugos jtaisai nepazeisti * X
Patikrinti, ar Zolés rinktuvas nesusidévéjo ir néra sugadintas X
Patikrinti pjovimo jrangg X
Patikrinti pjovimo jrangos gaubtg * X
Patikrinti variklio stabdymo rankena * X
|sitikinti, kad tinkamai veikia ir nepazeistas [JUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas X
Patikrinti, ar nepazeistas akumuliatorius X
Patikrinti akumuliatoriaus jkrova X
Patikrinti, ar tinkamai veikia akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukai ir ar akumu- X
liatorius uzsifiksuoja gaminyje
ISvalyti oro jleidimo angas. Patikrinkite, ar oro jleidimo angose neliko Zolés ar %
purvo
Patikrinti, ar nepazeistas akumuliatoriaus jkroviklis, ir jsitikinti, kad jis veikia tin- X
kamai
Patikrinti jungtis tarp akumuliatoriaus ir gaminio. Taip pat patikrinti jungtj tarp X
akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio.
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Bendroji apzira

« |sitikinkite, kad gaminio verzlés ir varztai priverZzti.

< |sitikinkite, kad gaminio kabeliai néra tokioje
padétyje, kurioje jie galéty biti pazeisti.

Peilio keitimas

UZfiksuokite peilj medzio bloku. (Pav. 61)

2. ISimkite peilio varzta, spyruokling poverzle ir peil].

(Pav. 62)

3. Patikrinkite, ar peilio atrama ir peilio tvirtinimo
varztas néra pazeisti.

a) Keisdami peilj arba peilio atrama, taip pat
pakeiskite peilio tvirtinimo varzta, spyruokline
poverzle ir apsaugine poverzle.

4. Patikrinkite variklio velena, kad jsitikintuméte, ar jis
nesulenktas.
5. Uzdedant nauja peilj, jsitikinkite, kad sulenkti galai

yra nukreipti pjovimo gaubto puse. (Pav. 63)

6. Uzdékite apsauging poverzle ir peilj ant peilio

atramos. (Pav. 64)

7. |sitikinkite, kad peilis sulygiuotas su variklio veleno

centru. (Pav. 65)

8. UZfiksuokite peili medzio bloku. (Pav. 66)

9. Uzdékite spyruokline poverzle ir priverzkite varztg
65-75 Nm sukimo momentu. (Pav. 67)

10. Ranka pasukite peilj ir patikrinkite, ar jis laisvai
sukasi.

A

11. Paleiskite gaminj, kad i§bandytuméte peilj. Jei peilis
netinkamai uzdétas, gaminys vibruoja arba
pjaunama nepakankamai gerai.

PERSPEJIMAS: Btinai miivékite
pirstines. Peilis labai astrus ir gali lengvai
ipjauti.

Gaminio valymas

« Plastikines dalis valykite Svaria ir sausa Sluoste.

« Valydami gaminj nenaudokite vandens. Vandeniui
pateikus | akumuliatoriy arba variklj gali jvykti
trumpasis jungimas arba gaminys gali sugesti.

*  Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu.
* Nepilkite vandens tiesiai ant variklio.
» Lapus, Zole ir purvg nuvalykite $epeciu.

Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus
jkroviklio valymas

A

*  Prie$ prijungdami akumuliatoriy prie jkroviklio,
isitikinkite, kad akumuliatorius ir akumuliatoriaus
ikroviklis yra SvarUs ir sausi.

* Nupuskite akumuliatoriaus gnybtus suspaustu oru ir
nuvalykite Svelnia ir sausa $luoste.

* Nuvalykite akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
Svelnia ir sausa Sluoste.

PASTABA: Nevalykite akumuliatoriaus ar
ikroviklio vandeniu.

Pjovimo jrangos patikrinimas

PERSPEJIMAS: Kad i$vengtuméte netyginio
paleidimo, iStraukite apsauginj raktelj,
iSimkite akumuliatoriy ir palaukite maziausiai
5 sekundes.

PERSPEJIMAS: Pjovimo jrangos techninés
priezidros darbus atlikite apsimove
apsaugines pirstines. Peilis labai astrus ir
gali lengvai jpjauti.

1. Patikrinkite, ar pjovimo jranga nepazeista ir
nejskilusi. Visada pakeiskite pazeistg pjovimo jranga.

2. Apziurekite peilj, ar jis nepazeistas ir neatSipes.

Pasizymeékite: Pagalandus peilj jj reikia subalansuoti.
Pagalasti, pakeisti ir subalansuoti peilj turi techninés
priezitros centro darbuotojai. Jei susiduréte su kliatimi,
dél kurios jrenginys sustojo, pakeiskite pazeistg peilj.
Leiskite techninés priezilros centro darbuotojams
nuspresti, ar peilj dar galima galgsti, ar jau reikia keisti.

Gedimai ir jy Salinimas

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus LED Galimi gedimai

Galima procedira

Mirksi zalias LED indi-
katorius

Zema akumuliatoriaus jtampa

|kraukite akumuliatoriy. Zr. Akumuliatoriaus jkrovi-
mas psl. 308
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Akumuliatoriaus LED

Galimi gedimai

Galima procediira

Mirksi klaidos LED indi-
katorius

Silpna akumuliatoriaus jkrova

|kraukite akumuliatoriy. Zr. Akumuliatorius psl. 311

Darbo aplinkos temperatira per auk-
Sta arba per Zzema

Akumuliatoriy naudokite nuo -=10 °C iki 40 °C tem-
peratlroje.

VirSjtampis

Patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka ta,
kuri yra nurodyta ant gaminio parametry plok-
Stelés.

18 jkroviklio iSimkite akumuliatoriy. Palaukite 5 se-
kundes ir vél pabandykite jkrauti akumuliatoriy.
Jeigu problema kartojasi, kreipkités | jgaliotajj
techninés priezilros atstova.

Sviedia klaidos LED in-
dikatorius

Pernelyg didelis bloky skirtumas (1V)

Kreipkités | patvirtinta techninés priezidros atsto-
va.

Akumuliatoriaus jkroviklis

Akumuliatoriaus jkro-
viklio LED

Galimi gedimai

Galima procedira

Mirksi klaidos LED in-
dikatorius

Sviedia klaidos LED
indikatorius

Darbo aplinkos temperatira per
auksta arba per zema

Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite nuo 5 °C iki 40 °C
temperaturoje.

Kreipkités | patvirtintg techninés priezitros atstovg

Valdymo skydelis

Klaidos kodas (su-
mirkséjimy skaicius)

Galimi gedimai

Galima procedira

toriaus signalo.

1 Per daug ikaites transmisijos variklis. Leiskite produktui atvésti. Patikrinkite, ar ant
transmisijos neliko zolés. Nuvalykite transmi-
sijos gaubtg, jeigu batina.

5 Variklio greitis per daug sumazéja ir variklis | Nuvalykite pjovimo agregatg ir padidinkite

sustoja. pjovimo aukstj. Zr. Pjovimo aukscio nustaty-
mas psl. 308. Jeigu klaida iSlieka, kreipkités j
patvirting techninés prieZitros atstova.

8 Silpna akumuliatoriaus jkrova. |kraukite akumuliatoriy. zr. Akumuliatoriaus
Jkrovimas psl. 308.

9 Akumuliatoriaus klaida arba néra akumulia- | Tinkamai jstatykite akumuliatoriy j gaminj ir

patikrinkite akumuliatoriaus jungtj. Jei aku-
muliatoriaus klaidos diodas mirksi, zr. Aku-
muliatorius psl. 308.

10 Per daug ikaites variklio valdiklis.

ISjunkite variklj ir palaukite, kol jis atvés.

Kitos klaidos

Jei atsiranda kity klaidy, iStraukite apsauginj raktelj, iSimkite akumuliatoriy ir kreipkités j pat-
virtinta techninés priezidros atstova.
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Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

lvadas

PERSPEJIMAS: Kad i8vengtuméte nety&inio
paleidimo transportavimo metu, iStraukite

apsauginj raktelj, iSimkite akumuliatoriy ir
palaukite maZziausiai 5 sekundes.

Gaminio nustatymas j gabenimo padétj

(LC 551iV)

1. Atsukite apatines rankenéles.

2. Stumkite rankenéles iki apatinio grioveliy krasto
kairéje ir deSinéje produkto puséje. (Pav. 31)

3. Nulenkite rankeng pirmyn. (Pav. 68)

4. 1Simkite Zolés rinktuva.

Transportavimas

* |détiems li¢io jony akumuliatoriams taikomos
pavojingy kroviniy gabenimo taisyklés.

« Jeigu krovinys gabenamas komerciniu transportu,
bdtina laikytis specialiy reikalavimy dél pakavimo ir
zymejimo.

« Ruosdamiesi gaminj transportuoti, uztikrinkite, kad
baty laikomasi pavojingy medziagy tvarkymo
taisykliy. Gali biti taikomi vietos teisés aktai.

« Transportavimo metu visuomet iSimkite
akumuliatoriy.

« Ant akumuliatoriaus junggiy uzklijuokite izoliacine
juosta ir jsitikinkite, kad transportuojant
akumuliatorius nejudés.

« Transportuodami gaminj, jj pritvirtinkite.

Saugojimas

« Saugojimo metu visuomet iSimkite akumuliatoriy.

« Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimuy, sitikinkite,
jog akumuliatorius saugojimo metu néra prijungtas
prie gaminio.

« Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje
aplinkoje.

*  Akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj laikykite
sausoje ir Siltoje vietoje.

* Saugodami atjunkite akumuliatoriy nuo
akumuliatoriaus kroviklio.

* Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur gali
susidaryti statinis kravis. Nelaikykite akumuliatoriaus
metalinéje dézutéje.

» Akumuliatoriy laikykite aplinkoje, kurios temperatira
yra nuo 5 °C iki 25 °C ir kurios nepasiekia tiesioginiai
saulés spinduliai.

»  Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite aplinkoje, kurios
temperatira yra nuo 5 °C iki 45 °C ir kurios
nepasiekia tiesioginiai saulés spinduliai.

» Prie$ saugodami ilgesnj laika pasirGpinkite, kad
akumuliatorius bty jkrautas 30-50 %.

*  Gaminj, akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
laikykite rakinamoje patalpoje, kur jy negaléty
pasiekti vaikai ir pasaliniai asmenys.

» PrieS saugodami gaminj ilgesnj laika, iSvalykite jj ir
atlikite visus techninés priezitros darbus.

Utilizavimas

Ant gaminio ar ant jo pakuotés pateikti simboliai rodo,
kad Sio gaminio negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. [renginj reikia atiduoti j atitinkamag perdirbimo
imone, kuri utilizuoty elektrines ir elektronines dalis.

Ripindamiesi, kad Sis gaminys buty tvarkomas teisingai,
padedate iSvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai ir
zmonéms, kurj gali sukelti netinkamas Sio gaminio
atlieky tvarkymas. Jei reikia daugiau informacijos apie
Sio gaminio perdirbima, kreipkités j savivaldybe, buitiniy
atlieky tvarkymo tarnybg arba parduotuve, kurioje
isigijote gaminj.

(Pav. 69)

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

| LB 548i | LC 551V
Peiliy variklis
Variklio tipas BLDC (be Sepetéliy) 36 V | BLDC (be Sepetéliy) 36 V
Variklio greitis — ,SavE", rpm* 2 600 2 600
Variklio greitis — nominalus, rpm* 3 000 3 000
Variklio greitis — didelé apkrova, rpm* 3300 3300
Variklio galingumas — maks., kW 1,8 1,8
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LB 548i LC 551iV
Variklio galingumas — nominalus, kW 1,5 1,5
Pavaros variklis
Variklio galingumas — nominalus, kW Néra 0,3
Savaeigis greitis, km/h Néra 3,0-5,0
Greicio lygiai Néra 4
Svoris
Svoris be akumuliatoriaus, kg 31 41

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus tipas ,Husqvarna“ akumuliatoriy | ,Husqvarna“ akumuliatoriy
serija serija

Akumuliatoriaus veikimo laikas

Akumuliatoriaus veikimo laikas, min, (laisva eiga) jjungus | 40 30

~SavE" funkcijg, su vienu ,Husqvarna“ 5,2 Ah akumulia-

toriumi (,,Bli200).

Akumuliatoriaus veikimo laikas, min, (laisva eiga) stand- | 30 20

artiniu rezimu, su vienu ,Husqgvarna“ 5,2 Ah akumuliator-

iumi (Bli200).

SkleidZiamas triuk3mas 43

Garso stiprumo lygis, iSmatuotas dB (A) 93 97

Garso galios lygis, garantuojamas Ly dB (A) 93 97

Garso lygiai 44

Naudotojo ausj veikiantis garso slégis, dB (A) | 80 | 84

Vibracijos lygis 45

Rankena, m/s2 | 03 | 03

Pjovimo jranga

Pjovimo aukstis, mm 20-75 20-75

Pjovimo plotis, cm 48 51

Peilio standartas

Muléiavimo peilis

Surinkimo peilis

597466510 597466310
Peilio priedai Nera Mul€iavimo peilis
597466410
Zolés rinktuvo galia, | Néra 65

* Sukiai per minute

43 Triukdmas, skleidziamas | aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (Ly,a) pagal EB direktyvg 2000/14/EB.
44 Pateikiamy triukdmo slégio duomeny bidingoji statistiné sklaida (standartinis nuokrypis) lygi 1,2 dB (A).
45 Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 0,2 m/s? tipiska statistiné sklaida (standartinis nuokrypis). Vibraci-

jos standartas EN 60335-2-77:2017, 20.105 skyrius
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Patvirtinti akumuliatoriai Tipas Akumuliatoriaus |tampa, V Svoris, svar. / kg
talpa, Ah
BLi20 Li¢io jony 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Licio jony 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Li¢io jony 9,4 36 4,1/1,9
BLi550X Li¢io jony 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Licio jony 31,1 36 154/7,0
Patvirtinti jkrovikliai nurodytiems akumuliatoriams, BLi |vado jtampa, V | Daznis, Hz Galia, W
QC80 100-240 50-60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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EB atitikties deklaracija

EB atitikties deklaracija

+Husqvarna AB“, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, patvirtina, kad vejapjovés Husqvarna
LB 548i, LC 551iV, pagamintos nuo 2019, atitinka Siy
TARYBOS DIREKTYVU reikalavimus:

* 2011 m. birzelio 8 d. direktyvos 2011/65/ES dél tam
tikry pavojingy medziagy naudojimo;

+ 2006 m. geguzes 17 d. direktyvos 2006/42/EB dél
masiny;

* 2014 m. vasario 26 d. direktyvos 2014/30/ES dél
elektromagnetinio suderinamumo;

+ 2000 m. geguzés 8 d. direktyvos 2000/14/EB dél |
aplinkg skleidziamo triukSmo.

Daugiau informacijos apie triukSmo emisijg Zr.
,Techniniai duomenys*.

Pritaikyti tokie standartai:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Jei nenurodyta kitaip, taikomos naujausios paskelbtos
nurodyty standarty versijos.

Notifikuotoji jstaiga: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala
atliko atitikties jvertinima pagal direktyvos 2000/14/EB
prieda VI ir iSdavé sertifikata, kurio numeris 01/901/324
(LB 548i), 01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, plétros vadovas / sodo gaminiai
(igaliotasis ,Husqvarna AB* atstovas, atsakingas uz
techning dokumentacija)
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levads

Izstradajuma apraksts

Izstradajums ir gajéjam vadamais rotéjosais zales
plavéejs. Modelis LB 548i izmanto BioClip, lai zali
sagrieztu méslojumam.

Modelis LC 551iV savac zali zales savacéja. Lai piek|ttu
zales aizmuguréjam izmetéjam, nonemiet zales

Izstradajuma parskats

(Att. 1)

1. Vadibas panelis

2. Motora bremzu rokturis

3. ledarbinaSanas ierobezotajs

4. Zales savaceéjs (LC 551iV)

5. Aizmuguréjais aizsegs (LC 551iV)
6. Drosibas atslega

7. Roktura klokis (LC 551iV)

8. Roktura reguléSanas svira (LB 548i)
9. Akumulatora parsegs

10. GrieSanas augstuma vadibas ierice (LC 551iV)
11. leslégSanas/izslég$anas slédzis

12. Poga SavE

13. Indikators SavE

14. Akumulatora indikators

15. Atruma imena indikators

16. Atruma samazinasanas poga

17. Atruma palielinaanas poga

18. Kladu LED indikators

19. Griezéja parsegs

20. Gaisa iepludes atveres

21. Datu plaksnite

22. Piedzinas rokturis (LC 551iV)

23. Akumulatora ladétajs (piederums)
24. Akumulators (piederums)

25. Multi akumulators (piederums)

26. Adaptera plaksne (piederums)

27. Multi akumulatora adapteris (piederums)
28. Lietotaja rokasgramata

savacéju. Lai sagrieztu zali méslojumam, piestipriniet
mul¢ésanas komplektu (papildpiederumu).

Paredzeéta lietoSana

Izmantojiet izstradajumu zales plausanai privatos
darzos. Nelietojiet izstradajumu citiem darbiem.

Simboli uz izstradajuma

»t2  BRIDINAJUMS! Sis
izstradajums var but
bistams un izraisit
nopietnas vai navéjosas
traumas operatoram vai
citam personam. Esiet
uzmanigs un lietojiet
izstradajumu pareizi.

@3 Uzmanigi izlasiet So

lietotaja rokasgramatu un
pirms iekartas lietoSanas

parliecinieties, vai izprotat
noradijumus.

-4 NodroSiniet, lai darba

zona neatrastos cilveki un
dzivnieki.

A5 Uzmanieties no mestiem

un rikoSeta atlecoSiem
priekSmetiem.
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(Att. 6)

(Att. 7)

(Att. 8)

(Att. 9)

(Att. 10)

(Att. 11)

(Att. 12)

(Att. 13)

(Att. 14)

Bridinajums! Turiet rokas
un kajas drosa attaluma
no rotéjosSiem asmeniem.

Bridinajums! Turiet rokas
un kajas drosa attaluma
no rotéjosajam dalam.

Pirms remonta vai
apkopes darbu veikSanas
iznemiet droSibas atslégu

Vides
markéjums.lzstradajums
vai iepakojums nav
sadzives atkritumi.
Utilizejiet to apstiprinata
elektrisko un elektronisko
iericu likvidéSanas
uznéemuma.

Sis produkts atbilst spéka
esosSajam EK direktivam.

Sis produkts atbilst speka
esoSajam Baltkrievijas,
Kazahstanas un Krievijas
Muitas savienibas
direktivam.

Sis produkts atbilst spéka
esoSajam UkrSEPRO
direktivam.

Sis produkts atbilst speka
esosSajam

RCM direktivam. Attiecas
tikai uz Australiju un
Jaunzeélandi.

Troks$na izplide vidé atbilst attiecigo EK
direktivu prasibam. Izstradajuma trok$na

izplGde ir noradita sadala Tehniskie dati lpp.
334 un uz uzlimes.

Aizsardziba pret
IPX4 uzslakstitu tdeni.

IPX4

At 19 Jedarbinasanas proce-

ddra modelim /: nospie-
diet pogu ON/OFF (le-
slégt/izslégt), atbrivojiet
iedarbinasanas ierobezo-
taju, nospiediet uz leju
motora bremzu rokturi.

(At 15 Atlaidiet motora bremzu
rokturi, lai apturétu.

(At 16) | ani

(At 17)  Atri

(Att. 18)

Skené&jams kods

Piezime: Paréjie uz izstradajuma noraditie simboli/
norades atbilst dazu valstu sertifikacijas prasibam.

Marké&jumi uz produkta
(Att. 20)

Turiet rokas un kajas drosa
attaluma no rotéjoSiem
asmeniem.

Atbildiba par izstradajuma kvalitati

Saskana ar likumiem par izstradajuma kvalitati més
neuznemamies atbildibu par bojajumiem, ko radijis
musu izstradajums, ja:

ir veikts nepareizs izstradajuma remonts;
izstradajuma remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko

nav nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;
izstradajumam tiek pievienots piederums, ko nav
nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;
izstradajuma remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.
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DrosSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades
“‘Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu 1pasi
svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

A

BRIDINAJUMS: Tiek
izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievéroSanas
dé| operatoram vai
blakus esosajam
personam draud traumu
vai naves risks.

IEVEROJIET: Tiek
izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievéroSanas
dél rodas izstradajuma,
citu materialu vai blakus
eso0S8as teritorijas
bojajuma risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai
sniegtu plasaku informaciju, kas
nepiecieSama attiecigaja
situacija.

Visparigi noradijumi par drosibu

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot izstradajumu,
izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

« Sis izstradajums ir bistams, ja
to lieto nepareizi vai ja
nerikojaties piesardzigi.
DroSibas instrukciju
neieveéroSana var izraisit
traumas vai navi.

« Sis izstradajums darbibas
laika rada elektromagnétisko
lauku. Noteiktos apstaklos Sis
lauks var traucét aktiva vai
pasiva mediciniska implantata
darbibu. Lai samazinatu
nopietnas traumas gusanas
vai dzivibas zaudésanas risku,
mes iesakam personam, kam
ir mediciniskie implantati,
pirms Si izstradajuma
lietoSanas konsultéties ar savu
arstu un mediciniska
implantata razotaju.

» Vienmeér rikojieties piesardzigi
un sapratigi. Ja neesat dross
par to, ka izmantot So
izstradajumu konkréta
situacija, partrauciet darbu un
sazinieties ar savu Husqvarna
izplatitaju, pirms turpinat.
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« Paturiet prata, ka operators ir
atbildigs par negadijumiem,
kuros iesaistitas citas
personas.

« Gadajiet, lai izstradajums ir
tirs. Parliecinieties, ka varat
skaidri izlasit Zimes un
uzlimes.

» Nekada gadijuma nelaujiet
lietot ierici bérniem vai
cilvékiem, kas neparzina
instrukcijas. Lietotaja vecums
var bat noradits vietéjos
noteikumos

» Ja izstradajumu izmanto
persona ar samazinatam
fiziskajam vai garigajam
spéjam, vienmeér uzraugiet So
personu. Tuvuma vienmeér
jabut pieaugusajam.

* Neizmantojiet $o izstradajumu,
ja esat noguris, slims vai esat
alkohola, narkotiku vai
medikamentu izraisita
reibuma. Sads stavoklis
negativi ietekmé jusu redzi,
modribu, koordinaciju un
spriestspéju.

» Neizmantojiet izstradajumu, ja
tas ir bojats.

* Neveiciet izmainas Saja
izstradajuma un neizmantojiet
to, ja ir iespéjams, ka citas
personas taja ir veikusas
izmainas.

Darba zonas drosiba

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot So
izstradajumu, izlasiet
zemak izklastitos
bridinajumus.

» Pirms izmantojat izstradajumu,

nonemiet no darba zonas
priekSmetus, pieméram, zarus,
Zagarus un akmenus.
Priek8meti, kas saskaras ar
grieSanas ierici, var atlékt un
nodarit kaitéjumu personam
vai citiem priekSmetiem.
Gadajiet, lai citi cilveki un
dzivnieki atrastos drosa
attaluma no izstradajuma.
Nekad neizmantojiet
izstradajumu sliktos laika
apstaklos, pieméram, migla,
lietd, stipra véja, liela
aukstuma un pérkona negaisa
laika. lzstradajuma
izmantoSana sliktos laika
apstaklos vai mitra vai slapja
vieta ir nogurdinosa. Slikti
laikapstakli var izraisit
bistamas situacijas, pieméram,
padarot virsmas slidenas.
Parliecinieties, vai nav
personu, prieckSmetu un
situaciju, kas var kavet
izstradajuma droSu darbibu.
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« Skatieties, vai nav Skérs|u,
pieméram, saknu, akmenu,
zaru, bedru un gravju. Gara
zalé var atrasties dazadi
Skers|i.

« PlauSana uz nogazém var but
bistama. Neplaujiet loti stavas
nogazes. Neizmantojiet
izstradajumu uz virsmas,
kuras slipums parsniedz 15°

« Mainot brauksanas virzienu
nogaze, esiet ipasi
piesardzigs. Uz nogazém ar
izstradajumu stradajiet,
virzoties Skérsam tam.
Neparvietojieties augsup un
lejup.

» Esiet uzmanigi, kad tuvojaties
stlriem, aiz kuriem nekas nav
redzams, un priekSmetiem,
kas aizsedz redzamibu.

Darba droSiba

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot izstradajumu,
izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

* |zmantojiet So izstradajumu
tikai zalienu plausanai.
|zstradajumu nav atlauts
izmantot citu darbu veikSanai.

« Lietojiet individualos
aizsardzibas lidzeklus. Skatiet
Seit: /ndividualie aizsarglidzek]i
lpp. 322.

Parliecinieties, vai zinat, ka
arkartas situacija atri apturét
dzingju.

Nedarbiniet izstradajumu lietus
laika un nepaklauijiet to lietus
vai mitruma iedarbibai. Ja
produkta ieklust udens,
palielinas elektriskas stravas
trieciena risks.

Nedarbiniet izstradajumu, ja
asmens un visi parsegi nav
piestiprinati pareizi. Nepareizi
piestiprinats asmens var klut
valigs un izraisit traumas
personai.

Parliecinieties, ka asmens
neatsitas pret priekSmetiem,
pieméram, akmeniem un
sakném. Tas var sabojat
asmeni un saliekt dzingja
varpstu. Saliekts asmens
izraisa stipru vibraciju un rada
loti lielu risku, ka asmens klust
valigs.

Ja asmens saskaras ar
priekSmetu vai rodas spécigas
vibracijas, nekavéjoties
izslédziet izstradajumu.
Apstadiniet motoru, pavelciet
uz augsu droSibas atslégu un
iznemiet akumulatoru.
Parbaudiet, vai izstradajumam
nav bojajumu. Novérsiet
bojajumus vai uzticiet So darbu
pilnvarotajam apkopes
parstavim.
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* Nekada gadijuma
nepiestipriniet motora bremzu
rokturi rokturim, kad motors ir
iedarbinats.

» Novietojiet izstradajumu uz
stabilas, lldzenas virsmas un
iedarbiniet to. Parliecinieties,
vai asmens nepieskaras zemei
vai citiem priekSmetiem.

» Darbinot izstradajumu,
vienmeér staviet aiz ta.

» Darbinot izstradajumu, raugiet,
lai visi Cetri riteni atrodas uz
zemes un turiet rokturi ar
abam rokam. Turiet rokas un
kajas drosa attaluma no
rotéjoSiem asmeniem.

» Nekad nenolieciet
izstradajumu dzinéja darbibas
laika.

+ Esiet piesardzigi, velkot
izstradajumu atpakal.

» Nekada gadijuma neceliet
izstradajumu uz augSu motora
darbibas laika. Ja izstradajums
ir japacel, vispirms apstadiniet
motoru, pavelciet uz augsu
droSibas atslégu un iznemiet
akumulatoru.

* Neejiet atmuguriski
izstradajuma lietoSanas laika.

* |zslédziet motoru, kad
parvietojaties pa teritorijam, ko
neklaj zale, pieméram, pa
grants, akmens vai asfalta
celiniem.

+ Nekada gadijuma neskrieniet

ar izstradajumu motora
darbibas laika. Darbinot
izstradajumu, vienmér ejiet.

» Apturiet dzingju, pirms mainat

grieSanas augstumu. Nekada
gadijuma neméginiet veikt
reguléSanas darbus dzingja
darbibas laika.

Nekad neatstajiet izstradajumu
bez uzraudzibas dzingja
darbibas laika. I1zsledziet
dzin€ju un parliecinieties, vai
grieSanas aprikojums neroté.

Noradijumi par droSu darbu
Individualie aizsarglidzekli

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot izstradajumu,
izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

« Sadi lidzekli nevar pilniba

noveérst traumu gusanas risku,
taCu samazina traumu
smaguma pakapi, ja
negadijums tomér notiek.
Laujiet izplatitajam palidzét
jums izvéléties pareizo
aprikojumu.

Velciet izturigus zabakus vai
kurpes, kas neslid. Nevelciet
val€jas kurpes un neejiet ar
basam kajam.

» Velciet izturigas garas bikses.
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» Vajadzibas gadijuma
izmantojiet aizsargcimdus,
pieméram, piestiprinot,
parbaudot vai firot grieSanas
aprikojumu.

Izstradajuma droSibas ierices

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot izstradajumu,
izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

« Nelietojiet izstradajumu ar
bojatam drosSibas iericém.

« Regulari parbaudiet droSibas
ierices. Ja droSibas ierices ir
bojatas, sazinieties ar savu
Husqvarna servisa parstavi.

Griez€ja parsega parbaude

Griez€ja parsegs samazina
izstradajuma vibracijas un
asmens raditu ievainojumu
gusanas risku.

» Parbaudiet griezéja parsegu,
lai parliecinatos, vai nav
bojajumu, pieméram, plaisu.

Drosibas atsléga

DroSibas atsléga ir zem
akumulatora parsega. DroSibas
atsléga savieno akumulatoru,
kas dzinéjam nodroSina jaudu.

Drosibas atslégas parbaude

DroSibas atsléga savieno
akumulatoru, kas dzinéjam
nodrosSina jaudu.

* ledarbiniet un apstadiniet
motoru. Ja droSibas atsléga
darbojas pareizi, motoru var
iedarbinat tikai, kad atsléga ir
drosSibas bloka.

Motora bremzu rokturis

Dziné&ja bremzu rokturis aptur
dzinéju. Atlaizot dzin€ja bremzu
rokturi, dzin€js apstajas.

Lai parbauditu dzin€ja bremzes,
iedarbiniet dzinéju un péc tam
atlaidiet dzinéja bremzu rokturi.
Ja dzinéjs neapstajas

3 sekundes, lieciet pilnvarota
Husqvarna apkopes parstavim
noregulét dzingja bremzes.

(Att. 21)

ledarbinasanas ierobezotaja
parbaude

Parbaudiet iedarbinasanas
ierobezotaju, lai parliecinatos,
ka tas novérs dzingja darbibu.

1. Pabidiet bremzu rokturi
stures virziena.
ledarbinasanas ierobezotajs
aptur kustibu.

2. lzstumiet iedarbinasanas
ierobezotaju. (Att. 22)
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3. Atlaidiet iedarbinasanas
ierobezotaju un
parliecinieties, ka tas
atgriezas sakotnéja pozicija.

Akumulatora droSibas norades

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot izstradajumu,
izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

* |lzmantojiet Husqvarna
atkartoti uzladéjamos
akumulatorus ka stravas avotu
tikai saistitiem Husqvarna
produktiem. Lai nepielautu
traumu gusanas risku,
akumulatoru nedrikst izmantot
ka citu izstradajumu stravas
avotu.

* Nelietojiet vienreiz lietojamus
akumulatorus.

 Elektriskas stravas trieciena
risks. Nesavienojiet
akumulatora spailes ar
atslegam, monétam, skrivém
vai citiem metala
priekSmetiem. Tas var izraisit
akumulatora issavienojumu.

* Neievietojiet nekadus
priekSmetus akumulatora
gaisa atveres.

* Neglabajiet akumulatoru
vietas, ka ir paklautas tieSai
saulesgaismai, karstumam vai
atklatam liesmam.

Akumulators var eksplodét un
radit apdegumus un/vai
Kimiskos apdegumus.
Akumulatoru nedrikst paklaut
lietus un mitruma ietekmei.
Akumulatoru nedrikst paklaut
mikrovilnu un augsta
spiediena ietekmei.
Akumulatoru nedrikst izjaukt
vai saspiest.

Ja rodas akumulatora
nopltde, nelaujiet Skidrumam
nonakt saskaré ar kermeni vai
acim. Ja pieskaraties
Skidrumam, nomazgajiet
skarto vietu ar lielu daudzumu
udens un meklgjiet
medicinisko palidzibu.
Akumulatoru drikst
temperatira no -10 °C [idz

40 °C.

Netiriet akumulatoru un ta
ladétaju ar udeni. Skatiet Seit:
Akumulatora un akumulatora
ladétgja tirisana lpp. 332.
Nelietojiet defekfivu vai bojatu
akumulatoru.

Uzglabajiet akumulatorus
vieta, kur tuvuma nav metala
priekSmetu, pieméram, naglu,
monétu, rotaslietu.
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Akumulatora ladétaja drosibas
norades

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot izstradajumu,
izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

* Izmantojiet QC akumulatoru
ladétajus tikai Husgvarna
rezerves akumulatoru uzladei.

» Pastav elektriskas stravas
trieciena vai issavienojuma
risks. Neievietojiet nekadus
priekSmetus ladétaja gaisa
atverés. Neméginiet demontét
akumulatora ladétaju.
Nesavienojiet ladétaja spailes
ar metala priekSmetiem.
|lzmantojiet parbauditu
elektrotikla kontaktligzdu.

« Sis izstradajums darbibas
laika rada elektromagnétisko
lauku. Noteiktos apstaklos Sis
lauks var traucét aktiva vai
pasiva mediciniska implantata
darbibu. Lai samazinatu risku
noklut apstaklos, kad var tikt
gutas smagas vai letalas
traumas, més iesakam
personam, kuram ir
mediciniskie implantati, pirms
81 izstradajuma lietoSanas
konsultéties ar savu arstu un
mediciniska implantata
razotaju.

Regulari parliecinieties, vai
akumulatora ladétaja stravas
vads nav bojats un vai taja nav
plaisu.

Nevelciet akumulatora ladétaju
aiz stravas vada. Lai
akumulatora ladétaju atvienotu
no elektrotikla kontaktligzdas,
izraujiet kontaktdaksu.
Nevelciet aiz stravas vada.
Stravas vadu un pagarinajuma
kabelus turiet talak prom no
udens, ellas un asam
apmalém. NodroSiniet, lai
kabelis netiktu iespiests
durvis, nozogojumos un
lidZzigas konstrukcijas. Tada
gadijuma var notikt stravas
izvade no ladétaja.

Nefiriet akumulatora ladétaju
ar udeni.

Akumulatora ladétaju drikst
izmantot bérni no 8 gadu
vecuma un cilvéki ar
ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam
vai bez pieredzes un
zinaSanam tikai atbildigas
personas uzraudziba vai péc
noradijumu par akumulatora
ladétaja lietoSanu drosa veida
sanems$anas un iesp&jamo
risku izpraSanas. Bérni
nedrikst spé€léties ar So
akumulatora ladétaju. lerices
tinSanu un apkopes darbus
bérni drikst veikt tikai
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atbildigas personas
uzraudziba.

» Neizmantojiet akumulatora
ladéetaju tadu akumulatoru
uzladei, kas nav atkartoti
uzladéjami.

* Nelietojiet akumulatora
ladétaju viegli uzliesmojosu
materialu vai materialu, kas
var izraisit koroziju, tuvuma.
Neparklajiet akumulatora
ladéetaju. Ja konstatéjat dumus
vai uguni, izraujiet
akumulatora ladétaja
kontaktdaksu.

* Nelietojiet defekfivu vai bojatu
akumulatora ladétaju.

» Ladéjiet akumulatoru tikai
telpa, kur ir laba gaisa plusma
un kur tas nav paklauts saules
gaismai. Neladégjiet
akumulatoru mitruma.

Noradijumi par droSu apkopi

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot So
izstradajumu, izlasiet
zemak izklastitos
bridinajumus.

» Pirms veicat izstradajuma
apkopi, iznemiet droSibas
atslegu.

» Veiciet apkopes darbus
pareizi, lai palielinatu
izstradajuma darbmuzu un

samazinatu nelaimes
gadijumu risku. Uzticiet
remontdarbu veikSanu
apstiprinata apkopes
uznémuma parstavim. Lai
sanemtu papildinformaciju,
sazinieties ar tuvako apkopes
parstavi.

Veiciet tikai tos apkopes
darbus, kas noradtti lietoSanas
rokasgramata.

Lietojot grieSanas aprikojumu,
uzvelciet izturigus cimdus.
Asmens ir |oti ass, un ar to var
viegli sagriezties.

Uzturiet griez€ja malas ir asas
un tiras, lai nodroSinatu
vislabako un drosako
veiktspéju.

NodroSiniet, lai produktu
regulari parbauditu servisa
centra darbinieki un tiktu
veikta vajadziga reguléSana
un remontdarbi.

Nomainiet bojatas, nodilusas
un saluzusas detalas.
levérojiet piederumu mainas
noradijumus. Lietojiet tikai
razotaja apstiprinatos
piederumus.

Kad izstradajumu
neizmantojat, turiet to,
akumulatoru un akumulatora
ladétaju atstatu vienu no otra
sausas un slégtas telpas.
NodrosSiniet, lai bérni un
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nepiederosas personas
nepieklust izstradajumam,

akumulatoram vai akumulatora
ladétajam.

Montaza

levads

BRIDINAJUMS: Pirms izstradajuma
montazas izlasiet un izprotiet droSibas
noradijumus.

A

Multi akumulatora (piederums)
uzstadiSana un nonemsana

1. Nonemiet 4 gumijas vacinus un 4 skrives no motora
parsega. (Att. 23)

2. Uzlieciet adaptera plaksni uz motora parsega.

w

Piestipriniet adaptera plaksni ar 4 komplektacija
ieklautajam skrivém ar 5-6 Nm griezes momentu.
(Att. 24)

Atveriet akumulatora ltku.

Iznemiet akumulatoru 1. slota. (Att. 25)

Nonemiet blives atduri. (Att. 26)

Spiediet iek8a akumulatora adapteri akumulatora

nodalijuma, Nidz atskan klikskis. (Att. 27)

8. Novietojiet akumulatora adaptera vadu caur blives
atdura atveri. Pievienojiet vadu ar skavu. (Att. 28)

NS o s

9. Uzstadiet multi akumulatoru uz akumulatora
adaptera.

1

o

. Pievienojiet multi akumulatoru pie akumulatora
adaptera. (Att. 29)

. Piestipriniet akumulatora adaptera vadu pie roktura
ar 3 auduma siksnam. (Att. 30)

1

-

12. Lai nonemtu multi akumulatoru, veiciet darbibas
pretéja seciba.

BRIDINAJUMS: Nepiestipriniet vadu pie
roktura parak valigi. Vads var atvienoties no
roktura un radit traumas.

A

Roktura montaza (LC 551iV)

1. Atlaidiet apakséjos fiksatorus.

2. Parvietojiet fiksatorus uz rievu apak$éjo galu
izstradajuma kreisaja un labaja pusé. (Att. 31)

3. lestatiet roktura augstumu viena no diviem
pieejamiem stavokliem.

4. Parvietojiet fiksatorus uz augsu roktura virziena, lidz
tie apstajas un atskan klikskis. (Att. 32)

5. Pilniba pievelciet fiksatorus.

Roktura montaza (LB 548i)

1. Nonemiet roktura uzgriezni un paplaksni no plaksnes
uz aug$éja roktura.

2. Novietojiet aug$€jo rokturi pozicija virs apak$éja
roktura.

A

3. Piestipriniet paplaksni un roktura regulé$anas sviru.
(Att. 33)

4. Pagrieziet rokturi uz saniem, lai nodroSinatu
piemérotu ekspluatacijas poziciju, kad izstradajumu
ekspluatéjat sienas tuvuma. (Att. 34)

IEVEROJIET: Parliecinieties, vai troses
nesapinas un netiek bojatas.

Zales savacéja (LC 551iV) montaza

1. Piestipriniet zales uztvéréja rami zales maisam t3, lai
maisa stingra dala biitu apak$a. NodroSiniet, lai
ramja rokturis ir zales maisa augsdala. (Att. 35)

2. lestipriniet zales uztvéréja ramja apaksdalu zales
uztvéréja apaksdalas rieva.

3. Piestipriniet zales maisu zales uztvéréja ramim ar
spailém. (Att. 36)

Paceliet aizmuguréjo parsegu.

Piestipriniet zales savacéju pie $asijas augdmalas.
levietojiet zales savacéja apakséjo dalu zales
izmeSanas atveré. (Att. 37)

Muléesanas aizbazna (LC 551iV
piederums) montaza

1. Paceliet aizmuguréjo parsegu un nonemiet zales
savaceju.

2. levietojiet muléeésanas ieliktni zales izmeSanas
atveré. (Att. 38)

3. Nomainiet asmeni pret muléésanas asmeni, kas tiek
nodroSinats kopa ar mul¢éSanas komplektu. Skatiet
Seit: Asmens nomainisana lpp. 331.
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LietoSana

levads

BRIDINAJUMS: Pirms sakat darbu ar
produktu, izlasiet nodalu par drosibu un
parliecinieties, vai saprotat to.

A

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect ir bezmaksas lietotne jusu mobilajai

iericei. Lietotne Husqvarna Connect nodrosina
paplasinatas funkcijas jisu Husqvarna izstradajumam:

» PaplasSinata izstradajuma informacija.
* Informacija par izstradajuma dalam un apkopi un
palidziba ar to.

Lai saktu izmantot Husqvarna Connect

1. Lejupieladéjiet Husqvarna Connect lietotni sava
mobilaja ierice.
Registréjieties Husqvarna Connect lietotné.

Izpildiet Husqvarna Connect lietotné sniegtos
noradijumus, lai savienotu un registrétu produktu.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ ir makonrisinajums, kas
komercialo masinu parka vaditajam nodroSina parskatu
par visam masinam. Husqvarna Fleet Services™
risindjums ir ieklauts LC 551iV. Plasaku informaciju par
Husqvarna Fleet Services™ skatiet vietné
www.husqgvarna.com.

Sensora (piederums) sagatavoSana

1. Izmantojiet sensora atslégu, lai atvértu sensora
vaku. (Att. 39)
Iznemiet sensoru.

Piestipriniet akumulatoru pie sensora. ledegas
sensora LED diode. (Att. 40)

4. Lejupieladéjiet Husqvarna Fleet Services™
programmu.

5. Piesakieties lietotné Husqvarna Fleet Services™ .
6. Vieciet savienoSanu pari. Skatiet Seit: Savienosana
pari starp programmu un izstradgjumu lpp. 328
Savieno$ana parf starp programmu un
izstradajumu

Piesakieties lietotné Husqvarna Fleet Services™ .
2. Atlasiet savu izstradajumu programma.

Noskenéjiet aiz sensora eso$o kodu ar mobilo ierici,
lai instalétu sensoru programma.

Piezime: SavienoSana pari starp programmu un
izstradajumu ir javeic tikai vienreiz.

Sensora uzstadiSana

1.

Parliecinieties, vai sensoru ir savienots ar Husqvarna
Fleet Services™ programmu. Skatiet Seit:
Savienosana pari starp programmu un izstradajumu
Ipp. 328.

Izurbiet 2 atveres pie atzimém korpusa slota. (Att.
41)

Piezime: Parliecinieties, vai atverém ir tads pats
diametrs ka sensora komplektacija eso$ajam
kniedém.

Izmantojiet knaibles, lai nonemtu aréjas atveres uz
sensora slota. (Att. 42)

Izurbiet 2 atveres pie atzimém sensora slota. (Att.
43)

Izlidziniet sensora slotu ar korpusa slotu. (Att. 44)
Piestipriniet sensora slotu ar kniedém.

Uzstadiet sensoru sensora slota. I1zlidziniet balto

atzimi uz sensora ar atzZimi uz sensora slota. (Att.
45)

Aizveriet vaku uz sensoru un aizslédziet to ar
sensora atslégu. Parliecinieties, vai Husqvarna “H”
augsdala ir vérsta prom no droSibas atslégas. (Att.
46)

Izstradajuma novieto3ana darbibas
pozicija (LC 551iV)

1.
2.

3.

Paceliet rokturi uz augsu. (Att. 47)

Parvietojiet fiksatorus uz augsu roktura virziena, lidz
tie apstajas un atskan klikSkis. (Att. 32)

Pilnba pievelciet fiksatorus.

Plausanas augstuma reguléSana

GrieSanas augstumu var noregulét 6 limenos.

1.

Lai palielinatu grieSanas augstumu, pabidiet
grieSanas augstuma sviru ritena virziena un péc tam
uz aizmuguri.

Lai samazinatu grieSanas augstumu, pabidiet
grieSanas augstuma sviru ritena virziena un péc tam
uz prieksu. (Att. 48)

A

IEVEROJIET: Neiestatiet grieanas
augstumu parak zemu. Ja zaliena virsma
nav lldzena, asmeni var saskarties ar zemi.

Akumulators

A

BRIDINAJUMS: Pirms izmantojat
akumulatoru, izlasiet nodalu par droSibu un
parliecinieties, vai saprotat to. Izlasiet art
akumulatora un akumulatora ladétaja
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komplekta ieklauto lietotaja rokasgramatu un
parliecinieties, vai izprotat to.

Akumulatora statuss

Displeja ir redzams akumulatora atlikuSais uzlades
limenis un akumulatora kladu zinojumi. Akumulatora
uzlades limenis ir redzams 5 sekundes péc produkta
izslegSanas vai akumulatora indikatora pogas
nospieSanas. Ja radusies kluda, iedegas akumulatora
bridinajuma simbols. Skatiet Seit: Akumulators [pp. 332.

(Att. 49)

LED indikatori Akumulatora statuss

Deg visi LED indikatori Pilntba uzladéts (75—

100%)

Deg 1., 2. un 3. LED indi-
kators

Akumulatora uzlades
limenis ir 50-75%

Deg 1. un 2. LED indika- | Akumulatora uzlades
tors limenis ir 25-50%

Deg 1. LED indikators Akumulatora uzlades

limenis ir 0-25%

Akumulatora uzlades statuss

Husqvarna litija jonu akumulatoru drikst uzladét un lietot
neatkarigi no uzlades imena. Akumulators netiek bojats.
Pilntba uzladéts akumulators nesamazinas uzlades
kapacitati pat tad, ja péc uzlades to atstaj ladétaja.

LED indikators Uzlades statuss
Mirgo 1. LED indikators 0-25%

Deg 1. LED indikators, 20-50%

mirgo 2. LED indikators

Deg 1. un 2. LED indika- | 50-75%

tors, mirgo 3. LED indika-

tors

Deg 1., 2. un 3. LED indi- | 75-100%

kators, mirgo 4. LED indi-
kators

Deg 1., 2., 3.un4. LED
indikators

Pilntba uzladéts

Multi akumulatora uzlade

Akumulators ir tukss.
Uzladejiet akumulatoru.

Mirgo 1. LED indikators

Piezime: Ja akumulatoru lietojat pirmo reizi, uzladéjiet
to. Jauns akumulators ir uzladeéts tikai par 30%.

Akumulatora uzlade

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladéjiet akumulatoru.
Akumulators ir tikai 30% uzladéts, kad tiek piegadats
klientam.

Piezime: Pievienojiet akumulatora ladétaju stravas
avotam, kura spriegums un frekvence atbilst uz datu
plaksnites noraditajiem.

Akumulators netiek ladéts, ja ta temperatiira parsniedz
50 °C. Akumulatora ladétajs samazina akumulatora
temperaturu, pirms tiek sakta uzlade.

1. Savienojiet vienu akumulatora ladétaja stravas vada
galu ar akumulatora ladétaja ligzdu.

2. Savienojiet akumulatora ladétaja stravas vada otru
galu ar zemétu kontaktligzdu. Vienreiz iemirgosies
akumulatora ladétaja zalais LED indikators. (Att. 50)

3. levietojiet akumulatoru ladétaja. Kad akumulators ir
pareizi savienots ar akumulatora ladétaju, taja deg
zalais indikators. (Att. 51)

4. Kad deg visi akumulatora LED indikatori,
akumulators ir pilniba uzladéts. Akumulatora uzlades
laiks nedrikst parsniegt 24 stundas.

5. Lai atvienotu akumulatora ladétaju no
kontaktligzdas, velciet kontaktdak3u, nevis stravas
vadu.

6. lznemiet akumulatoru no ladétaja.

1. Parliecinieties, vai akumulators ir sauss.

2. Pievienojiet multi akumulatoru pie adaptera. (Att. 52)
3. levietojiet adapteri akumulatoru ladétaja.
4

Parliecinieties, vai iedegas akumulatora ladétaja
zalais uzlades LED indikators. Tas nozimé, ka
adapteris un multi akumulators ir savienoti pareizi.
(Att. 53)

5. Kad deg visi akumulatora LED indikatori un
adapteris rada 100%, akumulators ir pilniba
uzladéts. (Att. 54)

Adapteris rada uzlades stavokli ar 1% iedalam.
Uzlades sakuma ir iespéjamas nelielas novirzes.

6. Lai akumulatora ladétaju atvienotu no elektrofikla
kontaktligzdas, izraujiet kontaktdakSu. Neraujiet
kabeli.

Nonemiet adapteri no akumulatora ladétaja.
Nonemiet multi akumulatoru no adaptera.

Piezime: Lai iegutu papildinformaciju, skatiet multi
akumulatora un akumulatora ladétaja rokasgramatas.

Izstradajuma iedarbinaSana

1. Paceliet akumulatora vacinu.

2. levietojiet uzladétu akumulatoru 1. akumulatora slota
zem akumulatora parsega. Lai nodroSinatu ilgaku
darbibu, ievietojiet otru uzladétu akumulatoru
2. akumulatora slota.
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3. Atvienojiet dro$ibas atslégu no droSibas atslégas
turétaja.
lebidiet dro$ibas atslégu droSibas slédzené. (Att. 55)
Staviet aiz izstradajuma.

6. Vadibas pulfi nospiediet leslegSanas/izslégsanas
pogu. Izgaismojas displejs.

7. Atbrivojiet iedarbinaSanas ierobezotaju. (Att. 22)

8. Nospiediet motora bremzu rokturi roktura virziena.
(Att. 56)

Piedzinas izmantoSana riteniem (LC
551iV)

* Velciet piedzinas rokturi stires virziena, lai
iedarbinatu piedzinu. (Att. 57)

» Laiiestatitu piedzinas atrumu 4 solos, vadibas pulft
nospiediet + un -. (Att. 58)

« Atlaidiet piedzinas rokturi, lai atvienotu piedzinu,
pieméram, ja ejat tuvu Skérslim.

SavE funkcijas izmanto3ana

Produktam ir akumulatora taupi$anas funkcija (SavE),
kas nodrosina ilgaku akumulatora kalpo$anas laiku.

1. Nospiediet pogu SavE (A), lai saktu izmantot
funkciju. Displeja iedegas simbols SavE (B).

2. Nospiediet pogu SavE veélreiz, lai partrauktu izmantot
funkciju. Displeja izdziest simbols SavE (B). (Att. 59)

Funkcija SavE tiek apturéta automatiski, ja virsmas
apstakli pieprasa lielaku izstrades apjomu. Funkcijas
SavE izmantoSana tiek sakta automatiski vélreiz, kad
virsmas apstakli to atlauj.

PowerBoost funkcija

Ja ar produktu tiek griezta gara vai mitra zale, dzingjs
automatiski palielina apgriezienu skaitu. Lai taupitu
akumulatora laiku, motors pariet atpaka| standarta
reZima automatiski, kad PowerBoost funkcija nav
nepiecieSama.

Izstradajuma izslég3ana

|zstradajums tiek automatiski apturéts, ja to neizmanto
3 minates.

1. Atlaidiet motora bremzu rokturi, lai apturétu motoru.
(Att. 21)

2. Vadibas pulti nospiediet leslegSanas/izslégSanas
pogu. Displeja izdziest visi LED indikatori un simboli.
(Att. 60)

3. lznemiet droSibas atslégu no droSibas slédzenes un
ievietojiet to droSibas atslégas turétaja.

Laba rezultata panak$ana

« Vienmeér lietojiet tikai asus asmenus. Lietojot trulu
asmeni, plauSanas rezultats ir nevienmérigs, un
noplauta zales virsma klust dzeltena. Ass asmens art
patéré mazak energijas neka truls asmens.

* Neplaujiet vairak par % no zales garuma. Vispirms
plaujiet ar lielu plausanas augstuma iestatijumu.
Parbaudiet rezultatu un nolaidiet plauSanas
augstumu lidz pienemamam limenim. Ja zale ir loti
gara, plaujiet I€ni un, ja nepiecieSams, dariet to
divreiz.

« Katru reizi plaujiet dazados virzienus, lai zaliena
neatstatu svitras.

Zales grieSana bez pievienota zales
savacéja vai mulééSanas aizbazna (LC
551iV)

1. Paceliet aizmuguréjo parsegu un nonemiet zales
savaceju.

2. Jair pievienots mul¢éSanas aizbaznis un
mul¢ésSanas asmens, nonemiet tos.

3. Pirms produkta lietoSanas aizveriet aizmuguréjo
vaku.

Kad lietojat produktu, nogriezta zales tiek izvadita zem
aizmuguréja parsega.

Apkope

levads

A

Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta
darbus, ir nepiecieS§ama 1paSa apmaciba. Més
garantéjam profesionala remonta un apkopes
pieejamibu. Ja jusu izplatitajs nav servisa parstavis,
versieties pie vina, lai iegutu informaciju par tuvako
servisa parstavi.

BRIDINAJUMS: Pirms veicat apkopi, izlasiet
nodalu par drosibu un parliecinieties, vai
izprotat to.

Apkopes grafiks

Apkopes intervali tiek aprékinati atbilstosi izstradajuma
ikdienas lieto$anai. Intervali mainas, ja izstradajumu
neizmanto ikdiena.

Informaciju par apkopes darbiem, kas atziméti ar
zvaigzniti *, skatiet Seit Noradijumi par drosu darbu lpp.
322.
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If:;r:nges- Reizi mé- | Katru se-
L nest zonu
reizé

Visparéjas parbaudes veikSana X
Notiriet transmisijas parsegus. Parliecinieties, vai uz motora nav zale X
Parbaudiet iedarbinasanas ierobezotaju* X
Parliecinieties, vai produkta drosibas ierices nav defektivas* X
Parbaudiet, vai zales savacéjs nav nodilis vai bojats X
Parbaudiet grieSanas aprikojumu X
Parbaudiet grieSanas parsegu* X
Parbaudiet dzin€ja bremzu rokturi® X
Parliecinieties, vai ieslégSanas/izslégSanas poga darbojas pareizi un nav defekti- X
va
Parbaudiet, vai akumulators nav bojats
Parbaudiet akumulatora uzladi
Parliecinieties, vai akumulatora atbrivoSanas pogas darbojas pareizi un vai pro-

) IR X
dukta akumulators tiek nofikséts vieta.
Izfiriet gaisa iepludes atveres. Parliecinieties, vai uz gaisa iepludes atverém nav X
zale vai netirumi
Parbaudiet, vai nav akumulatora bojajumu un parliecinieties, vai tas darbojas X
pareizi
Parbaudiet savienojumus starp akumulatoru un izstradajumu. Parbaudiet ari sa- %
vienojumu starp akumulatoru un akumulatora ladétaju

Visparéjas parbaudes veik3ana

« Parliecinieties, vai uzgriezni un skraves uz
izstradajuma ir ciesi pievilkti.

< Parliecinieties, vai produkta kabeli nav novietoti ta,
ka tie var tikt bojati.

Asmens nomainiSana
Blokeéjiet asmeni ar koka kluctti. (Att. 61)

2. lznemiet asmens skrivi, atsperi, nonemiet paplaksni
un asmeni. (Att. 62)

3. Parbaudiet, vai naza adapteris un asmens skruve
nav bojati.

a) Ja nomainat naza adaptera asmeni, nomainiet
art asmens skravi, atsperes paplaksni un berzes
paplaksni.

4. Parbaudiet dzin€ja varpstu, lai parliecinatos, vai ta
nav saliekta.

5. Kad piestiprinat jauno asmeni, parliecinieties, vai
saliektie gali ir vérsti grieSanas parsega virziena.

(Att. 63)

-
-

Novietojiet berzes paplaksni un asmeni pret asmens
atbalstu. (Att. 64)

Parliecinieties, vai asmens ir salagots ar motora
varpstas centru. (Att. 65)

Blokéjiet asmeni ar koka kluctti. (Att. 66)

Piestipriniet atsperpaplaksni un piegrieziet skravi ar
65-75 Nm griezes momentu. (Att. 67)

. Ar roku pagrieziet asmeni un parbaudiet, vai tas

griezas brivi.

A

BRIDINAJUMS: Lietojiet aizsargcimdus.
Asmens ir |oti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

. ledarbiniet izstradajumu, lai parbauditu asmeni. Ja

asmens nav pareizi piestiprinats, izstradajums vibré
vai plausanas rezultats nav apmierinoSs.

Produkta firiSana

Plastmasas dalas notiriet ar tiru un sausu draninu.
Produkta tirianai neizmantojiet Gdeni. Udens var
ieklat akumulatora vai dzingéja un radit issavienojumu
vai produkta bojajumus.
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* Produktu nedrikst skalot ar augstspiediena tidens
straklu.

» Nekada gadijuma nelejiet tdeni tieSi uz dzinéja.

* lzmantojiet suku, lai notiritu lapas, zali un netirumus.

Akumulatora un akumulatora ladétaja

tiriSana

IEVEROJIET: Nefiriet akumulatoru un ta
ladétaju ar adeni.

A

« Pirms ievietojat akumulatoru ladétaja, parliecinieties,
vai akumulators un akumulatora ladétajs ir firi un
sausi.

* Notiriet akumulatora spailes ar saspiestu gaisu vai
izmantojiet mikstu un sausu dranu.

* Notiriet akumulatora un ladétaja virsmas ar mikstu
un sausu dranu.

GrieSanas aprikojuma parbaudi$ana

BRIDINAJUMS: Lai nepielautu nejausu

A

augsu, iznemiet akumulatoru un nogaidiet
vismaz 5 sekundes.

iedarbinasanu, pavelciet droSibas atslégu uz

BRIDINAJUMS: Veicot griesanas
aprikojuma apkopi, velciet aizsargcimdus.
Asmens ir |oti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

A

1. Parbaudiet, vai grieSanas aprikojums nav bojats vai
ieplaisajis. Vienmér nomainiet bojatu grieSanas ierici.

2. Apskatiet asmeni, lai redz€tu, vai tas nav bojats vai
truls.

Piezime: Vajadzibas gadijuma péc asmens
uzasinasanas to balansé€jiet. Laujiet servisa centram
asinat, nomainit un balansét asmeni. Ja saskaraties ar
Skersli, kas liek izstradajumam apstaties, nomainiet
bojato asmeni. Lai apkopes centra parstavis novérté, vai
asmens ir jauzasina, vai ari tas ir janomaina.

Problému novéerSana

Akumulators

LED indikators uz aku-
mulatora

lespéjamas kjimes

lespéjama procedira

Zalais LED indikators
mirgo

Akumulatora spriegums ir zems

Uzladgjiet akumulatoru. Skatiet Seit: Akumulatora
uzlade lpp. 329.

Mirgo kladu LED indika- | Akumulators ir vajs
tors

Uzladéjiet akumulatoru. Skatiet Seit: Akumulators
Ipp. 332.

sta vai parak zema

Temperatira darba vidé ir parak aug- | Akumulatoru drikst temperattra no -10 °C lidz

40 °C.

Parspriegums

Parbaudiet, vai tikla spriegums ir tads pats, ka
noradits uz produkta tehnisko datu plaksnites.

Iznemiet akumulatoru no ladétaja. Pagaidiet 5 se-
kundes un péc tam méginiet akumulatoru uzladét.
Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar piln-
varotu apkopes parstavi.

Deg kludu LED indika-
tors

Parak liela elementu atskiriba (1 V)

Sazinieties ar pilnvarotu apkopes parstavi.
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Akumulatora ladétajs

LED indikators uz lespéjamas klimes lespéjama procediira
akumulatora ladétaja

Mirgo klidu LED indi- | Temperatlra darba vidé ir parak | Akumulatora ladétaju lietojiet temperatira no 5 °C lidz

kators augsta vai parak zema 40 °C.
Deg kludu LED indi- Sazinieties ar pilnvarotu apkopes parstavi
kators
Vadibas pults
K]ddas kods (mirgo- | lespéjamas k|imes lespéjama procediira

Sanas reizu skaits)

1 Transmisijas motors ir parak karsts. Laujiet izstradajumam atdzist. Parliecinieties,
vai uz transmisijas nav zale. Vajadzibas ga-
dijuma notiriet transmisijas parsegu.

5 Motora apgriezienu skaits parak samazinas, | Nofiriet grieSanas korpusu un palieliniet grie-
un motors apstajas. Sanas augstumu. Skatiet Seit: Plausanas
augstuma regulésana lpp. 328. Ja kluda jo-
projam pastav, sazinieties ar jasu pilnvaroto
apkopes parstavi.

8 Zems akumulatora uzlades limenis. Uzladéjiet akumulatoru. Skatiet Seit: Akumu-
latora uzlade lpp. 329.

9 Akumulatora klida vai netiek sanemts sig- levietojiet akumulatoru pareizi un parbaudiet
nals no akumulatora. akumulatora savienotaju. Ja uz akumulatora
mirgo kludas gaismas diodes indikators, ska-
tiet Seit: Akumulators Ipp. 328.

10 Motora vadibas bloks ir parak karsts Apturiet motoru un uzgaidiet, lidz tas klust
Vess.
Citas kludas Ja rodas citas kludas, iznemiet droSibas atslégu un akumulatoru un sazinieties ar apstiprina-

tu apkopes parstavi.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

levads Transporté$ana
BRIDINAJUMS: Lai nepielautu nejausu . l_Jz iek!autaj_iem litija jc_:nu akg_mulatori_em attiecas
iedarbinadanu transportésanas laika, likumu prasibas par bistamajam precém.
pavelciet drosibas atslégu uz augsu, » Komercialai transportéSanai ir jaievéro ipasas
iznemiet akumulatoru un nogaidiet vismaz prasibas uz iepakojuma un uzlimem.
5 sekundes. * Noteikti ieverojiet notiekumus, kas attiecas uz

bistamiem materialiem, kad produktu sagatavojat
Lai novietotu produktu transportééanas transporte_s:emal. Sp'elfa. var b.ut vieté&ji noteikumi.
» TransportéSanas laika iznemiet akumulatoru.

pozicija (LC 551 IV) * Uzlieciet lenti uz akumulatora savienotajiem un

1. Atlaidiet apaksgjos fiksatorus. parliecinieties, vai akumulators transportéSanas laika
nevar kustéties.

2. Parvietojiet fiksatorus uz rievu apak$éjo malu . oo N
) p g * TransportéSanas laika nostipriniet produktu.

izstradajuma kreisaja un labaja pusé. (Att. 31)
3. Nolokiet rokturi uz prieksu. (Att. 68) Glabasana

4. Nonemiet zales savaceju. * Glabasanas laika iznemiet akumulatoru.
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* Lai novérstu nelaimes gadijumus, produkta
glabasanas laika akumulatoram ir jabat atvienotam
no produkta.

*  Turiet akumulatora ladétaju slégta un sausa vieta.

* Turiet akumulatoru un akumulatora ladétaju sausa
vieta, kur nav mitruma vai sala ietekmes.

« Uzglabasanas laika atvienojiet akumulatoru no
akumulatora ladétaja.

* Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties
statiska elektriba. Neglabajiet akumulatoru metala
karba.

»  Akumulatoru glabajiet vieta, kur temperatira ir no
5 °C lldz 25 °C un uz to neiedarbojas tiesSi saules
stari.

* Akumulatora ladétaju glabajiet vieta, kur temperatira
irno 5 °C lidz 45 °C un uz to neiedarbojas tiesi
saules stari.

« Akumulatora uzlades imenim pirms ilgstoSas
glabasanas jabut 30-50%.

* Glabajiet produktu, akumulatoru un akumulatora
ladétaju slegta vieta, kas nav pieejama bérniem un
nesankcionétiem personam.

» Notiriet produktu un veiciet pilnu apkopi, pirms
novietojat produktu ilgsto$ai glabasanai.

AtbrivoSanas no produkta

Simboli uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka no $t
produkta nedrikst atbrivoties ka no sadzives
atkritumiem. Tas ir janodod atbilsto$a elektrisko un
elektronisko iericu parstrades uznémuma.

NodroSinot, ka Sis izstradajums tiek pareizi parstradats,
varat palidzét novérst iespéjamo negativo ietekmi uz vidi
un cilvekiem. Pretéja gadijuma tiek veikta nepareiza St
izstradajuma utiliz€Sana. Lai uzzinatu vairak par St
izstradajuma parstradi, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu,
atkritumu parstrades uznémumu vai veikalu, kura
iegadajaties $o izstradajumu.

(Att. 69)

Tehniskie dati

Tehniskie dati

| LB 548

LC 551iV

PJausanas motors

Motora tips BLDC (bezvadu) 36 V BLDC (bezvadu) 36 V
Motora atrums — SavE, apgr./min* 2600 2600
Motora atrums — nominalais, apgr./min* 3000 3000
Motora atrums — liela slodze, apgr./min* 3300 3300
Motora jauda — maks., kW 1,8 1,8
Motora jauda — nominala, kW 1,5 1,5
Piedzinas motors

Motora jauda — nominala, kW NAV PIEEJAMS 0,3
Kustibas atrums, km/h NAV PIEEJAMS 3,0-5,0
Atruma reguléSanas imeni NAV PIEEJAMS 4
Svars

Svars bez akumulatora, kg 31 41

Akumulators

Akumulatora tips

Husqvarna akumulatoru
sérija

Husqvarna akumulatoru
sérija

Akumulatora darbibas laiks

Akumulatora darbibas laiks, minimalais (brivgaita), ar ak-
tivizétu funkciju SavE un vienu Husqvarna 5,2 Ah aku-
mulatoru (Bli200).

40

30
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LB 548i LC 551V
Akumulatora darbibas laiks, minimalais (brivgaita) ar ak- | 30 20
tivizétu standarta reZimu, ar vienu Husqvarna 5,2 Ah
akumulatoru (BIli200).
Trok3na emisija 46
Skanas jaudas limenis, izméritais dB(A) 93 97
Skanas jaudas limenis, garantétais Ly dB(A) 93 97
Skanas Imenis 47
Skanas spiediena limenis pie operatora auss, dB(A) | 80 | 84
Vibracijas limeni 48
Rokturis, m/s? 03 03
GrieSanas ierice
GrieSanas augstums, mm 20-75 20-75
Plau$anas platums, cm 48 51

Asmenu standarts

Mul¢ésanas asmens

Vaksanas asmens

597466510 597466310
Asmenu piederums N/A Mul¢ésanas asmens
597466410
Zales savacéja tilpums, | N/A 65

* Apgriezienu skaits minaté

Apstiprinatie akumulatori Tips Akumulatora ietilpi- | Spriegums, V Svars, marcinas/kg
ba, Ah
BLi20 Litija jonu 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Litija jonu 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Litija jonu 9,4 36 4,11,9
BLIi550X Litija jonu 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Litija jonu 31,1 36 15,4/7,0
Apstiprinatie ladétaji noraditajiem akumulatoriem, BLi leejas sprie- Frekvence, Hz Jauda, W
gums, V
QC80 100-240 50-60 80
QC80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330

46 Atbilstosi EK direkfivai 2000/14/EK trok3na emisija apkartné ir mérita ka troksna jauda (Lwa)-

47
48

standarts EN 60335-2-77:2017 nodala 20.105

Sniegtajos datos par skanas spiediena limeni tipiska statistiska izkliede ir 1,2 dB(A) (standartnovirze).
Sniegtajos datos par vibracijas imeni tipiska statistiska izkliede ir 0,2 m/s2 (standarta novirze). Vibracijas
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Apstiprinatie ladétaji noraditajiem akumulatoriem, BLi leejas sprie- Frekvence, Hz Jauda, W
gums, V

QC500 100-240 50-60 500
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EK atbilstibas deklaracija

EK atbilstibas deklaracija

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija, talr.
Nr.: +46-36-146500, apliecina, ka zalesplavéjs
Husqvarna LB 548i, LC 551iV, kas razots sakot ar
2019. gadu, atbilst PADOMES DIREKTIVAS prasibam:

« 2011. gada 8. junija direktiva 2011/65/ES “par dazu
bistamu vielu izmantoSanas ierobezoSanu”.

* 2006. gada 17 maijs, Direkfiva 2006/42/EK, “par
masinu tehniku”

* 2014. gada 26. februara direkfiva 2014/30/ES “par
elektromagnétisko saderibu”;

« 2000. gada 8. maija direkfiva 2000/14/EK “par
trokSna emisiju vidé”.

Lai iegUtu informaciju par trokSna emisijam, skatiet
sadalu “Tehniskie dati”.

Ir pieméroti $adi standarti:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Ja nav noradits citadi, ir speka ieprieks uzskaitito
standartu jaunakas publicétas versijas.

Pieteikuma iesniedzéjs 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala ir
veicis atbilstibas novértéSanu saskana ar Direktivas
200/14/EK VI pielikumu un izsniedzis sertifikaciju ar
numuru:01/901/324 (LB 548i), 01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, nodalas vaditajs/darzkopibas izstradajumi
(Pilnvarotais Husqvarna AB parstavis, kas atbild par
tehnisko dokumentaciju)
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Inleiding

Productbeschrijving

Het product is een roterende duwmaaier. Het model LB
548i gebruikt BioClip om het gras tot meststof te snijden.

Het model LC 551iV verzamelt het gras in een
grasopvangbak. Verwijder de grasopvangbak om het
gras aan de achterkant af te voeren. Bevestig een

Productoverzicht

(Fig. 1)

Bedieningspaneel

Remhendel van de motor
Startvergrendeling
Grasopvangbak (LC 551iV)
Achterklep (LC 551iV)
Veiligheidssleutel

Knop van hendel (LC 551iV)
Afstelhendel voor hendel (LB 548i)
9. Accudeksel

10. Maaihoogteregeling (LC 551iV)
11. AAN/UIT-knop

12. SavE-knop

13. SavE-indicator

14. Accu-indicator

15. Snelheidsindicator

16. Knop voor snelheid verlagen
17. Knop voor snelheid verhogen
18. Fout-led

19. Kap van maaidek

20. Luchtinlaten

21. Productplaatje

22. Aandrijfhendel (LC 551iV)

23. Acculader (accessoire)

24. Accu (accessoire)

25. Multi-accu (accessoire)

26. Adapterplaat (accessoire)

27. Adapter voor multi-accu (accessoire)
28. Bedieningshandleiding

® N OA N2

mulchkit (accessoire) om het gras te snijden tot
meststof.

Gebruik

Gebruik het product voor het snijden van gras in
particuliere tuinen. Gebruik het product niet voor andere
taken.

Symbolen op het product

(Fig-2 WAARSCHUWING: Dit
product kan gevaarlijk zijn
en ernstig of fataal letsel
toebrengen aan de
gebruiker of anderen.
Wees voorzichtig en
gebruik het product op de
juiste manier.

(Fig-3)  Lees de

bedieningshandleiding
goed door en zorg dat u
de instructies hebt
begrepen voordat u dit
product gaat gebruiken.

(Fie- 4} Houd personen en dieren

op veilige afstand van het
werkgebied.
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(Fig- 5 Kijk uit voor
weggeslingerde en
afgeketste voorwerpen.

(Fie-©  Waarschuwing: Houd

handen en voeten uit de
buurt van het roterende
mes.

(Fie- 7 Waarschuwing: Houd

handen en voeten uit de
buurt van draaiende
onderdelen.

(Fie-8  Verwijder de

veiligheidssleutel voordat
u reparatie- of
onderhoudswerkzaamhed
en gaat uitvoeren.

(Fie-9 Milieusymbool.Het

product of de verpakking
ervan is geen
huishoudelijk afval. Lever
het in bij een erkende
verwijderingslocatie voor
elektrische en
elektronische apparatuur.

(Fig. 10) - Het product voldoet aan

de geldende EG-
richtlijnen.

(Fig. 1) Het product voldoet aan

de geldende richtlijnen
van de Euraziatische
Douane-unie.

(Fig. 120 Het product voldoet aan

de geldende UkrSEPRO-
richtlijnen.

(Fig- 13 Het product voldoet aan

de geldende RCM-
richtlijnen. Alleen van
toepassing op AU/NZ

(Fig. 14)  De geluidsemissie is in overeenstemming
met geldende EU-richtlijnen. De
geluidsemissie van het product is vermeld in
Technische gegevens op pagina 355 en op
het plaatje.

IPX4 Beschermd tegen

IPX4 spatwater.

(Fig- 19 Startprocedure: druk op
de AAN/UIT-knop, maak
de startvergrendeling los,
druk de remhendel van
de motor omlaag.

(Fig- 15 Zet de remhendel van de
motor los om te stoppen.

(Fig. 16) | angzaam

(Fig- 18)  Scanbare code

Let op: Andere symbolen/stickers op het product hebben
betrekking op certificeringseisen voor bepaalde markten.

Label op het product
(Fig. 20)

Houd handen en voeten uit de
buurt van roterende messen.

Productaansprakelijkheid

Zoals uiteengezet in de wet voor
productaansprakelijkheid zijn wij niet aansprakelijk voor
schade die door ons product wordt veroorzaakt, indien:

het product niet goed is gerepareerd.

het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.
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* het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

« het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen,
voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt
om te wijzen op belangrijke
delen van de handleiding.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING:
Wordt gebruikt om te
wijzen op de kans op
ernstig of fataal letsel
voor de gebruiker of
omstanders wanneer de
instructies in de
handleiding niet worden
gevolgd.

WAARSCHUWING: Lees
de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

A OPGELET: Wordt

gebruikt indien er een
risico bestaat op schade
aan het product en
andere eigendommen of
aan de omgeving
wanneer de instructies in
de handleiding niet
worden gevolgd.

Let op: Geven verdere
informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

 Dit product is gevaarlijk als het
verkeerd wordt gebruikt, of als
u niet voorzichtig bent. Letsel
of overlijden kunnen het
gevolg zijn als u de
veiligheidsvoorschriften
negeert.

 Dit product produceert tijdens
bedrijf een elektromagnetisch
veld. Dit veld kan onder
bepaalde omstandigheden de
werking van actieve of
passieve medische
implantaten verstoren. Om het
risico op ernstig of dodelijk
letsel te beperken, raden we
personen met een medisch
implantaat aan om contact op
te nemen met hun arts en de
fabrikant van het medische
implantaat alvorens dit product
te gaan gebruiken.

» Wees altijd voorzichtig en
gebruik uw gezond verstand.
Als u niet zeker weet hoe u het
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product moet bedienen in een
bepaalde situatie, stop dan en
informeer bij uw Husqvarna
dealer voordat u verdergaat.
Denk erom dat de bediener of
gebruiker verantwoordelijk is
voor ongelukken of
beschadigingen aan
eigendommen.

Houd het product schoon.
Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers
duidelijk kunt lezen.

Laat kinderen of mensen die
niet bekend zijn met deze
gebruiksaanwijzing het
apparaat niet gebruiken. Er
kunnen plaatselijke regels zijn
met betrekking tot de
minimumleeftijd voor het
bedienen van dit apparaat
Houd personen met een
lichamelijke of geestelijke
beperking die het product
gebruiken, altijd in de gaten.
Er moet te allen tijde een
verantwoordelijke volwassene
aanwezig zijn.

Gebruik het product nooit als u
moe of ziek bent, of onder
invloed van alcohol, drugs of
medicijnen verkeert. Dit heeft
een negatief effect op uw
visie, alertheid, coordinatie en
oordeel.

« Gebruik het product niet als

het defect is.

» Wijzig dit product niet of

gebruik het niet als het door
anderen kan zijn gewijzigd.

Veiligheid van het werkgebied

WAARSCHUWING: Lees
de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

» Verwijder objecten zoals

takken, twijgen en stenen uit
het werkgebied voordat u het
product gaat gebruiken.
Objecten die tegen de
snijuitrusting aankomen,
kunnen worden uitgeworpen
en schade veroorzaken aan
personen en objecten. Houd
omstanders en dieren op
veilige afstand van het
product.

» Gebruik het product nooit in

slechte weersomstandigheden
zoals mist, regen, sterke wind,
hevige kou of als er gevaar is
voor blikseminslag. Het
gebruik van dit product bij
slecht weer of op vochtige of
natte plaatsen is vermoeiend.
Slecht weer kan leiden tot
gevaarlijke situaties zoals
gladde ondergronden.
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+ Kijk uit voor personen,
objecten en situaties die een
veilig gebruik van het product
kunnen verhinderen.

« Kijk uit voor obstakels zoals
wortels, stenen, takjes, kuilen
en greppels. Obstakels
kunnen moeilijk te zien zijn
door hoog gras.

« Gras maaien op hellingen kan
gevaarlijk zijn. Maai niet op
overmatig steile hellingen.
Gebruik het product niet op
een helling van meer dan 15°

» Ga uiterst behoedzaam te
werk wanneer u van richting
verandert op hellingen.
Gebruik het product dwars
over het oppervlak van
hellingen. Ga niet van boven
naar beneden.

» Wees voorzichtig wanneer u in
de buurt komt van
onoverzichtelijke bochten en
voorwerpen die uw zicht
kunnen belemmeren.

Werkveiligheid

WAARSCHUWING: Lees
de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

« Gebruik dit product alleen om
gazons te maaien. Het is niet

toegestaan om het product
voor andere doeleinden te
gebruiken.

Maak altijd gebruik van
persoonlijke
beschermingsmiddelen. Zie
Persoonlijke
beschermingsuitrusting op
pagina 343.

Zorg ervoor dat u weet hoe u
de motor in een noodsituatie
snel kunt stoppen.

Gebruik het product niet in
regen of natte
omstandigheden. Het risico
van een elektrische schok
neemt toe als water het
product binnendringt.

Gebruik dit product alleen als
het mes en alle afdekkingen
correct zijn bevestigd. Een
verkeerd bevestigd mes kan
losraken en letsel
veroorzaken.

Zorg ervoor dat het mes geen
voorwerpen raakt zoals stenen
en wortels. Hierdoor kan het
mes beschadigd raken en de
motoras verbuigen. Een
gebogen as veroorzaakt zware
trillingen en een zeer groot
risico dat het mes losraakt.
Stop het product onmiddellijk
als het mes een voorwerp
wordt geraakt of als zich
trillingen voordoen. Stop de
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motor, trek de
veiligheidssleutel omhoog en
verwijder de accu. Controleer
het product op schade.
Repareer schade of laat een
erkende servicewerkplaats de
reparatie uitvoeren.

» Bevestig de motorremhendel
nooit permanent aan de
handgreep wanneer de motor
wordt gestart.

» Plaats het product op een
stabiele, vlakke ondergrond en
start het. Zorg ervoor dat het
mes niet in aanraking komt
met de grond of andere
voorwerpen.

« BIijf altijd achter het product
wanneer u het gebruikt.

« Zorg dat alle wielen op de
grond blijven en houd 2
handen op de handgreep
tijJdens de bediening van het
product. Houd uw handen en
voeten uit de buurt van de
roterende messen.

» Kantel het product niet terwijl
de motor draait.

» Wees voorzichtig wanneer u
het product naar achteren
trekt.

« Til het product nooit op terwijl
de motor draait. Als u het
product moet optillen, zet dan
eerst de motor uit, trek de

veiligheidssleutel omhoog en
verwijder de accu.

Loop niet achteruit wanneer u
het product bedient.

Stop de motor als u in
gebieden zonder gras komt,
bijvoorbeeld op paden van
grind, stenen en asfalt.

Loop niet hard met het product
wanneer de motor is
ingeschakeld. Loop altijd rustig
wanneer u het product
bedient.

Zet de motor uit voordat u de
maaihoogte wijzigt. Voer nooit
afstellingen uit terwijl de motor
draait.

Houd altijd toezicht op het
product wanneer de motor
draait. Schakel de motor uit en
zorg ervoor dat de
snijuitrusting niet draait.

Veiligheidsinstructies voor bediening

Persoonlijke
beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING: Lees
de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

» Persoonlijke

beschermingsuitrusting
kunnen niet alle risico’s
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uitsluiten maar kunnen de
ernst van eventueel letsel
helpen beperken. Vraag uw
dealer u te helpen bij het
kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

» Gebruik zware antisliplaarzen
of -schoenen. Draag geen
open schoenen en loop niet op
blote voeten.

» Draag een lange broek van
stevige stof.

» Draag zo nodig beschermende
handschoenen, bijvoorbeeld
bij het monteren, inspecteren
of reinigen van de
snijuitrusting.

Veiligheidsvoorzieningen op het
product

WAARSCHUWING: Lees
de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

« Gebruik het product nooit
wanneer de
veiligheidsvoorzieningen
defect zijn.

« Controleer de
veiligheidsvoorzieningen
regelmatig op een juiste
werking. Als de
veiligheidsvoorzieningen
defect zijn, neem dan contact

op met uw Husqvarna
servicewerkplaats.

De kap van het maaidek
controleren

De kap van het maaidek
vermindert trillingen in het
product en vermindert het risico
op letsel door het mes.

» Controleer de kap van het
maaidek om te zien of er
geen schade is, zoals
barsten.

Veiligheidssleutel

De veiligheidssleutel bevindt
zich onder het accudeksel. De
veiligheidssleutel zorgt voor
verbinding met de accu die de
motor van voeding voorziet.

De veiligheidssleutel
controleren

De veiligheidssleutel zorgt voor
verbinding met de accu die de
motor van voeding voorziet.

+ Start en stop de motor. Als de
veiligheidssleutel naar
behoren werkt, kan de motor
alleen worden gestart
wanneer de sleutel in de
veiligheidsvergrendeling zit.

344

1336 - 003 - 17.12.2019



Remhendel van de motor

De remhendel van de motor
stopt de motor. Als de
remhendel van de motor wordt
losgelaten, stopt de motor.

Voor een inspectie van de
motorrem start u de motor en
laat u de motorremhendel los.
Als de motor niet binnen 3
seconden stopt, laat de
motorrem dan afstellen door
een erkende Husqvarna
servicewerkplaats.

(Fig. 21)
Startvergrendeling onderzoeken

Controleer de
startvergrendeling om er zeker
van te zijn dat deze de werking
van de motor voorkomt.

1. Druk de hendel van de
motorrem in de richting van
de handgreep. De
startvergrendeling stopt de
beweging.

2. Duw de startvergrendeling
naar buiten. (Fig. 22)

3. Laat de startvergrendeling
los en controleer of deze
teruggaat naar de
oorspronkelijke stand.

Veiligheid bij accu's

WAARSCHUWING: Lees
de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

» Gebruik uitsluitend oplaadbare
batterijen van Husqvarna als
voedingsbron voor
gerelateerde producten van
Husqgvarna. Gebruik de accu
niet als voedingsbron voor
andere apparaten, om letsel te
voorkomen.

» Gebruik geen niet-oplaadbare
accu's.

* Risico van elektrische schok.
Breng de accuklemmen niet in
contact met sleutels, munten,
schroeven of ander metaal. Dit
kan een kortsluiting van de
accu veroorzaken.

» Plaats geen voorwerpen in de
luchtspleten van de accu.

» Bescherm de accu tegen
direct zonlicht, warmte of open
vuur. De accu kan exploderen
en brandwonden en/of
chemische brandwonden
veroorzaken.

» Bescherm de accu tegen
regen en vocht.

* Houd de accu uit de buurt van
magnetrons en hoge druk.
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» Probeer de accu niet te
demonteren of te slopen.

» Als er een accu lekt, zorg er
dan voor dat de vloeistof niet
in aanraking komt met uw huid
of ogen. Als u in aanraking
bent gekomen met de
vloeistof, reinig het opperviak
dan met een ruime
hoeveelheid water en
raadpleeg een arts.

» Gebruik de accu bij
temperaturen tussen -10 °C en
40 °C.

» Reinig de accu of acculader
nooit met water. Zie Accu en
acculader reinigen op pagina
353.

» Gebruik geen defecte of
beschadigde accu.

 Sla accu's op uit de buurt van
metalen voorwerpen,
bijvoorbeeld spijkers, munten
en sieraden.

Veiligheidsvoorschriften voor
acculader

WAARSCHUWING: Lees
de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

» Gebruik de QC-acculaders
uitsluitend om vervangende

accu's van Husqgvarna op te
laden.

Gevaar voor elektrische
schokken en kortsluiting.
Plaats geen voorwerpen in de
luchtspleten van de oplader.
Probeer de acculader niet te
demonteren. Verbind de
laadcontacten niet met
metalen objecten. Gebruik een
goedgekeurde
wandcontactdoos.

Dit product produceert tijdens
bedrijf een elektromagnetisch
veld. Dit veld kan onder
bepaalde omstandigheden de
werking van actieve of
passieve medische
implantaten verstoren. Om het
risico op ernstig of fataal letsel
te beperken, raden we
personen met een medisch
implantaat aan om contact op
te nemen met hun arts en de
fabrikant van het medische
implantaat voordat ze dit
product gaan bedienen.
Controleer regelmatig of de
voedingskabel van de
acculader niet beschadigd of
gescheurd is.

Til de acculader niet op aan de
voedingskabel. Trek aan de
stekker om de acculader uit de
wandcontactdoos te halen.
Trek niet aan de
voedingskabel.
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» Houd de voedingskabel en de
verlengsnoeren uit de buurt
van water, olie en scherpe
randen. Let op dat de kabel
niet bekneld raakt tussen
deuren, hekken e.d. Anders
kan de lader onder spanning
komen te staan.

* Reinig de acculader nooit met
water.

» De acculader kan worden
gebruikt door kinderen vanaf 8
jaar en ouder en andere
personen die ondanks hun
fysieke, sensorische of

geestelijke handicap of gebrek

aan ervaring en kennis onder
toezicht of instructie van een
verantwoordelijke persoon in
staat zijn veilig gebruik te

maken van de acculader en op

de hoogte zijn van alle
gevaren. Kinderen mogen niet
spelen met de acculader.
Kinderen mogen het apparaat

niet zonder toezicht reinigen of

onderhouden.

» Laad niet-oplaadbare accu's
niet op in de acculader.

e Gebruik de acculader niet in
de buurt van brandbare
materialen of materialen die
corrosie kunnen veroorzaken.
Dek de acculader niet af. Haal
de stekker van de acculader
uit de wandcontactdoos bij
rookontwikkeling of brand.

» Gebruik geen defecte of

beschadigde acculader.

De accu mag alleen
binnenshuis worden
opgeladen op een plek met
voldoende ventilatie en zonder
direct zonlicht. Laad de accu
niet op in vochtige
omstandigheden.

Veiligheidsinstructies voor
onderhoud

WAARSCHUWING: Lees
de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

» Verwijder de veiligheidssleutel

voordat u onderhoud aan het
product uitvoert.

Voer de
onderhoudswerkzaamheden
naar behoren uit om de
levensduur van het product te
verlengen en het risico op
ongevallen te verlagen. Laat
professionele reparaties
uitvoeren door een erkende
servicewerkplaats. Neem
contact op met uw
dichtstbijzijnde
servicewerkplaats voor meer
informatie.

» Voer alleen

onderhoudswerkzaamheden
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uit zoals beschreven in deze
bedieningshandleiding.

» Draag handschoenen voor
zwaar gebruik wanneer u de
snijuitrusting hanteert. Het
mes is zeer scherp en kan
gemakkelijk snijwonden
veroorzaken.

» Houd de snijkanten scherp en
schoon voor optimale
prestaties en veiligheid.

» Laat het product regelmatig
controleren door uw
servicewerkplaats en laat
noodzakelijke aanpassingen
en reparaties uitvoeren.

» Vervang beschadigde,
versleten of defecte
onderdelen.

» Volg de instructies voor het
vervangen van accessoires.
Gebruik alleen accessoires
van de fabrikant.

* Houd het product, de accu en
de acculader, wanneer deze
niet in gebruik zijn, apart in
een droge, afgesloten locatie
binnenshuis. Zorg dat
kinderen en niet-
geautoriseerde personen geen
toegang hebben tot het
product, de accu of de
acculader.

Montage

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat u het
hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het apparaat monteert.

A

De multi-accu (accessoire) monteren
en verwijderen

1. Verwijder de 4 rubberen afdekkingen en de 4
schroeven van de motorkap. (Fig. 23)

2. Plaats de adapterplaat op de motorkap.

w

Bevestig de adapterplaat met de 4 meegeleverde
schroeven met een aanhaalmoment van 5-6 Nm.
(Fig. 24)

Open de accuklep.
Verwijder de accu in sleuf 1. (Fig. 25)
Verwijder de afdichtstop. (Fig. 26)

Duw de accu-adapter in het accuvak totdat u een klik
hoort. (Fig. 27)

N o o s

8. Steek de kabel van de accu-adapter door de
opening van de afdichtstop. Bevestig de kabel met
de klem. (Fig. 28)

9. Plaats de multi-accu op de accu-adapter.
10. Sluit de multi-accu aan op de accu-adapter. (Fig. 29)

11. Bevestig de kabel van de accu-adapter met de 3
stoffen banden aan de hendel. (Fig. 30)

12. Verwijder de multi-accu in de omgekeerde volgorde.

A

De hendel monteren (LC 551iV)

1. Draai de onderste knoppen los.

WAARSCHUWING: Bevestig de kabel niet
te los aan de hendel. De kabel kan van het
handvat losraken en letsel veroorzaken.

2. Beweeg de knoppen naar het onderste uiteinde van
de sleuven aan de linker- en rechterzijde van het
product. (Fig. 31)

3. Stel de hendelhoogte af op een van de twee
beschikbare posities.

4. Beweeg de knoppen omhoog naar de handgreep tot
de aanslag en u een klik hoort. (Fig. 32)
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5. Draai de knoppen volledig vast.

De hendel monteren (LB 548i)

1. Verwijder de moer en de ring van de plaat op de
bovenste hendel.

2. Zet de bovenste hendel op zijn plaats op de
onderste hendel.

OPGELET: Zorg ervoor dat de draden
niet bekneld raken of beschadigd raken.

A

3. Bevestig de ring en de afstelhendel voor de hendel.
(Fig. 33)

4. Draai de hendel naar de zijkant voor een goede
werkstand wanneer u het product in de buurt van
een muur bedient. (Fig. 34)

Grasopvangbak monteren (LC 551iV)

1. Breng het frame van de grasopvangbak aan in de

graszak met het stevige gedeelte van de zak aan de
onderzijde. Zorg dat de hendel van het frame aan de

bovenkant van de graszak blijft. (Fig. 35)

Bevestig het onderste gedeelte van het frame van de
grasopvangbak in de groef aan de onderzijde van de
grasopvangbak.

Bevestig de graszak met de klemmen aan het frame
van de grasopvangbak. (Fig. 36)

4. Til de achterklep op.

Bevestig de grasopvangbak aan de bovenrand van
het chassis.

Plaats het onderste deel van de grasopvangbak in
het grasuitwerpkanaal. (Fig. 37)

De mulchplug monteren (accessoire LC
551iV)

1.

Til de achterklep op en verwijder de grasopvangbak.
Steek de mulchplug in het afvoerkanaal. (Fig. 38)

Vervang het mes door het in de mulchkit
meegeleverde mulchmes. Zie Mes vervangen op
pagina 352.

Werking

Inleiding

WAARSCHUWING: Voordat u het product
gaat gebruiken, dient u het hoofdstuk over
veiligheid te lezen en hebben begrepen.

A

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele

apparaat. De Husqvarna Connect-app biedt uitgebreide

functies voor uw Husqvarna-product:

« Uitgebreide productinformatie.

« Informatie over, en hulp bij, onderdelen en
onderhoud van uw product.

Husqvarna Connect gebruiken

1. Download de Husqvarna Connect-app op uw
mobiele apparaat.

2. Registreer in de Husqvarna Connect-app.

3. Volg de instructies in de Husqvarna Connect-app om

verbinding te maken met het product en dit te
registreren.

Husqvarna Fleet Services™

Husgvarna Fleet Services™ is een cloudoplossing
waarmee de commerciéle fleetmanager een overzicht
heeft van alle producten. Husqvarna Fleet Services™ is
inbegrepen voor de LC 551iV. Voor meer informatie
over Husqvarna Fleet Services™ gaat u naar
www.husqvarna.com.

De sensor (accessoire) voorbereiden

1.

Gebruik de sensorsleutel om het deksel van de
sensor te openen. (Fig. 39)

2. Verwijder de sensor.

Bevestig de accu op de sensor. De led van de
sensor gaat branden. (Fig. 40)

Download de Husqvarna Fleet Services™ -app.
Meld u aan bij de Husqvarna Fleet Services™ -app.

Koppel het product. Zie De app en het product
koppelen op pagina 349

De app en het product koppelen

1.
2.
3.

Meld u aan bij de Husqvarna Fleet Services™ -app.
Selecteer uw product in de app.

Scan de code achter de sensor met uw mobiele
apparaat om de sensor in de app te installeren.

Let op: U hoeft de app en het product slechts
eenmaal te koppelen.

De sensor monteren

1.

2.

Zorg ervoor dat de sensor goed is verbonden met de
Husqvarna Fleet Services™ -app. Zie De app en het
product koppelen op pagina 349.

Boor 2 gaten door de markeringen in de sleuf van de
behuizing. (Fig. 41)
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Let op: Zorg ervoor dat de gaten dezelfde afmeting
hebben als de klinknagels die bij de sensor zijn
geleverd.

Gebruik een tang om de buitenste gaten in de
sensorsleuf te verwijderen. (Fig. 42)

Boor 2 gaten door de markeringen in de sensorsleuf.
(Fig. 43)

Lijn de sensorsleuf uit met de sleuf in de behuizing.
(Fig. 44)

Bevestig de sensorsleuf met de klinknagels.

Breng de sensor aan in de sensorsleuf. Lijn de witte
markering op de sensor uit met de markering op de
sensorsleuf. (Fig. 45)

Sluit het deksel van de sensor en vergrendel het met
de sensorsleutel. Zorg ervoor dat de bovenkant van
de "H" van Husqvarna niet richting de
veiligheidssleutel wijst. (Fig. 46)

Het product in de werkstand zetten (LC
551iV)

1.

Til de handgreep omhoog. (Fig. 47)

2. Beweeg de knoppen omhoog naar de handgreep tot

de aanslag en u een klik hoort. (Fig. 32)

3. Draai de knoppen volledig vast.

Maaihoogte afstellen

De maaihoogte is op 6 niveaus verstelbaar.

1.

Duw de maaihoogteregeling in de richting van het
wiel en vervolgens naar achteren om de snijhoogte
te vergroten.

Duw de maaihoogteregeling in de richting van het
wiel en vervolgens naar voren om de snijhoogte te
verlagen. (Fig. 48)

A

OPGELET: Stel de maaihoogte niet te laag
in. Als het oppervlak van het gazon niet
waterpas is, kunnen de messen de grond
raken.

Accu

A

WAARSCHUWING: Voordat u het product
gebruikt, dient u het hoofdstuk over
veiligheid te lezen en hebben begrepen.
Zorg er ook voor dat u de
bedieningshandleiding bij de accu en de
acculader hebt gelezen en begrepen.

Accustatus

Het display geeft de resterende accucapaciteit aan en
geeft aan of er problemen zijn met de accu. De
accucapaciteit wordt gedurende 5 seconden nadat het
product is uitgeschakeld, weergegeven na het indrukken
van de accu-indicatorknop. Het waarschuwingssymbool

op de accu gaat branden als er een fout is opgetreden.
Zie Accu op pagina 353.

(Fig. 49)

LED-lampjes Accustatus

Alle leds branden Volledig opgeladen (75-

100%)

Led 1, led 2, led 3 bran- De accu is 50%-75% op-
den geladen

Led 1, led 2 branden De accu is 25%-50% op-

geladen

Led 1 brandt De accu is 0%-25% opge-

laden.

LED 1 knippert De accu is leeg. Laad de

accu op.

De accu opladen

Laad de accu voor het eerste gebruik op. De accu is
slechts 30% opgeladen wanneer deze aan de klant
wordt geleverd.

Let op: De acculader moet worden aangesloten op de
spanning en frequentie die overeenkomen met de
specificaties op het productplaatje.

De accu wordt niet opgeladen als de accutemperatuur
hoger is dan 50°C. De acculader verlaagt de
temperatuur van de accu voordat deze begint te laden.

1. Sluit een uiteinde van de voedingskabel voor de
acculader aan op de aansluiting van de acculader.

2. Sluit het andere uiteinde van de voedingskabel van
de acculader aan op een geaarde wandcontactdoos.
De LED op de acculader licht eenmaal groen op.
(Fig. 50)

3. Plaats de accu in de acculader. Het groene lampje
op de lader gaat branden wanneer de accu correct is
aangesloten op de acculader. (Fig. 51)

4. Wanneer alle LED's op de accu branden, is de accu
volledig opgeladen. Laad de accu max. 24 uur op.

5. Om de acculader uit de wandcontactdoos los te
koppelen, dient u aan de stekker, niet aan de kabel
te trekken.

6. Haal de accu uit de acculader.

Acculaadstatus

Een Li-ionaccu van Husqvarna kan worden opgeladen
en gebruikt bij alle laadniveaus. De accu wordt niet
beschadigd. Een volledig opgeladen accu zal geen
lading verliezen, zelfs niet wanneer de accu in de lader
blijft staan.

LED-display Laadstatus

0%-25%

LED 1 knippert
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LED-display Laadstatus

Led 1 brandt, led 2 knip- 25%-50%
pert

Led 1 en led 2 branden, 50%-75%
led 3 knippert

Led 1, led 2 en led 3 bran- | 75%-100%
den, led 4 knippert

Led 1, led 2, led 3, led 4 Volledig opgeladen
branden

De multi-accu opladen

Let op: Laad de accu op als u deze voor de eerste keer
gebruikt. Een nieuwe accu is slechts 30% opgeladen.

Zorg ervoor dat de accu droog is.
Bevestig de multi-accu op de adapter. (Fig. 52)
Plaats de adapter in de acculader.

P o=

Zorg ervoor dat de groene oplaadled op de
acculader gaat branden. Dit betekent dat de adapter
en de multi-accu correct zijn aangesloten. (Fig. 53)

5. Wanneer alle leds op de accu branden en de
adapter 100% aangeeft, is de accu volledig
opgeladen. (Fig. 54)

De adapter toont de laadstatus in stappen van 1%.
Kleine afwijkingen zijn mogelijk aan het begin van
het laden.

6. Trek aan de stekker om de acculader uit de
wandcontactdoos te halen. Trek niet aan de kabel.

7. Verwijder de adapter uit de acculader.
8. Verwijder de multi-accu uit de adapter.

Let op: Raadpleeg de handleidingen van de multi-accu
en de acculader voor meer informatie.

Product starten

1. Open het accudeksel.

2. Plaats een opgeladen accu in accusleuf 1 onder het
accudeksel. Plaats een tweede opgeladen accu in
accusleuf 2 voor een langere bedrijfstijd.

3. Koppel de veiligheidssleutel los van de houder van
de veiligheidssleutel.

4. Duw de veiligheidssleutel in de
veiligheidsvergrendeling. (Fig. 55)
Blijf achter het product.

6. Druk op de AAN/UIT-knop op het bedieningspaneel.
Het display gaat aan.

7. Maak de startvergrendeling los. (Fig. 22)

8. Druk de hendel van de motorrem in de richting van
de handgreep. (Fig. 56)

De aandrijving op de wielen gebruiken
(LC 551iV)

* Trek de aandrijfhendel in de richting van de
handgreep om de aandrijving te starten. (Fig. 57)

*  Druk op + en - op het bedieningspaneel om de
rijsnelheid in 4 stappen in te stellen. (Fig. 58)

* Laat de aandrijfhendel los om de aandrijving uit te
schakelen, bijvoorbeeld wanneer u bij een obstakel
komt.

De functie SavE gebruiken

Het product heeft een accubesparingsfunctie (SavE) die
voor een langere bedrijfstijd zorgt.

1. Druk op de knop (A) SavE om de functie te starten.
Het symbool (B) SavE op het display gaat branden.

2. Druk nogmaals op de knop SavE om de functie uit te
schakelen. Het symbool (B) SavE op het display
gaat uit. (Fig. 59)

De functie SavE stopt automatisch als de
bodemgesteldheid een hoger vermogen vereist. De
functie SavE start automatisch opnieuw als de
bodemgesteldheid dit toelaat.

PowerBoost-functie

Als het product lang of vochtig gras maait, verhoogt de
motor automatisch het toerental. Om de accu te sparen,
schakelt de motor automatisch terug naar de
standaardmodus wanneer de PowerBoost-functie niet
nodig is.

Product stoppen

Het product stopt automatisch als het 3 minuten niet
wordt bediend.

1. Laat de remhendel van de motor los om de motor te
stoppen. (Fig. 21)

2. Druk op de AAN/UIT-knop op het bedieningspaneel.
Alle ledlampjes en symbolen op het display gaan uit.
(Fig. 60)

3. Verwijder de veiligheidssleutel uit de
veiligheidsvergrendeling en plaats de sleutel in de
houder voor de veiligheidssleutel.

Een goed resultaat verkrijgen

* Gebruik altijd een scherp mes. Een bot mes geeft
een onregelmatig resultaat en het snijviak van het
gras wordt geel. Een scherp mes verbruikt ook
minder energie dan een bot mes.

* Maai nooit meer dan 1/3e van de lengte van het gras
af. Maai eerst met een hoog ingestelde maaihoogte.
Controleer het resultaat en verlaag de snijhoogte tot
een geschikt niveau. Als het gras echt lang is, rijd
dan langzaam en maai zo nodig 2 keer.

* Maai elke keer in een andere richting, om het
ontstaan van strepen in het gazon te voorkomen.
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Grasmaaien zonder grasopvangbak of
mulchplug (LC 551iV)

1. Til de achterklep op en verwijder de grasopvangbak.

2. Verwijder aangekoppelde mulchpluggen en
mulchmessen.

3. Sluit de achterklep voordat u het product gebruikt.

Wanneer u het product gebruikt, wordt het gemaaide
gras onder de achterklep uitgeworpen.

Onderhoud

Inleiding

WAARSCHUWING: Voordat u onderhoud
gaat uitvoeren, dient u het hoofdstuk over
veiligheid te lezen en hebben begrepen.

A

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden aan
het product is speciale training nodig. Wij garanderen de
beschikbaarheid van professionele reparaties en
onderhoud. Indien uw dealer geen servicewerkplaats

heeft, vraag hem dan naar de dichtstbijzijnde
servicewerkplaats.

Onderhoudsschema

De onderhoudsintervallen worden berekend op basis
van het dagelijks gebruik van het product. De intervallen
veranderen als het product niet dagelijks wordt gebruikt.

Voor onderhoud dat is gemarkeerd met *, zie
Veiligheidsinstructies voor bediening op pagina 343.

Elk ge- | Maande- | Elk seiz-
bruik lijks oen
Algemene inspectie uitvoeren X
Reinig de transmissiekappen. Zorg ervoor dat er geen gras op de motor zit X
Controleer de startvergrendeling * X
Controleer of de veiligheidsvoorzieningen op het product in orde zijn * X
Controleer de grasopvangbak op slijtage of veroudering X
Snijuitrusting controleren X
Kap van het maaidek controleren * X
Controleer de remhendel van de motor * X
Zorg dat de AAN/UIT-knop naar behoren werkt en in orde is X
Controleer de accu op beschadigingen X
Controleer het laadniveau van de accu X
Coptroleer of de ontgrendelknoppen op de accu naar behoren werken en de ac- X
cu in het product wordt vergrendeld
Reinig de luchtinlaten. Zorg ervoor dat er geen gras of vuil op de luchtinlaten zit X
Controleer de acculader op beschadiging en zorg dat deze naar behoren werkt X
Contlroltlaer de verbindingen tussen de accu en het product. Controleer ook de X
verbinding tussen de accu en de acculader

Algemene inspectie uitvoeren

» Controleer of de moeren en schroeven op het
product goed zijn vastgedraaid.

» Zorg dat de kabels van het product zich in een
positie vinden waarin ze niet beschadigd kunnen
raken.

Mes vervangen

1. Zet het mes vast met een houten blok. (Fig. 61)

2. Verwijder de mesbout, de veerringen en het mes.
(Fig. 62)

3. Controleer de messteun en de mesbout op
beschadigingen.
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a) Als u het mes of de messteun vervangt, vervang
dan ook de mesbout, de veerring en de
wrijvingsring.

Controleer de motoras om te controleren of deze niet

is verbogen.

Wanneer u het nieuwe mes bevestigt, zorg er dan

voor dat de gebogen uiteinden naar de kap van het

maaidek zijn gericht. (Fig. 63)

Monteer de wrijvingsring en het mes tegen de

messteun. (Fig. 64)

Controleer of het mes is uitgelijnd met het midden
van de motoras. (Fig. 65)

8. Zet het mes vast met een houten blok. (Fig. 66)

Bevestig de veerring en draai de bout vast met een
aanhaalmoment van 65-75 Nm. (Fig. 67)

10. Draai het mes met de hand rond en controleer of het

vrij draait.

A

WAARSCHUWING: Draag
beschermende handschoenen. Het mes
is zeer scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

11. Start het product om het mes te testen. Als het mes

niet goed is bevestigd, zijn er trillingen in het product
of is het maairesultaat niet goed.

Product reinigen

Reinig de kunststof onderdelen met een schone en
droge doek.

Gebruik geen water om het product te reinigen.
Water kan de accu of de motor binnendringen en
kortsluiting of schade aan het product veroorzaken.
Reinig het product niet met een hogedrukspuit.
Laat nooit water rechtstreeks op de motor stromen.

Gebruik een borstel om bladeren, gras en vuil te
verwijderen.

Accu en acculader reinigen

OPGELET: Reinig de accu of acculader
nooit met water.

A

» Zorg ervoor dat de accu en de acculader schoon en
droog zijn voordat u de accu in de acculader plaatst.

* Reinig de accupolen met perslucht of gebruik een
zachte en droge doek.

* Reinig de oppervlakken van de accu en de
acculader met een zachte en droge doek.

Snijuitrusting controleren

WAARSCHUWING: Voorkom onbedoeld
starten door de veiligheidssleutel omhoog te
trekken, de accu te verwijderen en ten
minste 5 seconden te wachten.

WAARSCHUWING: Draag beschermende
handschoenen wanneer u onderhoud aan
de snijuitrusting uitvoert. Het mes is zeer
scherp en kan gemakkelijk snijwonden
veroorzaken.

A
A

-

Controleer de snijuitrusting op beschadiging of
scheuren. Vervang beschadigde snijuitrusting altijd.

2. Kijk naar het mes om te zien of dit is beschadigd of
bot is.

Let op: Het mes moet na het slijpen worden
gebalanceerd. Laat het slijpen, vervangen en
balanceren door een servicecentrum uitvoeren. Als u
een obstakel raakt waardoor het product stopt, vervang
dan het beschadigde mes. Laat het servicecentrum
beoordelen of het mes kan worden geslepen of moet
worden vervangen.

Probleemoplossing

Accu

LED op de accu Mogelijke fouten

Mogelijke procedure

De groene LED knippert | De accuspanning is laag

Laad de accu op. Zie De accu opladen op pagina
350.
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LED op de accu

Mogelijke fouten

Mogelijke procedure

De fout-LED knippert

De accu is zwak

Laad de accu op. Zie Accu op pagina 353.

De temperatuur in de werkomgeving
is te hoog of te laag

Gebruik de accu bij temperaturen tussen -10 °C
en 40 °C.

Overspanning

Controleer of de netspanning overeenkomt met de
spanning die is aangegeven op het typeplaatje op
het product.

Haal de accu uit de acculader. Wacht 5 seconden
en probeer de accu opnieuw op te laden. Indien
het probleem zich blijft voordoen, neem dan con-
tact op met een erkende servicewerkplaats.

De fout-LED brandt

Celverschil te groot (1V)

Neem contact op met een erkende servicewerk-
plaats.

De fout-LED brandt

Acculader
LED op de acculader | Mogelijke fouten Mogelijke procedure
De fout-LED knippert | De temperatuur in de werkom- Gebruik de acculader bij temperaturen tussen 5 °C en 40
geving is te hoog of te laag °C.

Neem contact op met een erkende servicewerkplaats

Bedieningspaneel

Foutcode (aantal
keer knipperen)

Mogelijke fouten

Mogelijke procedure

1

De transmissiemotor is te warm.

Laat het product afkoelen. Zorg ervoor dat er
geen gras op de transmissie zit. Reinig de
transmissiekap indien nodig.

5 Het motortoerental daalt te veel en de motor | Reinig het maaidek en vergroot de maai-
stopt. hoogte. Zie Maaihoogte afstellen op pagina
350. Indien de fout zich blijft voordoen,
neemt u contact op met uw erkende service-
werkplaats.

8 De accu is zwak. Laad de accu op. Zie De accu opladen op
pagina 350.

9 Accufout of geen signaal van de accu. Plaats de accu correct in het product en con-
troleer de accuconnector. Zie Accu op pagi-
na 350 als de fout-led op de accu knippert.

10 De motorregeling is te warm. Stop de motor en wacht tot hij is afgekoeld.

Andere fouten

Als er andere fouten optreden, verwijdert u de veiligheidssleutel en de accu en neemt u con-
tact op met een erkende servicewerkplaats.
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Vervoer, opslag en verwerking

Inleiding

Het product in de transportstand zetten
(LC 551iV)

1. Draai de onderste knoppen los.

WAARSCHUWING: Voorkom onbedoeld
starten tijdens transport door de
veiligheidssleutel omhoog te trekken, de
accu te verwijderen en ten minste 5
seconden te wachten.

2. Beweeg de knoppen naar het onderste uiteinde van
de sleuven aan de linker- en rechterzijde van het
product. (Fig. 31)

3. Klap de hendel naar voren. (Fig. 68)
4. Verwijder de grasopvangbak.

Transport

« De wettelijke vereisten voor gevaarlijke stoffen zijn
van toepassing voor de Li-ion-accu's die in het
product zitten.

« Voor commercieel transport moet aan speciale
vereisten voor de verpakking en labels worden
voldaan.

« Zorg dat u de regels voor gevaarlijke materialen in
acht neemt bij het voorbereiden van het product voor
transport. Er kunnen lokale voorschriften van
toepassing zijn.

« Verwijder voor transport altijd de accu.

« Plaats tape op de accuconnectors en zorg ervoor dat
de accu niet kan bewegen tijdens transport.

* Zet het product vast tijdens transport.

Opslag

« Verwijder voor opslag altijd de accu.

« Om ongevallen te voorkomen, dient u ervoor te
zorgen dat de accu tijdens opslag niet op het product
is aangesloten.

* Bewaar de acculader in een afgesloten en droge
ruimte.

+ Bewaar de accu en de acculader op een droge,
vocht- en vorstvrije plaats.

» Koppel de accu tijdens opslag los van de accu.

* Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische
elektriciteit aanwezig is. Bewaar de accu niet in een
metalen doos.

* Bewaar de accu bij een temperatuur tussen 5 °C en
25 °C en nooit in direct zonlicht.

» Bewaar de acculader bij een temperatuur tussen 5
°C en 45 °C en nooit in direct zonlicht.

+ Zorg ervoor dat de accu tussen de 30% en 50% is
opgeladen alvorens langdurige opslag.

* Bewaar het product, de accu en de acculader in een
afgesloten ruimte, buiten bereik van kinderen en
onbevoegden.

* Reinig het product en voer een volledige
onderhoudsbeurt uit voordat u het product voor
langere tijd opslaat.

Afvoeren

Symbolen op het product of op de verpakking van het
product geven aan dat dit product niet beschouwd kan
worden als huishoudelijk afval. Het moet worden
ingeleverd bij een geschikt inzamelstation voor het
terugwinnen van elektrische en elektronische
apparatuur.

Als u ervoor zorgt dat dit product goed wordt verwerkt,
helpt u mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en
mensen door verkeerd afvalbeheer van dit product
tegen te gaan. Neem voor meer informatie over het
recyclen van dit product contact op met de gemeente,
het afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het
product hebt gekocht.

(Fig. 69)

Technische gegevens

Technische gegevens

| LB 548i LC 551V
Maaimotor
Motortype BLDC (borstelloos) 36 V BLDC (borstelloos) 36 V
Motortoerental — SavE, tpm* 2600 2600
Motortoerental — nominaal, tpm* 3000 3000
Motortoerental — hoge belasting, tpm* 3300 3300
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LB 548i LC 551iV
Uitgangsvermogen motor — max. kW 1,8 1,8
Uitgangsvermogen motor — nominaal, kW 1,5 1,5
Aandrijfmotor
Uitgangsvermogen motor — nominaal, kW NVT 0,3
Loopsnelheid, km/h NVT 3,0-5,0
Afstelniveaus voor snelheid NVT 4
Gewicht
Gewicht zonder accu, kg | 31 | 41
Accu
Type accu | Accuserie Husqvarna | Accuserie Husqvarna

Gebruiksduur accu

Gebruiksduur accu, min, (onbelast gebruik) met SavE 40 30

geactiveerd, met één Husqvarna 5,2Ah-accu (BIli200).

Gebruiksduur accu, min, (onbelast gebruik) met stand- 30 20

aardmodus geactiveerd, met één Husqvarna 5,2 Ah-ac-

cu (Bli200).

Geluidsemissies 4°

Geluidsvermogenniveau, gemeten dB(A) 93 97
Geluidsvermogenniveau, gegarandeerd Ly dB (A) 93 97

Geluidsniveau %0

Geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, dB (A) | 80 | 84

Trillingsniveau 57

Handgreep, m/s? | 0,3 | 0,3

Snijuitrusting

Maaihoogte, mm 20-75 20-75

Maaibreedte, cm 48 51

Standaardmes Mulchmes 597466510 Verzamelmes 597466310
Mes, accessoire NVT Mulchmes 597466410
Capaciteit grasopvangbak, | NVT 65

* Omwentelingen per minuut

Goedgekeurde accu's Type

Accucapaciteit, Ah | Spanning, V

Gewicht, Ib/kg

BLi20 Lithium-ion

4,0 36

2,6/1,2

49 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lwa) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.
50 De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau vertonen een typische statistische spreiding (stand-

aardafwijking) van 1,2 dB (A).

51 De gerapporteerde gegevens voor een trillingsniveau vertonen een typische statistische spreiding (standaar-

dafwijking) van 0,2 m/s2. Trillingsnorm EN 60335-2-77:2017 hoofdstuk 20.105
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Goedgekeurde accu's Type Accucapaciteit, Ah | Spanning, V Gewicht, Ib/kg
BLi200 Lithium-ion 52 36 2,8/1,3
BLi300 Lithium-ion 9,4 36 4,111,9
BLi550X Lithium-ion 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Lithium-ion 31,1 36 15,4/7,0
Goedgekeurde laders voor de gespecificeerde accu's, Ingangsspan- Frequentie, Hz Vermogen, W
BLi ning, V

QC80 100-240 50-60 80

QC80F 12 0 80

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500
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EG verklaring van overeenstemming

EG-conformiteitsverklaring

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zweden, tel.:
+46-36-146500, verklaart dat de gazonmaaier
Husqvarna LB 548i, LC 551iV van het jaar 2019 en
nieuwer, voldoet aan de voorschriften van de
RICHTLIJN VAN DE RAAD:

* van 8 juni 2011 over de "beperking van het gebruik
van bepaalde gevaarlijke stoffen" 2011/65/EU

* van 17 mei 2006 "met betrekking tot machines"
2006/42/EG

» van 26 februari 2014 "met betrekking tot
elektromagnetische compatibiliteit" 2014/30/EU

« van 8 mei 2000 "met betrekking tot geluidsemissies
in het milieu” 2000/14/EG

Zie Technische gegevens voor informatie over
geluidsemissies.

De volgende normen zijn van toepassing:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Tenzij anders vermeld, betreft het de meest recente
versies van de hierboven genoemde normen.

Aangemelde instantie: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala
heeft de overeenstemming beoordeeld volgens bijlage
VI van richtlijn 2000/14/EG en heeft een certificaat
uitgegeven met het nummer:01/901/324 (LB 548i),
01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
(gemachtigde vertegenwoordiger voor Husqvarna AB en
verantwoordelijk voor technische documentatie.)
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Innledning
Produktbeskrivelse for gress. Fest et bioklippsett (tilbehear) for a klippe

Produktet er en roterende skyvegressklipper. Modellen
LB 548i bruker BioClip til & klippe opp gresset til gjedsel.

Modellen LC 551iV samler opp gresset i en
gressoppsamler. Ta av oppsamleren for a fa bakutkast

Produktoversikt

1. Kontrollpanel

2. Motorbremsehandtak
3. Startsperre

4. Gressoppsamler (LC 551iV)

5. Bakdeksel(LC 551iV)

6. Tenningsngkkel

7. Handtaksknott (LC 551iV)

8. Spak for justering av handtak (LB 548i)
9. Batterideksel

10. Klippehgyderegulering (LC 551iV)
11. PA/AV-knapp

12. SavE-knapp

13. SavE-indikator

14. Batteriindikator

15. Hastighetsnivaindikator

16. Knapp for hastighetsreduksjon

17. Knapp for hastighetsgkning

18. LED-feillampe

19. Klippedeksel

20. Luftinntak

21. Typeskilt

22. Sikkerhetsbayle (LC 551iV)

23. Batterilader (tilleggsutstyr)

24. Batteri (tilbeher)

25. Multibatteri (tilbehar)

26. Adapterplate (tilleggsutstyr)

27. Multibatteriadapter (tilleggsutstyr)
28. Bruksanvisning

gresset til gjedsel.

Bruksomrader

Bruk produktet til & klippe gress i private hager. Ikke
bruk produktet til andre oppgaver.

Symboler pa produktet

(Fig. 2 ADVARSEL.: Dette
produktet kan veere farlig
og fare til alvorlig
personskade eller dad for
brukeren eller andre. Veer
forsiktig, og bruk
produktet riktig.

(Fig-3 | es bruksanvisningen
ngye, og forsikre deg om
at du forstar
instruksjonene fgr du
bruker produktet.

(Fig. 4 Hold personer og dyr pa
trygg avstand fra
arbeidsomradet.

(Fig. 5)

Se opp for gjenstander
som slynges ut og
rikosjetterer.
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Fig. 6 . produktet er angitt i Tekniske data pa side
(Fie-6)  Advarsel: Hold hender og 750q b stketten.
fotter borte fra den
roterende kniven IPX4 Beskyttet mot sprutende
’ vann.
Fie.7)  Advarsel: Hold hender og  |PX4
fotter borte fra bevegelige . .
deler 9e19€ (g 19 Startprosedyre: Trykk pa
' o . AV/PA-knappen, Igsne
(Flo-® Fjern tenningsngkkelen startsperren, skyv motor-
for du utfgrer bremsehandtaket ned.
reparasjoner eller
vedlikehold. (Fig- 15 Slipp
Fig-9)  Miljgmerke.Produktet og motorbremsehandtaket
produktemballasjen er for a stoppe.
i!(ke restayfall. Lever det (Fig. 16) | angsomt
til et godkjent Fo 1 Raskt
gjenvinningsanlegg for
elektrisk og elektronisk (Fie-18)  Kode som kan skannes
UtStyr- Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa produktet
. jelder sertifiseringskrav for visse markeder.
(Fig. 10) - Dette produktet %
samsvarer med gjeldende  Etikett pa produktet
EF-direktiver. (Fig. 20)
(Fig- 10 Dette produktet
samsv%rer med aieldende Hold hender og fatter borte fra
. 9 . de roterende knivene.
Eurasian Customs Union-
direktiver. Produktansvar
' Som nevnt i lovverket om produktansvar er vi ikke
(Fig. 12) - Dette prOdUktet ansvarlig for skader som produktet vart forarsaker, i
samsvarer med gjeldende ~ ™loende tifeler:
. . Produktet er reparert pa feil mate.
U krSEPRO_dIrektlver' Produktet er reparert med deler som ikke kommer
: f d t I ikki dkjent
(Fig. 13 Dette produktet prfoz[fseﬁ:rr:'en eller som ikke er godkjent av
samsvarer med gje|dende Produktet har et tilbehgr som ikke kommer fra
. . . produsenten eller som ikke er godkjent av
RCM-direktiver. Gjelder produsenten.
H Produktet er ikke reparert pa et godkjent
bare I AU/NZ servicesenter eller av en godkjent aktgr.
(Fig. 14)  Steyutslipp til omgivelsene er i samsvar med
relevante EF-direktiver. Stgyutslippene fra
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Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og
merknader brukes for a

understreke spesielt viktige
deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL.: Brukes hvis
det er fare for
personskade eller dgd
for fgreren eller andre
personer om
instruksjonene i
handboken ikke falges.

OBS: Brukes hvis det er
fare for skade pa
produktet, annet materiell
eller naerliggende
omrader om
instruksjonene i
handboken ikke falges.

A

Merk: Brukes for a gi mer
ngdvendig informasjon for en
spesifikk situasjon.

Generelle
sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL: Les de
falgende
advarselinstruksjonene
far du bruker produktet.

» Dette produktet er farlig hvis
det brukes feil, eller hvis du
ikke er forsiktig. Personskade
eller dad kan forekomme hvis
du ikke falger
sikkerhetsinstruksjonene.

» Dette produktet danner et
elektromagnetisk felt nar det
er i bruk. Dette feltet kan
under visse forhold forstyrre
aktive eller passive
medisinske implantater. For a
redusere faren for hendelser
som kan fgre til alvorlig eller
livstruende skade, anbefaler vi
at personer med medisinske
implantater radfgrer seg med
lege og produsenten av det
medisinske implantatet fgr
dette produktet tas i bruk.

» Veer alltid forsiktig og bruk
sunn fornuft. Hvis du ikke er
sikker pa hvordan du skal
bruke produktet i en bestemt
situasjon, ma du stoppe og
snakke med Husqgvarna-
forhandleren fgr du fortsetter.

» Husk at brukeren er ansvarlig
for ulykker som involverer
andre personer eller deres
eiendom.

» Hold produktet rent. Serg for
at du kan lese skilt og merker.
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 La aldri barn eller personer
som ikke har satt seg inn i
bruksanvisningen, bruke
apparatet. Operatgrens
lavalder kan veere fastsatt i
lokale forskrifter

¢ Overvak alltid personer med
redusert fysisk eller mental
kapasitet nar de bruker
produktet. En ansvarlig voksen
ma alltid veere til stede.

* |kke bruk produktet dersom du
er trett eller syk eller under
pavirkning av alkohol, andre
rusmidler eller medisiner.
Disse tingene har en negativ
effekt pa synet,
vurderingsevnen og
demmekraften din.

* |kke bruk produktet hvis det er
defekt.

 |kke modifiser dette produktet,
og ikke bruk det dersom det er
mulig at andre har modifisert
det.

Sikkerhet i arbeidsomradet

ADVARSEL: Les de
folgende
advarselinstruksjonene
for du bruker produktet.

» Fjern gjenstander som greiner,
kvister og steiner fra omradet
for du bruker produktet.

Gjenstander som treffer
skjeereutstyret, kan slynges ut
og forarsake skade pa
personer og gjenstander. Hold
tilskuere og dyr pa trygg
avstand fra produktet.

Bruk aldri produktet i darlig
veer, for eksempel i take, regn,
sterk vind, sterk kulde, eller
ved fare for lyn. Det er slitsomt
a bruke produktet i darlig veer
eller pa fuktige eller vate
steder. Darlig veer kan
forarsake farlige forhold, for
eksempel glatt underlag.

Hold utkikk etter personer,
objekter og situasjoner som
kan forhindre sikker bruk av
produktet.

Se etter hindringer, for
eksempel rgtter, steiner,
kvister, fordypninger og
grafter. Hayt gress kan skjule
hindringer.

Det kan veere farlig a klippe
gress i skraninger. Ikke klipp
hvis bakken er for bratt. Ikke
bruk produktet i skraninger
som heller mer enn 15 grader
Veer ekstremt forsiktig nar du
svinger i bakker/hellinger. Bruk
produktet pa tvers av
skraninger. lkke ga opp og
ned.

Veer forsiktig nar du naermer
deg skjulte hjagrner eller
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gjenstander som blokkerer
sikten.

Arbeidssikkerhet

ADVARSEL: Les de
falgende advarslene for
du bruker produktet.

 Bruk dette produktet bare til &
klippe gressplener. Det er ikke
tillatt a bruke det til andre
formal.

» Bruk personlig verneutstyr. Se
Personlig verneutstyr pa side
364.

« Sgrg for at du vet hvordan du
stopper motoren raskt i en
ngdssituasjon.

+ Produktet ma ikke brukes i
regn eller fuktige omgivelser.
Fare for elektrisk stat oker
hvis det kommer vann inn i
produktet.

* |kke bruk produktet med
mindre kniven og alle deksler
er riktig montert. En kniv som
er feilmontert, kan lgsne og
forarsake personskade.

« Pass pa at kniven ikke
kommer borti gjenstander som
steiner og rgtter. Dette kan
skade kniven og baye
motorakselen. En bgyd aksel
kan forarsake mye vibrasjon
og utgjer en sveert hay fare for
at kniven blir Igs.

» Hvis kniven treffer en

gjenstand eller det oppstar
kraftige vibrasjoner, ma
produktet stanses gyeblikkelig.
Stans motoren, trekk opp
tenningsngkkelen, og fiern
batteriet. Kontroller produktet
for skader. Reparer skader,
eller la et autorisert
serviceverksted utfare
reparasjon.

Du ma aldri feste
motorbremshandtaket
permanent til handtaket nar
motoren er i gang.

Plasser produktet pa et stabilt,
flatt underlag, og start det.
Pass pa at kniven ikke berarer
bakken eller andre
gjenstander.

Hold deg alltid bak produktet
nar du bruker det.

La alle hjulene veere pa
bakken, og hold begge hender
pa handtaket nar du bruker
produktet. Hold hender og
fotter borte fra de roterende
knivene.

Unnga a vippe produktet opp
mens motoren startes.

Veer forsiktig nar du trekker
produktet bakover.

Du ma aldri Igfte produktet nar
motoren er i gang. Hvis du har
behov for a lafte produktet, ma
du farst stoppe motoren,
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trekke opp tenningsngkkelen
og fjerne batteriet.

+ Ikke ga bakover nar du bruker
produktet.

 Stopp motoren nar du gar over

omrader uten gress, for
eksempel gangveier av grus,
stein og asfalt.

* Ikke lgp med produktet nar
motoren er pa. Du ma alltid ga
mens du bruker produktet.

« Stopp motoren fagr du endrer
klippehgyde. Utfgr aldri
justeringer mens motoren er i
gang.

 La aldri produktet veere ute av
syne mens motoren er i gang.
Stopp motoren, og forsikre
deg om at skjeereutstyret ikke
roterer.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift
Personlig verneutstyr

ADVARSEL: Les de
felgende
advarselinstruksjonene
far du bruker produktet.

» Verneutstyr kan aldri
fullstendig forhindre skade,
men det reduserer
skadeomfanget hvis ulykken
inntreffer. Sper forhandleren
din om hjelp til & velge riktig
utstyr.

Bruk kraftige, sklisikre stavler
eller sko. Ikke bruk apne sko
eller ga barbeint.

Bruk tykke langbukser.

Bruk vernehansker nar det er
ngdvendig, for eksempel nar
du fester, undersgker eller
rengjor skjeereutstyret.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

ADVARSEL: Les de
folgende advarslene for
du bruker produktet.

Ikke bruk produktet dersom
sikkerhetsutstyret er defekt.
Utfar regelmessig kontroll av
sikkerhetsutstyret. Ta kontakt
med ditt Husqvarna-
serviceverksted, dersom
sikkerhetsutstyret er defekt.

Slik kontrollerer du
klippedekselet

Klippedekselet gir mindre
vibrasjoner og minsker risikoen
for skader forarsaket av kniven.

Undersgk klippedekselet for a
sikre at det ikke er noen
skader, for eksempel
sprekker.

Tenningsngkkel

Tenningsngkkelen er under
batteridekselet.
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Tenningsngkkelen kobler til
batteriet som forsyner motoren
med strgm.

Slik kontrollerer du
tenningsngkkelen

Tenningsngkkelen kobler til
batteriet som forsyner motoren
med strgm.

 Start og stopp motoren. Hvis
tenningsngkkelen fungerer

riktig, kan motoren bare starte

nar ngkkelen er i
sikkerhetslasen.

Motorbremsehandtak

Motorbremshandtaket stopper
motoren. Nar du slipper
motorbremshandtaket, stopper
motoren.

Hvis du vil kontrollere
motorbremsen, starter du
motoren og slipper deretter
motorbremshandtaket. Hvis
motoren ikke stopper innen tre
sekunder, ma du la et godkjent
Husqvarna-serviceverksted
justere motorbremsen.

(Fig. 21)
Slik undersgker du startsperren

Utfar en kontroll av startsperren
for a sikre at den hindrer driften
av motoren.

1. Trykk motorbremshandtaket
i retning av styret.
Startsperren stopper
bevegelsen.

2. Skyv startsperren ut. (Fig.
22)

3. Lasne startsperren, og
kontroller at den gar tilbake
til sin opprinnelige posisjon.

Batterisikkerhet

ADVARSEL: Les de
falgende advarslene for
du bruker produktet.

» Bruk bare Husqvarna
oppladbare batterier som
stremforsyning for relaterte
Husqvarna-produkter. For a
unnga personskader ma du
ikke bruke batteriet som
stramforsyning for andre
enheter.

* |kke bruk ikke-oppladbare
batterier.

» Fare for elektrisk stat. Ikke la
batteripolene komme i kontakt
med ngkler, mynter, skruer
eller andre metallgjenstander.
Dette kan fgre til kortslutning
av batteriet.

 |kke sett gjenstander inn i
luftdpningene til batteriet.

» Hold batteriet unna sollys,
varme og apen ild. Batteriet
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kan eksplodere og forarsake

forbrenninger og/eller kjemiske

forbrenninger.

» Hold batteriet unna regn og
fuktighet.

» Hold batteriet unna
mikrobglger og hgyt trykk.

« lkke prgv a demontere eller
agdelegge batteriet.

 Hovis batteriet lekker, ma
vaesken ikke komme i kontakt
med hud eller gyne. Hvis du
har bergrt veesken, ma du
rengjere omradet med store
mengder vann og oppsgke
legehjelp.

» Bruk batteriet i temperaturer
mellom —10 og 40 °C.

+ |kke rengjgr batteriet eller
batteriladeren med vann. Se
Slik rengjor du batteriet og
batteriladeren pa side 372.

» |kke bruk et defekt eller skadet

batteri.

« Oppbevar batteriene unna
metallgjenstander, for
eksempel spikre, mynter og
smykker.

Sikker bruk av batteriladeren

ADVARSEL.: Les de
falgende advarslene for
du bruker produktet.

« Bruk QC-batteriladere bare til

a lade Husqvarna-
erstatningsbatteriene.

Fare for elektrisk stgt eller
kortslutning. lkke sett
gjenstander inn i luftapningene
til laderen. Ikke prov a
demontere batteriladeren. Ikke
la ladekontaktene bergre
metallgjenstander. Bruk en
godkjent stikkontakt.

Dette produktet danner et
elektromagnetisk felt nar det
er i bruk. Dette feltet kan
under visse forhold forstyrre
aktive eller passive
medisinske implantater. For a
redusere faren for forhold som
kan fare til alvorlig eller
livstruende skade, anbefaler vi
at personer med medisinske
implantater radfgrer seg med
sin lege og produsenten av det
medisinske implantatet far
dette produktet tas i bruk.
Kontroller regelmessig at
stremledningen til
batteriladeren ikke er skadet,
og at det ikke er sprekker i
den.

Ikke laft batteriladeren etter
strgmledningen. For a koble
laderen fra stikkontakten drar
du i stgpselet. Ikke dra i
ledningen.
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Hold stremledningen og
skjoteledninger borte fra vann,
olje og skarpe kanter. Pass pa
at kabelen ikke kommer i klem
i dgrer, gjerder eller lignende.
Det kan fgre til at laderen blir
streamfgrende.

Ikke rengjar batteriladeren
med vann.

Batteriladeren kan brukes av
barn over 8 ar og personer
med nedsatte fysiske og
mentale evner eller personer
uten erfaring eller kunnskap
hvis de far tilsyn eller
instruksjoner om hvordan de
bruker batteriladeren pa en
sikker mate, og forstar farene
ved bruken. Barn skal ikke
leke med batteriladeren.
Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten
tilsyn.

Ikke lad engangsbatterier i
batteriladeren.

Ikke bruk batteriladeren i
naerheten av brennbare
materialer eller materialer som
kan forarsake korrosjon.
Batteriladeren ma ikke
tildekkes. Trekk ut stgpselet til
batteriladeren hvis det oppstar
rayk eller brann.

Ikke bruk en defekt eller
skadet batterilader.

» Bare lad batteriet innendars
pa et sted som har god
luftsirkulasjon og er beskyttet
mot direkte sollys. lkke lad
batteriet i fuktige omgivelser.

Sikkerhetsinstruksjoner for
vedlikehold

ADVARSEL: Les de
folgende
advarselinstruksjonene
far du bruker produktet.

« Ta ut tenningsngkkelen far du
utfgrer vedlikehold pa
produktet.

 Utfar vedlikeholdsarbeidet pa
riktig mate for & gke levetiden
til produktet og redusere
risikoen for ulykker. La et
godkjent serviceverksted
utfgre det fagmessige
vedlikeholdet. Snakk med
naermeste serviceverksted for
mer informasjon.

+ Utfar bare vedlikeholdsarbeid
som er beskrevet i denne
bruksanvisningen.

« Ta pa kraftige hansker nar du
bruker skjeereutstyret. Kniven
er sveert skarp, og det er lett a
kutte seg.

» Hold skjeerekantene skarpe og
rene for best og sikrest ytelse.

+ La serviceverkstedet
undersgke produktet
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regelmessig og utfgre de
ngdvendige justeringene og
reparasjonene.

« Skift ut alle skadde, slitte eller
gdelagte deler.

» Foalg instruksjonene for
utskifting av tilbehar. Bruk
bare tilbehgr fra produsenten.

« Nar de ikke er i bruk,
oppbevarer du produktet,

batteriet og batteriladeren fra
hverandre i et tgrt, innendars
og avlast omrade. Kontroller at
barn og personer som ikke er
autoriserte, ikke kan fa tilgang
til produktet, batteriet eller
batteriladeren.

Montering

Innledning

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet om
sikkerhet far du monterer produktet.

A

Slik monterer du og tar av multibatteriet
(tilbehgr)

1. Fjern de fire gummidekslene og de fire skruene fra
motordekselet. (Fig. 23)

2. Sett adapterplaten pa motordekselet.

w

Fest adapterplaten med de fire medfelgende
skruene med et dreiemoment pa 5-6 Nm. (Fig. 24)

Apne batteridekslet.
Ta ut batteriet i spor 1. (Fig. 25)
Fjern forseglingsproppen. (Fig. 26)

N o o M

Skyv batteriadapteren inn i batterirommet til du hgrer
et klikk. (Fig. 27)

8. Skyv traden fra batteriadapteren gjennom hullet til
forseglingsproppen. Fest traden med klipsen. (Fig.
28)

9. Monter multibatteriet pa batteriadapteren.
10. Koble multibatteriet til batteriadapteren. (Fig. 29)

11. Fest snoren fra batteriadapteren til handtaket med
de tre stoffstroppene. (Fig. 30)

12. Fjern multibatteriet i motsatt rekkefglge.

ADVARSEL: Ikke fest snoren for lgst til
handtaket. Snoren kan Igsne og forarsake
skade.

A

Slik monterer du handtaket (LC 551iV)

1. Lesne de nedre knottene.

2. Flytt knottene til den nedre enden av sporene pa
venstre og hayre side av produktet. (Fig. 31)

3. Angi hgyden pa handtaket til én av de to tilgjengelige
posisjonene.

4. Flytt knottene oppover i retning av handtaket til de
stopper og du hearer et klikk. (Fig. 32)

5. Trekk til knottene helt.
Slik monterer du handtaket (LB 548i)

1. Fjern handtaksmutteren og flensskiven fra platen pa
det gvre handtaket.

2. Sett det gvre handtaket pa plass over det nedre
handtaket.

A

3. Fest flensskiven og handtakets justeringsspak. (Fig.
33)
4. Drei handtaket til siden for a fa en god bruksstilling

nar du bruker produktet i naerheten av en vegg. (Fig.
34)

OBS: Kontroller at ledningene ikke
kommer i klem eller blir skadet.

Slik monterer du oppsamileren (LC
551iV)

1. Fest oppsamlerrammen til gressposen med den
faste delen av posen pa undersiden. Hold handtaket
pa rammen pa toppen av gressposen. (Fig. 35)

2. Fest nedre del av oppsamlerrammen i sporet pa
bunnen av oppsamleren.

3. Fest gressposen til oppsamlerrammen med
klemmene. (Fig. 36)

4. Loft det bakre dekselet.

5. Fest oppsamleren til den gverste kanten av
chassiset.
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6. Sett den nedre delen av oppsamleren inn i
utkasterkanalen. (Fig. 37)

Slik monterer du finfordelingspluggen
(LC 551iV tilbehgr)

1. Loft opp det bakre dekselet, og ta av oppsamleren.

2. Sett finfordelingspluggen inn i utkasterkanalen. (Fig.
38)

3. Skift ut kniven med finfordelingskniven som falger
med finfordelingssettet. Se Slik bytter du kniven pa
side 372.

Drift

Innledning

ADVARSEL: For du bruker produktet, ma du
lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect er en kostnadsfri app for
mobilenheten din. Husqvarna Connect-appen gir
utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt:

« utvidet produktinformasjon

« informasjon om og hjelp med produktdeler og
service

Slik begynner du & bruke Husqvarna Connect

1. Last ned Husqvarna Connect-appen pa
mobilenheten din.
Utfar registrering i Husqvarna Connect-appen.

3. Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for
a koble til og registrere produktet.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ er en skylgsning som gir
den kommersielle flatelederen en oversikt over alle
produktene. Husqvarna Fleet Services™ er inkludert for
LC 551iV. Hvis du gnsker mer informasjon om
Husqvarna Fleet Services™, kan du se
www.husgvarna.com.

Slik forbereder du sensoren (tilbehgr)

1. Bruk sensorngkkelen til & &pne lokket pa sensoren.
(Fig. 39)

Fjern sensoren.

3. Koble batteriet til sensoren. Lysdioden pa sensoren
lyser opp. (Fig. 40)

4. Last ned Husqvarna Fleet Services™ -appen.

5. Logg pa Husqvarna Fleet Services™ -appen.

6. Utfer en paringsoperasjon. Se Slik utferer du en
paringsoperasjon mellom apen og produktet pa side
369

Slik utfarer du en paringsoperasjon mellom

apen og produktet

1. Logg pa Husgvarna Fleet Services™ -appen.

2. Velg produktet i appen.

3. Skann koden bak sensoren med mobilenheten din
for & installere sensoren i appen.

Merk: Det er bare ngdvendig a utfgre en
paringsoperasjon mellom appen og produktet én

gang.

Slik monterer du sensoren

1. Kontroller at sensoren er koblet til Husqvarna Fleet
Services™ -appen. Se Slik utforer du en
paringsoperasjon mellom apen og produktet pa side
369.

2. Bor to hull ved merkene i sporet i beholderen. (Fig.
41)

Merk: Pase at disse hullene har samme dimensjon
som naglene som fulgte med sensoren.

3. Bruk en tang til & fierne de ytre hullene pa
sensorsporet. (Fig. 42)

Bor to hull ved merkene i sensorsporet. (Fig. 43)

5. Rettinn sensorsporet med sporet i beholderen. (Fig.
44)

Fest sensorsporet med naglene.

Monter sensoren i sensorsporet. Rett inn det hvite
merket pa sensoren med merket pa sensorsporet.
(Fig. 45)

8. Lukk lokket over sensoren og las det med
sensorngkkelen. Pase at toppen av Husqvarna-«H»-
en peker vekk fra tenningsngkkelen. (Fig. 46)

Slik setter du produktet i arbeidsstilling
(LC 551iV)

1. Loft styret til oppfelt posisjon. (Fig. 47)

2. Flytt knottene oppover i retning av styret til de
stopper og du hgrer et klikk. (Fig. 32)

3. Trekk til knottene helt.

Slik regulerer du klippehgyden
Klippehgyden kan justeres i seks trinn.

1. Skyv klippehgyderegulatoren i retning av hjulet og
deretter bakover for & heve klippehgyden.

2. Skyv klippehgyderegulatoren i retning av hjulet og
deretter forover for a senke klippehgyden. (Fig. 48)
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OBS: Ikke sett klippehayden for lavt.
Knivene kan treffe bakken hvis overflaten av
plenen ikke er vannrett.

JAN

6. Fjern batteriet fra batteriladeren.

Batteriladestatus

Et Husqvarna Li-ionbatteri kan lades eller brukes ved et
hvilket som helst ladeniva. Batteriet blir ikke skadet. Et

Batteri fulladet batteris ladeniva reduseres ikke nar batteriet blir
staende i laderen.

ADVARSEL: For du bruker batteriet, ma du
A lese og forsta kapittelet om sikkerhet. Du ma LED-display Ladestatus

ogsa lese og forsta bruksanvisningen for

batteriet og batteriladeren. LED 1 blinker 0-25 %

i 0

Batteristatus LED 1 lyser, LED 2 blinker | 25-50 %

Displayet viser gjenvaerende batterikapasitet og
eventuelle problemer med batteriet. Batterikapasiteten
vises i 5 sekunder etter at produktet er slatt av, eller nar
batteriindikatorknappen trykkes inn. Advarselssymbolet
pa batteriet lyser hvis en feil oppstar. Se Batteri pa side
373.

(Fig. 49)

LED 1, LED 2 lyser, LED | 50-75 %
3 blinker

LED 1, LED 2, LED 3 lys- | 75-100 %
er, LED 4 blinker

Lampe 1, lampe 2, lampe | Fulladet

3 og lampe 4 tennes

LED-lamper

Batteristatus

Alle LED-indikatorer lyser

Fullt ladet (75-100 %)

LED 1, LED 2, LED 3 lys- | Batteriet er 50-75 % la-
er. det.

LED 1, LED 2 lyser. Batteriet er 25-50 % la-

det.
LED 1 lyser. Batteriet er 0-25 % ladet.
LED 1 blinker Batteriet er utladet. Lad

batteriet.

Slik lader du batteriet

Lad batteriet for forste gangs bruk. Batteriet er bare
30 % oppladet nar det leveres til kunden.

Merk: Batteriladeren ma kobles til den spenningen og
frekvensen som er angitt pa typeskiltet.

Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er over
50 °C. Batteriladeren reduserer batteriets temperatur for
den begynner a lade.

1. Koble den ene enden av stremledningen for
batteriladeren inn i kontakten pa batteriladeren.

2. Koble den andre enden av strgmledningen for
batteriladeren inn i en jordet stikkontakt. LED-
indikatoren pa batteriladeren blinker grgnt én gang.
(Fig. 50)

3. Sett batteriet i batteriladeren. Den grenne lampen pa
laderen tennes nar batteriet er riktig koblet til
laderen. (Fig. 51)

4. Nar alle LED-indikatorene pa batteriet lyser, er
batteriet fulladet. Lad batteriet i maks. 24 timer.

5. For a koble laderen fra stikkontakten ma du dra i
selve stgpselet, ikke i ledningen.

Slik lader du multibatteriet

Merk: Hvis det er farste gang du bruker batteriet, ma du
lade det. Et nytt batteri er bare 30 % ladet.

Kontroller at batteriet er tort.
Koble multibatteriet til adapteren. (Fig. 52)
Sett adapteren i batteriladeren.

H>ownNn =

Kontroller at den gregnne ladelampen péa laderen
tennes. Det betyr at adapteren og multibatteriet er
korrekt sammenkoblet. (Fig. 53)

5. Nar alle LED-indikatorene pa batteriet lyser og
adapteren viser 100 %, er batteriet fulladet. (Fig. 54)

Adapteren viser ladestatus i trinn pa 1 %. Det kan
forekomme sma avvik ved begynnelsen av
ladeprosessen.

6. For a koble laderen fra stikkontakten drar du i
stapselet. lkke dra i ledningen.

7. Fjern adapteren fra batteriladeren.
8. Fjern multibatteriet fra adapteren.

Merk: Se bruksanvisningene for multibatteriet og
batteriladeren for mer informasjon.

Slik starter du produktet

Loft batterilokket.

2. Sett inn et ladet batteri i batterispor nr. 1 under
batteridekselet. For lengre driftstid kan du sett et
annet oppladet batteri i batterispor nr. 2.

3. Koble tenningsngkkelen fra tenningsngkkelholderen.

4. Skyv tenningsnekkelen inn i sikkerhetslasen. (Fig.
55)

5. Sta bak produktet.
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6. Trykk pa PA/AV-knappen pa kontrollpanelet.
Displayet slas pa.

7. Lasne startsperren. (Fig. 22)

8. Trykk motorbremshandtaket i retning av styret. (Fig.
56)

Slik brukes hjuldriften (LC 551iV)

« Trekk sikkerhetsbgylen i retning av handtaket for &
begynner a kjere. (Fig. 57)

« Trykk pa + og - pa kontrollpanelet for & angi
hastigheten i fire trinn. (Fig. 58)

* Lgsne sikkerhetsbaylen for a frakoble driften, for
eksempel nar du gar neer en hindring.

Slik bruker du SavE-funksjonen

Produktet har en batterisparefunksjon (SavE) som gir
lengre driftstid.

1. Trykk pa SavE-knappen (A) for a starte funksjonen.
SavE-symbolet (B) pa displayet tennes.

2. Trykk pa SavE-knappen igjen for & stoppe
funksjonen. SavE-symbolet (B) pa displayet slukkes.
(Fig. 59)

SavE-funksjonen stopper automatisk hvis
bakkeforholdene gjer det ngdvendig med hayere effekt.
SavE-funksjonen starter automatisk igjen nar
bakkeforholdene tillater det.

PowerBoost-funksjon

Nar produktet klipper langt eller vatt gress, eker motoren
automatisk turtallet. For & spare batteritid gar motoren
automatisk tilbake til standard modus nar det ikke er
behov for PowerBoost-funksjonen.

Slik stopper du produktet

Produktet stopper automatisk hvis du ikke bruker det pa
tre minutter.

1. Slipp motorbremshandtaket for & stoppe motoren.
(Fig. 21)

2. Trykk pa PA/AV-knappen pa kontrollpanelet. Alle
LED-lamper og -symboler pa displayet slukkes. (Fig.
60)

3. Fjern tenningsnekkelen fra sikkerhetslasen og sett
den i tenningsnekkelholderen.

Slik far du et godt resultat

» Bruk alltid en godt slipt kniv. En slgv kniv gir ujevnt
resultat, og gressets klippeoverflate blir gul. En skarp
kniv bruker ogsa mindre energi enn en slgv kniv.

+ lkke klipp mer enn 1/3 av lengden pa gresset. Klipp
ferst med klippehayden stilt hayt. Undersgk
resultatet og senk klippehgyden til det aktuelle
nivaet. Hvis gresset er veldig langt, kjerer du sakte
og klipper to ganger om ngdvendig.

» Kiipp i forskjellige retninger hver gang, for @ unnga
striper i plenen.

Slik klipper du gresset uten

oppsamleren eller finfordelingspluggen

festet (LC 551iV)

1. Loft opp det bakre dekselet, og ta av
gressoppsamleren.

2. Huvis en finfordelingsplugg og en finfordelingskniv er
festet, tar du dem av.

3. Lukk bakdekselet fer du bruker produktet.

Nar du bruker produktet, tammes det klipte gresset
under bakdekselet.

Vedlikehold

Innledning

ADVARSEL: For du utfgrer
vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta
kapittelet om sikkerhet.

A

For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet er
det ngdvendig med spesiell opplaering. Vi garanterer
fagmessig reparasjon og service. Hvis forhandleren ikke
er et serviceverksted, ma du snakke med dem for a fa
informasjon om naermeste serviceverksted.

Vedlikeholdsskjema

Vedlikeholdsintervallene er beregnet med utgangspunkt
i daglig bruk av produktet. Intervallene kan endres hvis
produktet ikke brukes daglig.

For vedlikehold identifisert med * kan du se
Sikkerhetsinstruksjoner for drift pa side 364.

Hver . Hver se-
bruk Ménedlig song
Utfer en generell inspeksjon. X
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'l')';’uekr Manedlig H‘;g’nze'
Rengjer transmisjonsdekslene. Pass pa at motoren ikke har gress pa seg X
Kontroller startsperren*. X
Pass pa at sikkerhetsutstyret pa produktet ikke er defekt*. X
Kontroller gressutkasteren med tanke pa slitasje eller skader X
Kontroller skjeereutstyret. X
Kontroller klippedekselet*. X
Kontroller motorbremshandtaket*. X
Kontroller at PA/AV-knappen fungerer pa riktig mate og ikke er defekt. X
Kontroller batteriet for skader. X
Kontroller batteriets ladeniva. X
!(ontroller at utleserknappene pa batteriet fungerer riktig og at batteriet lases fast X
i produktet.
Rengjer luftinntakene. Pase at luftinntakene ikke har gress eller smuss pa seg X
Undersgk batteriladeren for skader, og serg for at den fungerer pa riktig mate X
Undersgk forbindglsene mellom batteriet og produktet. Undersgk ogsa forbindel- X
sen mellom batteriet og batteriladeren

Slik utfgrer du en generell inspeksjon
» Kontroller at mutrene og skruene pa produktet er
trukket til.

» Sprg for at kablene pa produktet ikke er i en posisjon
der de kan bli skadet.

Slik bytter du kniven

Las kniven med en trekloss. (Fig. 61)
Fjern knivbolten, sprengskiven og kniven. (Fig. 62)
Kontroller knivstatten og knivbolten for skader.

a) Hvis du skifter kniv eller knivstgtte, ma du ogsa
skifte ut knivbolten, sprengskiven og
friksjonsskiven.

4. Undersgk motorakselen for a forsikre deg om at den
ikke er bayd.

5. Nar du fester den nye kniven, skal de bgyde endene
av kniven peke i retning av klippedekselet. (Fig. 63)

6. Plasser friksjonsskiven og kniven mot knivstatten.
(Fig. 64)

7. Kontroller at kniven er innrettet med midten av
motorakselen. (Fig. 65)

8. Las kniven med en trekloss. (Fig. 66)

9. Fest sprengskiven, og trekk til bolten med et moment
pa 65-75 Nm. (Fig. 67)

10. Trekk kniven rundt for hand for a kontrollere at den
roterer fritt.

ADVARSEL: Bruk vernehansker. Kniven
er sveert skarp, og det er lett & kutte seg.

A

11. Start produktet for a teste kniven. Hvis kniven ikke er
riktig festet, vil produktet vibrere, eller
klipperesultatet vil ikke bli bra nok.

Slik rengjer du produktet

* Rengjor plastdeler med en tarr, ren klut.

« Ikke bruk vann til a rengjere produktet. Vann kan
komme inn i batteriet eller motoren og forarsake
kortslutning eller skade pa produktet.

* Produktet ma ikke rengjeres med hgytrykksspyler.
» Ikke spyl vann direkte pa motoren.
« Bruk en bgrste for & fierne lav, gress og smuss.

Slik rengjer du batteriet og
batteriladeren

A

« Kontroller at batteriet og batteriladeren er rene og
torre for du setter batteriet i batteriladeren.

* Rengjor batteriklemmene med trykkluft, eller bruk en
myk og terr klut.

OBS: Ikke rengjgr batteriet eller
batteriladeren med vann.
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* Rengjer overflatene pa batteriet og batteriladeren
med en myk og terr klut.

1.

Slik kontrollerer du skjeereutstyret

2.

Kontroller skjeereutstyret med henblikk pa skader og
sprekkdannelse. Bytt alltid ut skadet skjaereutstyr.

Sjekk om kniven er skadet eller slgv.

ADVARSEL: Nar du skal hindre utilsiktet
start, vrir du tenningsngkkelen til 0, tar ut
batteriet og venter i minst fem sekunder.

A
A

Merk: Kniven ma balanseres etter at den er slipt. La et
servicesenter slipe, skifte og balansere kniven. Hvis du
treffer en hindring som ferer til at produktet stopper, ma
du skifte ut den skadde kniven. La serviceverkstedet
vurdere om kniven kan slipes eller om den ma skiftes ut.

ADVARSEL: Bruk vernehansker nar du
utfgrer vedlikehold pa skjeereutstyret. Kniven
er sveert skarp, og det er lett & kutte seg.

Feilsgking

Batteri

LED-indikator pa batter-
iet

Mulige feil

Mulig fremgangsmate

Den grenne LED-indika-
toren blinker.

Batterispenningen er lav.

Lad batteriet. Se Slik lader du batteriet pa side
370.

LED-feilindikatoren
blinker.

Batteriet er svakt.

Lad batteriet. Se Batteri pa side 373.

Temperaturen i arbeidsmiljget er for
hay eller for lav.

Bruk batteriet i temperaturer mellom —10 og 40 °C.

Overspenning

Kontroller at stremtilferselen er den samme som
er angitt pa typeskiltet pa produktet.

Fjern batteriet fra batteriladeren. Vent i fem sekun-
der, og prev a lade batteriet igjen. Hvis problemet
vedvarer, kontakter du et autorisert serviceverks-
ted.

LED-feilindikatoren er
pa.

For stor forskjell mellom cellene
(1V).

Ta kontakt med et godkjent serviceverksted.

Batterilader

LED-indikator pa bat-
teriladeren.

Mulige feil

Mulig fremgangsmate

LED-feilindikatoren
blinker.

LED-feilindikatoren er
pa.

Temperaturen i arbeidsmiljget er
for hay eller for lav.

Bruk batteriladeren i temperaturer mellom 5 og 40 °C.

Ta kontakt med et godkjent serviceverksted.

Kontrollpanel

Feilkode (antall lys- | Mulige feil Mulig fremgangsméate
blink)
1 Transmisjonsmotoren er for varm. La produktet kjole seg ned. Pase at trans-

misjonen ikke har gress pa seg. Rengjer
transmisjonsdekselet om ngdvendig.
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Feilkode (antall lys- | Mulige feil Mulig fremgangsméate

blink)

5 Motorturtallet faller for mye, og motoren stop- | Rengjer klippeaggregatet og ok klip-

per. pehayden. Se Slik regulerer du klippehayden
pa side 369. Hvis problemet vedvarer, kon-
takter du et autorisert serviceverksted.

8 Batteriet er svakt. Lad batteriet. Se Slik lader du batteriet pa
side 370.

9 Batterifeil eller ingen signaler fra batteriet Sett batteriet inn i produktet pa riktig mate,
og undersgk batterikontakten. Hvis LED-feil-
lampen pa batteriet blinker, kan du se Batteri
pa side 370.

10 Motorstyringen er for varm. Stopp motoren, og vent til den er avkjglt.

Andre feil Hvis det oppstar andre feil, ma du ta ut tenningsngkkelen og batteriet, og ta kontakt med et

godkjent serviceverksted.
Transport, oppbevaring og avhending
|nn|edning * Oppbevar batteriladeren pa et innelukket og tert

ADVARSEL: Nar du skal hindre utilsiktet
start under transport, trekker du opp
tenningsngkkelen, tar ut batteriet og venter i
minst fem sekunder.

A\

Slik setter du produktet i
transportstilling (LC 551iV)

Lasne de nedre knottene.

2. Flytt knottene til den nedre enden av sporene pa
venstre og hgyre side av produktet. (Fig. 31)

3. Vipp styret forover. (Fig. 68)

4. Tem oppsamleren.

Transport

* Loven om farlige varer gjelder de medfelgende Li-
ion-batteriene.

» For kommersiell transport ma spesielle krav pa
emballasje og etiketter falges.

» Sorg for at du overholder lovene om farlig materiale
nar du klargjer produktet for transport. Lokale
forskrifter kan gjelde.

* Ta alltid ut batteriet for transport.

« Sett teip pa batterikontaktene, og forsikre deg om at
batteriet ikke kan bevege seg rundt under transport.

« Sikre produktet under transport.

Lagring

+ Taalltid ut batteriet nar du skal oppbevare produktet.

» For a hindre ulykker ma du sikre at batteriet ikke er
koblet til produktet under oppbevaring.

sted.

* Hold batteriet og laderen pa et tert sted der det ikke
er fukt eller frost.

« Koble batteriet fra batteriladeren under oppbevaring.

« Batteriet ma ikke oppbevares der det kan
forekomme statisk elektrisitet. Ikke oppbevar
batteriet i en metallkasse.

* Oppbevar batteriet et sted temperaturen er mellom 5
og 25 °C og borte fra sollys.

* Oppbevar batteriladeren et sted temperaturen er
mellom 5 og 45 °C og borte fra sollys.

« Kontroller at batteriet er ladet til 30-50 % fer du
setter det til oppbevaring i lange perioder.

« Oppbevar produktet, batteriet og batteriladeren i et
lasbart omrade, utilgjengelige for barn og
uautoriserte personer.

* Rengjer produktet og utfer en fullstendig service for
du setter det til oppbevaring i lang tid.

Avhending

Symbolene pa produktet eller produktemballasjen
indikerer at produktet ikke skal handteres som
husholdningsavfall. Produktet skal innleveres til et
gjenvinningsanlegg som gjenvinner elektrisk og
elektronisk utstyr.

Ved a sikre at produktet handteres pa riktig mate, kan
du bidra til & motvirke potensielt negative virkninger pa
miljg og mennesker, som kan oppsta som felge av at
produktet ikke avfallshandteres pa riktig mate. Kontakt
det lokale renovasjonsvesenet eller forhandleren der du
kjgpte produktet hvis du @nsker mer detaljert
informasjon.

(Fig. 69)
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Tekniske data

Tekniske data
| LB 548i LC 551V

Klippemotor
Motortype BLDC (bgrstelgs) 36 V BLDC (berstelgs) 36 V
Motorhastighet — SavE, turtall* 2600 2600
Motorhastighet — nominell, turtall* 3000 3000
Motorhastighet — hgybelastning, turtall* 3300 3300
Motoreffekt — maks. kW 1,8 1,8
Motoreffekt — nominell, kW 1,5 1,5
Drivmotor
Motoreffekt — nominell, kW Ikke tilgjengelig 0,3
Selvgaende hastighet, km/t Ikke tilgjengelig 3,0-5,0
Nivaer for hastighetsjustering Ikke tilgjengelig 4
Vekt
Vekt uten batteri, kg | 31 | 41
Batteri
Batteritype | Husqvarna-batteriserien | Husqvarna-batteriserien
Batteriets driftstid
Batteriets driftstid, min., (frikjering) med SavE aktivert, 40 30
med ett Husqvarna 5,2 Ah-batteri (Bli200)
Batteriets driftstid, min., (frikjering) med standardmodus | 30 20
aktivert, med ett Husqvarna 5,2 Ah-batteri (Bli200).
Steyutslipp 52
Lydeffektniva, mal dB (A) 93 97
Lydeffektniva, garantert Ly dB (A) 93 97
Lydnivaer 53
Lydtrykkniva ved brukerens gre, dB (A) | 80 | 84
Vibrasjonsnivaer 54
Handtak, m/s2 03 03
Skjeereutstyr
Kiippehayde, mm | 20-75 | 20-75

52 Utslipp av stey til omgivelsene méalt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF.
53 Rapporterte data for ekvivalent lydtrykksniva for maskinen har en typisk statistisk spredning (standardavvik)

pa 1,2 dB (A).

54 Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning (standard avvik) pa 0,2 m/s2. Vibrasjons-

standard EN 60335-2-77:2017 kapittel 20.105
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LB 548i

LC 551iV

Klippebredde, cm

48

51

Kniv, standard

Finfordelingskniv

Oppsamlingskniv

597466510 597466310
Knivtilbehar Ikke tilgjengelig Finfordelingskniv
597466410
Oppsamlerkapasitet, liter Ikke tilgjengelig 65
* Omdreininger per minutt
Godkjente batterier Type Batterikapasitet, Spenning, V Vekt, Ib/kg
Ah
BLi20 Litium-ion 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Litium-ion 52 36 2,8/1,3
BLi300 Litium-ion 9,4 36 4,11,9
BLi550X Litium-ion 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Litium-ion 31,1 36 15,4/7,0
Godkjente ladere for de spesifiserte batteriene, BLi Inngangsspen- Frekvens, Hz Effekt, W
ning, V
QC80 100-240 50-60 80
QC80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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EF-samsvarserklaering

EF-samsvarserklaering

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.: + 46

36 146500, erkleerer at gressklipperen Husqvarna LB

548i, LC 551iV fra 2019 og fremover samsvarer med

kravene i felgende RADSDIREKTIV:

« fra 8. juni 2011 pa «begrense bruken av bestemte
farlige stoffer» 2011/65/EU

« fra 17. mai 2006, "angaende maskiner" 2006/42/EF

« fra 26. februar 2014 "angaende elektromagnetisk
kompatibilitet" 2014/30/EU

« fra 8. mai 2000 "angaende utslipp av stay til
omgivelsene" 2000/14/EF

For informasjon som gjelder stayutslipp, kan du se
avsnittet Tekniske data.

Folgende standarder er blitt tillempet:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Hvis ikke annet er angitt, er de ovenfor oppgitte
standarder de nyeste publiserte versjonene.

Kontrollorgan: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala har foretatt
samsvarsvurdering i henhold til Tillegg VI i direktivet
2000/14/EF og utstedt et sertifikat med falgende
nummer:01/901/324 (LB 548i), 01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, Development Manager/hageprodukter
(autorisert representant for Husqvarna AB og ansvarlig
for teknisk dokumentasjon)
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Wstep
Opis produktu otwor wylotowy. Zamontowac¢ zestaw mulczujacy

Produkt jest rotacyjng kosiarkg obstugiwang przez
operatora. Model LB 548i wykorzystuje funkcje BioClip
do ciecia trawy na nawéz.

Model LC 551iV zbiera trawe do pojemnika. Zdjg¢
pojemnik na trawe, aby usung¢ z niego trawe przez tylny

Przeglad produktu

(Rys. 1)
Panel sterowania
Uchwyt hamulca silnika
Opo6zniacz rozruchu
Pojemnik na trawe (LC 551iV)
Pokrywa tylna (LC 551iV)
Kluczyk bezpieczenstwa
Pokretto uchwytu (LC 551iV)
Dzwignia regulacji uchwytu (LB 548i)
Pokrywa akumulatora
. Regulator wysoko$ci koszenia (LC 551iV)
. Przycisk wt./wyt.
. Przycisk SavE
13. Wskaznik SavE
14. Wskaznik akumulatora
15. Wskaznik poziomu predkosci
16. Przycisk zmniejszania predkosci
17. Przycisk zwigkszania predkosci
18. Dioda LED btedu
19. Ostona modutu thgcego
20. Wloty powietrza
21. Tabliczka znamionowa
22. Dzwignia napedu (LC 551iV)
23. tadowarka akumulatora (akcesorium)
24. Akumulator (akcesorium)
25. Pakiet akumulatoréw (akcesorium)
26. Plytka tagcznikowa (akcesoria)
27. Adapter pakietu akumulatoréw (akcesoria)
28. Instrukcja obstugi

© N oA WN =2

- a O
N = O

(akcesorium), aby pocig¢ trawe na nawdz.

Przeznaczenie

Korzystac¢ z produktu do koszenia trawy w prywatnych
ogrodach. Nie uzywac¢ produktu do innych zadan.

Symbole znajdujgce sie na produkcie

(Rys.2  OSTRZEZENIE: Produkt
moze spowodowac
powazne obrazenia ciata
lub $mier¢ operatora lub
innych osob. Zachowac
ostroznos¢ i prawidtowo
korzystac z produktu.

(Rys. 3)

Nalezy doktadnie
przeczytac instrukcje
obstugi i przed uzyciem
osprzetu upewni¢ sie, ze
wszystkie wskazowki
zostaty zrozumiane.

Rys.- 4 |udzie i zwierzeta

powinny przebywac¢ w
bezpiecznej odlegtosci od
obszaru roboczego.
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Rys.%  Nalezy uwazac na

odrzucane i rykoszetujgce
przedmioty.

(Rys-8)  Ostrzezenie: Rece i stopy

nalezy trzymac z dala od
obracajgcego sie ostrza.

(Rys-7) Ostrzezenie: Nie zbliza¢

dtoni i stop do czesci
obrotowych.

Rys-8  Przed rozpoczeciem

czynnosci naprawczych
lub konserwacyjnych
nalezy wyjac kluczyk
bezpieczenstwa.

(Rys-9)  Oznaczenie dotyczace

ochrony srodowiska.Tego
produktu ani opakowania
nie mozna traktowac jako
odpadow domowych.
Nalezy poddawac je
recyklingowi w
zatwierdzonym punkcie
zbiorki sprzetu
elektrycznego i
elektronicznego.

(Rys. 10)

Produkt jest zgodny z
odpowiednimi
Dyrektywami WE.

(Rys. 11)

Produkt jest zgodny z
odpowiednimi
dyrektywami
Euroazjatyckiej Unii
Celne,j.

(Rys. 12)

Produkt jest zgodny z
odpowiednimi
dyrektywami UkrSEPRO.

Produkt jest zgodny z
odpowiednimi
dyrektywami RCM.
Dotyczy wytgcznie AU/NZ

Poziom emisji hatasu do $rodowiska jest
zgodny z obowigzujacymi dyrektywami Rady
Europejskiej. Poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie jest okreslony w rozdziale
Dane techniczne na stronie 396 oraz na
tabliczce z numerem seryjnym.

IPX4 Produkt jest

zabezpieczony przed
IPX4 rozbryzgami wody.

(Rys. 19)

(Rys. 13)

(Rys. 14)

Procedura uruchomienia:
nacisngc¢ przycisk WL./
WYL., poluzowac opdz-
niacz rozruchu, nacisngc¢
uchwyt hamulca silnika.
Rys.15) - Zwolni¢ uchwyt hamulca
silnika, aby zatrzymac.

(Rys-16) \\olno
Predko

Kod do przeskanowania

(Rys. 17)

(Rys. 18)

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg wymogow
zwigzanych z certyfikatami w niektérych krajach.

Etykieta znajdujgca sie na
produkcie
(Rys. 20)

Rece i stopy nalezy trzymac z
dala od obracajacych sie ostrzy.
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ODPOWIEDZIALNOSC ZA PRODUKT

Zgodnie z przepisami dotyczacymi odpowiedzialno$ci za

produkt nie ponosimy odpowiedzialno$ci za szkody
spowodowane przez nasz produkt, jesli:

produkt jest nieprawidtowo naprawiany.
produkt jest naprawiany przy uzyciu czesci
niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzace od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace
bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje
sg uzywane do zwrdcenia
uwagi na szczegodlnie wazne
sekcje instrukcji obstugi.

Ogdlne zasady bezpieczehstwa

OSTRZEZENIE: Stosuje
sie, gdy istnieje ryzyko
powaznych obrazen lub
Smierci operatora albo
0sOb postronnych w

wyniku nieprzestrzegania

instrukcji obstugi.

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

A UWAGA: Stosuije sie,

gdy istnieje ryzyko
uszkodzenia produktu,
innych materiatow lub
otoczenia w wyniku
nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

Uwaga: stosuje sig, aby
przekazac wiecej informaciji,
ktére sg przydatne w danej
sytuaciji.

« Produkt ten moze by¢

niebezpieczny w przypadku
jego nieprawidtowego
uzytkowania i niezachowania
ostroznosci. Nieprzestrzeganie
instrukcji bezpieczenstwa
moze spowodowac obrazenia
ciata lub sSmierc.

Podczas pracy urzadzenie
wytwarza pole
elektromagnetyczne. W
pewnych okolicznosciach pole
to moze zaktécac prace
aktywnych lub pasywnych
implantow medycznych. Przed
uzyciem tego produktu osoby
z wszczepionym implantem
medycznym powinny
skonsultowac sie z lekarzem i
producentem implantu w celu
ograniczenia ryzyka
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powaznych lub smiertelnych
obrazen.

Zawsze zachowywac
ostrozno$c¢ i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Jesli nie
ma pewnosci, w jaki sposob
nalezy obstugiwac ten produkt
w konkretnej sytuacji, przed
wznowieniem pracy nalezy
porozmawiac¢ z dealerem
Husqvarna.

Pamietaé o tym, ze operator
ponosi odpowiedzialno$¢ za
wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wtasnosci.
Utrzymywac produkt czystym.
Upewnic sie, ze mozna tatwo

odczyta¢ oznaczenia i naklejki.

Nie wolno pozwalaé dzieciom
ani osobom, ktére nie
zapoznaty sie z niniejszymi
instrukcjami obstugi, na
obstugiwanie urzgdzenia.
Przepisy prawa lokalnego
moga narzucic¢ ograniczenia
dotyczgce wieku operatora
urzgdzenia

Nalezy zawsze kontrolowac
osobe o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych lub
umystowych podczas
uzywania produktu. Zawsze
musi jej towarzyszyc¢
odpowiedzialna osoba
dorosta.

Osoba, ktdra jest zmeczona,
chora lub pod wptywem
alkoholu, narkotykéw lub
lekarstw nie moze obstugiwacé
urzgdzenia Stany te majg
negatywny wptyw na wzrok,
uwage, koordynacje i osad.
Nie stosowac uszkodzonego
produktu.

Nie wolno dokonywac¢ w
maszynie zmian stanowigcych
modyfikacje jej oryginalnej
wersji. Nie uzywaé maszyny,
jezeli istnieje podejrzenie, ze
ktos inny wprowadzit w niej
zmiany.

Bezpieczenstwo miejsca pracy

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

« Usungc obiekty, takie jak

gatezie, gatgzki i kamienie z
obszaru roboczego przed
rozpoczeciem korzystania z
maszyny.

Obiekty, ktére zderzajg sie z
elementami thgcymi, mogg
zostac¢ wyrzucone i
spowodowac obrazenia 0sob i
uszkodzenia przedmiotéw.
Osoby znajdujgce sie w
poblizu i zwierzeta powinny
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zachowac bezpieczng
odlegtos¢ od maszyny.

Nigdy nie nalezy uzywac
produktu w niesprzyjajgcych
warunkach np. we mgle, w
deszczu, przy silnym wietrze,
na silnym mrozie, gdy
wystepuje ryzyko wytadowan
atmosferycznych. Korzystanie
Z maszyny w niesprzyjajacych
warunkach lub w wilgotnych
czy mokrych lokalizacjach jest
meczgce. Niesprzyjajgce
warunki pogodowe mogg
stworzy¢ niebezpieczne
warunki, takie jak Sliskie
powierzchnie.

Nalezy uwazac na osoby,
przedmioty i sytuacje, ktére
mogg uniemozliwiac
bezpieczng obstuge maszyny.
Nalezy zwracacC uwage na
przeszkody, takie jak korzenie,
kamienie, gatgzki, dziury i
doty. Wysoka trawa moze
zastania¢ przeszkody.
Koszenie trawy na
pochytosciach moze by¢
niebezpieczne. Nie kosic¢ trawy
na bardzo stromych zboczach.
Nie nalezy uzywac maszyny
na pochytosciach terenu
przekraczajgcych 15°.
Zachowac¢ szczegolng
ostroznos¢ podczas zmiany
kierunku jazdy na zboczach.

Nalezy uzywa¢ maszyny,
prowadzac jg w poprzek
zbocza. Nie nalezy jezdzi¢ w
gore i w doét zbocza.

Zachowac¢ ostroznos¢ podczas
zblizania sie do naroznikow
lub innych obiektow, ktére
mogg ogranicza¢ widocznosc.

Pracuj bezpiecznie

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce
ostrzezenia.

Uzywac maszyny wytgcznie
do przycinania trawnikow. Nie
jest dozwolone wykorzystanie
maszyny do innych zadan.
Stosuj srodki ochrony
osobistej. Patrz Srodki
ochrony osobistef na stronie
384.

Nalezy zawsze wiedzieé, jak
szybko wytgczyc silnik w razie
awarii.

* Nie uzywac urzgdzenia

podczas deszczu ani w
wilgotnym otoczeniu. Dostanie
sie wody do wnetrza
urzgdzenia zwieksza ryzyko
porazenia pradem.

* Nie nalezy obstugiwac

maszyny, jesli ostrze oraz
wszystkie pokrywy nie zostaty
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prawidtowo zamocowane.
Nieprawidtowo zamocowane
ostrze moze sie obluzowac i
spowodowac obrazenia.
Nalezy upewni¢ sie, ze ostrze
nie uderza w zadne obiekty,
takie jak kamienie czy
korzenie. Moze to
spowodowac uszkodzenie
ostrza oraz wygiecie watu
silnika. Zgieta o$ powoduje
silne wibracje oraz bardzo
wysokie zagrozenie
obluzowaniem ostrza.

Jesli ostrze uderzy w
jakikolwiek obiekt lub jesli
wystgpig wibracje, nalezy
natychmiast wytgczyc¢
maszyne. Zatrzymac silnik,
wyjac kluczyk bezpieczenstwa
i wymontowac¢ akumulator.
Nalezy sprawdzi¢ maszyne
pod katem uszkodzen. Nalezy
naprawi¢ uszkodzenia lub
Zleci¢ przeprowadzenie
naprawy przez autoryzowany
punkt serwisowy.

Nigdy nie nalezy na state
przymocowywac uchwytu
hamulca silnikowego do
uchwytu podczas pracy
silnika.

Maszyne nalezy ustawi¢ na
stabilnej, ptaskiej powierzchni i
ja uruchomic. Nalezy upewni¢
sie, ze ostrza nie uderzajg w
podtoze lub inne przedmioty.

Podczas obstugi maszyny
zawsze nalezy stac za nig.
Podczas obstugi maszyny
nalezy upewnic sie, ze
wszystkie kota dotykajg
podfoza oraz trzymac na
kierownicy obie dtonie. Rece i
stopy nalezy trzymac¢ z dala od
obracajgcych sie nozy.

Nie przechyla¢ produktu, kiedy
uruchomiony jest silnik.
Nalezy zachowac¢ ostroznosc
podczas ciggniecia maszyny
do tytu.

Nigdy nie nalezy podnosi¢
maszyny przy wigczonym
silniku. Jesli konieczne jest
podniesienie urzgdzenia,
nalezy najpierw wytgczyc¢
silnik, wyja¢ kluczyk
bezpieczenstwa i wymontowac
akumulator.

Nie nalezy poruszac¢ sie do
tytu podczas obstugi maszyny.
Podczas poruszania sie po
obszarach bez trawy, na
przyktad po zwirowych,
kamiennych lub asfaltowych
Sciezkach, nalezy wytgczy¢
silnik.

Nie nalezy biega¢ z maszyng
przy wtgczonym silniku.
Podczas obstugi maszyny
zawsze nalezy poruszac sie
chodem.
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* Przed zmiang wysokosci
koszenia nalezy wytgczy¢
silnik. Nigdy nie nalezy
wykonywac regulacji przy
uruchomionym silniku.

+ Nigdy nie nalezy pozostawiac
maszyny poza zasiegiem
wzroku przy wigczonym
silniku. Nalezy wytgczy¢ silnik i
upewnic sie, ze narzedzia
tngce nie obracajg sie.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
obstugi

Srodki ochrony osobistej

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

« Srodki ochrony osobistej nie
eliminujg catkowicie ryzyka
odniesienia obrazen,
natomiast ograniczajg ich
rozmiar w razie zaistnienia
wypadku. Skorzystac z
pomocy dealera przy wyborze
odpowiedniego sprzetu.

« Nalezy uzywa¢ mocnego,
przeciwposlizgowego obuwia
ochronnego lub obuwia
roboczego. Nie nalezy uzywaé
otwartego obuwia lub chodzi¢
boso.

» Stosowac wytrzymate, dtugie
spodnie.

» W razie potrzeby, na przykfad
podczas mocowania, badania
czy czyszczenia narzedzi
tngcych, stosowac rekawice
ochronne.

Zespoly zabezpieczajgce na
urzadzeniu

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce
ostrzezenia.

» Nie nalezy uzywaé¢ maszyny z
uszkodzonymi urzgdzeniami
zabezpieczajgcymi.

« Regularnie przeprowadzaé
kontrole urzgdzen
zabezpieczajgcych. Jesli
urzgdzenia zabezpieczajgce
sg uszkodzone, skontaktowaé
sie z warsztatem obstugi
technicznej Husqvarna.

Sprawdzanie ostony modutu
thgcego

Ostona modutu thgcego
ogranicza drgania urzadzenia i
obniza ryzyko odniesienia
obrazen od ostrza.

» Zbadac¢ ostone modutu
tngcego, aby upewnic sie, ze
nie nosi ona znamion
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uszkodzenia, takich jak
pekniecia.

Kluczyk bezpieczehstwa

Kluczyk bezpieczenstwa
znajduje sie pod pokrywg
akumulatora. Kluczyk
bezpieczenstwa stuzy do
podtaczenia akumulatora, ktéry
zasila silnik.

Sprawdzanie kluczyka
bezpieczenstwa

Kluczyk bezpieczenstwa stuzy
do podtgczenia akumulatora,
ktéry zasila silnik.

* Uruchomic¢ i wytgczy¢ silnik.
Jezeli kluczyk
bezpieczenstwa dziata
prawidtowo, silnik uruchomi
sie tylko po przekreceniu
kluczyka w potozenie blokady
bezpieczenstwa.

Uchwyt hamulca silnika

Uchwyt hamulca silnika
zatrzymuje silnik. Po zwolnieniu
uchwytu hamulca silnika
nastepuje wytgczenie silnika.

Aby przeprowadzic¢ kontrole
hamulca silnika, nalezy
uruchomic silnik, a nastepnie
zwolni¢ uchwyt hamulca silnika.
Jesli silnik nie wytgczy sie w
czasie 3 sekund, autoryzowany
punkt serwisowy Husqvarna

powinien wyregulowac¢ hamulec
silnika.

(Rys. 21)

Sprawdzanie zabezpieczenia
przed niepozgdanym
uruchomieniem

Skontrolowa¢ zabezpieczenie
przed niepozgdanym
uruchomieniem urzgdzenia, aby
upewnic sie, ze zapobiega ono
uruchomieniu silnika.

1. Pchna¢ dzwignie hamulca
silnika w strone dragzka
sterujgcego. Zabezpieczenie
przed niepozgdanym
uruchomieniem urzgdzenia
zatrzymuje ruch.

2. Popchngé zabezpieczenie
przed niepozgdanym
uruchomieniem na zewnatrz.
(Rys. 22)

3. Zwolni¢ zabezpieczenie
przed niepozgdanym
uruchomieniem urzadzenia,
aby upewni¢ sie, ze powrdci
do swojego potozenia
wyjsciowego.

Zasady bezpieczenstwa
zwigzane z akumulatorem

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem
uzytkowania produktu
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przeczytaC nastepujgce
ostrzezenia.

» Uzywac akumulatoréow
Husqvarna wytgcznie do
zasilania powigzanych
produktow Husqvarna. Aby
unikng¢ obrazen, nie nalezy
uzywac¢ akumulatora jako
zrodta zasilania innych
produktow.

 Nie korzystac z baterii
jednorazowego uzytku.

» Ryzyko porazenia pradem. Nie
przyktada¢ zaciskow
akumulatora do kluczy, monet,
Srub lub innych metalowych
przedmiotéw. Moze to
spowodowac zwarcie
akumulatora.

* Nie wkfadaé zadnych
przedmiotéw do szczelin
powietrznych akumulatora.

« Chroni¢ akumulator przed
bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych, wysokg
temperaturg i otwartym
ptomieniem. Akumulator moze
wybuchnaé i spowodowac
oparzenia i/lub oparzenia
chemiczne.

« Akumulator nalezy chronic
przed deszczem i woda.

« Akumulator nalezy chroni¢
przed dziataniem mikrofal i
wysokiego cisnienia.

Nie prébowac rozbierac ani
rozbija¢ akumulatora.

Jesli doszto do wycieku z
akumulatora, unika¢ kontaktu
cieczy ze skorg i oczami. W
przypadku dotkniecia cieczy
przemy¢ skore duzg iloscig
wody i zgtosi¢ sie do lekarza.
Akumulator mozna uzytkowac
w zakresie temperatur od
-10°C do 40°C.

Do czyszczenia akumulatora
ani tadowarki nie nalezy
uzywac wody. Patrz
Czyszczenie akumulatora i
fadowarki na stronie 394.

Nie nalezy uzywaé¢ wadliwego
ani uszkodzonego
akumulatora.

Przechowywac akumulatory z
dala od metalowych
przedmiotdw, takich jak
gwozdzie, monety czy
bizuteria.

Zasady bezpieczenstwa w
czasie obstugi fadowarki

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

« Uzywac tadowarki QC jedynie

do tadowania akumulatorow
wymiennych Husqvarna.
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« Istnieje ryzyko porazenie
prgdem i zwarcia. Nie wktadac¢
zadnych przedmiotéw do
szczelin wentylacyjnych
tadowarki. Nie nalezy
podejmowac préb
rozmontowania fadowarki. Nie
zwierac koncowek tadowarki
metalowymi przedmiotami.
Nalezy korzysta¢ z
zatwierdzonego gniazda
zasilania.

 Niniejszy produkt podczas
pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. W
pewnych okolicznosciach pole
to moze zaktécac prace
aktywnych lub pasywnych
implantow medycznych. Przed
uzyciem tego produktu osoby
z wszczepionym implantem
medycznym powinny
skonsultowac sie z lekarzem i
producentem implantu w celu
ograniczenia ryzyka
powaznych lub $miertelnych
obrazen.

» Nalezy regularnie sprawdzac,
czy przewdd zasilajgcy
tadowarki do akumulatora nie
jest uszkodzony i popekany.

* Nie podnosic tadowarki do
akumulatora za przewdd
zasilajacy. Aby odtgczyc¢
tadowarke do akumulatora od
gniazda, wyciagngc wtyczke.
Nie ciggnac¢ z przewaod.

« Uwazag, aby przewdd

zasilajgcy i przedtuzacze nie
stykaly sie z wodag, olejem ani
nie dotykaty ostrych krawedzi.
Uwazac takze, aby przewdéd
nie zostat zakleszczony w
drzwiach, furtkach, ptotach itp.
Moze to spowodowac, ze
tadowarka znajdzie sie pod
napieciem.

Do czyszczenia tadowarki nie
nalezy uzywac wody.
tadowarka do akumulatora
moze by¢ uzywana przez
dzieci, ktére przekroczyty 8 rok
ZycCia, oraz przez osoby o
ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych
badz umystowych lub nie
posiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, jesl
sgq one pod nadzorem lub
zostaty poinstruowane w
zakresie bezpiecznego
uzytkowania tadowarki i
rozumiejg wigzace sie z nig
zagrozenia. Dzieci nie mogg
bawi¢ sie tadowarkg do
akumulatora. Dzieci nie mogg
bez nadzoru czysci¢
urzgdzenia ani przeprowadzac
jego konserwaciji.

Nie nalezy tadowac
akumulatorow
nieprzeznaczonych do
tadowania.
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+ Nie uzywac tadowarki do
akumulatora w poblizu
tatwopalnych materiatéw lub
materiatéw, ktore mogg
powodowac korozje.
tadowarki nie nalezy
przykrywac. W razie
zauwazenia dymu lub ognia
nalezy odtgczyc¢ tadowarke od
zrodta zasilania.

« Nie nalezy uzywac wadliwej
lub uszkodzonej tadowarki do
akumulatora.

» Nalezy tadowac akumulator
wytgcznie wewnatrz budynku,
w pomieszczeniu z dobrym
przeptywem powietrza i z dala
od Swiatta stonecznego. Nie
tadowac¢ akumulatora w
wilgotnym otoczeniu.

Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczgce konserwac;ji

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

» Przed przystgpieniem do
konserwacji wyjac kluczyk
zabezpieczajacy.

» Prace konserwacyjne nalezy
wykonywac w prawidtowy
sposob, aby zwiekszyé
zywotnosc¢ produktu i

zmniejszy¢ ryzyko wypadkow.
Wykonanie profesjonalnych
napraw nalezy zleci¢
autoryzowanemu punktowi
serwisowemu. Wiecej
informacji mozna uzyskac¢ w
najblizszym punkcie
serwisowym.

Nalezy wykonywac jedynie
prace konserwacyjne opisane
w instrukcji obstugi.

Podczas obstugi osprzetu
tngcego nalezy zaktadacé
specjalistyczne rekawice.
Ostrze jest bardzo ostre i
moze tatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.

Aby uzyskac jak najlepsze
efekty i zapewnic
bezpieczenstwo, nalezy
utrzymywac krawedzie tnace
naostrzone i czyste.
Regularnie oddawaé
urzadzenie do
autoryzowanego punktu
serwisowego w celu jego
kontroli i dokonania
koniecznych regulacji lub
napraw.

Wymieni¢ uszkodzone, zuzyte
lub zniszczone czesci.

Nalezy przestrzegac instrukgji
wymiany akcesoriow. Uzywaé
wytgcznie akcesoriéw od
producenta urzadzenia.
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» Gdy urzadzenie nie jest
uzytkowane, nalezy
przechowywac produkt,
akumulator i tadowarke z dala
od siebie, w suchym i

zamknietym pomieszczeniu.
Upewnic sie, ze dzieci ani
osoby niepowotane nie mogg
uzyskac¢ dostepu do produktu,
akumulatora ani fadowarki.

Montaz

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed zmontowaniem
produktu nalezy zapoznac sig z rozdziatem
dotyczacym bezpieczenstwa.

A

Montaz i demontaz pakietu
akumulatoréw (akcesorium)

1. Wymontowac¢ 4 gumowe zaslepki i wykreci¢ 4 sruby
z pokrywy silnika. (Rys. 23)

2. Zalozy¢ ptyte adaptera na pokrywe silnika.

w

Przymocowac ptyte adaptera za pomoca 4
dotaczonych $rub i dokreci¢é momentem 5-6 Nm.
(Rys. 24)

Otworzy¢ pokrywe akumulatora.
Wyja¢ akumulator z gniazda 1. (Rys. 25)
Wyja¢ zatyczke uszczelniajaca. (Rys. 26)

NS o s

Wsuna¢ adapter akumulatora w komore, az do
ustyszenia kliknigcia. (Rys. 27)

8. Przetozy¢ przewdd adaptera akumulatora przez
otwor zatyczki uszczelniajgcej. Przymocowac
przewod zaciskiem. (Rys. 28)

9. Zamocowac¢ pakiet akumulatoréw na adapterze.

10. Podtaczyé pakiet akumulatoréw do adaptera. (Rys.
29)

11. Przymocowa¢ przewdd adaptera do uchwytu za
pomoca 3 paskéw materiatu. (Rys. 30)

12. W celu demontazu pakietu akumulatoréw nalezy
wykonac czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

OSTRZEZENIE: Przewdd nie moze byé zbyt
luzno przywigzany do uchwytu. Przewdd
moze odpasc¢ od uchwytu i spowodowac
obrazenia ciata.

A

Montaz uchwytu (LC 551iV)

1. Poluzowa¢ dolne pokretta.

2. Przesuna¢ pokretta do dolnych koncoéw rowkéw po
lewej i prawej stronie produktu. (Rys. 31)

3. Ustawié¢ wysoko$¢ uchwytu w jedng z 2 dostepnych
pozyciji.

4. Przesungc pokretta w gére w kierunku uchwytu az
do zatrzasniecia. (Rys. 32)

5. Dokreci¢ do konca pokretta.
Montaz uchwytu (LB 548i)

1. Wymontowa¢ nakretke uchwytu oraz podktadke z
ptyty na gérnym uchwycie.

2. Ustawi¢ gorny uchwyt w pozycji na gornej czgsci
dolnego uchwytu.

A

3. Przymocowac¢ podktadke i dzwignie regulacji
uchwytu. (Rys. 33)
4. Podczas uzytkowania produktu przy $cianie nalezy

obréci¢ uchwyt na bok, aby ustawi¢ go w
odpowiedniej pozycji roboczej. (Rys. 34)

UWAGA: Sprawdzi¢, czy przewody nie
zostaty zablokowane i czy nie sg
uszkodzone.

Montaz pojemnika na trawe (LC 551iV)

1. Przymocowac rame pojemnika na trawe do worka na
trawe tak, aby sztywna cze$¢ worka znajdowata sie
na dole. Upewnic sie, ze uchwyt ramy znajduje sie
na gorze worka na trawe. (Rys. 35)

2. Zamocowac¢ dolng cze$¢ ramy pojemnika na trawe w
rowku na spodzie pojemnika na trawe.

3. Przymocowac worek do ramy pojemnika na trawe za
pomocg zaciskéw. (Rys. 36)

Uniesé tylng ostone.

5. Zamocowac¢ zbiornik na trawe do goérnej krawedzi
obudowy.

6. Wiozyc¢ dolng czgs$é pojemnika na trawe do kanatu
otworu wylotowego trawy. (Rys. 37)

Montaz wktadki mulczujacej (LC 551iV

akcesorium)

1. Unies¢ tylng pokrywe i wyja¢ pojemnik na trawe.

2. Zamontowa¢ wktadke rozdrabniajgcg w kanale
otworu wylotowego. (Rys. 38)

3. Wymieni¢ ostrze tnace na ostrze mulczujace,
dostarczane w zestawie do mulczowania. Wigcej

informacji znajduje sie w Wymiana ostrza na stronie
393.
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Przeznaczenie

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem urzadzenia
nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem rozdziat
poswigcony bezpieczenstwu.

A

Husqgvarna Connect
Husqgvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia
mobilne. Husqvarna ConnectHusqvarna

» Extended product information.

* Information about, and help with, product parts and
servicing.

Rozpoczecie uzytkowania Husqvarna Connect

1. Pobierz aplikacje Husqvarna Connect na swoim
urzgdzeniu mobilnym.

2. Zarejestruj sie w aplikacji Husqvarna Connect.

3. Wykonaj instrukcje wyswietlane w aplikaciji

Husqvarna Connect, aby nawigza¢ potaczenie i
zarejestrowaé produkt.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ to rozwigzanie chmurowe,
ktére zapewnia kierownikom floty handlowej przeglad
wszystkich produktéw. Aplikacja Husqvarna Fleet
Services™ jest wigczona dla LC 551iV. Wiecej informacji
o Husqvarna Fleet Services™ — patrz
www.husqvarna.com.

Przygotowanie czujnika (akcesorium)

1. Otworzy¢ ostong czujnika za pomocag
przeznaczonego do tego klucza. (Rys. 39)
2. Wyjac¢ czujnik.

3. Wiozy¢ baterie do czujnika. Zapali sie dioda LED
czujnika. (Rys. 40)

Pobra¢ aplikacje Husqvarna Fleet Services™ .

5. Zalogowac sig do aplikacji Husqvarna Fleet
Services™ .

6. Przeprowadzi¢ proces parowania. Wigcej informacji
znajduje sie w Proces parowania aplikacji z
produktem na stronie 390

Proces parowania aplikacji z produktem

1. Zalogowac sie do aplikacji Husqvarna Fleet
Services™ .

2. Wybra¢ produkt w aplikacji.

3. Za pomocg urzadzenia przeno$nego zeskanowac
kod znajdujacy sie za czujnikiem, aby zainstalowac
czujnik w aplikaciji.

Uwaga: Przeprowadzanie parowania aplikacji z
produktem jest konieczne tylko raz.

Montaz czujnika

1. Nalezy sprawdzi¢, czy czujnik jest podtaczony do
aplikacji Husqvarna Fleet Services™ . Wiecej
informacji znajduje sie w Proces parowania aplikacji
Zz produktem na stronie 390.

2. Wywierci¢ 2 otwory zgodnie z oznaczeniami na
gniezdzie ostony. (Rys. 41)

Uwaga: Sprawdzi¢, czy otwory majq takie same
wymiary jak nity dostarczone z czujnikiem.

3. Za pomocg szczypiec ptaskich usungé zewnetrzne
otwory gniazda czujnika. (Rys. 42)

4. Wywierci¢ 2 otwory o $rednicy zgodnie z
oznaczeniami na gniezdzie czujnika. (Rys. 43)

5. Dopasowac gniazdo czujnika do gniazda ostony.
(Rys. 44)

6. Przymocowac gniazdo czujnika za pomoca nitow.

7. Zamontowac czujnik w gniezdzie czujnika.
Wyréwnac biate oznaczenie na czujniku z
oznaczeniem na gniezdzie czujnika. (Rys. 45)

8. Zamkna¢ pokrywe czujnika i zablokowac jg za
pomoca przeznaczonego do tego klucza. Upewnic
sie, ze logo z literg Husqvarna ,H” jest skierowane
gora czescig w strone kluczyka bezpieczenstwa.
(Rys. 46)

Ustawienie produktu w pozyciji roboczej

(LC 551iV)

1. Unie$¢ uchwyt do pozycji pionowej. (Rys. 47)

2. Przesuna¢ pokretta w gére w kierunku uchwytu az
do zatrzasniecia. (Rys. 32)

3. Dokreci¢ do konca pokretta.
Regulacja wysoko$ci koszenia

Mozna ustawia¢ 6 réznych wysokosci koszenia.

1. Popchnaé regulator wysokosci koszenia w kierunku
kota, a nastepnie do tylu, aby zwigkszyé wysokosé
koszenia.

2. Popchnag regulator wysokos$ci koszenia w kierunku
kota, a nastgpnie do przodu, aby zmniejszy¢
wysoko$¢ koszenia. (Rys. 48)

A

UWAGA: Nie nalezy ustawia¢ zbyt niskiej
wysokosci koszenia. Ostrza mogg uderzy¢ w
podtoze, jesli powierzchnia trawnika nie jest
réwna.
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Akumulator

A

Stan akumulatora

OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem
korzystania z akumulatora nalezy przeczyta¢
ze zrozumieniem rozdziat poswiecony
bezpieczenstwu. Nalezy réwniez przeczytac
uwaznie instrukcje obstugi dotgczong do
akumulatora i tadowarki.

Na wyswietlaczu pokazywane sg informacje o stanie
natadowania akumulatora i sygnalizowane ewentualne
problemy. Stan natadowania akumulatora jest
wyswietlany przez 5 s po wytgczeniu urzadzenia lub po
nacisnieciu przycisku wskaznika akumulatora. W
przypadku wystapienia btedu wigcza sige symbol
ostrzegawczy na akumulatorze. Patrz Akumulator na
stronie 394.

(Rys. 49)

Diody LED Stan akumulatora

4. Akumulator jest catkowicie natadowany, gdy wiagcza
sie wszystkie diody. Akumulator mozna tadowac
przez maks. 24 godziny.

5. Aby odtaczy¢ tadowarke od gniazda sieciowego,
nalezy ciagna¢ za wtyczke, a nie za przewdd.
6. Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki.

Stan fadowania akumulatora

Akumulator litowo-jonowy Husqvarna mozna tadowac i
uzywacé przy réznych poziomach natadowania.
Akumulator nie jest uszkodzony. W petni natadowany
akumulator nie bedzie sie roztadowywat, nawet jesli
zostanie w tadowarce.

Swieca sie wszystkie di-
ody LED.

W petni natadowany (75—
100%).

Swieca sie diody LED 1,
LED 2, LED 3.

Poziom natadowania aku-
mulatora 50-75%.

Poziom natadowania aku-

3 $wiecg, a dioda LED 4
miga.

Wyswietlacz LED Stan tadowania
Miga dioda LED 1. 0-25%

Dioda LED 1 $wieci, a di- | 25-50%

oda LED 2 miga.

Diody LED 1iLED 2 50-75%
Swiecg, a dioda LED 3 mi-

ga.

Diody LED 1, LED 2i LED | 75-100%

Swieca diody LED 1, LED

Akumulator catkowicie na-

Swieca sig diody LED 1,

LED 2. mulatora 25-50%.

Swieci sie dioda LED 1. Poziom natadowania aku-

mulatora: 0-25%.

2,LED3iLED 4 tadowany

tadowanie pakietu akumulatoréw

Miga dioda LED 1. Akumulator roztadowany.

Nataduj akumulator.

tadowanie akumulatora

Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac
akumulator. W chwili dostawy do klienta akumulator jest
natadowany jedynie w 30%.

Uwaga: tadowarka do akumulatora musi zosta¢
podiaczona do napigcia i czgstotliwosci wskazanych na
tabliczce znamionowej.

Akumulator nie taduje sig, gdy temperatura akumulatora
przekracza 50°C. Przed rozpoczeciem fadowania
tadowarka zmniejsza temperature akumulatora.

1. Podtaczyé jeden koniec przewodu zasilajgcego
tadowarki do gniazda tadowarki.

2. Podtgczy¢ drugi koniec przewodu zasilajacego
tadowarki do gniazda sieciowego z uziemieniem.
Dioda tadowarki bty$nie jeden raz na zielono. (Rys.
50)

3. Wiéz akumulator do tadowarki. Kiedy akumulator jest
prawidtowo podtaczony do tadowarki, wigcza sie na
niej zielona dioda. (Rys. 51)

Uwaga: Akumulator nalezy natadowac przed pierwszym
uzyciem. Nowy akumulator jest natadowany jedynie w
30%.

1. Sprawdzi¢, czy akumulator jest suchy.

2. Podtaczy¢ pakiet akumulatoréw do adaptera. (Rys.
52)

3. Wiozy¢ adapter do tadowarki.
Sprawdzi¢, czy zielona dioda LED tadowania na

tadowarce zapali si¢. Oznacza to, ze adapter i pakiet
akumulatoréw sg prawidtowo potgczone. (Rys. 53)

5. Akumulator jest catkowicie natadowany, gdy
zapalone sg wszystkie diody LED, a adapter
wskazuje 100%. (Rys. 54)

Adapter pokazuje stan natadowania w odstepach co
1%. W poczatkowym etapie tadowania moga
wystapi¢ niewielkie odchylenia.

6. Aby odigczy¢ tadowarke od gniazdka elektrycznego,
wyciagna¢ wtyczke. Nie ciaggnaé za przewdd.

7. Wyja¢ adapter z tadowarki.
Odtaczy¢ pakiet akumulatoréw od adaptera.
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Uwaga: Aby uzyskac wiecej informacji, nalezy zapozna¢
sie z instrukcjami obstugi pakietu akumulatoréw i
tadowarki akumulatora.

Uruchamianie produktu

Unies$¢ pokrywe akumulatora.

2. Umiesci¢ natadowany akumulator w gniezdzie nr 1
pod pokrywg akumulatora. Aby zapewni¢ diuzszy
czas pracy, nalezy umie$c¢ drugi akumulator w
gniezdzie nr 2.

Odtaczyé kluczyk bezpieczenstwa od uchwytu.

4. Wsung¢ kluczyk w blokade bezpieczenstwa. (Rys.
55)

5. Nalezy pozostawac¢ za maszyna.

6. Nacisng¢ przycisk wt./wyt. na panelu sterowania.
Wiaczy sie wyswietlacz.

7. Poluzowac opdzniacz rozruchu. (Rys. 22)

8. Pchna¢ dzwignie hamulca silnika w strong drazka
sterujgcego. (Rys. 56)

Korzystanie z napedu két (LC 551iV)

» Pociagnaé¢ dzwignie napedu w kierunku drazka
sterujgcego, aby wigczyé naped. (Rys. 57)

* Zapomoca przyciskéw + i - na panelu sterowania
mozna ustawi¢ predkos$é jazdy na jeden z 4
poziomow. (Rys. 58)

* Zwolni¢ dzwignie napedu, aby odigczyé naped na
przyktad w sytuacji zblizania si¢ do przeszkody.

Korzystanie z funkgcji SavE

Urzadzenie wyposazone jest w funkcje oszczedzania

akumulatora (SavE), ktéra zapewnia dtuzszy czas pracy.

1. Aby uruchomi¢ funkcje, nalezy nacisna¢ przycisk
SavE (A). Na wyswietlaczu pojawi sie symbol SavE
(B).

2. Ponowne naci$niecie przycisku SavE wytgczy
funkcje. Symbol SavE (B) przestanie by¢
wyswietlany. (Rys. 59)

Funkcja SavE zostanie wytaczona automatycznie, jesli
okaze sie, ze stan podtoza wymaga zastosowania
wigkszej mocy. Funkcja SavE ponownie uruchomi sie
automatycznie, gdy tylko stan podtoza na to pozwoli.

Funkcja PowerBoost

Jezeli urzadzenie jest uzywane do $cinania mokrej lub
diugiej trawy, silnik automatycznie zwiekszy predkosé
obrotowa. W celu wydtuzenia czasu pracy akumulatora
silnik automatycznie powraca do trybu standardowego,
gdy funkcja PowerBoost nie jest potrzebna.

Wylagczanie produktu

Urzadzenie zatrzymuje sie automatycznie, jesli nie jest
uzywane przez 3 min.

1.

Aby wytaczy¢ silnik, nalezy zwolni¢ uchwyt hamulca
silnika. (Rys. 21)

Nacisna¢ przycisk wt./wyt. na panelu sterowania.
Wszystkie diody LED i symbole przestang by¢
wyswietlane. (Rys. 60)

Wyja¢ kluczyk z blokady bezpieczenstwa i umiescié¢
go w uchwycie.

Uzyskiwanie dobrych rezultatow

Uzywac¢ zawsze dobrze naostrzonych ostrzy.
Stepione ostrze daje nieréownomierne rezultaty, a
$cinana powierzchnia zotknie. Naostrzone ostrze
zuzywa réwniez mniej energii niz ostrze stepione.
Nie nalezy kosi¢ wigcej niz s dtugosci trawy.
Najpierw nalezy kosi¢ przy uzyciu duzej wysokosci
koszenia. Zbadac¢ rezultaty i obnizy¢é wysokos¢
koszenia do odpowiedniego poziomu. Jesli trawa
jest bardzo dtuga, w razie koniecznosci nalezy
przejecha¢ powoli i $cigé dwukrotnie.

Kosi¢ za kazdym razem w réznych kierunkach, aby
unikng¢ powstawania paséw na trawniku.

Koszenie trawy bez pojemnika na
trawe i przystawki mulczujgcej (LC
551iV)

Unies¢ tylng pokrywe i wyjaé pojemnik na trawe.

Jezeli zamontowana jest przystawka mulczujaca lub
ndéz mulczujacy, nalezy je wymontowac.

Przed przystgpieniem do uzywania urzadzenia
nalezy zamkng¢ tylng pokrywe.

W trakcie pracy urzadzenia $cieta trawa jest wyrzucana
pod tylng pokrywa.

Przeglad

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed przeprowadzeniem
konserwacji nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢

rozdziat o bezpieczenstwie.

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych i
naprawczych konieczne jest specjalistyczne
przeszkolenie. Gwarantujemy dostepnos¢

profesjonalnych napraw i ustug serwisowych. Jesli dany
dealer nie jest autoryzowanym punktem serwisowym,
popro$ sprzedawce o informacje na temat najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.

Plan konserwacji

Odstepy pomiedzy konserwacjami obliczane sg w
oparciu o codzienne wykorzystanie produktu. Odstepy te

392
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legajg zmianie, jesli maszyna nie jest uzytkowana
odziennie.

Czynnosci konserwacyjne oznaczone znakiem *, patrz
Instrukcje bezpieczeristwa dotyczgce obstugi na stronie
384.

Kazde | Co miesi-

Lo Co sezon
uzycie ac

Przeprowadzenie ogdlinego przegladu

Oczysci¢ pokrywe przektadni. Upewni¢ sie, ze do silnika nie przedostata sie tra-

wa.

Sprawdzi¢ zabezpieczenie przed niepozgdanym uruchomieniem.*

Sprawdzi¢, czy urzadzenia zabezpieczajgce sg sprawne.*

Sprawdzié¢ pojemnik na trawe pod katem zuzycia.

Kontrola osprzetu thgcego

Sprawdzanie ostony cigcia®

Sprawdzi¢ uchwyt hamulca silnika.*

Sprawdzi¢, czy przycisk WE./WYL. dziata poprawnie i jest sprawny.

Sprawdzi¢ akumulator pod katem uszkodzen.

Sprawdzi¢ natadowanie akumulatora.

X | X[ X[ X[ X[ X]| X[ X]| X

Sprawdzié, czy przyciski zwalniajgce akumulator dziatajg prawidtowo oraz czy

blokujg go na miejscu w urzadzeniu.

x

Oczysci¢ wloty powietrza. Sprawdzié, czy do wlotéw powietrza nie przedostaty

sie brud lub trawa.

x

Sprawdzié, czy tadowarka nie jest uszkodzona oraz czy dziata prawidtowo. X

Sprawdzié potgczenia pomiedzy akumulatorem a urzgdzeniem. Sprawdzié réw-

niez potaczenie pomiedzy akumulatorem a fadowarka.

Przeglad ogdiny

Nalezy upewnic¢ sie, ze nakretki i Sruby maszyny sa
dokrecone.

Upewni¢ sie, ze przewody urzgdzenia nie znajdujg
sie w potozeniu, w ktérym mogtyby ulec
uszkodzeniu.

Wymiana ostrza

1.

Zablokowac ostrze przy uzyciu drewnianego bloku.
(Rys. 61)

2. Wykreci¢ $rube ostrza, wyjaé podktadke sprezynowg

i ostrze. (Rys. 62)

3. Skontrolowaé wspornik ostrza oraz $rube ostrza pod

katem uszkodzen.

a) Podczas wymiany ostrza lub wspornika ostrza
nalezy réwniez wymieni¢ $rubg ostrza,
podktadke sprezynowa i podktadke cierna.

4. Skontrolowac¢ wat silnika, aby upewni¢ sig, ze nie

jest zgiety.

5. Podczas mocowania nowego ostrza nalezy
skierowac¢ zakrzywione konce ostrza ku ostonie
modutu tnacego. (Rys. 63)

6. Umiesci¢ podkiadke cierng i ostrze tak, aby dotykaty
wspornika ostrza. (Rys. 64)

7. Upewni¢ sig, ze ostrze jest wyrdbwnane wzgledem
$rodka watu silnika. (Rys. 65)

8. Zablokowac ostrze przy uzyciu drewnianego bloku.
(Rys. 66)

9. Zamocowac¢ podktadke sprezynowa i dokreci¢ Srube
momentem dokrecania wynoszacym 65-75 Nm.
(Rys. 67)

10. Obracac ostrzem za pomocg reki i sprawdzi¢, czy
obraca sie swobodnie.

OSTRZEZENIE: Stosowaé rekawice
ochronne. Ostrze jest bardzo ostre i
moze tatwo doprowadzi¢ do skaleczenia.

A

11. Uruchomi¢ maszyne w celu przetestowania ostrza.
Jesli ostrze nie zostato zamontowane prawidtowo,

1

336 - 003 - 17.12.2019

393



maszyna bedzie wibrowaé lub rezultaty koszenia
beda niezadowalajgce.

Czyszczenie produktu

» Plastikowe czesci nalezy czysci¢ czysta i suchg
Sciereczka.

» Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywaé wody.
Woda mogtaby dostac¢ sie do akumulatora lub silnika

i wywota¢ zwarcie lub uszkodzenie urzadzenia.

* Nie uzywaé myjek wysokocisnieniowych do
czyszczenia urzadzenia.

* Nie polewac¢ silnika bezposrednio woda.

* W celu usuniecia lisci, trawy i brudu nalezy uzy¢
szczotki.

Czyszczenie akumulatora i fadowarki

A UWAGA: Do czyszczenia akumulatora ani
tadowarki nie nalezy uzywaé wody.

*  Przed wiozeniem akumulatora do tadowarki nalezy

sprawdzi¢, czy akumulator i tadowarka sg czyste i
suche.

» Zaciski akumulatora nalezy czysci¢ sprezonym
powietrzem lub miekka i suchg szmatka.

» Powierzchnie akumulatora i tadowarki nalezy czysci¢

migkka i suchg szmatka.

Kontrola osprzetu thgcego

OSTRZEZENIE: Aby uniknaé¢
niezamierzonego uruchomienia, nalezy
wyjac kluczyk, wymontowa¢ akumulator i

odczeka¢ przynajmniej 5 s.

OSTRZEZENIE: W trakcie konserwacji
narzedzi tnacych nalezy korzysta¢ z rekawic
ochronnych. Ostrze jest bardzo ostre i moze
fatwo doprowadzi¢ do skaleczenia.

1. Nalezy skontrolowaé, czy osprzet tnacy nie jest
uszkodzony badz peknigty. Zawsze wymienia¢
uszkodzony osprzet tnacy.

2. Obejrze¢ ostrze i upewnic sie, ze nie jest
uszkodzone lub stepione.

Uwaga: Po ostrzeniu ostrze nalezy wypoziomowacé.
Ostrzenie, wymiana i poziomowanie ostrza winno zosta¢
przeprowadzone przez centrum serwisowe. W
przypadku uderzenia w przeszkode, ktéra zatrzymuje
maszyne, nalezy wymieni¢ uszkodzone ostrze.
Pozwoli¢, aby przedstawiciel serwisowy oszacowat, czy
ostrze mozna naostrzy¢ czy wymienic.

Rozwigzywanie probleméw

Akumulator

Dioda na akumulatorze | Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

Miga zielona dioda Napigcie akumulatora jest niskie Nataduj akumulator. Patrz tadowanie akumulatora
na stronie 391.
Miga dioda btedu Akumulator jest staby Nataduj akumulator. Patrz Akumulator na stronie

394.

zbyt wysoka lub zbyt niska

Temperatura Srodowiska pracy jest Akumulator mozna uzytkowaé w zakresie temper-

atur od -10°C do 40°C.

Przepiecie

Sprawdzié, czy napiecie sieciowe jest takie, jak
podano na tabliczce znamionowej na urzadzeniu.

Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki. Odczekaé 5
s i sprébowac¢ ponownie natadowa¢ akumulator.
Jesli problem utrzymuje sie, skontaktowacé sie z
autoryzowanym punktem serwisowym.

zona mi (1V).

Dioda btedu jest wiac- Zbyt wysoka réznica miedzy ogniwa- | Skontaktowac si¢ z autoryzowanym punktem ser-

wisowym.
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tadowarka

Dioda na tadowarce | Mozliwe usterki Mozliwe dziatania

Miga dioda btedu Temperatura $Srodowiska pracy tadowarke akumulatora mozna uzytkowa¢ w zakresie

jest zbyt wysoka lub zbyt niska temperatur od 5°C do 40°C.

Dioda btedu jest Skontaktowaé sie z autoryzowanym punktem serwiso-

wigczona wym

Panel sterowania

Kod bledu (liczba Mozliwe usterki Mozliwe dziatania

blyskow)

1 Silnika przektadniowy jest zbyt gorgcy. Pozwoli¢, aby urzadzenie ostygto. Upewnic
sie, ze trawa nie przedostata si¢ do przekfad-
ni. W razie koniecznosci oczysci¢ pokrywe
przektadni.

5 Predkos$¢ obrotowa silnika spada zbyt mocno | Wyczy$ci¢ zespot tnacy i zwigkszy¢ wyso-

i silnik wytgcza sie. kos$¢ koszenia. Wiecej informacji znajduje sie
W Regulacja wysokosci koszenia na stronie
390. Jesli problem utrzymuije sie, skontakto-
wac sie z warsztatem obstugi technicznej.

8 Akumulator jest staby. Natadowaé akumulator. Patrz £adowanie
akumulatora na stronie 391.

9 Btad akumulatora lub brak sygnatu z akumu- | Prawidtowo umiesci¢ akumulator w urzadze-

latora. niu i sprawdzi¢ ztgcze akumulatora. Jesli mi-
ga dioda LED btedu na akumulatorze, patrz
Akumulator na stronie 391.
10 Sterownik silnika jest zbyt gorgcy. Wytgczy¢ silnik i poczekac, az ostygnie.
Inne biedy W przypadku wystgpienia innego btedu wyja¢ kluczyk bezpieczenstwa oraz akumulator i
skonsultowac sie z autoryzowanym warsztatem obstugi techniczne;j.
Transport, przechowywanie i utylizacja
Wstep Transport

OSTRZEZENIE: Aby unikna¢
niezamierzonego uruchomienia w trakcie
transportu, nalezy wyjac¢ kluczyk

bezpieczenstwa, wymontowac¢ akumulator i
odczekac przynajmniej 5 s.

Ustawianie produktu w pozycji
transportowej (LC 551iV)

Poluzowaé dolne pokretta.

2. Przesuna¢ pokretta do dolnych koncoéw rowkéw po
lewej i prawej stronie produktu. (Rys. 31)

3. Zlozyé rekojesé do przodu. (Rys. 68)
4. Wymontowac¢ pojemnik na trawe.

* Przepisy dotyczace towardéw niebezpiecznych majg
zastosowanie do dotgczonych akumulatoréw litowo-
jonowych.

* W przypadku transportu komercyjnego nalezy
przestrzegac¢ specjalnych wymagan umieszczonych
na opakowaniu i etykietach.

* W trakcie przygotowywania urzadzenia do transportu
nalezy upewni¢ sie, ze postepuje sie zgodnie z
przepisami dotyczacymi materiatow
niebezpiecznych. Mogg obowigzywac rowniez
lokalne przepisy.

* Zawsze wyjmowac¢ akumulator na czas transportu.

* Na zigczach akumulatora nalezy przyklei¢ tasme i
upewnic sig, ze akumulator nie moze sie
przemieszczaé w trakcie transportu.

+ W trakcie transportu urzadzenie nalezy zamocowac.
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Przechowywanie

Zawsze wyjmowac akumulator do przechowania.
Aby unikng¢ wypadkow, upewnic sie, ze akumulator
jest odtgczony od produktu podczas
przechowywania.

Akumulator nalezy trzymaé w zamknietym i suchym

Urzadzenie, akumulator i tadowarke nalezy trzymaé
w zamknietym pomieszczeniu, niedostgpnym dla
dzieci ani os6b nieupowaznionych.

Przed odstawieniem urzadzenia na dtuzsze
przechowywanie nalezy je wyczysci¢ oraz
przeprowadzi¢ petny przeglad.

miejscu.

»  Akumulator i tadowarke nalezy trzyma¢ w suchym
miejscu, w ktérym nie wystepuje wilgo¢ ani mroz.

» Na czas przechowywania odtgczy¢ akumulator od
tadowarki.

* Nie przechowywac¢ akumulatora w miejscu, gdzie
moze wystepowac elektrycznos¢ statyczna. Nie
przechowywaé akumulatora w metalowym
pojemniku.

* Akumulator nalezy przechowywaé w temperaturze
od 5°C do 25°C, w miejscu ostonietym przed
dziataniem promieni stonecznych.

» tadowarke nalezy przechowywaé w temperaturze od
5°C do 45°C, w miejscu ostonigtym przed dziataniem

promieni stonecznych.

* Przed odstawieniem urzadzenia na dtuzsze
przechowywanie nalezy upewni¢ sie, ze poziom
natadowania akumulatora wynosi 30%-50%.

Utylizacja

Symbole znajdujgce sie na urzadzeniu oraz na
opakowaniu informujg o tym, ze nie wolno traktowac go
jak zwyktego odpadu domowego. Musi ono zosta¢
oddane do odpowiedniego punktu pobierania surowcéow
wtérnych, zajmujacego sie przetwarzaniem urzadzen
elektrycznych oraz elektronicznych.

Przekazujac produkt w odpowiednie miejsce, pomagasz
przeciwdziata¢ jego potencjalnemu negatywnemu
wptywowi na $rodowisko naturalne i ludzi. Aby uzyskaé
wiecej informacji na temat recyklingu niniejszego
produktu, skontaktowac¢ sig z urzgdem miasta lub gminy,
przedsiebiorstwem gospodarki komunalnej albo
punktem sprzedazy, w ktérym produkt zostat kupiony.

(Rys. 69)

Dane techniczne

Dane techniczne

| LB 548i LC 551iV

Naped nozy
Typ silnika BLDC (bezszczotkowy) 36 | BLDC (bezszczotkowy) 36

\ \
Predkosc¢ silnika — SavE, obr./min* 2600 2600
Predkos¢ silnika — nominalna, obr./min* 3000 3000
Predkosc¢ silnika — duze obcigzenie, obr./min* 3300 3300
Moc silnika — maks., kW 1,8 1,8
Moc silnika — nominalna, kW 1,5 1,5
Silnik napedowy
Moc silnika — nominalna, kW ND. 0,3
Predkos$¢ chodu, km/h ND. 3,0-5,0
Poziomy regulacji predkosci ND. 4
Waga
Ciezar bez akumulatora (kg) 31 41

Akumulator

Typ akumulatora

Akumulatory z serii Husg-
varna

Akumulatory z serii Husg-
varna

396
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LB 548i LC 551V

Czas pracy ha akumulatorze

Czas pracy akumulatora, min, (swobodna praca) z ak- 40 30
tywng funkcjg SavE, z jednym akumulatorem Husqgvarna
5,2 Ah (Bli200).

Czas pracy akumulatora, min. (swobodna praca) w trybie | 30 20
standardowym, z jednym akumulatorem Husqgvarna 5,2
Ah (BIli200).

Poziom hatasu 5°

Zmierzony poziom mocy akustycznej, w dB(A) 93 97
Poziom gtosnosci, gwarantowana moc akustyczna [Lya | 93 97
dB(A)]

Poziomy gloénosci 56

Poziom ci$nienia akustycznego przy uchu operatora, 80 84
dB(A)

Poziomy drgar 57

Uchwyt, m/s? 0,3 0,3

Osprzet thacy

Wysokos$¢ ciecia, mm 20-75 20-75

Szerokos$¢ koszenia, cm 48 51

Standardowe ostrze Ostrze mulczujgce Ostrze zbierajgce
597466510 597466310

Dodatkowe ostrze ND. Ostrze mulczujgce

597466410
Pojemnos$¢ zbiornika na trawe, | ND. 65

* Obroty na minutg

Zatwierdzone akumulatory Typ Pojemno$¢ akumu- | Napiecie, V Masa, funty/kg
latora, Ah

BLi20 Litowo-jonowy 4,0 36 2,6/1,2

BLi200 Litowo-jonowy 52 36 2,8/1,3

BLi300 Litowo-jonowy 9,4 36 4,11,9

BLi550X Litowo jonowy 15,6 36 12,4/5,6

BLi950X Litowo jonowy 311 36 15,4/7,0

55
56

Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lwa), zgodnie z dyrektywg WE 2000/14/WE.
Odnotowane dane dla ci$nienia akustycznego majg typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standar-
dowe) w wysokosci 1,2 dB (A).

Odnotowane dane dla poziomu wibracji maja typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe) w
wysokosci 0,2 m/s2. Norma dot. drgan EN 60335-2-77:2017, rozdziat 20.105

57
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Zatwierdzone fadowarki obstugujace okreslone akumula- | Napigcie wejs- Czestotliwosé, Moc, W
tory, BLi ciowe, V Hz

QC80 100-240 50-60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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Deklaracja zgodnosci WE

Deklaracja zgodnos$ci WE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, tel.:
+46-36-146500, oswiadcza, ze kosiarka Husqvarna LB
548i, LC 551iV , poczawszy od roku 2019, sg zgodne z
przepisami zawartymi w DYREKTYWIE RADY

« zdnia 8 czerwca 2011 roku, ,dotyczacej
ograniczenia uzycia okreslonych substanc;ji
niebezpiecznych” 2011/65/UE.

* z 17 maja 2006 r. ,dotyczacej maszyn” 2006/42/WE

ez 26 lutego 2014 roku, ,dotyczacej kompatybilnosci
elektromagnetycznej” 2014/30/UE

* z 8 maja 2000 roku, ,dotyczgcej emisji hatasu do
otoczenia” 2000/14/WE

Informacje dotyczace emisji hatasu podano w rozdziale
,Dane techniczne”.

Zostaty zastosowane nastepujace normy:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Jesli nie podano inaczej, wymienione powyzej normy to
najnowsze opublikowane wersje.

Jednostka notyfikowana: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala
przeprowadzita oceng zgodnos$ci zgodnie z zatgcznikiem
VI dyrektywy 2000/14/WE i wystawita certyfikat o
numerze:01/901/324 (LB 548i), 01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, menedzer ds. rozwoju/produkty ogrodowe
(autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz osoba
odpowiedzialna za dokumentacje techniczna)

1336 - 003 - 17.12.2019

399



iINDICE

INtroduGa0........cc e 400 Resolugdo de problemas..........ccccuervmnmnsemninssensiennnns 415
LYo 1] =T o R 402 Transporte, armazenamento e eliminagao................. 417
Montagem............ccoeveeinininin s 410 Especificagdes técnicas...........coueeimrnsmsn s sesenneas 417
Funcionamento............ccuevioernerneeseerserere s e 411 Declaragéo CE de conformidade...........c.ccecvicereereenns 420
ManUeNGEO0........cov i s 414

Introducao

Descri¢éo do produto

O produto é um corta-relva giratério de controlo apeado.
O modelo LB 548i utiliza o BioClip para cortar a relva e
torna-la fertilizante.

O modelo LC 551iV recolhe a relva num coletor de
relva. Remova o coletor de relva para recolher a

Vista geral do produto

(Fig. 1)
Painel de controlo
Manipulo de travao do motor
Inibidor de arranque
Coletor de relva (LC 551iV)
Cobertura traseira (LC 551iV)
Chave de seguranga
Bot&o do punho (LC 551iV)
Alavanca de ajuste do punho (LB 548i)
Cobertura da bateria
. Controlo da altura de corte (LC 551iV)
. Botdo ON/OFF
. Botdo SavE (economia)
13. Indicador SavE
14. Indicador da bateria
15. Indicador do nivel de velocidade
16. Botéo de diminuigéo da velocidade
17. Botdo de aumento de velocidade
18. LED de erro
19. Cobertura de corte
20. Admissbes de ar
21. Placa de tipo
22. Manipulo de diregéo (LC 551iV)
23. Carregador da bateria (acessorio)
24. Bateria (acessorio)
25. Bateria multipla (acessorio)
26. Placa adaptadora (acessorio)
27. Adaptador da bateria multipla (acessorio)
28. Manual do utilizador

© N oA WN =2

- A a©
N = O

descarga traseira da relva. Prenda um kit de trituragdo
(acessorio) para cortar a relva e torna-la fertilizante.

Finalidade

Utilize o produto para cortar relva em jardins privados.
N3o utilize o produto para outras tarefas.

Simbolos no produto

(Fie-2 AVISO: Este produto
pode ser perigoso e
provocar ferimentos
graves ou a morte do
operador ou de terceiros.
Seja cuidadoso e utilize o
produto corretamente.

(Fie-3 | eia 0 manual do

operador com atengao e
certifique-se de que
compreende as
instrucdes antes de
utilizar este produto.

(Fie-4) Mantenha as pessoas e

0S animais a uma
distancia de seguranca
da area de trabalho.

400
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(Fie-5  Tenha cuidado com

objetos projetados e
ricochetes.

(Fie.6)  Aviso: Mantenha as maos

e os pés afastados da
lamina rotativa.

Fie. 7 Aviso: Mantenha as maos
e os peés afastados das
pecas rotativas.

(Fis-8  Retire a chave de

segurancga antes de
efetuar trabalhos de
reparagao ou
manutencao.

(Fig-9)  Marca ambiental. O
produto ou a respetiva
embalagem nao sao
residuos domésticos.
Recicle-os numa
localizagao de eliminagao
aprovada para
equipamentos elétricos e
eletrénicos.

(Fig- 10 O produto esta em

conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.

(Fie- 1 O produto esta em

conformidade com as
diretivas da Uniao
Aduaneira Eurasiatica
aplicaveis.

(Fig- 12) O produto esta em

conformidade com as

diretivas UkrSEPRO
aplicaveis.

(Fig- 13) O produto estd em

conformidade com as
diretivas RCM aplicaveis.
Aplica-se apenas a
AU/NZ

As emissoées de ruido para o meio ambiente
estdo em conformidade com as diretivas CE
aplicaveis. As emissdes de ruido do produto
sao indicadas em Especificagbes técnicas
na pdgina 417 e no autocolante.

IPX4 Protegido contra salpicos

(Fig. 14)

de agua.

IPX4

(Fig. 1) Procedimento de arran-
que: prima o botao ON/
OFF, desaperte o inibidor
de arranque e empurre o
punho do travdo do motor
para baixo.

(Fig- 19 Solte 0 manipulo de
travao do motor para
parar.

(Fig-18) | ento

(Fig. 17) Rapido

(Fig. 18)

Cddigo para leitura

Nota: Os restantes simbolos/autocolantes existentes no
produto dizem respeito as exigéncias de homologagéo
de alguns paises.

Etiqueta no produto
(Fig. 20)

Mantenha as méaos e os pés
afastados das laminas rotativas.
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Responsabilidade pelo produto

Como referido nas leis de responsabilidade pelo
produto, ndo somos responsaveis por danos causados
pelo nosso produto se:

o produto tiver sido incorretamente reparado.

o produto tiver sido reparado com pecas que nao
sejam do fabricante ou que n&do sejam aprovadas
pelo fabricante.

o produto tiver um acessoério que néo seja do
fabricante ou que ndo seja aprovado pelo fabricante.
o produto nao tiver sido reparado por um centro de
assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definigbes de seguranca

Os avisos, as precaucoes € as

notas sao utilizados para indicar

partes especialmente
importantes do manual.

Instrugdes de seguranga gerais

ATENGAO: Utilizado no
caso de existir risco de
ferimento ou morte para
o utilizador ou
transeuntes, se nao
forem respeitadas as
instrugdes do manual.

ATENCAO: Leia as
instrucdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

A CUIDADO: Utilizado se

existir risco de danos
para o produto, para
outros materiais ou para
a area adjacente, se nao
forem respeitadas as
instrugdes do manual.

Nota: Utilizado para
disponibilizar informacgdes
adicionais necessarias numa
determinada situacao.

» Este produto € perigoso se for
utilizado de forma incorreta ou
se nao o utilizador for
cuidadoso. Podem ocorrer
ferimentos graves ou mesmo
morte se as instrugdes de
segurancga nao forem
respeitadas.

» Este produto produz um
campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em
determinadas circunstancias,
este campo pode interferir
com o funcionamento de
implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco
de ferimentos graves ou
mortais, recomendamos que
os portadores de implantes
meédicos consultem o seu
meédico e o fabricante do

402
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implante antes de utilizar este
produto.

Seja sempre cuidadoso e use
0 seu senso comum. Se nao
tiver a certeza sobre como
utilizar o produto numa
situacao especial, pare e fale
com o seu revendedor
Husqvarna antes de continuar.
Tenha em atencao que o
utilizador é responsavel pelos
acidentes que incluam outras
pessoas ou a respetiva
propriedade.

Mantenha o produto limpo.
Certifique-se de que pode ler
claramente os sinais e os
autocolantes.

Nao permita a utilizagdo do
equipamento por criangas ou
pessoas nao familiarizadas
com estas instrucdes. As
normas locais podem restringir
a idade do utilizador
Monitorize sempre a utilizagao
do produto por pessoas com
diminui¢do da capacidade
fisica ou mental. Tem de estar
sempre presente um adulto
responsavel.

Nao utilize o produto se
estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de alcool,
drogas ou medicamentos.
Estes tém um efeito negativo
na sua visao, atencao,

capacidade de discernimento
ou controlo fisico.

Nao utilize o produto se este
apresentar algum defeito.
Nao altere este produto e ndo
o utilize se houver a
possibilidade de ter sido
alterado por outros.

Seguranga no local de trabalho

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

» Retire objetos como ramos,

galhos e pedras da area de
trabalho antes de utilizar o
produto.

Os objetos que embatam no
equipamento de corte podem
ser projetados e causar danos
a pessoas e objetos.
Mantenha terceiros e animais
a uma distancia de seguranga
do produto.

* Nunca utilize o produto em

mas condi¢des
meteorologicas, como
nevoeiro, chuva, ventos fortes,
frio intenso e risco de
trovoada. A utilizagcao do
produto em mas condicoes
meteorologicas ou em
localizagdes molhadas ou com
humidade é cansativa. As mas
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condigdes meteoroldgicas
podem causar condigoes
perigosas, como superficies
escorregadias.

« Observe se ha pessoas,
objetos e situagdes que
possam impedir o
funcionamento seguro do
produto.

» Observe se ha obstaculos
como raizes, pedras, ramos,
buracos e valas. A relva longa
pode ocultar obstaculos.

« Cortar relva em declives pode
ser perigoso. Nao corte a relva
em declives demasiado
ingremes. Nao utilize o
produto em terrenos com um
declive superior a 15°

» Tenha muito cuidado ao
mudar de diregcao em declives.
Utilize o produto ao longo da
face dos declives. Nao se
desloque para cima e para
baixo.

» Tenha cuidado ao aproximar-
se de esquinas com pouca
visibilidade e de objetos que
possam impedir uma boa
visibilidade.

Seguranga do trabalho

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

Utilize este produto apenas
para cortar relva. Nao é
permitido utiliza-lo para outras
tarefas.

Use equipamento de protegao
pessoal. Consulte
Equipamento de profecao
pessoal na pagina 405.
Certifique-se de que sabe
como desligar o motor
rapidamente em caso de
emergéncia.

Nao utilize o produto em
condicdes de chuva ou de
humidade. O risco de choque
elétrico aumenta se entrar
agua no produto.

Nao utilize o produto, a menos
que a lamina e todas as
coberturas estejam
corretamente montadas. Uma
ldmina montada
incorretamente pode soltar-se
e causar ferimentos pessoais.
Certifique-se de que a lamina
nao atinge objetos como
pedras e raizes. Isto pode
causar danos a lamina e
dobrar o eixo do motor. Um
eixo dobrado provoca fortes
vibracdes e um elevado risco
de a lamina se soltar.

Se a lamina atingir um objeto
ou ocorrerem vibragdes, pare
o produto imediatamente.
Desligue o motor, puxe a

404
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chave de seguranga para cima
e retire a bateria. Examine se
o produto apresenta sinais de
danos. Repare os danos ou
solicite a reparagao numa
oficina autorizada.

Nunca ligue o manipulo de
travao do motor de modo
permanente ao punho durante
o arranque do motor.

Coloque o produto numa
superficie estavel e plana e
ligue-o. Certifique-se de que a
l&mina ndo atinge o solo ou
outros objetos.

Mantenha-se sempre por tras
do produto quando o operar.
Mantenha todas as rodas no
chao e as duas maos sobre o
punho quando utilizar o
produto. Mantenha as maos e
os pés afastados das laminas
rotativas.

Nao incline o produto quanto
ligar o motor.

Tenha cuidado quando puxar
o produto para tras.

Nunca levante o produto
quando ligar o motor. Se tiver
de levantar o produto,
desligue primeiro o motor,
puxe a chave de seguranga e
retire a bateria.

Nao caminhe para tras
quando operar o produto.

» Desligue o motor quando se
deslocar em zonas sem relva,
por exemplo caminhos de
gravilha, pedra e asfalto.

» Nao corra com o produto
quando o motor esta ligado.
Caminhe sempre que operar o
produto.

» Pare o motor antes de mudar
a altura de corte. Nunca
efetue ajustes com o motor
ligado.

* Nunca deixe o produto fora de
vista com o motor ligado. Pare
o motor e certifique-se de que
0 equipamento de corte nao
roda.

Instrucdes de seguranga para
funcionamento

Equipamento de protecao
pessoal

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

« O equipamento de protecao
pessoal nao previne
totalmente os ferimentos mas
diminui a respetiva gravidade
em caso de acidente. Obtenha
ajuda junto do seu
concessionario para
selecionar o equipamento
certo.
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« Use botas ou sapatos
antiderrapantes resistentes.
Nao use calgado aberto nem
ande com os pés descalcos.

» Use calgcas compridas e
resistentes.

» Use luvas de protecao sempre
gue necessario, por exemplo,
ao fixar, examinar ou limpar o
equipamento de corte.

Dispositivos de seguranga no
produto

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

« Nao utilize o produto com
dispositivos de seguranca
defeituosos.

« Verifique regularmente os
dispositivos de seguranga. Se
os dispositivos de seguranga
estiverem defeituosos, fale
com a sua oficina Husqgvarna
autorizada.

Verificar a cobertura de corte

A cobertura de corte reduz as
vibragdes no produto e o risco
de ferimentos causados pela
lamina.

* Examine a cobertura de corte
para se certificar de que nao

existem danos, como
fissuras.

Chave de seguranca

A chave de seguranca
encontra-se por baixo da tampa
da bateria. A chave de
seguranca liga a bateria que
alimenta o motor.

Verificar a chave de seguranga

A chave de seguranca liga a
bateria que alimenta o motor.

* Ligue e desligue o motor. Se
a chave de segurancga
funcionar corretamente, o
motor s6 arranca quando a
chave se encontra no
bloqueio de seguranca.

Manipulo de travdo do motor

O manipulo de travao do motor
para o motor. Quando soltar o
manipulo de travao do motor, o
motor para.

Para verificar o funcionamento
do travao do motor, ligue o
motor e, em seguida, solte
manipulo do travdo do motor.
Se o motor nao parar em 3
segundos, solicite o ajuste do
travao do motor numa oficina
Husqvarna autorizada.

(Fig. 21)
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Verificar o inibidor de arranque

Verifique o inibidor de arranque
para se certificar de que este
impede o funcionamento do
motor.

1. Empurre o manipulo de
travao do motor no sentido
da barra de direcdo. O
inibidor de arranque para o
movimento.

2. Empurre o inibidor de
arranque para fora. (Fig. 22)

3. Solte o inibidor de arranque
e certifique-se de que este
volta a respetiva posicao
inicial.

Seguranga da bateria

ATENCAO: Leia as
instrucdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

« Utilize baterias recarregaveis
Husqgvarna como fonte de
alimentacao apenas para
produtos Husqvarna
relacionados. Para evitar
ferimentos, ndo utilize a
bateria como fonte de
alimentacao para outros
produtos.

» Na&o utilize baterias nao
recarregaveis.

Risco de choque elétrico. Nao
ligue os terminais da bateria a
chaves, moedas, parafusos ou
outros metais. Caso contrario,
pode provocar um curto-
circuito da bateria.

Nao coloque objetos nas
aberturas de ventilagao da
bateria.

Mantenha a bateria afastada
do sol, calor ou de chamas
abertas. A bateria pode
explodir e causar queimaduras
e/ou queimaduras quimicas.
Mantenha a bateria afastada
de chuva e condi¢des de
humidade.

Mantenha a bateria afastada
de micro-ondas e alta
pressao.

Nao tente desmontar ou partir
a bateria.

Em caso de fuga da bateria,
evite o contacto do liquido
com a pele ou com os olhos.
Em caso de contacto com o
liquido, limpe a area com agua
abundante e procure
assisténcia médica.

Utilize a bateria a
temperaturas entre -10 °C e
40 °C.

Nao limpe a bateria ou o
carregador com agua.
Consulte o capitulo Para
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limpar a bateria e o carregador
da bateria na pagina 415.

» Nao utilize uma bateria
danificada ou com defeito.

+ Mantenha as baterias
armazenadas afastadas de
objetos metalicos como, por
exemplo, pregos, moedas,
joias.

Seguranga do carregador de

bateria

ATENGCAO: Leia as
instrucdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

 Utilize carregadores de bateria
QC para carregar apenas
baterias de substituicao
Husqvarna.

» Risco de choque elétrico ou
curto-circuito. Nao coloque
objetos nas aberturas de
ventilagdo do carregador. Nao
tente desmontar o carregador
da bateria. Nao ligue os
terminais do carregador a
objetos metalicos. Utilize uma
tomada elétrica aprovada.

» Este produto produz um
campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em
determinadas circunstancias,
este campo pode interferir
com o funcionamento de

implantes médicos ativos ou
passivos. Para diminuir o risco
de condi¢des que podem
causar ferimentos ou morte,
recomendamos que 0s
portadores de implantes
meédicos consultem o seu
meédico e o fabricante do
implante antes de utilizar este
produto.

Certifique-se regularmente de
que o cabo de alimentacao do
carregador da bateria ndo esta
danificado nem apresenta
fissuras.

Nao utilize o cabo de
alimentagao para levantar o
carregador da bateria. Para
desligar o carregador da
bateria de uma tomada
elétrica, puxe a ficha. Nao
puxe o cabo de alimentacao.
Mantenha o cabo de
alimentacao e os cabos de
extensdo afastados de agua,
de Oleo e de arestas afiadas.
Certifique-se de que o cabo
nao fica entalado em portas,
cercas ou equivalente. Isto
pode fazer com que o
carregador fique sob tensao.
Nao limpe o carregador da
bateria com agua.

O carregador da bateria pode
ser utilizado por criangas a
partir dos 8 anos de idade e
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por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de
experiéncia e conhecimentos,
desde que as mesmas se
encontrem sob supervisao ou
tenham recebido instrucoes
acerca da utilizagao segura do
carregador da bateria e
compreendam os perigos
envolvidos. As criancas nao
devem brincar com o
carregador da bateria. As
tarefas de limpeza e
manutencgao a cargo do
utilizador ndo devem ser
efetuadas por criangas sem a
devida supervisao.

Nao carregue baterias nao
recarregaveis no carregador
da bateria.

Nao utilize o carregador da
bateria proximo de materiais
inflamaveis ou materiais que
possam provocar Corrosao.
N&o cubra o carregador da
bateria. Em caso de fumo ou
fogo, desligue o carregador da
bateria da tomada.

Nao utilize um carregador da
bateria que esteja com defeito
ou danificado.

Carregue a bateria apenas em
espacos interiores com boa
ventilagdo e sem exposicao a
luz solar. Nao carregue a

bateria em condicdes de
humidade.

Instrugdes de seguranga para
manutengao

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

» Retire a chave de seguranca

antes de efetuar a
manutencao do produto.
Efetue os trabalhos de
manutencao corretamente
para aumentar a vida util do
produto e reduzir o risco de
acidentes. Solicite a
realizacao de reparacgdes
profissionais numa oficina
autorizada. Para mais
informacodes, contacte a sua
oficina autorizada.

Efetue apenas os trabalhos de
manutencgao indicados neste
manual do operador.

Calce luvas resistentes
quando utilizar o equipamento
de corte. A lamina é muito
afiada e pode facilmente
provocar cortes.

Mantenha as extremidades
cortantes afiadas e limpas
para garantir um desempenho
melhor e mais seguro.
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+ Solicite a sua oficina
autorizada a inspecgao regular
do produto e a realizagcao dos
ajustes e reparagdes
necessarios.

» Substitua as pecas
danificadas, gastas ou
partidas.

e Cumpra as instrucdes
relativas a substituicao dos
acessorios. Utilize apenas os
acessorios do fabricante.

Quando nao estiverem em
funcionamento, mantenha o
produto, a bateria e
carregador da bateria
afastados num local seco,
interior e fechado a chave.
Certifique-se de que as
criangas e as pessoas nao
autorizadas ndo conseguem
ter acesso ao produto, a
bateria ou ao carregador da
bateria.

Montagem

Introdugéo

ATENGAO: Certifique-se de que lé e
compreende o capitulo sobre seguranca
antes de montar o produto.

A

Instalar e retirar a bateria multipla
(acessorio)

1. Retire as 4 coberturas de borracha e os 4 parafusos

da cobertura do motor. (Fig. 23)
2. Coloque a placa adaptadora na cobertura do motor.

«

Fixe a placa adaptadora com os 4 parafusos
fornecidos com um binario entre 5 e 6 Nm. (Fig. 24)

Abra a cobertura da bateria.
Retire a bateria da ranhura 1. (Fig. 25)
Retire o batente do vedante. (Fig. 26)

N o o s

Empurre o adaptador da bateria para o interior do
compartimento da bateria até ouvir um clique. (Fig.
27)

8. Insira o cabo do adaptador da bateria através do
orificio do batente do vedante. Fixe o cabo com o
grampo. (Fig. 28)

9. Instale a bateria multipla no adaptador da bateria.

10. Ligue a bateria multipla ao adaptador da bateria.
(Fig. 29)

. Prenda o cabo do adaptador da bateria ao punho
com as 3 tiras de tecido. (Fig. 30)

1

-

12. Retire a bateria multipla na sequéncia inversa.

de esta bem fixo ao punho. O cabo pode
sair do punho e provocar ferimentos.

A

ATENGAO: Ao prender o cabo, certifique-se

Montar o punho (LC 551iV)

1. Desaperte os manipulos inferiores.

M
1.

Desloque os botdes para a extremidade inferior das
ranhuras, dos lados esquerdo e direito do produto.
(Fig. 31)

Defina a altura do punho para uma das 2 posigdes
disponiveis.

Desloque os botbes para cima em diregéo ao punho,
até pararem e ouvir um clique. (Fig. 32)

Aperte os botdes totalmente.

ontar o punho (LB 548i)

Remova a arruela e a porca do punho da placa do
punho superior.

Coloque o punho superior na devida posi¢éo na
parte superior do punho inferior.

A

Fixe a arruela e a alavanca de ajuste do punho. (Fig.
33)

Rode o punho para o lado, para uma boa posigéo de
funcionamento quando utilizar o produto perto de
uma parede. (Fig. 34)

CUIDADO: Certifique-se de que os fios
ndo estéo presos ou danificados.

Montar o coletor de relva (LC 551iV)

1.

Coloque a estrutura do coletor de relva no saco de
relva com a parte rigida do saco no fundo. Mantenha
o punho da estrutura na parte superior do saco de
relva. (Fig. 35)

Fixe a secgdo inferior da estrutura do coletor de
relva na ranhura da parte inferior do mesmo.
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3. Fixe o saco de relva na estrutura do coletor de relva 2. Coloque o tampao de trituragdo no canal de
com os grampos. (Fig. 36) descarga. (Fig. 38)
Levante a cobertura traseira. 3. Substitua a Iamina pela lamina de trituragdo incluida
5. Prenda o coletor de relva & extremidade superior do no kit de trituragdo. Consulte Para substituir a lamina
chassi. na pagina 414.
6. Coloque a parte inferior do coletor de relva no canal
de descarga da relva. (Fig. 37)
Montar o tampé&o de trituragéo
(acessorio LC 551iV)
1. Levante a cobertura traseira e retire o coletor de
relva.
Funcionamento
Introdugéo 6. Efetue uma operagdo de emparelhamento. Consulte

ATENGAO: Antes de utilizar o produto, tem
ler e compreender o capitulo sobre
seguranga.

A

Husqgvarna Connect

A Husqgvarna Connect é uma aplicagéo gratuita para o
seu dispositivo moével. A aplicagdo Husgvarna Connect
disponibiliza fungdes alargadas para o seu produto
Husgvarna:

« Informagdes alargadas sobre o produto.
« Informacgdes sobre, e ajuda relacionada com pecas
e manutengéo do produto.

Comegar a utilizar Husqvarna Connect

1. Transfira a aplicagdo Husgvarna Connect para o seu

dispositivo mével.

2. Registe-se na aplicagdo Husqvarna Connect.

3. Siga os passos das instru¢des na aplicagéo
Husqvarna Connect para ligar e registar o produto.

Husqvarna Fleet Services™

O Husqvarna Fleet Services™ é uma solugdo em nuvem

que fornece ao gestor de frotas comerciais uma viséo
geral de todos os produtos. O Husqvarna Fleet
Services™ esta incluido no LC 551iV. Para obter mais
informagdes sobre o Husqvarna Fleet Services™,
consulte www.husqvarna.com.

Preparar o sensor (acessorio)

1. Utilize a tecla do sensor para abrir a tampa do
sensor. (Fig. 39)

2. Remova o sensor.

3. Ligue a bateria ao sensor. A luz LED do sensor
acende-se. (Fig. 40)

4. Transfira a aplicagdo Husqvarna Fleet Services™ .

5. Inicie sessdo na aplicagdo Husqvarna Fleet
Services™ .

Efetuar uma operagcdo de emparelhamento entre a
aplicagédo e o produto na pagina 411

Efetuar uma operagéo de emparelhamento
entre a aplicagido e o produto

1.

Inicie sesséo na aplicagdo Husqvarna Fleet
Services™ .

Selecione o seu produto na aplicacéo.

Digitalize o codigo que se encontra por tras do
sensor com o seu dispositivo moével para instalar o
sensor na aplicagao.

Nota: Sé é necessario efetuar uma operagao de
emparelhamento entre a aplicagdo e o produto uma
vez.

Instalar o sensor

1.

Certifique-se de que o sensor esté ligado a
aplicagdo Husqvarna Fleet Services™ . Consulte
Efetuar uma operagdo de emparelhamento entre a
aplicagdo e o produto na pdgina 411.

Perfure 2 orificios de acordo com as marcas na
ranhura do invélucro. (Fig. 41)

Nota: Certifique-se de que os orificios tém a mesma
dimens&o dos rebites fornecidos com o sensor.

Utilize um alicate para remover os orificios
exteriores da ranhura do sensor. (Fig. 42)

Perfure 2 orificios de acordo com as marcas na
ranhura do sensor. (Fig. 43)

Alinhe a ranhura do sensor com a ranhura do
invélucro. (Fig. 44)

Fixe a ranhura do sensor com os rebites.

Instale o sensor na ranhura do sensor. Alinhe a
marca branca no sensor com a marca na ranhura do
sensor. (Fig. 45)

Feche a tampa do sensor e bloqueie-a com a chave
do sensor. Certifique-se de que a parte superior do
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"H" de Husqvarna aponta na diregéo oposta a
diregao da chave de seguranga. (Fig. 46)

Colocar o produto na posi¢do de
funcionamento (LC 551iV)

Eleve o punho até a posicéo vertical. (Fig. 47)

2. Desloque os botdes para cima em diregao ao punho,
até pararem e ouvir um clique. (Fig. 32)

3. Aperte os botdes totalmente.

Definir a altura de corte
A altura de corte pode ser ajustada em 6 niveis.

1. Empurre o controlo da altura de corte na direcdo da
roda e, em seguida, para tras para aumentar a altura
de corte.

2. Empurre o controlo da altura de corte na diregéo da
roda e, em seguida, para a frente para diminuir a
altura de corte. (Fig. 48)

CUIDADO: N&o regule a altura de corte
demasiado baixa. As laminas podem entrar
em contacto com o solo se a superficie do
relvado néo estiver nivelada.

A

Bateria

ATENGAO: Antes de utilizar a bateria, tem
de ler e compreender o capitulo sobre
seguranga. Também tem de ler e
compreender o manual do operador da
bateria e do carregador da bateria.

A

Estado da bateria

O visor indica a capacidade restante da bateria e a
existéncia de problemas com a mesma. A capacidade
da bateria é apresentada durante 5 segundos depois de
desligar o produto ou se pressionar o bot&o indicador da
bateria. O simbolo de aviso na bateria acende-se
quando ocorre um erro. Consulte o capitulo Baferia na
pagina 415.

(Fig. 49)

Carregar a bateria

Carregue a bateria antes da primeira utilizagéo. A
bateria tem apenas 30% de carga quando é entregue ao
cliente.

Nota: O carregador da bateria tem de ser ligado a
tenséo e a frequéncia especificadas na etiqueta de tipo.

A bateria ndo carrega se a sua temperatura for superior
a 50 °C. O carregador da bateria diminui a temperatura
da bateria antes de comegar a carregar.

1. Ligue uma extremidade do cabo de alimentagao do
carregador da bateria a tomada do carregador da
bateria.

2. Ligue a outra extremidade do cabo de alimentagéo
do carregador da bateria a uma tomada elétrica com
ligagdo a terra. O LED do carregador da bateria
pisca a verde uma vez. (Fig. 50)

3. Coloque a bateria no carregador da bateria. A luz
verde do carregador acende-se se a bateria estiver
corretamente ligada ao carregador da bateria. (Fig.
51)

4. A bateria esta totalmente carregada quando todos
os LED se acenderem. Carregue a bateria no
maximo durante 24 horas.

5. Para desligar o carregador da bateria da tomada,
retire a ficha e ndo o cabo de alimentagéo.

6. Retire a bateria do carregador da bateria.

Estado de carregamento da bateria

Uma bateria de ides de litio Husqvarna pode ser
carregada ou utilizada em todos os niveis de carga. A
bateria néo fica danificada. Uma bateria completamente
carregada néo perde a sua carga mesmo que seja
deixada no carregador.

Ecra LED Estado de carga

LED 1 intermitente 0%-25%

LED 1 aceso, LED 2 inter- | 25%-50%
mitente

Luzes LED Estado da bateria

LED 1 e LED 2 acesos,
LED 3 intermitente

50%-75%

Todos os LED acesos Carga completa (75%-

100%)

LED1,LED2eLED3
acesos

A bateria tem uma carga
de 50%-75%

LED1,LED2e LED 3
acesos, LED 4 intermi-
tente

75%-100%

LED 1 e LED 2 acesos A bateria tem uma carga

de 25%-50%

LED1,LED 2,LED 3 e
LED 4 acesos

Totalmente carregada

LED 1 aceso A bateria tem uma carga

de 0%-25%.

A bateria esta descarre-
gada. Carregue a bateria.

LED 1 intermitente

Carregar a bateria multipla

Nota: Carregue a bateria se se tratar da primeira vez
que a utiliza. Uma bateria nova tem apenas 30% de
carga.
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Certifique-se de que a bateria esta seca.
Ligue a bateria multipla ao adaptador. (Fig. 52)
Coloque o adaptador no carregador da bateria.

Hown =

Certifique-se de que o LED verde de carregamento
do carregador da bateria se acende. Tal indica que o
adaptador e a bateria multipla est&o ligados
corretamente. (Fig. 53)

5. A bateria esta totalmente carregada quando todos
os LED se acenderem e o adaptador apresentar a
indicacéo de 100%. (Fig. 54)

O adaptador apresenta o estado de carga em
incrementos de 1%. E possivel que ocorram
pequenos desvios no inicio da carga.

6. Para desligar o carregador da bateria da tomada
elétrica, puxe a ficha. Nao puxe o cabo.

Retire o adaptador do carregador da bateria.
8. Retire a bateria multipla ao adaptador.

Nota: Consulte os manuais da bateria mdltipla e do
carregador da bateria para obter mais informagdes.

Arranque

Levante a tampa da bateria.

2. Coloque uma bateria carregada na ranhura da
bateria com o numero 1 por baixo da tampa da
bateria. Para prolongar o tempo de funcionamento,
coloque uma segunda bateria carregada na ranhura
da bateria com o numero 2.

3. Desligue a chave de seguranca do respetivo
suporte.

4. Empurre a chave de seguranca para o bloqueio de
seguranga. (Fig. 55)

5. Mantenha-se atras do produto.

6. Prima o botdo ON/OFF no painel de controlo. O
visor acende-se.

7. Desaperte o inibidor de arranque. (Fig. 22)

. Empurre o manipulo de travédo do motor no sentido
da barra de diregao. (Fig. 56)

Utilizar a transmiss&o das rodas (LC
551iV)

* Puxe o manipulo de dire¢cdo no sentido da barra de
diregéo para ligar a transmissao. (Fig. 57)

* Prima + e - no painel de controlo para definir a
velocidade de condugdo em 4 passos. (Fig. 58)

« Solte o manipulo de diregdo para desengatar a
transmisséo, por exemplo quando se aproximar de
um obstaculo.

Utilizar a fungdo SavE

O produto inclui uma fungéo de poupanga da bateria
(SavE), que permite uma utilizagdo mais prologada.

1. Prima o botao SavE (A) para ativar a fungéo. O
simbolo SavE (B) no visor acende-se.

2. Prima o botdo SavE novamente para desativar a
fungdo. O simbolo SavE (B) no visor apaga-se. (Fig.
59)

A fungéo SavE é desativada automaticamente se as
condigdes do solo exigirem uma maior poténcia. A
fungdo SavE volta a ativar-se automaticamente quando
as condic¢des do solo assim o permitirem.

Funcéao PowerBoost

Quando o produto estiver a cortar relva alta ou molhada,
o motor aumenta automaticamente as rpm. Para poupar
tempo de bateria, o motor regressa automaticamente ao
modo padrao quando a fungéo PowerBoost néo é
necessaria.

Desligar o produto

O produto para automaticamente se nao o utilizar
durante 3 minutos.

1. Solte o manipulo de travdo do motor para parar o
motor. (Fig. 21)

2. Prima o botdo ON/OFF no painel de controlo. Todas
as luzes LED e simbolos no visor apagam-se. (Fig.
60)

3. Retire a chave de segurancga do blogueio de
seguranga e coloque-a no suporte da chave de
seguranga.

Para obter bons resultados

+ Utilize sempre uma lamina bem afiada. Uma lamina
romba produz um resultado irregular e a superficie
de corte da relva fica amarela. Uma lamina afiada
também gasta menos energia que uma lamina
romba.

* Na&o corte mais do que s do comprimento da relva.
Corte primeiro com a altura de corte alta. Examine o
resultado e reduza a altura de corte para um nivel
aplicavel. Caso a relva esteja muito comprida,
avance lentamente e corte duas vezes, se
necessario.

+ Corte em diferentes dire¢des de cada vez, para
evitar a formagao de linhas no relvado.

Cortar relva sem coletor de relva ou

tampao de trituragéo (LC 551iV)

1. Levante a cobertura traseira e retire o coletor de
relva.

2. Se instalados, retire o tampao de trituragédo e a
lamina de trituragao.

3. Feche a cobertura traseira antes de utilizar o
produto.

Quando utilizar o produto, a relva cortada vai para baixo
da cobertura traseira.
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Manutencao

Introdugéo Esquema de manutencéo

: ATENCAO: Antes de efetuar a manutencao, Os intervalos de manutengao sao calculados a partir da

tem de ler e compreender o capitulo sobre
seguranga.

E necessaria formagao especial para realizar qualquer

tarefa de manutengéo ou reparagdo. Garantimos a funcionamento na pagina 405.

disponibilidade de reparagbes e manutengéo
profissionais. Se o seu revendedor ndo for uma oficina
autorizada, pergunte-lhes onde se situa a oficina
autorizada mais proéxima.

utilizagéo diaria do produto. Os intervalos séo alterados
se o produto nao for utilizado diariamente.

Relativamente as tarefas de manutengao identificadas
com *, consulte /nstrugbes de sequranga para

Acada | Mensal- | Acada
utilizagdo | mente estagéo
Efetuar uma inspecéo geral X
Limpar as coberturas da transmissé&o. Certificar-se de que nao existe relva no X
motor
Verificar o inibidor de arranque* X
Certificar-se de que os dispositivos de seguranga do produto ndo estéo danifica- X
dos*
Verificar o desgaste ou a deterioragao do coletor de relva X
Examinar o equipamento de corte X
Examinar a cobertura de corte* X
Verificar o manipulo de travdo do motor* X
Certificar-se de que o botdo ON/OFF funciona corretamente e néo esta avariado X
Verificar a existéncia de danos na bateria X
Verificar a carga da bateria X
Certificar-se de que os botdes de libertagéo da bateria funcionam corretamente X
e que a bateria bloqueia no produto
Limpar as admissées de ar. Certificar-se de que nédo existe relva ou sujidade X
nas admissdes de ar
Verificar a existéncia de danos no carregador da bateria e certificar-se de que X
funciona corretamente
Verificar as ligagdes entre a bateria e o produto. Verificar também a ligagéo en- X
tre a bateria e o carregador da bateria
Para efetuar uma inspecéo geral Para substituir a lamina
+ Certifique-se de que as porcas e os parafusos do 1. Bloqueie a lamina com um bloco de madeira. (Fig.
produto estdo apertados. 61)
+ Certifique-se de que os cabos no produto n&o estéo 2. Remova o perno da lamina, a arruela e a lamina.
numa posicéo suscetivel a danos. (Fig. 62)

3. Examine se o suporte da lamina e o perno da lamina

apresentam sinais de danos.
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a) Se substituir a lamina ou suporte da lamina,
substitua também o perno da lamina, a arruela e
a arruela de fricgao.

4. Examine o eixo do motor para se certificar de que
n&o se encontra dobrado.

5. Quando colocar a lamina nova, certifique-se de que
as extremidades dobradas da lamina apontam na
diregdo da cobertura de corte. (Fig. 63)

6. Encoste a arruela de fricgao e a lamina no suporte
da lamina. (Fig. 64)

7. Certifique-se de que a lamina esta alinhada com a
parte central do eixo do motor. (Fig. 65)

8. Bloqueie a lamina com um bloco de madeira. (Fig.
66)

9. Prenda a arruela de presséo e aperte o parafuso
com um binario de 65-75 Nm. (Fig. 67)

10. Faga rodar a lamina com a mao de modo a
assegurar-se de que roda livremente.

ATENGAO: Utilize luvas de protecgdo. A
lamina é muito afiada e pode facilmente
provocar cortes.

A

11. Ligue o produto para testar a Iamina. Se a lamina
néo estiver corretamente ligada, o produto vibra ou o
resultado de corte ndo é satisfatoério.

Limpar o produto

« Limpe os componentes plasticos com um pano seco
e limpo.

« Nao utilize agua para limpar o produto. A 4gua pode
entrar na bateria ou no motor, provocando um curto-
circuito ou danos no produto.

* Nao utilize uma maquina de lavar a pressao para
limpar o produto.

« Nao verta agua diretamente no motor.

« Utilize uma escova para remover folhas, relva e
sujidade.

Para limpar a bateria e o carregador da
bateria

A

+ Certifique-se de que a bateria e o carregador da
bateria estao limpos e secos antes de colocar a
bateria no carregador da bateria.

* Limpe os terminais da bateria com ar comprimido ou

€COm um pano macio e seco.

Limpe as superficies da bateria e o carregador da

bateria com um pano macio e seco.

CUIDADO: Néo limpe a bateria ou o
carregador com agua.

Para examinar o equipamento de corte

ATENGAO: Para evitar um arranque
acidental, puxe a chave de seguranga, retire
a bateria e aguarde, no minimo, 5
segundos.

ATENGAO: Use luvas de protegdo quando
realizar a manutencdo do equipamento de
corte. A lamina é muito afiada e pode
facilmente provocar cortes.

Examine se o equipamento de corte esta danificado

ou se apresenta fissuras. Substitua sempre um
equipamento de corte danificado.

-

2. Olhe para a lamina para verificar se esta danificada
ou romba.

Nota: E necessario estabilizar a lamina depois de ser
afiada. Afie, substitua e estabilize a |amina numa oficina
especializada. Se atingir um obstaculo que faga o
produto parar, substitua a lamina danificada. Um centro
de assisténcia deve avaliar se a Iamina pode ser afiada
ou se tem de ser substituida.

Resolugao de problemas

Bateria

LED na bateria Avarias possiveis

Procedimento possivel

LED verde intermitente | Bateria com tensao baixa

Carregue a bateria. Consulte o capitulo Carregar
a bateria na pdgina 412.
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LED na bateria

Avarias possiveis

Procedimento possivel

LED de erro intermi-
tente

Bateria fraca

Carregue a bateria. Consulte o capitulo Bateria na
pagina 415.

Temperatura no ambiente de trabal-
ho demasiado alta/baixa

Utilize a bateria a temperaturas entre -10 °C e
40 °C.

Sobretensao

Verifique se a tenséo da rede elétrica corresponde
a indicada na etiqueta de tipo no produto.

Retire a bateria do carregador da bateria. Aguarde
5 segundos e tente carregar a bateria novamente.
Se o problema persistir, contacte uma oficina au-
torizada.

LED de erro ligado

Diferenga elevada entre células (1 V)

Contacte uma oficina autorizada.

Carregador da bateria

LED no carregador
da bateria

Avarias possiveis

Procedimento possivel

LED de erro intermi-
tente

Temperatura no ambiente de tra-
balho demasiado alta/baixa

LED de erro ligado

Utilize o carregador da bateria em ambientes com tem-
peraturas entre 5 °C e 40 °C.

Contacte uma oficina autorizada

Painel de contro

lo

Cddigo de erro (nu-
mero de intermitén-
cias)

Avarias possiveis

Procedimento possivel

1

O motor da transmissao esta demasiado
quente.

Deixe o produto arrefecer. Certifique-se de
que néo existe relva na transmissao. Limpe
a cobertura da transmisséao, se necessario.

5 A velocidade do motor desce demasiado e o | Limpe a plataforma de corte e aumente a al-
motor para. tura de corte. Consulte Definir a altura de
corte na pagina 412. Se o erro persistir, con-
tacte a sua oficina autorizada.

8 A bateria esta fraca. Carregue a bateria. Consulte Carregar a ba-
teria na pdagina 412.

9 Bateria com erro ou sem sinal. Coloque a bateria no produto corretamente e
examine o conector da bateria. Se o LED de
erro da bateria ficar intermitente, consulte
Bateria na pdgina 412.

10 O controlo do motor esta demasiado quente. | Desligue o motor e aguarde até arrefecer.

Outros erros

autorizada.

Se ocorrerem outros erros, retire a chave de seguranga e a bateria e contacte uma oficina
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Transporte, armazenamento e eliminagao

Introdugédo

A

ATENGAO: Para evitar um arranque néo
intencional durante o transporte, puxe a
chave de seguranca, retire a bateria e
aguarde, no minimo, 5 segundos.

Colocar o produto na posigdo de
transporte (LC 551iV)

3.
4.

Desaperte os manipulos inferiores.

Desloque os botbes para a extremidade inferior das
ranhuras, dos lados esquerdo e direito do produto.
(Fig. 31)

Dobre a barra do guiador para a frente. (Fig. 68)
Retire o coletor de relva.

Transporte

.

Os requisitos da legislagdo sobre mercadorias
perigosas aplicam-se as baterias de ides de litio
incluidas.

Para um transporte comercial, € necessario cumprir
0s requisitos especiais na embalagem e nas
etiquetas.

Quando preparar o produto para transporte,
certifique-se de que cumpre os regulamentos sobre
mercadorias perigosas. Podem aplicar-se normas
locais.

Retire sempre a bateria para transporte.

Coloque fita adesiva nos conectores da bateria e
certifique-se de que a bateria ndo pode mover-se
durante o transporte.

Prenda o produto durante o transporte.

Armazenamento

Retire sempre a bateria durante o armazenamento.
Para evitar acidentes, certifique-se de que a bateria
néo esta ligada ao produto durante o
armazenamento.

Armazene o carregador da bateria apenas em
espagos interiores secos.

Armazene a bateria e o carregador da bateria num
local seco, sem humidade nem gelo.

Desligue a bateria do carregador da bateria durante
0 armazenamento.

Nao armazene a bateria num local onde possa
haver eletricidade estatica. Nado armazene a bateria
numa caixa metalica.

Armazene a bateria num local onde a temperatura
varie entre 5 °C e 25 °C e onde néo fique exposta a
luz solar.

Armazene o carregador da bateria num local onde a
temperatura varie entre 5 °C e 45 °C e onde nédo
fique exposto a luz solar.

Antes de armazenar a bateria durante longos
periodos de tempo, certifique-se de que esta
carregada a 30-50%.

Mantenha o produto, a bateria e o carregador de
bateria num local fechado a chave, fora do alcance
de criancas e de pessoas nao autorizadas.

Antes de armazenar o produto durante longos
periodos de tempo, limpe-o e efetue uma
manuteng¢do completa do mesmo.

Eliminagdo

Os simbolos no produto ou na respetiva embalagem
indicam que este produto ndo deve ser tratado como um
residuo doméstico. Tem de ser enviado para uma
estagéo de reciclagem adequada para a recuperagao de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Ao garantir que este produto é tratado corretamente,
pode ajudar a neutralizar o potencial impacto negativo
sobre o meio ambiente e as pessoas, que de outra
forma pode resultar da gestao incorreta dos residuos
deste produto. Para informagdes mais detalhadas sobre
a reciclagem deste produto, contacte o seu municipio, o
servigo de recolha de residuos domésticos ou a loja
onde adquiriu o produto.

(Fig. 69)

Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

| LB 548i

LC 551V

Motor de corte

Tipo de motor

BLDC (sem escova) 36V

BLDC (sem escova) 36V

Velocidade do motor — SavE, rpm* 2600 2600
Velocidade do motor — nominal, rpm* 3000 3000
Velocidade do motor — carga elevada, rpm* 3300 3300
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LB 548i LC 551iV
Poténcia do motor — max. kW 1,8 1,8
Poténcia do motor — nominal, kW 1,5 1,5
Motor direto
Poténcia do motor — nominal, kW N/A 0,3
Velocidade de autodeslocagado, km/h N/A 3,0-5,0
Niveis de regulagdo de velocidade N/A 4
Peso
Peso sem bateria, kg 31 41

Bateria

Tipo de bateria

Gama de equipamentos a
bateria da Husqvarna

Gama de equipamentos a
bateria da Husqvarna

Tempo de operagéo da bateria

Tempo de operacao da bateria, min., (operacéo livre) 40 30
com SavE ativado, com uma bateria de 5,2 Ah (Bli200)

da Husqvarna.

Tempo de operacao da bateria, min., (operagao livre) 30 20
com modo normal ativado, com uma bateria de 5,2 Ah

(Bli200) da Husqvarna.

Emissées de ruido 58

Nivel de poténcia sonora, dB(A) medidos 93 97
Nivel de poténcia sonora, garantido Ly dB (A) 93 97
Niveis acusticos 5°

Nivel de pressao sonora ao nivel do ouvido do utilizador, | 80 84
dB (A)

Niveis de vibraggo 0

Punho, m/s? 0,3 0,3
Equipamento de corte

Altura de corte, mm 20-75 20-75
Largura de corte, cm 48 51

Lamina padréao

Lamina de trituragado
597466510

Lamina de recolha
597466310

Acessorio da lamina

N/A

Lamina de trituragao
597466410

58 Emissées de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lwa) em conformidade com

a diretiva da CE 2000/14/CE.

59 Os dados comunicados relativamente ao nivel de press&o de ruido tém uma disperséo estatistica tipica (des-

vio padrao) de 1,2 dB (A).

60 Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibragdo tém uma disperséo estatistica tipica (desvio pa-
drdo) de 0,2 m/s2. Norma de vibragdo EN 60335-2-77:2017 capitulo 20.105
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LB 548i LC 551V
Capacidade do coletor de relva, | N/A 65
*Rotagbes por minuto
Baterias aprovadas Tipo Capacidade da ba- | Tenséo, V Peso, kg
teria, Ah

BLi20 I16es de litio 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 16es de litio 52 36 2,8/1,3
BLi300 16es de litio 9,4 36 4,11,9
BLi550X I16es de litio 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X 16es de litio 31,1 36 15,4/7,0

Carregadores aprovados para as baterias especificadas, | Tenséo de entra- | Frequéncia, Hz Poténcia, W
BLi da, V

QC80 100-240 50-60 80

QCB80F 12 0 80

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500
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Declaragédo CE de conformidade

Declaragao CE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia, tel:
+46-36-146500, declara que o corta-relva Husqvarna LB
548i, LC 551iV de 2019 e dos anos posteriores cumpre
as disposigdes constantes na DIRETIVA DO
CONSELHO:

* de 8 de junho de 2011 relativa a "restrigdo do uso de
determinadas substancias perigosas" 2011/65/UE

* de 17 de maio de 2006 "referente a maquinas"
2006/42/CE

+ de 26 de fevereiro de 2014 "referente a
compatibilidade eletromagnética" 2014/30/UE

« de 8 de maio de 2000 "referente a emissdes de
ruido para o ambiente" 2000/14/CE

Para mais informagdes relativas a emissées de ruido,
consulte as Especificagdes técnicas.

Foram respeitadas as seguintes normas:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Salvo indicagdo em contrario, as normas apresentadas
acima séo as versdes publicadas mais recentes.

Entidade competente: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala
avaliou a conformidade de acordo com o anexo VI da
diretiva 2000/14/CE e emitiu um certificado com o
numero:01/901/324 (LB 548i), 01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, Chefe de Desenvolvimento/Produtos de
Jardinagem (representante autorizado da Husqvarna AB
e responsavel pela documentagéo técnica)
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Introducere

Descrierea produsului

Produsul este o masina rotativa pentru tuns gazonul
controlata de un operator-pieton. Modelul LB 548i
foloseste BioClip pentru a taia iarba si a o transforma in
fertilizator.

Modelul LC 551iV colecteaza iarba intr-un colector de
iarba. Demontati colectorul de iarba pentru a efectua

Prezentarea generald a produsului

(Fig. 1)

1. Panoul de control

2. Maneta franei de motor

3. Inhibitorul de pornire

4. Colector de iarba (LC 551iV)

5. Capac posterior (LC 551iV)

6. Cheie de siguranta

7. Rozeta pe maner (LC 551iV)

8. Levier de reglare a manerului (LB 548i)
9. Capac baterie

10. Mecanism de reglare a inaltimii de taiere (LC 551iV)
11. Buton ON/OFF (Pornire/Oprire)

12. Buton SavE (Economisire)

13. Indicator SavE

14. Indicator pentru baterie

15. Indicator pentru nivelul vitezei

16. Buton pentru reducerea vitezei

17. Buton pentru marirea vitezei

18. LED de eroare

19. Capac de taiere

20. Prize de aer

21. Placuta de identificare

22. Maneta de transmisie (LC 551iV)
23. Incarcétor de baterie (accesoriu)
24. Baterie (accesoriu)

25. Baterie multipla (accesoriu)

26. Placa adaptor (accesoriu)

27. Adaptor baterie multipla (accesoriu)
28. Manualul operatorului

descarcarea ierbii prin partea posterioara a masinii.
Atasati un kit de maruntire (accesoriu) pentru a taia iarba
si a o transforma in ingrasamant.

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul pentru a tunde iarba in gradini private.
Nu utilizati produsul pentru alte sarcini.

Simbolurile de pe produs

(Fig.2)  AVERTISMENT: Acest
produs poate fi periculos
si poate cauza vatamari
corporale grave sau
decesul operatorului sau
al altor persoane.
Actionati cu grija si utilizati
corect produsul.

(Fie-3)  Cititi cu atentie manualul

operatorului si asigurati-
va ca intelegeti
instructiunile Tnainte de a
utiliza acest produs.

(Fio- 9 Tineti persoanele si
animalele la o distanta

sigura de zona de lucru.
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(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

5)

9)

10)

11)

12)

13)

Feriti-va de obiectele
proiectate sau care
ricoseaza.

Avertisment: Feriti-va
mainile si picioarele de
cutitul rotativ.

Avertisment: Feriti-va
mainile si picioarele de
piesele rotative.

Scoateti cheia de
siguranta inainte de a
efectua lucrari de reparatii
sau de intretinere.

Marcaj privind mediul
inconjurator.Produsul si
ambalajul produsului nu
pot fi tratate ca deseuri
menajere. Reciclati-l la o
locatie de eliminare
autorizata pentru
echipamente electrice si
electronice.

Produsul este conform cu
directivele CE aplicabile.

Produsul este conform cu
directivele Uniunii Vamale
Euroasiatice aplicabile.

Produsul este conform cu
directivele UKrSEPRO
aplicabile.

Produsul este conform cu
directivele RCM

aplicabile. Se aplica
numai pentru AU/NZ

Emisia de zgomot in mediul inconjurator
este in conformitate cu directivele CE
aplicabile. Nivelul de emisii de zgomot al
produsului este specificat in Date tehnice la
pagina 438 si pe autocolant.

Protejat impotriva
IPX4 stropilor de apa.

IPX4

(Fig. 19)

(Fig. 14)

Procedura de pornire:
apasati butonul de por-
nire/oprire, slabiti inhibi-
torul de pornire, impingeti
in jos maneta franei de
motor.

(Fie- 19 Eliberati maneta franei de
motor pentru oprire.

Lent
Rapid
Cod scanabil

(Fig. 16)
(Fig. 17)

(Fig. 18)

Nota: Celelalte simboluri/etichete de pe produs se refera
la cerintele de certificare pentru anumite piete.

Etichetele de pe produs
(Fig. 20)

Feriti-va mainile si picioarele de
cutitele rotative.

Raspunderea pentru produs

Conform prevederilor legislatiei privind raspunderea
pentru produs, nu ne asumam raspunderea pentru
daunele cauzate de produsul nostru daca:

produsul este reparat necorespunzator;

produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta;
produsul are un accesoriu care nu provine de la
producétor sau care nu este aprobat de acesta;

422
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produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata;

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si
notele sunt utilizate pentru a
desemna parti foarte importante
din manual.

AVERTISMENT: Se
utilizeaza daca exista
risc de vatamare sau de
deces pentru operator
sau pentru trecatori, in
cazul in care
instructiunile din manual
nu sunt respectate.

ATENTIE: Se utilizeaza
daca exista un risc de
deteriorare a produsului,
a altor materiale sau a
zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual
nu sunt respectate.

A

Nota: Se utilizeaza pentru a
furniza mai multe informatii care
sunt necesare intr-o situatie
data.

Instructiuni generale de
siguranta

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul, cititi
instructiunile de
avertizare de mai jos.

» Acest produs este periculos
daca este utilizat incorect sau
daca nu sunteti atent.
Nerespectarea instructiunilor
de siguranta poate cauza
vatamari corporale sau
decesul.

« In timpul functionarii, acest
produs produce un camp
electromagnetic. in anumite
conditii, acest camp poate
interfera cu implanturile
medicale active sau pasive.
Pentru a reduce riscul de
vatamari corporale grave sau
mortale, recomandam
persoanelor cu implanturi
medicale sa consulte medicul
si producatorul implantului
medical inainte de a utiliza
acest produs.

 Procedati intotdeauna cu
atentie si folositi-va judecata.
Daca nu sunteti sigur cum sa
utilizati produsul intr-o situatie
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speciala, opriti-l si adresati-va
distribuitorului Husqvarna
inainte de a continua.

Retineti ca operatorul poarta
responsabilitatea privind orice
accidente care implica alte
persoane sau bunurile
acestora.

Pastrati produsul curat.
Asigurati-va ca puteti citi clar
semnele si etichetele.

Nu lasati niciodata copiii sau
persoanele nefamiliarizate cu
aceste instructiuni sa
foloseasca aparatul. Este
posibil ca reglementarile locale
sa limiteze varsta operatorului
Monitorizati permanent o
persoana cu capacitati fizice
sau mentale reduse care
utilizeaza produsul. Un adult
responsabil trebuie sa fie
prezent in permanenta.

Nu utilizati produsul atunci
céand sunteti obosit, bolnav
sau daca ati consumat alcool,
droguri sau ati luat
medicamente. Acestea va
afecteaza negativ acuitatea
vizuala, atentia, coordonarea
si judecata.

Nu utilizati produsul daca este
defect.

Nu modificati acest produs si
nu il utilizati daca este posibil

sa fi fost modificat de catre
alte persoane.

Siguranta zonei de lucru

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul, cititi
instructiunile de
avertizare de mai jos.

« Tnainte de a utiliza produsul,
indepartati obiectele precum
crengile, ramurelele si pietrele
din zona de lucru.

» Obiectele care se lovesc de
echipamentul de taiere pot fi
aruncate, provocand vatamari
corporale si pagube materiale.
Tineti trecatorii si animalele la
o distanta sigura de produs.

 Nu utilizati produsul pe vreme
rea, de exemplu pe ceata,
ploaie, vant puternic, la
temperaturi exterioare foarte
scazute si atunci cand exista
riscul de descarcari electrice.
Utilizarea produsului pe vreme
nefavorabila sau pe teren
umed sau inundat este
obositoare. Vremea
nefavorabila poate conduce la
aparitia de situatii periculoase,
de exemplu suprafete
alunecoase.

+ Verificati daca exista
persoane, obiecte si situatii
care pot impiedica
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functionarea in siguranta a
produsului.

 Atentie la obstacole, precum
radacini, pietre, ramuri, gropi si
santuri. In iarba Tnalta se pot
ascunde obstacole.

« Tunderea ierbii pe pante poate
fi periculoasa. Nu tundeti
pante excesiv de abrupte. Nu
utilizati produsul pe pante cu
inclinatie mai mare de 15°

 Aveti foarte mare grija atunci
cand schimbati directia de
deplasare pe pante. Utilizati
produsul de-a curmezisul
pantei. Nu efectuati miscari in
Sus si in jos.

» Procedati cu atentie atunci
cand va apropiati de colturi
ascunse si de obiecte care
blocheaza vederea.

Siguranta in lucru

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul, cititi
instructiunile de
avertizare de mai jos.

« Utilizati acest produs numai
pentru tunderea gazonului. Nu
este permisa utilizarea acestui
produs pentru alte lucrari.

« Utilizati echipamentul de
protectie personala. Consultati
Echipament de protectie
personala la pagina 426.

Asigurati-va ca stiti cum sa
opriti rapid motorul in caz de
urgenta.

Nu utilizati produsul in ploaie
sau in conditii de umezeala.
Riscul de electrocutare creste
daca apa patrunde in produs.
Nu utilizati produsul decéat
daca au fost montate corect
cutitul si toate capacele. Un
cutit montat incorect se poate
slabi, provocand vatamari
corporale.

Asigurati-va ca lama nu
loveste obiecte, precum pietre
si radacini. Acestea pot
deteriora cutitul si pot indoi
arborele motorului. Un ax
indoit poate genera vibratii
puternice si prezinta un risc
foarte ridicat de slabire a
cutitului.

Daca lama loveste un obiect
sau daca observati vibratii,
opriti produsul imediat. Opriti
motorul, scoateti cheia de
siguranta si indepartati bateria.
Examinati daca produsul este
deteriorat. Reparati
defectiunile sau solicitati unui
agent de service autorizat sa
le repare.

Nu atasati niciodata maneta
franei de motor la maner, in
mod permanent, atunci cand
motorul este pornit.
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Pozitionati produsul pe o
suprafata stabila, plana si
porniti-l. Asigurati-va ca lama
nu atinge solul sau alte
obiecte.

Stati intotdeauna in spatele
produsului atunci cand il
utilizati.

Mentineti toate rotile pe sol si
tineti ambele maini pe maner
cand utilizati produsul. Feriti-
va mainile si picioarele de
cutitele rotative.

Nu inclinati produsul cand
motorul este pornit.

Fiti atent atunci cand trageti
produsul in spate.

Nu ridicati niciodata produsul
cand motorul este pornit. Daca
trebuie sa ridicati produsul,
mai intai opriti motorul, trageti
cheia de siguranta si scoateti
bateria.

Nu mergeti cu spatele in timp
ce utilizati produsul.

Opriti motorul cand traversati
zone fara iarba, de exemplu
alei din pietris, piatra si asfalt.
Nu alergati cu produsul cand
motorul este pornit.
Intotdeauna mergeti in timp ce
utilizati produsul.

Opriti motorul inainte de a
schimba inaltimea de taiere.
Nu efectuati niciodata reglaje
cu motorul pornit.

* Nu lasati niciodata produsul sa
iasa din campul vizual cu
motorul pornit. Opriti motorul si
asigurati-va ca echipamentul
de taiere nu se roteste.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

Echipament de protectie
personala

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul, cititi
instructiunile de
avertizare de mai jos.

» Echipamentele de protectie
personala nu pot elimina
complet riscul de ranire, insa
pot reduce gravitatea ranilor in
cazul unui accident.
Distribuitorul va poate ajuta sa
alegeti echipamentul corect.

 Utilizati intotdeauna ghete sau
pantofi pentru regim greu de
lucru, cu rezistenta la
alunecare. Nu folositi pantofi
decupati si nu operati produsul
descult.

« Utilizati pantaloni lungi, grosi.

 Purtati manusi de protectie
atunci cand este necesar, de
exemplu atunci cand
conectati, inspectati sau
curatati echipamentul de
taiere.
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Dispozitivele de siguranta de pe
produs

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul, cititi
instructiunile de
avertizare de mai jos.

 Nu utilizati un produs cu
dispozitive de siguranta
deteriorate.

- Verificati regulat dispozitivele
de siguranta. Daca
dispozitivele de siguranta
sunt defecte, contactati
agentul de service
Husqvarna.

Verificarea capacului de taiere

Capacul de taiere reduce
vibratiile in produs si scade
riscul de ranire de la cutit.

« Examinati capacul de taiere si
asigurati-va ca nu exista
defecte, precum fisuri.

Cheie de siguranta

Cheia de siguranta este sub
capacul bateriei. Cheia de
siguranta conecteaza bateria
care alimenteaza motorul cu
energie.

Pentru a efectua verificarea
cheii de siguranta

Cheia de siguranta conecteaza
bateria care alimenteaza
motorul cu energie.

« Porniti si opriti motorul. Tn
cazul in care cheia de
siguranta functioneaza corect,
motorul porneste doar atunci
cand cheia de siguranta se
afla in incuietoarea de
siguranta.

Maneta franei de motor

Maneta franei de motor opreste
motorul. CAnd maneta franei de
motor este eliberata, motorul se
opreste.

Pentru a efectua o inspectie a
franei de motor, porniti motorul
si apoi eliberati maneta franei
de motor. Daca motorul nu se
opreste in 3 secunde, solicitati
unui agent de service autorizat
Husqgvarna sa regleze frana de
motor.

(Fig. 21)

Pentru examinarea inhibitorului
de pornire

Verificati inhibitorul de pornire
pentru a va asigura ca acesta
impiedica functionarea
demarorului.
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1. Impingeti maneta franei de
motor in directia manerului.
Inhibitorul de pornire opreste
miscarea.

2. Impingeti inhibitorul de
pornire in afara. (Fig. 22)

3. Eliberati inhibitorul de
pornire si asigurati-va ca
revine la pozitia sa initiala.

Siguranta bateriei

AVERTISMENT: Tnainte
de a utiliza produsul, cititi
instructiunile de
avertizare de mai jos.

« Utilizati numai baterii
reincarcabile Husqvarna ca
sursa de alimentare pentru
produsele Husqvarna
asociate. Pentru a evita
ranirea, nu folositi bateria ca
sursa de alimentare pentru
alte dispozitive.

 Nu utilizati baterii
nereincarcabile.

* Risc de electrocutare. Nu
conectati bornele bateriei la
chei, monede, suruburi sau
alte metale. Aceasta poate
cauza scurtcircuitarea bateriei.

* Nu puneti obiecte in fantele de
aerisire a bateriei.

+ Feriti bateria de lumina solara,
de caldura sau de flacari

deschise. Bateria poate
exploda si provoca arsuri
si/sau arsuri chimice.

Feriti bateria de ploaie si de
conditii de umezeala.

Feriti bateria de microunde si
de Tnalta presiune.

Nu incercati sa demontati sau
sa spargeti bateria.

Daca exista scurgeri de lichid
dintr-o baterie, nu Iasati
lichidul sa intre in contact cu
pielea sau ochii. Daca ati atins
lichidul, curatati zona cu apa
din abundenta si consultati
medicul.

Utilizati bateria la temperaturi
intre -10°C si 40°C.

Nu curatati niciodata bateria
sau incarcatorul cu apa.
Consultati Pentru a curata
bateria si incarcatorul la
pagina 436.

Nu utilizati o baterie defecta
sau deteriorata.

Depozitati bateriile la distanta
de obiecte de metal, de
exemplu cuie, monede,
bijuterii.

Siguranta incarcatorului bateriei

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul, cititi
instructiunile de
avertizare de mai jos.
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« Ultilizati numai incarcatoare de
baterii QC pentru a incarca
bateriile de schimb
Husqvarna.

Pericol de electrocutare sau
de scurtcircuit. Nu puneti
obiecte in fantele de aerisire a
incarcatorului. Nu incercati sa
dezasamblati incarcatorul de
baterii. Nu conectati bornele
incarcatorului la obiecte
metalice. Folositi o priza de
curent aprobata.

« In timpul functionarii, acest
produs produce un camp
electromagnetic. in anumite
conditii, acest camp poate
interfera cu implanturile
medicale active sau pasive.
Pentru a scadea riscul de
afectiuni care pot conduce la
vatamare sau la deces,
recomandam persoanelor cu
implanturi medicale sa
consulte medicul si
producatorul implantului
medical inainte de a utiliza
produsul.

« Asigurati-va periodic ca cablul
de alimentare al incarcatorului
de baterii nu este deteriorat si
ca nu prezinta fisuri.

Nu ridicati incarcatorul bateriei

tinand de cablul de alimentare.

Pentru a deconecta
incarcatorul de baterii de la
priza de perete, trageti de

stecar. Nu trageti de cablul de
alimentare.

Tineti cablul de alimentare si
prelungitoarele la distanta de
apa, ulei si muchiile ascutite.
Asigurati-va ca acest cablu nu
este prins in usi, garduri sau in
alte locuri similare. In caz
contrar, incarcatorul poate
intra sub tensiune.

Nu curatati incarcatorul de
baterii folosind apa.

Acest incarcator de baterii
poate fi utilizat de catre copiii
cu varsta peste 8 ani si de
catre persoane ce au
capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care
nu au experienta si
cunostintele necesare, daca
sunt supravegheate sau au
primit instructiuni referitoare la
utilizarea incarcatorului de
baterii in siguranta si inteleg
riscurile implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu
incarcatorul de baterii.
Curatarea si intretinerea nu se
vor efectua de copii fara
supraveghere.

Nu incarcati baterii
nereincarcabile in incarcatorul
de baterii.

Nu utilizati incarcatorul de
baterii in apropiere de
materiale inflamabile sau
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materiale care pot cauza
coroziune. Nu acoperiti
incarcatorul bateriei. In caz de
fum sau de incendiu, scoateti
stecarul incarcatorului de
baterii.

 Nu utilizati un incarcator de
baterii defect sau deteriorat.

« Incarcati bateria numai in
interior, intr-o incapere cu
aerisire adecvata si departe de
lumina soarelui. Nu incarcati
bateria in medii umede.

Instructiuni de siguranta pentru
intretinere

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul, cititi
instructiunile de
avertizare de mai jos.

» Scoateti cheia de siguranta
inainte de a efectua operatii
de intretinere asupra
produsului.

 Efectuati lucrarile de
intretinere in mod corect
pentru a prelungi durata de
viata a produsului si reduce
pericolul de accidente.
Lucrarile de reparatii
profesionale trebuie efectuate
de un agent de service
autorizat. Discutati cu agentul

de service cel mai apropiat de
dvs. pentru mai multe
informatii.

Efectuati numai lucrarile de
intretinere care se regasesc in
acest manual al operatorului.
Puneti-va manusi de protectie
rezistente atunci cand utilizati
echipamentul de taiere. Cutitul
este foarte ascutit si va puteti
taia foarte usor.

Mentineti taisurile de taiere
ascutite si curatate pentru
performanta si siguranta
optima.

Permiteti agentului de service
sa verifice periodic produsul si
sa efectueze reglajele si
reparatiile necesare.

Tnlocui;i piesele deteriorate,
uzate sau defecte.

Respectati instructiunile
privind modul de schimbare a
accesoriilor. Utilizati numai
accesoriile furnizate de
producator.

Atunci cand nu este in
functiune, pastrati produsul,
bateria si incarcatorul in
interior, intr-un loc uscat si
incuiat. Asigurati-va ca
persoanele neavizate si copiii
nu au acces la produs, la
baterie sau la incarcator.
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Asamblarea

Introducere

A

AVERTISMENT: Cititi si intelegeti capitolul
referitor la siguranta inainte de asamblarea
produsului.

Pentru a instala si demonta bateria
multipla (accesoriu)

1.

N o o s

-
o

1

-

1

N

Scoateti cele 4 capace de cauciuc si cele 4 suruburi
de pe capacul motorului. (Fig. 23)

Amplasati placa adaptorului pe capacul motorului.

. Montati placa adaptorului si cele 4 suruburi furnizate,

aplicand un cuplu de 5-6 Nm. (Fig. 24)
Deschideti capacul bateriei.

indepartati bateria din compartimentul 1. (Fig. 25)
Scoateti opritorul de etansare. (Fig. 26)

impingeti adaptorul bateriei in compartimentul
bateriei pana cand auziti un clic. (Fig. 27)

Treceti cablul adaptorului bateriei prin orificiul
opritorului de etansare. Prindeti cablul cu clema.
(Fig. 28)

Instalati bateria multipla pe adaptorul de baterie.

. Conectati bateria multipla la adaptorul de baterie.

(Fig. 29)

. Prindeti cablul adaptorului bateriei de maner cu cele

trei benzi din material textil. (Fig. 30)

. Scoateti bateria multipla efectuand operatiile in

ordine inversa.

A

AVERTISMENT: Nu prindeti prea lejer cablul
de maner. Cablul se poate desprinde de
maner, producand vatamari corporale.

Asamblarea manerului (LC 551iV)

1. Slabiti butoanele inferioare.

Deplasati butoanele spre capatul inferior al
canelurilor de pe partea stanga si de pe partea
dreapta a produsului. (Fig. 31)

Setati inaltimea manerului intr-una dintre cele 2
pozitii disponibile.
Deplasati butoanele in sus in directia manerului,

pana cand acestea se opresc si se aude un clic. (Fig.
32)

5.

Strangeti butoanele pana la capat.

Asamblarea méanerului (LB 548i)

1.

Scoateti piulita manerului si saiba de pe placa de pe
manerul superior.

Fixati manerul superior in pozitie, deasupra
manerului inferior.

A

Montati saiba si levierul de reglare a manerului. (Fig.
33)

Rotiti manerul in lateral pentru a obtine o pozitie
buna de operare atunci cand folositi produsul in
apropierea unui perete. (Fig. 34)

ATENTIE: Evitati prinderea sau
deteriorarea cablurilor.

Asamblarea colectorului de iarba (LC
551iV)

1.

Prindeti cadrul colectorului de iarba de sacul de
iarba, cu partea rigida a sacului in jos. Mentineti
manerul cadrului deasupra sacului de iarba. (Fig. 35)

Atasati partea inferioara a cadrului colectorului de
iarba n canelura de pe partea inferioara a
colectorului de iarba.

Prindeti sacul de iarba de cadrul colectorului de
iarba cu ajutorul clemelor. (Fig. 36)

Ridicati capacul posterior.
Fixati colectorul de iarba de marginea superioara a
carcasei.

Introduceti partea inferioara a colectorului de iarba in
canalul de evacuare a ierbii. (Fig. 37)

Pentru asamblarea obturatorului pentru
resturi vegetale (accesoriu LC 551iV)

1.

2.

3.

Ridicati capacul posterior si scoateti colectorul de
iarba.

Introduceti obturatorul pentru resturi vegetale in
canalul colector. (Fig. 38)

Tnlocuiti cutitul cu un cutit de méaruntire care este
furnizat cu kitul de maruntire. Consultati Pentru a
inlocui lama la pagina 435.
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Functionarea

Introducere

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta.

A

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect este o aplicatie gratuita pentru

dispozitivul dvs. mobil. Aplicatia Husqvarna Connect va

ofera functii extinse pentru produsul dvs. Husqvarna:

» Informatii pe larg despre produs.

» Informatii despre piese pentru produse si service si
asistenta pentru acestea.

Pentru a incepe sa utilizati Husqvarna

Connect

1. Descarcati aplicatia Husqvarna Connect pe
dispozitivul dvs. mobil.

2. Tnregistrati-v& in aplicatia Husqvarna Connect.
Urmati pasii cu instructiuni din aplicatia Husqvarna
Connect pentru a conecta si inregistra produsul.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ este o solutie in cloud care
ofera managerului unei flote comerciale o prezentare
generala asupra tuturor produselor. Husqvarna Fleet
Services™ este inclusa pentru LC 551iV. Pentru mai
multe informatii despre Husqvarna Fleet Services™,
consultati www.husqvarna.com.

Pentru pregatirea senzorului (accesoriu)

1. Folositi cheia senzorului pentru a deschide capacul
senzorului. (Fig. 39)

2. Indepartati senzorul.
Conectati bateria la senzor. LED-ul senzorului
lumineaza. (Fig. 40)
Descarcati aplicatia Husqvarna Fleet Services™ .

Conectati-va la aplicatia Husqvarna Fleet
Services™ .

6. Efectuati operatia de asociere. Consultati Pentru a
efectua o operatie de asociere intre aplicatie si
produs la pagina 432

Pentru a efectua o operatie de asociere intre
aplicatie si produs
1. Conectati-va la aplicatia Husqvarna Fleet
Services™ .
Selectati produsul in aplicatie.

Scanati codul de pe spatele senzorului cu
dispozitivul mobil pentru a instala senzorul din
aplicatie.

Nota: Operatia de asociere intre aplicatie si produs
trebuie efectuata o singura data.

Pentru a instala senzorul

1.

Asigurati-va ca senzorul este conectat la aplicatia
Husgvarna Fleet Services™ . Consultati Pentru a
efectua o operatie de asociere intre aplicatie si
produs la pagina 432.

Realizati 2 orificii langa marcajele din
compartimentul incintei. (Fig. 41)

Nota: Asigurati-va ca orificiile au aceeasi dimensiune
ca niturile furnizate cu senzorul.

Folositi un cleste pentru a scoate gaurile exterioare
de pe compartimentul senzorului. (Fig. 42)

Realizati 2 orificii langa marcajele din
compartimentul senzorului. (Fig. 43)

Aliniati compartimentul senzorului cu compartimentul
incintei. (Fig. 44)

Fixati compartimentul senzorului cu ajutorul niturilor.

Instalati senzorul in compartimentul senzorului.
Aliniati marcajul alb de pe senzor cu marcajul de pe
compartimentul senzorului. (Fig. 45)

Tnchideti capacul senzorului si blocati-l cu cheia
senzorului. Asigurati-va ca partea de sus a literei ,H”
Husqgvarna este orientata in sens opus cheii de
siguranta. (Fig. 46)

Pentru a seta produsul in pozitia de
functionare (LC 551iV)

3.

Ridicati manerul in pozitie verticala. (Fig. 47)

Deplasati butoanele in sus in directia manerului,
pana cand acestea se opresc si se aude un clic. (Fig.
32)

Strangeti butoanele pana la capat.

Pentru a seta inaltimea de taiere

ina
1.

2.

altimea de taiere poate fi reglata pe 6 nivele.

Impingeti controlul pentru inaltimea de taiere in
directia rotii si apoi inapoi pentru a mari inaltimea de
taiere.

impingeti controlul pentru in3ltimea de taiere in
directia rotii si apoi inainte pentru a reduce inaltimea
de taiere. (Fig. 48)

A

ATENTIE: Nu setati o inaltime de taiere prea
scazuta. Cutitele pot atinge solul daca
suprafata gazonului nu este plana.
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Bateria

AVERTISMENT: Inainte de a utiliza bateria,
trebuie sa cititi si sa intelegeti capitolul
privind siguranta. Trebuie, de asemenea, sa
cititi si intelegeti informatiile din manualul
operatorului privind bateria si incarcatorul.

A

Starea bateriei

Afisajul arata capacitatea ramasa a bateriei si daca
exista probleme cu aceasta. Capacitatea bateriei este
afisata timp de 5 secunde dupa ce produsul este oprit
sau dupa ce este apasat butonul indicatorului. Simbolul
de avertisment de pe baterie se aprinde cand apare o
eroare. Consultati Bateria la pagina 436.

(Fig. 49)

Lumini LED Stare baterie

Toate LED-urile sunt
aprinse

Complet incarcata (75 -
100 %)

Sunt aprinse LED-urile 1, | Bateria este incarcata in
2si3 proportie de 50 - 75 %

Sunt aprinse LED-urile 1 Bateria este incarcata in
si 2 proportie de 25 - 50 %

Bateria este incarcata in
proportie de 0-25 %

Este aprins LED-ul 1

Bateria este descarcata.
Incarcati bateria.

LED-ul 1 se aprinde inter-
mitent

Tncarcarea bateriei

Incércati bateria hainte de prima utilizare. Bateria este
ncarcata in proportie de doar 30 % la livrarea catre
client.

Nota: Incarcatorul trebuie conectat la o sursé de
alimentare avand tensiunea si frecventa specificate pe
placuta de identificare.

Bateria nu se incarca daca temperatura acesteia este
mai mare de 50° C. Incarcatorul de baterii reduce
temperatura bateriei inainte de a incepe incarcarea.

1. Conectati un capat al cablului de alimentare al
incarcatorului la mufa acestuia.

2. Conectati celalalt capat al cablului de alimentare al
incarcatorului la o priza de curent cu impamantare.
LED-ul de pe incarcatorul bateriei se aprinde o
singura data, in culoarea verde. (Fig. 50)

3. Introduceti bateria in incarcatorul aferent. Lumina
verde de pe incarcator se aprinde atunci cand
bateria este conectata corect la incarcator. (Fig. 51)

4. Atunci cand toate LED-urile de pe baterig sunt
aprinse, bateria este incarcata complet. Incarcati
bateria timp de maximum 24 de ore.

5. Pentru a decupla incarcatorul de baterii de la priza
de curent, trageti de stecher si nu de cablul de
alimentare.

6. Scoateti bateria din incarcator.

Nivelul de incarcare a bateriei

O baterie Husqvarna Li-ion poate fi incarcata sau
utilizata la toate nivelurile de incarcare. Bateria nu se
deterioreaza. O baterie complet incarcata nu-si reduce
nivelul de incarcare atunci cand este lasata in
incarcator.

Afisaj LED Nivelul de incércare

LED-ul 1 se aprinde inter- | 0%-25%

mitent

LED-ul 1 este aprins, 25%-50%
LED-ul 2 se aprinde inter-

mitent

LED-urile 1 si 2 sunt
aprinse, LED-ul 3 se
aprinde intermitent

50%-75%

LED-urile 1, 2 si 3 sunt
aprinse, LED-ul 4 se
aprinde intermitent

75%-100%

LED-urile 1, 2, 3 i 4 sunt
aprinse

incarcata complet

Pentru incarcarea bateriei multiple

Nota: incércati bateria dacé este prima daté cand o
folositi. O baterie noua este incarcata doar pana la 30
%.

1. Asigurati-va ca bateria este uscata.

2. Conectati bateria multipla la adaptor. (Fig. 52)
3. Introduceti adaptorul in incarcatorul de baterie.
4

. Asigurati-va ca LED-ul verde de incarcare de pe
incarcatorul bateriei lumineaza. Aceasta indica
conectarea corecta a adaptorului si a bateriei
multiple. (Fig. 53)

5. Atunci cand toate LED-urile de pe baterie lumineaza
si adaptorul indica 100%, bateria este incarcata
complet. (Fig. 54)

Adaptorul indica starea de incarcare in pasi de 1%.
Sunt posibile mici abateri la inceputul incarcarii.

6. Pentru a deconecta incarcatorul de baterii de la priza
de perete, trageti de stecar. Nu trageti de cablu.

7. Scoateti adaptorul din incarcatorul de baterie.
Scoateti bateria multipla din adaptor.

Nota: Consultati manualul bateriei multiple si al
incarcatorului de baterie pentru mai multe informatii.
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Pornirea produsului

Ridicati capacul bateriei.

2. Introduceti o baterie incarcata in compartimentul
pentru baterii nr. 1 sub capacul bateriei. Pentru o
duratad mai lunga de functionare, introduceti a doua
baterie incarcata in compartimentul pentru baterii nr.
2.

3. Deconectati cheia de siguranta din suportul cheii de
siguranta.

4. Tmpingeti cheia de sigurant4 in incuietoarea de
siguranta. (Fig. 55)

5. Stati in spatele produsului.

6. Apasati butonul ON/OFF (Pornire/oprire) de pe
panoul de control. Afisajul se aprinde.

7. Slabiti inhibitorul de pornire. (Fig. 22)

8. Impingeti maneta franei de motor in directia
manerului. (Fig. 56)

Utilizarea transmisiei pe roti (LC 551iV)

+ Trageti maneta de transmisie n directia manerului
pentru a porni transmisia. (Fig. 57)

* Apasati pe + si pe - de pe panoul de control, pentru a
seta viteza de transmisie in 4 trepte. (Fig. 58)

« Eliberati maneta de transmisie pentru a dezactiva
transmisia, de exemplu atunci cand va apropiati de
un obstacol.

Utilizarea functiei SavE

Produsul are o functie de economisire a bateriei (SavE)
care asigura o durata mai lunga de functionare.

1. Apasati butonul SavE (A) pentru a porni functia.
Simbolul SavE (B) de pe afisaj se aprinde.

2. Apasati din nou butonul SavE pentru a opri functia.
Simbolul SavE (B) de pe afisaj se stinge. (Fig. 59)

Functia SavE se dezactiveaza automat cand conditiile la
sol impun folosirea de mai multa putere. Functia SavE
se activeaza din nou automat cand conditiile la sol
permit acest lucru.

Functia PowerBoost

Atunci cand produsul taie iarba lunga sau umeda,
motorul isi mareste automat turatia. Pentru a economisi

energia bateriei, motorul revine automat la modul
standard atunci cand functia PowerBoost nu este
necesara.

Oprirea produsului

Produsul se opreste automat daca nu-I utilizati timp de 3
minute.

1. Eliberati maneta franei de motor pentru a opri
motorul. (Fig. 21)

2. Apasati butonul ON/OFF (Pornire/oprire) de pe
panoul de control. Toate luminile LED si simbolurile
de pe afisaj se sting. (Fig. 60)

3. Scoateti cheia de siguranta din incuietoarea de
siguranta si introduceti-o in suportul cheii de
siguranta.

Pentru a obtine rezultate bune

« Utilizati intotdeauna o lama ascutita. O lama tocita
ofera rezultate neregulate, iar suprafata taiata a ierbii
se ingalbeneste. De asemenea, o lama ascutita
foloseste mai putina energie decat o lama tocita.

* Nu taiati niciodata mai mult de % din lungimea ierbii.
Initial, tundeti cu o inaltime mare de taiere. Verificati
rezultatul si coborati inaltimea de taiere la un nivel
convenabil. Daca iarba este foarte inalta, deplasati
aparatul incet si tundeti de doua ori, daca este
necesar.

» Taiati de fiecare data in alta directie, pentru a
preveni formarea de dungi pe gazon.

Pentru a taia iarba fara a instala
colectorul de iarba sau obturatorul
pentru resturi vegetale (LC 551iV)

1. Ridicati capacul posterior si scoateti colectorul de
jarba.

2. Daca obturatorul pentru resturi vegetale si cutitul de
maruntire sunt atasate, indepartati-le.

3. Tnchideti capacul posterior, inainte de utilizarea
produsului.

Atunci cand utilizati produsul, iarba taiata este evacuata
pe sub capacul posterior.

Intretinerea

Introducere

AVERTISMENT: Tnainte de a efectua orice
operatii de intretinere, cititi si intelegeti
capitolul privind siguranta.

A

Toate lucrarile de service si de reparatii la produs
necesita instruire specialda. Garantam disponibilitatea
unor lucrari profesioniste de reparatii si service. Daca

distribuitorul dvs. nu este agent de service, solicitati
acestuia informatii cu privire la cel mai apropiat agent de
service.

Program de intretinere

Intervalele de intretinere sunt calculate avand in vedere
o utilizare zilnica a produsului. Intervalele se modifica
daca produsul nu este utilizat zilnic.
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Pentru operatiuni de intretinere identificate cu *,
consultati /nstructiuni de siguranta pentru utilizare la
pagina 426.

La fie-
care uti-
lizare

Tn fiecare
sezon

Lunar

Efectuati o inspectie generala

X

Curatati aparatoarele transmisiei. Asigurati-va ca nu exista iarba pe motor

Verificati inhibitorul de pornire *

Asigurati-va ca dispozitivele de siguranta de pe produs nu sunt defecte *

Verificati colectorul de iarba pentru a detecta eventualele semne de uzura sau

deteriorare

X | X | X[ X

Examinati echipamentul de taiere

Examinati capacul de taiere *

Verificati maneta franei de motor *

Asigurati-va ca butonul de pornire/oprire functioneaza corect si nu este defect

Verificati daca bateria este deteriorata

Verificati nivelul de incarcare a bateriei

X | X | X[ X[ X[ X

Asigurati-va ca butoanele de eliberare de pe baterie functioneaza corect si ca

bateria este fixata in produs

Curatati prizele de aer. Asigurati-va ca pe prizele de aer nu exista iarba sau rezi-

duuri

Verificati daca incarcatorul de baterii nu prezinta deteriorari si asigurati-va ca

functioneaza corect

Examinati conexiunile dintre baterie si produs. De asemenea, verificati conexiu-

nea dintre baterie si incarcatorul de baterie

Pentru a efectua o inspectie generala
« Asigurati-va ca suruburile si piulitele produsului sunt
stranse.

« Asigurati-va ca cablurile de pe produs nu sunt intr-o
pozitie in care sa poata fi deteriorate.

Pentru a inlocui lama

Blocati cutitul cu o bucata de lemn. (Fig. 61)

2. Indepartati boltul cutitului, saiba elastic4 si cutitul.

(Fig. 62)

3. Verificati daca exista daune la suportul cutitului si la
boltul cutitului.

a) Daca inlocuiti cutitul sau suportul cutitului,
nlocuiti si boltul cutitului, saiba elastica si saiba
de frictiune.

4. Examinati arborele motorului, pentru a va asigura ca
nu s-a indoit.

Cand montati un cutit nou, asigurati-va ca capetele
ndoite sunt indreptate in directia capacului de
taiere. (Fig. 63)

Pozitionati saiba de frictiune si cutitul pe suportul
cutitului. (Fig. 64)

. Verificati alinierea cutitului cu centrul arborelui

o

N

motorului. (Fig. 65)
Blocati cutitul cu o bucata de lemn. (Fig. 66)

Montati saiba elastica si strangeti boltul la un cuplu
de 65-75 Nm. (Fig. 67)

. Tnvartiti cutitul cu mana si asigurati-va c& se roteste

liber.

A

AVERTISMENT: Utilizati manusi de
protectie. Cutitul este foarte ascutit si va
puteti taia foarte usor.

. Porniti produsul pentru a efectua un test al cutitului.

Daca acesta nu este fixat corect, produsul vibreaza
sau rezultatele sunt nesatisfacatoare.
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Curatarea produsului

» Curatati componentele din plastic cu o carpa curata
si uscata.

* Nu utilizati apa pentru a curata produsul. Apa poate
patrunde in baterie sau in motor si poate provoca
scurtcircuite sau poate avaria produsul.

* Nu utilizati o instalatie de spalare cu presiune
ridicata pentru a curata produsul.

» Nu stropiti niciodata direct motorul cu apa.

» Folositi o perie pentru a elimina frunzele, iarba si
murdaria.

Pentru a curata bateria si incarcatorul

A ATENTIE: Nu curatati niciodata bateria sau
incarcatorul cu apa.

» Asigurati-va ca bateria si incarcatorul sunt curate si
uscate Tnainte sa introduceti bateria in incarcator.

« Curatati bornele bateriei cu aer comprimat sau cu o
carpa moale si uscata.

» Curatati suprafetele bateriei si incarcatorul cu o
carpa moale si uscata.

Pentru a examina echipamentul de
taiere

AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentald, trageti in sus cheia de
siguranta, scoateti bateria si asteptati cel
putin 5 secunde.

AVERTISMENT: Purtati manusi de protectie
cand efectuati intretinerea echipamentului
de taiere. Cutitul este foarte ascutit si va
puteti taia foarte usor.

1. Examinati echipamentul de taiere pentru a identifica
eventuale deteriorari sau crapaturi. Inlocuiti
intotdeauna un echipament de taiere deteriorat.

2. Observati cutitul pentru a vedea daca este deteriorat
sau tocit.

Nota: Dupa ascutirea cutitului, acesta trebuie echilibrat.
Solicitati unui centru de service sa ascuta, sa monteze
la loc si sa echilibreze cutitul. Daca loviti un obstacol
care determina produsul sa se opreasca, inlocuiti cutitul
deteriorat. Solicitati centrului de service sa estimeze
daca lama poate fi ascutita sau trebuie nlocuita.

Depanarea

Bateria

LED pe baterie Erori posibile

Procedura posibila

LED-ul verde se aprinde | Tensiunea bateriei este redusa
intermitent

Incarcati bateria. Consultati /ncércarea bateriei la
pagina 433.

LED-ul de eroare se Bateriei este aproape descarcata

incarcati bateria. Consultati Bateria la pagina 436.

aprinde intermitent

prea mare sau prea mica

Temperatura din mediul de lucru este | Utilizati bateria la temperaturi intre -10°C si 40°C.

Supratensiune

Verificati daca tensiunea retelei de alimentare este
la fel cu cea indicata pe placuta de identificare de
pe produs.

Scoateti bateria din incarcator. Asteptati 5 se-
cunde si incercati din nou sa incarcati bateria. Da-
ca problema persista, discutati cu un agent de
service autorizat.

aprins

LED-ul de eroare este Diferenta prea mare intre baterii (1 V) | Discutati cu un agent de service autorizat.
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ncarcitor pentru acumulator

LED-ul de pe incér- | Erori posibile Procedura posibila
catorul de baterii
LED-ul de eroare se | Temperatura din mediul de lucru | Utilizati incarcatorul de baterii la temperaturi intre 5 °C si
aprinde intermitent este prea mare sau prea mica 40 °C.
LED-ul de eroare Discutati cu un agent de service autorizat
este aprins
Panou control
Cod de eroare (nu- Erori posibile Procedura posibila
mar de aprinderi in-
termitente)
1 Angrenajul transmisiei este prea fierbinte. Lasati produsul sa se raceasca. Asigurati-va
ca nu exista iarba pe angrenajul transmisiei.
Curatati aparatoarea transmisiei, daca este
necesar.
5 Turatia motorului scade prea mult si motorul | Curatati capul taietor si mariti inaltimea de
se opreste. taiere. Consultati Pentru a seta indftimea de
taiere la pagina 432. Daca eroarea persista,
contactati agentul de service aprobat.
8 Bateria este slaba. incarcati bateria. Consultati /ncércarea bater-
fei la pagina 433.
9 Eroare la nivelul bateriei sau nu existd sem- | Instalati bateria corect in produs si examinati
nal de la baterie. conectorul bateriei. Daca LED-ul de eroare
de pe baterie se aprinde intermitent, consul-
tati Bateria la pagina 433.
10 Controlul motorului este prea fierbinte. Opriti motorul si asteptati sa se raceasca.
Alte erori Daca apar alte erori, scoateti cheia de siguranta si bateria si contactati un agent de service
aprobat.
Transportul, depozitarea si eliminarea
Introducere Transportul

» Cerintele din legislatia privind bunurile periculoase
se aplica pentru bateriile Li-ion incluse.

» Pentru transporturile comerciale cerintele speciale
de pe ambalaj si etichete trebuie respectate.

* Respectati cu atentie reglementarile privind
materialele periculoase atunci cand pregatiti
produsul pentru transport. Pot exista reglementari
locale aplicabile.

- Tnainte de transport scoateti intotdeauna bateria.

» Aplicati banda pe bornele bateriei si asigurati-va ca
aceasta nu se poate deplasa in timpul transportului.

» Fixati produsul in timpul transportului.

AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala in timpul transportului, trageti in
sus cheia de siguranta, scoateti bateria si
asteptati cel putin 5 secunde.

A

Asezarea produsului in pozitia pentru
transport (LC 551iV)

1. Slabiti butoanele inferioare.

2. Deplasati butoanele spre capatul inferior al
canelurilor de pe partea stanga si de pe partea
dreapta a produsului. (Fig. 31)

3. Pliati manerul in fata. (Fig. 68) Depozitarea

4. Scoateti colectorul de iarba. + Tnainte de depozitare scoateti intotdeauna bateria.
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« Pentru a preveni accidentele, asigurati-va ca bateria
nu este conectata la produs in timpul depozitarii.

« Pastrati incarcatorul intr-un spatiu inchis si uscat.

» Pastrati bateria si incarcatorul de baterie intr-un
spatiu uscat unde nu patrunde umezeala sau
fnghetul.

» Deconectati bateria de la incarcator in timpul
depozitarii.

* Nu depozitati bateria intr-un loc unde poate aparea
electricitatea statica. Nu depozitati bateria intr-o
cutie metalica.

+ Pastrati bateria intr-un loc unde temperatura este
cuprinsa intre 5 °C si 25 °C si departe de lumina
soarelui.

» Pastrati incarcatorul de baterii intr-un loc unde
temperatura este cuprinsa intre 5 °C si 45 °C si
departe de lumina soarelui.

» Asigurati-va ca bateria este incarcata in proportie de
30 % - 50 % inainte de a o depozita pe o perioada
lunga.

« Pastrati produsul, bateria si incarcatorul de baterii
ntr-un loc incuiat, la care nu au acces copiii si
persoanele neavizate.

« Curatati produsul si efectuati un service complet
inainte de a depozita produsul pentru o perioada
lunga de timp.

Dezafectarea

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalajul acestuia
indica faptul ca acest produs nu poate fi tratat ca deseu
menajer. Trebuie trimis la un centru de reciclare
corespunzator pentru recuperarea echipamentelor
electrice si electronice.

Asigurandu-va ca aveti grija de acest produs in mod
corect, puteti contribui la neutralizarea impactului
negativ potential asupra mediului inconjurator si asupra
persoanelor; in caz contrar, putadnd conduce la
gestionarea incorecta a deseurilor acestui produs.
Pentru informatii mai detaliate referitoare la reciclarea
acestui produs, contactati autoritatile, serviciul pentru
deseuri menajere sau magazinul de unde ati achizitionat

produsul.
(Fig. 69)

Date tehnice

Date tehnice

| LB 548

LC 551iV

Motorul de taiere

Tip de motor BLDC (fara perii) 36 V BLDC (fara perii) 36 V
Turatia motorului - SavE, rot/min* 2600 2600
Turatia motorului - valoare nominala, rot/min* 3000 3000
Turatia motorului - sarcina ridicata, rot/min* 3300 3300
Putere motor - Valoare max., kW 1,8 1,8
Putere motor - Valoare nominala, kW 1,5 1,5
Motorul de antrenare

Putere motor - Valoare nominala, kW N/A 0,3
Viteza de deplasare independenta, km/h N/A 3,0-5,0
Nivelurile de reglare a vitezei N/A 4
Greutate

Greutate fara baterie, kg | 31 | 41

Baterie

Tip de baterie

| Seria Battery Husqvarna | Seria Battery Husqvarna

Durata de utilizare a bateriei

Durata de utilizare a bateriei, min, (functionare libera) cu
functia SavE activata, cu o baterie Husqvarna de 5,2 Ah
(Bli200).

40

30
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LB 548i LC 551V
Durata de utilizare a bateriei, min, (functionare libera) cu | 30 20
modul standard activat, cu o baterie Husqvarna de 5,2
Ah (Bli200).
Emisii de zgomot 6’
Nivel de putere acustica masurat dB(A) 93 97
Nivel de putere acustica garantat Lyya dB(A) 93 97
Niveluri de zgomot 62
Nivel de presiune a sunetului la urechea operatorului, 80 84
dB(A)
Niveluri de vibratii 63
Maner, m/s2 0,3 0,3
Echipament de taiere
naltime de téiere, mm 20-75 20-75
Latime de taiere, cm 48 51

Standard cutit

Cutit de maruntire

Cutit de colectare

597466510 597466310
Accesoriu lama N/A Cutit de maruntire
597466410
Capacitate colector de iarba, | N/A 65
* Rotatii pe minut
Baterii aprobate Tip Capacitate baterie, | Tensiune, V Greutate, Ib/kg
Ah
BLi20 Litiu-ion 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Litiu-ion 52 36 2,8/1,3
BLi300 Litiu-ion 9,4 36 4,11,9
BLi550X Litiu-ion 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Litiu-ion 31,1 36 15,4/7,0
Tncarcatoarele aprobate pentru bateriile specificate, BLi | Tensiune de in- | Frecventa, Hz Putere, W
trare, V
QC80 100-240 50-60 80
QC80F 12 0 80

61
62

de 1,2 dB(A).
63

Standardul privind vibratiile EN 60335-2-77:2017, capitolul 20.105

Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lwa) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.
Datele raportate pentru presiunea nivelului de zgomot prezinta o distributie statistica tipica (abatere standard)

Datele raportate pentru nivelul de vibratii prezinta o dispersie statistica tipica (abatere standard) de 0,2 m/s2.
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Incércitoarele aprobate pentru bateriile specificate, BLi | Tensiune de in- | Frecventa, Hz Putere, W
trare, V
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
440
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Declaratie de conformitate CE

Declaratie de conformitate CE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declara ca masina pentru tuns gazonul
Husqvarna LB 548i, LC 551iV incepand cu anul 2019,
respecta cerintele DIRECTIVEI CONSILIULUI:

« din 8 iunie 2011 privind ,restrictiile de utilizare a
anumitor substante periculoase” 2011/65/UE.

« din 17 mai 2006 ,referitoare la utilaje” 2006/42/CE

« din 26 februarie 2014 ,referitoare la compatibilitatea
electromagnetica” 2014/30/UE

« din 8 mai 2000 ,referitoare la emisiile de zgomot in
mediul inconjurator” 2000/14/CE

Informatiile privind emisiile de zgomot sunt specificate in
sectiunea Date tehnice.

Au fost aplicate urmatoarele standarde:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Tn absenta altor indicatii, standardele mentionate mai
sus reprezinta cele mai recente versiuni publicate.

Organismul notificat: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala a
efectuat evaluarea conformitatii conform Anexei VI la
Directiva 2000/14/CE si a eliberat un certificat cu
numarul: 01/901/324 (LB 548i), 01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, Director de Dezvoltare/Produse de
gradina (reprezentant autorizat al Husqvarna AB si
responsabil cu documentatia tehnica)
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CopepxaHue

BBEAEGHUE...........eccee s 442 Mounck U ycTpaHeHNe HENUCTIPABHOCTEM........cueruessesnes 460
BE30MACHOCTB. ...ccuee i ererae e e e e re s e s se s s ee e s 444 TpaHCnopTMPOBKA, XPAHEHVE U YTUIIU3ALIMS. .......c..... 461
[T o) 454 TEXHNUECKNE [AGHHBIE.......cceuieremrmssseseses e s 462
OKCTIIYATALSI. ... e erneraesseenesssesesesseseeessessennes 455 Heknapauys cooTBeTCTBUA EC.........oe i 465
TexHUYECKOE OBCIYKUBAHUE.........cuverurcncsissescsesecaeaes 458

BBepneHne

OnwuncaHue nspenus

M3pnenue npeactaBnsieT coboii newwexoaHyo pOTOPHYHO
razoHokocunky. Mogenb LB 548i ucnonbsyet BioClip
ONsi U3MerSibYeHNs TpaBbl B yAo6peHue.

Mogenb LC 551iV cobupaeT TpaBy B TpaBOCOOPHMK.
CHumunTe TpaBocbopHUK, YTOOLI TpaBa oTGpackiBanach
Hasag,. YCTaHOBUTE KOMMNMEKT A MYTbYMPOBaHNS

0630p nspgenus

(Puc. 1)
MaHenb ynpasnexus
PykosiTka MOTOPHOro TopMo3a
OrpaHuumnTens 3anycka
TpaBocbopHuk (LC 551iV)
3agHss kpbiwka (LC 551iV)
MpenoxpaHuTenbHbIA KoY
PerynsaTtop pyuyku (LC 551iV)
Pbivar perynmpoku nonoxexus py4ku (LB 548i)
Kpebllwka akkymynsatopa

. PerynsaTtop BbicoTbl cTpwkku (LC 551iV)

. KHonka BKJ1./BbIKJ1.

. Knonka SavE

13. UHamkaTop SavE

14. namkaTop akkymynatopa

15. lHamkaTop ypOBHS CKOPOCTMN

16. KHomka yMeHbLUEeHNst CKOpoCTH

17. KHonka yBenm4eHns ckopoctu

18. CBeTOOMOAHDBIV MHAMKATOP OLWMBKM
19. Pexywias geka

20. Bo3gyxo3abopHuku

21. MacnopTHas Tabnuyka

22. MeTns npusoaa (LC 551iV)

23. 3apsinHoe yCTPOWCTBO akKyMynsitopa
(NpUHaANEXHOCTb)

24. AKKyMynaTop (MPUHaANEXHOCTb)
25. Bok akkyMynsTopoB (NMpUHaANeXHOCTb)
26. MepexoaHasi nnacTuHa (MPUHaANEXHOCTb)

27. Apantep aons 6rnoka akkymynsaTopos
(NpUHaANEXHOCTb)

® N OA NS

a A a©
N = O -

(mononHuTEnbHast NPUHaANEXHOCTb), YTOObI
MCnonb3oBaTb CKOLLEHHYIO TPaBy B kKayecTBe
yAobpeHus.

HasHaueHue

M3penvie npegHasHayeHo 4N CTPYXKKU Tpasbl B
YacTHbIX cafax. 3anpeLlaeTcs UCMonbL30BaTh U3aenue
ANS ApYrux BuaoB pabor.

28. PykoBoacTBO no akcnnyaTtauyum

YcrnoBHble 0603Ha4YeHUs Ha usnenun

(Puc.2) - MPEOYMNPEXXOEHWE:
N3penne moxet
npeacTraBnATb ONacHOCTb
N cTaTb NPUYMHOM
TSHKENow TpaBMbl UNn
CMepTun oneparopa nnu
OKpY>KatoLmX.
Cobntopante
OCTOPOXXHOCTb M NpaBuna
aKcnnyaTauum nsgenus.

(Pve-3)  Tepen Ha4anom paboTbl

C n3genvem
BHMMAaTENIbHO
npoynTanTe pykoBOACTBO
no aKcnnyaTayum un
ybenurtecn, 4To
NOHUMaeTe NPUBEOEHHbIE
30eCb MHCTPYKLMW.
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(Pvc. 4)

(Pwc. 5)

(Puc. 6)

(Puc. 7)

(Puc. 8)

(Puc. 9)

Cnegute 3a Tem, 4TOObI B

30HEe npoBeaeHus pabor
He ObINT0 MOCTOPOHHUX
noaen nnn XMBOTHbBIX.

beperutecb
OTCKaKMBaOLLNX

npegmeToB 1 PUKOLLETOB.

MpenynpexaeHue: He
npubnxanTe pyku nnm
HOMM K BpaLljaroLemycs
HOXY.

MpegynpexaeHue: He
npubnxanTe pyku nnm
HOMM K BpaLlarLmmes
yacTam.

N3Bnekute
npegoxpaHnTenbHbIN
KnoY nepeg,
BbIMOMIHEHNEM PEMOHTA
NN TEXHUYECKOrO
obcnyxusaHus.

O603Ha4yeHus,
KacaroLmecs oxpaHbl
OKpY>KarloLen
cpeabl.[laHHOe nsgenve
N ero ynakoBka He MoryT
ObITb YTUNN3NPOBaAHbI B
KayecTBe ObITOBbIX
oTxopoB. N3penue
HeoOxoaumMo nepeaaTh B
aBTOPW30BaHHbIN MYHKT
nepepaboTku
3NEeKTPUYECKOro n
3NEKTPOHHOro
obopyaoBaHus.

(Pvc. 10)

(Pvc. 11)

(Puc. 12)

(Puc. 13)

(Puc. 14)

[laHHoe nsgenve
oTBe4vaeT TpeboBaHMsAM
COOTBETCTBYHLLNX
avpekTtus EC.

[laHHoe nagenve
oTBe4vaeT TpeboBaHMsAM
COOTBETCTBYHLLNX
ANpekTUB TaMOoXXeHHOro
cot3a EASC.

[laHHoe napenve
oTBe4vaeT TpeboBaHMsAM
COOTBETCTBYHLLNX
anpexTtue YkpCENPO.

[laHHoe napenve
oTBe4vaeT TpeboBaHMsAM
COOTBETCTBYHLLMNX
anpektne RCM.
MpymeHMMOo TonbKo Ans
AscTtpanuu/Hoson
3enaHgnu

YpoBeHb LLyma, U3ny4yaemoro B
OKpYXaloLLyto cpeay, COOTBETCTBYeT
nevcTeytowmm ampektusam EC. 3BykoBoe
N3nyyeHne AaHHOro usgenvsi NnpYBeaeHo B
paspene TexHu4eckue gaHHble Ha cTp. 462
1 Ha Tabnuyke.

I PX4 M peaoycmoTpeHa 3alnTa

IPX4

(Pvc. 19)

oT OpbI3r BOAbI.

Mpouenypa 3anycka:
Haxxmute kHonky BKJ1./
BbIKI1., pasbnokupynte
orpaHu4mnTEnNb 3anycka,
NPYXMUTE PYKOATKY
MOTOPHOro TOpMo3a.
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(Pre-19) - I1Ns1 0OCTaHOBKM

OTNYCTUTE PYKOATKY
MOTOPHOro TOpMO3a.

(Puc.16)  MepgneHHO

(Pne-17) - BpICTPO

(Pue.18) - CkaHMpyeMbI KO

MpumeyaHune: [ipyrne cMmBonbl/HaKNENKN Ha n3genum
OTHOCATCS K creLnanbHbIM TpeGoBaHWSAM
cepTuduKaLmMm Ha onpeaeneHHbIX pbiHKax.

Tabnwuyka Ha nsgenuu
(Pwnc. 20)

He npubnwxanTte pyku nnm
HOMM K BpaLLaloLMMCs HOXaM.

OTBETCTBEHHOCTb U3rOTOBUTENSA

B cooTBeTCTBUM C 3akOHAMU 06 OTBETCTBEHHOCTU
M3roTOBUTENS Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTM 3a
yuep6, BbI3BaHHbIM 3KCNyaTauueid Halwero usgenus B
pesynbTaTe:

HeHaanexallero peMoHTa U3aenus;
MCMONb30BaHWs ANs PEMOHTa Usgenus
HeOopUrnHanbHbIX AeTanew unu getaneu, He
0006pEHHBIX NPOU3BOANUTENEM;

MCMNOSIb30BaHNSA HEOPUTMHAMBHbBIX AONONMHUTENbHBIX
NPUHaANEXHOCTEN NNy NPUHaANEXHOCTEN, He
op06peHHbIX Npou3BOANTENEM;

pPEMOHTa U3envs B HeaBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM
LEHTPE Unn HekBanMULMpoBaHHbIM
cneuuanucTom;

BesonacHocTb

MHCTpYKLMKM NO TeXHUKe
6e3onacHocTn

MpeaynpexaeHus,
npeocTepeXxeHns u
npumMeYaHnsa Ncrnonb3yrTca
ANs BblAeneHns ocobo BaXKHbIX
NMyHKTOB PYKOBOACTBA.

MPEOYMPEXOEHWUE:
Wcnonb3yeTcs, koraa
HecobnoaeHne
WHCTPYKUMIA pyKOBOACTBA
MOXET MPUBECTU K
TpaBMaMm Unun cMepTn
onepaTopa unu
HaXOAsLWMXCA pAOOM
NOCTOPOHHUX KL

BHUMAHWE:
McnonbayeTcs, korga
HecobntoaeHne

WMHCTPYKUUIM pyKOBOACTBA
MOXeT NPUBECTU K
NOBPEXAEHWNIO U3Jenus,
Apyrux matepuanos unu
npuneratoLen
TEPPUTOPUMN.

Mpumeyvanwue: VicnonbsyeTcs
ANa npegocTaBneHns
AOMNONHUTENbHBIX CBEAEHUI O
KOHKPETHOW cutyaumn.

O6LWme NHCTPYKLUK MO TEXHUKE
©e3onacHocTn

MPEAYNPEXOEHUE: B
obs3aTenbHOM nopsigke
npounTanTe cnegyowme
NHCTPYKLUMM NO TEXHUKE
6e3onacHocTu, npexae
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4YeM npucTynaTb K
aKcnnyaTtaunn n3genuna.

 [Mpwn HeBpexHOM nnu
HenpaBubHOM oGpaLLeHnn
n3genue MOXeT okasaTbCH
ONacHbIM UHCTPYMEHTOM.
HecobntogeHne MHCTPYKLMIA
no TexHuke 6esonacHoOCTU
MOXET NPUBECTN K TpaBMam
NN CMepPTML.

« Bo Bpemsa paboTbl gaHHOEe
nsgenue cosgaet
aneKkTpomMarHuTHoe norne. B
onpeaeneHHbIX
obcToATenbLCTBax 31O none
MOXET co3aBaTb NOMeEXU OIS
NMaCCUBHbIX U aKTUBHbIX
MEeAMLMHCKMUX MMNnaHTaToB. B
Lensax CHUXEHUs pucka
Cepbe3HON NNN cMepTerbHOM
TpaBMbl Nnuam ¢
MeaULMHCKUMN
uMnnaHTaTamm
pekoMmeHayeTcs
NMPOKOHCYNbTUPOBATLCA C
BpayoM 1 U3roTOBUTENEM
uMnnaHTaTa, npexae 4em
npucTynaTb K 3KCnnyaTaunm
AAHHOro nsgenus.

« byabTe Bcerga oCTOPOXHbI U
PYKOBOACTBYNTECH 34paBbiM
cMbicnom. Ecnu Bbl He
yBepeHbI, Kak NpaBuUibHO
3KcnnyaTupoBaTtb U3genve B
onpeaeneHHon cutyaumm,
npekpaTute paboTty u

NPOKOHCYNbTUPYNTECH CO
csBoum gunepom Husqvarna,
npexae Yem NpoaoimKUTb.
[MoMHMTE: OTBETCTBEHHOCTL 3a
aBapuu, yrpoxatrowme gpyrum
NAAM U UX UMYLLIECTBY,
HeceT oneparop.

Copepxunte nsgenve B
yuctote. Cnegurte 3a Tem,
YTOObI 3HAKN N HAKIENKN
ObINM NErko YnTaemMbiMu.

Hw B koem cnyyae He
No3BONSANTE UCNOMb30BaTb
obopyaoBaHve geTam nnm
nmuam, He 03HAKOMUBLLMMCS C
AAHHBIMU NHCTPYKLUNAMMN.
[onyctumblin Bo3pacT
nonb3oBaTens MOXeT ObITb
OrpaHN4yeH MeCTHbIM
3aKoHOAAaTENLCTBOM

He octaensiite 6e3
npucmoTpa naen ¢
dom3nyeckummn nnu
YMCTBEHHbBIMW HAPYLLEHNAMM,
ncnonb3yowmx nsgenue. OHm
OOITKHbI MOCTOSAHHO
HaxXoAMTbCA Nog NPUCMOTPOM
B3pOCOro.

Hw B koem cnyyae He
Ncnonb3ynTe nsgenue, ecnu
Bbl ycTanu, 605bHbI Unn
HaxoauTechb nog
BO34ENCTBMEM CMUPTHOrO,
HapPKOTUYECKNX BELLECTB UK
NeKapCTBEHHbIX Npenaparos.
OTO MOXET NOBNUATL Ha Balle
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3peHune, peakumtio,
KOOpPAMHALMIO UMK OLIEHKY
AEeNCTBUTENBHOCTH.

« 3anpeljaeTcs ncnosnb3oBaTb
nsgenue, ecnv OHo
NOBPEXAEHO.

« 3anpeuwjaeTcst BHOCUTb B
nsgenue moamdurkayumn nnm
ncnonb3oBaTb U3genne, ecnu
Bbl NOA03peBaeTe, YTO B €ro
KOHCTPYKLMIO BHECEHDI
N3MEHEeHNsa apyruMmm nuuamm.

TexHuka 6e30nacHOCTU Ha
paboyem mecTe

MPEOYNPEXOEHWUE: B
obs13aTenbHOM nopsaake
npoynMTanTe cnegywoume
WHCTPYKLMM MO TEXHUKE
©es3onacHocTK, npexae
Yyem nNpucTynaTb K
aKcnnyartauum nsgenus.

» Y6epute BETBU, Cy4bsl, KAMHMN
N NpoYMe NOCTOPOHHNE
npegmMmeTbl N3 paboyer 30HbI
nepea Havyanom akcnnyartayum
nsgenus.

» [pegmerTsl, yaapstoLwmecs o
PEXYLUNIA UHCTPYMEHT, MOTyT
ObITb OTOPOLLEHDI, YTO
npvBeaeT K TpaBMam unu
NOBPEXAEHMIO MMYLLIECTBA.
Cnegute 3a TeMm, 4TOObI
NMOCTOPOHHME Nnua n
XMBOTHbIE HAXOOQUMMCb Ha

©e3onacHOM paccTosiHUM OT
nsgenus.

Hwn B koem cnyyae He
ncnonb3ymnTe usgenve npu
HebnaronpUATHbLIX NOroAHbIX
yCnoBuaX, Hanpumep, B
TYMaH, OOXAb, NPWY CUITbHOM
BETPE, HU3KNX TemnepaTypax
N pucke ygapa MOMHUN.
JkcnnyaTtauusa nsgenusa npu
NAOXUX MNOrOAHbIX YCIOBUAX
WK Ha CbIPbIX yYacTKax
yTomuTenbHa. lNnoxve
norogHble yCrioBus MoryT
co3gaBaTb OnacHbIe YCNoBust
ans paboTel, Hanpuvep,
CKOIb3KMe NOBEPXHOCTMU.
CneguTte 3a BO3MOXHbIM
NoOsiBIIEHMEM MOCTOPOHHMUX
nvy, NpeaMeToB UMK YCNoBUNA,
KoTopble MOryT
npenaTcTBoBaTb Ge3onacHom
aKkcnnyaTauun nsgenus.
CnepguTte 3a BO3MOXHbIM
nosiBfieHneM NpenaTCTBUN,
TaKnX Kak KOPHWU, KaMHW,
Cy4bs, AMbl UNn pBbl. Bbicokas
TpaBa MOXET CKpbIBaTb
npensaTcTBUS.

CTpwKka TpaBbl Ha CKIOHEe
MOXET NpeacTaBnaTb
onacHocCTb. He BbinonHante
CTPWXKY Ha 0c060 KpyTbiX
CKnoHax. 3anpeLyaetcs
ncnonb3oBaTb nsgenue Ha
y4acTkax ¢ yKroHom 6onee
15°
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 [1pn cmeHe HanpaBneHuna
ABWXEHWS Ha CKIoHe
NPOSIBNANTE NOBbILLEHHYO
OCTOPOXHOCTb. cnonb3ynTe
nsgenue nonepek
NOBEPXHOCTM CKIoHa. He
nepensuranTecb BBEPX U BHU3
Mo NMOBEPXHOCTU CKIOHA.

« lMposiBnante ocobyto
OCTOPOXHOCTb Npw
NPUBANKEHUN K CKPbITbIM 13
BMONMOCTM NOBOPOTAM UMK
npegmeTam, KoTopble MOryT
3aTpyaHaTbL 0630p.

TexHuka 6e3onacHoCcTU

NMPEOYNPEXOEHUE: B
obsasatenbHOM nopsaake
npoynTanTe cregyouwme
NHCTPYKLMM MO TEXHUKE
GesonacHoCTH, npexae
4yem nNpucTynaTtb K
aKcnnyaTauum n3genus.

» MN3genune npegHasHa4vyeHo
NCKNIOYNTENBHO NS
CKalLMBaHWA TpaBbl Ha
rasoHax. 3anpeiaetcs
ncnonb3oBaTb nU3genue He no
Ha3Ha4YeHMIo.

 [Nonb3yntechb cpeacTesamu
NHANBUAYaNbHOW 3aLUNThI.
Cwm. pasgen Cpesgcrsa
UHANBNLAYATTbHOM 3aLUYNTbI Ha
cTp. 449.

Ybeautech, 4YTO Bbl 3HaeTe,
Kak ObICTPO OCTaHOBUTb
ABuratens B aBapunHou
cutTyaumn.

3anpewjaeTtcs
aKcnnyaTnpoBaTtb usgenue
noa 4OXAEM UNKU B YCIOBUSAX
BbICOKOW BnaxxHoCTW. Mpwn
nonagaHum Bogbl BHYTPb
arperaTta noBbILLAETCHA PUCK
NOpPaXeHWsi ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

Hw B koem cnyyae He
ncnonb3ynte nsgenue c
OTCYTCTBYHOLUMN UNK
HenpaBuUIbHO
YCTaHOBEHHbIMU KOXYXaMu
NI HOXXOM. HenpasuribHO
YCTaAHOBSEHHbIN HOX MOXET
BbICBOOOANTLCA U NPUYMHUTD
TpaBmy.

CneguTte 3a TeM, YTOObI B HOX
He nonanu NOCTOPOHHME
npegMeTbl, HAaNpUMep, KaMHM
N KOPHU. OTO MOXET 3aTynuTb
HOX M NPUBECTU K
WCKPUBIIEHMIO Bana
asurartens. Npu crnbaHmm ocu
yBENM4nBaeTCs YpoBEHb
BUBpaymm, 4To MOXeT
NPUBECTMU K CHDKEHUIO
HaOEXHOCTU KpensieHnst Hoxa.
B cny4yae CTONKHOBEHUSA HOXa
C MOCTOPOHHMM MPeaMETOM
NN BO3HMKHOBEHUS BUBpaLmm
He3ameanuTenbHo
OCTaHOBUTE n3genue.
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OcTaHoBuUTe gBUraterns,
BbITSHUTE
npenoXpaHUTENbHbIN KIHOY U
N3BNEKNTE aKKyMynsiTop.
[MpoBepbTe nsgenune Ha
Hanuyue noBpexaeHun.
BbINONHUTE PEMOHT
noBpexgeHnin unm
obpartutech B
aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHbIN
LEeHTp ANA BbINOMHEHNS
pPEMOHTA.

« Bo Bpems paboTbl gBuratens
He NPWXMManTe PYKOSATKY
MOTOPHOro TOpMO3a K
PYKOSTKE arperarta Ha
ANUTENbLHLIN Nepunog
BPEMEHM.

* [1pwn 3anycke nsgenune OosmKHO
HaxXoAUTbCS Ha YCTOMYMBOW,
POBHOW NOBEPXHOCTH.
YbeamTtech, YTO HOX He
KacaeTtca rpyHTa unu nioboro
Apyroro npegmeTa.

 [lpu paboTte c nsgenvem
Bcerga CTouTe c3agu.

 [Npn paboTte c nsgenvem Bce
Koneca A0oSmKHbl CTOATb Ha
3eMne; OepXuTe pyyky
obenmn pykamu. He
npubnmxanTe pyku Uinm Horu K
BpaLLaloLLMMCH HOXaM.

+ 3anpeLlaeTcsa HaKMoOHATb
nsnenve Bo Bpems paboThl
apuratens.

» Cobnogante OCTOPOXHOCTb,

Korga TaHeTe u3genve Hasag.
3anpewjaeTcs nogHMMaTb
nagenve Bo Bpemsi paboThl
asurartens. B cnyyae
Heo6Xxo4MMOCTN NOAHATb
nsgenue cHavyana BbIKIYnTe
ABuratenb, BbITAHUTE
npeaoxXpaHUTENbHbIN KN4 U
N3BMNEKNTE akKyMynsaTop.
3anpelyaeTcs oBuraTbCs
Hasag npu paboTe ¢
nsgenuem.

OcrtaHaBnuBanTe gsuratenb
npu nepecevyeHnmn He
NOKPbITbIX TPABOW 30H,
Hanpumep, OOPOXeK M3
rpaBusi, kKaMmHsa unu acganbTa.
3anpewlaeTca 6eratb C
nagenvem Bo BpemMs paboTbl
pBuratens. Pabotante ¢
n3genuem B CoKOMHOM
Temne.

BbikntovyanTte gsuraTens,
npexage 4Yem U3MeHUTb BbICOTY
CTPWXKN. Hn B KOEM cnyyae
He BbINONHANTE PerynnpoBKy
npu padoTaroLlem gsurartene.
Hwn B koem cnyyae He
BbiNycKanTe 13 Buga nsgenve
c paboTarowmm gBuratenem.
OcrtaHoBuTe gBuraTenb u
ybeauTech, YTO pexyllee
obopynoBaHme He BpallaeTcs.
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WHcTpykumm no 6e3onacHOCTM BO
BpeMsi 3KCrsyaTalum

Cpencrtea HavMBuayanbHOM
3aWmThl

3aluTHbIEe YCTPOWNCTBa Ha
nsgenuu

NPEOYMNPEXOEHWE: B
obsasarenbHOM nopsaake
npoyuTanTe cregyowme
WHCTPYKUUM MO TEXHUKE
BGesonacHoCTH, npexae
Yyem NpuUcTynaTb K
aKcnnyaTaumm nsgenms.

« CpeacrBa nHamBMAayanbHOM
3alWnTbl HE MOTYT NOSTHOCTBIO
NCKIKOYNTDb PUCK NONYYEeHUSN
TpaBMbl, HO MPWY HECYACTHOM
Crlydae OHW CHWXatoT TSXKECTb
TpaBMbl. 3a NOMOLLbIO MO
npasunbHOMY BblGopy
o6opynoBaHusa obpallantech
K aunepy.

* cnonb3ynTte NpoYHble,
NPOTMBOCKOSMNb3ALLME DOTUHKMN.
3anpellaeTcs HageBaTb
OTKPbITY0 00yBb 1NN
pabotaTb BOCKKOM.

» HapeanTe npoyHble
OJIMHHbIE BpIOKN.

 [lpu HeobxogmmocTun
HageBawWTe 3aWuTHbIE
nepyartku, Hanpumep, nNpu
3aKpensieHMn, NPoBEpPKE Unn
OYUCTKE pEXyLLEro
obopynoBaHus.

MPEAYMNPEXOEHUE: B
ob6a3aTenbLHOM nopsake
npoynTanTe crnegywouime
WHCTPYKLMM MO TEXHUKE
BGesonacHoCTH, npexae
4Yyem NpuUcTynaTb K
3KcnnyaTtauum n3genus.

« 3anpeLlaeTtcs Ucnonb3oBaTb
nsgenue ¢ HemcnpasHbIMU
3aWMTHBIMU YCTPOMNCTBaAMMN.

e PerynspHo BbInonHAnTe
NPOBEPKY 3aLUTHBIX
ycTpoucTs. Ecnn 3awntHble
YCTPOWCTBA HENCTPABHBI,
obpaTtnTech B CEPBUCHDIMN
ueHTp Husqvarna.

MpoBepka pexylien gekn

Pexylwias aeka cHuxaeT
YpOBEHb BUGpaLMK n3aenuvs u
PVCK TPaBMUPOBAHMWST HOXOM.

» [1poBepbTe pexyLLyto AeKy U
ybeauTechb, 4TO Ha Hel
OTCYTCTBYHIOT NOBPEXAEHUS,
Takne Kak TPELUNHBI.

MpepoxpaHuTEnbHbINA KoY

lMpepoxpaHnUTeNbHbIN KoY
pPacnosioXeH MoA KPbILLUKOW
akkymynatopa. OH nogknioyaeT
aKKyMynsaTop, OT KOTOPOro Ha
Asuratens nocTtynaeTt nuTaHue.
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MpoBepka
npegoXpaHUTENbHOro Krya

[MpenoxpaHnUTenbHbIN KoY
NoaKIo4aeT akkyMynaTop, oT
KOTOpOro Ha gsuraTernb
nocTynaeT nuTaHue.

« 3anycTtuTte n oCTaHOBUTE
asuratens. Ecnn
NpeaoxXpaHUTENbHbIN KoY
paboTaeT ucnpasHo, TO
ABUraTenb MOXHO 3anyCTUTb
TONbKO NpY YCTaHOBKE Kro4a
B NpefoXpaHUTENbHbIN
3aMOK.

PykosiTka MOTOpPHOro TopmMosa

PykosiTka MOTOpPHOro Topmosa
npegHasHavyeHa onst OCTaHOBKU
asuratend. MNpu oTnyckaHum
PYKOSATKM TOpMO3a ABuraTenb
OCTaHaBMBaETCA.

YT0o6bl NPOBEPUTL MOTOPHBbIN
TOPMO3, 3anycTute aBuratenb,
a 3aTem OTNyCTUTE PYKOATKY
TopMmo3a. Ecnu gBurartens He
OCTaHOBUTCS Yyepe3 3 CeKyHabl,
obpaTtnTechb B aBTOPU30BaAHHbIN
CepBUCHbLIN LieHTp Husqvarna
ONS perynmpoBKM MOTOPHOIO
TOopMO3a.

(Pwnc. 21)

MpoBepka orpaHnunTens
3anycka

[MpoBepbTe OrpaHnymnTENb
3anycka n ybegurtecb, YTO OH
6nokupyeT paboTty gBuraTtens.

1. MpwxmnTe pykosaTky
MOTOPHOro TopmMo3a B
HanpasneHun pyKoATKM
arperata. OrpaHnyuTenb
3anycka oCTaHOBUT
ABWKEHNE PYKOATKM.

2. lNoBepHUTE OrpaHnynTEnb
3anycka B HanpasneHuu,
yKkaszaHHOM cTpenkon. (Puc.
22)

3. Pasbnokupyite
orpaHuuuTernb 3anycka u
ybeanTtechb, 4TO OH
BO3BpaLLaeTcs B UICXOOQHOE
NonoXeHue.

TexHuka 6esonacHoOCTU nNpu
paboTe ¢ akKyMynsiTopom

MPEOYMNPEXOEHUE: B
o6s13aTenbLHOM nopsigke
npoyuTanTe cregywowme
WMHCTPYKLUUM MO TEXHUKE
BesonacHoCTK, Npexae
YyeM NpuUcTynaThb K
aKcnnyaTauumn nsgenus.

* Acnonbsyunte
nepesapshxaemMble
akkymynstopbl Husqvarna
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TOMbKO C TEMU U3OeNMamMm
Husqvarna, onst KOTopbIX OHU
npegHasHaveHbl. Bo
n3bexxaHne Tpaem
3anpeLlaeTcs Mcnonb3oBaTb
aKKyMynsiTOp B KayecTBe
NCTOYHMKA NUTaAHUA OpYrux
arperaTos.

3anpeLlaeTcsa Ucnonb3oBaTb
OlHOPa30Bble aKKyMynaTopbl.
Puck nopaxeHus
3NeKTpu4eckum Tokom. He
AonyckanTte COnpUKOCHOBEHMS
KnemMm akkymynsTtopa ¢
Krnto4amm, MOHeTamun, BUHTaMm
nUnu opyrumu
MeTanIMyeckumm
npegmeTamu. 3TO MOXET
NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHMIO akKyMynaTopa.
He pasmelyante NnOCTOPOHHNE
npegmeTbl Ha
BO34yx03ab0opHMKax
akkymynsitopa.

AKKYMynATOP HE OOSKEH
noaBepraTbCA BO3LENCTBUIO
COJIHEYHOro cBeTa, Tenna unu
OTKPbITOro NiameHu.
AKKYyMynaTop MoXeT
B30pBaTbCH, CTaB NPUYNHON
OXOroB, B TOM 4ucne
XUMUYECKNX.

3almuianTte akkyMmynaTop ot
A0XOSA U CbIPOCTH.

« He noaBepravite akkymynsitop

BO34ENCTBMIO MUKPOBOJTH U
BbICOKOrO JaBrieHus.

He nbiTantecb pa3bupatb nnm
nomaTtb akKyMynaTop.

Mpy BOSHUKHOBEHUWN YTEYKN U3
aKkKymynsitopa He JonyckanTe
nonagaHust XXUAKOCTU Ha KOXY
unn B rnasa. Ecnu Bbl
MPUKOCHYIINCb K XUOKOCTW,
NPOMOWNTE y4aCTOK KOHTaKTa
GonbLUIMM KONMYECTBOM BOAbI
n obpartmTtech 3a
MeLMLMHCKOM NOMOLLbHO.
Vicnonb3ynte akkymynaTop
npv Temnepatype B
ananasoHe ot -10°C go 40°C.
OuuncTka akkymynsitopa unm
3apsAHOro yCTponucTea BOAOWM
3anpewieHa. Cm. pasgen
Ouuctka akkymynsaropa v
3aps4HOro yCcTpoucTaa Ha cp.
460.

3anpeLllaeTcs ncnonb3oBaTb
HeucnpasHbIA NNn
NOBPEXAEHHbIN aKKyMYnsTOp.
XpaHuTe akKyMynatopbl
BAANWM OT MeTanIn4Yecknx
NpeamMeToB, TakUX Kak rBo3au,
MOHETbI U OBENMPHbIE
nsgenus.
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TexHuka 6esonacHOCTU Npu
paboTe ¢ 3apsiaHbIM
YCTPOMCTBOM aKKyMynsitopa

NMPEAYNPEXOEHWE: B
obs3aTenbHOM nopsigke
npoynTanTe crneayrowme
NHCTPYKUMM NO TEXHUKE
6esonacHocTn, npexae
4yem NpuCTynaThb K
aKcnnyaraumm nsgenus.

« [Ana 3apsagku
nepesapspkaeMbix
akkymynsitopos Husqvarna
NCNONbL3YNTE TOMNBKO
3apsigHble ycTporctea QC.

» Puck nopaxeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM UNK
KOPOTKOro 3amblkaHus. He
pasmeLllanTe NoCTOpoOHHME
npeameTbl Ha
BO34yX03abopHMKax
3apsgHoro yctponcTea. He
nblTanTecb pa3dbmpaTtb
3apagHoe ycTponcTeo. Hn B
KOEeM criyyae He nogkntovanrte
KNnemMmbl 3apsiAHOro
YCTPONCTBA K MeTannnyeckmv
npegmMmetam. Ncnonbsymnte
opobpeHHble ceTeBbIE
PO3ETKMN.

» Bo Bpems paboTbl gaHHOe
nsgenue cosgaet
anekTpomarHuTHoe none. B
onpegeneHHbIX

obcTtoaTenbCcTBax 3TO none
MOXET co3aaBaTb NoOMexu Ans
NacCUBHbIX U aKTUBHbIX
MEANLUHCKMX uMnnaHTaToB. B
LensiX CHUXEHNSA pucka
Cepbe3HON NNN CMepTerbHOM
TpaBMbl N1uam ¢
MEANLNHCKUMN
MMMNAaHTaTaMu
pekomeHayeTcA
NPOKOHCYNbTUPOBATLCA C
BPayoM U U3roToBUTENEM
uMnnaHTarta, npexae 4em
npuUcTynaTh K 3KCniyatauum
AAaHHOro n3genus.

PerynsipHo nposepsante
kabenb NUTaHusa 3apsigHoOro
YCTPOMCTBA Ha Hanuyue
NoBpeXa4eHNN UNN TPELLNH.
He nogHumanTe 3apsagHoe
YCTPOWCTBO 3a Kabernb
nutanusa. [1na otcoeanHeHuns
3apsiAHOro yCTpoucTea oT
CeTeBOM PO3eTKM NOTAHUTE 3a
BUNKy. He TaHuTe 3a kabenb
nUTaHUA.

He gonyckanTte KOHTakTa
kabens nuTaHus n
yOnVHUTENS C BOAOW, Maciom
UIn C OCTPbIMWN KpasiMMu.
Y6eautecb, 4YTo Kabenb He
nepeaasneH ABEPbIO,
Kanutkon u T.4. B npoTMBHOM
cnyyae 3apsiiHoe yCTPONCTBO
MOXEeT oKka3aTbCsl nNof,
HanNps>KeHNEM.
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« 3anpellaeTcsa YNCTUTb
aKKyMynsiTop 1 3apsgHoe
YCTPONCTBO BOLON.

« [letn cTtapwe 8 net n nuuya c
OrpaHnUYeHHbIMU
PU3NYECKMMN, CEHCOPHBIMU
NN YMCTBEHHbIMU
CNOCOBHOCTAMM NN
HeOoCTaTKOM OrbiTa U 3HaHWUN
MOryT UCMNONb30BaTb
3apsgHOE YCTPOUCTBO TOSbKO
nog HaA30poM Unu B criydae
npeaocTaBneHnsa NHCTPYKLNIA
OTHOCUTENBLHO Ge3onacHom
akcnnyataumm obopynoBaHns
N BO3MOXHbIX pUCKOB. He
no3BonsanTe eTaAM urpatb C
3apsiAHbIM YCTPOUCTBOM.
OuuncTka n TexHn4eckoe
obcnyxusaHue
nonb3oBaTenemM He JOMKHbI
npoBoAMTLCS AeTbMK 0e3
Hafa3opa.

* He nbiTanTech 3apsxaTtb
O HOpa30Bble
aKKymMynsiTopHble 6aTapen B
3apagHOM YCTPOUCTBeE.

+ 3anpeLlaeTca ucnonb3oBaTtb
3apsiAHOe YCTPONCTBO BONM3N
NerkoBoCnNIaMeHsaLWNXCH
Marepuanos u Mmatepuanos,
KOTOpble Bbl3blBaOT
Koppo3uto. He HakpbiBanTe
3apsgHoe YyCTPOUCTBO.
BbiTawmre BUnKky sapsgHoro
YCTPOUCTBA U3 PO3ETKU B

crny4yae NosiBNeHns abima unu
OrHS.

« 3anpelyaeTtcsa ncnosnb3oBaTb
HeucnpasHOE Unn
NnoBpeXaeHHOE 3apsagHoe
YCTPOMUCTBO.

« 3apsKanTe akKkymMynsitop
TONMbKO B XOPOLUO
NpOBETPUBAEMOM NOMELLEHUN
BAANM OT COJTHEYHbIX NyYen.
3anpeLllaeTcs 3apskaTb
aKKyMYJSATOp B YCNOBUSIX
BbICOKOW BNaXXHOCTW.

NHCTpyKUMM NO TEXHUKE
6e3onacHocTu BO BpeMsi
TEXHU4YecKoro obGecnyxmBaHums

NPEAYNPEXOEHUE: B
obsizaTenbHOM nopsake
npoynMTanTe crnegywouime
WHCTPYKLMM MO TEXHUKE
BGes3onacHoCTH, npexae
4Yyem nNpucTynatb K
3KcnnyaTtauum n3genus.

* [lepepn BbINONHEHNEM
TEXHNYECKOro obcnyxmBaHus
ns3genusa nsBnekuTe
NpeaoXpPaHNTENbHbIN KITtoY.

¢ YT06bI NPOANTL CPOK
cnyx0bl arperata u CHU3UTb
BEPOSATHOCTb HECHYACTHbIX
cnyyaes, cobniogante Bce
TpeboBaHNA K NPOBEAEHUNIO
obcnyxunsanuna. [ns
npoBefeHns peMOoHTa
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obpaTtuTechb B
aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHbIN
ueHTp. [nga nonyyeHus
JONONHNTENBHOW
MHdopmMaummn obpatmuTecs B
Gnwxanwee
npeacTaBUTENBCTBO
KOMMaHWMW.

» BobinonHante
TexobcnyxmBaHme CTporo B
COOTBETCTBUU C
NHCTPYKUNAMM,
npvBeA4eHHbIMU B
PyKOBOACTBE MO
aKcnyaTaumn.

 [pun paboTe c pexywmm
obopyaoBaHMEM UCMNONb3yNTe
NpoYHble nepyaTkn. Hox
OY€eHb OCTpPbIN, YTO NMpn
HEOCTOPOXXHOM OGpaLLeHnn
MOXET Ierko NPUBECTU K
nopesam.

« [1nsi NoBbIWEHNS KayecTBa n

YUCTUTE pexyLUne Kpas
WHCTPYMEHTA.

PerynsapHo obpawianteco B
CEPBUCHBIN LEeHTp AnA
NPOBEPKN N30enna n
BbINONMHEHNSA HE0OX0aMMOWN
perynmpoBKn U peMOHTA.
3aMeHUTEe NOBPEXAEHHbIE,
CNOMaHHbIE NN U3HOLLEHHbIE
petanu.

CobnoganTe ykasaHus no
3amMeHe NpUHaaIeXxXHoOCTEN.
[Monb3ynTech TONbLKO
OpUrMHanNbHbIMMK
NPUHAANEXHOCTAMM.
XpaHuTte usgenue,
aKKyMynsaTop v 3apsgHoe
YCTPOWCTBO NO OTAENBbHOCTU B
CYyXOM nomeLLeHnn nog
3amkoM. He gonyckaunTe K
N3OENUI0, akKyMynaTopy u
3apsiAHOMY YCTPOWCTBO AeTeN
N N1y, HEe NMEOLLMX

6esonacHocTn paboTbl COOTBETCTBYHOLLENO
perynapHo 3atavyvMsBanTe un paspeLleHus.
C6opka

BeeneHue

NPEOYNPEXAEHWUE: Mepen cbopkoii
13aenusi BHUMaTenbHo u3yunTe pasgen
TEXHWKM Ge3onacHoCTH.

A

YcraHoBKa 1 n3sredyeHune bnoka

aKKyMyInATopoB (I'IpI/IHa,El,J'Ie)KHOCTb)

1. CHuMUTE 4 pe3nHOBbIE KPbILIKW U 4 BUHTA C KPbILLKK
asuratens. (Puc. 23)

2. YcrtaHoBuTe nepexoaHyr NNacTUHY Ha KPbILKY
Asuratens.

3.

N o ok

3akpenuTte nepexofHyto NNacTuHy ¢ NOMOLLbIo 4
npunaraemMblx BUHTOB, 3aTsIHYB X MOMEHTOM 5-6
H-m. (Puc. 24)

OTKpOWTE KPbILLKY aKKymMynsTopa.
M3Bnekute akkymynstop us otceka 1. (Puc. 25)
CHumuTe ynnoTHsirowwmii ctonop. (Puc. 26)

BcraBbTe aganTtep Ans akkyMynsTopoB B
aKKyMynaTOpHbIA OTCek Ao Lenyka. (Puc. 27)

MponycTuTe WHyp aganTepa Ans akkyMynsiTopoB
Yepes nas ynnoTHsitoLLero ctonopa. 3akpenute
WHyp 3axumom. (Puc. 28)

YcraHoBuTe 6110k aKKyMynATOpOB Ha
COOTBETCTBYIOLLMI aganTep.
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10. MogcoeanHnTe 6GNOK akkyMynaTopoB K agantepy.
(Puc. 29)

11. MpukpenuTe WHYp agantepa AN akkyMynsiTopoBs K
pyuyKe ¢ noMoLLblo 3 TkaHeBbIX cTskek. (Puc. 30)

12. insi cHATWA Gnoka akkyMynsiTOpoB BbIMOMHUTE
OMMCaHHble Bbllle AeCTBIA B 06paTHON
nocnefoBaTenbHOCTU.

NPEQYNPEXXOAEHWUE: LWHyp He gomkeH
CNULLKOM CBOGOAHO BUCETL Ha pydke. LLHyp
MOXET CMON3TH C PYYKU U CTaTb NPUYNHOW
TpaBMbl.

A

C6opka pykositku (LC 551iV)

1. OcnabbTe HKHWE PYYKU.

2. TMepemecTnTe PYyYKM B HMKHUE MOMNOXEHUS B Na3ax C
NeBON 1 NpaBoi CTOPOHbI u3genus. (Puc. 31)

3. YcTaHoBWTE PYKOSTKY B OOHO U3 2 AOCTYMHbIX
NOSIOXKEHUIA Mo BbICOTE.

4. TlepemecTute pyyku BBEPX B HanpaBneHUn pyKOSTKN
0o ynopa. Bbl gomkHbl yenbiwarte wenyok. (Puc. 32)

5. HapexHo 3aTsHUTe pyyKu.

C6opka pyuku (LB 548i)
1. OTBepHUTE ranky pyyku n CHUMUTE LWaiiby ¢
NNacTUHbI Ha BEPXHEN pyuYKe.

2. YcTaHOBWTE BEPXHIOK PYYKY B COOTBETCTBYIOLLEE
NoNIoXeHNe Haf HUXKHeWN pyyKoi.

BHUMAHMUE: Y6eauTech, 4To npoBoaa
He 3allemneHbl U He NOBpexXdeHbl.

A

3. YcraHoBwWTe Wanby 1 pblyar perynupoBku
nonoxexus py4ku. (Puc. 33)

4. Tpu skcnnyaTauum N3aenust okono CTeHbI
NOBEPHUTE PYKOSITKY B CTOPOHY, YTOGLI 06ecneunts
Hapnexatlee paboyee nonoxenue. (Pvc. 34)

YcTtaHoBka TpaBocGopHuka (LC 551iV)

1. YcraHoBuUTE pamy TpaBOCOOPHMKA HA MELLOK
TpaBoCOOpHMKa Takum o6pa3om, 4ToGbl KecTkast
YacTb Mellka okasanacb BHU3Y. Pyyka pambl
[OMKHa pacnonaratbcs nosepx meLka. (Puc. 35)

2. YcTaHOBUTE HWKHIO YacTb paMbl TpaBOCOOpHUKa B
KaHaBKy B HWKHEW YacTu TpaBoc6opHUKa.

3. 3akpenuTte MeLLOK Ha pame TpaBocOOpHMKa
3axumamu. (Puc. 36)

4. ToaHUMUTE 3a4HIOK0 KPbILLIKY.
5. YcraHoBWTe TpaBOCOOPHWMK HA BEPXHWI KpaW Luaccu.

MoMecTUTe HUXHIOK YacTb TPAaBOCGOPHWMKa B kKaHan
Ans Beibpoca Tpasbl. (Puc. 37)

YcTtaHoBka npobku ans
MynbuMpoBaHus (NpuHaanexHocTb LC
551iV)

1. TlogHUMWTE 3a[HIOK0 KPbILIKY U CHAMUTE
TPaBOCGOPHUK.

2. BcraBbTe NpobKy AN MynbYMpOBaHWS B KaHan ans
Bblbpoca Tpasbl. (Puc. 38)

3. 3ameHuTe HOX HOXOM ANSt MyNbYMpPOBaHUS,
nocTaBsieMblM B COCTaBe KOMMNIekTa ans
MynbympoBaHus. CM. pasaen 3ameHa Hoxa Ha CcTp.
459.

Jkcnnyarauus

BeeneHue

NPEAYNPEXAEHWUE: MNMepen
aKkcnnyatayuen npubopa Heobxoammo
BHMMAaTENbHO M3y4nTb pasaen
6e3onacHocT.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect npegcraensiet coboin 6ecnnatHoe
NpUNoXeHne Ans MoBunbHoOro ycTpoicTea.
Mpunoxenne Husqvarna Connect no3sonsiet
Nonb30BaThCsi PACLUMPEHHLIMU (DYHKLMAMU BaLLEro
nsgenusa Husqvarna:

* [ononHutensHas nHdopmaums o6 nsgenuu.

« CaefeHus 0 AeTansix 1 NOMOLLb B TEXHUYECKOM
obcnyxmBaHun.

Kak HayaTb ucnonesosarb Husqvarna
Connect

1. 3arpysute npunoxenue Husqvarna Connect Ha
CBOE MOBMIIbHOE YCTPOWCTBO.

2. 3aperucTpupyiTech B npunoxeHunm Husqvarna
Connect.

3. BbINOSIHMTE NOLLIAroBbIE UHCTPYKLMM B MPUMNOKEHUN
Husqvarna Connect 4ns noaknoYeHns n
perucTpaumm nsgenus.

Mapk o6opynosaHusi Husqvarna™

™u

"Mapk o6opynoBaHust Husqvarna™" — 3To pelleHve Ha
6a3e o6ayYHbIX TEXHOMOIUIA, KOTOPOE NpefoCTaBnseT
MeHekepy KOMMep4eckoro napka obopynosaHus
0630p Bcex AOCTYNHbIX U3genuii. Yenyra "Mapk
o6opyaosaHus Husqvarna™" goctynHa ans mogenu

LC 551iV. JononHutenbHble cBegeHus 06 ycnyre "Mapk
o6opynosaHusi Husqvarna™" cm. Ha Be6-caiite
www.husqvarna.com.
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MoproToBKa AaTyMKa (NPUMHAANEXHOCTb)
1. Wcnonb3yiite knoy AaTyunka, YTobbl OTKPbITH
KpbILWKy AaTyuka. (Puc. 39)
CHUMUTE AaTyuK.

MoakniounTe akKyMynaTop K AaTyuky. 3aropurcs
CBETOAMOAHbBIN MHANKaTop Aatymka. (Puc. 40)

Ckavaimte npunoxeHue Husqvarna Fleet Services™ .

BoiiouTe B y4eTHYI0 3aN1Ch B MPUNOXKEHUN
Husqvarna Fleet Services™ .

6. BbinonHute conpsixeHve. CM. pasaen BbirnonHerHne
COIMPSKEHNST MEXAY MPUITOKEHNEM U U3AETNEM HA
c1p. 456

BbinonHenue conpsikeHusa mexxay
npunoXxeHnem u nsagenvem

1. BonguTe B y4YeTHYIO 3annCb B NPUNOXEHUN
Husqvarna Fleet Services™ .

Bbibepute nsgenve B NpUNoXeHUu.

OTckaHupyiTe Kog Ha 3afHel YacTu AaT4YMKOM C
NMOMOLLbIO CBOEr0 MOBUMBHOrO YCTPOWCTBA, YTOObI
[06aBUTb AATUYMK B NPUIIOXKEHME.

MpumeyaHue: ConpsxeHne Mexay NpUnoxXeHnem u
u3aenmemM HeobXxoauMO BbIMOTHUTL TOMBKO OAWH
pas.

YcTaHoBKa aartymka

1. Y6eauTech, YTO AaTUMK NOACOEAUHEH K
npunoxeHuio Husgvarna Fleet Services™ . Cwm.
pasfnen BbinonHeHne ConpsxeHnss Mexzay
TIPUIIOKEHNEM 1 u3gesmem Ha cTp. 456.

2. TpocBepnuTe 2 OTBEPCTUSA NO METKaM B nase
kopnyca. (Puc. 41)

YcraHoBKa u3penusi B pabodvee

nonoxenue (LC 551iV)

1. YcraHoBuTe py4Ky B BEPTUKanNbHOE NOMOXEHWe.
(Puc. 47)

2. TepemecTute perynsitopbl BBEpX B HanpasrieHnu
pyyku Ao ynopa. Bel 4OmKHBI yCnbllLaTh LEenYoK.
(Puc. 32)

3. HapexHo 3ataHuTe pyyku.

PerynvpoBka BbICOTbI CTPWXKKM

BbICOTY CTPUXKM BO3MOXHO YCTAHOBUTbL HA 6 pasHbIX
YPOBHSIX.

1. MpwxMUTE pblyar perynupoBKu BbICOTbI CTPKKM K
Konecy, a 3aTeM OTBeAUTE ero Hasag Ans
YBENUYeHUs! BbICOTbI CTPKKU.

2. TlpwKMuUTE pblyar perynmpoBKu BbICOTbI CTPYDKKA K
Konecy, a 3aTem oTBeauTe ero Bnepesa Ans
YMEHbLLUEHMS BbICOTbI CTPUXKK. (Puc. 48)

BHUMAHMWE: He ycTtaHaBnuBaliTe BbICOTY
CTPWXKKM CITULLKOM HKU3KO. Hoxu moryT
yAapSTECS O 3eMITH0, eCl NOBEPXHOCTb
rasoHa HepoBHasi.

AkkymynsiTop

NPEQYNPEXXOEHWE: Mepen
aKCnnyaTaumnen akkymynsitopa
03HAKOMbTECH C Pa34ernoMm, NMOCBSILLEHHBIM
6€e30MacHOCTM, 1 YCBOWTE €ro coaepxaHue.
[MpouTuTe N yCBONTE TakkKe BCE CBEAEHWS,
npuBeaeHHbIE B PYKOBOACTBE MO
JKCMnyaTauum akkyMynstopa 1 3apsifHoro
yCTpOWCTBa.

MpumeyaHue: Y6eamTech, YTO OTBEPCTUS
COOTBETCTBYIOT pasmMepam 3aKIenokK, NocTaBnseMbIX
C OaTuYnKOM.

3. C nomoLbto NNockorybues CHAMUTE BHELLHWE YacTu
C OTBEpCTMSAMM C Nasa gatyvka. (Puc. 42)

4. Tpocsepnute 2 0TBEPCTUS NO METKaM B nase
patymka. (Pvc. 43)

5. CoBmecTuTe Na3 gaTyuka c nasom kopnyca. (Puc.
44)

6. 3akpenuTe nas gatyuka 3aknenkamu.

7. YcTaHOBMTE OaTyMK B COOTBETCTBYHOLLMIA Mas.
CoBmecTuTe 6enyto MeTKy Ha AaTyvKe C METKOM Ha
nase garyuka. (Puc. 45)

8. 3akpoliTe KpbILLKY AaTyMKa 1 3adpuKcupyiTe ee ¢
NMOMOLLbIO KNtova AaTtunka. Ybeamtech, 4TO BEPXHSIS
yacTtb 6yksbl "H" norotuna Husqvarna HanpaeneHa
B CTOPOHY OT NpeAoxpaHUTenbHoro knova. (Puc. 46)

CocTosiHue akKkymynsitopa

[ucnneii otobpaxaeT OCTaBLUYIOCA €MKOCTb
aKKyMynsTopa 1 Hanuyne B HeM HeucrnpaBHOCTEN.
EmkocTb akkymynsitopa oTobpaxaeTcs Ha avcnnee B
TeyeHue 5 cekyHA nocne oTKNOYeHUs arperata unu
nocne HaxaTtus KHOMKWU-MHAMKaTOpa akkymynsatopa.
MpenynpexaaroLwmii 3HaK Ha akkyMynsiTope 3aropaeTcst
B CMyyae BO3HWKHOBeHUs olwnbku. Cm. pasgen
AKKymyrissTop Ha cTp. 460.

(Pwuc. 49)
CaetoguopHLie CocrtosiHue
MHOMKATOpPbI akKkymynstopa

Bce cBetoanobl ropat AKKYMYNSITOp MOSTHOCTbIO

3apskeH (75-100 %).

CeeToamoapl 1, 2, 3
ropsT.

3apsag akkymynsitopa —
50-75 %.

CeTtoamoabl 1, 2 ropsr. 3apsig akkymynsatopa —

25-50 %.
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CocrosiHne
akkyMynsTopa

CeetoamnopHbie
MHAMKATOPbI

CeetoauogHbliil gucnnen | CoctosHMe npouecca

3apsaku

Csetoamop 1 roput. 3apsig akkymynstopa —

0-25 %.

Ceetoavopg 1 muraer. AKKYMYNSITOp paspsikeH.

Bapsaute akkymynaTop.

3apsigKa akkymynsTopa

3apsauTe akkymynsTop nepea nepsbim
ncnonb3oBaHveM. [ocTaBnsembli akkyMynsTop
3apsbkeH Tonbko Ha 30%.

Mpumeyanue: MoacoeauHsiiTe 3apsiaHOe YCTPOMCTBO K
CeTV NUTaHWS C HaNpPsHKeHNeM W YacTOTOM, ykasaHHbIMU

Ha nacrnopTHo Tabnuuke.

3apﬂp,Ka He BbINOJTHAETCH, ecnn Temnepartypa

akkymynatopa npesbiwaeT 50°C. MNpexae Yem HavaTb

3apsiaKy, 3apsiaHoe YCTPOMCTBO oxnaxaaeTt
aKKyMynaTop A0 NpUeMIIeMOii TemMnepaTypbl.

1. BcTaBbTe 0aMH KOHeL, cunoBoro kabensi 3apsigHoro

YCTPOMCTBA B rHE30 3apsiAHOTO YCTPOICTBA.

2. BTOpoOIi KOHel, cunoBoro kabens 3apsgHoOro

YCTPONCTBA BCTaBbTE B 3a3E€MIEHHYI0 PO3ETKY CeTu

anekTponuTaHus. CBeToAMOoA Ha 3apsifiHOM
YCTPOICTBE MUTHET 3€MIEHBLIM LIBETOM OAWH pas.
(Puc. 50)

3. BcraBbTe akKymynsaTop B 3apsiiHOe YCTPOMCTBO.
Mpv NpaBUNBHOM NOAKITOYEHWUN aKKyMynsTopa K
3apsiAHOMY YCTPOWCTBY 3aropaeTcst UHAMKaTop
3eneHoro useTa. (Puc. 51)

4. Korpa Ha akkymynaTope 3aropsitcsi Bce
CBETOAWOAbI, 3TO 03HAYAET MOJHYIO 3apsAKY.
[nnTenbHOCTb 3apsiAkv akKyMynsiTopa He AOoIKHa
npesbiWwaTth 24 Yyaca.

5. YT10Obl OTCOEANHUTL 3apsifiHOe YCTPOWCTBO OT
po3eTku, NOTSHUTE He 3a kabenb, a 3a LTekep.

6. W3BnekuTe akkyMynsTop u3 3apsgHOro yCTponcTaa.

CocTosiHue 3apsiikv akKyMynsitopa

JINTUiA-MoHHBIN akkymynaTop Husqvarna MoXHoO

3apsbkaTb M MCMONb30BaTh NP Niobom YPOBHE 3apsaaKku.

370 He NpuBeET K NOBPEXAEHUIO aKKyMynsTopa.
MoNHOCTBIO 3apsXKEHHbIN akKyMynaTop He
paspsihxaeTcs, Aaxe ecrnu 0CTaBUTb ero B 3apsiAHOM
yCTpOWCTBE.

CeeToamnogHeli aucnnein | CocrosiHme npouecca

3apanKku

CseToamopn 1 muraer. 0%-25%

Csetoamop 1 ropur, 25%-50%

cBeToamopn 2 muraer.

CeeTtoavnoasbl 1, 2 ropsr, 50%-75%

ceeTtoguo 3 muraer.

CeeTtoauogasbl 1, 2, 3 75%-100%
ropst, ceetoamos 4

mMuraet.

[opsT ceeToamoabl 1, 2,
3,4

MonHbIi ypoBeHb 3apsaa

3apsiaka 61o0ka akkyMynsaTopos

I'IpumeanMe: 3apsigute AKKyMynATop, ecnv OH
MCcnonb3yeTcsi Bamu B NepBblil pas. YpoBeHb 3apaaa

H

0BOro akkymynsitopa coctasnsiet 30%.

Y6eamtech, YTO akKyMynsiTop CyXOM.

2. TMoacoeanHnTe Bnok akkyMynsiTOpoB Kk agantepy.

(Puc. 52)

3. YcraHoBWTE aganTtep B 3apsigHOE YCTPOMCTBO.

Y6eomTech, YTO Ha 3apsiHOM YCTPOWCTBE
3aropaeTcs 3eneHblii CBETOANOAHBIVE UHANKATOP
3apsiaku. JTo 03HavaeT, 4YTo aganTtep m 6nok
aKKyMynsTOpPOB NOAKMIOYEHbI npaBunbHo. (Puc. 53)

Korpa Ha akkyMynsiTope 3aropatoTcsi Bce
cBeToAMOAHbIe MHAMKATOPbI M Ha ajanTepe
oTobpaxaeTtcs "100%", 3To 03Ha4YaeT NonHyto
3apspky. (Puc. 54)

ApanTep nokasblBaeT ypoBeHb 3apsiaa ¢ warom 1%.
B Havane npouecca 3apsak1 BO3MOXHbI Hebonblune
OTKMOHEHWSA.

[nsi oTcoeguHeHuUsi 3apsiaHOro YCTpocTBa OT
CeTEeBOW pO3eTKM NOTAHUTE 3a BUIKY. He TaHWTe 3a
cam kabenb.

M3Bneknte agantep 13 3apsgHOro yCTpomcTea.
M3BneknTte 6ok akkymynaTopoB 13 agantepa.

Mpumeydanune: JononHuTenbHyO MHPOpMaLMo CM. B

p
"

YKOBOACTBAX MO 3KcnnyaTauumn 6roka akkyMynsiTopos
3apsiQHOro yCTpoiicTBa.

3anyck nagenvs

1.
2.

[MoaHMMUTE KPBILLKY akkymynsTopa.

BcTaBbTe 3apsXeHHBbI akKyMynsTop B
aKKyMynaTOPHbIN oTcek Ne 1 nop KpbILLKOWA
akkymynsaTopa. Ytobbl npoanuTb Bpemsi paboTsl,
BCTaBbTE BTOPOW 3apPSHKEHHBIA akKyMynsTop B
aKKyMynATOPHbIN oTcek Ne 2.

OTcoeanHWTE NpefoXpaHnUTenbHbINA Koy oT
Aepxartensa npefoXpaHUTENbHOro Kro4a.

BcraBbTe npegoxpaHuTenbHbIN KoY B
npegoxpaHuTenbHbIi 3amok. (Puc. 55)

CroiiTe c3agm usgenus.

Haxwmute kHonky BKJ1./BbIKJ1. Ha naHenu
ynpaeneHus. BkniounTcs guennen.
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7. Pasbnokupyiite orpaHuunTens 3anycka. (Puc. 22)

8. TpwKMKUTe PyKOSITKY MOTOPHOrO TOpMO3a B
HanpaBneHun pykosiTku arperata. (Puc. 56)

Mcnonb3oBaHve npusoga konec (LC
551iV)

+ TloTsiHMTe neTnio NpuBoAa B HanpasrieHn
pYyKOsiTkK, YTOObI 3anycTuTb Npueog. (Puc. 57)

*  HaxmuTe Ha KHOMKW + U1 - Ha MaHenu yrnpaeneHus,
4yTO6bI BEIGpPATL OAHY M3 4 ckopocTeit. (Puc. 58)

+ OTnyctute neTnio NpuBoAa, YTobbl OTKMIOYUTL
npvBoA, Hanpumep, Npy NPUGIKEHUN K
npensTCTBUIIO.

Mcnonb3oBaHne pyHkumm SavE

Ha arperaTe npegycmoTpeHa yHKLMUsA 9KOHOMUM
pecypca akkymynsatopa (SavE), koTopasi npoanesaet
Bpemsi paboThbl.

1. YTOObI BKMIOUNTL 3Ty PYHKLMIO, HXKMUTE KHOMKY
SavE (A). Ha gucnnee 3aroputcs 3Hayok SavE (B).

2. YT0ObI OTKNIOYNTL 3TY (PYHKLMIO, MOBTOPHO HAXMUTE
kHorky SavE. 3nauok SavE (B) Ha aucnnee
noracHeT. (Puc. 59)

PyHKuMA SavE aBTOMaTUYECKN OTKMIOYAETCH B TEX
cnyyasix, koraa ycnosus paboTtbl TpebytoT 6onee
BbICOKOM MOLLHOCTU arperaTa. ®yHkuusi SavE
aBTOMaTMYeCKV BKITIOYAETCst CHOBA NPU Hanuyum
COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUI paboTbl.

®yHkuust PowerBoost

Mpw cTpWKKEe BBICOKOM MNW BNaXHOW TpaBbl ABUraTenb
aBTOMaTU4eckn yBenmumeaeT Yncno obopoTos. Ans
9KOHOMWM 3apsfa akkymynsitopa asuratenb
aBTOMaTU4ecKn nepeknioyaeTcs obpaTHO Ha
cTaHaapTHbIN pexum, korga dyHkums PowerBoost He
TpebyeTcs.

OcraHoBka nsgenus

Ecnu nspgenue He NCNONb3yeTCcA B Te4eHne 3 MUHYT,
OHO aBTOMAaTU4eCKM BbIKITO4YaeTCA.

1. OTnyctuTe pyKosiTKy MOTOPHOrO TOPMO3a, YTOObI
ocTaHoBWTb Asuratens. (Puc. 21)

2. Haxmute kHonky BKI1./BbIKI1. Ha naHenn
ynpasneHus. Bce cBeToamoaHble MHAMKATOPbLI U
3HaykmM Ha gucnnee noracHyT. (Puc. 60)

3. V3Bnekute npegoxpaHUTENbHBIN KIOY U3
NpefoXpaHMTENbHOro 3aMka 1 MOMeCTUTE ero B
nepxarernb.

JocTtumxeHune onTMmanbHbIX
pes3ynbTaToB

* Bcerga nonbayiiTech XOpOLLO 3aTOYEHHBIM HOXOM.
3aTynuBLUWIACS HOX ByAeT CTPUYb TpaBy HEPOBHO, 1
B MecTe cpesa Tpasa byaet xenteTb. MNpu
MCMONb30BaHUN OCTPOro HOXa Takke
3aTpaynBaeTCsi MeHbLLE SHEprim, Yem npu padorte ¢
3aTYMUBLUMMCS HOXOM.

* He cpeazaiite 6onee % Bceli AnWHbI TPaBbI.
BbInonHuTE NepByto CTPUXKY Ha GonbLUen BbicoTe.
MpoBepbTe NonNy4YeHHbIN pesynbTaT U yMeHbLUUTE
BbICOTY CTPWXKM A0 Heobxoanmoro yposHsi. Ecnu
TpaBa BbICOKas, nepeABurainTe ra3oHoOKOCUIKY
Me[neHHO 1, NpU HeOB6XOAUMOCTH, UCMOSb3YINTe
ra3oHOKOCUIKY 2 pasa.

« Ecnu Bbl xoTnTE M3bexaTb 06pa3oBaHMsA NOMOC Ha
BalLeM rasoHe, crnefyeT kaxablii pa3 cTpuyb ero B
pa3HbIx HanpaBneHusiX.

Ctpwxka TpaBbl 6€3 ycTaHOBMEHHOro
TpaBocbopHUKa unu npobku Ans
MyrnbuuposaHus (LC 551iV)

1. TogHUMUTE 3a4HIOI0 KPbILIKY U CHAMWUTE
TPaBOCOGOPHUK.

2. CHVMWTe ycTaHOBMEHHbIE MPOGKY MU HOX Anst
MYNbYMPOBaHUS.

3. MMpexae 4yem BKNOYUTL arperar, 3aKporTe 3agHIo
KPbILLIKY.

Bo Bpems paGoTbl arperarta cpesaHHas Tpasa
BbIGpaCcLIBAETCS MO/ 3a0HIOK KPbILLIKY.

TexHn4eckoe OﬁCJ'IY)KVIBaHVIe

BeeneHue

NPEQYNPEXXKAEHUE: Mepen
BbINOMHEHWEM TexobCnyKuBaHus
HEeoBXOAMMO BHUMATENBHO U3YYUTb U
NoHATL pasgen 6e3onacHoCTH.

[nsa BbinonHeHus Mobbix paboT No cepBrCHOMY
06CNyXMBaHMIO N PEMOHTY U3L4enust HEOBXOANMO
npowTH cneumansHoe obyyeHne. Mbl rapaHTupyem
[OCTYNHOCTb YCNYr Mo NPOgECCMOHANTbHOMY PEMOHTY 1
cepsucHomy obcnyxmeanuio. Ecnu Baw gunep He
3aHMMaEeTCsl CePBUCHBLIM 0BCYKUBaHWEM, 0BpaTUTECH K

HeMy AN nonyyeHust tHopmMauum o Gnvkaniiem
CEpBVICHOM LieHTpe.

paduk TeXHUYECKoro 06CnyXMBaHUs

padhuk TexHMYeckoro obcnyxmnBaHna paccuntaH
MCXoAs U3 exeqHeBHOro ncnosb3oBaHua nsgenus. Ecnu
nsgenvie He NCMonb3yeTcs eXedHEeBHO, MHTepBanbl
Texo6CnyX1BaHNSA U3MEHSATCS.

CBefeH1si 0 TEXHUYECKOM OBCIYyXMBaHUM, OTMEYEHHOM
3HaKOM *, cM. B pasgene VHCTpykuymm 1o 6e3onacHoctu
BO BpeMsi SKcriiyaraymm Ha cTp. 449.
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Mpu

kaxgom | Exemecs | Kaxabii
1cnonb3o YHO Ce30H

BaHUU

BeinonHute o6wuii ocmMoTp

X

Ouunctute KPbILLKM TDaHCMUCCUN. I'Iposepre, YTO Ha ABuUrartene HeT TpaBbl

MpoBepbTe paboTy orpaHN4MTENs 3anycka *

Y6eautech, 4To 3alUTHbLIE YCTPOMCTBA arperarta ucnpasHb! *

MpoBepbTe TPaBOCGOPHUK HA HANMUYKMe M3HOCA UMW NOBPEXAEHUI

MpoBepbTe pexyLiee obopynoBaHue

MpoBepbTe pexyLyo aeky *

MpoBepbTe PyKOATKY MOTOPHOrO TOpMo3a *

MposepbTe paboTy n coctosHue kHonku BKIT./BbIKJT.

[MpoBepbTe akKyMynsiTop Ha HanM4ne NOBPEXAEHUIA

MpoBepbTe 3apsiaKy akkyMynsTopa

XX X[ X[ X]| X[ X]| X]| X]| X

B arperate

MpoBepbTe paboTy KHOMOK dhmkcaTopa 1 HaAEXHOCTb YCTaHOBKU akkyMynsiTopa

x

TpaBbl U rpa3n

OuuctuTe Bo3ayxo3abopHukn. YbeanTech, YTO Ha BO34yX03abopHMKax HET

akkymynsitopa.

[MpoBepbTe COCTOSIHWE U UCMPABHOCTbL 3apsAHOro YCTPonCcTBa Ansa

I'Iposepre COeNHEHUA MexXxay akKyMynAaToOpoOM 1 arperatom. I'Iposepre TaKke
coegHEeHUA Mexay akKyMyInaTopoM U 3apsaaHbIM yCTpOVICTBOM

BbinonHeHue obLuero ocMoTpa

. I'Iposepre 3aTAXKY raek U BUHTOB Ha nsgenuun.

«  YBeauTecs, 4To pacnosiokeHue kabenen He
[0MnyckaeT BO3MOXHOCTU UX NMOBPEXAEHUS.

3ameHa Hoxa

3abnokupyiiTe HOX AepeBaHHbIM Bpyckom. (Puc. 61)

2. CHumunTe 6ONT HOXa, NPYXUHHYIO LLAby 1 HOX.
(Pvc. 62)

3. TlpoBepbTe AepxaTernb HoXa 1 6oONT HoXa Ha
Hanuune NOBPEXAEHWUN.

a) B cnyyae 3aMeHbl HOXa Unu AepxaTtenst Hoxa
60onT HOXa, NPYXMHHas Wwaiba n pprKLMoHHas
wariba Takke nognexar aameHe.

4. OcmoTpuTe Ban ABuraTens Ha Hanuune
nedopmaumi.

5. [pwu ycTaHOBKe HOBOrO HOXa creauTe 3a Tem,
4TOObI COrHYTbIE Kpasi Obinu obpalleHbl B CTOPOHY
pexyLueii aeku. (Pvc. 63)

6. TMpunoxuTe MPUKLUOHHYIO LWaiBy 1 HOX K
aepxarento Hoxa. (Puc. 64)

Y6eauTech, YTO HOX BbICTABMEH NO LEHTPY Bana
nsuratens. (Puc. 65)

3abnokupyiTe HoX AepeBsHHbIM 6pyckoMm. (Puyc. 66)

YcTaHoBUTE NPYXKMHHYIO LWaiiby 1 3aTsHUTe 6onT
MOMeHTOM 65-75 H-m. (Puc. 67)

. MpoBepHMTE HOX pyKOI 1 ybeanTech, YTO OH

cBoboaHO BpaLyaeTcs.

NPEAYNPEXXAEHUE: Vcnonb3yiite
3alMTHbIE NepyaTkn. Hox o4eHb
OCTPbIiA, YTO NPU HEOCTOPOXXHOM
obpalLeHn MOXKET Nerko NPUBEeCTH K
nopesam.

. 3anyctuTe nsgenue, 4tobbl NpoBepuUTL paboTy

Hoxa. Ecrnu HoX ycTaHoBMEH HenpaBuIbHO, Bbl
oLyTuTe BUGpaLuio U3[ENVsI, N pesynbTat
CTPWKKW ByaeT Hey[oBNEeTBOPUTENbHBIM.

Ouuctka usgenusi

OumncTTE NNAacTMaccoBble AeTanu YACTOW U CyXoWn
TKaHbHO.
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* He ucnonb3yiite Bogy ANst OYUCTKM U3genusi ot
3arpsisHeHuin. MonagaHue BoAdbl B akKyMynsTop unu
ABuUraTenb MOXET Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblkaHue
UM NOBPEAUTb U3aenve.

* He ncnonbayiTe MOeYHbIN arperat BbICOKOro
OaBnNeHus Anst O4UCTKN U3genus.

* He HanpaBnsinTe cTpyto BoAbl HENOCPEACTBEHHO Ha
asuratens.

*  Vcnonb3ayiiTe WeTKy ANs yaaneHus NUCTbeB, TpaBbl
N rpasu.

OuucTka akKyMynsiTopa 1 3apsigHoOro
YCTpOICTBa

BHUMAHWE: OuncTka akkymynsitopa unm
3apsAHOro YCTpoCTBa BOAON 3anpeLleHa.

« T[pexpge Yem ycTaHaBNMBaTb aKKyMynaTop B
3apsiAHOe YCTPOCTBO, y6eamnTech, 4To akkyMynaTop
1 3apsigHOe YCTPOMCTBO YMCTbIE U CyXUe.

* Vcnonbayiite Ans 04NCTKU KNeMM akkymynstopa
cXaTblii BO3AYX UNW MSATKYIO U CYXYI0 TKaHb.

* OuncTUTE NOBEPXHOCTU aKKyMymnsiTopa v 3apsiiHOro
YCTPOWCTBA MArKOM N CYXOW TKaHbHO.

MpoBepka pexyLuero o6opyaoBaHUs

NPEOYNPEXOEHUE: Bo nstexaHune
Ccny4arHoro 3anycka BblTAHUTE
npefoxpaHUTesbHbIA KMoy, U3BNEKUTE
aKKyMynaTop U NoAoXKANUTe He MeHee 5

NPEAYNPEXOEHWUE: Hapesaiite
3alMTHBIE NepyaTky Npu TexobenyxmBaHumn
pexyLero obopyaoaHusi. Hox o4eHb
OCTPbIA, YTO NPU HEOCTOPOXKHOM
obpalLlieHnn MoXeT Nerko NpPMBeCTH K
nopesam.

1. TpoBepbTe pexyllee o6opyaoBaHMe Ha Hanuyne
noBpexaeHnin unu TpewwmH. Becerga samensiite
noBpexaeHHoe pexylyee obopyaoBaHue.

2. OcMOTpUTE HOX Ha Hanuyve NoBPEeXAEeHWIA Unn
cnefoB NpUTYMneHus.

MpumeyaHue: MNMocne 3aToYkM HOXa HeobxoaumMo
BbINONMHNUTL ero 6anaHcuposky. O6paTutech B
CEpPBWCHBIV LEEHTP ANs BbINOMHEHWS 3aTOYKW, 3aMeHbl 1
6anaHcypoBku Hoxa. [Mpu cTONKHOBEHUN C
npensiTCTBUEM, KOTOPOE MPUBESIO B OCTAHOBKE U3LENKs,
3aMeHWTe NOBPEXAEHHbIN HOX. CepBUCHbIN LLEHTP
[OMKEH OnpeaenuTb, CriefyeT N 3aTOYUTb HOX UMK
nydlle ero 3aMeHuTb.

CeKyHA.
lMonck n yctpaHeHne HencnpasHOCTEN
AkkymMynsiTop
CBeTOp,I/IO,quIVI Bo3MoXHbIe HeucrnpaBHOCTU nOpHAOK YyCTpaHeHus
UHOUKaTop
akKyMmynsTopa

Muvraet 3eneHblii
cBeToaMOA,

Hu3koe HanpsbkeHne akkymynartopa

Bapsgute akkymynstop. Cm. paspen 3apsgka
aKKymysisiTopa Ha ctp. 457.

Mwraet cBeToanon
oLmnGku

CnuLLIKOM HU3KWIA 3apag,
akkymynsrtopa

3apsaauTe akkymynsitop. Cm. pasgen
AKKymysisitop Ha cTp. 460.

cpegpl

CIULLIKOM BbICOKas MMM CIINLIKOM
HU3Kasi TeMnepaTtypa oKpyxXaroLLen

Mcnonbayite akkymynsTop npv temneparype B
aunanasoHe ot -10°C go 40°C.

Meperpyaka no HanpsKeHMo

Y6eanTech, UTO HaNpsKeHWe B ceTu
COOTBETCTBYET 3HAUEHWIO, yKa3aHHOMY Ha
nacrnopTHoi Tabnuyke u3genus.

M3BneknTe akkyMynsiTop u3 3apsigHoro
ycTpovicTea. lMNogoxanTte 5 cekyHa v cHoBa
nonbITanTech 3apsaanTb akkymynsitop. Ecnu
HeucnpaBHOCTb He yCTpaHeHa, obpaTuTech B
aBTOPU3OBaHHbIV CEPBUCHBIN LEEHTP.

460
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CBeToaAMOaHbIA Bo3moxHble HencnpaBHOCTH Mopspok yctpaHeHus
nHanKaTop
akKymynsTopa
["oput ceeToanon Cnvwwkom 6onbluas pasHuua B O6paTtnTech B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIV
OLUNGKM HanpsixeHun syeek (1 B) LEeHTP.
3apsiHOe YyCTpOoNCTBO
Ceetoamop, Ha Bo3moxHbie HeucnpaBHOCTH Mopsipok ycTpaHeHus
3apsigHOM
ycTpoiicTee
aKKymynsitopa
Mwuraet cBeToauon CnuLiKom Bbicokas Unu cnuwkom | Micnonb3yiiTe 3apsigHoe yCTPOMCTBO Npu Temneparype B
owmnbkn HU3Kas TemnepaTypa aunana3soHe ot 5°C go 40°C.
oKkpyxatoLeii cpeabl - -
opuT cBeToanon O6paTtnTech B aBTOPU30BAHHDIA CEPBUCHBIN LIEHTP
oLNGKM

MaHenb ynpasneHusa

Kop owm6km Bo3MOXHbIE HENCNPaBHOCTU Mopspok ycTpaHeHust
(konnyecTBO
MUraHui)
1 Cnuwwkom Bbicokasi TemnepaTypa [aiiTte nsgenuto octbiTb. Yoeautech, 4To Ha
TpaHCMUccuu. TpaHCMUCCUWN HET TpaBbl. |-|pl/l
HE0BXOAUMOCTU OUYUCTUTE KPbILLKY
TPaHCMUCCUN.
5 CnuLKOM HU3Kasi YacToTa BpalleHust OumncTuTE pexyLLyto AeKy 1 yBennibTe
ABuratens u, Kak cneacrene, OCTaHOB BbICOTY CTPWXXKW. Cwm. pasgen PerynMpaB/(a
asuratens. BbICOTbI CTPWKKM Ha CTp. 456. Ecnn

npoGnema He ycTpaHeHa, obpaTuTech B
aBTOPU30BAHHbBIA CEPBUCHBINA LEHTP.

8 CnuLLKOM HU3KWI 3apsaf akkymynsiTopa. Bapsaute akkymynstop. Cm. pasgen

3apsiaka akkymyssitopa Ha cTp. 457.

9 Owwbka akkymynsitopa unm oTcyTcTeune YcTaHoBWTe akKyMynaTop B arperart
curHana ot akkymynsitopa. Hafanexalumm o6pa3omM v NpoBepbTe pasbem

akkymynsatopa. Ecnu Ha akkymynsitope
MUraeT CBEeTOANOAHBIV UHANKATOP OLWMGKK,
CM. pasaen AKKymynaTop Ha cTp. 456.

10 Cnuwikom Bbicokas TemnepaTtypa CUCTeMbl OcTaHoBuUTe ABUraTenb W noaoXxaute, noka
ynpaBneHus asuratenem. OH OCTbIHET.
Mpoune ownbku Mpy BO3HMKHOBEHWUW APYTUX OLLUMGOK M3BMEKUTE NPeAOXPaHUTENBHbIN KMHOY 1 akKyMynsiTop

1 obpaTtnTech B aBTOPU3OBaHHbIA CEPBUCHBIA LIEHTP.

TpaHCnopTUPOBKA, XPAHEHWE U YTUITU3aUUs

BBe,quMe aKKyMynsTop v NoAoXAuUTe He MeHee 5
CekyHa,.

NPEQYNMPEXXOEHWME: Bo nstexaHue
crnyyainHoro 3anycka Bo Bpemsi
TPaHCNOPTUPOBKM BbITSHUTE
NpefoXpaHNUTEesbHbI KoY, U3BNEKUTe
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YcraHoBKa n3genus B NonoXxeHue gns
TpaHcnopTuposku (LC 551iV)

OcnabbTe HUXHWE PYYKU.

2. TepemecTuTe pyyKky B HKHUE NMOMOXEHUS B Nasax
NEeBOW 1 NpaBoil CTOpoHbI nagenus. (Puc. 31)

3. CnoxuTe pykosTky Bnepea. (Puc. 68)
4. CHuMUTE TPaBOCOOPHUK.

TpaHcnopTMpoBKa

* Ha nuTWiR-MoHHbIe akKyMynATOpbl B KOMMIIEKTe
n3genvs pacnpocTpaHstoTcs TpeboBaHus,
npeabsBRNsSeMble K OnacHbIM ToBapam.

+ Cobniogaiite cneymarnbHble TpeGoBaHUs K
rnepeBo3ke KOMMEPYECKUM TPAHCMOPTOM, yKka3aHHble
Ha ynakoBKe W siprblkax.

» [pv noaroToBKe M3AENUS K TPAHCMOPTUPOBKE
TLLaTENbHO BLINONHAKTE Bce TpeboBaHus,
npeabsBRsieMble K onacHbIM BellecTBam. MoryT
Takke NPUMEHSTLCSt TPeboBaHNA MECTHOTO
3aKoHo4aTenbCTBa.

* [lepen TpaHCNOPTMPOBKOW BCeraa nsBnekamTe
aKKyMynaTop.

+ 3akneriTe pasbeMbl akkyMynsaTopa NneHTomn n
3aKpenuTe akkyMynsaTop Takum obpasom, YTobbl BO
BpPEMSsi TPaHCNOPTUPOBKN OH HE MOT CMECTUTLCS.

* HapexHo 3akpenuTe usgenue Ha Bpemst

TPaHCMOPTUPOBKU.

XpaHeHue

* [lepen TpaHCNOPTMPOBKOW BCEraa nsBnekamTe
aKKyMynsTop.

+ Bo n3bexaHne Hec4acTHbIX criy4Yaes npu
NOMELLEHUW U3AENUS Ha XpaHeHWe y6eanTech, YTo
B HEM HET akKymynsitopa.

+  XpaHuTe 3apsiAHOe YCTPOWCTBO B 3aKPLITOM U CyXOM
nomeLLeHum.

*  XpaHuTe akkyMynaTop 1 3apsigHOe YCTPOWCTBO B
CYyXOM OTann1BaeMoM MOMELLEHNM.

*  XpaHWTe aKkkyMynsiTop OTAENbHO OT 3apsiAHOro
yCTpOWCTBa.

» He ponyckaeTca xpaHeHue akkymynsitopa B MecTax,
rae BO3MOXHO BO3HWKHOBEHME CTaTU4YeCKOro
anekTpuyecTBa. Henb3si XxpaHUTb akkyMynsiTop B
MeTannmMyeckoi Kopobke.

* XpaHuTe akkyMynsiTop npv Temnepartype B
npeaenax ot 5°C go 25°C v He noaBepraiite
BO3AENCTBUIO NPSMbIX CONTHEYHbIX NyYei.

« XpaHuTe 3apsgHOe YCTPOWCTBO Npu TemnepaType B
npegenax ot 5°C go 45°C u He noaBepranTte
BO3ENCTBUIO NPAMbIX CONHEYHbIX NyYen.

« Tepep nomelleHne akkyMynsiTopa Ha AnuTenbHoe
XpaHeHue ybeamTech, YTo OH 3apsbkeH Ao 30-50%.

*  XpaHuTe usgenue, akkyMynsiTop v 3apsigHoe
YCTPOVICTBO B 3anepToM MomeLLeHum, BHe AocTyna
[eTei U nuL, He UMEIOLLIMX COOTBETCTBYIOLLEro
paspeLueHus.

« [lepen nomeLleHeM U3AENUA HA ANUTENBHOE
XpaHeHWe O4MCTUTE Ero OT 3arpsi3HEHNI 1
nposeauTe NonHoe obcnyxuBaHue.

YTunusauusa

O603Ha4YeHNst Ha U3LENVUN UNW ero YnakoBke
yKa3bIBaloT, 4TO A@HHOE U3AENne He MOXeT ObiTb
YTUNM3NpoBaHO B kayecTse BbIToBbIX 0TX0A0B. OHO
[OMKHO GbITb NepeaaHo B COOTBETCTBYIOLLWIA MyHKT Anst
nepepaboTky ANEKTPUYECKOrO U SIIEKTPOHHOTO
o6opynoBaHus.

O6ecneuvB HaanexaLlyo yTunu3aumo JaHHoro
n3genusl, Bbl NOMOXeTe NpefoTBpaTUTb NoTeHumansHoe
oTpuLaTenbHoe BNUSHWE Ha OKPY>XKatoLLyto cpeay U
3[10pOBbE NIOAEN, KOTOPOE UHAYE MOrMo GbiTh
nocneacTBMEM HenpaBubHOW yTunusauum. Bonee
noapo6Hyto nHdopmaumio o nepepaboTke AaHHOTO
nsgenust nonyymte B COPOACKOM ynpasreHuu, y
cnyx6bl, 3aHMMaloLLelicst nepepaboTkoin GbITOBbIX
0TX0f0B NGO B MarasuHe, rae Bbl Npuobpen naaenve.

(Puc. 69)

TexHn4yeckne gaHHble

TexHu4yeckue faHHble

| LB 548

LC 551iv

Motop npuBoga Hoxel

Twn gBuratens [BuraTtenb NOCTOSIHHOTO [BuraTtenb NOCTOSIHHOTO
Toka BLDC Toka BLDC
(beceTouHbI), 36 B (6ecLueTouHbIn), 36 B

YacroTa BpalleHust asuratens — SavE, o6/MuH* 2600 2600

YacToTa BpalleHusi ABuraTenst — HoMmMHanbHasi, o6/mMuH* | 3000 3000

YacToTa BpalleHusi ABuraTens — BbiCokast Harpyska, 06/ | 3300 3300

MUH*
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LB 548i LC 551V
MollHocTb ABuraTens — makc., kKBt 1,8 1,8
MowyHocTb ABUraTenst — HomuHanbHas, kBT 1,5 1,5
MpuBoAHoIA MoTop
MoLwHocTb ABUraTens - HoMuHanbHasi, kKBt HenpumeHumo 0,3
CKOpOCTb CaMOCTOATENbHOrO XoAa, KM/Y HenpumeHumo 3,0-5,0
YpPOBHU perynmpoBKku CKOPOCTU HenpumeHnmo 4
Bec
Bec 6e3 akkymynsitopa, Kr 31 41
AkkymynsiTop
Twn akkymynatopa AKKyMynsaTopHas cepus AKKyMynsTopHas cepus
Husqvarna Husqvarna
PaGouunii umkn akkymynsitopa
Bpemsi HenpepbIBHOM paboTbl akKyMynsiTopa, MUHYThI, 40 30
(Ha xonocToM xo4y) C BKINOYeHHOW dyHKumel SavE, ¢
ofHuM akkymynsitopom Husqvarna 5,2 A-y (Bli200).
Bpemsi HenpepbIBHOM paboTbl akKyMynsTopa, MUHYTHI, 30 20
(Ha XxonocTom xoay) B CTaHAAPTHOM pexume, C O4HUM
akkymynsatopom Husqvarna 5,2 A-y (BIli200).
Wanyuenue wyma %4
YpoBeHb MOLLHOCTU 3BYKa, U3MepeHHbIN, AB(A) 93 97
YpoBeHb MOLLHOCTM LWyMa, rapaHTUpoBaHHbIN Lya AB 93 97
(A)
YposHm wyma 5
YpoBeHb LLIYMOBOro AaBneHus Ha ywu onepatopa, AB(A) | 80 | 84
YpoBHu BuGpaLmm 56
Ha pyuke, m/c? | 0,3 | 0,3
PexyLiee o6opyaosaHue
BeicoTta pesa, Mm 20-75 20-75
Pabouas wwupuHa, cm 48 51

Hox ctaHaapTHbIN

Hox Mulch 597466510

Hox Collect 597466310

Hox, NpuHaanexHocTy

HenpumeHnmo

Hox Mulch 597466410

EmkocTb TpaBocGopHuka, 1

HenpumeHumo

65

* O60pOTOB B MUHYTY

64

2000/14/EC.
65

66

Yka3aHHble AaHHble 06 ypOBHE LLUYMOBOIO AaBNeHUst UMEKT TUMUYHBIA CTaTUCTUYEeCKuUii pa3bpoc
(ctaHgapTHoe oTknoHeHve) B 1,2 ab (A).
YKa3aHHble AaHHble 06 ypoBHE BMOpaLMn UMEIOT TUNWYHbINA CTaTUCTUYECKUIA pa3bpoc (CTaHaapTHoe

oTknoHeHue) 0,2 m/c2. Bubpauus cornacHo ctaHgapty EN 60335-2-77:2017 pasgen 20.105

M3ny4yeHne wyma B OKpyxatoLLyto cpeay namepsieTcst kak Lwymoson addekT (Lya) cornacHo Avpektvese EC
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PekomeHaOBaHHbIe Tun Pecypc HanpskeHnwe, B Macca, dyHT/kr
aKKyMynATopbl akkymynsitopa, Ay
BLi20 JTINTUIA-NOHHBIN 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 JINTUIA-NOHHBIN 52 36 2,8/1,3
BLi300 JINTUIA-NOHHBI 9,4 36 4,11,9
BLi550X JINTWIA-NOHHBIN 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X JTIMTUIA-NOHHBI 31,1 36 15,4/7,0
PekomeHaoBaHHbIE 3apsiHble YCTPOiicTBa Ans BxogHoe Yacrora, 'y MouwHocTs, BT
yKasaHHbIX akKyMynsitopos, BLi HanpsbkeHue, B
QC80 100-240 50-60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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Heknapauuns cootBetcTusa EC

Heknapauyms coorBetcTeus EC

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Lseuus, Ten.:
+46-36-146500, HacToALMM 3anBNSeT, YTO
rasoHokocunka Husqvarna LB 548i, LC 551iV 2019 ropa
BbINycka v Aarnee cooTBETCTBYeT TpeGoBaHUAM
OVPEKTVBbBI COBETA EC:

« ot 8 uioHs 2011 roga "o6 orpaHnyeHun no
MCnonb3oBaHuio onacHbix BelecTs" 2011/65/EU

« 0T 17 mas 2006 roga "o MexaHU4eckom
o6opyaosaHun" 2006/42/EC

e 0T 26 dheBpans 2014 roga "o6 aneKTpPOMarHUTHoOW
coBmecTumocTtun" 2014/30/EU

« ot 8 mas 2000 roaa "o6 usny4eHun Luyma B
okpyxatoyio cpeay" 2000/14/EC

VHdopmaLms no n3nyveHnto LWyma npeactaBneHa B
pasgene "TexHuyeckue AaHHble".

MpuMmeHsitoTcs cneaytoLime cTaHaapTbl:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Ecnu He ykasaHo nHaye, nogpasyMeBaeTcs NocneaHsst
ony6nukoBaHHasi pefakumsi CTaHaapToB.

3apeructpupoBaHHasi opravusauus: 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07
Uppsala npoviaBena oLieHKy COOTBETCTBUS COrnacHo
npunoxenuio VI k Aupektuse 2000/14/EC v BbinycTna
cepTudukaT Homep:01/901/324 (LB 548i), 01/901/323
(LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Knaec Jlocaan, OvpekTop otaena paspabotok/Cagosas
TexHuKa (YnonHoMoueHHbI npeacTasutens Husqvarna
AB 1 OTBETCTBEHHbIV 32 TEXHUYECKYHO JOKYMEHTaLMIO)

141400, MockoBckas obn., I'. Xumku, yn.
INeHuHrpapackas, Bnagexue 39, ctpoeHve 6, 3gaxue Il
atax 4, OB02_04, tenedoH ropsiyeit MHMm
8-800-200-1689
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Uvod
Popis vyrobku kos. Ak cheete travu nasekat’ a pouzit’ ako hnojivo,

Tento vyrobok je rotaéna kosacka na travu s chodiacou
obsluhou. Model LB 548i vyuziva technolégiu BioClip na
nasekanie travy na hnojivo.

Model LC 551iV zbiera travu do zberného kosa. Na
vyprazdnenie travy zo zadnej ¢asti odstrarnte zberny

Prehlad vyrobku

(Obr. 1)
Ovladaci panel
Rukovat motorovej brzdy
Poistka nastartovania
Zberny ko$ (LC 551iV)
Zadny kryt (LC 551iV)
Bezpe&nostny kitig
Gombik na rukovati (LC 551iV)
Nastavovacia packa rukovati (LB 548i)
Kryt batérie
. Ovladac vysky rezu (LC 551iV)
. Vypina¢
. Tlacidlo SavE
13. Indikator SavE
14. Indikator batérie
15. Indikator urovne rychlosti
16. Tlacidlo znizenia rychlosti
17. Tlac¢idlo zvySenia rychlosti
18. Chybovy indikator LED
19. Kryt rezacej Casti
20. Otvory nasavania vzduchu
21. Vykonovy Stitok
22. Paka pohonu (LC 551iV)
23. Nabijac¢ka batérii (prisluSenstvo)
24. Batéria (prisluSenstvo)
25. Multibatéria (prisluSenstvo)
26. Dosti¢ka adaptéra (prisluSenstvo)
27. Adaptér multibatérie (prisluSenstvo)
28. Navod na obsluhu

© N OE N2

- A a©
N = O

pouzite mul€ovaciu stpravu (prisluSenstvo).
Planované pouzitie

Vyrobok pouzivajte na kosenie travy v sukromnych
zahradach. Vyrobok nepouzivajte na iné Gcely.

Symboly na vyrobku

(©br-2) - UPOZORNENIE: Tento
vyrobok méze byt
nebezpecény a spbsobit’
vazne poranenie alebo
usmrtenie obsluhujuceho
pracovnika alebo inych
osbb. Zachovavajte
opatrnost’ a pouzivajte
vyrobok spravnym
spbésobom.

(©br-3) - Pred pouzivanim tohto

vyrobku si precitajte
navod na obsluhu a
uistite sa, ze porozumiete
uvedenym pokynom.

(Obr. 4)

Dbajte na to, aby osoby a
zvierata nevstupovali do
pracovnej oblasti.
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(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

5)

6)

7

8)

9)

10)

11)

12)

13)

Davajte pozor na
vymrstené predmety a
spatné narazy.

Upozornenie: Udrziavajte
ruky a chodidla mimo
dosahu rotujuceho noza.

Upozornenie: Udrziavajte
ruky a chodidla mimo
dosahu rotujucich Casti.

Pred vykonavanim
opravnych prac alebo
udrzby vyberte
bezpeénostny kiug.

Oznacenie tykajlce sa
ochrany zivotného
prostredia.Vyrobok alebo
jeho obal nepredstavuje
komunalny odpad.
Recyklujte ho

v schvalenom zariadeni
na likvidaciu elektrickych
a elektronickych
zariadeni.

Tento produkt je v sulade
s prislusnymi smernicami
EU.

Tento produkt je v sulade
s prislusnymi smernicami
Euroazijskej colnej unie.
Tento produkt je v sulade

s prislusnymi smernicami
UkrSEPRO.

Tento vyrobok je v sulade
s prislusnymi smernicami

RCM. Plati iba pre AU a
NZ.

Emisie hluku do okolia su v stlade

s prislugnymi smernicami EU. Emisie hluku
vyrobku su uvedené v &asti Technické udaje
na strane 483 a na $titku.

S ochranou proti
IPX4 Spliechajucej vode.

IPX4

(Obr. 19)

(Obr. 14)

Postup Startovania:
stlaéte vypinag, uvolnite
poistku nastartovania,
potlacte rukovat’ motoro-
vej brzdy nadol.

(©br.15) - Zastavte uvolnenim
rukovati motorovej brzdy.

(Obr. 17)

Rychlo

(©br.18) - Snimatelny kod

Poznamka: Ostatné symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na zvlastne poziadavky certifikacie pre urcité
trhy.

Stitok na vyrobku
(Obr. 20)

Udrziavajte ruky a chodidla
mimo dosahu rotujucich nozov.

Zodpovednost za vyrobok

V sulade s pravnymi predpismi upravujicimi

zodpovednost’ za vyrobok nenesieme zodpovednost’ za

Skody spdsobené nasim vyrobkom v désledku:
nespravne vykonanej opravy vyrobku,
opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,
pouzivania prislu$enstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,
opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané v schvalenom
servisnom stredisku alebo schvalenymi
kompetentnymi osobami.

1336
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Bezpecnost

Bezpecénostné definicie

Vystrahy, upozornenia
a poznamky sluzia na
zdbraznenie mimoriadne
délezitych Casti navodu.

pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

VYSTRAHA: Pouziva sa,

ak pre obsluhu alebo
osoby v okoli existuje
nebezpedenstvo
poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania
pokynov v navode.

A VAROVANIE: Pouziva

sa, ak hrozi
nebezpecenstvo
poskodenia produktu,
inych materialov alebo
okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov
v navode.

Poznamka: Pouziva sa na
poskytnutie informacii nad
ramec nevyhnutnych informacii
v dane;j situacii.

VSeobecné bezpecnostné
pokyny

VYSTRAHA: Skér nez
budete vyrobok

» Tento vyrobok je nebezpecny,

ak sa nepouziva spravne
alebo ak nie ste pri jeho
pouzivani opatrni. V pripade
nedodrzania bezpecnostnych
pokynov hrozi poranenie alebo
usmrtenie.

Tento vyrobok vytvara pocas
prevadzky elektromagnetické
pole. Toto pole méze za
urc€itych okolnosti spdsobovat’
ruSenie aktivnych alebo
pasivnych implantovanych
lekarskych pristrojov. Na
znizenie rizika vazneho alebo
smrteiného zranenia
odporuc¢ame, aby sa osoby s
implantovanymi lekarskymi
pristrojmi poradili so svojim
lekarom a vyrobcom pomaocky
este pred pouzitim tohto
vyrobku.

Vzdy zachovavaijte opatrnost’
a riad'te sa zdravym usudkom.
Ak si v ur€itych situaciach nie
ste isti, ako mate vyrobok
pouzivat, vyrobok
nepouzivajte a pred
pokraCovanim v praci sa
poradte s predajcom
spolo¢nosti Husqgvarna.
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Myslite na to, Zze operator
bude zodpovedny za nehody
zahffiajuce iné osoby alebo
ich majetok.

Vyrobok udrziavaijte Cisty.
Uistite sa, Zze su symboly a
emblémy &itatelné.

Nikdy nedovolte pouzivat’
zariadenie detom ani osobam,
ktoré sa neoboznamili

S navodom na pouzivanie.
Miestne predpisy mozu
obmedzovat’ vek pouzivatela
Osoby so znizenymi fyzickymi
alebo dusevnymi
schopnost'ami musia byt’
pocas pouzivania vyrobku
vzdy pod dozorom. Vyzaduje
sa neustala pritomnost’
zodpovednej dospelej osoby.
Vyrobok nepouzivajte, ak ste
unaveni, chori alebo ste pod
vplyvom alkoholu, drog alebo
liekov. VysSSie uvedené
pripady maju negativny vplyv
na vas zrak, ostrazitost,,
koordinaciu a usudok.
Vyrobok nepouzivajte, ak je
poskodeny.

Vyrobok Ziadnym spésobom
neupravujte ani nepouzivajte,
ak existuje moznost, Ze bol
upraveny inymi osobami.

Bezpeénost’ na pracovisku

VYSTRAHA: Skér nez
budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

» Pred pouzivanim vyrobku
odstrante z pracovnej oblasti
vSetky predmety, ako su napr.
konare, vetvy a kamene.

» Predmety, ktoré narazia na
rezné zariadenie, mézu byt
vymrstené a spésobit’
poranenie osOb alebo
posSkodenie inych predmetov.
Davajte pozor, aby okolo
stojace osoby a zvierata
nevstupovali do pracovnej
oblasti.

« Vyrobok nikdy nepouzivajte
pocas nepriaznivych
poveternostnych podmienok,
napriklad v hmle, v dazdi,

v silnom vetre, v silnom
mraze, pri vysokom riziku
blyskania. Pouzivanie vyrobku
pocas nepriaznivych
poveternostnych podmienok
alebo na vlhkych alebo
mokrych miestach je
namahavé. Nepriaznivé
poveternostné podmienky
m&zu mat’ za nasledok vznik
nebezpeénych podmienok,
akymi su napr. klzké povrchy.
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» Davajte pozor na osoby,
predmety a situacie, ktoré
mobzu zamedzit’ bezpecnej
prevadzke vyrobku.

« Davaijte pozor na prekazky,
ako su napr. korene, kamene,
haluzky, jamy a priekopy.
Vysoka trava méze zakryvat’
prekazky.

« Kosenie travy na svahoch
moze byt nebezpecné.
Nesnazte sa kosit' mimoriadne
strmé svahy. Vyrobok
nepouzivajte na svahoch so
sklonom viac ako 15°

* Pri zmene smeru jazdy na
svahoch davajte mimoriadny
pozor. S vyrobkom sa
pohybujte po vrstevnici.
Nepohybujte sa smerom do
svahu a zo svahu.

 V blizkosti skrytych rohov a
objektov, ktoré vam brania vo

vyhlade, sa pohybuijte opatrne.

Bezpecénost' pri praci

VYSTRAHA: Skér nez
budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

« Tento vyrobok pouzivajte len
na kosenie travy. Vyrobok sa
nesmie pouzivat' na iné ulohy.

« Pouzivajte osobné ochranné
pomocky. Pozrite si Cast’

Osobné ochranné prostriedky
na strane 471.

Naucte sa, ako v pripade
nudze rychlo zastavit’ motor.
Vyrobok nepouzivajte na dazdi
alebo vihkych miestach. V
pripade preniknutia vody do
vyrobku sa zvySuje riziko
zasahu elektrickym pradom.
Vyrobok nepouzivaijte, pokial
nie su ndz a vSetky kryty
spravne upevnené. Nespravne
pripojeny ndz sa moze uvolnit’
a spOsobit’ poranenia oséb.
Uistite sa, ze n6z nenarazi na
predmety, ako su napr.
kamene alebo korene. Méze
dojst’ k poskodeniu noza a
ohnutiu hriadela motora.
Ohnuta naprava spdsobuje
silné vibracie a vznika velké
nebezpedenstvo uvoinenia
noza.

Ak ndz narazi na predmet
alebo ak citite vibracie,
vyrobok okamzite vypnite.
Zastavte motor, vytiahnite
bezpeé&nostny kit¢ a vyberte
batériu. Skontrolujte, Ci nie je
vyrobok poskodeny. Opravte
akékolvek poskodenie alebo
kontaktujte servisného
zastupcu.

Ked je nastartovany motor,
rukovat’ motorovej brzdy
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nesmie byt’ nikdy trvalo
pripevnena k rukovati.
PoloZte vyrobok na stabilny,
rovny povrch a nastartujte ho.
Uistite sa, Zze sa n6z
nedostane do kontaktu so

zemou alebo inymi predmetmi.

Pri obsluhe vzdy stojte za
vyrobkom.

Pri obsluhe vyrobku davajte
pozor, aby vSetky kolesa
dosadali na zem a rukovat’
drzte oboma rukami.
Udrziavajte ruky a chodidla
mimo dosahu rotujucich
NOZoV.

Ked je motor spusteny,
vyrobok nenaklanaijte.

Pri tahani vyrobku smerom
dozadu budte opatrni.
Vyrobok nikdy nedvihajte, ked
je spusteny motor. Ak vyrobok
musite zdvihnut', najskor
zastavte motor, vytiahnite
bezpeé&nostny kit¢ a vyberte
batériu.

Pocas obsluhy vyrobku
necuvajte.

Pri prechadzani cez oblasti
bez travy, ako su napr.
Strkove, kamenné a asfaltove
chodniky, vypnite motor.
Ked je zapnuty motor,

s vyrobkom neutekajte. PoCas

obsluhy vyrobku vzdy kracaijte.

* Pred zmenou vySky rezu
zastavte motor. Nikdy
nevykonavajte nastavenia so
spustenym motorom.

« Nikdy nenechavajte vyrobok
bez dozoru, ked je zapnuty
motor. Zastavte motor a uistite
sa, ze sa rezné zariadenie
neotaca.

Bezpecénostné pokyny pre prevadzku
Osobné ochranné prostriedky

VYSTRAHA: Skér nez
budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

» Osobné ochranné prostriedky
nedokazu uplne vylucit’ riziko,
ale mézu znizit’ vaznost’
zranenia v pripade nehody.
Vas predajca vam pomaoze pri
vybere spravnych
prostriedkov.

* Noste odolné protiSmykové
topanky. Vyrobok neobsluhujte
v otvorenych topankach ani
s bosymi nohami.

» Noste dihé odolné nohavice.

« Ked je to potrebné, pouzivajte
ochranné rukavice, ako
napriklad pri montazi, kontrole
alebo Cisteni rezného
zariadenia.
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Bezpeénostné zariadenia na
vyrobku

VYSTRAHA: Skér nez
budete produkt pouzivat’
precitajte si nasledujuce
vystrahy.

« Nepouzivajte produkt, ktory
ma chybné bezpecnostné
zariadenia.

 Pravidelne kontrolujte
bezpecnostné zariadenia. Ak
su bezpecnostné zariadenia
chybné, obratte sa na
servisného zastupcu
spolo¢nosti Husqvarna.

Kontrola krytu rezacej Casti

Kryt rezacej Casti timi vibracie
vo vyrobku a znizuje riziko
poranenia kotucom.

» Skontrolujte kryt rezacej Casti,
aby ste sa uistili, Ze na nom
nie su ziadne znamky
poSkodenia, ako su napr.
praskliny.

Bezpeénostny ki

Bezpeénostny kiug sa nachadza
pod krytom batérie.
Bezpecnostny klu¢ sluzi na
pripojenie batérie, ktora napaja
motor.

Kontrola bezpeénostného kiuga
Bezpeé&nostny kiué sluzi na
pripojenie batérie, ktora napaja
motor.

+ Spustite a zastavte motor. Ak
bezpe&nostny kiué funguje
spravne, motor sa moze
spustit’ iba vtedy, ked je
bezpeénostny kiu¢
v bezpe&nostnom zamku.

Rukovat’ motorovej brzdy

Rukovat’ motorovej brzdy sluzi
na zastavenie motora. Ked
rukovat’ motorovej brzdy
uvolnite, motor sa zastavi.

Ak chcete motorovu brzdu
skontrolovat, nastartujte motor
a potom uvolnite rukovat’
motorovej brzdy. Ak sa motor
v priebehu 3 sekund nezastauvi,
poziadajte servisného zastupcu
spolo¢nosti Husgvarna

0 nastavenie motorovej brzdy.

(Obr. 21)
Kontrola poistky naStartovania

Skontrolujte poistku
nastartovania, aby ste sa uistili,
Ze zabranuje prevadzke motora.

1. Potlacte paku pohonu
smerom k hornej rukovati.
Poistka nastartovania
zastavi pohyb.
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2. Zatlacte poistku
nastartovania smerom von.
(Obr. 22)

3. Uvolnite poistku
nastartovania a uistite sa, ze
sa vrati do svojej povodne;j
polohy.

Bezpecnost’ batérie

VYSTRAHA: Skér nez
budete vyrobok

pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

« Ako napajaci zdroj pouzivajte
nabijatelné batérie Husqvarna
len pre vyrobky typu
Husqgvarna. V pripade inych
zariadeni nepouzivajte batériu
ako zdroj napdjania, aby ste
zabranili riziku zranenia.

« Nepouzivajte nenabijateiné
batérie.

» Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.
Nepripajajte konektory batérie
ku kiu&om, minciam, skrutkam
ani k inym kovovym
predmetom. Mo6ze dojst’

k skratu batérie.

» Do vetracich otvorov batérie
nevkladajte ziadne predmety.

« Batériu nevystavuje priamemu
slne€nému ziareniu, teplu ani
otvorenému ohnu. Batéria

mo&ze vybuchnut’ a spbésobit’
popalenie alebo poleptanie.
Batériu nevystavuje dazdu ani
vihku.

Batériu nevystavuje
mikrovinému Ziareniu ani
vysokému tlaku.

NepokuSajte sa rozoberat’ ani
rozdrvit’ batériu.

V pripade uniku kvapaliny

z batérie zabrarte zasiahnutiu
pokozky a oci kvapalinou.

V pripade kontaktu

s kvapalinou umyte zasiahnutu
oblast’ velkym mnozstvom
vody a vyhladajte lekarsku
pomoc.

Batériu pouzivajte v prostredi,
v ktorom sa teplota pohybuje
od -10 °C do 40 °C.

Batériu ani nabijacku batérii
necistite vodou. Pozrite si Cast’
Cistenie batérie a nabijacky
batérii na strane 480.
Nepouzivajte chybnu ani
poskodenu batériu.

Batérie uchovavajte v
bezpecnej vzdialenosti od
kovovych predmetov, ako su
napr. klince, mince, Sperky.

Bezpecénost’ nabijacky batérii

VYSTRAHA: Skér nez
budete vyrobok
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pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

» Na nabijanie nahradnych
batérii Husqvarna pouzivajte
len nabijacky batérii QC.

+ Riziko zasiahnutia elektrickym
prudom alebo skratu. Do
vetracich otvorov nabijacky
nevkladajte ziadne predmety.
Nabijacku batérii sa
nepokusajte rozoberat'.
Koncovky nabijacky nikdy
nepripajajte ku kovovym
predmetom. Pouzivajte
schvalenu elektricku zasuvku.

» Tento vyrobok vytvara poCas
prevadzky elektromagnetické
pole. Toto pole méze za
urcitych okolnosti spdsobovat’
ruSenie aktivnych alebo
pasivnych implantovanych
lekarskych pristrojov. Znizenie
rizika podmienok, ktoré mozu
viest' k vaznemu alebo aj
smrtelnému poraneniu, Si
vyzaduje, aby sa osoby s
implantovanymi pom&ckami
poradili so svojim lekarom a
vyrobcom pomécky este pred
pouzitim tohto vyrobku.

 Pravidelne kontrolujte, Ci
napajaci kabel nabijacky
batérii nie je poSkodeny a i
na nom nie su praskliny.

Nabijacku batérii nedvihajte
za napajaci kabel. Pri odpajani
nabijacky batérii od sietove;j
zasuvky tahajte za zastrcku.
Net'ahajte za napéjaci kabel.
Udrziavajte vSetky napajacie
kable a predlzovacie kable

v bezpec€nej vzdialenosti od
vody, oleja a ostrych hran.
Ubezpecte sa, ze kabel nie je
privrety vo dverach, plotoch a
podobne. Méze to spbsobit,
Ze nabijacka bude pod
napatim.

Nabijaku batérii necistite
vodou.

NabijaCku batérii smu
pouzivat’ deti od 8 rokov

a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom §
skusenosti a vedomosti, pokial
st pod dohladom alebo boli
poucené o bezpecnom
pouzivani nabijacky batérii

a chapu suvisiace rizika. Deti
sa nesmu s nabijackou batérii
hrat'. Deti nesmu vykonavat’
Cistenie ani udrzbu zariadenia,
ak nie su pod dozorom.
Nenabijateiné batérie
nenabijajte v nabijacke batérii.
NabijaCku batérii nepouzivajte
v blizkosti horfavych
materialov alebo materialov,
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ktoré spbésobuju kordziu.

Nabijacku batérii nezakryvaijte.

V pripade vyskytu dymu alebo
ohna odpojte zastrcku
nabijaCky batérii.

» Nepouzivajte chybnu alebo
poskodenu nabijacku bateérii.
 Batériu nabijajte len v interiéri

na miestach s dobrym
prudenim vzduchu a mimo
slnecného svetla. Batériu
nenabijajte vo vihkom
prostredi.

Bezpec€nostné pokyny pre
udrzbu

VYSTRAHA: Skor nez
budete vyrobok

pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

« Pred vykonanim udrzby
vyrobku vytiahnite
bezpeé&nostny kiug.

« Spravnym vykonanim udrzby
zvysite zivotnost’ vyrobku a
znizite nebezpecenstvo
nehéd. Vykonanie odbornych
oprav zverte schvalenému
servisnému zastupcovi. Dal$ie
informacie ziskate od
najblizSieho servisného
zastupcu.

Vykonavaijte len udrzbu
uvedenu v tomto navode na
obsluhu.

Pri pouzivani rezného
zariadenia pouzivajte odolné
rukavice. NoZ je velmi ostry a
lahko méze dojst’ k porezaniu.
Rezné hrany udrziavajte ostré
a Cisté, aby ste dosiahli ten
najlepsi a najpezpecnejsi
vykon.

Nechaijte vyrobok pravidelne
prehliadnut’ servisnym
zastupcom a vykonat’ na hiom
potrebné nastavenia a opravy.
Vymente vSetky poSkodené,
opotrebované alebo zlomené
diely.

Pri vymene prisluSenstva sa
riadte pokynmi. Pouzivajte iba
prisluSenstvo od daného
vyrobcu.

Ked sa vyrobok, batéria

a nabijacka batérii
nepouzivaju, skladujte ich
oddelene na suchom mieste
uzamknuté v interiéri. Zaistite,
aby sa k vyrobku, batérii ani

k nabijaCke batérii nedostali
deti ani neopravnené osoby.
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Montaz

Uvod

A

VYSTRAHA: Pred montazou vyrobku si
precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite sa,
Ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

InStalacia a odstranenie multibatérie
(prisluSenstvo)

1.

Z krytu motora odstranite 4 gumené kryty a 4 skrutky.

(Obr. 23)

Umiestnite dostiCku adaptéra na kryt motora.
Pripevnite dosticku adaptéra pomocou 4 skrutiek,
ktoré st dodavané ako prisluSenstvo. Skrutky

dotiahnite utahovacim momentom 5 — 6 Nm. (Obr.
24)

4. Otvorte dvierka batérie.

5. Vyberte batériu, ktord sa nachadza v otvore ¢islo 1.

10.
11

12.

(Obr. 25)
Odstrarite tesniacu zatku. (Obr. 26)

ZatlaCajte adaptér batérie do priestoru batérie, kym
sa neozve cvaknutie. (Obr. 27)

Prestréte Snuru adaptéra batérie cez otvor na
tesniacu zatku. Pripevnite Snuru pomocou prichytky.
(Obr. 28)

Nainstalujte multibatériu na adaptér batérie.
Pripojte multibatériu k adaptéru batérie. (Obr. 29)

. Pripevnite $nuru adaptéra batérie k rukovati

pomocou 3 textilnych remienkov. (Obr. 30)

Ak chcete multibatériu odstranit, postupujte rovnako,
ale v opacnom poradi.

VYSTRAHA: Nepripeviiujte $ntru k rukovéti
prili§ uvolnene. Snura by mohla z rukovati
spadnut’ a spdsobit’ zranenie.

4. Posunte gombiky nahor smerom k rukovati, kym sa

nezastavia a nebudete pocut’ kliknutie. (Obr. 32)

5. Gombiky utiahnite na doraz.

Montaz rukovéti (LB 548i)

1.

Vyberte maticu drzadla a podlozku z dosky na
hornom drzadle.

Horné drzadlo poloZte na hornt ¢ast’ spodného
drzadla.

VAROVANIE: Uistite sa, Ze droty nie su
zachytené alebo poskodené.

A

Pripevnite podlozku a nastavovaciu packu rukovati.
(Obr. 33)

Ked pracujete s vyrobkom v blizkosti steny, otocte
drzadlo na stranu, aby ste mali dobru pracovnu
polohu. (Obr. 34)

Zostavenie zberného kosa (LC 551iV)

1.

Pripojte rdm zberného kos$a k vaku na travu tak, aby
pevna Cast’ vaku bola na spodnej strane. Rukovat’
rdmu drzte nad vakom na travu. (Obr. 35)

Pripojte spodnu €ast' ramu zberného koSa do drazky
v spodnej €asti zberného kosa.

Vak na travu pripojte k rdmu zberného kosa
pomocou svoriek. (Obr. 36)

Nadvihnite zadny kryt.
Upevnite zberny ké$ na horny okraj ramu.

VloZte spodnu ¢ast’ zberného koSa do kanala na
vyhadzovanie travy. (Obr. 37)

Osadenie mulGovacej zarazky (LC
551iV prisluSenstvo)

1. Nadvihnite zadny kryt a vyberte zberny kos.

2. Do kanala na vyhadzovanie travy vlozte pripojku na
Montaz rukovéti (LC 551iV) muléovanie. (Obr. 38)
- ) i 3. Vymerite néz za mul€ovaci n6z dodany so sUpravou
- Uvolnite spodneé gombiky. na mulovanie. Pozrite si dast' Vymena noZa na
2. Posuite gombiky smerom k spodnej asti drazok na strane 480.
lavej a pravej strane vyrobku. (Obr. 31)
3. Nastavte vysku rukovéti do jednej z 2 dostupnych
poldh.
Prevadzka
UVOd porozumiet’ informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.
VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku si
musite precitat’ kapitolu o bezpec¢nosti a
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Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect je bezplatna aplikacia pre mobilné

zariadenia. Aplikacia Husqvarna Connect prinasa

rozSirené funkcie pre vyrobok Husqvarna:

* RozSirené informacie o vyrobku.

« Informacie a podpora vztahujluce sa na sucasti
vyrobku a servis.

Ak chcete zacat, pouzite Husqvarna Connect

1. Stiahnite si aplikaciu Husqvarna Connect do
mobilného zariadenia.

2. Zaregistrujte sa v aplikacii Husqvarna Connect.

3. Ak chcete pripgjit’ a zaregistrovat’ produkt,
postupuijte podla pokynov v aplikacii Husqvarna
Connect.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ je cloudové riesenie, ktoré
ponuka spravcovi strojového parku vyuzivaného na
komeré&né Ucely prehiad vSetkych vyrobkov. Sluzba
Husgvarna Fleet Services™ je stéastou systému

LC 551iV. Dal$ie informacie o sluzbe Husqvarna Fleet
Services™ najdete na adrese www.husqvarna.com.

Priprava snimaca (prisluSenstvo)

1. Na otvorenie veka snimada pouzite kiti¢ snimada.
(Obr. 39)

2. Vyberte snimac.

Pripojte batériu k snimacu. LED svetlo na snimaci sa
rozsvieti. (Obr. 40)

Prevezmite aplikaciu Husqvarna Fleet Services™ .

5. Prihlaste sa do aplikacie Husqvarna Fleet
Services™ .

6. Vykonaijte sparovanie. Pozrite si Cast’ Vykonanie
spdrovania medzi aplikaciou a vyrobkom na strane
477

Vykonanie sparovania medzi aplikaciou
a vyrobkom

1. Prihlaste sa do aplikacie Husqvarna Fleet
Services™ .

2. V aplikacii vyberte svoj vyrobok.

3. Naskenovanim kédu pod snimagom pomocou
mobilného zariadenia nainstalujete snimac
v aplikacii.

Poznamka: Vykonanie sparovania medzi aplikaciou
a vyrobkom je potrebné vykonat' iba raz.

InStalacia snimaca

1. Uistite sa, ¢i je snimac prepojeny s aplikaciou
Husgvarna Fleet Services™ . Pozrite si Cast
Vykonanie sparovania medzi aplikdciou a vyrobkom
na strane 477.

2. Vo vyhradenom otvore vyvitajte 2 diery podia
znadiek. (Obr. 41)

Poznamka: Dbajte na to, aby mali diery rovnaky
rozmer ako nity dodavané spolu so snimacom.

3. Pomocou kliesti odstrarite vonkajsie otvory na slote
snimaca. (Obr. 42)

4. Vyvitajte 2 diery podia znagiek v slote snimada.
(Obr. 43)

5. Zarovnajte slot snimaca s vyhradenym otvorom.
(Obr. 44)

Pripevnite slot snimaca pomocou nitov.

Nainstalujte snimac¢ do slotu snimac¢a. Zarovnajte
bielu znacku na snimaci so znackou na slote
snimaca. (Obr. 45)

8. Pomocou kitiga snimada uzatvorte veko na snimadi.
Dbajte na to, aby vrchol pismena ,H* symbolu
znacky Husqvarna smeroval od bezpecnostného
kluca. (Obr. 46)

Nastavenie vyrobku do prevadzkovej

polohy (LC 551iV)

1. Nadvihnite rukovat’ do vzpriamenej polohy. (Obr. 47)

2. Posurite gombiky nahor smerom k rukovati, kym sa
nezastavia a nebudete pocut’ kliknutie. (Obr. 32)

3. Gombiky utiahnite na doraz.

Nastavenie vySky rezu

Vys$ku rezu mozno nastavit' v Siestich réznych
urovniach.

1. Zatlaéte ovladac vysky rezu v smere kolieska a
potom smerom dozadu, aby sa vySka rezu zvacsila.

2. Zatlacte ovladac vysky rezu v smere kolieska a
potom smerom dopredu, aby sa vyska rezu
zmens§ila. (Obr. 48)

A

Batéria

A

Stav batérie

VAROVANIE: Nenastavujte vySku rezu prili§
nizko. Ak nie je povrch travnika rovny, noze
moézu narazat' o zem.

VYSTRAHA: Pred pouzivanim batérie si
musite precitat’ kapitolu o bezpeénosti

a porozumiet’ informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju. Okrem toho si musite precitat’
navod na obsluhu batérie a nabijacky batérii
a porozumiet’ jeho obsahu.

Na displeji sa zobrazuje zostavajuca kapacita batérie

a pripadné problémy s batériou. Kapacita batérie sa
zobrazi na 5 sekund po vypnuti vyrobku alebo po
stlaceni tla¢idla indikatora batérie. Vystrazny symbol na
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batérii sa rozsvieti, ked sa vyskytne chyba. Pozrite si
Cast’ Batéria na strane 481.

LED displej Stav nabijania
LED 1, LED 2 svietia, LED | 50 % — 75 %
3 blika

LED 1, LED 2, LED 3 75 % — 100 %
svietia, LED 4 blika

LED 1, LED 2, LED 3, Uplne nabita
LED 4 svietia

(Obr. 49)

LED svetla Stav batérie

VSetky LED svetla svietia | Plne nabita (75— 100 %)

Svieti LED 1, LED 2, LED | Batéria je nabitd na 50 %

3 -75%

Svieti LED 1, LED 2 Batéria je nabita na 25 %
-50 %

Svieti LED 1 Batéria je nabita na 0 % —
25 %.

Blika LED 1 Batéria je vybita. Nabite
batériu.

Nabijanie batérie

Batériu nabite pred prvym pouzitim. Pri dodani
zakaznikovi je batéria nabita len na 30 % kapacity.

Poznamka: Nabijacka batérie musi byt pripojena k sieti
s napatim a frekvenciou, ktoré sa uvadzaju na
vykonovom §titku.

Batéria sa nenabija, ak teplota batérie prekroc¢i 50 °C.
Pred zaciatkom nabijania nabijacka batérii znizi teplotu
batérie.

1. Jeden koniec napdjacieho kabla nabijacky batérii
pripojte k zasuvke na nabijacke batérii.

2. Druhy koniec napajacieho kabla nabijacky batérii
pripojte k uzemnenej sietovej zasuvke. Indikator
LED na nabijacke batérii raz blikne nazeleno. (Obr.
50)

3. Vlozte batériu do nabijacky batérii. Po spravnom
pripojeni batérie k nabijacke batérii sa na nabijacke
rozsvieti zeleny indikator. (Obr. 51)

4. Ked svietia vSetky indikatory LED na batérii, batéria

je plne nabita. Batériu nabijajte maximalne 24 hodin.

5. Pri odpajani nabijacky batérii od sietovej zasuvky
tahajte za zastrcku, nie za $nuru.

6. Vyberte batériu z nabijacky batérii.
Stav nabijania batérie

Litium-idnova batéria Husqvarna sa da nabijat’ a
pouzivat’ pri vSetkych Urovniach nabitia. Batéria nie je

poskodena. Kapacita Uplne nabitej batérie sa neznizi ani

vtedy, ked ju nechate v nabijacke.

LED displej Stav nabijania

Blika LED 1 0%-25%

LED 1 svieti, LED 2 blika | 25 % —50 %

Nabijanie multibatérie

Poznamka: Ak batériu pouzivate prvykrat, nabite ju.
Nova batéria je nabita iba na 30 %.

Uistite sa, Ze je batéria sucha.
Pripojte multibatériu k adaptéru. (Obr. 52)
Vlozte adaptér do nabijacky batérie.

Pobd =

Uistite sa, ¢i sa rozsvietil zeleny indikator LED
nabijania na nabijacke batérie. To znamena, ze
adaptér a multibatéria su spravne pripojené. (Obr.
53)

5. Ked svietia vSetky diddy LED na batérii a adaptér
ukazuje 100 %, batéria je plne nabita. (Obr. 54)
Adaptér ukazuje stav nabitia v krokoch po 1 %. Na
zaciatku nabijania si mozné malé odchylky.

6. Pri odpajani nabijacky batérii od sietovej zasuvky
tahajte za zastréku. Netahajte za kabel.

7. Vyberte adaptér z nabijacky batérii.

8. Odpojte multibatériu od adaptéra.

Poznamka: Dalsie informacie najdete v navodoch
k multibatérii a nabijacke batérii.

Zapnutie vyrobku

Nadvihnite kryt batérii.

2. Nabitu batériu vioZte do otvoru na batériu Cislo 1 pod
krytom batérii. Na zaistenie dIhSieho ¢asu prevadzky
vlozte druhu nabiti batériu do otvoru na batériu islo
2.

3. Odpojte bezpecnostny kiu¢ od drziaka
bezpecénostného kluca.

4. Zasufite bezpe&nostny kiu¢ do bezpeénostného
zamku. (Obr. 55)

5. Stojte za vyrobkom.

6. Na ovladacom paneli stlacte tlac¢idlo ON/OFF (Zap./
Vyp.). Rozsvieti sa displej.

7. Povoite poistku nastartovania. (Obr. 22)

Potlaéte paku pohonu smerom k hornej rukovati.
(Obr. 56)
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Pouzivanie pohonu na kolesach (LC
551iV)

« Potiahnutim paky pohonu smerom k rukovati
spustite pohon. (Obr. 57)

« Stlacanim tlacidiel + a — na ovladacom paneli v 4
krokoch nastavite rychlost’ jazdy. (Obr. 58)

+ Uvolnenim paky pohonu deaktivujte pohon, napr.
ked sa pohybujete v blizkosti prekazok.

Pouzivanie funkcie SavE

Vyrobok je vybaveny funkciou na Setrenie energie
batérie (SavE), ktora mu umozni dosiahnut’ dihsi
prevadzkovy ¢as.

1. Funkciu spustite stlacenim tlacidla SavE (A). Na
displeji sa rozsvieti symbol SavE (B).

2. Funkciu SavE vypnete opatovnym stlacenim tlacidla
SavE. Na displeji zhasne symbol SavE (B). (Obr. 59)

Funkcia SavE sa prerusi automaticky, ak si stav terénu
vyzaduje pouzit' vy$Si vykon. Funkcia SavE sa
automaticky opat’ spusti, ked to stav terénu umozni.

Funkcia PowerBoost

Ked vyrobok kosi dlht alebo mokru travu, motor
automaticky zvysi otacky. V zaujme Setrenia Zivotnosti
batérie sa motor automaticky prepne spéat’ do
Standardného rezimu, ked nie je potrebna funkcia
PowerBoost.

Zastavenie vyrobku

Vyrobok sa automaticky zastavi, ak ho nepouzivate
aspon 3 minut.

1. Motor zastavite uvoinenim brzdovej rukovati motora.
(Obr. 21)

2. Na ovladacom paneli stlacte tlacidlo ON/OFF (Zap./
Vyp.). VSetky diédy LED a symboly na displeji
zhasnu. (Obr. 60)

3. Vyberte bezpeénostny kit¢ z bezpednostného .
zamku a vlozte ho do drziaka bezpec¢nostného kluca.

Zabezpec&enie optimalnych vysledkov
kosenia

» Vzdy pouzivajte ostry n6z. Tupy ndz poskytuje
nepravidelné vysledky kosenia a pokoseny povrch
travnika zozZltne. Ostry ndz spotrebuje menej energie
ako tupy noz.

+  Nekoste viac ako 1/3 dizky travy. Najprv koste
s nastavenou vysokou vyskou rezu. Skontrolujte
vysledok a znizte vy$ku rezu na prislu§nu droven.
Ak je trava velmi vysoka, pohybujte sa pomaly a ak
je to potrebné, pokoste ju dvakrat.

* Zakazdym koste inym smerom, aby ste predisli
vzniku pruhov na travniku.

Kosenie travy bez pripojeného
zberného koSa alebo zasunutej
mulovacej zarazky (LC 551iV)

1. Nadvihnite zadny kryt a vyberte zberny koés.

2. Ak sa pouziva mulCovacia zarazka a mulovaci néz,
demontujte ich.

3. Pred pouzivanim vyrobku zatvorte zadny kryt.

Pri pouzivani vyrobku sa pokosena trava vyhadzuje pod
zadnym krytom.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: Pred vykonavanim akejkolvek
udrzby si musite precitat’ kapitolu
o bezpecnosti a porozumiet jej.

Udrzba a opravné prace na vyrobku si vyzadujd
Specialne Skolenie. Zaru€ujeme dostupnost’
profesionalnych opravnych prac a udrzby. Ak vas
predajca nie je servisny zastupca, kontaktujte predajcu,
ktory vam poskytne informacie o najblizSom servisnom
zastupcovi.

Plan adrzby
Intervaly udrzby su vypocitané na zaklade

kazdodenného pouzivania vyrobku. Ak sa vyrobok
nepouziva kazdy den, tieto intervaly sa menia.

Informéacie o prvkoch Udrzby ozna¢enych symbolom
, < najdete v Casti Bezpecnosiné pokyny pre prevddzku
na strane 471.

Pri kaz- ] Kazdu
dom pou- | Mesaéne ?
Sar sezénu
Ziti
Vykonaijte vSeobecnu kontrolu X
Vycistite kryty prevodovky. Dbajte na to, aby sa na motore nenachadzali zvysky X
travy
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Pri kaz- 5
o Kazda
dom pou- | Mesacéne .
Siee sezénu
Ziti
Skontrolujte poistku nastartovania * X
Skontrolujte, ¢i su bezpe€nostné zariadenia na produkte neposkodené * X
Skontrolujte pripadné opotrebovanie alebo poskodenie zberného kosa X
Skontrolujte rezné zariadenie X
Skontrolujte kryt rezacej ¢asti * X
Skontrolujte rukovat’ brzdy motora * X
Skontrolujte spravnost funkcie vypinaca a zistite, ¢&i nema poruchu X
Skontrolujte, ¢i batéria nie je poskodena X
Skontrolujte nabitie batérie X
Skontrolujte, &i uvoifiovacie tlagidla na batérii funguju spravne a riadne zaistia X
batériu vo vyrobku
Vycistite otvory nasavania vzduchu. Dbajte na to, aby sa na otvoroch nasavania X
vzduchu nenachadzali zvysky travy alebo nedistoty
Skontrolujte, ¢i nabijacka batérii nie je poSkodena, a presvedéte sa, ¢i funguje %
spravne
Skontrolujte prepojenia medzi batériou a vyrobkom. Skontrolujte aj prepojenie X
medzi batériou a nabijackou batérii

Vykonanie vSeobecnej kontroly
« Uistite sa, ze su dotiahnuté matice a skrutky na
vyrobku.

« Skontrolujte, ¢i kable vyrobku nie su v polohe, v
ktorej by sa mohli poskodit'.

Vymena noza

Pomocou dreveného bloku zaistite ndz. (Obr. 61)

2. Demontujte skrutku noZa, pruzni podiozku a Gepel.
(Obr. 62)

3. Skontrolujte podperu a skrutku noza, ¢i nie su
poskodené.

a) Ak vymiefate ndzZ alebo podperu noza, vymerite
aj skrutku noza, pruznu a treciu podlozku.

4. Skontrolujte hriadel motora a uistite sa, Ze nie je
ohnuty.

5. Pri upeviovani nového noza sa uistite, Ze ohnuté
konce smeruju ku krytu rezacej asti. (Obr. 63)

6. Umiestnite treciu podlozku a n6z na podperu noza.
(Obr. 64)

7. Uistite sa, Ze je ndZ zarovno so stredom hriadela
motora. (Obr. 65)

8. Pomocou dreveného bloku zaistite ndz. (Obr. 66)

9. Pripevnite pruznu podlozku a utiahnite skrutku na
utahovaci moment 65-75 Nm. (Obr. 67)

10. Rukou potocte nozom a uistite sa, Ze sa voine otada.

VYSTRAHA: Pouzivajte ochranné
rukavice. N6z je velmi ostry a lahko
mdze dojst’ k porezaniu.

11. Zapnite vyrobok a otestujte n6z. Ak ndz nie je
spravne upevneny, vyrobok vibruje alebo poskytuje
neuspokojivé vysledky kosenia.

Cistenie vyrobku

* Plastové diely Cistite €istou a suchou handri¢kou.

* Vyrobok neumyvaijte vodou. Voda méze preniknat
do batérie alebo motora a spdsobit’ skrat alebo
poskodenie vyrobku.

« Na Cistenie vyrobku nepouzivajte vysokotlakovy
Cistic.

» Nikdy nelejte vodu priamo na motor.

« Pomocou kefy odstrarite listy, travu a necistoty.

Cistenie batérie a nabijatky batérii

A VAROVANIE: Batériu ani nabijacku batérii
necistite vodou.

* Pred vloZzenim batérie do nabijacky batérii
skontrolujte, ¢i su batéria a nabijacka batérii Cisté
a suché.

480
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« Svorky batérie Cistite stla¢enym vzduchom alebo
makkou a suchou handrickou.

Povrch batérie a nabijacky batérii Cistite mékkou
a suchou handri¢kou.

Kontrola rezného zariadenia

VYSTRAHA: Aby ste zabranili néhodvnému
spusteniu, vytiahnite bezpecnostny klug¢,
vyberte batériu a pockajte minimalne

5 sekund.

VYSTRAHA: Pri vykonavani udrzby rezného
zariadenia pouzivajte ochranné rukavice.

No&z je velmi ostry a lahko moze dojst’ k
porezaniu.

1. Skontrolujte, ¢i sa na reznom zariadeni
nenachadzaju znamky poskodenia alebo praskliny.
Poskodené rezné zariadenie vzdy vymente.

2. Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny alebo tupy noz.

Poznamka: Po nabruseni je potrebné ndz vyrovnat. N6z
nechajte nabrusit, vymenit' a vyrovnat’ v servisnom
stredisku. Ak narazite na predmet, ktory sposobi
zastavenie vyrobku, vymerite poSkodeny n6z. Nechaijte,
aby servisné stredisko rozhodlo, &i je mozné néz
nabrusit’ alebo sa musi vymenit'.

RieSenie problémov

Batéria
Indikatory LED na ba- Mozné poruchy Mozny postup
térii
Blika zeleny indikator Napétie batérie je nizke Nabite batériu. Pozrite si Cast’ Nabjjanie batérie na
LED strane 478.

Blika indikator LED, kto- | Kapacita batérie je nizka
ry signalizuje poruchu

Nabite batériu. Pozrite si Cast’ Batéria na strane
481.

li§ vysoka alebo prilis nizka

Teplota pracovného prostredia je pri- | Batériu pouzivajte v prostredi, v ktorom sa teplota

pohybuje od —10 °C do 40 °C.

Prepatie

Skontrolujte, ¢i sietové napétie zodpoveda udaju
uvedenému na vykonovom Stitku vyrobku.

Vyberte batériu z nabijacky batérii. Poc¢kajte 5 se-

kund a znova vyskusajte nabit’ batériu. Ak problém
pretrvava, obratte sa na autorizovaného servisné-
ho zastupcu.

ktory signalizuje poru-
chu

Svieti indikator LED, Rozdiel v &lankoch prili§ velky (1 V) | Obratte sa na schvaleného servisného zastupcu.

Nabijacka batérii

Indikator LED na na- | Mozné poruchy
bijacke batérii

Mozny postup

Blika indikator LED, | Teplota pracovného prostredia je
ktory signalizuje por- | prili§ vysoka alebo prili§ nizka
uchu

Svieti indikator LED,
ktory signalizuje por-
uchu

Nabijacku batérii pouzivajte pri teplotach od 5 °C do
40 °C.

Obrat'te sa na schvaleného servisného zastupcu

1336 - 003 - 17.12.2019

481



Ovladaci panel

Chybovy kéd (pocet | Mozné poruchy Mozny postup

bliknuti)

1 Prevodovka je prili§ horuca. Nechajte vyrobok vychladnut. Dbajte na to,
aby sa na prevodovke nenachadzali zvysky
travy. V pripade potreby vycistite kryty prevo-
dovky.

5 Otacky motora vyrazne klesaju a motor sa Vycistite kosiace zariadenie a zvyste vysSku

zastavuje. rezu. Pozrite si Cast’ Nastavenie vysky rezu
na strane 477. Ak problém pretrvava, obratte
sa na schvaleného servisného zastupcu.

8 Kapacita batérie je nizka. Nabite batériu. Pozrite si ¢ast' Nabijanie bat-
érie na strane 478.

9 Chyba batérie alebo Ziaden signal z batérie. | VlozZte batériu do vyrobku spravne a skontro-
lujte konektor batérie. Ak blika diéda LED
signalizujuca poruchu na batérii, pozrite si
Cast' Batéria na strane 477.

10 Riadenie motora je prili§ hortce. Zastavte motor a pockajte, kym nevychladne.

Dalsie chyby Ak sa vyskytnu dalsie chyby, vyberte bezpednostny kitié a batériu a obratte sa na autorizo-

vaného servisného zastupcu.
Preprava, skladovanie a likvidacia
UVOd « Konektory batérie prelepte paskou a zaistite, aby sa

A

VYSTRAHA: Netimyselnému spusteniu
pocas prepravy predidete vytiahnutim
bezpednostného kitiga, vybratim batérie
a aspon 5-sekundovou prestavkou.

Nastavenie vyrobku do transportnej
polohy (LC 551iV)

1.
2.

3.
4,

Uvoinite spodné gombiky.

f’osuﬁte gombiky smerom k spodnej asti drazok na
lavej a pravej strane vyrobku. (Obr. 31)

Skopte drzadlo dopredu. (Obr. 68)
Odstrarite zberny kds

Preprava

Pravne predpisy upravujice nebezpecny tovar sa
vzt'ahuju aj na pouzivané litium-iénové batérie.

Pri obchodnej preprave treba dodrziavat’ Specialne
poziadavky tykajuce sa balenia a Stitkov.

Pocas pripravy vyrobku na prepravu zaistite, aby ste
spifali pravne predpisy tykajlce sa nebezpeé&nych
materialov. Na tuto situaciu sa mézu vztahovat' aj
miestne nariadenia.

Pred prepravou vzdy vyberte batériu.

batéria po€as prepravy nehybala.
Pocas prepravy vyrobok zaistite.

Skladovanie

.

Pred ulozenim vzdy vyberte batériu.

Aby ste predisli nehodam, ubezpedte sa, Ze batéria
nie je pocas skladovania pripojena k vyrobku.
Nabijacku batérie skladujte v uzavretych a suchych
priestoroch.

Batériu a nabijacku batérie skladujte v uzavretych
a suchych priestoroch, kde nie su vystavené vihkosti
ani mrazu.

Pocas skladovania odpojte batériu od nabijacky.
Neskladujte batériu na mieste s vyskytom statickej
elektriny. Batériu nevkladajte do kovovej skrinky.
Batériu skladujte v priestoroch, kde sa teplota
pohybuje od 5 °C do 25 °C, a nikdy ju nevystavuijte
priamemu slne¢nému svetlu.

Nabijacku batérie skladuijte v priestoroch, kde sa
teplota pohybuje od 5 °C do 45 °C, a nikdy ju
nevystavujte priamemu sine€nému svetlu.

Pred dlhodobym skladovanim sa uistite, Ze batéria je
nabita na 30 — 50 % kapacity.

Vyrobok, batériu a nabijacku batérie skladujte v
uzamknutom priestore mimo dosahu deti a
neopravnenych oséb.
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* Pred dlhodobym uskladnenim vyrobok vycistite a
vykonajte kompletny servis.

Likvidacia

Symboly na vyrobku alebo na obale vyrobku oznacuju,
Ze sa tento vyrobok nesmie likvidovat' ako domaci
odpad. Musi sa odovzdat’ do prislu$nej recyklacnej

stanice pre recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Zaistenim spravnej likvidacie tohto vyrobku pomozete
zabranit’ potencialnemu negativnemu dopadu na Zivotné
prostredie a zdravie ludi, ktory by inak mohol byt
dbsledkom nespravnej likvidacie tohto vyrobku.
Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku
ziskate na mestskom urade, od sluzby zaistujucej
spracovanie domaceho odpadu alebo v predajni, kde ste

vyrobok zakupili.
(Obr. 69)

Technické udaje

Technické Gdaje

| LB 548

LC 551iv

Kosiaci motor

Typ motora BLDC (bezkontaktny) 36V | BLDC (bezkontaktny) 36V
Otacky motora — SavE, ot./min* 2600 2600

Otacky motora — menovité, ot./min* 3000 3000

Otacky motora — vysoké zatazenie, ot./min* 3300 3300

Vystupny vykon motora — max., kW 1,8 1,8

Vystupny vykon motora — menovity, kW 1,5 1,5

Hnaci motor

Vystupny vykon motora — menovity, kW - 0,3

Rychlost’ kragania, km/h - 3,0-5,0

Urovne nastavenia rychlosti - 4

Hmotnost'

Hmotnost' bez batérie, kg | 31 | 41

Batéria

Typ batérie | Rad batérii Husqvarna | Rad batérii Husqvarna

Prevadzkova doba batérie

Prevadzkova doba batérie, min, (prevadzka naprazdno)
s aktivovanou funkciou SavE, s batériou 5,2 Ah Husqvar-
na (BLi200).

40

30

Prevadzkova doba batérie, min, (prevadzka naprazdno)
s aktivovanym Standardnym rezimom, s 5,2 Ah batériou
Husqgvarna (Bli200).

30

20

Emisie hluku 67

Namerana uroveri hluénosti dB(A)

93

97

Zarucena uroven hluénosti Ly dB(A)

93

97

Urovne hlugnosti 68

67 Hladina hluku merana ako akusticky tlak (Lya) v sulade s eurépskou smernicou 2000/14/ES.
68 Uvadzané udaje pre hladinu akustického tlaku maja typicky Statisticky rozptyl (§tandardnd odchylku) 1,2 dB

(A).
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LB 548i LC 551iV
Hladina akustického tlaku pri uchu obsluhy, dB (A) 80 84
Urovne vibracif 6°
Rukovat, m/s? 0,3 0,3
Rezné zariadenie
Vyska rezu, mm 20-75 20-75
Sirka kosenia, cm 48 51
Standardny néz Mul€ovaci néz 597466510 | Zberaci n6z 597466310

PrisluSenstvo nozov

Mul€ovaci n6z 597466410

Kapacita zberného kosa, |

65

* Otacky za minutu

Schvalené batérie Typ Kapacita batérie, Napatie, V Hmotnost’, kg (Ib)
Ah
BLi20 Litium-idnova 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Litium-ionova 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Litium-ionova 9,4 36 4,11,9
BLi550X Litium-iénova 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Litium-iénova 31,1 36 15,4/7,0
Schvalené nabijacky pre uvedené batérie, BLi Vstupné napétie, | Frekvencia, Hz Vykon, W
\'
QC80 100 - 240 50 - 60 80
QC80F 12 0 80
QC330 100 - 240 50 - 60 330
QC500 100 - 240 50 - 60 500

69 Uvadzané udaje pre ekvivalentny stupen vibracii maju typicky Statisticky rozptyl (Standardnt odchylku) 0,2
m/s2. Standardné vibracie — norma EN 60335-2-77:2017, kapitola 20.105
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ES vyhlasenie o zhode

ES vyhlasenie o zhode

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédsko, tel.:
+46-36-146500, vyhlasuje, Ze kosacka na travu
Husqvarna LB 548i, LC 551iV od roku vyroby 2019 a
dalej spifia poziadavky SMERNICE RADY:

« z8.jana 2011 o ,obmedzeni pouzivania urcitych
nebezpednych latok* 2011/65/EU,

« zo 17. maja 2006, ,Smernica o
strojoch* 2006/42/EU,

ez 26. februara 2014 ,vztahujucej sa na
elektromagnetickil kompatibilitu*, 2014/30/EU,

« z 8. maja 2000 ,o emisiach hluku
v prostredi 2000/14/EU.

Informacie tykajlce sa emisii hluku najdete v asti
Technické udaje.

Boli uplatnené nasledujuce normy:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Ak nie je uvedené inak, vysSie uvedené normy su
najnovsie vydané verzie.

Notifikovany organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala
vykonal posudzovanie zhody podia prilohy VI smernice
2000/14/EU a vydal certifikat s &islom:01/901/324 (LB
548i), 01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, manazér vyvoja/zahradné produkty
(autorizovany zastupca spolo¢nosti Husqvarna AB
a osoba zodpovedna za technicki dokumentaciu)
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VSEBINA

UVOd.....onii s 486 Odpravijanje teZav............cocereivererereiserssns s 500
Vamost.... Transport skladi$&enje in odstranitev.. .. 501
MONtAZA......ccov vttt ————— 495 TehniCni podatki............covieesrmnsnniisens s 502
Delovanje.........ccoeeereereeeenerer e res e e e 496 Izjava ES o skladnosti.............cccceenriervrnnncnsensee s 504
VZArZevanje.........ceervnmnnnnsissses s s 498

Uvod
Opis izdelka za travo. Ce Zelite travo razrezati v gnojilo, namestite

Naprava je rotacijska kosilnica. Model LB 548i uporablja
vlozek BioClip, ki travo razreze v gnojilo.

Model LC 551iV zbira travo v zbiralniku za travo. Ce
Zelite uporabiti zadenjski izmet trave, odstranite zbiralnik

Pregled izdelka

(SI. 1)
Kontrolna plosca
Motorna zavorna rocica
Blokada vziga
Zbiralnik za travo (LC 551iV)
Zadnji pokrov (LC 551iV)
Varnostni klju¢
Gumb ro¢aja (LC 551iV)
Nastavitvena rocica rocaja (LB 548i)
Pokrov baterije
. Regulator visine kos$nje (LC 551iV)
. Gumb za vklop/izklop
. Gumb SavE
13. Indikator SavE
14. Indikator baterije
15. Indikator hitrosti
16. Gumb za zmanjSanije hitrosti
17. Gumb za povi$anje hitrosti
18. LED za napako
19. Pokrov rezila
20. Dovodi zraka
21. Tipska plo$¢ica
22. Pogonska rocica (LC 551iV)
23. Baterijski polnilnik (dodatna oprema)
24. Baterija (dodatna oprema)
25. Baterijski sklop (dodatna oprema)
26. Vmesna plo$c¢a (dodatna oprema)
27. Adapter za baterijski sklop (dodatna oprema)
28. Navodila za uporabo

® N OA N~

a A a©
N = O -

mul&er (dodatna oprema).

Namen uporabe

|zdelek lahko uporabite, da kosite travo na zasebnih
vrtovih. Izdelka ne uporabljajte za druga opravila.

Znaki na izdelku

L2 OPOZORILO: Ta izdelek
je lahko nevaren in lahko
povzroCi hude poskodbe
oziroma smrt upravljavca
ali drugih. Bodite previdni
in uporabljajte izdelek
pravilno.

L3 Pred uporabo tega

izdelka morate pozorno
prebrati navodila za
uporabo ter jih razumeti.

L4 Osebe in zivali naj bodo

na varni razdalji od
delovnega obmocdja.

©L9  Pazite na leteCe in odbite

predmete.

(.8 Opozorilo: Roke in noge

drzite stran od vrtljivega
rezila.
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©L7 Opozorilo: Z rokami in

nogami ne segajte v
obmocje premikanja
vrtljivih delov.

18 Pred popravili ali

vzdrzevalnimi deli
odstranite varnostni kljuc.

19 Okoljska oznaka.lzdelek

in njegova embalaza ne
sodita med gospodinjske
odpadke. Treba ga je
reciklirati v odobrenem
zbirnem centru za
elektri¢no in elektronsko
opremo.

(119 |zdelek je skladen z

veljavnimi direktivami ES.

L1 |zdelek je skladen z

veljavnimi direktivami
Evrazijske carinske unije.

(.12 |zdelek je skladen z

veljavnimi direktivami
UkrSEPRO.

Izdelek je skladen z
veljavnimi direktivami
RCM. Velja samo za
AU/NZ

Emisije hrupa v okolje so skladne z
veljavnimi direktivami ES. Podatki o emisijah
hrupa izdelka so navedeni v poglavju
Tehnicni podatki na strani 502 in na nalepki.

(Sl. 13)

(Sl. 14)

IPX4 ZascCiten pred pljuski

vode.

IPX4

8119 Zagonski postopek: pri-
tisnite gumb za VKLOP/
IZKLOP, sprostite bloka-
do vziga, in roCico zavore
motorja potisnite navzdol.

(119 Za zaustavitev sprostite
motorno zavorno rocico.

(S1.16)  Pocasi

L1 Hitro

(5118 Bralna koda

Opomba: Ostali simboli in oznake na izdelku se
nanas$ajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za
nekatere trge.

Nalepke na izdelku
(SI. 20)

Roke in noge drzite stran od
vrtljivih rezil.

Odgovornost proizvajalca

Kot je navedeno v zakonodaji, ki ureja odgovornost
proizvajalca, ne prevzemamo nikakr§ne odgovornosti za
poskodbe, ki bi jih nasi izdelki povzrogili v naslednjih
primerih:

Izdelek ni pravilno popravljen.

Izdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril

proizvajalec.

Na izdelku je nameS$€ena dodatna oprema, ki je ni

izdelal ali odobril proizvajalec.

Izdelek ni bil popravljen v pooblaséenem servisnem

centru ali pri pooblas¢enem organu.
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Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe
opozarjajo na posebej
pomembne dele prirocnika.

OPOZORILO: Se
uporabi, ¢e obstaja
nevarnost telesne
poskodbe ali smrti
uporabnika ali
opazovalcev ob

neupostevanju navodil v

tem priro¢niku.

A\

obstaja nevarnost

POZOR: Se uporabi, ¢e

poskodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob
neupostevanju navodil v

tem priro¢niku.

Opomba: Se uporabi za
podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani
situaciji.

Splosna varnostna navodila

OPOZORILO: Pred

uporabo izdelka preberite

navodila v povezavi z

opozorili v nadaljevanju.

Ta izdelek je lahko nevaren,
¢e ga ne uporabljate pravilno
ali e niste previdni. Ce ne
upostevate varnostnih navodil,
lahko nastopijo poskodbe ali
celo smrt.

|zdelek med delovanjem
ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v
nekaterih pogojih moti
delovanje aktivnih ali pasivnih
medicinskih vsadkov.
Uporabnikom medicinskih
vsadkov svetujemo, da se
pred uporabo tega izdelka
posvetujejo z zdravnikom ali
proizvajalcem medicinskega
vsadka, s ¢imer zmanjSajo
nevarnost resnih ali smrtnih
poskodb.

Vedno bodite previdni in
ravnajte razumno. Ce niste
prepricani, kako upravljati ta
izdelek v doloceni situaciji,
prenehajte z delom in se
pogovorite s prodajalcem
Husqvarna.

Ne pozabite, da je uporabnik
odgovoren za nesrece, ki jih
povzro€i drugim ljudem ali
njihovi lastnini.

Stroj redno Cistite. Pozorno
preberite znake in nalepke.

488

1336 - 003 - 17.12.2019



» Naprave ne smejo uporabljati
otroci ali osebe, ki niso
seznanjene z navodili. Lokalni
predpisi lahko omejujejo
starost delavca

« Ce izdelek uporabljajo osebe z
zmanjsanimi fiziCnimi ali
intelektualnimi sposobnostmi,
jih nenehno nadzorujte. Vedno
mora biti prisotna odgovorna
odrasla oseba.

* lzdelka ne uporabljajte, ko ste
utrujeni, bolni, ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil. To
negativno vpliva na vas vid,
pozornost, koordinacijo in
presojo.

« lzdelka ne uporabljajte, Ce je
poskodovan.

* lzdelka ne spreminjajte ali
uporabljajte, Ce obstaja
moznost, da so ga spremenile
tretje osebe.

Varnost delovnega podrocja

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

« Z delovnega obmocja pred
zaCetkom dela odstranite
predmete, kot so veje, vejice
in kamni.

» Predmeti, ki pridejo v kontakt z
rezalno opremo, lahko odletijo

in poSkodujejo osebe in ostale
predmete. Opazovalci in zivali
naj bodo na varni razdalji od
izdelka.

Izdelka nikoli ne uporabljajte v
slabem vremenu, kot je megla,
dez, mocan veter, izreden
mraz ter nevarnost strele. Ce
izdelek uporabljate v slabem
vremenu ali v vlaznih ali
mokrih okoljih, vas bo to
utrudilo. Slabo vreme lahko
povzro€i nevarne pogoje, kot
je spolzka podlaga.

Bodite pozorni na osebe,
predmete in situacije, ki lahko
preprecijo varno obratovanje
izdelka.

Bodite pozorni na ovire, kot so
korenine, kamni, veje, jame in
jarki. Visoka trava lahko
prekriva ovire.

KoS$nja trave na pobodju je
lahko nevarna. Ne kosite po
izjemno strmih naklonih.
Izdelka ne uporabljajte na
pobodjih z naklonom, vegjim
od 15°.

Pri spreminjanju smeri na
naklonih bodite izjemno
previdni. 1zdelek uporabljajte
pre¢no na pobocje. Ne
premikajte se navzgor in
navzdol.

Bodite previdni, kadar se
priblizujete kotom in
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predmetom, ki omejujejo
pogled.

Varnost pri delu

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

Ta izdelek uporabljajte
izklju€no za kosnjo trave. Ne
uporabljajte ga za druga
opravila.

Uporabljajte osebno zascitno
opremo. Glejte Osebna
zascitna oprema na strani 491.
V zasilnem primeru morate
znati motor hitro izklopiti.
Izdelka ne uporabljajte dezju
ali visoki vlagi. Nevarnost
elektricnega udara se poveca,
Ce v izdelek vdre voda.
Izdelka ne uporabljajte, Ce
rezilo in vsi pokrovi niso
namesc¢eni pravilno.
Nepravilno namesc¢eno rezilo
lahko odleti in povzrodi
poskodbe.

Pazite, da rezilo ne udarja ob
predmete, npr. kamenje in
korenine. To lahko poskoduje
rezilo in ukrivi motorno gred.
Zvita os povzrocCa vibracije in
zelo visoko tveganje, da rezilo
odleti.

« Ce rezilo tréi ob predmet ali

zacutite vibracije, izdelek
nemudoma izklopite.
Zaustavite motor, izvlecite
varnostni klju¢ in odstranite
baterijo. Preglejte, ali je
izdelek morda poskodovan.
Poskodbe popravite ali pa
popravilo prepustite
pooblaséenemu serviser;ju.
Rocice zavore motorja nikoli
ne pritrdite trajno na ro¢aj, ko
motor deluje.

|zdelek vklopite na stabilni in
ravni podlagi. Prepricajte se,
da rezilo ne trci ob tla ali druge
predmete.

Vedno bodite za izdelkom, ko
ga upravljate.

Ko upravljate izdelek, morajo
biti vsa kolesa na tleh, prav
tako pa imejte na roCaju obe
roki. Roke in noge drzite stran
od vrtljivih rezil.

Pri delujoCem motorju izdelka
nikoli ne nagibaijte.

Ko izdelek potegnete nazaj,
bodite previdni.

Izdelka ne dvigajte, ko motor
deluje. Ce morate izdelek
dvigniti, najprej zaustavite
motor, nato izvlecite varnostni
klju€ in odstranite baterijo.
Med uporabo izdelka ne hodite
vzvratno.
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* |zklopite motor, ko se
premikate prek podrocij brez
trave, npr. poti iz gramoza,
kamna in asfalta.

 Pri delujo¢em motorju ne
tecite z izdelkom. Pri uporabi
tega izdelka vedno hodite.

» Pred spreminjanjem viSine
reza ustavite motor. Ne
izvajajte nastavitev, ko motor
deluje.

* |zdelek z delujo€im motorjem
morate imeti vedno na ocCeh.
Izklopite motor in se
prepri¢ajte, da se rezalna
oprema ne vrti.

Varnostna navodila za uporabo

Osebna za&€itna oprema

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

» Osebna zasc€itna oprema ne
more popolnoma prepreciti
poskodb, vendar v primeru
nesrece omili posledice.
Prodajalec naj vam pomaga
izbrati ustrezno opremo.

« Uporabite trpezno obutev, ki
ne drsi. Ne bodite bosi ali
nosite odprtih Cevljev.

» OblecCene imejte trpezne,
dolge hlace.

» Po potrebi uporabite zascitne
rokavice, npr. kadar pritrjujete,
pregledujete ali Cistite rezalno
opremo.

Varnostne naprave na izdelku

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

« Ne uporabljajte izdelka s
poskodovanimi varnostnimi
napravami.

+ Redno preverjajte varnostne
naprave. Ce so varnostne
naprave poskodovane, se
obrnite na pooblas¢eno
servisno delavnico
Husqvarna.

Preverjanje pokrova rezila

Pokrov rezila zmanjSuje mo¢
vibracij v izdelku in zmanjSuje
nevarnost poskodb, katerih
vzrok bi lahko bilo rezilo.

* Preglejte pokrov rezila in se
prepricajte, da nima poskodb,
kot so razpoke.

Varnostni klju¢

Varnostni klju€ je pod pokrovom
baterije. Varnostni kljuC skrbi za
povezavo baterije, ki napaja
motor.
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Preverjanje varnostnega kljuca

Varnostni kljuc skrbi za
povezavo baterije, ki napaja
motor.

« Zazenite in zaustavite motor.
Ce varnostni klju¢ deluje
pravilno, se motor zazene
samo, Ce je v varnostno
klju€avnico vstavljen kljuc.

Motorna zavorna rocica

Zavorna roc€ica motorja izklopi
motor. Ko spustite zavorno
roCico motorja, se motor ustavi.

Za preverjanje motorne zavore
morate motor zagnati, potem pa
roCico zavore motorja sprostiti.
Ce se motor ne izklopi v 3
sekundah, mora izdelek
preveriti pooblasceni serviser
Husqvarna, ki mora nato
nastaviti motorno zavoro.

(Sl. 21)
Za pregled blokade vziga

Preverite blokado vziga in se
prepriCajte, da onemogoca
zagon motorja.

1. Rocico motorne zavore
potisnite v smer rocaja.
Blokada vziga ustavi
premikanje.

2. Blokado vZiga potisnite ven.
(Sl. 22)

3. Sprostite gumb blokade
vziga in se prepriCajte, da se
vrne v izhodiScni polozaj.

Varna uporaba baterije

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

» Kot vir napajanja uporabljajte
akumulatorske baterije
Husqvarna; samo za
povezane izdelke Husqvarna.
Za preprecevanje poskodb
baterije ne uporabljajte za
napajanje drugih naprav.

* Ne uporabljajte baterij za
enkratno uporabo.

* Nevarnost elektricnega udara.
Poli baterije ne smejo priti v
stik s klju€i, kovanci, vijaki ali
drugimi kovinskimi deli. To
lahko povzroci kratek stik
baterije.

« V zracne reze baterije ne
vstavljajte predmetov.

» Baterije ne izpostavljajte
neposredni soncni svetlobi,
vroc€ini ali odprtemu ognju.
Baterija lahko eksplodira in
povzroCi opekline in/ali
kemicne opekline.

» Baterije ne izpostavljate dezju
in vlagi.
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 Baterije ne izpostavljajte
mikrovalovom in visokemu
tlaku.

 Baterije ne poskusajte
razstaviti ali odpreti.

« Ce baterija pu$éa, pazite, da
tekocCina ne pride v stik s
telesom ali oémi. Ce ste se
tekocCine dotaknili, obmocje
o istite z obilo vode in poiscite
zdravnisko pomoc.

 Baterijo uporabljajte v okolju s
temperaturami med -10 °C in
40 °C.

« Baterije ali polnilnika nikoli ne
Sistite z vodo. Glejte Ciscenje
baterije in baterijskega
polnilnika na strani 500.

» Ne uporabljajte poSkodovanih
ali pokvarjenih baterije.

« Baterije med skladiS¢enjem ne
smejo priti v stik s kovinskimi
predmeti, na primer zeblji,
kovanci ali nakitom.

Varna uporaba polnilnika
baterije

OPOZORILO: Pred

uporabo izdelka preberite

navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

« Za polnjenje nadomestnih
baterij Husgvarnauporabljajte
samo polnilnike baterij QC.

» Nevarnost elektricnega udara

ali kratkega stika. V zracne
reze polnilnika ne vstavljajte
predmetov. Polnilnika baterije
ne poskusajte razstaviti. Poli
na polnilniku se ne smejo
dotikati kovinskih predmetov.
Uporabljajte homologirano
omrezno vti¢nico.

Izdelek med delovanjem
ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko v
nekaterih pogojih moti
delovanje aktivnih ali pasivnih
medicinskih vsadkov.
Uporabnikom medicinskih
vsadkov svetujemo, da se
pred uporabo tega izdelka
posvetujejo z zdravnikom ali
proizvajalcem medicinskega
vsadka, s ¢imer zmanjSajo
nevarnost resnih ali smrtnih
poskodb.

Redno preverjajte, da
napajalni kabel polnilnika ni
poskodovan in ni napokan.
Polnilnika baterije ne dviguijte
za napajalni kabel. Polnilnik
baterije odklopite iz stenske
vtiCnice tako, da povlecCete
vti€. Nikoli ne vlecite za
napajalni kabel.

Pazite, da se napajalni kabel
in kabelski podaljski ne
dotaknejo vode, olja in ostrih
robov. Kabli ne smejo biti
preScipnjeni med vrata, ograje
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in podobne dele. Zaradi tega
je lahko polnilnik pod
napetostjo.

Polnilnika baterije nikoli ne
Cistite z vodo.

Polnilec baterije lahko
uporabljajo otroci, stari 8 let in
vec, ter osebe z omejenimi
telesnimi, zaznavalnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj in
znanja, ¢e so pri tem pod
nadzorom ali jih o varni
uporabi ter morebitnih
nevarnostih poduci odgovorna
oseba. Otroci se s polnilnikom
ne smejo igrati. Otroci naprave
brez nadzora ne smejo Cistiti,
ali opravljati obicajnih
uporabnikovih vzdrzevalnih
posegov.

V baterijskem polnilniku ne
polnite baterij za enkratno
uporabo.

Polnilnika baterije ne
uporabljajte v blizini gorljivih
materialov ali materialov, ki
povzroc¢ajo korozijo. Ne
pokrivajte polnilnika baterije. V
primeru dima ali pozara
izvlecite vti€ polnilnika baterije.
Ne uporabljajte
posSkodovanega ali
pokvarjenega polnilnika
baterije.

+ Baterijo polnite le v zaprtih

prostorih z dobrim
prezracevanjem, Kjer je
zascCitena pred neposredno
son¢no svetlobo. Baterijske
enote ne polnite v stiku z vodo
ali vlago.

Varnostna navodila za
vzdrzevanje

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

» Pred vzdrzevanjem izdelka

odstranite varnostni kljuc.
Vzdrzevalna dela opravljajte
pravilno in tako podaljSajte
Zivljenjsko dobo izdelka ter
zmanjSajte nevarnost nesrec.
Pooblasceni serviser naj
opravi popravila, za katera je
zahtevano profesionalno
osebje. Za ve€ informacij se
obrnite na najblizjega
servisnega zastopnika.
Vzdrzevalna dela opravite
tako, kot pise v teh navodilih
za uporabo.

Pri delu z rezalno opremo
morate nositi mo¢ne zascitne
rokavice. Rezilo je izjemno
ostro, zato lahko hitro pride do
ureznin.
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» Za najboljSe in najvarnejse
delovanje morajo biti rezalni
robovi ostri in Cisti.

* lzdelek naj redno preverja in
po potrebi nastavlja ter
popravlja pooblas¢ena
servisna delavnica.

» Zamenjajte poSkodovane,
obrabljene ali zlomljene dele.

» Upostevajte navodila za
zamenjavo dodatne opreme.
Uporabljajte samo dodatno

opremo, ki jo odobri
proizvajalec.

Ko izdelka ne uporabljate,
morate izdelek, baterijo in
polnilnik baterije hraniti loCeno
v suhem, zaprtem in
zaklenjenem prostoru. Otroci
in osebe, katerim uporaba ni
dovoljena, ne smejo imeti
dostopa do izdelka, baterije ali
polnilnika baterije.

Montaza

Uvod

OPOZORILO: Preden zacnete sestavljati

A

o varnosti.

izdelek, morate prebrati in razumeti poglavje

Namestitev in odstranitev baterijskega
sklopa (dodatna oprema)

1. S pokrova motorja odstranite 4 gumijaste pokrovcke
in 4 vijake. (SI. 23)
2. Na pokrov motorja postavite vmesno plosco.

3. Vmesno plosco privijte s 4 prilozenimi vijaki z
momentom 5-6 Nm. (SI. 24)

Odprite pokrov za baterijo.
Odstranite baterijo v rezi 1. (SI. 25)
Odstranite tesnilni ¢ep. (SI. 26)

No o s

Baterijski vmesnik potisnite v prostor za baterijo, se
zaskod€i. (SI. 27)

8. Kabel baterijskega vmesnika vstavite skozi odprtino
tesnilnega Cepa. Kabel pritrdite s sponko. (SI. 28)

9. Na baterijski vmesnik namestite baterijski sklop.

10. Baterijski sklop prikljucite na baterijski vmesnik. (SI.
29)

11. Kabel baterijskega vmesnika pritrdite na ro¢aj s 3
trakovi. (SI. 30)

12. Ce elite odstraniti baterijski sklop, sledite temu
postopku v obratnem vrstnem redu.

OPOZORILO: Kabla na ro¢aj ne pritrdite
prevec ohlapno. Kabel se lahko sname z
rocaja in vas po$koduje.

A

Namestitev ro€ice (LC 551iV)

1. Sprostite spodnja gumbna vijaka.

2.

3.

4.

5.

Gumbna vijaka na levi in desni strani izdelka
pomaknite v spodniji del utorov. (SI. 31)

Visino ro€ice prestavite v enega od 2 razpoloZljivih
polozajev.

Premaknite gumbna vijaka do konca navzgor proti
rodici, da zaslisite klik. (SI. 32)

Popolnoma zategnite gumbne vijake.

Namestitev ro€ice (LB 548i)

1.

2.

S plo$¢e na zgornjem rocaju odstranite matico
rocaja in podlozko.

Zgornji ro¢aj namestite na vrh spodnjega rocaja.

A

Pritrdite podloZko in rogico za nastavitev ro¢aja. (Sl.
33)

Kadar izdelek uporabljate v blizini stene, roc¢aj
obrnite na stran tako, da je v dobrem polozaju za
delo. (SI. 34)

POZOR: Prepricajte se, da zZice niso
zataknjene ali poSkodovane.

Namestitev zbiralnika za travo (LC
551iV)

1.

Ogrodje zbiralnika za travo vstavite v vre€o za travo
tako, da je trdi del vrecke na dnu. Roc¢aj ogrodja
zbiralnika za travo mora biti vedno na vrhu. (S. 35)

Spodniji del ogrodja zbiralnika za travo vstavite v utor
na dnu zbiralnika za travo.
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3. Vreco za travo namestite na ogrodje zbiralnika za
travo in ga pritrdite z sponkami. (SI. 36)

Vlozek za mul€enje vtaknite v izpustni kanal. (SI. 38)

3. Rezilo zamenjajte z rezilom za muléenje, priloZzeno

Dvignite zadnji pokrov. kompletu za mul¢enje. Glejte Zamenjava rezil na
5. Zbiralnik za travo pritrdite na zgornji rob ohisja. strani 499.
6. Vstavite spodnji del zbiralnika za travo v izpustni

kanal za travo. (SI. 37)
Namestitev viozka za mulcenje
(dodatna oprema LC 551iV)
1. Privzdignite zadnji pokrov in odstranite zbiralnik za

travo.

Delovanje

Uvod Seznanjanje aplikacije in izdelka

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka morate
prebrati in razumeti poglavje o varnosti.

A

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connectje brezpla¢na aplikacija za vaso
mobilno napravo. Aplikacija Husqvarna Connect
omogoca razsiritev funkcij vaSega izdelka Husqvarna:

* Dodatne informacije o izdelku.
» Informacije o izdelku, delih in servisu ter pomo¢.

Zacetek uporabe: Husqvarna Connect

1.V mobilno napravo si prenesite aplikacijo Husqvarna

Connect.
Registrirajte se v aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Za vzpostavitev povezave in registracijo izdelka
sledite navodilom v aplikaciji Husqvarna Connect.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ je storitev v oblaku, ki
upravljavcu komercialne skupine strojev omogoc¢a
pregled nad vsemi izdelki. Aplikacija Husqvarna Fleet
Services™ je vklju¢ena pri modelu LC 551iV. Ve¢
informacij o aplikaciji Husqvarna Fleet Services™ je
navedenih na spletnem mestu www.husqgvarna.com.

Priprava senzorja (dodatna oprema)
1. S klju¢em senzorja odprite pokrov senzorja. (Sl. 39)
2. Odstranite senzor.

3. Senzor prikljucite na baterijo. Indikator senzorja
mora zasvetiti. (SI. 40)

Prenesite aplikacijo Husqvarna Fleet Services™ .

Prijavite se v aplikacijo Husqvarna Fleet Services™ .

6. Seznanite naprave. Glejte Seznanjanje aplikacije in
izdelka na strani 496

N =

Prijavite se v aplikacijo Husqvarna Fleet Services™ .
V aplikaciji izberite svoj izdelek.

Z mobilno napravo skenirajte kodo za senzorjem, da
ga namestite v napravo.

Opomba: Izdelek je treba z aplikacijo seznaniti samo
enkrat.

Namestitev senzorja

1.

N o oA

Prepri¢ajte se, da je senzor povezan z aplikacijo
Husgvarna Fleet Services™ . Glejte Seznanjanje
aplikacije in izdelka na strani 496.

Ob oznaki v rezi v ohi$ju izvrtajte 2 odprtini. (SI. 41)

Opomba: Velikost odprtin se mora ujemati s
kovicami, ki so prilozene senzorju.

S kle$¢ami odstranite zunanje izvrtine na rezi
senzorja. (Sl. 42)

Ob oznaki v rezi senzorja izvrtajte 2 odprtini. (SI. 43)
Poravnajte rezo senzorja z rezo ohisja. (Sl. 44)
S kovicami pritrdite reZzo senzorja.

Senzor namestite v rezo senzorja. Poravnajte belo
oznako na senzorju z oznako na rezi senzorja. (Sl.
45)

Zaprite pokrov senzorja in ga zaklenite s klju¢em
senzorja. Pazite, da bo zgorniji del ¢rke "H" za
Husqgvarna usmerjen stran od varnostnega kljuca.
(Sl. 46)

Nastavitev kosilnice v delovni polozaj
(LC 551iV)

1.
2.

Rocaj dvignite v navpicen polozaj. (SI. 47)

Premaknite gumbna vijaka do konca navzgor proti
rocici, da zasliSite klik. (SI. 32)

Popolnoma zategnite gumbne vijake.
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Nastavitev viSine ko3nje
Kosnjo lahko nastavite na 6 visin.

1. Visino kosnje dvignete tako, da rocico za nastavitev
viSine reza potisnite proti kolesu in nazaj.

2. Visino koSnje spustite tako, da ro€ico za nastavitev
viSine reza potisnite proti kolesu in naprej. (Sl. 48)

POZOR: Ne nastavite visino rezanja
prenizko. Rezila lahko trcijo ob tla, ¢e
povrsina travnika ni ravna.

A

Baterija

OPOZORILO: Pred uporabo baterije morate
prebrati in razumeti poglavje o varnosti.
Prebrati in razumeti morate tudi navodila za

A

uporabo, ki so prilozena bateriji in polnilniku.

Stanje baterije

Na zaslonu je prikazana preostala napolnjenost baterije
in podatki o morebitnih teZzavah z baterijo. Napolnjenost
baterije je prikazana $e 5 sekund po izklopu naprave ali
pritisku gumba indikatorja baterije. V primeru napake
sveti na bateriji opozorilni indikator. Glejte Baterijja na
strani 500.

(SI. 49)

Indikatorji LED Stanje baterije

2. Drugi konec napajalnega kabla polnilnika priklopite v
primerno ozemljeno elektri€no vti¢nico. Indikator
LED na polnilniku baterije enkrat utripne zeleno. (SI.
50)

3. Baterijo vstavite v polnilnik baterije. Zeleni indikator
na polnilniku se vklopi, ko je baterija pravilno
vstavljena v polnilnik. (SI. 51)

Ko se vsi indikatorji LED na bateriji vklopijo, je
baterija popolnoma napolnjena. Baterijo polnite
najvec 24 ur.

5. Polnilnik baterije iz stenske vti¢nice izvlecite za vti€,
ne za kabel.

6. Odstranite baterijo iz polnilnika.

Stanje napolnjenosti baterije

Litij-ionske baterije Husqvarna lahko polnite in
uporabljate pri vseh nivojih napolnjenosti. Baterija se ne
poskoduje. Napolnjenost popolnoma napolnjene baterije
ne pada, Ce jo pustite v polnilniku.

Indikatorji LED Stanje napolnjenosti

Indikator LED 1 utripa 0-25 %
LED 1 sveti, LED 2 utripa | 25-50 %
LED 1 in 2 svetita, LED 3 | 50-75 %
utripa

LED 1, 2 in 3 svetijo, LED | 75-100 %

4 utripa

Vsi indikatorji LED svetijo | Polna napolnjenost (75—

100 %)

Svetijo indikatorji LED 1, 2 | 50-75-odstotna napolnje-
in3 nost

Svetita indikatorji LED 1 in | 25-50-odstotna napolnje-
2 nost

Sveti indikator LED 1 0-25-odstotna napolnje-

nost

Indikator LED 1 utripa Baterija je prazna. Na-

polnite baterijo.

Polnjenje baterije

Baterijo pred prvo uporabo napolnite. Baterija je ob
dobavi napolnjena na 30 %.

Opomba: Baterijski polnilnik mora biti priklju¢en na
napetost in frekvenco, ki sta navedena na tipski ploS¢ici.

Ce je temperatura baterije vi§ja od 50 °C, se ne polni.
Polnilnik baterije pred polnjenjem zniza temperaturo
baterije.

1. En konec napajalnega kabla vstavite v konektor v
polnilniku baterije.

LED 1, 2, 3 in 4 svetijo Polna napolnjenost

Polnjenje baterijskega sklopa

Opomba: Baterijo pred prvo uporabo napolnite. Nova
baterija je napolnjena samo 30-odstotno.

1. Prepricajte se, da je baterija suha.

2. Baterijski sklop vstavite v adapter. (Sl. 52)
3. Adapter vstavite v baterijski polnilnik.
4

Na baterijskem polnilniku mora zasvetiti zeleni
indikator polnjenja. To pomeni, da sta adapter in
baterijski sklop pravilno priklju¢ena. (Sl. 53)

5. Baterija je popolnoma napolnjena. ko svetijo vsi
indikatorji na bateriji in je na adapterju prikazano
100 %. (SI. 54)

Adapter prikazuje stanje napolnjenosti v korakih po
1 %. Na zacetku polnjenja so mozna majhna
odstopanja.

6. Odklopite polnilnik baterije iz stenske vti¢nice tako,
da izvlecete vti€. Ne vlecite kabla.

7. Vzemite adapter iz baterijskega polnilnika.
|1z adapterja vzemite baterijski sklop.
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Opomba: Ce Zelite ve¢ informacij, glejte priroénika za
baterijski sklop in baterijski polnilnik.

Zagon izdelka

Dvignite pokrov za baterijo.

Napolnjeno baterijo vstavite v rezo 1 pod pokrovom
baterije. Za daljSe delovanje v reZo 2 vstavite drugo
napolnjeno baterijo.

Odklopite varnostni klju¢ z drzala za varnostni kljuc.

4. Varnostni klju¢ potisnite v varnostno klju¢avnico. (SI.

55)
Ostanite za izdelkom.

Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP na krmilni ploS¢i.
Zaslon se vklopi.

Sprostite blokado vziga. (SI. 22)

Rocico motorne zavore potisnite v smer rocaja. (Sl.
56)

Za pogon koles (LC 551iV)

Povlecite pogonsko rocico proti ro¢aju za sprostitev
pogona. (Sl. 57)

S pritiskanjem + in - na krmilni ploS¢i je mogoce
nastaviti hitrost pogona v 4 korakih. (SI. 58)
Sprostite pogonsko rocico, da izklopite pogon, npr.
ko ste blizu ovire.

Za uporabo funkcije SavE

Izdelek je opremljen s funkcijo varéevanja z baterijo
(SavE), ki omogoca dalj$i ¢as delovanja.

1.

Pritisnite gumb SavE (A) za zacetek izvajanja
funkcije. Znak SavE (B) na zaslonu se vklopi.

Znova pritisnite gumb SavE, ¢e Zelite funkcijo

izklopiti. Znak SavE (B) na zaslonu se izklopi. (SI.
59)

Funkcija SavE se samodejno izklopi, ¢e je zaradi
pogojev tal potrebna vecja moc¢. Funkcija SavE se znova
samodejno zazene, ko pogoiji tal to dopuscajo.

Funkcija PowerBoost

Ko izdelek kosi dolgo ali mokro travo, motor samodejno
povisa $tevilo vrtljajev. Ko funkcija PowerBoost ni

potrebna, motor samodejno preklopi v standardni nacin,
da se prihrani ¢as baterije.

Izklop izdelka

I1zdelek se samodejno izklopi po 3 minutah mirovanja.

1.

Za izklop motorja sprostite ro¢ico motorne zavore.
(Sl. 21)

Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP na krmilni plos¢i.
Vsi indikatorji LED in znaki na zaslonu se izklopijo.
(SI. 60)

Varnostni klju¢ odstranite iz varnostne klju¢avnice in
ga vstavite v drzalo varnostnega kljuca.

Kako doseci dober rezultat

Vedno uporabljajte ostra rezila. Ce uporabljate topo
rezilo, bo trava pokoSena neenakomerno, ob
zarezah pa lahko postane tudi rumena. Ostro rezilo
prav tako porabi manj energije kot topo rezilo.

Ne odrezite ve€ kot tretjino dolZine travnih bilk.
Najprej kosite z visoko nastavitvijo viSine kosnje.
Preglejte rezultat in nastavite viSino koSnje na
ustrezno visino. Ce je trava zelo visoka, vozite
pocasi in po potrebi kosite dvakrat.

Vsaki¢ kosite v razli¢nih smereh, da se na travi ne bi
pojavile crte.

Ko3nja brez nameS€enega zbiralnika
za travo ali viozka za muléenje (LC
551iV)

1.

3.

Privzdignite zadnji pokrov in odstranite zbiralnik za
travo.

Ce sta nameséena viozek za muléenje in rezilo za
muléenje, ju odstranite.

Pred uporabo izdelka zaprite zadnji pokrov.

Ko uporabljate izdelek, poteka izmet pokoSene trave
pod zadnjim pokrovom.

Vzdrzevanje

Uvod

AN

OPOZORILO: Pred izvajanjem vzdrzevalnih
del morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

Za servisiranje in popravila na izdelku posebno
usposabljanje ni potrebno. Zagotavljamo, davvam bodo
na voljo strokovna popravila in servisiranje. Ce vas

prodajalec ni pooblascen serviser, ga povprasajte, kje je
naslednja najblizja pooblaséena servisna delavnica.

Urnik vzdrzevanja

Izra€unani intervali vzdrzevanja veljajo za vsakodnevno
uporabo izdelka. Intervali se spremenijo, ¢e izdelka ne
uporabljate vsakodnevno.

Za vzdrzevalne posege, oznacene z zvezdico *, glejte
Varnostna navodila za uporabo na strani 491.
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Vsako
sezono

Pri vsaki

. | Meseéno
uporabi

Opravite sploSen pregled

Ocistite zaS€itne pokrove menjalnika PrepriCajte se, da na motorju ni trave

Preverite blokado vziga *

Prepricajte se, da varnostne naprave izdelka niso poskodovane *

Preverite, ali je zbiralnik za travo obrabljen ali dotrajan

Preglejte rezalno opremo

Preglejte pokrov rezila *

Preverite parkirno zavoro *

Prepricajte se, da gumb za VKLOP/IZKLOP deluje pravilno in ni pokvarjen

Preverite, ali je baterija poSkodovana

Preverite napolnjenost baterije

XX X[ X]| X| X| X]| X]| X|X]| X

pravilen zaklep baterije v izdelku

Prepri¢ajte se, da gumba za sprostitev na bateriji delujeta pravilno in omogocata

x

ni trave ali umazanije

Ocistite odprtine za dovod zraka. Prepri€ajte se, da na odprtinah za dovod zraka

Preverite, ali je polnilnik baterije poskodovan in ali pravilno deluje X

ijo in baterijskim polnilnikom

Preverite povezave med baterijo in izdelkom. Preverite tudi povezave med bater-

Izvajanje splosnih pregledov

« Prepri¢ajte se, da so matice in vijaki na izdelku
dobro priviti.

« Prepri¢ajte se, da kabli na izdelku niso v polozaju, v
katerem bi se lahko poskodovali.

Zamenjava rezil

Rezilo blokirajte z leseno klado. (SI. 61)

2. Odstranite vijak rezila, vzmetno podlozko in rezilo.
(Sl. 62)

3. Preverite, ali sta nosilec rezila in vijak rezila
poskodovana.

a) Ce zamenjate rezilo ali nosilec rezila, zamenjajte
tudi vijak rezila, vzmetno podloZko in torno
podlozko.

Preverite motorno gred in se prepricajte, da ni zvita.

5. Ko pritrdite novo rezilo, usmerite nagnjene strani v
smer pokrova rezila. (SI. 63)

6. Torno podlozko in rezilo namestite na nosilec rezila.
(SI. 64)

7. Prepricajte se, da je rezilo poravnano s sredis¢em
motorne gredi. (SI. 65)

8. Rezilo blokirajte z leseno klado. (SI. 66)

9. Pritrdite vzmetno podlozko in privijte vijak z zateznim
momentom 65-75 Nm. (SI. 67)

10. Ro¢no zavrtite rezilo in se prepricajte, da se prosto
obraca.

A

11. Izdelek vklopite, da preizkusite rezilo. Ce rezilo ni
pritrjeno pravilno, bo izdelek vibriral, rezultat ko$nje
pa ne bo zadovoljiv.

OPOZORILO: Uporabljajte zas¢itne
rokavice. Rezilo je izjemno ostro, zato
lahko hitro pride do ureznin.

Ciscenje izdelka

* Plasti¢ne dele Cistite s Cisto in suho krpo.

Izdelka ne Cistite z vodo. Voda lahko vdre v baterijo
ali motor in povzrogi kratki stik ali poSkoduje izdelek.
+ lzdelka ne Cistite z visokotlaénim Eistilnikom.

* Vode ne zlivajte neposredno na motor.

« S krtago odstranite listje, travo in umazanijo.
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Ciscenje baterije in baterijskega
polnilnika

POZOR: Baterije ali polnilnika nikoli ne
Cistite z vodo.

A

« Pred vstavljanjem baterije v polnilnik baterije se
prepricajte, da sta baterija in polnilnik baterije Cista in
suha.

« Pola baterije oCistite s stisnjenim zrakom ali za
¢iS¢enje uporabite mehko in suho krpo.

» PovrSine baterije in polnilnika ocistite z mehko in
suho krpo.

Kako pregledati rezalno opremo

OPOZORILO: Preprecite nezelen vklop
tako, da izvle€ete varnostni klju¢, odstranite
baterijo in po¢akate vsaj 5 sekund.

A

OPOZORILO: Pri vzdrzevanju rezalne
opreme uporabite za$¢itne rokavice. Rezilo
je iziemno ostro, zato lahko hitro pride do
ureznin.

A

1. Preverite, ali je rezalna oprema poskodovana
oziroma razpokana. Ce je rezalna oprema
poskodovana, jo zamenjajte.

2. Preverite, ali je rezilo poSkodovano ali topo.

Opomba: Rezilo morate po brusenju postaviti v
ravnovesje. lzdelek peljite na servisni center, da rezilo
nabrusijo, zamenjajo in uravnovesijo. Ce tr&ite ob oviro
in se izdelek ustavi, zamenjajte poskodovano rezilo.
Pooblas¢ena servisna delavnica naj oceni, ali lahko
rezilo izostrijo ali pa ga je treba zamenjati.

Odpravljanje tezav

Baterija

LED na bateriji Mozne napake

MozZen postopek

Zelena LED utripa Napetost baterije je prenizka

Napolnite baterijo. Glejte Polnjenje baterije na
strani 497.

Indikator LED za napa-

Napolnjenost baterije je nizka

Napolnite baterijo. Glejte Baterija na strani 500.

ko utripa

previsoka ali prenizka

Temperatura v delovnem okolju je

Baterijo uporabljajte v okolju s temperaturami med
-10°Cin 40 °C.

Prenapetost

Preverite, ali je napetost omrezja enaka napetosti,
navedeni na tipski ploS¢ici izdelka.

Odstranite baterijo iz polnilnika. Po¢akajte 5 se-
kund in baterijo poskusite napolniti znova. Ce se
napaka ponavlja, se obrnite na pooblas¢enega
servisnega zastopnika.

Indikator LED za napa-
ko sveti

Prevelika razlika med celicami (1 V).

Obrnite se na pooblas¢enega servisnega zastop-
nika.

Polnilnik baterije

LED na polnilniku ba-
terije

MozZne napake

MozZen postopek

Indikator LED za na-
pako utripa

Temperatura v delovnem okolju
je previsoka ali prenizka

Indikator LED za na-
pako sveti

Polnilnik baterije uporabljajte v okolju s temperaturami
med 5 °C in 40 °C.

Obrnite se na poobla$¢enega servisnega zastopnika
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Kontrolna ploséa

Koda napake (Stevilo | Mozne napake
utripov)

Mozen postopek

Motor je prevrog.

Izdelek naj se ohladi. Prepri¢ajte se, da na
menjalniku ni masti. Pokrov menjalnika po
potrebi ocistite.

nala.

5 Stevilo vrtliajev motorja preveé upade in mo- | Ogistite kosis&e in povedajte visino reza.
tor se izklopi. Glejte Nastavitev visine kosnje na strani 497.
Ce napake ne morete odpraviti, se obrnite na
pooblascenega servisnega zastopnika.
8 Napolnjenost baterije je nizka. Napolnite baterijo. Glejte Poinjenje baterije
na strani 497.
9 Napaka baterije ali baterija ne oddaja sig- Baterijo pravilno vstavite v izdelek in prever-

ite prikljugek baterije. Ce indikator LED za
napako baterije utripa, glejte Baterja na stra-
ni497.

Krmilnik motorja je prevrog¢.

Izklopite motor in pocakajte, da se ohladi.

Druge napake

blaS¢enega serviserja.

Ce pride do drugih napak, izvlecite varnostni kljug, odstranite baterijo in se obrnite na poo-

Transport skladiS€enje in odstranitev

Uvod

OPOZORILO: Nenacrtovan vklop med
transportom preprecite tako, da izvlecete

varnostni klju¢, odstranite baterijo in
pocakate vsaj 5 sekund.

Nastavitev izdelka v transportni poloZaj
(LC 551iV)

1.
2.

3.
4.

Sprostite spodnja gumbna vijaka.

Gumbna vijaka na levi in desni strani izdelka
pomaknite v spodnji del utorov. (SI. 31)

Ro¢aj preklopite naprej. (SI. 68)
Odstranite zbiralnik za travo.

Prevoz

Za vstavljene litij-ionske baterijske enote veljajo
zahteve zakonodaje o nevarnem blagu.

Pri transportu v komercialne namene morate
upostevati posebne zahteve, navedene na pakiranju
in nalepkah.

Pri pripravi izdelka za transport morate upostevati
uredbe za ravnanje z nevarnimi materiali. Veljajo
lokalni predpisi.

Baterijo pri prevozu vedno odstranite.

Na priklju¢ke baterije namestite izolacijski trak in se
prepricajte, da se baterija med transportom ne more
premikati.

Med izdelek pritrdite.

SkladiSéenje

Baterijo pri skladis$¢enju vedno odstranite.

Za preprecevanje nesre¢ baterija med skladis¢enjem
ne sme biti priklopljena.

Polnilnik baterije vedno hranite v zaprtem in suhem
prostoru.

Baterijo in polnilnik baterije hranite v zaprtem
prostoru, kjer ni vlage ali nevarnosti zamrzovanja.
Med shranjevanjem baterijo odstranite iz polnilnika.
Baterijske ne shranjujte na mestu, kjer je lahko
prisotna stati¢na elektrika. Baterije ne shranjujte v
kovinski Skatli.

Baterijo hranite v prostoru s temperaturo med 5 °C in
25 °C, ki je zaS¢iten pred neposredno son¢no
svetlobo.

Polnilnik baterije hranite v prostoru s temperaturo
med 5 °C in 45 °C, ki je zaS¢iten pred neposredno
sonéno svetlobo.

Pred dolgotrajnejSim skladis¢enjem mora biti baterija
napolnjena med 30 % in 50 %.

Izdelek, baterijo in polnilnik hranite v zaklenjenem
prostoru, do katerega otroci in nepooblas¢ene osebe
nimajo dostopa.
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* Pred dolgotrajnejSim skladis¢enjem izdelek odistite
in opravite popoln servis.

Odlaganje

Simboli na izdelku ali njegovi embalaZzi opozarjajo, da
izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega
odpadka. Odnesti ga je treba v ustrezno zbiralisce, kjer
bodo poskrbeli za recikliranje elektri¢nih in elektronskih
naprav.

Z zagotavljanjem pravilne obravnave izdelka boste
pomagali prepreciti njegov morebiten Skodljiv uéinek na
okolje in ljudi, do katerega bi lahko priSlo, kot posledica
nepravilnega upravljanja z odpadki. PodrobnejSe
informacije o recikliranju tega izdelka lahko dobite v svoji
ob¢ini, v komunalnem podjetju ali v trgovini, kjer ste ga
kupili.

(Sl. 69)

Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

| LB 548 LC 551iV

Motor rezalne enote

Tip motorja BLDC (brezkrta¢ni enos- BLDC (brezkrta¢ni enos-
merni) 36 V merni) 36 V

St. vrt. motorja — SavE, vrt/min* 2600 2600

St. vrt. motorja — nazivno, vrt/min* 3000 3000

St. vrt. motorja — visoka obremenitev, vrt/min* 3300 3300

Najvisja izhodna mo¢ motorja v kW 1,8 1,8

Nazivna izhodna mo¢ motorja v kW 1,5 1,5

Pogonski motor

Nazivna izhodna mo¢ motorja v kW Ni navedeno 0,3

Hitrost samohodnega pogona, km/h Ni navedeno 3,0-5,0

Stopnje hitrosti Ni navedeno 4

Teza

Teza brez baterije v kg | 31 | 41

Baterija

Vrsta baterije

| Serija baterij Husqvarna | Serija baterij Husqvarna

Avtonomija baterije

Avtonomija baterije, najkraj$a, (prosto delovanje) z akti-
virano funkcijo SavE, z eno baterijo Husqvarna z mocjo
5,2 Ah (Bli200).

40 30

Avtonomija baterije, najkrajSa, (prosto delovanje) z akti-
viranim standardnim nac¢inom, z eno baterijo Husqvarna
mo¢i 5,2 Ah (Bli200).

30 20

Emisije hrupa 7°

Raven zvoéne modi, izmerjena v dB (A)

93 97

Zajamcen nivo zvo¢ne moci, Lya dB(A)

93 97

Nivoji hrupa 7!

70 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo¢& zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES.

4l

Zabelezeni podatki za nivo zvo¢nega tlaka imajo tipi¢no statistino razprsitev (standardni odklon) 1,2 dB(A).
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LB 548i LC 551V
Nivo zvoénega tlaka pri uSesu operaterja, dB(A) 80 84
Ravni vibracij 72
Rogaj, m/s? 0,3 0,3
Rezalna oprema
Visina reza v mm 20-75 20-75
Sirina reza v cm 48 51

Standardno rezilo

Rezilo za mulenje

Rezilo za zbiranje

597466510 597466310

Dodatno rezilo Ni navedeno Rezilo za muléenje
597466410
Kapaciteta zbiralnika za travo, | Ni navedeno 65
* Vrtljaji na minuto
Homologirane baterije Vrsta Zmogljivost bater- | Napetost, V Teza, Ib/kg
ije, Ah

BLi20 Litij-ionska 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Litij-ionska 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Litij-ionska 9,4 36 4,11,9
BLi550X Litij-ionska 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Litij-ionska 31,1 36 15,4/7,0

Odobreni polnilniki za dolo¢ene baterije, BLi Vhodna nape- Frekvenca, Hz Mo¢, W
tost, V

QC80 100-240 50-60 80

QC80F 12 0 80

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500

72 Zabelezeni podatki za raven vibracij imajo tipiéno statisti¢no razprsitev (standardni odklon) v vigini 0,2 m/s2.
Standard za vibracije EN 60335-2-77:2017; poglavje 20.105
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Izjava ES o skladnosti

Izjava ES o skladnosti

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, izjavlja, da je kosilnica Husqvarna LB
548i, LC 551iV od modelnega leta 2019 dalje v skladu z
zahtevami DIREKTIVE SVETA:

« zdne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih
nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi,
2011/65/EU

» zdne 17. maja 2006, ki se nanaSa na stroje,
2006/42/EC

* zdne 26. februarja 2014 o elektromagnetni
zdruzljivosti 2014/30/EU

« zdne 8. maja 2000 o emisijah hrupa v okolje
2000/14/EC

Informacije v zvezi z emisijo hrupa so na voljo v poglavju
"Tehni¢ni podatki".

Uporabljeni so naslednji standardi:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Ce ni drugace navedeno, zgoraj navedeni standardi
veljajo kot najnovejSe objavljene razlicice.

PriglaSeni organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala je
opravil oceno skladnosti v skladu s Prilogo VI k Direktivi
2000/14/ES in izdal certifikat s Stevilko:01/901/324 (LB
548i), 01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, Vodja oddelka ta razvoj vrtne opreme
(pooblas&eni zastopnik druzbe Husqvarna AB in
odgovorni za sestavo tehni¢ne dokumentacije.)
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je rotaciona kosacica koju kontroliSe rukovalac.
Model LB 548i koristi funkciju BioClip za koSenje trave u
dubrivo.

Model LC 551iV sakuplja travu u hvatac trave. Uklonite
hvatac trave kako biste omogucili praznjenje trave na

Pregled proizvoda

(SI. 1)

1. Kontrolna tabla

2. Rugica ko¢nice motora

3. Inhibitor pokretanja

4. Hvatac trave (LC 551iV)

5. Zadniji poklopac (LC 551iV)

6. Bezbednosni klju¢

7. Dugme rucke (LC 551iV)

8. Poluga za podeSavanije rucke (LB 548i)
9. Poklopac akumulatora

10. Komanda visine ko$enja (LC 551iV)
11. Dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (ON/OFF)
12. Dugme SavE

13. Indikator SavE

14. Indikator akumulatora

15. Indikator nivoa brzine

16. Dugme za smanjenje brzine

17. Dugme za poveéanje brzine

18. LED lampica greske

19. Poklopac ko$enja

20. Dovodi vazduha

21. Nazivna plocica

22. Pritiskiva¢ pogona (LC 551iV)

23. Punja¢ akumulatora (oprema)

24. Akumulator (oprema)

25. Multi akumulator (oprema)

26. Plo¢a adaptera (oprema)

27. Adapter multi akumulatora (oprema)
28. Korisnicko uputstvo

N =

S

o

oo

zadnjoj strani. Postavite komplet za usitnjavanje
(oprema) za koSenje trave u dubrivo.

Oblast primene

Koristite proizvod za koSenje trave u privatnim vrtovima.
Nemoijte koristiti proizvod za druge zadatke.

Simboli na proizvodu

-2 UPOZORENUJE: Ovaj
proizvod moze biti
opasan i prouzrokovati
teSke povrede ili smrt
rukovaoca ili drugih
osoba. Budite pazljivi i
koristite proizvod na
pravilan nacin.

©L3  Pre kori§¢enja proizvoda

pazljivo procitajte
korisni¢ko uputstvo i
budite sigurni da ste ga
razumeli.
L4 Pazite da ljudi i Zivotinje
budu na bezbednoj
udaljenosti od radnog
podrucja.

L9 Pazite na odbacene

predmete i odskakivanja.
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10)

11)

12)

13)

14)

Upozorenje: Udaljite Sake
i stopala od rotirajuceg
seCiva.

Upozorenje: Udaljite Sake
i stopala od rotirajucih
delova.

Uklonite bezbednosni
klju€ pre popravke ili
odrzavanja proizvoda.

Ekoloska
oznaka.Proizvod ili
pakovanje ne treba
tretirati kao kucni otpad.
Reciklirajte ga na
odobrenoj lokaciji za
odlaganje elektri¢ne i
elektronske opreme.

Proizvod je usaglasen sa
vazecCim EZ direktivama.

Proizvod je usaglaSen sa
vazecim direktivama
Evroazijske carinske
unije.

Proizvod je usaglaSen sa
vazecim UkrSEPRO
direktivama.

Proizvod je usaglasen sa
vazec¢im RCM
direktivama. Primenjivo
samo za Australiju/Novi
Zeland

Emisije buke u okolinu usaglasene su sa
vazedim direktivama EZ. Emisije buke iz

proizvoda navedene su u Tehnicki podaci na
stranici 5211 na nalepnici.

IPX4 Zastita od prskanja vode.
IPX4

(5119 Postupak pokretanja: pri-

tisnite dugme za ukljuci-
vanje/isklju€ivanje (ON/
OFF), otpustite inhibitor
pokretanja, pritisnite na-
dole rucicu ko¢nice mo-

tora.
115 Otpustite rucicu kocnice
motora za zaustavljanje.
(Sl. 16) SpOI‘O
(8.17)  Brzo
(Sl. 18)

Kéd koji se moze
skenirati

Napomena: Ostali simboli/nalepnice koji su navedeni na
proizvodu vaze za specificne zahteve sertifikata na
odredenim trzistima.

Nalepnica na proizvodu
(Sl. 20)

Udaljite Sake i stopala od
rotirajucih seciva.
Odgovornost za proizvod

Kako je izlozeno u zakonima o odgovornosti za
proizvode, mi nismo odgovorni za oSteéenja
prouzrokovana nasim proizvodom u slede¢im
slu€ajevima:
proizvod je popravljen na pogre$an nacin
proizvod je popravljen kori§¢enjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca
proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca
proizvod nije popravljen u ovla§éenom servisnom
centru ili od strane ovlas§¢enog stru¢njaka
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Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i
napomene se koriste da ukazu
na narocito vazne delove
korisni¢kog uputstva.

UPOZORENJE: Koristi
se ako, usled
nepostovanja uputstava,
postoji rizik od nastanka
telesnih povreda ili smrti
kod rukovaoca ili
prisutnih osoba.

Q OPREZ: Koristi se ako,
usled nepostovanja

uputstava, postoiji rizik od

nastanka oStecenja na
proizvodu, drugim
materijalima ili susednim
oblastima.

Napomena: Koristi se za
pruzanje vise informacija koje
su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna uputstva

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

» Proizvod je opasan ako se

koristi na nepravilan nacin ili
ako niste oprezni. Moze dodi
do telesne povrede ili smrti
ako se ne pridrzavate
bezbednosnih uputstava.
Ovaj proizvod pri radu stvara
elektromagnetno polje. Ovo
polje u odredenim uslovima
moze da izazove smetnje na
aktivnim i pasivnim
medicinskim implantatima. U
cilju smanjenja rizika od
uslova nastanka teskih ili
smrtnih telesnih povreda,
preporucujemo osobama koje
imaju medicinske implantate
da se pre upotrebe ovog
proizvoda konsultuju sa
lekarom ili proizvodacem
implantata.

Uvek budite pazljivi i koristite
zdrav razum. AKo niste sigurni
kako da rukujete proizvodom u
odredenoj situaciji, prekinite
rad i obratite se Husgvarna
prodavcu pre nastavka rada.
Imajte na umu da Ce se
rukovalac smatrati odgovornim
za nesrecne slucajeve koji
ukljuCuju druge osobe ili
njihovu imovinu.
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» Odrzavaijte proizvod Cistim.
Pobrinite se da jasno mozete
procitati znakove i nalepnice.

» Nikada nemojte dozvoliti deci
ili osobama koje nisu procitale

ova uputstva da koriste uredaj.

Uzrast rukovaoca je mozda
ogranicen lokalnim propisima

» Uvek nadzirite osobu sa
smanjenim fiziCkim ili
mentalnim sposobnostima
koja koristi proizvod.
Odgovorna odrasla osoba
mora biti prisutna sve vreme.

» Nemojte da koristite proizvod
kada ste umorni, bolesni ili
pod uticajem alkohola, droge
ili lekova. To ima negativan
uticaj na vasu moc vida,
opreznost, koordinaciju i
rasudivanje.

» Nemojte da koristite proizvod
ako je pokvaren.

* Nemojte vrsiti izmene na
proizvodu i nemojte koristiti
proizvod ako postoji
mogucnost da su druge osobe
vrsile izmene na njemu.

Bezbednost u radnom podrucju

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

» Uklonite predmete kao Sto su

grane, grancice i kamenije iz
radnog podrucja pre nego sto
pocnete da koristite proizvod.
Predmeti koji udare o opremu
za koSenje mogu da budu
izbaceni i izazovu povredu
osoba ili ostecenje predmeta.
Pazite da prisutne osobe i
zivotinje budu na bezbednoj
udaljenosti od proizvoda.
Nikada nemojte koristiti
proizvod u loSim vremenskim
uslovima kao Sto su magla,
kiSa, jak vetar, intenzivna
hladnoca i kada postoji
opasnost od pojave munja.
Koris¢enje proizvoda u loSim
vremenskim uslovima ili na
vlaznim lokacijama je
zamorno. Lo8i vremenski
uslovi mogu da izazovu
opasne okolnosti, kao sto su
klizave povrsine.

Vodite raCuna o osobama,
predmetima i situacijama koji
bi mogli da sprece bezbedan
rad proizvoda.

Pazite na prepreke, kao sto su
korenje, kamenje, grancice,
jame i jarci. Visoka trava moze
da sakrije prepreke.

KosSenje trave na nagibima
moze biti opasno. Ne kosite na
izuzetno strmim nagibima.
Nemojte Koristiti proizvod na
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terenu koji ima nagib veéi od
15°

 Strogo vodite racuna pri
promeni smera na nagibima.
Rukujte proizvodom preko
prednjih strana nagiba.
Nemojte ga pomerati gore i
dole.

« Budite pazljivi kada se
priblizavate skrivenim
uglovima i predmetima koji bi
mogli da blokiraju vas vidik.

Bezbednost na radu

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

» Koristite ovaj proizvod samo
za koSenje travnjaka. Nije
dozvoljeno njegovo koris¢enje
za druge zadatke.

« Koristite licnu zastitnu opremu.

Pogledajte Licna zastitna
oprema na stranici 510.

« Naucite kako da brzo
zaustavite motor u slucaju
opasnosti.

+ Nemojte raditi sa proizvodom
po Kisi ili u vlaznim uslovima.

Opasnost od strujnog udara se

povecava ako voda prodre u
proizvod.

» Nemoijte raditi sa proizvodom
ako secivo i svi poklopci nisu

pravilno postavljeni.
Nepravilno postavljeno secivo
se moze otkaciti i
prouzrokovati telesnu povredu.
Pobrinite se da secivo ne
udara o predmete kao Sto su
kamenije ili korenje. To moze
dovesti do osteéenja seciva i
savijanja osovine motora.
Savijena osovina proizvodi
velike vibracije i postoji
povecana opasnost da se
secivo olabavi.

Ako secivo udari o predmet ili
ako se pojave vibracije,
odmah zaustavite proizvod.
Zaustavite motor, izvucite
bezbednosni kljuc i uklonite
akumulator. Pregledajte
proizvod u pogledu osteéenja.
Otklonite ostecenija ili dozvolite
ovlaséenom servisnom agentu
da izvrSi popravku.

Nikada nemoijte postavljati
ruCicu koCnice motora trajno
na ru¢ku kada je motor
pokrenut.

Postavite proizvod na stabilnu,
ravnu povrsinu i pokrenite ga.
Vodite racuna da secivo ne
dodiruje tlo ili druge predmete.

» Uvek stojte iza proizvoda kada

radite sa njim.

» Vodite racuna da svi tockidi

ostanu na tlu i drzite dve ruke
na rucki kada rukujete
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proizvodom. Udaljite Sake i
stopala od rotirajucih seciva.
Nemojte naginjati proizvod
kada je motor pokrenut.
Budite pazljivi kada povlacite
proizvod unazad.

Nikada nemojte podizati
proizvod kada je motor
pokrenut. Ako morate podici
proizvod, prvo zaustavite
motor, izvucite bezbednosni
klju€ i uklonite akumulator.
Nemojte hodati unazad kada
radite sa proizvodom.
Zaustavite motor kada se
krecCete preko podrucja bez
trave, na primer, stazica
napravljenih od Sljunka,
kamena i asfalta.

Nemojte trcati sa proizvodom
kada je motor pokrenut. Uvek
hodajte kada radite sa
proizvodom.

Zaustavite motor pre nego Sto
promenite visinu kosenja.
Nikada nemojte da vrsite
podeSavanja dok je motor
pokrenut.

Nikada nemojte dozvoliti da
proizvod ostane bez nadzora
dok je motor pokrenut.
Zaustavite motor i uverite se
da se oprema za koSenje ne
okrece.

Bezbednosna uputstva za rad
Licna zastitna oprema

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

 Li¢na zastitna oprema ne
moze da u potpunosti spreci
telesnu povredu, ali ona
umanjuje stepen telesne
povrede ako dode do
nesrecnog slucaja. Neka vam
vas prodavac pomogne u
izboru odgovarajuce opreme.

* Nosite ¢vrste neklizuce ¢izme
ili cipele. Nemoijte nositi obucéu
sa otvorenim prstima ili ici
bosonogi.

» Uvek nosite duge pantalone
od ¢vrstog materijala.

» Nosite zastitne rukavice po
potrebi, na primer, kada
pricvrScujete, pregledate ili
Cistite opremu za koSenje.

Bezbednosni uredaiji na
proizvodu

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajucéa
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.
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« Nemojte koristiti proizvod na
kojem su oSteceni
bezbednosni uredaji.

« Redovno proveravajte
bezbednosne uredaje. Ako su
bezbednosni uredaji
neispravni, obratite se svom
Husqvarna servisnom agentu.

Provera poklopca mehanizma
za koSenje

Poklopac mehanizma za
koSenje smanijuje vibracije u
proizvodu, kao i rizik od
povrede nozem.

* Pregledajte poklopac kosenja
kako biste se uverili da nema
ostecenja kao Sto su
naprsline.

Bezbednosni klju¢

Bezbednosni klju¢ se nalazi
ispod poklopca akumulatora.
Bezbednosni klju¢ povezuje
akumulator koji snabdeva motor
napajanjem.

Provera bezbednosnog klju¢a

Bezbednosni klju¢ povezuje
akumulator koji snabdeva motor
napajanjem.

» Pokrenite i zaustavite motor.
Ako bezbednosni kljuc
ispravno radi, motor se moze
pokrenuti samo kada je klju¢
u sigurnosnoj bravi.

Rucica koc¢nice motora

Rudica ko¢nice motora
zaustavlja motor. Kada je rucica
ko€nice motora otpustena,
motor se zaustavlja.

Da biste izvrsili proveru koCnice
motora, pokrenite motor a zatim
otpustite ruc€icu ko¢nice motora.
Ako se motor ne zaustavi u roku
od 3 sekunde, neka ovlasceni
Husqvarna servisni agent izvrsi
podeSavanje ko¢nice motora.

(SI. 21)
Provera inhibitora pokretanja

IzvrSite proveru inhibitora
pokretanja kako biste se uverili
da spreCava rad motora.

1. Pritisnite rucicu koc¢nice
motora u smeru upravljaca.
Inhibitor pokretanja
zaustavlja kretanje.

2. Pritisnite inhibitor pokretanja
ka spolja. (Sl. 22)

3. Otpustite inhibitor pokretanja
i uverite se da se vraca u
pocetni polozaj.

Bezbedna upotreba
akumulatora

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.
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Koristite Husqvarna punjive
akumulatore kao izvor
napajanja samo za
odgovaraju¢e Husqgvarna
proizvode. Kako bi se sprecila
povreda, nemojte Koristiti
akumulator kao izvor
napajanja za druge uredaje.
Nemojte koristiti akumulatore
koji se ne mogu puniti.
Opasnost od strujnog udara.
Nemojte povezivati terminale
akumulatora na kljuceve,
kovanice, vijke ili druge
metalne predmete. To moze
dovesti do kratkog spoja
akumulatora.

Nemoijte stavljati predmete u
proreze za vazduh
akumulatora.

Drzite akumulator tako da ne
bude izloZzen suncevoj
svetlosti, toploti ili otvorenom
plamenu. Akumulator moze da
eksplodira i izazove opekotine
i/ili hemijske opekotine.

Drzite akumulator tako da ne
bude izloZzen kiSi i vlaznim
uslovima.

Drzite akumulator dalje od
mikrotalasnih pecnica i
visokog pritiska.

Nemojte pokuSavati da
rastavite ili lomite akumulator.
Ako akumulator curi, ne
dozvolite da vam ta te¢nost

dospe na kozu ili u o€i. Ako
ste dodirnuli te€Cnost, isperite
povrsinu velikom koli¢inom
vode i obratite se doktoru.

» Koristite akumulator na
temperaturama izmedu -10 °C
i 40 °C.

» Nemoijte Cistiti akumulator ili
punja¢ akumulatora vodom.
Pogledajte Ciscenje
akumulatora i punjaca
akumulatora na stranici 519.

» Nemoijte koristiti defektan ili
ostecen akumulator.

 Drzite akumulatore
uskladistene tako da budu
udaljeni od metalnih predmeta
kao Sto su ekseri, kovanice,
nakit.

Bezbedna upotreba punjaca
akumulatora

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

+ Koristite QC punjace
akumulatora samo za punjenje
Husqvarna zamenskih
akumulatora.

» Opasnost od strujnog udara ili
kratkog spoja. Nemojte
stavljati predmete u proreze za
vazduh punjaca. Nemojte
pokuSavati da rasklopite
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punja¢ akumulatora. Nemojte
povezivati terminale punjaca
na metalne predmete. Koristite
odobrenu mreznu uticnicu.
Ovaj proizvod pri radu stvara
elektromagnetno polje. Ovo
polje u odredenim uslovima
moze da izazove smetnje na
aktivnim i pasivnim
medicinskim implantima. U
cilju smanjenija rizika od
uslova od nastanka teskih ili
smrtnih povreda,
preporucujemo osobama koje
imaju medicinske implante da
se pre upotrebe ovog uredaja
konsultuju sa lekarom ili
proizvodacem implanta.
Redovno proveravajte da kabl
za napajanje punjaca
akumulatora nije ostec¢en i da
na njemu ne postoje naprsline.
Nemojte podizati punjac
akumulatora za kabl za
napajanje. Da biste iskopcali
punja¢ akumulatora sa mrezne
utiCnice, povucite utika¢. Ne
vucite kabl za napajanje.
Drzite kabl za napajanje i
produzni kabl dalje od vode,
ulja i ostrih ivica. Uverite se da
kabl nije prikljeSten vratima,
ogradom ili sli¢nim stvarima.
Time punja¢ moze da dode
pod napon.

« Nemojte Cistiti punjac
akumulatora vodom.

» Punjac¢ akumulatora mogu
koristiti deca uzrasta 8 godina
i starija i osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostimaili
nedostatkom iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili su
upuceni u pogledu koriS¢enja
punjaca akumulatora na
bezbedan nacin i razumeju
povezane opasnosti. Deca ne
smeju da se igraju sa
punjacem akumulatora. Deca
ne smeju da Ciste i odrzavaju
uredaj bez nadzora.

» Nemoijte puniti akumulatore
koji se ne pune u punjacu
akumulatora.

» Nemoijte koristiti punjac
akumulatora u blizini zapaljivih
materijala ili materijala koji
mogu da izazovu koroziju.
Nemojte pokrivati punjac
akumulatora. lzvucite utikaC
kabla iz punjaCa akumulatora
ako se pojave dim ili vatra.

» Nemoijte koristiti defektan ili
ostecen punja¢ akumulatora.

» Akumulator punite samo u
zatvorenom prostoru u
prostoriji sa dobrom
ventilacijom i podalje od
sunceve svetlosti. Nemojte
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puniti akumulator u vlaznim
uslovima.

Bezbednosna uputstva za
odrzavanje

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

 Uklonite bezbednosni klju¢ pre
odrzavanja proizvoda.

 Pravilno vrsite rad na
odrzavanju kako biste povecali
radni vek proizvoda i smanijili
rizik od nesre¢nih slucajeva.
Neka ovlasceni servisni agent
izvrsi strucne popravke.
Obratite se najblizem
servisnom agentu za viSe
informacija.

« VrSite samo one radove na
odrzavanju proizvoda koji su
navedeni u ovom korisniCkom
uputstvu.

» Nosite Cvrste rukavice kada
koristite opremu za kosSenje.
Secivo je veoma ostro i lako
dolazi do posekotina.

« Odrzavaijte rezne ivice ostrim i
Cistim kako biste dobili najbolje
i najbezbednije performanse.

» Neka servisni agent redovno
proverava proizvod i vrSi
potrebna podesSavanja i
popravke.

« Zamenite ostecene, pohabane
ili pokvarene delove.

 Pridrzavajte se uputstava za
zamenu opreme. Koristite
samo opremu od proizvodaca.

« Kada se ne koriste, Cuvajte
proizvod, akumulator i punja¢
akumulatora odvojeno na
suvom i zaklju¢anom
zatvorenom mestu. Pobrinite
se da deca i neovlaséene
osobe ne mogu imati pristup
proizvodu, akumulatoru ili
punjacu akumulatora.

Sklapanje

Uvod

UPOZORENJE: Pre sklapanja proizvoda je
potrebno da procitate i razumete poglavlje o
bezbednosti.

A

Postavljanje i uklanjanje multi
akumulatora (oprema)

1. Uklonite 4 gumena poklopca i 4 zavrtnja sa poklopca
motora. (Sl. 23)

2. Postavite plocu adaptera na poklopac motora.

3. Pricvrstite plocu adaptera pomocu 4 obezbedena
zavrtnja na moment pritezanja od 5-6 Nm. (SI. 24)

Otvorite poklopac akumulatora.
Uklonite akumulator iz pregrade 1. (SI. 25)
Uklonite zaptivni grani¢nik. (SI. 26)

N oM

Pritisnite adapter akumulatora u odeljak akumulatora
dok ne Cujete klik zvuk. (SI. 27)

8. Provucite kabl adaptera akumulatora kroz otvor
zaptivnog grani¢nika. Pri¢vrstite kabl pomocéu
spojnice. (SI. 28)

9. Postavite multi akumulator na adapter akumulatora.

10. Povezite multi akumulator na adapter akumulatora.
(SI. 29)
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11. Postavite kabl adaptera akumulatora na ru¢ku
pomocu 3 fabricke trake. (SI. 30)

12. Uklonite multi akumulator obrnutim redosledom.

UPOZORENJE: Nemojte pri¢vrséivati kabl
suviSe labavo na ruc¢ku. Kabl mozZe spasti sa

rucke i prouzrokovati povredu.

Sklapanje ruc¢ke (LC 551iV)

1. Olabavite donju dugmad.

2. Pomerite dugmad u donji kraj zlebova na levoj i
desnoj strani proizvoda. (SI. 31)

3. Stavite ru¢ku u jedan od 2 polozaja za visinu.

Pomerite dugmad nagore u smeru ru¢ke dok se ne
zaustave i ne Cujete klik zvuk. (SI. 32)

5. Potpuno zategnite dugmad.

Sklapanje rucke (LB 548i)

1. Uklonite navrtku rucke i podlosku sa ploce na gornjoj

3.

4.

Postavite podlo$ku i polugu za podeSavanije rucke.
(SI. 33)

Okrenite ru¢ku na stranu radi dobrog polozaja za rad
kada proizvod koristite blizu zida. (SI. 34)

Sklapanje hvataca trave (LC 551iV)

1.

o o~ ow

Postavite ram hvataca trave na vreéu za travu tako
da krut deo vrec¢e bude na dnu. Rucica rama treba
da bude na vrhu vrece za travu. (SI. 35)

Postavite donji deo rama hvataca trave u Zleb na
dnu hvataca trave.

Pri€vrstite okvir vreée za travu spojnicama. (Sl. 36)
Podignite zadnji poklopac.
Pri¢vrstite hvatac trave na gornju ivicu Sasije.

Stavite donji deo hvata¢a trave u kanal sa
izbacivanje trave. (SI. 37)

Postavljanje prikljuCka za usitnjavanje
(LC 551iV oprema)

rucki. 1. Podignite zadnji poklopac i uklonite hvataé trave.
2. Postavite gornju ru¢ku u polozaj iznad donje rucke. 2. Postavite prikljudak za usitnjavanje u kanal za
izbacivanje trave. (SI. 38)
OPREZ: Uverite se da sajle ne budu 3. Zamenite secivo se€ivom za usitnjavanje iz kompleta
uhvac’er:ne ili da se ne ostete za usitnjavanje. Pogledajte Zamena seciva na
) stranici 519.
Rukovanje
Uvod LC 551iV. Za viSe informacija o Husqvarna Fleet
Services™, pogledajte veb-stranicu
UPOZORENJE: Pre rada sa proizvodom, www.husqvarna.com.
morate proé_itati i razumeti poglavlje o Priprema senzora (oprema)
bezbednosti.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect je besplatna aplikacija za mobilne
uredaje. Aplikacija Husqvarna Connect pruza proSirene
funkcije za proizvod Husqvarna:
« Dodatne informacije o proizvodu.
« Informacije o delovima proizvoda i servisiranju i
pomodi u vezi s njima.
Da biste poceli koristiti Husqvarna Connect
1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.
Registrujte se u aplikaciji Husqvarna Connect.
3. Pratite uputstva u aplikaciji Husqvarna Connect da
biste se spojili i registrovali proizvod.
Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ je reSenje u oblaku koje
omogucava menadzeru flote azurirani pregled svih
proizvoda. Husqvarna Fleet Services™ je ukljuéeno za

1.

Pomocu senzorskog klju¢a otvorite poklopac
senzora. (Sl. 39)

Uklonite senzor.
Povezite akumulator sa senzorom. LED lampica

senzora se ukljucuje. (SI. 40)

Preuzmite aplikaciju Husqvarna Fleet Services™ .
Prijavite se na aplikaciju Husqvarna Fleet
Services™ .

IzvrSite proces uparivanja. Pogledajte Vrsenje
procesa uparivanja izmedu aplikacije i proizvoda na
stranici 515

Vr$enje procesa uparivanja izmedu aplikacije i
proizvoda

1.

Prijavite se na aplikaciju Husqvarna Fleet
Services™ .
Izaberite proizvod u aplikaciji.

Pomoc¢u mobilnog uredaja skenirajte kdd koji se
nalazi iza senzora kako biste instalirali senzor u
aplikaciji.
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Napomena: Potrebno je samo jednom izvrsiti proces
uparivanja izmedu aplikacije i proizvoda.

Instaliranje senzora

1. Uverite se da je senzor povezan na aplikaciju
Husqvarna Fleet Services™ . Pogledajte Vrsenje
procesa uparivanja izmedu aplikacije i proizvoda na
stranici 515.

2. lzbusite 2 otvora pored oznaka u otvoru za kuciste.
(SI. 41)

Napomena: Pobrinite se da su otvori iste dimenzije
kao zakivci koji su isporuc¢eni sa senzorom.

3. Pomocu klesta uklonite spoljne otvore na prorezu
senzora. (Sl. 42)

4. Izbusite 2 otvora pored oznaka u prorezu senzora.
(Sl. 43)

5. Poravnajte prorez senzora sa otvorom za kuciste.
(SI. 44)

6. Pricvrstite prorez senzora pomocu zakivaka.

7. Postavite senzor u prorez senzora. Poravnajte belu
oznaku na senzoru sa oznakom na prorezu senzora.
(SI. 45)

8. Zatvorite poklopac senzora i zakljuajte ga pomocéu
senzorskog klju¢a. Uverite se da je vrh Husqvarna
,H“ usmeren od bezbednosnog klju¢a. (Sl. 46)

Stavljanje proizvoda u polozaj za rad

(LC 551iV)

1. Podignite ru¢ku u uspravan polozaj. (SI. 47)

2. Pomerite dugmad nagore u smeru rucke dok se ne
zaustave i ne Cujete klik zvuk. (SI. 32)

3. Potpuno zategnite dugmad.

PodeSavanije visine ko3enja
Visina ko$enja se moze podesiti u 6 nivoa.

1. Gurnite komandu visine koSenja u pravcu tocka pa
unazad da povecate visinu koSenja.

2. Gurnite komandu visine koSenja u pravcu toc¢ka pa
unapred da smanijite visinu koSenja. (Sl. 48)

OPREZ: Nemojte postavljati visinu koSenja
suviSe nisko. Sec€iva mogu da udare o tlo
ako povrsina travnjaka nije ujednacena.

A

Akumulator

UPOZORENUJE: Pre kori$¢enja akumulatora,
morate procitati i razumeti poglavlje o
bezbednosti. Takode morate procitati i
razumeti korisni¢ko uputstvo za akumulator i
punja¢ akumulatora.

A

Status akumulatora

Displej prikazuje preostali kapacitet akumulatora kao i
da li postoje problemi sa akumulatorom. Kapacitet
akumulatora se prikazuje 5 sekundi nakon isklju¢ivanja
proizvoda ili pritiska na dugme indikatora akumulatora.
Simbol upozorenja na akumulatoru se prikazuje kada je
doslo do greske. Pogledajte Akumulator na stranici
519.

(Sl. 49)

LED lampice Status akumulatora

Sve LED lampice svetle Potpuno napunjeno

(75-100%)

LED br. 1, LED br. 2, LED
br. 3 svetle

Akumulator je 50%-75%
napunjen

LED br. 1, LED br. 2 sve- | Akumulator je 25%-50%
tle napunjen

LED br. 1 svetli Akumulator je 0%-25%

napunjen.

LED br. 1 trepce Akumulator je prazan. Na-

punite akumulator.

Punjenje akumulatora

Napunite akumulator pre prvog kori§¢enja. Akumulator
je samo 30% napunjen prilikom isporuke kupcu.

Napomena: Punja¢ akumulatora je potrebno povezati na
napon i frekvenciju navedenu na nazivnoj plocici.

Akumulator se ne puni ako je temperatura akumulatora
iznad 50 °C. Punja¢ akumulatora smanjuje temperaturu
akumulatora pre pocetka punjenja.

1. Povezite jedan kraj kabla za napajanje za punja¢
akumulatora u uti¢nicu punjac¢a akumulatora.

2. Povezite drugi kraj kabla za napajanje za punja¢
akumulatora u uzemljenu mreznu utiénicu. LED
lampica na punja¢u akumulatora trepce zeleno
jedanput. (SI. 50)

3. Stavite akumulator u punja¢ akumulatora. Zelena
lampica na punjacu svetli kada je akumulator
ispravno povezan na punja¢ akumulatora. (SI. 51)

4. Akumulator je potpuno napunjen kada na njemu
svetle sve LED lampice. Punite akumulator najvise
24 sata.

5. Da biste iskopcali punja¢ akumulatora iz mrezne
uti€nice, povucite utika¢, a ne kabl za napajanje.

6. lzvadite akumulator iz punja¢a akumulatora.

Status punjenja akumulatora

Husqvarna litijum-jonski akumulator se moze puniti ili
koristiti na svim nivoima punjenja. Akumulator nije
ostecen. Potpuno napunjen akumulator nec¢e smanjiti
punjenje kada je akumulator ostavljen na punjacu.
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LED displej Status punjenja

LED br. 1 trepée 0%-25%

LED br. 1 svetli, LED br. 2
trepce

25%-50%

LED br. 1, LED br. 2 sve- | 50%-75%

tle, LED br. 3 trepce

LED br. 1, LED br. 2, LED
br. 3 svetle, LED br. 4
trepce

75%-100%

LED br. 1, LED br. 2, LED
br. 3, LED br. 4 svetle

Potpuno napunjeno

Punjenje multi akumulatora

Napomena: Napunite akumulator ako je to prvi put da se
koristi. Novi akumulator je napunjen samo 30%.

Uverite se da je akumulator suv.
Povezite multi akumulator na adapter. (SI. 52)
Stavite adapter u punja¢ akumulatora.

H>wn =

Proverite da li se zelena LED lampica punjenja na
punjacu akumulatora ukljuéila. To znaci da su
adapter i multi akumulator ispravno povezani. (SI.
53)

5. Kada sve LED lampice na akumulatoru svetle i
adapter prikazuje 100%, akumulator je potpuno
napunjen. (Sl. 54)

Adapter prikazuje stanje napunjenosti u koracima od
1%. Moguéa su mala odstupanja na pocetku
punjenja.

6. Da biste iskop¢ali punja¢ akumulatora sa mrezne
uti€nice, povucite utikac. Nemojte vuéi za kabl.

7. lzvadite adapter iz punjaca akumulatora.
Izvadite multi akumulator iz adaptera.

Napomena: ViSe informacija ¢ete naéi u uputstvima za
multi akumulator i punja¢ akumulatora.

Pokretanje proizvoda

Podignite poklopac akumulatora.

2. Napunjen akumulator stavite u pregradu za
akumulator broj 1 ispod poklopca akumulatora. Za
duze vreme rada, stavite drugi napunjen akumulator
u pregradu za akumulator broj 2.

3. lzvadite bezbednosni klju¢ iz drzaca bezbednosnog
klju¢a.

4. Gurnite bezbednosni klju¢ u sigurnosnu bravu. (SI.
55)

5. Stanite iza proizvoda.

6. Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (ON/
OFF) na kontrolnoj tabli. Prikazuje se disple;j.

7. Olabavite inhibitor pokretanja. (Sl. 22)

8. Pritisnite rucicu ko€nice motora u smeru upravljaca.
(Sl. 56)

KoriSéenje pogona na tocki¢ima (LC
551iV)

* Povucite pogonsku osovinu u smeru upravljaca da bi
se pokrenuo pogon. (Sl. 57)

+ Pritisnite + i - na kontrolnoj tabli da biste postavili
brzinu pogona u 4 koraka. (SI. 58)

+ Otpustite pogonsku osovinu da biste deaktivirali
pogon, na primer, kada se nalazite blizu prepreke.

KoriSéenje funkcije SavE

Proizvod ima funkciju ustede akumulatora (SavE) koja
pruza duze vreme rada.

1. Pritisnite dugme SavE (A) da biste pokrenuli
funkciju. Simbol SavE (B) prikazuje se na displeju.

2. Ponovo pritisnite dugme SavE da biste zaustavili
funkciju. Simbol SavE (B) nestaje sa displeja. (SI.
59)

Funkcija SavE se automatski zaustavlja ako uslovi tla
zahtevaju vecu izlaznu snagu. Funkcija SavE se
automatski ponovo pokrecée kada uslovi tla to
dozvoljavaju.

Funkcija PowerBoost

Kada se proizvodom kosi visoka ili vlazna trava, motor
automatski povecava broj obrtaja. Da bi se sacuvala
snaga akumulatora, motor se automatski vrac¢a u
standardni rezim kada funkcija PowerBoost nije
potrebna.

Zaustavljanje proizvoda

Proizvod se automatski zaustavlja ako ne radite sa njim
tokom 3 minuta.

1. Otpustite ru€icu kocnice motora da biste zaustavili
motor. (SI. 21)

2. Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje (ON/
OFF) na kontrolnoj tabli. Sve LED lampice i simboli
nestaju sa displeja. (SI. 60)

3. lzvadite bezbednosni klju¢ iz sigurnosne brave i
stavite ga u drza¢ bezbednosnog kljuca.

Za dobre rezultate

» Uvek koristite ostro secivo. Tupo secivo daje
neujednaceni rezultat i pokoSena povr$ina trave
postaje zuta. Ostro secivo takode koristi manje
energije nego tupo secivo.

» Nemojte kositi viSe od s duzine trave. Prvo kosite sa
visokom visinom ko$enja. Pregledajte rezultat i
spustite visinu ko$enja na prihvatljivi nivo. Ako je
trava zaista visoka, vozite polako i kosite dvaput ako
bude potrebno.
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* Kosite u razli¢itim smerovima svaki put da biste 2. Ako su postavljeni priklju¢ak za usitnjavanje i secivo
izbegli pruge na travnjaku. za usitnjavanje, uklonite ih.

KoSenje tfrave bez hvataca trave ili

3. Zatvorite zadnji poklopac pre rada proizvodom.

prikljuc':ka za usitnjavanje (LC 551 iV) Kad koristite proizvod, pokoSena trava se izbacuje ispod

zadnjeg poklopca.
1. Podignite zadnji poklopac i uklonite hvatac trave.

Odrzavanje
Uvod Sema odrzavanja
Intervali odrZzavanja su izracunati na osnovu
A UPOZORENJE: Pre odrzavanja, morate svakodnevnog kori§¢enja proizvoda. Intervali se menjaju
procitati i razumeti poglavlje o bezbednosti. ako se proizvod ne koristi svakodnevno.

Za sva servisiranja i popravke proizvoda, potrebna je uputstva za rad na stranici 5710.

specijalna obuka. Garantujemo dostupnost stru¢nih
popravki i servisiranja. Ako va$ prodavac nije servisni
agent, obratite mu se za informacije o najblizem
servisnom agentu.

Za odrzavanje oznaceno sa *, pogledajte Bezbednosna

Svaka Mesed Svaka
esecno
upotreba sezona
IzvrSite generalni pregled X
Ocistite poklopce transmisije. Uverite se da na motoru nema trave X
Proverite inhibitor pokretanja * X
Uverite se da bezbednosni uredaji na proizvodu nisu neispravni * X
Proverite hvata¢ trave u pogledu habanja ili istroSenosti X
Pregledajte opremu za koSenje X
Pregledajte poklopac kosenja * X
Proverite rucicu ko¢nice motora * X
Uverite se da dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (ON/OFF) ispravno radi i da X
nije defektno
Pregledajte akumulator u pogledu ostecenja
Proverite punjenje akumulatora
Uverite se da dugmad za otpustanje na akumulatoru ispravno radi i da akumula- X
tor pravilno stoji u proizvodu
Ocistite dovode vazduha. Uverite se da na dovodima vazduha nema trave ili X
prljavstine
Pregledajte punja¢ akumulatora u pogledu ostec¢enja i uverite se da ispravno X
radi
Pregledajte konektore izmedu akumulatora i proizvoda. Takode pregledajte ko- X
nektore izmedu akumulatora i punjac¢a akumulatora
Vrgenje opéteg preg|eda « Uverite se da kablovi na proizvodu nisu u poloZaju u

kojem se mogu ostetiti.

* Uverite se da su navrtke i zavrtnji na proizvodu
zategnuti.
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Zamena seciva

Blokirajte secivo pomoc¢u komada drveta. (SI. 61)
2. Uklonite vijak se€iva, opruznu podlosku i se€ivo. (Sl.
62)
3. Pregledajte da li su potpora seciva i vijak seciva
osteceni.
a) Ako zamenite secivo ili potporu seciva, zamenite
i vijak seciva, opruznu podlosku i podloSku za
trenje.
4. Pregledajte osovinu motora kako biste se uverili da
nije savijena.
5. Kada postavite novo secivo, uverite se da su savijeni

krajevi okrenuti u smeru poklopca mehanizma za
kosSenja. (SI. 63)

6. Postavite podloSku za trenje i se¢ivo uz potporu
seciva. (Sl. 64)

7. Pobrinite se da je secivo poravnato sa sredinom
osovine motora. (SI. 65)

8. Blokirajte secivo pomoc¢u komada drveta. (Sl. 66)

9. Postavite opruznu podlosku i zategnite vijak na
moment pritezanja od 65-75 Nm. (Sl. 67)

10. Povucite secivo rukom da biste proverili da li se
slobodno okrece.

UPOZORENUJE: Koristite zastitne
rukavice. Secivo je veoma ostro i lako
dolazi do posekotina.

A

1

-

. Pokrenite proizvod kako biste testirali seéivo. Ako
secivo nije ispravno postavljeno, pojavice se
vibriranje proizvoda ili rezultat ko$enja neée biti
zadovoljavajuci.

Ciséenje proizvoda

« Ocistite plasticne delove €istom i suvom krpom.

« Nemojte Cistiti proizvod vodom. Voda moze da
prodre u akumulator ili motor i izazove kratak spoj ili
ostecenje proizvoda.

* Nemojte da koristite Cista¢ pod visokim pritiskom za
CiS¢enje proizvoda.

» Nemojte direktno ispirati motor vodom.
*  Uklonite lis¢e, travu i prljavstinu pomocu Cetke.

Ciséenje akumulatora i punjaéa
akumulatora

A

* Uverite se da su akumulator i punja¢ akumulatora
Cisti i suvi pre stavljanja akumulatora na punjac
akumulatora.

« Ocistite terminale akumulatora komprimovanim

vazduhom ili pomoc¢u meke i suve krpe.

Ocistite povrsine akumulatora i punja¢a akumulatora

pomocéu meke i suve krpe.

OPREZ: Nemojte cistiti akumulator ili punjac
akumulatora vodom.

Pregled opreme za koSenje

A
A

UPOZORENJE: Kako biste spredili slu¢ajno
pokretanje, izvucite bezbednosni klju¢,
uklonite akumulator i sacekajte najmanje 5
sekundi.

UPOZORENUJE: Nosite zastitne rukavice
kada vrsite odrzavanje na opremi za
koSenje. Secivo je veoma ostro i lako dolazi
do posekotina.

1. Pregledajte opremu za koSenje u pogledu ostecenja
ili naprslina. Uvek zamenite o$te¢enu opremu za
kosenije.

2. Pregledajte secivo da biste videli je li oteéeno ili
tupo.

Napomena: Nakon ostrenja seciva potrebno ga je
balansirati. Neka servisni centar naostri, zameni i
balansira secivo. Ako udarite o prepreku nakon ¢ega se
proizvod zaustavi, zamenite oStec¢eno secivo. Neka
servisni centar odredi da li seivo moZe da se naostri ili
mora da se zameni.

ReSavanje problema

Akumulator

LED lampice na akumu- | Moguce greske
latoru

Moguéi postupak

Zelena LED lampica
trepce

Napon akumulatora je nizak

Napunite akumulator. Pogledajte Punjenje akumu-
latora na stranici 516.
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latoru

LED lampice na akumu-

Moguce greske

Moguci postupak

LED lampica greske
trepce

Akumulator je slab

Napunite akumulator. Pogledajte Akumulator na
stranici 519.

Temperatura u radnom okruzenju je
previsoka ili preniska

Koristite akumulator na temperaturama izmedu
-10°Ci40°C.

Prenapon

Proverite da li napon mreze odgovara onom koji je
naveden na nazivnoj plo€ici proizvoda.

Izvadite akumulator iz punja¢a akumulatora. Sace-
kajte 5 sekundi i ponovo pokus$ajte punjenje aku-
mulatora. Ako problem nastavi da se pojavljuje,
obratite se ovla§éenom servisnom agentu.

uklju¢ena

LED lampica greske je

Razlika izmedu ¢elija je prevelika (1
V)

Obratite se ovlaS¢enom servisnom agentu.

Punjag akumulatora

LED lampice na pun-
jacu akumulatora

Moguce greske

Moguéi postupak

LED lampica greske
trepce

LED lampica greske
je uklju¢ena

Temperatura u radnom okruzenju
je previsoka ili preniska

Koristite punja¢ akumulatora na temperaturama izmedu
5°Ci40°C.

Obratite se ovla§¢enom servisnom agentu

Kontrolna tabla

Kod greske (broj

Moguce greske

Mogucéi postupak

treptaja)

1 Motor transmisije je prevruc. Pustite da se proizvod ohladi. Uverite se da
na transmisiji nema trave. Ocistite poklopac
transmisije ako je potrebno.

5 Brzina motora prekomerno opada i motor se | Ogistite reznu glavu i povecajte visinu koSen-

zaustavlja. ja. Pogledajte Podesavanje visine kosenja na
stranici 516. Ako se greska ne otkloni, obra-
tite se ovla§éenom servisnom agentu.

8 Akumulator je slab. Napunite akumulator. Pogledajte Punjenje
akumulatora na stranici 516.

9 Gres$ka akumulatora ili nema signala sa aku- | Pravilno postavite akumulator u proizvod i

mulatora. pregledajte konektor akumulatora. Ako LED
lampica gre$ke na akumulatoru trepée, po-
gledajte Akumulator na stranici 516.
10 Kontrola motora je prevruéa. Zaustavite motor i saekajte da se ohladi.

Druge greske

Ako se pojave druge greske, uklonite bezbednosni klju¢ i akumulator i obratite se ovlasce-

nom servisnom agentu.
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Transport, skladiStenje i odlaganje

Uvod

UPOZORENJE: Kako biste spredili slu¢ajno
pokretanje tokom transporta, izvucite
bezbednosni klju¢, uklonite akumulator i
sacekajte najmanje 5 sekundi.

A

Stavljanje proizvoda u polozaj za
transport (LC 551iV)

1. Olabavite donju dugmad.

2. Pomerite dugmad u doniji kraj Zlebova na levoj i
desnoj strani proizvoda. (SI. 31)
3. Sklopite ru¢ku unapred. (SI. 68)

4. Uklonite hvatac trave.

Transport

« Zahtevi u pogledu transporta opasnih materija
primenjuju se na sadrzane litijum-jonske
akumulatore.

« Za komercijalni transport moraju se postovati
posebni zahtevi koji su havedeni na pakovanju i
nalepnicama.

« Pobrinite se da se pridrzavate propisa za transport
opasnih materija prilikom pripreme proizvoda za
transport. Lokalni propisi se mogu primenjivati.

« Uvek uklonite akumulator pre transporta.

« Stavite traku na konektore akumulatora i uverite se
da se akumulator ne mozZe pomerati tokom
transporta.

* Fiksirajte proizvod tokom transporta.

Skladistenje

« Uvek uklonite akumulator pre skladiStenja.

« Kako bi se sprecili nesre¢ni slu€ajevi, uverite se da
akumulator nije povezan na proizvod tokom
skladistenja.

+ Drzite punja¢ akumulatora u zatvorenom i suvom
prostoru.

+ Drzite akumulator i punja¢ akumulatora u suvom
prostoru gde nema vlage ili mraza.

+ Iskopcajte akumulator sa punjaca akumulatora
tokom skladistenja.

* Ne Cuvajte akumulator na mestima gde moze doci
do stati¢kog praznjenja. Ne ¢uvajte akumulator u
metalnoj kutiji.

+ Cuvaijte akumulator na mestu gde je temperatura
izmedu 5 °C i 25 °C i van direktne sunceve svetlosti.

+ Cuvaijte punja¢ akumulatora na mestu gde je
temperatura izmedu 5 °C i 45 °C i van direktne
sunceve svetlosti.

+ Pobrinite se da je akumulator napunjen na 30% -
50% pre skladistenja na duzi vremenski period.

« Cuvaijte proizvod, akumulator i punja¢ akumulatora
na zaklju€anom mestu izvan domasaja dece i
neovlas¢enih osoba.

» Ocistite proizvod i izvrSite kompletno servisiranje pre
nego $to uskladistite proizvod na duzi vremenski
period.

Odlaganje

Simboli na proizvodu ili njegovom pakovanju ukazuju na
to da se ovim proizvodom ne moze rukovati kao
otpadom iz domacinstva. On se mora odneti u
odgovarajuéi reciklazni pogon za obnavljanje elektri¢ne i
elektronske opreme.

Starajuci se da se na odgovarajuci nacin pobrinete za
ovaj proizvod, mozete da pomognete da se ublazi
moguci negativni uticaj na zivotnu sredinu i ljude, do
kojeg bi u suprotnom doslo u sluéaju nepravilnog
odlaganja ovog proizvoda na otpad. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda, obratite se
vasoj opstini, ,Gradskoj istoci* ili osoblju u prodavnici u
kojoj ste proizvod kupili.

(Sl. 69)

Tehnic¢ki podaci

Tehnic¢ki podaci

| LB 548i LC 551V
Motor koSenja
Tip motora BLDC (bez cetkica) 36 V BLDC (bez cetkica) 36 V
Brzina motora — SavE, o/min* 2600 2600
Brzina motora — nominalna, o/min* 3000 3000
Brzina motora - veliko optere¢enje, o/min* 3300 3300
Izlazna snaga motora — maks. kW 1,8 1,8
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LB 548i LC 551iV
Izlazna snaga motora — nominalna, kW 1,5 1,5
Pogonski motor
Izlazna snaga motora — nominalna, kW Nije dostupno 0,3
Brzina samostalnog hoda, km/h Nije dostupno 3,0-5,0
Nivoi podeSavanja brzine Nije dostupno 4
Tezina
Tezina bez akumulatora, kg 31 41

Akumulator

Tip akumulatora

Husqgvarna serija akumula-
tora

Husqvarna serija akumula-
tora

Vreme rada akumulatora

Vreme rada akumulatora, min, (slobodan rad) sa aktivira- | 40 30
nom funkcijom SavE, sa jednim Husqvarna 5,2 Ah aku-

mulatorom (Bli200).

Vreme rada akumulatora, min, (slobodan rad) sa aktivira- | 30 20
nim standardnim rezimom, sa jednim Husqvarna 5,2 Ah

akumulatorom (Bli200).

Emisija buke 73

Nivo zvuéne snage, mereno dB (A) 93 97
Nivo zvuéne snage, garantovano Ly dB (A) 93 97
Nivoi zvuka 74

Nivo zvuénog pritiska na uho rukovaoca, dB (A) | 80 | 84
Nivoi vibracije 75

Rucka, m/s2 | 03 | 03
Oprema za koSenje

Visina ko$enja, mm 20-75 20-75
Sirina kosenja, cm 48 51

Standardno secivo

Sedivo za usitnjavanje
597466510

Sedivo za sakupljanje
597466310

Oprema za secivo

Nije dostupno

Secivo za usitnjavanje
597466410

Kapacitet hvataca trave, |

Nije dostupno

65

* Broj obrtaja u minuti

73 Emisije buke u Zivotnoj sredini merene kao zvuéna snaga (Lya) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ.
74 Prijavljeni podaci za nivo zvuénog pritiska imaju tipiénu statisticku disperziju (standardna devijacija) od 1,2 dB

(A).

75 Podaci o nivou vibracije imaju tipiénu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 0,2 m/s2. Standard za

vibracije EN 60335-2-77:2017 odeljak 20.105
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Odobreni akumulatori Tip Kapacitet akumula- | Napon, V Tezina, Ib/kg
tora, Ah
BLi20 Litijum-jonski 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Litijum-jonski 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Litijum-jonski 9,4 36 4,11,9
BLi550X Litijum-jonski 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Litijum-jonski 31,1 36 15,4/7,0
Odobreni punjadi za navedene akumulatore, BLi Ulazni napon, V | Frekvencija, Hz | Snaga, W
QC80 100-240 50-60 80
QC80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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EZ deklaracija 0 usaglasenosti

EZ deklaracija o usaglasenosti

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljuje da je kosacica Husqvarna LB
548i, LC 551iV od godine 2019 i nadalje, usaglasena sa
zahtevima DIREKTIVE VECA:

* od 8. juna 2011, o ,ogranienju upotrebe odredenih
opasnih supstanci“ 2011/65/EU

* od 17. maja 2006., ,u vezi sa
masinerijom* 2006/42/EZ

* od 26. februara 2014, ,koja se odnosi na
elektromagnetnu kompatibilnost* 2014/30/EU

« od 8. maja 2000, ,koja se odnosi na emisije buke u
okruzenju“ 2000/14/EZ

Za informacije o emisiji buke, pogledajte odeljak
Tehnicki podaci.

Primenjeni su sleded¢i standardi:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Ako nije drugacije naznaceno, navedeni standardi
predstavljaju najnovije objavljene verzije.

Ovlaséeno telo: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala
izvrsilo je procenu usaglasenosti u skladu sa Aneksom
VI Direktive 2000/14/EZ i izdalo je certifikat sa brojem:
01/901/324 (LB 548i), 01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, menadzer razvoja/bastenski proizvodi /
(ovlasceni predstavnik kompanije Husqvarna AB i
odgovorna osoba za tehni¢ku dokumentaciju)
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Introduktion
Produktbeskrivning vill att gréset ska komma ut mitt bak. Anslut ett

Produkten &r en rotorgrasklippare som styrs av en
gaende person. Pa LB 548i-modellen anvands BioClip
till att klippa graset fér gédning.

Pa LC 551iV-modellen samlas graset upp i en
grasuppsamlare. Du kan ta bort gradsuppsamlaren om du

Produktéversikt

(Fig. 1)

1. Reglagepanel

2. Motorbromsbygel

3. Startsparr

4. Grasuppsamlare (LC 551iV)
5. Bakre kapa (LC 551iV)

6. Sakerhetsnyckel

7. Handtag (LC 551iV)

8. Instéliningsspak fér handtaget (LB 548i)
9. Batterilucka

10. Klipphéjdsreglage (LC 551iV)
11. Knappen PA/AV

12. Knappen SavE

13. SavE-indikator

14. Batteriindikator

15. Hastighetsnivaindikator

16. Knappen sanka hastighet
17. Knappen 6ka hastighet

18. Lysdiod for fel

19. Klippkapa

20. Luftintag

21. Typskylt

22. Drivbygel (LC 551iV)

23. Batteriladdare (tillbehor)

24. Batteri (tillbehor)

25. Batteripack (tillbehor)

26. Adapterplatta (tillbehor)

27. Batteripackadapter (tillbehor)
28. Bruksanvisning

mulchingkit (tillbehor) for att finférdela graset till gédning.
Avsedd anvandning

Anvand produkten for att klippa gréasmattor i trédgardar.
Anvand inte produkten till andra uppgifter.

Symboler pa produkten

(Fie-2 VARNING! Den har
produkten kan vara farlig
och kan orsaka allvarlig
eller livshotande skada
foér anvandaren och
andra. Var forsiktig och
anvand produkten pa ratt
satt.

(Fie-3 | 8s noggrant igenom

bruksanvisningen och se
till att du forstar innehallet
innan du anvander
produkten.

(Fig-4)  Hall alltid manniskor och
djur pa sakert avstand
fran arbetsomradet.

(Fig. 5)

Akta dig for utslungade
foremal och rikoschetter.
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(Fie-6)  \/arning! Hall hander och gallande RCM-direktiv.
fotter borta fran den Galler endast for AU/NZ
roterande kniven. (Fig. 14)  Emission av buller till omgivningen

. 6verensstammer med EG-direktiv.
(Fig. 7) Varning! HAll hander och Produktens emission av buller anges i
. o Tekniska data pa sida 541 och pa dekalen.
fotter borta fran roterande )
delar. IPX4 Skyddad mot vattenstank.

(Fig- 8 Ta ur tdndningsnyckeln IPX4
fore reparationer eller , .
underhaill. (Fis19 Startprocedur: trycl; pa

PA/AV-knappen, lyft pa

(Flg 9) TR . n . H
I\/llllljor(;\arkr}lpg.Prl?d_uktgn startsparren och tryck ned
eller dess forpackning ar motorbromsbygeln.
inte hushallsavfall.

Atzril’,',nr(‘jd?nt V'fd en (Fig- 15 Stoppa genom att slappa
godkand plats for motorbromsbygeln.
kassering av elektrisk och Fio. 16
. . ig. -
elektronisk utrustning. ¢ Langsamt
\ Fig. 17

(Fig. 10 Produkten (Fig-17)  Snabb
overensstammer med (Fig. 18)  Kod som kan skannas
ga"ande EG-direktiv. Notera: Ovriga symboler/etiketter p& produkten avser

(Fig. 11) Produkten specifika krav for certifieringar pa vissa marknader.
overensstammer med Mérkning pa produkten
gallande direktiv fran (Fig. 20)

Eurasiska tullunionen. 9

Fis. 12 Produkten I;all r}[andeé th_fotter borta fran
dverensstadmmer med € roterande knivarna.
gallande UkrSEPRO- Produktansvar
direktiv. Enligt lagstiftningen fér produktansvar ansvarar vi inte

Fig. 13 fér skador som vér produkt orsakar om:

(Fig- 13) PrOdUkten produkten repareras felaktigt
overensstammer med produkten repareras med delar som inte kommer

fran tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren
produkten har ett tillbehdr som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren
produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.
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Séakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder
och anmarkningar anvands for
att betona speciellt viktiga delar
i bruksanvisningen.

VARNING: Anvands om
det finns risk fér skador
eller dodsfall for féraren
eller kringstaende om
anvisningarna i
bruksanvisningen inte
foljs.

A OBSERVERA: Anvands

om det finns risk for
skada pa produkten,
annat material eller det
angransande omradet
om anvisningarna i
bruksanvisningen inte
foljs.

Notera: Anvands for att ge mer
information som ar nédvandig i
en viss situation.

Allmanna sakerhetsanvisningar

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

» Denna produkt ar farlig om

den anvands pa fel satt, och
om du inte ar forsiktig. Skada
eller dédsfall kan intraffa om
du inte foljer
sakerhetsinstruktionerna.
Denna produkt alstrar ett
elektromagnetiskt falt under
drift. Detta falt kan under vissa
omstandigheter ge paverkan
pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att
reducera risken for
omstandigheter som kan leda
till allvarliga eller livshotande
skador rekommenderar vi
darfér personer med implantat
att radgora med lakare samt
tillverkaren av det medicinska
implantatet innan denna
produkt anvands.

Var alltid férsiktig och anvand
sunt fornuft. Om du inte vet
hur du ska anvanda produkten
i en sarskild situation ska du
stanna den och tala med en
Husqvarna-aterforsaljare
innan du fortsatter.

Tank pa att anvandaren
kommer att hallas ansvarig for
olyckor som involverar andra
manniskor eller deras
egendom.
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 Hall produkten ren. Se till att
du kan lasa skyltar och
dekaler tydligt.

« Lat aldrig barn eller personer
som inte kanner till de har
instruktionerna anvanda
produkten. Det kan finnas en
aldersgrans for anvandning
enligt lokala foreskrifter.

« Overvaka alltid en person med
nedsatt fysisk eller mental
kapacitet som anvander
produkten. En vuxen person
maste vara narvarande hela
tiden.

» Anvand aldrig produkten om
du ar trétt, sjuk eller om du ar
paverkad av alkohol, droger
eller lakemedel. Detta har en
negativ inverkan pa din syn,
ditt omdoéme och din
kroppskontroll.

» Anvand inte produkten om den
ar trasig.

» Modifiera aldrig den har
produkten och anvand den
inte om det ar mgjligt att den
har blivit modifierad av andra.

Sakerhet i arbetsomradet

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

Ta bort foremal som grenar,
kvistar och stenar fran
arbetsomradet innan du
anvander produkten.

Objekt som slar mot
skarutrustningen kan slungas
ut och orsaka skador pa
personer och féremal. Hall
alltid manniskor och djur pa
sakert avstand fran produkten.
Anvand aldrig produkten i
daligt vader, som dimma,
regn, hard vind, extrem kyla
och risk for blixtnedslag. Det
ar anstrangande att anvanda
produkten i daligt vader eller
pa fuktiga eller vata platser.
Daligt vader kan leda till farliga
forhallanden, t.ex. hala ytor.
Hall utkik efter personer,
féremal och situationer som
kan forhindra saker
anvandning av produkten.
Hall utkik efter hinder, som
rotter, stenar, grenar, gropar
och diken. Langt gras kan
ddlja hinder.

Det kan vara farligt att klippa
gras i sluttningar. Klipp inte
alltfor branta sluttningar.
Anvand inte produkten i
terrang som lutar mer an 15°.
Var mycket forsiktig nar du
andrar riktning i sluttningar.
Klipp tvars dver sluttningar.
Inte upp och ned.
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« Var uppmarksam nar du
narmar dig dolda horn och
foremal som skymmer sikten.

Arbetssakerhet

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

« Anvand enbart den har
produkten for att klippa
grasmattor. Det ar inte tillatet
att anvanda den fér andra
uppgifter.

« Anvand personlig
skyddsutrustning. Se
Personlig skyddsutrustning pa
sida 530.

 Se till att du vet hur man
snhabbt stoppar motorn i en
nddsituation.

« Anvand inte produkten i regn
eller vid bl6ta foérhallanden.
Risken for elektriska stotar
Okar om vatten kommer in i
produkten.

» Anvand inte produkten utan att

kniven och alla kapor ar

korrekt monterade. En felaktigt

monterad kniv kan lossna och
orsaka personskador.

 Se till att kniven inte slar emot
foremal som stenar och rotter.
Detta kan gora att kniven
skadas och boja motoraxeln.

En bdjd axel orsakar kraftiga
vibrationer och risken for att
kniven lossnar blir mycket hog.
Om kniven traffar ett foremal
eller om det uppstar
vibrationer ska du omedelbart
stanna produkten. Stang av
motorn, dra upp
sakerhetsnyckeln och ta bort
batteriet. Kontrollera om det
finns nagra skador pa
produkten. Reparera skadorna
eller lat en behorig
serviceverkstad utfora
reparationen.

Fast aldrig motorbromsbygeln
permanent pa handtaget nar
motorn ar igang.

Stall produkten pa ett stabilt
plant underlag och starta den.
Se till att kniven inte vidrér
marken eller andra féremal.
Hall dig alltid bakom produkten
nar du anvander den.

Lat alla hjul sta pa marken och
hall bada handerna pa
handtaget nar du anvander
produkten. Hall hander och
fotter borta fran de roterande
knivarna.

 Luta inte produkten nar motorn

ar igang.

» Var forsiktig nar du drar

produkten bakat.

Lyft aldrig upp produkten nar
motorn ar igang. Om du maste

1336 - 003 - 17.12.2019

529



lyfta produkten stanger du av
motorn, drar upp
sakerhetsnyckeln och tar bort
batteriet.

e Ga inte baklanges nar du
anvander produkten.

« Stang av motorn nar du ror dig
Over omraden utan gras, t.ex.
gangar av grus, sten och
asfalt.

+ Spring inte med produkten nar
motorn ar igang. Ga alltid nar
du anvander produkten.

« Stang av motorn innan du
andrar klipphdjden. Gor aldrig
justeringar med motorn igang.

» Lamna aldrig produkten
utanfor ditt synfalt med motorn
igang. Stang av motorn och se
till att skarutrustningen inte
roterar.

Séakerhetsinstruktioner foér drift
Personlig skyddsutrustning

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

» Personlig skyddsutrustning
kan inte eliminera skaderisken
helt, men den reducerar
effekten av en skada vid ett
eventuellt olyckstillbud. Be din
aterforsaljare om hjalp med att
valja ratt utrustning.

» Anvand kraftiga halksakra
kangor eller skor. Anvand inte
Oppna skor och var inte
barfota.

« Anvand tjockare langbyxor.

» Anvand skyddshandskar vid
behov, till exempel nar du
ansluter, undersoker eller
rengor skarutrustningen.

Séakerhetsanordningar pa
produkten

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

« Anvand inte en produkt med
defekta
sakerhetsanordningar.

« Kontrollera
sakerhetsanordningarna
regelbundet. Om
sakerhetsanordningarna ar
defekta ska du prata med din
Husqvarna serviceverkstad.

Kontrollera klippkapan

Klippkapan dampar
vibrationerna och minskar
risken for skador orsakade av
kniven.

* Undersok klippkapan for att
se till att dar inte finns nagra
skador, t.ex. sprickor.
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Sakerhetsnyckel

Sakerhetsnyckeln finns under
batteriluckan. Sdkerhetsnyckeln
kopplar in batteriet som matar
motorn med stréom.

Kontrollera sékerhetsnyckeln

Sakerhetsnyckeln kopplar in
batteriet som matar motorn med
strom.

« Starta och stéang av motorn.
Om sakerhetsnyckeln
fungerar gar det endast att
starta motorn nar
sakerhetsnyckeln sitter i
sakerhetslaset.

Motorbromsbygel

Motorbromsbygeln stadnger av
motorn. Nar motorbromsbygeln
slapps stannar motorn.

For att inspektera
motorbromsen ska du starta
motorn och sedan slappa
motorbromsbygeln. Om motorn
inte stannar inom tre sekunder
ska du lata en godkand
Husqvarna-serviceverkstad
justera motorbromsen.

(Fig. 21)
Undersdka startsparren

Gor en kontroll av startsparren
for att se till att den hindrar drift
av motorn.

1. Tryck motorbromsbygeln i
handtagets riktning.
Startsparren stoppar
rorelsen.

2. Tryck ut startsparren. (Fig.
22)

3. Lossa startsparren och se till
att den gar tillbaka till
ursprungslaget.

Batterisdkerhet

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

» Anvand endast laddningsbara
batterier fran Husqvarna som
stromkalla for relaterade
Husqvarna-produkter. Pa
grund av risken fér skador ska
du inte anvanda batteriet som
stromkalla for andra enheter.

« Anvand inte batterier som inte
ar laddningsbara.

 Risk for elektrisk stét. Anslut
inte batteripolerna till nycklar,
mynt, skruvar eller andra
metallféremal. Det kan orsaka
kortslutning i batteriet.

 Placera inte foremal i
luftspringorna pa batteriet.

 Hall batteriet borta fran direkt
solljus, varme och 6ppen eld.
Batteriet kan explodera och
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orsaka brannskador och/eller
kemiska brannskador.

 Hall batteriet borta fran regn
och fuktiga forhallanden.

« Hall batteriet borta fran
mikrovagor och hdgt tryck.

» Forsok inte ta isar eller krossa
batteriet.

« Om batteriet lacker ska du inte
lata vatskan komma i kontakt
med huden eller dgonen. Om
du har rort vid vatskan ska du
rengOra omradet med stora
mangder vatten och kontakta
lakare.

« Anvand batteriet vid
temperaturer mellan -10 °C
och 40 °C.

» Rengdr inte batteriet eller
batteriladdaren med vatten. Se
Rengdra batteriet och
batteriladdaren pa sida 539.

« Anvand inte ett defekt eller
skadat batteri.

« Hall batterier som férvaras
borta fran metallféremal,
exempelvis spikar, mynt och
smycken.

Sakerhet, batteriladdare

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

« Anvand endast QC-

batteriladdare for att ladda
utbytesbatterier fran
Husqvarna.

Risk for elektrisk stot eller
kortslutning. Placera inte
féremal i luftspringorna pa
laddaren. Forsok inte plocka
isar batteriladdaren. Anslut
inte laddarens kontakter till
metallféremal. Anvand ett
godkant eluttag.

Denna produkt alstrar ett
elektromagnetiskt falt under
drift. Detta falt kan under vissa
omstandigheter ge paverkan
pa aktiva eller passiva
medicinska implantat. For att
reducera risken for
omstandigheter som kan leda
till allvarliga eller livshotande
skador rekommenderar vi
darfor personer med implantat
att radgtra med lakare samt
tillverkaren av det medicinska
implantatet innan denna
maskin anvands.

Kontrollera regelbundet att
natsladden till batteriladdaren
ar oskadad och att inga
sprickor finns.

Lyft inte batteriladdaren i
natsladden. Koppla bort
batteriladdaren fran eluttaget
genom att dra i kontakten. Dra
inte i natsladden.
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Hall natsladd och skarvsladd
borta fran vatten, olja och
skarpa kanter. Var
uppmarksam sa att inte kabeln
klams i dorrar, stangsel eller
liknande. Det kan annars
medféra att laddaren blir
stromférande.

Rengor inte batteriladdaren
med vatten.

Batteriladdaren kan anvandas
av barn fran 8 ar och uppat
och personer med olika
funktionshinder eller bristande
erfarenhet och kunskap om de
halls under uppsikt eller far
instruktioner om saker
anvandning av batteriladdaren
och forstar de risker
anvandandet medfér. Barn far
inte leka med batteriladdaren.
Rengoring och underhall far
inte utféras av barn utan
tillsyn.

Ladda aldrig batterier som inte
ar laddningsbara i
batteriladdaren.

* Anvand inte batteriladdaren

nara brandfarliga material eller
material som kan orsaka
korrosion. Tack inte dver
batteriladdaren. Dra ut
stickkontakten till
batteriladdaren vid
rokutveckling eller brand.

« Anvand aldrig defekta eller
skadade batteriladdare.

« Ladda endast batteriet
inomhus dar den inte utsatts
for solljus och i ett rum med
bra luftflode. Ladda inte
batteriet vid fuktiga
fornallanden.

Séakerhetsinstruktioner for
underhall

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

+ Ta ur tandningsnyckeln innan
du utfér underhall pa
produkten.

« Utfor underhallsarbete pa ratt
satt for att 6ka produktens
livslangd och minska risken for
olyckor. Lat en godkand
serviceverkstad utféra
fackmannamassig reparation.
Tala med din néarmaste
serviceverkstad foér mer
information.

 Utfér endast det
underhallsarbete som anges i
den har bruksanvisningen.

« Anvand kraftiga
arbetshandskar nar du
anvander skarutrustningen.
Kniven ar mycket vass och
skarskador uppstar latt.
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Hall den skarande delen skarp
och ren fér basta och sakraste
prestanda.

Lat din serviceverkstad
regelbundet kontrollera
produkten och gora
nodvandiga installningar och
reparationer.

Byt ut skadade, slitna och
trasiga delar.

F&lj instruktionerna for byte av
tillbehor. Anvand endast
tillbehor fran tillverkaren.

Nar den inte anvands ska du
halla produkten, batteriet och
batteriladdaren ifran varandra
pa ett torrt och last utrymme
inomhus. Se till att barn och
personer som inte ar
godkanda inte kan fa tillgang
till produkten, batteriet eller
batteriladdaren.

Montering

Introduktion

A

VARNING: Las och forsta sakerhetskapitlet
innan du monterar produkten.

Montera och ta bort batteripacket
(tillbehér)

1.

Ta bort de fyra gummiskydden och de fyra skruvarna
fran motorkapan. (Fig. 23)

2. Satt adapterplattan pa motorkapan.

w

N o o M

10.
1.

12

Fast adapterplattan med hjalp av de fyra
medféljande skruvarna och dra at till 5-6 Nm. (Fig.
24)

Oppna batteriluckan.
Ta bort batteriet i fack 1. (Fig. 25)
Ta bort tatningen. (Fig. 26)

Skjut in batteriadaptern i batterifacket tills du hor ett
klick. (Fig. 27)

Dra sladden till batteriadaptern genom tatningshalet.
Fast sladden med hjalp av kldmman. (Fig. 28)

Sétt batteripacket i batteriadaptern.
Anslut batteripacket till batteriladdaren. (Fig. 29)

Fast batteriadaptersladden pa handtaget med hjalp
av de tre tygremmarna. (Fig. 30)

. Om du vill ta bort batteripacket gér du det i omvand

ordning.

A

VARNING: Fast inte sladden for 16st vid
handtaget. Om du gér det kan den lossna
fran handtaget och orsaka skador.

Montera handtaget (LC 551iV)

1. Lossa de nedre vreden.

2.

3.

4.

5

Flytta vreden till den nedre delen av sparen pa
produktens vanstra och hégra sida. (Fig. 31)

Stall in handtagshdjden till ett av tva tillgangliga
lagen.

Skjut vreden uppat mot handtaget tills det tar stopp
och du hér ett klick. (Fig. 32)

Dra at vreden helt.

Montera handtaget (LB 548i)

1.

2.

Ta bort handtagsmuttern och brickan fran plattan pa
det dvre handtaget.

Placera det 6vre handtaget i ratt Iage pa det undre
handtaget.

A

Fast brickan och installningsspaken fér handtaget.
(Fig. 33)

Vrid handtaget till sidan for en battre position nar du
anvander produkten néra en vagg. (Fig. 34)

OBSERVERA: Se till att ledningarna inte
klams eller skadas.
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Montera grasuppsamlaren (LC 551iV)

1. Fast grasuppsamlarens ram i grésbehallaren, med
behallarens stela del nedat. Hall ramens handtag
ovanpa grasbehallaren. (Fig. 35)

2. Satt fast den nedre delen av grdsuppsamlarens ram
i sparet pa undersidan av gréasuppsamlaren.

3. Fast grasbehallaren pa grasuppsamlarens ram med
kldmmorna. (Fig. 36)

Lyft den bakre kapan.
5. Fast grasuppsamlaren i den 6vre kanten pa chassit.

6.

Sétt den nedre delen av grasuppsamlaren i
grasutkastkanalen. (Fig. 37)

Montera mulchingpluggen (tillbehér for
LC 551iV)

1.

Lyft upp den bakre kapan och ta loss
grasuppsamlaren.

For in mulchingpluggen i utkastkanalen. (Fig. 38)

Byt ut kniven mot mulchingkniven som tillhandahalls
i mulchingkitet. Se Byta knivar pa sida 538.

Drift

Introduktion

VARNING: Innan du anvénder produkten

A

sakerhet.

maste du lasa igenom och forsta kapitlet om

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect &r en kostnadsfri app fér mobila

enheter. Husqvarna Connect-appen utdkar funktionerna

for Husqvarna-produkten:

* Mer produktinformation.
« Information om, och hjélp med, produktdelar och
service.

Borja anvanda Husqvarna Connect

1. Hamta Husqvarna Connect-appen pa din mobila
enhet.
Utfor registreringen i Husqvarna Connect-appen.

3. Fdlj instruktionerna i Husqvarna Connect-appen for
att ansluta och registrera produkten.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ &r en molnlésning som ger
serviceteknikern en dversikt dver alla produkter.
Husqvarna Fleet Services™ ingar fér LC 551iV. Mer
information om Husqvarna Fleet Services™ finns pa
www.husgvarna.se.

Forbereda sensorn (tillbehor)

1. Anvand sensornyckeln till att ppna locket till
sensorn. (Fig. 39)

2. Ta bort sensorn.

3. Anslut batteriet till sensorn. Lampan pa sensorn
tands. (Fig. 40)

Ladda ned appen Husqvarna Fleet Services™ .
5. Logga in i Husqvarna Fleet Services™ -appen.

Parkoppla. Se Parkoppla produkten och appen pa
sida 535

Parkoppla produkten och appen

Logga in i Husqvarna Fleet Services™ -appen.

2. Valj produkten i appen.

Installera sensorn i appen genom att skanna koden
bakom den med hjélp av din mobila enhet.

Notera: Du behdver endast parkoppla produkten och
appen en gang.

Montera sensorn

1.

Kontrollera att sensorn &r ansluten i appen
Husqvarna Fleet Services™ . Se Parkoppla
produkten och appen pa sida 535.

Borra hal vid de tva markeringarna i facket i holjet.
(Fig. 41)

Notera: Se till att halen har samma matt som de nitar
som medféljer sensorn.

Anvand en tang till att ta bort de yttre halen fran
sensorhallaren. (Fig. 42)

Borra hal vid de tva markeringarna i sensorhallaren.
(Fig. 43)

Rikta in sensorhallaren mot facket i héljet. (Fig. 44)
Montera sensorhallaren med hjalp av nitarna.
Montera sensorn i sensorhallaren. Rikta in den vita

markeringen pa sensorn mot markeringen pa
sensorhallaren. (Fig. 45)

Stang locket till sensorn och las det med hjalp av
sensornyckeln. Se till att 6verdelen av "H” som

i "Husqvarna” &r riktat bort fran sakerhetsnyckeln.
(Fig. 46)

Stalla produkten i arbetsléget ((LC
551iV))

1.
2.

Lyft upp handtaget till uppratt lage. (Fig. 47)

Skjut vreden uppat mot handtaget tills det tar stopp
och du hor ett klick. (Fig. 32)

Dra at vreden helt.
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Stélla in klipphdjden
Klipphojden kan justeras i sex nivaer.

1. Tryck klipphdjdsreglaget i riktning mot hjulet och
sedan bakat for att hoja klipphdjden.

2. Tryck klipphojdsreglaget i riktning mot hjulet och
sedan framat for att minska klipphdjden. (Fig. 48)

OBSERVERA: Stall inte in for lag klipphojd.
Knivarna kan traffa marken om gréasmattans
yta inte ar plan.

A

2. Anslut den andra anden av batteriladdarens néatsladd
till ett jordat eluttag. Lysdioden pa batteriladdaren
blinkar gront en gang. (Fig. 50)

3. Sétti batteriet i batteriladdaren. Den gréna lampan
pa laddaren tédnds nar batteriet ar korrekt anslutet till
laddaren. (Fig. 51)

4. Nar alla lysdioder pa batteriet lyser &r batteriet
fulladdat. Ladda batteriet i hdgst 24 timmar.

5. Koppla bort batteriladdaren ur vagguttaget genom att
dra i kontakten, inte i natsladden.

6. Ta ut batteriet ur batteriladdaren.

Batteriladdningsstatus

Ett litiumjonbatteri fran Husqvarna kan laddas eller
anvandas vid alla laddningsnivaer. Batteriet inte ar
skadat. Ett fulladdat batteri laddas inte ur &ven om
batteriet sitter kvar i laddaren.

Batteri
VARNING: Innan du anvénder batteriet
maste du lasa igenom och forsta kapitlet om
sakerhet. Du maste ocksa lasa igenom och
forsta den bruksanvisning som medfoljer
batteriet och batteriladdaren.
Batteristatus

Displayen visar den aterstaende batterikapaciteten och
om det foreligger problem med batteriet.
Batterikapaciteten visas i fem sekunder efter att
produkten har sténgts av eller batteriindikatorknappen
har tryckts in. Varningssymbolen pa batteriet tdnds nar
ett fel har intréffat. Se Batteri pa sida 539.

(Fig. 49)

LED-display Laddningsstatus
Lysdiod 1 blinkar 0-25 %
Lysdiod 1 lyser, 2 blinkar | 25-50%

Lysdioderna 1 och 2 lyser, | 50-75 %
3 blinkar

Lysdioderna 1, 2 och 3 75-100%

lyser, 4 blinkar

Lysdioder Batteristatus

Lysdioderna 1, 2, 3 och 4
lyser

Fulladdat

Alla lysdioder ar tanda Fulladdat (75-100 %)

Batteriet ar 50-75 % lad-
dat

Lysdiod 1, 2 och 3 lyser

Batteriet ar 25-50 % lad-
dat

Lysdiod 1 och 2 lyser

Batteriet ar 0-25 % lad-
dat.

Lysdiod 1 lyser

Lysdiod 1 blinkar Batteriet ar tomt. Ladda

batteriet.

Ladda batteriet

Ladda batteriet fore forsta anvandning. Batteriet ar
endast 30 % laddat nar det levereras till kunden.

Notera: Batteriladdaren maste vara kopplad till den
spanning och frekvens som anges pa typskylten.

Batteriet laddas inte om batteritemperaturen ar éver
50 °C. Batteriladdaren sanker batteriets temperatur
innan den borjar ladda.

1. Anslut den ena anden av batteriladdarens natsladd
till batteriladdarens uttag.

Ladda batteripacket

Notera: Ladda batteriet om det &r forsta gangen du
anvander det. Ett nytt batteri ar endast 30 % laddat.

Se till att batteriet ar torrt.
Anslut batteripacket till adaptern. (Fig. 52)
Satt adaptern i batteriladdaren.

H>wn =

Se till att den gréna laddningslampan pa
batteriladdaren ténds. Det innebér att adaptern och
batteripacket ar anslutna pa ratt satt. (Fig. 53)

5. Nar alla lampor pa batteriet ar tdnda och det
star ”100 %” pa adaptern &r batteriet fulladdat. (Fig.
54)

Laddningsstatusen visas i steg om 1 % pa adaptern.
Eventuellt kan det finnas sma avvikelser i bérjan av
laddningen.

6. Koppla bort batteriladdaren fran eluttaget genom att
dra i kontakten. Dra ej i kabeln.

7. Ta bort batteriet fran batteriladdaren.

8. Ta bort batteripacket fran produkten.

Notera: Mer information finns i handb&ckerna for
batteripacket och batteriladdaren.
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Starta produkten
1. Lyft upp batteriluckan.

Satt ett laddat batteri i batterifack 1 under
batteriluckan. Om du vill férlanga drifttiden satter du
ett andra laddat batteri i batterifack 2.

Koppla bort sakerhetsnyckeln fran
sakerhetsnyckelhallaren.

4. Tryck in sakerhetsnyckeln i sékerhetslaset. (Fig. 55)

. Sta bakom produkten.

Tryck pa PA/AV-knappen pa reglagepanelen.
Displayen ténds.

Lossa startsparren. (Fig. 22)

Tryck motorbromsbygeln i handtagets riktning. (Fig.
56)

Anvéanda drivningen pa hjulen (LC
551iV)

Dra drivbygeln i handtagets riktning for att starta
drivningen. (Fig. 57)

Tryck pa + och — pa reglagepanelen for att ange
hastigheten i fyra steg. (Fig. 58)

Slapp drivbygeln for att koppla ur drivningen, t.ex.
nar du gar nara ett hinder.

Anvanda SavE-funktionen

Produkten har en batterisparfunktion (SavE) som ger
langre drifttid.

1.

Tryck pa SavE-knappen (A) for att starta funktionen.
SavE-symbolen (B) pa displayen tands.

Tryck pa SavE-knappen igen for att stdnga av
funktionen. SavE-symbolen (B) pa displayen sléacks.
(Fig. 59)

SavE-funktionen sténgs automatiskt av om
markférhallandena kraver hégre effekt. SavE-funktionen
startar automatiskt igen nar markfoérhallandena tillater.

PowerBoost-funktion

Nar produkten klipper hogt eller vatt gras 6kar motorn
automatiskt varvtalet. For att spara batteritid andras

motorn automatiskt till standardlaget nar PowerBoost-
funktionen inte behdvs.

Stoppa produkten

Produkten stangs av automatiskt om du inte anvénder
den pa tre minuter.

1.

Slapp motorbromsbygeln for att stdnga av motorn.
(Fig. 21)

Tryck pa PA/AV-knappen pa reglagepanelen. Alla
lysdioder och symboler pa displayen slécks. (Fig. 60)

Ta bort sékerhetsnyckeln fran sakerhetslaset och
placera den i sékerhetsnyckelhallaren.

Fa ett bra resultat

Anvand alltid en vass kniv. En sl6 kniv ger ett ojamnt
resultat och grasets snittyta blir gul. En vass kniv
férbrukar mindre energi an en sl kniv.

Klipp inte mer an en tredjedel av grasets langd. Klipp
forst med hog klipphdjd. Undersok resultatet och
sank klipphdjden till en [amplig niva. Om graset ar
valdigt Iangt kan du kéra sakta och klippa tva ganger
vid behov.

Klipp i olika riktningar varje gang for att undvika
rander i grasmattan.

Klippa gras utan nagon monterad
grasuppsamlare eller mulchingplugg
((LC 551iV))

1.

Lyft upp den bakre kapan och ta loss
grasuppsamlaren.

Om en mulchingplugg och en mulchingkniv ar
monterade tar du bort dem.

Stang den bakre kapan innan du anvander
produkten.

Nar du anvander produkten kastas grasklippet ut under
den bakre kapan.

Underhall

Introduktion

A

VARNING: Innan du utfor underhall maste
du lasa och forsta kapitlet om sakerhet.

For allt service- och reparationsarbete pa produkten
kravs sarskild utbildning. Vi garanterar att du kan fa en
fackmannamassig reparation och service utférd. Om din
aterforsaljare inte ar en serviceverkstad kan du tala med
dem for information om narmaste serviceverkstad.

Underhallsschema

Underhallsintervallen beréknas utifran daglig
anvandning av produkten. Intervallen &ndras om
produkten inte anvénds dagligen.

For underhall som markeras med *, se
Sékerhetsinstruktioner for drift pa sida 530.
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Varje an- Varje Varje sa-
vandning | manad song

Utfér en allman inspektion

X

Rengér transmissionskaporna. Se till att det inte finns grés pa motorn

Kontrollera startsparren*

Kontrollera att produktens sakerhetsanordningar inte ar defekta*

Kontrollera om gréasuppsamlaren &r sliten eller skadad

Kontrollera skarutrustningen

Kontrollera klippkapan*

Kontrollera motorbromsbygeln*

Se till att PA/AV-knappen fungerar som den ska och inte ar defekt

Undersok om det finns nagra skador pa batteriet

Kontrollera batteriladdningen

X X[ X[ X[ X]| X[ X]| X]| X]| X

dukten

Se till att frigoringsknapparna pa batteriet fungerar och laser fast batteriet i pro-

x

Rengor luftintagen. Se till att det inte finns gras eller smuts pa luftintagen X

Kontrollera om batteriladdaren &r skadad och se till att den fungerar X

gen mellan batteriet och batteriladdaren

Undersok anslutningarna mellan batteriet och produkten. Kontrollera anslutnin-

Allman inspektion
» Set till att skruvar och muttrar pa produkten ar
atdragna.

» Settill att produktens kablar inte ar i ett Iage dar de
kan skadas.

Byta knivar

Las kniven med en trabit. (Fig. 61)

2. Ta bort knivbulten, fiaderbrickan och kniven. (Fig.
62)

3. Kontrollera om knivstddet och knivbulten har skador.

a) Om du byter ut kniven eller knivstddet ska du
ocksa byta ut knivbulten, fiaderbrickan och
friktionsbrickan.

4. Kontrollera motoraxeln for att se till att den inte ar
bojd.
5. Nar du monterar den nya kniven ska du rikta knivens

béjda andar mot klippkapan. (Fig. 63)

6. Lagg friktionsbrickan och kniven mot knivstédet.
(Fig. 64)

7. Setill att kniven &r i linje med mitten av motoraxeln.
(Fig. 65)
8. Las kniven med en trabit. (Fig. 66)

9. Montera fjaderbrickan och dra at bulten med ett
vridmoment pa 65-75 Nm. (Fig. 67)

10. Dra runt kniven fér hand och se till att den roterar
fritt.

VARNING: Anvand skyddshandskar.
Kniven ar mycket vass och skarskador

uppstar latt.

11. Starta produkten for att testa kniven. Om kniven inte
ar korrekt monterad kénner du vibrationer i
produkten eller sa ar klippresultat otillfredsstallande.

Rengéra produkten

« Rengor plastdelar med en ren och torr trasa.

* Anvand inte vatten for att rengéra produkten. Vatten
kan trénga in i batteriet eller motorn och orsaka
kortslutning eller skada pa produkten.

* Undvik att anvanda hogtryckstvétt nar du rengor
maskinen.

* Spola inte vatten direkt pa motorn.

« Anvand en borste for att ta bort 16v, grés och smuts.
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utfor underhall pa skarutrustningen. Kniven

Rengora batteriet och batteriladdaren 2 VARNING: Anvand skyddshandskar nar du

ar mycket vass och skarskador uppstar latt.

A OBSERVERA: Rengdr inte batteriet eller
batteriladdaren med vatten.

« Set till att batteriet och batteriladdaren &r rena och
torra innan du satter i batteriet i batteriladdaren.

1.

Kontrollera sa att skarutrustningen inte ar skadad
eller har sprickor. Byt alltid ut skadad skarutrustning.

2. Titta pa kniven for att se om den &r skadad eller slo.

« Rengor batteripolerna med tryckluft eller med en
mjuk, torr trasa.

* Rengor ytorna pa batteriet och batteriladdaren med

Kontrollera skarutrustningen

Notera: Kniven maste balanseras nér den har slipats.
Lat en serviceverkstad slipa, byta och balansera kniven.
Om du traffar ett hinder som gor att produkten stannar
en mjuk, torr trasa. ska du byta ut den skadade kniven. Lat
serviceverkstaden bedéma om kniven kan slipas eller
maste erséttas.

VARNING: For att forhindra oavsiktlig start
drar du upp sékerhetsnyckeln, tar bort

batteriet och vantar minst fem sekunder.

Majliga atgérder

Ladda batteriet. Se Ladda batteriet pa sida 536.

Fels6kning
Batteri
Lysdiod pa batteriet Eventuella fel
Den gréna lysdioden Batterispanningen &r lag
blinkar

Lysdioden for fel blinkar | Batteriet &r svagt

Ladda batteriet. Se Batteri pa sida 539.

Temperaturen i arbetsmiljon ar for
hog eller for lag

Anvand batteriet vid temperaturer mellan —10 °C
och 40 °C.

Overspanning

Kontrollera att natspanningen stdmmer med den
som anges pa produktens typskylt.

Ta ut batteriet ur batteriladdaren. Vanta fem sek-
under och forsok att ladda batteriet igen. Om prob-
lemet kvarstar kan du tala med en auktoriserad
serviceverkstad.

Lysdioden for fel lyser For stor batteriskillnad (1 V)

Tala med en godkand serviceverkstad.

Batteriladdare

Lysdiod pa batteri- Eventuella fel Mgjliga atgarder

laddaren

Lysdioden for fel blin- | Temperaturen i arbetsmiljon ar Anvand batteriladdaren i temperaturer mellan 5 °C och
kar for hog eller for lag 40 °C.

Lysdioden for fel lys- Tala med en godkénd serviceverkstad

er

Reglagepanel

Felkod (antal blin- Eventuella fel Mojliga atgéarder
kningar)
1 Transmissionsmotorn ar for varm. Lat produkten svalna. Se till att det inte finns

gras pa transmissionen. Rengor transmis-
sionskapan om det behdvs.
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Felkod (antal blin- Eventuella fel Majliga atgarder
kningar)
5 Motorvarvtalet sjunker fér mycket och motorn | Rengér klippaggregatet och 6ka klipphéjden.
stangs av. Se Stélla in klipphdjden pa sida 536. Om fe-
let kvarstar kontaktar du en godkand service-
verkstad.
8 Batteriet ar svagt. Ladda batteriet. Se Ladda batteriet pa sida
536.
9 Batterifel eller ingen signal fran batteriet. Satt batteriet i produkten pa ratt satt och un-
dersok batterianslutningen. Om lysdioden for
fel pa batteriet blinkar, se Batteri pa sida 536.
10 Motorstyrningen ar for varm. Sténg av motorn och vanta tills den har sval-
nat.
Ovriga fel Om det uppstar nagot annat fel tar du bort sékerhetsnyckeln, tar bort batteriet och kontaktar
en godkand serviceverkstad.
Transport, férvaring och kassering
Introduktion « Forvara batteriladdaren pa en sluten och torr plats.

VARNING: For att férhindra oavsiktlig start
vid transport drar du upp sakerhetsnyckeln,
tar bort batteriet och vantar minst fem
sekunder.

A\

Stalla in produkten i transportlage
(LC 551iV)

1. Lossa de nedre vreden.

2. Flytta vreden till den nedre delen av sparen pa
produktens vanstra och hégra sida. (Fig. 31)

3. Vik handtaget framat. (Fig. 68)
4. Ta bort grasuppsamlaren.

Transport

» Kraven i lagstiftningen for farligt gods géller for de
medféljande litiumjonbatterierna.

* For kommersiella transporterna maste séarskilda krav

pa férpackning och etiketter foljas.

« Settill att du foljer kraven gallande farligt material nar

du forbereder produkten for transport. Lokala
foreskrifter kan galla.

+ Taalltid loss alltid batteriet vid transport.

«  Satt tejp pa batterikontakterna och se till att batteriet
inte kan réra sig under transport.

« Satt fast produkten under transport.

Férvaring

* Ta alltid ut batteriet vid férvaring.

» Forhindra olyckor genom att se till att batteriet inte ar

kopplat till produkten vid férvaring.

Forvara batteriet och batteriladdaren pa en torr plats
dar det inte finns nagon fukt eller frost.

Koppla ur batteriet fran batteriladdaren vid férvaring.
Forvara inte batteriet dar statisk elektricitet kan
uppkomma. Forvara inte batteriet i en metallada.
Forvara batteriet i temperaturer mellan 5 °C och

25 °C, och inte i direkt solljus.

Forvara batteriladdaren i temperaturer mellan 5 °C
och 45 °C, och inte i direkt solljus.

Se till att batteriet ar 30-50 % laddat innan du
férvarar det under langre perioder.

Forvara produkten, batteriet och batteriladdaren i ett
last utrymme utom réckhall fér barn och personer
som inte ar godkanda.

Rengor produkten och gor en fullstandig service
innan du ska férvara produkten under en langre tid.

Kassering

Symbolen pa produkten eller dess forpackning indikerar
att denna produkt inte far hanteras som hushallsavfall.
Istéllet ska den éverlamnas till 1amplig
atervinningsstation for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

Genom att se till att denna produkt omhandertas
ordentligt kan du hjalpa till att motverka potentiella
negativa konsekvenser pa miljé och manniskor, vilka
annars kan orsakas genom oriktig avfallshantering av
denna produkt. For mer detaljerad information om
atervinning av denna produkt, kontakta din kommun, din
hushallsavfallsservice eller affaren dar du kopte
produkten.

(Fig. 69)
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Tekniska data

Tekniska data
| LB 548i LC 551V

Klippmotor
Motortyp BLDC (borstlos) 36 V BLDC (borstlos) 36 V
Motorvarvtal — SavE, varv/min* 2 600 2 600
Motorvarvtal — nominellt, varv/min* 3000 3000
Motorvarvtal — hég belastning, varv/min 3300 3300
Motoreffekt — max. kW 1,8 1,8
Motoreffekt — nominell, kW 1,5 1,5
Drivmotor
Motoreffekt — nominell, kW Ej tillampligt 0,3
Sjalvgaende hastighet, km/h Ej tillampligt 3,0-5,0
Nivaer for varvtalsreglering Ej tillampligt 4
Vikt
Vikt utan batteri, kg | 31 | 41
Batteri
Batterityp | Husqvarna Battery-serien | Husqvarna Battery-serien
Batteritid
Batteritid, min, (fri drift) med SavE aktiverat, med ett 40 30
5,2 Ah-batteri fran Husqvarna (Bli200).
Batteritid, min, (fri drift) med standardlage aktiverat, med | 30 20
ett 5,2 Ah-batteri fran Husqvarna (Bli200).
Bulleremissioner 76
Ljudeffektniva, uppmatt dB(A) 93 97
Ljudeffektniva, garanterad Ly dB(A) 93 97
Ljudnivaer 77
Ljudtrycksniva vid anvandarens 6ra, dB(A) | 80 | 84
Vibrationsnivaer 78
Handtag, m/s? 03 03
Skarutrustning
Klipphdjd, mm 20-75 20-75
Klippbredd, cm 48 51

76 Emission av buller till omgivningen uppmétt som ljudeffekt (Lwa) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.

77 Redovisade data for ljudtrycksniva har ett typiskt spridningsmatt (standardavvikelse) pa 1,2 dB(A).

78 Rapporterade data fér vibrationsniva har en typisk statistisk spridning (standardavvikelse) pa 0,2 m/s2. Vibra-
tionsstandard SS-EN 60335-2-77:2017 kapitel 20.105
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LB 548i

LC 551iV

Standardkniv Mulchingkniv: 597466510 | Uppsamlingskniv:
597466310
Knivtillbehor Ej tillampligt Mulchingkniv: 597466410
Grasuppsamlarens kapacitet, | Ej tillampligt 65
*Varv per minut
Godkénda batterier Typ Batterikapacitet, Spanning, V Vikt, Ib/kg
Ah
BLi20 Litiumjonbatteri 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 Litiumjonbatteri 52 36 2,8/1,3
BLi300 Litiumjonbatteri 9,4 36 4,11,9
BLi550X Litiumjonbatteri 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Litiumjonbatteri 31,1 36 15,4/7,0
Laddare som &r godkanda for de angivna batterierna, Inspénning, V Frekvens, Hz Effekt, W
BLi
QC80 100-240 50-60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330
QC500 100-240 50-60 500
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EG-forsakran om overensstammelse

EG-forsdkran om 6verensstammelse

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46-36-146500, forsakrar harmed att gréasklipparen
Husqvarna LB 548i, LC 551iV fran ar 2019 och framat
uppfyller kraven i RADETS DIREKTIV:

« avden 8juni 2011 angaende "begransning av
anvandning av vissa farliga amnen” 2011/65/EU

+ avden 17 maj 2006 "angidende maskiner”
2006/42/EG

« avden 26 februari 2014 "angaende elektromagnetisk
kompatibilitet” 2014/30/EU

« avden 8 maj 2000 "angaende emission av buller i
miljén” 2000/14/EG

Information om bulleremissioner finns i avsnittet
Tekniska data.

Féljande standarder har tillampats:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Om inte annat anges ar ovan angivna standarder de
senast offentliggjorda versionerna.

Anmalt organ: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala har utfért bedémning
av dverensstammelse enligt bilaga VI till direktiv
2000/14/EG och har skapat ett certifikat med
nummer:01/901/324 (LB 548i), 01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, utvecklingschef/tradgardsprodukter
(auktoriserad representant fér Husqvarna AB samt
ansvarig for tekniskt underlag)
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Giris

Uriin agiklamasi

Uriin, yaya kumandali bir déner ¢im bigme makinesidir.
LB 548i modelinde, gimleri keserek giibre haline getiren
BioClip kullanilir.

LC 551iV modeli, gimleri ¢im toplama sepetinde toplar.
Cimin arkadan bosaltimi icin ¢im toplama sepetini

Urtine genel bakis

(Sek. 1)
Kontrol paneli
Motor fren kolu
Baslatma engelleyici
Cim toplama sepeti (LC 551iV)
Arka kapak (LC 551iV)
Glvenlik anahtari
Tutma yeri ayar topuzu (LC 551iV)
Tutma yeri ayar kolu (LB 548i)
Akl kapagi

. Kesme yiuiksekligi kontroll (LC 551iV)

. ACMA/KAPAMA diigmesi

12. SavE diigmesi

13. SavE gostergesi

14. Aku gostergesi

15. Hiz seviyesi gostergesi

16. Hiz azaltma digmesi

17. Hiz artirma diigmesi

18. Hata LED'i

19. Kesme kapag

20. Hava girisleri

21. Nominal deg@erler plakasi

22. Tahrik kolu (LC 551iV)

23. AkU sarj cihazi (Aksesuar)

24. AkU (Aksesuar)

25. Goklu aku (Aksesuar)

26. Adaptor plakasi (Aksesuar)

27. Coklu akli adaptori (Aksesuar)

28. Kullanim kilavuzu

© N oA WN =2

- a ©
- o

cikarin. Gimi guibre haline getirmek igin bir malg kiti
(aksesuar) takin.

Kullanim amaci

Uriinii 6zel bahgelerde gim kesmek igin kullanin. Uriini
baska isler icin kullanmayin.

Uriin Gizerindeki semboller

Sek-2 UYARI: Bu Uriin, tehlikeli
olabilir ve operator ya da
baskalari agisindan ciddi
yaralanmalara veya
Olime neden olabilir.
Dikkatli olun ve trunu
dogru kullanin.

(Sek-3)  Bu Urdnl kullanmadan

once kullanim kilavuzunu
dikkatlice okuyun ve
talimatlari anladiginizdan
emin olun.

(Sek-4)  [nsanlari ve hayvanlar

¢alisma alanindan guvenli
bir uzaklikta tutun.

(Sek-5) Atilan nesnelere ve seken

cisimlere dikkat edin.
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(ek-6)  Uyari: El ve ayaklarinizi

doner bicaktan uzak
tutun.

ek 7 Uyari: El ve ayaklarinizi

doner parcalardan uzak
tutun.

(%ek-8  Onarim veya bakim

gerceklestirmeden 6nce
guvenlik anahtarini
sokun.

Sek-9)  Cevreyle ilgili isaret. Uriin

ya da urinun ambalaj!
evsel atik degildir. Uriin{
elektrikli ve elektronik
ekipmanlara 6zel onayli
bir cop atma merkezinde
geri donusturun.

(Sek. 10)

Uriin, gecerli AT
direktiflerine uygundur.

sek- 11 Jriin, gegerli Avrasya

GUmrik Birligi
direktiflerine uygundur.

Uriin, gecerli UkrSEPRO
direktiflerine uygundur.

(Sek. 12)

(Sek. 13)

Uriin, gecerli RCM
direktiflerine uygundur.
Sadece AU/NZ igin
gegerlidir

Cevreye guriilti yayma duzeyi, yurdrlukteki
AB Direktiflerine uygundur. Uriiniin guralti

(Sek. 14)

emisyonu Teknik veriler sayfada: 560 ve
etiket Gizerinde belirtilmistir.

Su sigcramasina karsi
IPX4 korumalidir.

IPX4

(Sek-19) - Calistirma proseduir(:

ACMA/KAPAMA diagme-
sine basin, baslatma en-
gelleyiciyi gevsetin, motor
fren kolunu asagi bastirin.
(%ek-15) - Durdurmak igin motor fren
kolunu serbest birakin.
(Sek. 16) Yavas
Hizli

Taranabilir kod

(Sek. 17)

(Sek. 18)

Not: Uriiniin tGzerindeki diger semboller/etiketler, bazi
pazarlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Uriin Gzerindeki etiket
(Sek. 20)

El ve ayaklarinizi doner
bicaklardan uzak tutun.

Uriin sorumlulugu
Uriin sorumlulugu yasalarinda belirtildigi tizere;

Urtintn hatal bir sekilde onariimasi,

Urlindin, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Ureticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,
Uriinde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

ve Urlinlin, onayli bir servis merkezinde veya yetkili
bir kurum tarafindan tamir edilmemesi durumunda
olusabilecek hasarlardan sorumlu degiliz.
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Givenlik

Givenlik tanimlari

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari
vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki
talimatlara uyulmadigi
takdirde operator veya
cevredeki Kisiler i¢in ciddi
yaralanma veya 6lum
tehlikesi varsa kullanilir.

A DIKKAT: Kilavuzdaki

talimatlara uyulmadigi
takdirde Urlnun, diger
malzemelerin veya
gevrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

Not: Belirli bir durumda bilgi
verilmesi gerektiginde kullanilhr.

Genel glvenlik talimatlar

UYARI: Uriini
kullanmadan 6nce
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

« Bu urun yanlis kullanildiginda
veya dikkatli olmazsaniz
tehlikelidir. Glvenlik
talimatlarina uyulmamasi

yaralanmalara veya 6lime yol
acabilir.

Bu Urdn, galisirken
elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi
kosullarda aktif veya pasif tibbi
implantlarda girisime neden
edebilir. Ciddi veya élumclil
yaralanma riskini azaltmak igin
tibbi implanti olan kisilerin, bu
arana kullanmadan 6nce
doktorlarina ve tibbi implant
Ureticilerine danismalarini
Oneririz.

Her zaman dikkatli olun ve
sagduyunuzu kullanin. Ozel bir
durumda araci nasil
kullanacaginizdan emin
degilseniz durun ve devam
etmeden 6nce Husqvarna
yetkili saticinizla gorusun.
Diger insanlari veya bu
insanlara ait mulkleri iceren
kazalardan operatorin
sorumlu tutulacagini
unutmayin.

Uriini temiz tutun. isaretleri ve
etiketleri net bir sekilde
okuyabildiginizden emin olun.
Cocuklarin veya bu kullanma
talimatlarini bilmeyen Kisilerin
cihazi kullanmasina asla izin
vermeyin. Yerel
yonetmeliklerde operator
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yasina dair bir sinirlama
olabilir

 Fiziksel veya zihinsel
kapasitesi dusuk olan bir kisi
arand kullanirken bu kisiyi
daima gdzetim altinda tutun.
Sorumluluk sahibi bir yetiskin
her zaman orada olmalidir.

« Uriinli yorgun, hasta veya
alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Bu
durum gorus, dikkat,
koordinasyon ve dogru bir
sekilde disunmenizi olumsuz
yonde etkiler.

 Arizaliysa Grunu kullanmayin.

« Baskalari tarafindan
degistirilmis olma olasiligi
varsa bu Urin0 degistirmeyin
veya kullanmayin.

Calisma alani giivenligi

UYARI: Uriini
kullanmadan 6nce
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

« Uriinl kullanmadan énce
calisma alanindaki dal, c¢ali

cirpi ve tas gibi nesneleri alin.

« Kesme donanimina garpan
nesneler firlatilarak kisi ve
nesnelerin zarar gérmesine
neden olabilir. Etraftaki
insanlar1 ve hayvanlari

uriinden gavenli bir uzaklikta
tutun.

UriinG sis, yagmur, kuvvetli
rizgar, siddetli soguk ve
yildirrm dismesi riski gibi
olumsuz hava kosullarinda
higbir zaman kullanmayin.
Uriinl olumsuz hava
kosullarinda veya nemli ya da
Islak yerlerde kullanmak
yorucudur. Koétu hava, kaygan
yuzeyler gibi tehlikeli kosullara
neden olabilir.

Uriiniin glivenli bir sekilde
calismasini 6nleyebilecek kisi,
nesne ve durumlara dikkat
edin.

KOk, tas, ¢ali ¢irpi, gukur,
hendek gibi engellere dikkat
edin. Uzun ¢im nesneleri
saklayabilir.

EQimli yerlerde ¢im kesmek
tehlikeli olabilir. Asiri dik
egimlerde ¢im bigmeyin.
Uriinii 15°'den daha egimli
zeminlerde kullanmayin
Yokusta yon degistirirken gok
dikkatli olun. Yokuslarda urinu
yatay olarak kullanin. Yukari
ve asagl hareket ettirmeyin.
Gizli kdselere ve acik gorisu
engelleyen nesnelerin yanina
giderken dikkatli olun.
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Calisma guvenligi

UYARI: Uriini
kullanmadan once
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

* Bu Urdn0 yalnizca ¢imenlik
alanlarda ¢im kesmek icin
kullanin. Uriiniin baska isler
icin kullanilmasi yasaktir.

+ Kisisel koruyucu ekipmanlar
kullanin. Bkz. Kisisel koruyucu
ekipman sayfada: 549.

« Acil bir durumda motoru hizli
bir sekilde nasil
kapatacaginizi 6grenin.

« Uriind yagmurda veya islak
kosullarda calistirmayin.
Uriindin icine su girerse
elektrik carpmasi riski artar.

« Bigagi ve tum kapaklari dogru
bir sekilde takmadan Grunu
calistirmayin. Yanlis bir
sekilde takilan bigak
gevseyerek yaralanmaniza
neden olabilir.

» Bigagin tas veya kok gibi
nesnelere gcarpmamasina
dikkat edin. Bu, bicaga zarar
verebilir ve motor milini
bikebilir. Buktilmuas aks, agir
titresime ve ¢ok yuksek bir
bicak gevsemesi riskine neden
olabilir.

» Bigak bir cisme garpar veya

titresim olusursa Urind hemen
durdurun. Motoru durdurun,
guvenlik anahtarini yukari
cekin ve akuyu ¢ikarin.
Uriinde hasar olup olmadigini
kontrol edin. Hasarlari onarin
veya yetkili bir servis
noktasinin onarim yapmasini
saglayin.

Motor calistirildiginda motor
fren kolunu asla surekli olarak
kola takmayin.

Uriini sabit ve diiz bir ylizeye
koyup calistirin. Bigagin yere
veya diger cisimlere
carpmadigindan emin olun.
UriinG calistirirken her zaman
arkasinda durun.

Uriind kullanirken tim
tekerleklerin yere basmasini
saglayin ve 2 elinizi kolun
Uzerinde tutun. Ellerinizi ve
ayaklarinizi doner bigaklardan
uzakta tutun.

Motor ¢alisirken Granu
yatirmayin.

Uriini arkaya dogru gekerken
dikkatli olun.

Motor calisirken GrtinG higbir
zaman yukari kaldirmayin.
Uriini kaldirmaniz gerekiyorsa
oncelikle motoru durdurun,
guvenlik anahtarini yukari
cekin ve akuyud cikarin.
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« Uriini kullanirken arkaya
dogru yurimeyin.

» Cakil, tas ve asfalt gibi
malzemelerden yapiimis, ¢im
olmayan alanlardan gecerken
motoru durdurun.

« Motor c¢alisirken utrunle birlikte
kosmayin. Uriinii kullanirken
her zaman yarayun.

» Kesme yuksekligini
degistirmeden énce motoru
durdurun. Motor ¢alisirken
asla ayarlama yapmayin.

» Motor ¢alisirken Grinin gorus
alanindan ¢ikmasina asla izin
vermeyin. Motoru durdurun ve
kesme donaniminin
dénmediginden emin olun.

Kullanim igin giivenlik talimatlari

Kisisel koruyucu ekipman

giymeyin veya ciplak ayakla
yarameyin.
 Kalin, uzun pantolonlar giyin.
« Kesme donanimini takma,
kontrol etme veya temizleme
gibi gerekli durumlarda
koruyucu eldivenler kullanin.

Urliniin Gizerindeki giivenlik
aletleri

UYARI: Uriini
kullanmadan 6nce
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

UYARI: Uriini
kullanmadan 6nce
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

« Kisisel koruyucu ekipmanlar
yaralanma riskini tamamen
engelleyemez ancak bir kaza
durumunda yaralanmanin
derecesini azaltir. Bayinizin
dogru ekipmani segmenize
yardimci olmasini saglayin.

» Agir hizmet tipi kaymayan
botlar veya ayakkabilar
kullanin. Acik ayakkabilar

« Guvenlik araglari arizal olan
bir Grand kullanmayin.

« Guvenlik araglarini dizenli
olarak kontrol edin. Givenlik
araclar arizaliysa Husqvarna
servis noktanizla gorasun.

Kesme kapagini kontrol etme

Kesme kapagi, urindeki
titresimleri ve bigakla yaralanma
riskini azaltir.

» Catlak gibi hasarlar
olmadigindan emin olmak igin
kesme kapagini inceleyin.

Givenlik anahtari

Guvenlik anahtari, aki
kapaginin altindadir. Guvenlik
anahtari, motora gig saglayan
aklye baglanir.
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Givenlik anahtarini kontrol
etme

Guvenlik anahtari, motora glc¢
saglayan akuye baglanir.

* Motoru galistirin ve durdurun.
Guvenlik anahtari dogru
calistyorsa motor, yalnizca
anahtar guvenlik kilidinin
icindeyse calisir.

Motor fren kolu

Motor fren kolu motoru
durdurur. Motor fren kolu
serbest birakildiginda motor
durur.

Motor frenini kontrol etmek icin
motoru ¢alistirip motor fren
kolunu serbest birakin. Motor 3
saniye iginde durmazsa motor
frenini onayli bir Husqvarna
servis noktasina ayarlatin.

(Sek. 21)

Baslatma engelleyicinin kontrol
edilmesi

Motorun calismasini

engellediginden emin olmak igin

baslatma engelleyiciyi kontrol
edin.

1. Motor freni kolunu gidonun
yonunde itin. Baslatma

engelleyici hareketi durdurur.

2. Baslatma engelleyiciyi disari
dogru itin. (Sek. 22)

3. Baslatma engelleyiciyi
serbest birakin ve baslangi¢
konumuna geri
dondigunden emin olun.

Akl givenligi
Q UYARI: Uriini
kullanmadan 6nce
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

» Yalnizca ilgili Husqvarna
aranleri igin gug kaynagi
olarak Husqgvarna sarj edilebilir
akulerini kullanin. Yaralanmayi
Onlemek icin akiyl baska
cihazlarin gu¢ kaynagi olarak
kullanmayin.

+ Sarj edilebilir olmayan aku
kullanmayin.

 Elektrik garpmasi riski. Aku
terminallerini anahtarlara,
madeni paralara, vidalara veya
diger metallere baglamayin.
Bu, akude kisa devreye neden
olabilir.

« AkUnUn hava deliklerine
herhangi bir nesne koymayin.

+ Akuyl dogrudan glnes
Isigindan, 1s1 kaynaklarindan
veya acik alevden uzak tutun.
AkU patlayabilir ve yaniklara
ve/veya kimyasal yaniklara
neden olabilir.

« AklUyu yagmurdan ve islak
kosullardan uzak tutun.
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» Akuyu mikrodalgalardan ve
yuksek basingtan uzak tutun.

» Akuyu parcalarina ayirmaya
veya kirmaya calismayin.

« Aklde sizinti varsa sivinin
vlcudunuza veya gozlerinize

temas etmesine izin vermeyin.

Siviya dokunduysaniz
etkilenen bolgeyi bolca suyla
yikayin ve tibbi yardim alin.

« Akuyl -10°C ile 40°C
arasindaki sicakliklarda
kullanin.

« AkUyuU veya aku sarj cihazini
suyla temizlemeyin. Bkz.
Aktiyd ve sarj cihazini
temizlemek icin sayfada: 557.

« Hatali veya hasarli akileri
kullanmayin.

 Akduleri ¢ivi, madeni para,
mucevher gibi metal
nesnelerden uzak bir yerde
saklayin.

Ak sarj cihazi glvenligi

UYARI: Uriini
kullanmadan once
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

« QC aku sarj cihazlarini
yalnizca Husqvarna yedek
akulerini sarj etmek igin
kullanin.

 Elektrik garpmasi veya kisa

devre riski. Sarj cihazinin hava

deliklerine herhangi bir nesne
koymayin. Aku sarj cihazini
parcalarina ayirmaya
calismayin. Sarj cihazi
terminallerini metal nesnelere
baglamayin. Onayli bir elektrik
prizi kullanin.

Bu urun, calisirken
elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi
kosullarda aktif veya pasif tibbi
implantlarda girisime neden
edebilir. Ciddi veya 6lumctil
yaralanma riskini azaltmak igin
tibbi implanti olan kisilerin, bu
urdnu kullanmadan 6nce
doktorlarina ve tibbi implant
ureticilerine danismalarini
oneririz.

AkU sarj cihazinin gug
kablosunun hasarli olmadigini
ve Uzerinde catlaklar
bulunmadigini duzenli olarak
kontrol edin.

AkU sarj cihazini gug
kablosundan tutup
kaldirmayin. AkU sarj cihazini
elektrik prizinden g¢ikarmak icin
fisi gekin. Gug kablosunu
cekmeyin.

Guc kablosunu ve uzatma
kablolarini sudan, yagdan ve
keskin kenarli cisimlerden
uzak tutun. Kablolarin
kapilara, citlere veya benzeri
yerlere sikismadigindan emin
olun. Bu durum sarj cihazinin
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elektrik yiklenmesine sebep
olabilir.

AkU sarj cihazini suyla
temizlemeyin.

AkU sarj cihazi, gozetim
altinda tutulduklari ya da aku
sarj cihazinin gavenli sekilde
kullanimina iliskin talimatlar
saglandigi ve
gerceklesebilecek tehlikeler
aciklandigi sUrece 8 yas ve
Uzeri cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli olan ya da
yetersiz deneyim ve bilgiye
sahip kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklar aki sarj
cihazi ile oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakim
islemleri g6zetim olmadan
cocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

Sarj edilemeyen akdleri akl
sarj cihazinda sarj etmeyin.
AKkU sarj cihazini, yanici
malzemelerin veya korozyona
neden olabilecek
malzemelerin yakininda
kullanmayin. AkU sarj
cihazinin Gzerini kapatmayin.
Duman veya ates ¢ikmasi
durumunda aku sarj cihazinin
fisini gekip ¢ikarin.

Hatali veya hasarli aku sarj
cihazlarini kullanmayin.

Akulyu yalnizca kapali alanda,
iyi hava akisi olan ve glnes
Isigindan uzak bir odada sarj
edin. Akuyu 1slak kosullarda
sarj etmeyin.

Bakim igin guivenlik talimatlari

UYARI: Uriinii
kullanmadan once
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

Uriin Gizerinde bakim
yapmadan 6nce guvenlik
anahtarini gikarin.

Uriiniin émriini uzatmak ve
kaza riskini azaltmak icin
bakim isini dogru sekilde
yapin. Onayli bir servis
noktasinda profesyonel
onarim yaptirin. Daha fazla
bilgi igin size en yakin servis
noktasi ile gorasun.

Yalnizca bu kullanim
kilavuzunda belirtilen bakim
¢alismasini yapin.

Kesme donanimini kullanirken
agir hizmet tipi eldiven giyin.
Bigcak ¢ok keskindir ve
kolaylikla kesiklere yol acabilir.
En iyi ve en glvenli
performans igin kesme
kenarlarinin keskin ve temiz
olmasina 6zen gosterin.
Servis noktanizin dizenli
olarak Urunu kontrol etmesini
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ve gerekli ayarlari ve
onarimlari yapmasini saglayin.

» Hasarli, asinmis veya bozuk
parcalari degistirin.

» Aksesuar degistirmeyle ilgili
talimatlara uyun. Yalnizca
Ureticiden gelen aksesuarlari
kullanin.

« Calismadigi zaman Urdnda,
aklyu ve aku sarj cihazini ayri
olarak kuru, kapali ve Kkilitli bir
alanda saklayin. Cocuklarin ve
onayli olmayan kisilerin Urtne,
aklye veya aku sarj cihazina
erisemediklerinden emin olun.

Montaj

Giris

UYARI: Uriinii monte etmeden énce
glvenlik b6luminu okuyup anlayin.

A

Coklu akiyi (aksesuar) takma ve

¢cikarma

1. 4 lastik kapagdi ve 4 vidayl motor kapagindan gikarin.
(Sek. 23)

2. Adaptor plakasini motor kapaginin tizerine
yerlestirin.

3. Adaptodr plakasini verilen 4 vidayla 5-6 Nm torkla
sikarak takin. (Sek. 24)

Akl kapagini agin.
Yuva 1'deki akiyd ¢ikarin. (Sek. 25)
Yalitim stoperini ¢ikarin. (Sek. 26)

N o o M

Bir tik sesi duyuncaya kadar aku adaptorinG aku
bdlmesinin igine dogru itin. (Sek. 27)

8. Aku adaptoruniin kablosunu yalitim stoperi
deliginden gegirin. Kabloyu klips ile baglayin. (Sek.
28)

9. Coklu akuyl akl adaptériine takin.
10. Coklu akiiyu akl adaptoriine baglayin. (Sek. 29)

11. Aku adaptéri kablosunu 3 kumas kayisla tutma
yerine sabitleyin. (Sek. 30)

12. Goklu aklyu cikarirken adimlari tersten takip edin.

UYARI: Kabloyu tutma yerine ¢ok gevsek bir
sekilde baglamayin. Kablo, tutma yerinden
¢ikip yaralanmaya neden olabilir.

A

Tutma yerinin takilmasi (LC 551iV)

1. Alt digmeleri gevsetin.

2. Dugmeleri Granln sol ve sag tarafindaki girintilerin
alttaki ucuna getirin. (Sek. 31)

3. Kol yiiksekligini mevcut 2 konumdan birine ayarlayin.

4. Dugmeleri durana ve tik sesi duyulana kadar kol
y6niinde yukari hareket ettirin. (Sek. 32)

5. Dugmeleri tamamen sikin.
Tutma yerinin takilmasi (LB 548i)

1. Tutma yeri somununu ve rondelayi Ust tutma
yerindeki plakadan ¢ikarin.

2. Ust tutma yerini alt tutma yerinin {izerine yerlestirin.

A

3. Rondelayi ve tutma yeri ayar kolunu takin. (Sek. 33)

DIKKAT: Kablolarin takilmadigindan
veya hasar gérmediginden emin olun.

4. Uriind duvar yakininda galistirdiginizda iyi bir
¢alistirma konumu igin tutma yerini yana gevirin.
(Sek. 34)

Cim toplama sepetinin takiimasi (LC

551iV)

1. Cim toplama sepeti gergevesini, torbanin sert kismi
asagi gelecek sekilde ¢im torbasina takin.

Cergevenin kolunu ¢im torbasinin tst kisminda
tutun. (Sek. 35)

2. Gim toplama sepeti gergevesinin alt kismini gim
toplama sepetinin altindaki oluga takin.

3. Cim torbasini, klipslerle ¢im toplama sepeti
gercevesine takin. (Sek. 36)

4. Arka kapagi kaldirin.

5. Cim toplama sepetini sasinin Ust kenarina takin.

6. Cim toplama sepetinin alt kismini ¢im bosaltma
kanalina yerlestirin. (Sek. 37)

Malg tapasini (LC 551iV aksesuari)

takma

1. Arka kapagi kaldirin ve ¢im toplama sepetini sokun.

2. Malg tapasini bosaltma kanalinin igine yerlestirin.
(Sek. 38)
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3. Bigagi, malg kitinde tedarik edilen malg bigagiyla
degistirin. Bkz. Bigagi degistirme sayfada: 557.

Kullanim

Giris

UYARI: Uriinii kullanmadan énce giivenlik
bélumunu okuyup anlamalisiniz.

A

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect, mobil cihaziniz igin Ucretsiz bir
uygulamadir. Husqvarna Connect uygulamasi,
Husqvarna Urininiz icin ayrintili islevler sunar:

*  Ayrintili Griin bilgileri.
+  Urin pargalari ve servis hakkinda bilgi ve yardim.

Husqgvarna Connect uygulamasini kullanmaya
baslamak icin
1. Husqvarna Connect uygulamasini mobil cihaziniza
indirin.
Husqvarna Connect uygulamasinda kaydolun.

Uriinii baglamak ve kaydettirmek igin Husqvarna
Connect uygulamasindaki talimatlari izleyin.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™, ticari filo ydneticisine tiim
Uriinlere dair genel bakis sunan bulut tabanlh bir
¢6zUimdur. LC 551iV uygulamasinda Husqvarna Fleet
Services™ 6zelliklerinden yararlanabilirsiniz. Husqvarna
Fleet Services™ hakkinda daha fazla bilgi almak igin
bkz. www.husqvarna.com.

Sensoril (aksesuar) hazirlama

1. Sensor anahtarini kullanarak sensériin kapagini
acin. (Sek. 39)
Sensorl ¢ikarin.

3. Aklyl sensore baglayin. Sensoérin LED 1s131 yanar.
(Sek. 40)

Husqvarna Fleet Services™ uygulamasini indirin.

Husqvarna Fleet Services™ uygulamasinda oturum
agin.

6. Eslestirme islemi yapin. Bkz. Uygulama ile dirdin
arasinda eslestirme islemi yapma sayfada: 554
Uygulama ile Uriin arasinda eglestirme iglemi

yapma

1. Husgvarna Fleet Services™ uygulamasinda oturum
agin.
Uygulamada Uriinlinlizu segin.

Sensorl uygulamaya yiiklemek igin mobil cihazinizla
sensorun arkasindaki kodu tarayin.

Not: Uygulama ile Uiriin arasinda bir kez eslestirme
islemi yapilmasi yeterlidir.

Sensorii takma

1. Sensériin Husqvarna Fleet Services™ uygulamasina
baglandigindan emin olun. Bkz. Uygulama ile driin
arasinda eslestirme islemi yapma sayfada. 554.

2. Muhafaza yuvasindaki isareti yerlerden 2 delik agin.
(Sek. 41)

Not: Deliklerin sensorle birlikte verilen perginlerle
ayni boyutta oldugundan emin olun.

3. Sensor yuvasi Uzerindeki dis delikleri gikarmak igin
pense kullanin. (Sek. 42)

4. Sensor yuvasindaki isaretli yerlerden 2 delik agin.
(Sek. 43)

5. Sensor yuvasini muhafaza yuvasiyla hizalayin. (Sek.
44)

6. Sensér yuvasini perginlerle takin.

7. Sensorl sensor yuvasina takin. Sensor tzerindeki
beyaz isareti sensér yuvasindaki isaretle hizalayin.
(Sek. 45)

8. Sensoériin kapagini kapatin ve sensoér anahtariyla
kilitleyin. Husqvarna "H" harfinin tst kisminin
glivenlik anahtarindan uzaga doniik oldugundan
emin olun. (Sek. 46)

Uriini galistirma konumuna getirme

(LC 551iV)

1. Tutma yerini dik konuma gelecek sekilde kaldirin.
(Sek. 47)

2. Dugmeleri durana ve tik sesi duyulana kadar kol
yoénunde yukari hareket ettirin. (Sek. 32)

3. Dugmeleri tamamen sikin.

Kesme yiiksekligini ayarlama
Kesme yliksekligi 6 seviyede ayarlanabilir.

1. Kesme yuksekligini artirmak igin kesme yiksekligi
kontrollini &nce tekerlek yoniline, ardindan geriye
dogru itin.

2. Kesme yiiksekligini azaltmak igin kesme yliksekligi
kontroliinli 6nce tekerlek yoniine, ardindan ileriye
dogru itin. (Sek. 48)

A

DIKKAT: Kesme yiiksekligini cok algakta
belirlemeyin. Cimenlik alanin yiizeyi diiz
degilse bigaklar yere ¢arpabilir.
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Akt

UYARI: Akiiyl kullanmadan énce glivenlik
bolimunu okuyup anlamalisiniz. Akl ve aki
sarj cihazina ait kullanim kilavuzunu da
okuyup anlamalisiniz.

A

Akl durumu

Ekranda, kalan aki kapasitesi ve akuyle ilgili sorun olup
olmadigi gosterilir. Aku kapasitesi, Grtn kapatildiktan
veya aku gosterge digmesine basildiktan sonra 5
saniye slreyle gosterilir. Bir hata meydana geldiginde
aklnln Gzerindeki uyari simgesi yanar. Bkz. Akd
sayfada: 558.

(Sek. 49)

LED igiklan Akl durumu

Akt sarj durumu

Bir Husqvarna Lityum iyon aki tiim sarj seviyelerinde
sarj edilebilir veya kullanilabilir. Akl bundan zarar
gérmez. Tamamen sarj olmus bir aki, sarj cihazinin
icinde kalirsa akiniin sarji azalmaz.

LED ekran Sarj durumu

LED 1 yanip sénuyor %0-%25

LED 1 yaniyor, LED 2 ya-
nip sénlyor

%25-%50

LED 1, LED 2 yaniyor,
LED 3 yanip s6nuyor

%50-%75

LED 1, LED 2, LED 3ya- | %75-%100
niyor, LED 4 yanip sénuy-

or

Tum LED'ler yanmaktadir | Tamamen dolu (%75-100)

LED 1, LED 2, LED 3 ya-
niyorsa

Akl %50-%75 dolu

LED 1, LED 2 yaniyorsa | Akli %25-%50 dolu

LED 1 yaniyorsa Akl %0-%25 doludur.

LED 1 yanip sénuyor AKU bostur. Aklyu sarj ed-

in.

Aklyii sarj etme

ilk kullanimdan énce akiiy(i sarj edin. Ak, miisteriye
tedarik edildiginde yalnizca %30 oraninda doludur.

Not: Aki sarj cihazi, nominal degerler plakasinda
belirtilen voltaj ve frekansa baglanmalidir.

AkU sicakligi 50°C'nin tzerindeyse aki sarj olmaz. Akl
sarj cihazi, sarj islemine baslamadan énce aklniin
sicakhgini disurir.

1. Akl sarj cihazinin gii¢ kablosunun bir ucunu aki sarj
cihazinin soketine baglayin.

2. AKU sarj cihazinin gl¢ kablosunun diger ucunu
topraklamali bir elektrik prizine baglayin. Aku sarj
cihazindaki LED bir kez yesil renkte yanip soner.
(Sek. 50)

3. Akuyu sarj cihazina yerlestirin. Aku, aku sarj
cihazina dogru sekilde baglandiginda, sarj cihazi
Uzerindeki yesil 1sik yanar. (Sek. 51)

4. AKku Gzerindeki tim LED'ler yandiginda aki tam
olarak sarj olmustur. Akllyu en fazla 24 saat boyunca
sarj edin.

5. Ak sarj cihazini elektrik prizinden gikarmak igin glic
kablosunu degil fisi cekin.

6. Akuyu sarj cihazindan gikarin.

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 yaniyor

Tamamen dolu

Coklu akiiy sarj etme

Not: Aklyi ilk defa kullanacaksaniz sarj edin. Yeni bir
akiinuin sarji %30 seviyesindedir.

1. Aklnin kuru oldugundan emin olun.

2. Coklu akllyl adaptore baglayin. (Sek. 52)

3. Adaptoru pil sarj cihazina yerlestirin.

4. AKU sarj cihazinin Uzerindeki yesil sarj LED'inin
yandigindan emin olun. Bu, adaptér ve goklu akiniin
dogru sekilde baglandigi anlamina gelir. (Sek. 53)

5. Ak Uzerindeki tim LED'ler yandiginda ve adaptor
%100'u gosterdiginde akli tam olarak sarj olmustur.
(Sek. 54)

Adaptor, sarj durumunu %1'lik adimlarla gosterir.
Sarj isleminin basinda kiglk sapmalar olabilir.

6. AKku sarj cihazinin elektrik priziyle baglantisini
kesmek igin fisi gekin. Kabloyu ¢ekmeyin.

7. Adaptéru aki sarj cihazindan gikarin.
Coklu akllyli adaptorden gikarin.

Not: Daha fazla bilgi i¢in ¢oklu aki ve aki sarj cihazi
kilavuzlarina basvurun.

Uriinii cahistirma

1. Akl kapagini kaldirin.

2. Sarj olmus bir akiyd, aku kapaginin altindaki 1
numarali aki yuvasina yerlestirin. Daha uzun sureli
galisma icin sarj olmus ikinci bir akllyd 2 numarali
aku yuvasina yerlestirin.

3. Guvenlik anahtarini giivenlik anahtari tutucusundan
cikarin.

4. Guvenlik anahtarini glvenlik kilidine itin. (Sek. 55)
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5. Uriniin arkasinda durun.

6. Kontrol paneli izerindeki ACMA/KAPATMA
digmesine basin. Ekran agilir.

7. Baslatma engelleyiciyi gevsetin. (Sek. 22)

8. Motor freni kolunu gidonun ydéniinde itin. (Sek. 56)

Tekerleklerde tahrikin kullaniimasi (LC
551iV)

« Tahriki baslatmak icin tahrik kolunu gidonun
yoninde cekin. (Sek. 57)

* Tahrik hizini 4 adimdan birine ayarlamak icin kontrol
panelindeki + ve - digmelerine basin. (Sek. 58)

+  Ornegin bir engele yaklastiginizda, tahriki devre disi
birakmak icin tahrik kolunu serbest birakin.

SavE islevinin kullaniimasi

Uriinde, daha uzun siire galisma saglayan bir akii
tasarruf islevi (SavE) bulunur.

1. lslevi baslatmak igin SavE diigmesine (A) basin.
Ekrandaki SavE simgesi (B) yanar.

2. lslevi durdurmak igin SavE diigmesine tekrar basin.
Ekrandaki SavE simgesi (B) soner. (Sek. 59)

Zemin kosullari daha yliksek bir ¢ikis gerektirirse SavE
islevi otomatik olarak durur. Zemin kosullari uygun
oldugunda SavE islevi otomatik olarak tekrar calisir.

PowerBoost islevi

Uriin uzun veya islak gimi keserken motor otomatik
olarak devri ylkseltir. Motor, PowerBoost islevi
gerekmediginde aki tasarrufu saglamak igin otomatik
olarak standart moda geri doner.

UriinGi durdurma

3 dakika boyunca galistirmazsaniz uriin otomatik olarak
durur.

Motoru durdurmak igin motor fren kolunu serbest
birakin. (Sek. 21)

2. Kontrol paneli izerindeki ACMA/KAPATMA
diigmesine basin. Ekrandaki tim LED lambalari ve
simgeler séner. (Sek. 60)

3. Glvenlik anahtarini giivenlik kilidinden ¢ikarin ve
glivenlik anahtari tutucusuna yerlestirin.

lyi sonug alma

« Her zaman keskin bigak kullanin. Kér bigak,
dlzensiz bir sonug verir ve gimin kesme ylzeyi sari
olur. Ayrica keskin bigak kor bicaktan daha az gug
kullanir.

+  Gim boyunun ¥'sinden fazlasini kesmeyin. Once
kesme yiksekligi yuksek ayardayken kesmeye
baslayin. Sonucu inceleyin ve kesme yuksekligini
uygun seviyeye indirin. Cimler cok uzunsa makineyi
yavas kullanin ve gerekirse 2 kere kesin.

» Her seferinde farkli yonlerde keserek gimenlik
alanda ¢izgi olusmasini 6nleyin.

Cim toplama sepeti veya malg tapasi
takili degilken ¢im kesme (LC 551iV)

1. Arka kapagi kaldirin ve gim toplama sepetini sokin.
2. Malg tapasi ve malg bigagi takiliysa bunlari gikarin.
3. Uriinii galistirmadan énce arka kapagi kapatin.

Calisma sirasinda kesilen gim arka kapagin alt
kismindan bosaltilir.

Bakim

Giris

UYARI: Bakim yapmadan énce giivenlik
bdlumunu okuyup anlamaniz gerekir.

A

Uriine uygulanacak tim servis ve onarim islemleri igin
ozel egitim gereklidir. Profesyonel onarim ve servis
hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.

Yetkili saticiniz servis noktasi degilse kendisiyle gorisip
en yakininizdaki servis noktasi hakkinda bilgi edinin.

Bakim takvimi

Bakim araliklari, Grintin giinliik kullanimina gére
hesaplanir. Urlin her giin kullaniimazsa araliklar degisir.

* isaretli bakim islemleri igin bkz. Kullanim icin glivenlik
talimatlari sayfada: 549.

Her kulla- Aylk Her mev-
nimda olarak simde
Genel inceleme yapma X
Sanziman kapaklarini temizleyin. Motorun tizerinde ¢im olmadiginda emin olun X
Baslatma engelleyiciyi kontrol etme * X
Uriindeki glivenlik araglarinin arizali olmadigindan emin olma * X
Cim toplama sepetinde yipranma veya bozulma olup olmadigini kontrol edin X

556
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Her kulla- Aylik Her mev-
nimda olarak simde
Kesme donanimini inceleme X
Kesme kapagini inceleme * X
Motor fren kolunu kontrol etme * X
ACMA/KAPAMA digmesinin dogru sekilde galistigindan ve hatali oimadigindan X
emin olma
Akude hasar kontroli yapma
AkU sarjini kontrol etme
Akudeki serbest birakma diigmelerinin dogru sekilde ¢alistigindan ve akiiniin tr- X
Uine sabitlendiginden emin olma
Hava girislerini temizleyin. Hava girislerinde ¢im veya kir olmadigindan emin X
olun
Aku sarj cihazinda hasar olup olmadigini kontrol edin ve cihazin dogru sekilde X
calistigindan emin olun
AkU ile Uriin arasindaki baglantilari kontrol etme. Aku ile aki sarj cihazi arasin-
o - X
daki baglantiyi da kontrol edin

Genel denetim yapma
«  Uriiniin (izerindeki somun ve vidalarin siki
oldugundan emin olun.

« Urlindeki kablolarin hasar gérebilecekleri bir
konumda olmadigindan emin olun.

Bicagdi degistirme

Bigag! bir tahta pargasiyla kilitleyin. (Sek. 61)

2. Bigak civatasini, yayli rondelayi ve bigagi gikarin.
(Sek. 62)

3. Bicak desteginde ve bicak civatasinda hasar olup
olmadigini kontrol edin.

a) Bigagi veya bigcak destegini degistirirseniz bigak
civatasini, yayh rondelayi ve sirtiinme
rondelasini da degistirin.

4. Bukilmediginden emin olmak igin motor milini
inceleyin.

5. Yeni bigag: taktiginizda, bigagin bikilmus uglarinin
kesme kapaginin yoninde oldugundan emin olun.
(Sek. 63)

6. Surtinme rondelasini ve bicagi bicak destegine
yerlestirin. (Sek. 64)

7. Bigagin, motor milinin orta kismiyla hizalandigindan
emin olun. (Sek. 65)

Bigagi ahsap bir blokla kilitleyin. (Sek. 66)

9. Yayl rondela takin ve civatayr 65-75 Nm'lik torkla
sikin. (Sek. 67)

10. Bigag elinizle gekerek donduriin ve serbestge
déndiglnden emin olun.

UYARI: Koruyucu eldivenler kullanin.
Bigak ¢ok keskindir ve kolaylikla
kesiklere yol agabilir.

A

11. Bigagi test etmek igin Urtinii galistirin. Bigak dogru
bir sekilde takilmadiysa Uriinde titresim olur veya
kesme isleminin sonucu basarisizdir.

Ur{in(in temizlenmesi

» Plastik parcalari temiz ve kuru bir bezle temizleyin.

+ Uriinii temizlemek igin su kullanmayin. Akiiye veya
motora su girebilir ve Urlinde kisa devreye veya
hasara neden olabilir.

+ Uriinii temizlemek igin yiiksek basingl yikayici
kullanmayin.

*  Motora dogrudan su tutmayin.

* Yaprak, ¢im ve kirleri gidermek igin firga kullanin.

Akiyi ve sarj cihazini temizlemek igin

A temizlemeyin.

DIKKAT: Akiiyii veya akii sarj cihazini suyla

» Aklyu aku sarj cihazina yerlestirmeden 6nce akiiniin
ve aku sarj cihazinin temiz ve kuru oldugundan emin
olun.

* Akl terminallerini basingh hava ile temizleyin veya
yumusak ve kuru bir bez ile silin.

* Akl ve aku sarj cihazinin yuzeylerini yumusak ve
kuru bir bezle temizleyin.
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Kesme donanimini kontrol etme
1. Kesme donaniminda hasar veya gatlak olup

olmadigini inceleyin. Hasarli bir kesme donanimini
kesinlikle degistirin.

UYARI: Yanlislikla ¢alistirmayi énlemek igin
glivenlik anahtarini yukari gekin, akiyu
cikarin ve en az 5 saniye bekleyin.

UYARI: Kesme donanimina bakim
yaptiginizda koruyucu eldivenler kullanin.
Bigak ¢ok keskindir ve kolaylikla kesiklere
yol acabilir.

2. Hasarli veya kor olup olmadidini anlamak icin bicaga
bakin.

Not: Bilendikten sonra bicadi dengelemek gerekir.
Bigagin bir servis merkezinde bilenmesini,
degistiriimesini ve dengelenmesini saglayin. Uriiniin
durmasina neden olan bir engele ¢arparsaniz hasarli
bicagi degistirin. Bigagin bilenip bilenmeyecegini veya
degistirmek gerekip gerekmedigine servis merkezinin
karar vermesini saglayin.

Sorun giderme

Akl

Akiideki LED Olasi arizalar

Olasi prosediir

Yesil LED yanip sonuy-
or

AKU voltaji disuktar

Akuyu sarj edin. Bkz. Akdyd sarj etme sayfada.
555.

Hata LED'i yanip soniy- | Aklndn giict zayiftir

Akuyu sarj edin. Bkz. Akd sayfada: 558.

or

yliksek veya gok dusiktur

Calisma ortamindaki sicaklik gok

Akuyl -10°C ile 40°C arasindaki sicakliklarda kul-
lanin.

Asiri voltaj

Sebeke voltajinin, Griiniin nominal degerler plaka-
sindakiyle ayni oldugundan emin olun.

Akuyu sarj cihazindan gikarin. 5 saniye bekleyin
ve aklyl sarj etmeyi tekrar deneyin. Sorun devam
ederse yetkili bir servis noktasiyla gérusin.

Hata LED'i yaniyor Hucre farki ¢ok fazla (1 V)

Onayli bir servis noktasiyla goriistin.

Akt sarj cihazi

Akl sarj cihazindaki | Olasi arizalar

LED

Olasi prosediir

Hata LED'i yanip s6-
niyor

Calisma ortamindaki sicaklik gok
ylksek veya gok dusiktur

Hata LED'i yaniyor

Ak sarj cihazini 5°C ile 40°C arasindaki sicakliklarda
kullanin.

Onayli bir servis noktasiyla gérisun

Kontrol paneli

Hata kodu (Yanip Olasi arizalar Olasi prosedir

sénme sayisl)

1 Sanziman motoru ¢ok sicak. Uriintin sogumasini bekleyin. Sanzimanin
lizerinde ¢im olmadigindan emin olun. Gere-
kirse sanziman kapagini temizleyin.

5 Motor devri gok dustiyor ve motor duruyor. Kesim tablasini temizleyin ve kesim ylikse-
kligini artirin. Bkz. Kesme ytiksekligini ayaria-
ma sayfada: 554. Hata devam ederse yetkili
servis noktanizla gérisun.
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Hata kodu (Yanip Olasi arizalar Olasi prosedir

sénme sayist)

8 Akilndn guct zayiftir. AklyU sarj edin. Bkz. Akdiyi sarj etme sayfa-
da: 555.

9 Akl hatasi olustu veya aku sinyali yok. AkulyU Urine dogru sekilde yerlestirin ve aki
konektoriinli kontrol edin. Aklideki hata LED'i
yanip sonerse bkz. Akl sayfada. 555.

10 Motor denetleyicisi ¢cok sicak. Motoru durdurun ve soguyana kadar be-
kleyin.

Diger hatalar

gorasun.

Baska hatalar olusursa giivenlik anahtarini ve aklyU ¢ikarin ve onayli bir servis noktasiyla

Tasima, depolama ve atma

Giris

UYARI: Tasima sirasinda yanlhslikla
calistirmayi 6nlemek i¢in glivenlik anahtarini
yukari gekin, aklyu ¢ikarin ve en az 5
saniye bekleyin.

A

Uriinii nakliye konumuna getirme
(LC 551iV)

1. Alt digmeleri gevsetin.

2. Dugmeleri Grtinuin sol ve sag tarafindaki girintilerin
alttaki ucuna getirin. (Sek. 31)

3. Kolu 6ne dogru katlayin. (Sek. 68)

4. Cim toplama sepetini ¢ikarin.

Tasima

«  Uriin igindeki Lityum iyon akiiler Tehlikeli Maddeler
Kanunu gerekliliklerine tabidir.

« Ticari amagli tasimalarda, paketteki ve etiketlerdeki
ozel gerekliliklere uyulmalidir.

«  Uriinii tasima igin hazirlarken tehlikeli malzeme
yoénetmeliklerine uydugunuzdan emin olun. Yerel
yoénetmelikler uygulanabilir.

«  Uriinii tasirken akiyi kesinlikle gikarin.

* AKU konektdrlerine bant yapistirin ve tasima
sirasinda akuniin hareket edemeyeceginden emin
olun.

« Tasima sirasinda Uriini baglayin.

Saklama

«+ Urlini depolarken akiiyii kesinlikle gikarin.

« Kazalari 6nlemek icin depolama sirasinda akinin
Urline bagl olmadigindan emin olun.

* Aku sarj cihazini kapali ve kuru bir alanda tutun.

» Aklyu ve aku sarj cihazini, nem veya don olmayan
kuru bir alanda tutun.

+ Depolama sirasinda akuyU sarj cihazindan ayirin.

» Akulyu, statik elektrik olusabilecek yerlerde tutmayin.
AkUyl metal bir kutuda tutmayin.

+ Akulyd, sicakhgin 5°C ile 25°C arasinda oldugu ve
glnes 15191 almayan yerlerde tutun.

* Ak sarj cihazini, sicakhgin 5°C ile 45°C arasinda
oldugu ve giines 1131 almayan yerlerde tutun.

* Uzun sireli depolamadan énce akiiniin %30 - %50
dolu oldugundan emin olun.

+  Uriinii, akiiy( ve aki sarj cihazini, gocuklarin ve
onayl olmayan kisilerin erisemeyecegi kilitli bir
alanda tutun.

* Uzun sureli depolamadan énce Urlnl temizleyin ve
Uriine eksiksiz bir bakim yaptirin.

Atma

Uriin veya (riin ambalaji (izerinde bulunan semboller,
bu Urlinlin evsel atik olarak degerlendirilemeyecegini
belirtir. Elektrikli ve elektronik ekipman, kurtarma igin
uygun bir geri doniisiim istasyonuna génderilmelidir.

Bu Urtine dogru 6nemin verilmesini sadlayarak, gevreye
ve insanlara olabilecek potansiyel negatif etkisini
onlemeye yardimci olabilirsiniz, aksi takdirde bu Grinin
yanlis atik yonetimi durumunda negatif etkiler meydana
gelebilir. Bu Grtintiin geri déntsimi hakkinda daha
ayrintili bilgi icin belediyenize, mahallenizdeki atik
hizmetine veya Uriinii satin aldiginiz magazaya danisin.

(Sek. 69)
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Teknik veriler

Teknik veriler

| LB 548i LC 551iV
Kesme motoru
Motor tipi BLDC (firgasiz) 36V BLDC (firgasiz) 36V
Motor devri — SavE, dev/dak* 2600 2600
Motor devri — Nominal, dev/dak* 3000 3000
Motor devri — Yiksek yik, dev/dak* 3300 3300
Motor ¢ikisi — maks. kW 1,8 1,8
Motor ¢ikisi — Nominal, kW 1,5 1,5
Tahrik motoru
Motor gikisi — Nominal, kW Gegerli degil 0,3
Kendi kendine yirime hizi, km/sa. Gegerli degil 3,0-5,0
Devir ayar seviyeleri Gegerli degil 4
Agirlik
Akiisiiz agirlik, kg | 31 | 41
Akl
AKU tipi | Husqvarna Akl Serisi | Husqvarna Akl Serisi
Akii caligma siiresi
Bir adet Husqvarna 5,2 Ah aki (BIli200) ile birlikte SavE | 40 30
etkin durumdayken dakika cinsinden akii galisma suresi
(serbest calisma).
Bir adet Husqvarna 5,2 Ah akii (Bli200) ile birlikte stand- | 30 20
art mod etkin durumdayken dakika cinsinden aku calis-
ma slresi (serbest galisma).
Giiriilti yayma 7°
Ses glicu seviyesi, 6lcilmus dB (A) 93 97
Ses glcu seviyesi, Lya dB (A) garantili 93 97
Ses seviyeleri &
Operatériin kulagindaki ses basinci diizeyi, dB (A) | 80 | 84
Titresim seviyeleri 8'
Kol, m/s? o3 o3
Kesme donanimi
Kesme yiiksekligi, mm | 20-75 | 20-75

79

2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses glicu (Lwa) olarak gevrede 6lglilen girilti yayma seviyesi.

80 Ses basinci diizeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapma) 1,2 dB (A) seklindedir.

81 Titresim diizeyi igin bildirilen verilerin tipik istatistik dagilimi (standart sapmasi) 0,2 m/sn? seklindedir. Titresim
standardi EN 60335-2-77:2017 boélum 20.105
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LB 548i

LC 551V

Kesme genisligi, cm

48

51

Bigak standardi Malg bigagl 597466510 Toplama bigadi 597466310
Bicak aksesuari Gegerli degil Malg bigagi 597466410
Cim toplama sepeti kapasitesi, | Gegerli degil 65
* Dakika basina devir

Onayl akiiler Tip Ak kapasitesi, Ah | Voltaj, V Agirlik, Ib/kg
BLi20 Lityum iyon 4,0 36 2,6/1,2

BLi200 Lityum iyon 52 36 2,8/1,3

BLi300 Lityum iyon 9,4 36 4,11,9
BLi550X Lityum iyon 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X Lityum iyon 31,1 36 15,4/7,0
Belirtilen akiiler icin onayl $arj cihazlari, BLi Girig voltaji, V Frekans, Hz Giig, W
QC80 100-240 50-60 80

QCB80F 12 0 80

QC330 100-240 50-60 330

QC500 100-240 50-60 500
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AT Uyumluluk Bildirimi

AT Uyumluluk Bildirimi

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Isveg, tel.:
+46-36-146500, ve sonraki seri numarall Husqvarna LB
548i, LC 551iV model ¢im bigme makinelerinin KONSEY
DIREKTIFI gereksinimleriyle uyumlu oldugunu beyan
eder:

* 8 Haziran 2011 tarihli ve 2011/65/AB sayih "belirli
tehlikeli maddelerin kisittanmasina" iliskin direktif

* 17 Mayis 2006 tarihli ve 2006/42/AT sayili
"makinelerle ilgili" direktif

* 26 Subat 2014 tarihli ve 2014/30/AB sayili
"elektromanyetik uyumlulukla ilgili" direktif

+ 8 Mayis 2000 tarihli ve 2000/14/AT sayili "gevredeki
gurdlta emisyonlart ile ilgili" direktif

Gurllti emisyonlariyla ilgili bilgi igin Teknik veriler
bélimiine bakin.

Asagidaki standartlar uygulanmistir:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

Baska sekilde belirtiimemisse yukarida listelenen
standartlar en son yayinlanan strimlerdir.

Onaylanmis kurulus: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala
2000/14/AT direktifi Ek VI'ya uygun sekilde uyumluluk
degerlendirmesini gergeklestirmis ve su numarali
sertifikay! vermistir:01/901/324 (LB 548i), 01/901/323
(LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Claes Losdal, Gelistirme Midiirii/Bahge Uriinleri
(Husqgvarna AB yetkili temsilcisi ve teknik
dokimantasyon sorumlusu)

Tirk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
GULLAS ORMAN BAHGE VE TARIM MAKINELERI SAN.
TICLTD.ST«

SUADIYE MAHALLESI BAGDAT CADDESI NO:455/3
KADIKOY / ISTANBUL / TURKIYE

+90216 519 88 82
MAHMUT GUNAY GURCAY
mgg@cullas.com.tr
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Bcrtyn

Onuc BupoGy

Lleii Bupi6 — oGepTanbHa ra3oHokocapka, kepoBaHa
niwmm onepatopom. Mogenb LB 548i ocHaleHa
cuctemotro mynbyyBaHHs BioClip, sika no3sonse
nepeTBOplOBATW TpaBy Ha A4O6GPUBO.

Mogenb LC 551iV 3abesneuye 36ip Tpasu B
TpaBo3bipHuWK. [ins Toro, o6 TpaBa BuMkMaanacs 33agy,

Ornsg supoby

1. MaHenb kepyBaHHs

2. Pyyka 3ynuHeHHs ABuryHa

3. O6mexyBay 3anycky

4. TpaBo36ipHuk (LC 551iV)

5. 3apgHin koxyx (LC 551iV)

6. Kntou 6e3neku

7. ®ikcartop pyuykm (LC 551iV)

8. Baxinb perymoBaHHs py4ku (LB 548i)

9. Kpwuiika akyMynsTopHoOro Biaciky

10. Perynstop Bucotu pizaHHs (LC 551iV)

11. Krorka «YBIMK./BUMKH.»

12. KHonka SavE

13. Inankatop pexumy SavE

14. lHanKaTop CTaHy akymynstopa

15. IHQMKaToOp LUBMAKOCTI

16. KHOMKa 3MeHLUEHHS LUBUAKOCTI

17. KHonka 36inbLlUeHHS WBUAKOCTI

18. CBIiTNOAIOAHWI iHAMKATOP NOMUMKU

19. Koxyx nesa

20. BecmokTyBadi nosiTpst

21. Tabnuyka 3 NacnopTHAMWU SaHUMU

22. MpusigHa ckoba (LC 551iV)

23. 3apsigHuin NpUCTPI (DoaaTkoBUIA akcecyap)
24. AkymynsiTop (mopaTkoBuin akcecyap)

25. baraTobnoyHuii akymynsaTop (4oaaTkoBuiA akcecyap)
26. MepexigHa nnacTuHa (QoaaTKoBwMiA akcecyap)

27. Apantep 6aratobno4YHoro akymynstopa
(mopaTkoBuMiA akcecyap)

28. MocibHuk kopucTyBaya

npubepiTb TpaBo3bipHuK. Ans Toro, Wwob nepetTBopuTH
TpaBy Ha AO6PUBO, BCTAHOBITL Npunaaasa Ans
MyIbYyBaHHs (akcecyap).

I'IpaBMane BUKOPUCTAHHA

BukopucToByiiTe BUpI6 Ans CKOLYBaHHS TpaBu B
npuBaTHMX cagax. 3abopoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU
npoayKT ANS iHWKX 3aBAaHb.

CvmBonu Ha BUpoGi

Man-2)  MMOMNEPEIKEHHA: Lien
BUpi® moxe ByTu
Hebe3neyHuM i 3gaTHU
CNPUYMHUTI TSDKKI
TpaBMun abo cmepTb
onepaTopa Yn CTOPOHHIX
ocib. byabTe obepexHi 1
BUKOPUCTOBYNTE BUPIO
npaBuUIbHO.

(Man. 3)

[Mepen BUKOpUCTAHHAM
BUPOOY yBaXHO
npoYnTanTe NocibHMK
KopucTyBa4a n
nepekoHanTecs B TOMY,
L0 BM 3p0O3yMinu
HaBe[eHi B HbOMY
BKasiBKW.
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(Man.

(Man.

(Man.

(Man.

(Man.

(Man.

4)

5)

6)

7

8)

9)

CTOpOHHI ocobu Ta
TBAPWHU MOBUHHI
3HaxoauTuCA Ha
©eaneyHin BiacTaHi Big
pO60oYOT 30HM.

Ocrtepirantecs pukowleTy
1 06’€eKTiB, SKi MOXYTb
BUMiTaTM 3-Nig BUPOOYy.

YBara! TpumainTe pyku Ta
HOM Ha BigCTaHi Big,
nesa, wo obepTaeTbes.

YBara! TpumanTte pyku Ta
HOM Ha BigCcTaHi Big,
netaneu, wo
obepTaroTbCA.

lMepea BMKOHAHHSAM pobBiT
I3 PEMOHTY YM TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHA 3aBXaun

BUAManNTe Koy 6e3neku.

EkonoriyHe
MapKyBaHHA.Llen BupiO i
NOro NakyBaHHA He
MOXHa yTuUnisyBaTu
pa3oM i3 NobyToBUMM
Biaxogamu. YTunisaudito
BMpoOy HeobXxiaHO
NPOBOANTU Ha
cepTugikoBaHoOMy
nianpuemMcTBi 3
nepepobkn Bigxoais
€NeKTPUYHOro u
€NEeKTPOHHOro
obnagHaHHs.

(Man.10) Bupi6 Bignosigae
BMMOram 3aCTOCOBHUX
anpektmne €C.

(Man-11) Bupi6 Bignosigae
BMMOram 3aCcTOCOBHUX
anpektnes MuTHOro cowsy
€AEC.

(Man-12) Bupi6 Bignosigae
BUMOram 3aCTOCOBHUX
anpektus YkpCEIPO.

Man-13) Bypi6 Bignosigae
BMMOram 3aCTOCOBHUX
anpektne RCM.
3acToCOBYETLCA TifbKK
ans Asctpanii / Hosol
3enangaii

(Man. 14) PiBeHb BUNPOMIiHIOBaHHS LLyMY B
cepefoByLLe Bignosigae BMMoram
3acTocoBHUX AnpekTrB E€C. PiBeHb
BUMPOMIHIOBaHHSI LWyMy BUPOOY BKa3aHO B
PO3Aini TexHIYHI XapakTepucTuku Ha
cropiryi 582 Ha bupui BUpoby.

3axuieHo Big 6pun3ok
IPX4 Son.

IPX4

(Man-19) Mpouenypa 3anycky:
HaTUCHITb KHOMKY
«YBIMK./BUMKH.»,
BigNyCTiTb 0OMexyBay
3anycky, NPUTUCHITb
PYYKy 3yNUHEHHS OBUTYHa
BHU3.

(Man-15) 11106 3yNUHUTU ABUTYH,
BIANYCTITb PY4YKy
3yMUHEHHS OBUryHa.

(Man.16) [MoBinbHO
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(Man. 17) LUBM,D,KO

(Man. 18)  CkaHOBaHWI KOA,

3BepHiTb yBary: [HLi No3Ha4eHHs Ha BUPOGI
BiANOBIAATb BUMOram cneuianbHux cepTudikatis Ans
NEBHUX PUHKIB.

MapkyBaHHs1 Ha BUPOOGi
(Man. 20)
TpumanTe pyku il HOrK Ha

©e3neyHin BiacTaHi Big nes, wo
obepTatoTbCs.

BignosiganbHiCcTb 3a sikicTb npoAaykujil

3rigHo i3 3aKOHOM MpO BiANOBIAANBHICTb 3a SKICTb
npoAyKLii M1 He HeceMo BiANOBIAaNbHOCTI 3a ByAb-SkKi
MOLLKOMPKEHHSI, CNPUYMHEHi poboToto HaLwmnx BUpPoGiB,
SIKLLO:

BMpi6 Byno HenpaBuUnbHO BiAPEMOHTOBAHO;

BMpi6 Byno BiAPeMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHSAM
f[eTaneii, BUrOTOBNEHNX He BUPOBHMKOM abo He
3aTBEPAKEHNX HUM;

BUpi6 obnagHaHo akcecyapom, BUrOTOBNEHNUM He
BUPOBGHNKOM abo He 3aTBEPAXKEHUM HUM;

BMpi6 Byno BiApeMOHTOBaHO B HEaBTOPM3OBaHOMY
CepBiCHOMY LieHTpi abo HeaBTOPN30BaHOK
KOMMaHiI€Ho;

Beaneka

BusHauyeHHs wono 6e3nekn

lMonepen)xeHHs1, 3acTepexeHHs
M NPUMITKN cnyxaTb Ans
HarosnoLweHHAa Ha ocobnueo
BaXKJITIMBUX MONOXKEHHAX
nocibHuka.

MOMEPEIKEHHA:
Bkasye Ha Te, Wo B pasi
NOPYLLUEHHS IHCTPYKUIiN,
HaBeAEeHNX Y LIbOMY
NOCIOHWKY, iCHY€E
Hebe3neka nopaHeHHs
abo cmepTi onepartopa
YK iIHWKX OCib, Wo
3HaAxX0AATbCS MOpYyM.

Q YBAI'A: Bkasye Ha Te,
LLIO B pasi NOPYLLUEHHS

IHCTPYKLUiN, HaBeOeHUX y
LbOMY MOCIGHUKY, iCHYE
Hebesneka

MOLLKOKEHHSI BUPOOY,
iHWKX MmaTtepianis abo
HaBKOMULLHIX OO’EKTIB.

3BEepHiITb yBary:
BukopucTtoByeTbCca ans
HagJaHHA Ao4aTKOBOI
iHpopmau,iT Wwoao nesHoi
cuTyau,l.

3aranbHi npaBuna TeXHiku
6esneku

MOMEPEIXKEHHA:
MepL HiX po3noyaTtn
BUKOPUCTaHHA BUPOOBY,
YBaXXHO npoynTanTe
HaBedeHi HMXKYe
nonepeaKeHHs.

 Llen Bnpi6 moxe 6yTtn
Hebe3neyHum y pasi
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HenpaBunbHOro abo
Hen0anoro BUKOPUCTAHHS.
[MopyLweHHA npaBun TEXHIKN
Besnekn Moxe Npu3BecTn 4o
Tpasm abo cmepTi.

Mig yac po6oTun yboro BMpooy
YTBOPHETLCSH
enekTpomarHiTHe none. Lle
nose Moxe 3a AesiKux yMoB
B32EMOAIATU 3 aKTUBHUMMW YU
NaCUBHUMWN MENYHUMMU
imnnanTatamu. o6
3MEHLUNTUN PUBKK TSHXKKNX abo
CMepTeNbHUX TPaBM,
pekomeHayemo ocobam i3
MeMYHUMM iMNNaHTaTamm
NPOKOHCYNbTYBATUCS 3i CBOIM
nikapem i BUpo6GHMKOM
MeLMYHOro iMnnaHTaTy nepeg
noyaTkoM ekcnnyarauil Uboro
BMpPOOY.

3aBxaun byabTe obepexHi Ta
KepyuTecsa 300poBuUM
rnysgom. AKWo Bn MaeTe
CYMHIBM LLIOAO TOro, SK
KOpuCTyBaTUCA BUPOOOM y
KOHKPETHIN cutyauil,
NPUNKUHITE poboTy Ta
NMPOKOHCYNbTYyNTECA 3
aunepom Husqvarna.
Mam’aTanTe, Wo onepaTop
Hece BianoBiganbHICTb 3a
HeLlacHi BUnagku, B
pes3ynbTaTi AKMX NoCTpaxaanu
iHWi ocobu abo IXHE ManHo.
MigTpumyrite BUPIO Ynctmum.
[MepekoHanTecs, WO 3HaKM Ta

HaKNenkn 3HaxXOAsATbCA B
YnTabenbHOMY CTaHi.

Y )ogHoMy pasi He
A03BONANTE KOPUCTYyBaTUCS
npunagom gitam abo nogsm,
SIKi He O3HaNOMUIIUCS 3 LM
nocibHukom. Bik onepaTtopa
MOXe obmexyBaTtucs
MicLUEBUMWN HOPMaMK

3aB)xau HarnaganTe 3a
ocobamun 3 obmexeHmmn
JIZNYHUMN YU PO3YMOBUMU
MOXXITMBOCTSIMWN, LLIO
BMKOPUCTOBYOTb BUPI6. bins
BMpPOOBY, LLIO Npautoe, NOBMHHA
3aBXan 3HaxoauTucs
BignoBiganbHa gopocna
ocoba.

3abopoHseTbCA
BUKOPUCTOBYBATU BUPIO, AKLLIO
BW BTOMJIEHI, XBOPI, 4N
nepebysBaeTe nig BNAMBOM
HapPKOTUKIB, ankorosnto abo
MegukameHTiB. Lli dpakTopu
MalTb HEraTUBHUI BNNB Ha
BaLl 3ip, 30CepeaKeHICTb,
CBIOMICTb Ta KoopAnHaLito
pyXiB.

3abopoHseTbeA
BMKOpPUCTOBYBaTU BUPIO y pasi
MNOro HecnpaBHOCTiI.
3abopoHSAETLCH 3MiHN B
KOHCTPYKLit0 BUPOBY un
BUKOPUCTOBYBATK BMPIO, AKLLO
€ nigospa, Lo noro 6yno
3MIiHEHO CTOPOHHIMKN ocobamum.
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Be3neka B pobouili 30Hi

MONEPEAKEHHA:
[Mepw HiX po3noyaTun
BMKOPUCTaHHS BMPOOYy,
YBa)XHO npoyvtanTte
HaBeOEeHI HmXK4Ye
nonepeXeHHs.

 [lepen BMKOPUCTAHHAM
BUpoby npmnbepitb 3 poboyoi
30HW BCI riNKKW, Nosy Ta
KaMiHHS.

 MpegmeTun, WO NoTpannsaTb Ha
pidanbHe obnagHaHHs,
MOXYTb BiANeTiTn Ta
NopaHUTK CTOPOHHIX ocib abo
NOLUKOANTU iHLWWI NnpegmMmeTu.
CTOpOHHI 0cobu Ta TBapuHK
NMOBMHHI 3HAaXoaUTUCA Ha
©e3neyHin BiacTaHi Big
BMpPOOY.

« 3abopoHsieTbCA
BMKOPUCTOBYBaTK BUPIO 3a
noraHol Noroau Ha KwranTt
TymaHy, 4oLy, CUNIbHOro
BITPY, 3Ha4HOro xonogy abo
rposn. PoboTa B noraHy
norogy abo Ha BOMoOrnx
AinsHkax BucHaxye. Norana
noroga MoXxe CTaTu MPUUYNHOO
Hebe3neyHnx ymoB poboTy,
TaKuX 9K CIIM3bKi NOBEPXHI.

» bepexiTbcs 0Cib, npegmeTis
Ta cuTyauin, ki MOXyTb

3awkoanTun 6eaneyHin poboTi
BUPOOY.

» bepexiTbca nepewikoq Ha
KLITaNT KOPIHHA, KaMiHHS,
rinok, sm abo kaHaB. Bucoka
TpaBa MoXe MpuxoByBaTU
nepeLukoau.

+ CkollyBaHHS TpaBK Ha cxunax
Moxe 6yTn HebesneyHnm. He
KOCITb 3aHaATO KPYTi CXUNW.
He BukopucToBynTe BUpIO Ha
OinsiHKax i3 Haxnunom rnoHag
15°

« byabTe BKkpan obepexHi,
pPO3BEPTAKYNCH HA CXUMax.
BukopucTosyiite Bupi6 Ha
CcXunax y ropusoHTanbHOMY
HanpsiMKy. He pyxaunTtecs
BBEPX | BHU3.

» byabTe obepexHi,
Habnuxar4unchb oo
NPUXOBaHUX KyTiB Ta
npeameTiB, SKi MOXYTb
3aKkpuBaTu norie 30py.

TexHika 6e3nekun

MONEPEKEHHA:
Mepw HiX po3noyaTtun
BUKOPUCTaHHA BUPOOY,
yBaXHO npoyunTamnTe
HaBeOeHI HXYe
nonepeaKeHHs.

» BukopucToByiiTe BMpi6 nuwe
AN CKOLYBaHHA TpaB aHUX
rasoHiB. 3ab0OpoOHEHO
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BUKOpUCTOBYBaTK BMPIG Ang
IHLIMX Uinen.
BukopucToByinTe 3acobu
iHOWBIQYanNbHOro 3axucTy.
Ave. 3acobu iHansigyaribHoro
3axuCTy Ha CTopiHL 569.
[lisHanTecs, 9K WBMAKO
3YNUHUTU OBUTYH B €KCTPEHIN
cuTyauil.

He BukopucToByiite Bupi6 nig
poiiem abo B ymoBax
NiaBULLEHOT BOSTOrOCTi.
MoTpannsHHAa Boan y BMpI6
30inbLUye 3arposy ypaKeHHs1
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
3abopoHsETLCS
BUKOpUCTOBYBaTK BMpIiG 6e3
npaBubHO BCTAHOBEHOIO
nesa Ta BCiX KOXYXIB.
HenpaBunbHO BCTaHOBNEHE
nes3o MoXe Big'egHaTUCH |
NpU3BECTM A0 TPaBM.
CnigkynTe, w06 neso He
3a4iNN4ano CTOPOHHI NpeameTy
Ha KWTanT KaMiHHA Ta
KOpiHHSA. Lle moxe npussectun
[0 NOLLKOKEHHSA nes3a Ta
3rMHaHHA Bana ABuryHa.
3irHyTa BiCb BUKNMKAE 3HAYHI
BiOpauil Ta npn3BoAMTb A0
PU3KKY Big €4HAHHA nesa Big
BMpODy.

Y pasi yaapy nesa o6 6yab-
KWW CTOPOHHIN NpeameT yu
nosisu Bibpauii HeramHoO
3yNWHITb BUPIO. 3ynuHiTb

ABWTYH, BUTAMHITb KINtoY
Besneku Ta BUNMITb
akymynsrop. lNepeBipsanTe
BUPIi® Ha HaABHICTb
nowkomkeHb. Bunpasnante
nowKoaxXeHHsA abo 3gasarite
BUPI® Ha peMOHT B
aBTOPU30BaHUN LEHTP
o6cnyroByBaHHS.
3abopoHaETbCA 3akpinnoBaTh
PYYKY 3yNUHEHHSA ABUryHa Ha
PYKOATLi, KON npaytoe
OBUTYH.

MoctaBTe BUpIG Ha TBEpPAY
PiBHY MOBEPXHIO 1 YBIMKHITb
noro. lNpu ubomy neso He
NMOBMHHO TOopKaTMca 3emni abo
IHWMX NpeaMeTiB.

MMig yac po6oTun 3 BUpOGOM
3aBXxau 3anuanTtecda nosagy
HbOrO.

Mig Yac po6oTtun 3 BUpo6om BCi
Koneca MatoTb 3anuiaTucs Ha
3emni, a obuasi pykn Tpeba
TpumaTu Ha pyddi. TpumanTte
PYKM Ta HOrM Ha BiACTaHi Big
nes, wo obeprarTbCA.

He HaxunsanTe BMpiO, konu
OBUTYH YBIMKHEHUM.

ByabTe obepexHi nig vyac pyxy
y 3BOPOTHOMY HarpsimMKy.
3abopoHsEeTbCA NigHIMaTn
BUpIiO, KON ABUTYH
yBiMKHEHWI. AKwo Tpeba
NiAHATY BUPIO, cnovaTky
3YMNUHITb OBUTYH, BUTATHITb
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Kntoy 6e3nekn Ta BUNMITb
aKymynsiTop.

» He pyxaunTecb y 3BOPOTHOMY
HanpsMKy nig Yyac poboTu 3
BUPOGOM.

« BumunkainTte oBuUryH nig yac

pyxy Yepes AinsHkm 6e3 Tpaeu

Ha KLWTanT JOPIKOK i3 rpasito,
KameHto abo acdanbTy.

« He Girarite 3 Bupobom, konm
ABUryH yBiMKHeHuR. ig yac

po60oTK 3 BUpobom HeOOXiaHO

XOOMTU 3i 3BMYANHOLO
LUBUAKICTIO.

* BumunkanTte aBUryH, nepLu Hix

3MiHIOBaTM BUCOTY Pi3aHHA.
3ab0opoHAETHCA BUKOHYBATH
peryntoBaHHs npu
BBIMKHEHOMY [BUTYHI.

« 3abopoHsaeTbCs 3anuwaTtu
BMpi6 6e3 Harnaay Konu
ABUryH npautoe. 3ynuHiTb

ABUTYH Ta nepekoHainTecs, Lo

pibxyye obnagHaHHs He
obepTaeTbcs.

MpaBuna TexHikn 6Geaneku nig vac
BUKOPUCTaHHA

3acobu inguBiayanbHoro
3axucTy

MONEPEKEHHA:
[Mepw HiXX po3noyaTtu
BUKOPUCTAHHA BUPOOY,
YBaXHO rnpoyunTanTe

HaBedeHi HMXKYe
nonepeaxXeHHs.

» Ocobucte 3axucHe
CMOPSAMKEHHA HE MOXE
MOBHICTIO YCYHYTU HeBe3neky
TpaBMyBaHHS, ane npu
HelacHOMYy BMNaaKy BOHO
3HU3UTb CTYMiHb BaXXKOCTI
TpaBmu. [lo3sonbTe annepy
A0nNoMOorT Bam i3 Bubopom
nigxoadaworo obnagHaHHs.

» BukopuctoBynTe B3yTTS i3
3aXMCTOM Bif, KOB3aHHS OIS
po6OTK Yy BaXXKNX YMOBaX.
3abopoHAETLCSA
BMKOPUCTOBYBaTW BigKpUTE
B3yTTs abo npautoBatu
B3arani 6e3 HbOoro.

» BukopucrtoBynTe LynkKi JOBri
LITaHW.

« 3a noTpebu BMKOPUCTOBYINTE
pyKaBWYKN, Hanpuknag, sKLwo
HeobXxiagHO NpuegHaTy,
ornsHyTM abo NoYnCTUTU
pisanbHe obnagHaHHs.

MexaHiamun 6e3neku Ha
NpUCTpPOI

MOMNEPEOXEHHA:
Mepw HiX po3noyaTtn
BUKOPUCTaHHA BUPOOBY,
YBa)XHO npoyuTanTte
HaBedeHi HMXK4Ye
nonepegKeHHs.
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« He BukopucToByiTe BMpIO i3
NOLUKOPKEHNMUN 3aXUCHUMU
NPUCTPOAMM.

« PerynsipHo nepesipsunTte
3axMCHI NpUCTpPOI. Y Bunagky
MOLLKOKEHHS 3aXUCHUX
NPUCTPOIB 3BEPHITLCSH A0
LEeHTpy 06CnyroByBaHHS
Husqvarna.

MepeBipka koXxyxa nesa

Koxxyx nesa 4acTkoBoO nornvHae
BiGpauito BUpoby Ta 3HMXKYE
Hebe3neky TpaBMyBaHHSA
nesom.

* OrnsHbTe KOXyX nes3a Ta
nepekoHauTecs, Lo BiH He
Mae€ MOLUKOMKEHb Ha KwTanT

TPILWMH.
Knioy 6e3neku

Kntoy 6e3nekn aHaxogmTbes Nig
KPULLKOIO aKyMyNATOPHOro
Biaciky. Kntoy 6e3neku
nig’eOHye akymMyrnsTop, SKUm y
CBOI Yepry XUBUTb OBUTYH.

Mepesipka knova 6e3neku

Kntou 6e3nekn nig’egHye
aKyMynsiTop, SIKMIA Yy CBOKO Yepry
XVBUTb OBUTYH.

» 3anycrTiTb i 3yNWHITb ABUIYH.
Axwio koY 6e3nekn
cnpaBHUWI, OBUMYH
3aBOOMTbCA nuLle Toai, Konu

KoY BCTaBJIEHO B
3ano0iXHUIM 3aMOK.

Pyuka 3ynuHeHHs aBuryHa

Pyuka 3ynMHeHHs ABUryHa
3ynuHsie ABUryH. 3a
BiAANYCKaHHS PYyYKUN 3YNNUHEHHS
[ABWUryHa BiH 3yMUHSETbLCS.

LLlo6 nepeBiputn poboTty
ranbma gBuryHa, 3anycTiTb
ABUTYH, a NOTiM BigNYyCTiTb
PYYKY 3YMUHEHHS. AKLWO ABUIYH
He 3YMNHAETLCA NPOoTAromMm 3
cekyHz, HeobxigHo nepenaTu
BUPIO B aBTOPM30BaHUI LLEHTP
obcnyrosyBaHHs Husqvarna
ANS HanawTyBaHHS ranbma
ABUTyHa.

(Man. 21)

MepeBipka obmexyBaua
3anycky

lMepeBipTe obmexyBay 3anycky,
wob nepekoHaTUCS, LLO BiH
AiicHo Bnokye poboTy ABUryHa.

1. TepeMicTiTb pyuyKy
3YNUHEHHS ABUryHa B
HanpPsMKy PYKOSITKW.
O6mexyBay 3anycky 6nokye

PyX.
2. MoTarHiTe obmexysay
3anycky. (Man. 22)

3. BignycTtiTb 0bmexyBau
3anycky Ta nepekoHauTecs,
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O BiH NOBEPTAETLCSA A0
NO4YaTKOBOIrO MOOXEHHS.

3axoamn 6e3neku nig yac
pob0TH 3 akyMynsiTopamu

MOMEPEIKEHHA:
[Mepw HiXX po3noyaTun
BUKOPUCTaHHA BUPOOY,
yBaXHO npoyntanTe
HaBeOeHi HXK4Ye
nonepeaXXeHHs.

 [1ns xmBneHHsa BMpobis
Husqvarna HeobxigHO
BMKOPUCTOBYBaTU NuLle
akymynatopu Husqvarna. LLo6
YHUKHYTW TPaBMyBaHHS,
3ab0poHSAETBLCSA
BMKOPUCTOBYBATU aKyMynsaTop
B SIKOCTi [pKepena >XUBMNEHHS
ANs iHWKWX npunagis.

* He BukopuctoByiite
ogHopasoBi baTtapel.

» Hebesneka ypaeHHs
enekTpU4YHUM CTPYMOM.
3abopoHsieTbea nig’egHyBaTH
Knemu akymynaropa ao
KNnto4iB, MOHET, rBUHTIB abo
IHLWIMX MeTaneBux NpeameTiB.
Lle moxe npuasecTtu go
KOPOTKOro 3aMUKaHHA B
aKymynsitopi.

» 3ab60pOoOHAETHCA BCTaABNATU
npeamMeTn y BEHTUNALINHI
OTBOpUY aKkymynaTopa.

Tpumante akymynsatop nogani
Big NPAMUX COHAYHUX
NPOMEHIB, JpKepen Tenna Ta
BIOKPUTOrO BOTHIO.
AKYMYNATOP MOXE BUBYXHYTH,
Lo npu3Bee Oo onikie Ta /
abo xiMi4HKMX oniki..

BepexiTb akymynsaTop Big
AoLy Ta BOSoru.

3axuvwanTte akymynaTop Big
BMMMBY MIKPOXBUIb YK
BMCOKOIO TUCKY.
3abopoHAETbCS po3bmpaT un
namatu akymynarop.

Y pasi BUTiKaHHS pianHu 3
akymynatopa cnigkymnte, wob
BOHa He noTpanuna Ha Tifno 4u
B Oui. AKLO pignHa noTpanuna
Ha LUKIpY, MPOMUNTE BpaxKeHy
OINAHKY BENUKOK KiSTbKICTHO
BOM Ta 3BEpPHITLCS 3a
MeANYHOK JOMNOMOrOH0.
AKYMYnSTOp 0O3BONSAETLCA
BUKOPUCTOBYBAaTU 3a
TemnepaTtypu Big —10 °C go
+40 °C.

3abopoHeHO MUTK BaTapero
4YKn 3apALHUN NPUCTPIN BOLOHO.
Ave. YuweHHs akymyriaropa
7a 3apsS4HOro rMPUCTPORO Ha
CTOPIHLI 579.

He BukopucrtoBymnTe
HecnpaBHUM YN NOLLKOLKEHUN
aKyMynaTop.

36epirante akymynaTop
nogani Big MmeTanesux
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npegMeTiB Ha KWTanT uBaxis,
MOHET, 0BENIpHMX BUPOOGIB.

3axoam 6e3neku npu poboTi i3

3apsAHUM NPUCTPOEM

MOMNEPEKEHHA:
MepLw HX po3noyaTtn
BUKOPUCTaAHHS BUPOOY,
YBa)XHO npouurtante
HaBeeHi HMxKYe
nonepeskKeHHs.

» [1nsa 3apsagpkaHHS 3aMiHHUX
akymynatopis Husqvarna
HeobXiaHO BMKOPUCTOBYBATU
nuwe 3apsagHi npuctpoi QC.
* Pun3nk KOpOTKOro 3amMuKaHHs i1
YPaXXeHHs1 enekTpu4HUM
cTpymom. 3abOpOHSETHCA
BCTaBNATM NpeaMeTun y
BEHTUNALINHI OTBOPYU
3apsiAHOro NPUCTPOIO.
3abopoHeHO po3bupaTu
3apagHun npucTpin. He
TOpKanTeca metanesux
npeameTiB KOHTaKTamm
3apsgHOro NPUCTPOIO.
BukopuctoByinTe
cepTudikoBaHi eNeKTpUYHI
PO3eTKN.

[Mig yac po6oTun yboro BMpoby
YTBOPHETLCS
ernekTpomarHitHe none. Le
nose mMoxe 3a AesiKux yMoB
B3aEMOAIATU 3 aKTUBHUMMW YU
NaCUBHUMWN MENYHUMMU

imnnaHtatamu. LLlo6
3MEHLLUUTUN PU3KK TSHXKKMX abo
CMepTENbHUX TPaBM,
pekomMmeHayemo ocobam i3
MeAWYHUMM iMNNaHTaTamm
NPOKOHCYNbTYBaTUCS 3i CBOIM
nikapem i BUpOBHUKOM
MeOMYHOro iMnnaHTaTy nepea
noYaTkom ekcrnnyaTauil uboro
BUpPOOY.

PerynsipHo nepeBipsmnTe WHYpP
XUBNEHHA 3apsgHOro
NPUCTPOIO Ha NpeameT
NOLUKOKEHb Ta TPILLMH.
3abopoHsEeTLCA NiginmaT
3apsgHUnA NPUCTPIN,
TpUMarym UOro 3a LLHYp
XuBneHHs. LLo6 Big'eaHaTw
3apsgHUM NpUCTpIn Big
HaCTIHHOI PO3ETKN, BUTAMHITb
wTencenbHy BUMKy. Y
XXOOHOMY pasi He TArHiTb 3a
LLUHYP XUBMEHHS.

TpumanTe LWHYP XUBMEHHSA Ta
nogosXysadi Ha 6e3neyHin
BiACTaHi Big BOAW, MacTUn i
rocTpux NnpeameTiB.
lMepekoHanTecs, Wo kabenb
He 3[aBreHo ABepuma,
oropoxeto abo iHWnMmn
npegMmetTamu. Y Takomy
BUNAAKy 3apsiaHUN NpUCTpIn
MO>e OMUHUTUCA Nig
Hanpyroto.

3abopOoHEHO MUTK 3apsaaHUIA
NPUCTPIN BOJOIO.
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 [iTn BikoM Bif, 8 pokiB Ta
ocobu 3 obmexxeHMun
i3MYHNUMM, CEHCOPHMMK abo
NCUXIYHUMWN MOXITUBOCTAMM
abo ocobwu, siki He MatoTb
AOCBIAy Ta 3HaHb, MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATU 3apsiaHniA
NPUCTPIN NuLe Nig Harnggom
abo nicnga HanexHoro
IHCTPYKTaxy oo
©e3neyHoro 1noro
BMKOPUCTaHHS, 3a yMOBMU
PO3YMIHHS HUMW NOB’A3aHUX i3
TakuM BUKOPUCTAHHSM
pu3ukiB. [itam 3a00poHAETLCSA
rpaTw i3 3apsagHum
npucTtpoem. Litam
3a00pPOHAETLCS YNCTUTH
3apsAHNIA NPUCTPIN i
3[iNCHIOBATU MOro TeXHiYHe
obcnyroByBaHHA 6e3 Harngaay.
He HamaranTtecs 3apsagxaTtu
ogHopasoBi baTtapei 3a
A0MOMOro0 3apsiAHOro
NPUCTPOIO.

3abopoHsaeTbCA
BMKOPUCTOBYBATU 3apsiaHUIA
npuUcTpin nobnmsy
nerkosanmmctmx abo
KOpPO3inHMX maTepianis.
3abopoHeHO HakpmBaTun
3apsagHuin npuctpin. MNpu nose.i
ANMY Y1 BOTHIO BUTSATHITb
LITencenb 3apsagHoro
NPUCTPOIO 3 PO3ETKM.

» He BuKopucToByiTe 3apsagHuni

NPUCTPIN 3 O3HaKaMu
MOLLKOKEHHS.

3apsoxatv akymynaTop cnig
TiNbKM B gobpe
NPOBITPHOBAHUX MPUMILLLEHHSAX
Ta nogani Big, COHAYHOro
cBiTna. He 3apsapxante
aKymMynsiTop y BOSIoromy
cepenoBuLL.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig,
yac ob6cnyroByBaHHS

MONEPEIKEHHA:
Mepw HX po3noyaTtn
BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
YBa)XHO npoyurtanTte
HaBeOeHi HMXYe
nonepeXeHHs.

* [lepen TEXHIYHUM

o6cnyroByBaHHAM BUPOOY
BUAMaKTe KoY 6e3neku.
BukoHyinTe TexHivHe
o6cnyroByBaHHA NMpaBUNbHO,
afxe Lie AoNoMoxe
36iNbWNTN TEPMIH
ekcnnyarauii Bupoby Ta
3MeHLNTb Hebe3neky
BMHWKHEHHS HELLACHMX
Bunagkis. [lopyyante
NPogECIHUNA PEMOHT
YNOBHOBAXXEHOMY LIEHTpPY
obcnyroByBaHHs. binbLu
neTtanbHy iHopMaLlito MOXHa
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Ai3HaTmca B Hanbnmx4omy
LEeHTpi 06CcnyroByBaHHS.

» BuKoHynTe nuwle Te TeXHiYHe
obcnyroByBaHHs, WO
HaBedeHe B LbOMY NOCIOHUKY
KopucTyBaya.

* [lig yac po6oTu 3 pizanbHUM
obnagHaHHAM 3aBXaun
HagsaranTe MilUHI pykasuLi.
Jleso gyxe roctpe, HAM
MOXHa Nnerko nopisatucs.

» [1ns Hankpavyol
NPOAYKTUBHOCTI Ta 6e3neku
cnig nigTpumyBaTK pisanbHi

KPOMKWU TOCTPUMUN Ta HACTUMMN.

» PerynsipHo BiggaBavTe Bupid
y LUeHTp obcnyroByBaHHS, ae
noro 6yayTb nepesipaATyH,
pobunTtn HeobXiaHi
HanawTyBaHHs abo peMOHT.

+ 3aMiHIONTE NOLUKOOKEHI,
3HoLWeHi abo 3namaHi getani.

o [loTpumynTecs iIHCTPYKLUiN
LOA0 3aMiHM akcecyapis.
Kopuctyntecs akcecyapamu
nvwe Big BUPOBHUKa
obnagHaHHS.

« Konu Bupi6 He
BMKOPUCTOBYETLCS,
3bepirarite NOro oKpemo Big
akymynatopa Ta 3apsigHoro
NPUCTPOIO B CyXOMY
3aKpUTOMY MPUMILLLEHHI.
lMepekoHanTecq, Wo 4iTM Ta
ocobu 6e3 HanexHol
NiArOTOBKM HE 3MOXYTb
oTpumaTun gocTtyn Ao Bupoby,
aKyMynsaTopa 4u 3apsigHoro
NPUCTPOIO.

36upaHHsa

Beryn

MNONEPEMKEHHA: Mepen 36vpaHHaM
BMPOOY yBaXKHO NpoymTaiite posgin npo

npaBuna TexHiku 6esneku.

BcTtaHoBNEHHS Ta BUAMaHHS

GaraTobno4yHoro akymynsTopa

(oopatkoBMiA akcecyap)

1. 3HiMiTb 4 ryMOBi KPULLKV Ta 4 TBUHTY 3 KPULLIKK
asuryHa. (Man. 23)

2. BcTraHoBITb NepexigHy NNacTuHy Ha KPULLIKY
ABUryHa.

3. 3BadikcyiiTe nepexigHy nNNacTuHy 4 rBMHTamMu 3
KOMMNeKTy 3 3ycunnam 5-6 H-m. (Man. 24)

8. TllpoBediTb WHYp aganTepa akymynatopa vyepes
OTBIp CTOMOPHOrO YLiNbHEHHSA. 3adikcynTe WHYp
3atuckadem. (Man. 28)

9. BcraHoBiTb 6aratobnoyHuin akymynsTop Ha agantep
aKkymynsTopa.

10. Nig’enHaiTe 6araTobnoyYHUiA akymynsTop Ao
apanTepa akymynstopa. (Man. 29)

11. 3adbikcyiiTe WHYp aganTepa akymynsitopa Ha pyuui
3 TekcTunbHUMK pemersmu. (Man. 30)

12. Mpoueaypa BuiiMaHHs 6arato6no4Horo
aKyMynsTopa BUKOHYETLCS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

MOMNEPEMKEHHSA: He dikcyiite WwHyp
3aHaaTo BinbHO. BiH Moxe BigipBaTucs Big
PYYKU, LWLO MOXe NPU3BECTU A0
TpaBMyBaHHS.

4. BigkpuiTe NOK akymynsaTOPHOro BiACIKY. MoHTax pyuKu (LC 551 iV)
5. Buimite akymynsTop i3 pos’emy 1. (Man. 25) . . . .
1. BignycTiTe HWXHI hikCyBanbHi ronoBku.
6. 3HiMiTb CTONOPHI ywWinbHeHHs. (Man. 26) -
o . 2. TepecyHbTe ronoBKu Yy HMXHIO YaCTUHY Npopisis
7. BctaBTe aganTep akymynatopa y BiAcik i HATUCHITb anisa Ta cnpasa Bupoby. (Man. 31)
Ha HbOro Ao knauaHHs. (Man. 27)
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3. BCTaHOBITb BUCOTY pyYku B OOHE 3 ABOX OOCTYMHUX
NonoXeHb.

4. TepecyHbTe rofoBKU Bropy B HANPsiMKy pyyYkut, AOKU

BOHM HE 3YNUHATLCA Ta BU HE NOYYETE KNnaLaHHs.
(Man. 32)

5. HagiliHo 3aTArHiTb dikcytodi ronisku.

MoHTax pyuku (LB 548i)

1. 3HIMiTb raitky pyyku i1 Wwaby 3 NNacTUHW Ha BePXHil

pyuui.

2. TMepeBeaiTb BEPXHIO Py4Ky B MOMOXEHHS HA BEPXHIl

YaCTUHI HWKHBOI PYYKU.

A YBAT'A: lNepekoHanTecs B TOMy, LLO
OpOTW He 3aTUCHYTI 1 He NOLUKOAXKEHI.

3. BcTaHoBITb Waiby 1 Baxinb perynoBaHHs py4ku.
(Man. 33)

4. Konu Bu BUKOpUCTOBYETE BUPIG Ginst CTiHW,
noBepHITb py4Ky BGiK, abu npautosaTn 6yno
3pyuyHiwe. (Man. 34)

MoHTax TpaBo3bipHuka (LC 551iV)

1. BcTaHoBITb pamKy TpaBo36ipHMKa Ha MiLLOK Ans
Tpasu. TBepawii Gik Miluka Mae 6yTun 3HU3Y.

TpumariTe pyKoAaTKy pamm 3BepXy MilLka Ans TpaBu.
(Man. 35)

2. BcTaBTe HWKHIO YacTUHY pamu TpaBo3bipHMKa B na3
3HM3Yy TpaBo3bipHUMKa.

3. 3adikcynTe MilLOK Ansi TpaBu Ha pami
TpaBo3bipHMKa 3a Jonomorot 3atuckadie. (Man. 36)

MMiAHIMITE 3a4HI0 KPULLIKY.

Mip’eaHariTe TpaBo36ipHUK 4O BEPXHLOT KPOMKM
pamu.

6. BCTaHOBITb HUXHIO YacTUHY TpaBo3bipHMKa B KaHan
BMKMAaHHa Tpasu. (Man. 37)

MoHTaX 3arnyLku 4ns MynbvyBaHHS
(akcecyap LC 551iV)

1. TligHIMITE 3aQHI0 KPULLKY Ta BUAMITb TPaBO3GipHUK.

2. BcTaBTe 3arnyLuky Ans MynbYyBaHHs B kaHan
BuKnaaHHs. (Man. 38)

3. 3amiHiTb cTaHgapTHe Ne3o Ha nes3o Ans
MyJIbYYBaHHS, L0 NOCTa4aeTbCsA B KOMIMMEKTI
npunagas ons MynbuyBaHHs. ue. 3amiHa Hoxa Ha
cTopiHyi 579.

EkcnnyaTtauis

Bctyn

MONEPEMKEHHA: MNepen ekcnnyaTauieto
B1poby 060B’A3KOBO NpoynTaiTe i
ycBiAOMTeE 3MICT po3giny Npo 3axoau
6e3neku.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect € 6e3KOLITOBHOI Nporpamoto Ans

Mob6inbHoro npuctpoto. Y nporpami Husgqvarna Connect

[OCTYMHa Lina HM3Ka po3LumMpeHnx yHKLii Ans

KopucTyBaHHs Husqvarna:

*  po3swupeHa iHdopMmaLjis npo BUpIb;

*  BiJOMOCTI Mpo AeTani i obcnyroByBaHHs BUPOOy, a
TaKoX A0BiAKOBa iHpopmaLis.

LLlo6 noyaTtn kopuctyBatucs Husqvarna

Connect

1. 3aBaHTaxTe nporpamy Husqvarna Connect Ha cBiii
MOBINbHUIA NPUCTPIN.

2. 3apeectpyiitecs B nporpami Husqvarna Connect.

3. BukoHaiTe kpoku 3 peecTpalii B nporpami
Husqgvarna Connect, o6 nig'egHatv Ta
3apeecTpyBaTi BUPIG.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ — e xMapHe pilLeHHs 455
ornagy BCix BUpOGIB y napky iHCTpymeHTiB. Husqvarna
Fleet Services™ Bknouero ansa LC 551iV. JoknagHy
iHcopMalito npo Husgvarna Fleet Services™ aus. Ha
Beb-caiiti www.husqvarna.com.

MigroToBka AaT4ynka (QOAATKOBUIA akcecyap)
1. BigkpwiTe KpULLKY AaTymKa cnewianbHUM KIoYeM.
(Man. 39)
BuiimiTe gatumk.

3. TMipg’epgHaiiTe akymynsTop Ao AaTyvka. BeBiMkHeTbCS
cBiTnogioaHWi iHavkaTop AaTtymka. (Man. 40)

3aBaHTaxTe nporpamy Husqvarna Fleet Services™ .

5. YBilgiTe B 06nikoBuii 3anuc y nporpami Husqvarna
Fleet Services™ .

6. BukoHanTe cnonyyeHHs. AuB. Criony4YeHHs
nporpamu 1a BUpoby Ha CcTopiHyi 575
CnonyyeHHs nporpamu Ta BUpoby

1. YBingitTb B 06nikoBuii 3anuc y nporpami Husqvarna
Fleet Services™ .
ObepiTb y nporpami cBili BUpIG.

BigckaHyiTe koA Ha 3afHil YacTuHI AaTyuka CBOIM
MOGIiNbHUM NPUCTPOEM, LWOo6 AodaTh AaTuuk Ao
nporpamu.
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3BepHiTb yBary: CnonyyeHHsi nporpamu Ta Bupoby
HeOOGXiAHO BUKOHATU NWLLE OAWH pas.

YcTtaHOBNEeHHA gaTyumka

1. TlMepekoHaiTecsi B TOMy, IO AATYMK Nig’€QHaHWA OO
nporpamu Husqvarna Fleet Services™ . us.
Criony4eHHs1 rnporpamu 1a Bupoby Ha CTOPIHL 575.

2. [poceepaniTe 2 OTBOPW NO BiAMITKaX Yy rHi3ai
kopnycy. (Man. 41)

3BepHiTb yBary: MNepekoHaiTech, LLO OTBOPU MalOTb
TOM e po3Mip, O 1 3aKnenku, siki noctayarnTbesa
pa3oM i3 faT4ynKoM.

3. Tnockory6usmMu Bia'eqHaiiTe 30BHILLIHI OTBOPU Ha
rHisgi gatuuka. (Man. 42)

4. TpocBepaniTe 2 OTBOPYM MO BiAMITKaX y rHisai
patumka. (Man. 43)

5. CyMicTiTb rHi3ao AaTuvka 3 ruisgom kopnycy. (Man.
44)

6. 3adikcyiTe rHi3go gaTymka 3aknenkamu.

7. YcTaHOBITb AaTYUK Y rHi3go. CymicTite Giny
NO3HAYKy Ha [aT4uKy 3 MO3HAYKOI Ha rHi3di
patymka. (Man. 45)

8. 3akpwuiiTe KpULLKY AaTumKa i 3adikcyiiTe ii
cneuianbHuM knoveM. NepekoHanTecs, Wob BepXHS
yacTuHa noroTuny komnaHii Husqvarna (H)
3Haxogunacs nogani Big kntoya 6e3snekun. (Man. 46)

BcraHosneHHss BUpoGy B MONOXEHHS

Aans ekcnnyaradii (LC 551iV)

1. MigHimiTe pyyky y BepTUkanbHe nonoxexHs. (Man.
47)

2. TlepecyHbTe ronoBKW Bropy B HanpsiMky py4ku, AOKu
BOHW HE 3YMNUHATLCS Ta BU HE NOYYETE KnavLaHHs.
(Man. 32)

3. HagifiHo 3aTarHiTh dhikcytoyi ronisku.

HanawTyBaHHA BUCOTH pisaHHA
MoxHa BCTAHOBUTU 6 Pi3HWX PiBHIB BUCOTU pi3aHHs.

1. Wo6 36inbwnTK BUCOTY pi3aHHS, NOCYHbTE
perynsitop BUCOTM pi3aHHSA B HanNpsiMKy korneca i
Hasapg.

2. W06 3MeHWNTH BUCOTY pi3aHHs, NOCYHbTE
perynaTop BUCOTYW pi3aHHSs B HaNpsIMKy Koneca i
ynepepa. (Man. 48)

Akymynartop

MONEPEMKEHHA: Mepen BYKOpUCTaHHAM
akymynsTopa o60B’I3KOBO NpoymTaiiTe i
ycBiioMTe 3MICT po3ziny Npo 3axoau
6e3nekn. Takox HeobxigHO npounTaTy i
YCBiAIOMMTM 3MICT NOCiGHMKa KopucTyBaya
ANSA akymynsitopa Ta 3apsiHOro npucTpoio.

CraH akymynsiTopa

Ha ancnnei BigobpaxaloTbCst NOTOYHWUIA CTaH 3apsay
akymynsTopa Ta MoOXnuBi npobnemu nig vac oro
po6oTu. MoToYHUIA CTaH 3apsaay akymynstopa
Bigo6paxaeTbCA NPOTAroM 5 CekyHA Nicnst BUMKHEHHS
BMPOBY abo HaTUCKaHHS iIHAMKATOPHOI KHOMKM
akymynsaTopa. Y pasi BAHUKHEHHSI Byb-SKOi NOMUMKM Ha
avcnnei akymynstopa 3'aBnseTbCA nonepemxysarnbHUn
cumson. Ans. AkymysssTop Ha cTopiHyi 580.

(Man. 49)

CsitnogiogHi iHaukaTopmn

CraH akymynstopa

[opsiTk yci cBiTnoAioaHi
iHAnKkaTopu

AKyMynaTop 3apsmKeHnii
nosHicTio (75-100 %)

[opaTb ciTnoaioaHi
iHoukaTopn 1,2 12 3

AKyMynaTop 3apsmKeHnii
Ha 50-75 %.

[opsiTb cBiTNOAIOAHI
inavkatopn 1 Ta 2

AKYMynNATop 3apsigkeHui
Ha 25-50 %.

opuTb cBiTnOAioaHWIA
iHankaTop 1

AKyMynaTop 3apsmKeHnii
Ha 0-25 %

YBAIA: He BcTaHOBMIONTE 3aHAATO HU3bKY
BWCOTY pi3aHHs. Jle3a MoXyTb 3a4enutu
3eMIto, SKLLO NOBEPXHSi ra3oHy byae
HepiBHOIO.

Bnumae ceitnogiogHuin Akymynatop
iHankaTop 1 po3psimkeHuid. 3apaaite
akymynsitop

3apsigka akymynsitopa

Mepepn nepLuMm BUKOPUCTAHHSIM aKkyMynaTop chig,
3apAanTn. AKyMynsiTop NOCTa4aeTbCs 3apsaKEHNM
nvwe Ha 30 % emHOCTI.

3BepHiTb yBary: 3apsaHuii NnpucTpii cnig nig’eaHyBaTn
nuLe A0 AXeper enekTPOXMBIEHHS 3 HaNpyroto Ta
4acTOTO, BKa3aHVMU Ha Tabnuyui 3 NacnopTHUMM
AaHUMK.

AKyMynaTop He 3apaaxaeTbCs, SAKLWO Horo TeMnepartypa
nepesulye 50°C. MNepen noyaTkom 3apsgKaHHS
3apAaHUIA NPUCTPIN 3MEHLLYE TemnepaTtypy
aKkymynsTopa.

1. MNin’enHaniTe oAvH KiHeLb LUHYPa XUBMNEHHS
3apsiAHOrO NPUCTPOLO [0 MOro po3’emy.

2. MNig'egHanTe iHWWIA KiHELUb LUHYpa XUBMNEHHS
3apsAHOro NPUCTPOIO A0 ENEKTPUYHOT PO3ETKM i3
3asemneHHsaM. CeiTnoaion 3apsaHOro NpUcTporo
6numHe ogmH pa3s 3eneHum konbopom. (Man. 50)
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3. BcTaHOoBITb akyMynaTop y 3apsgHuin npucTpin. Axuio
aKyMynaTop NiAKM0YeHo NPaBUnbHO, Ha 3apsiAHOMY
NpUCTPOI 3aropsieTbes 3eneHuin ingukatop. (Man.

51)

4. $lKwo 3aropalTbCA BCi CBITNOAIOAHI iHAMKaTOPW, Le
03Hauae, Lo aKyMynsTop NMOBHICTIO 3apsSAXKeHUNA.
TpuBanicTb 3apsiaaHHs akyMynsTopa He NoBUHHa
nepeswLLyBaTn 24 roauHu.

5. LLo6 Bin'eaHaTN 3apsaaHUIA NPUCTPIN i3 pO3ETKK,
TpMMaWTecs TiNbKW 3a LTeNncenb, He TArHITb 3a

LUHYP.

6. BunmiTb akymynsTop i3 3apsAHOro NPUCTPOLO.

CTaH 3apspkaHHs akymyrnsitopa

NiTin-ioHHWUN akymynaTop Husqvarna MoxHa 3apsmpkatu
Ta BMKOPUCTOBYBATM 3a OyAb-AKOro piBHSA 3apsaku.
AkymynaTop He 6yae nolukomkeHo. MoBHicTio
3apsigkeHa akymynsitopHa 6atapes He BTpayae 3apsig,
AKLWO T 3anULLNTK B 3apsAHOMY NPUCTPOI.

CeiTnoaionHwii gucnnen

CraH 3apsagkm

Brnvmae ceiTnogioaHui
iHankaTop 1

0-25 %

[opuTb cBiTNOAIOAHWIA
iHaukaTop 1, 6nmae
cBiTnogiogHuin
iHavkaTop 2

25-50 %

[opsiTb cBiTNOAIOAHI
inavkatopu 1, 2, Gnumae
cBiTnogioaHuMn
iHoukaTop 3

50-75 %

[opsiTb cBiTNOAioAHI
iHoukaTopu 1, 2, 3,
6numae caitnogioaHui
iHoukaTop 4

75-100 %

[opsATb cBiTNOAIOAHI
iHankatopmn 1, 2, 3, 4

3apsimKeHO NOBHICTHO

3apsmpkaHHs 6aratobnoYHOro akymynsitopa

3BepHiThb yBary: MNepea nepLIMM BUKOPUCTAHHSM
aKkymynsiTop HeobxigHo 3apsaanTu. Hoswuin akymynsitop

3apsigpkeHuii nuwe Ha 30 %.

[MNepekoHanTecs, WO aKyMynsaTop CyXun.

2. Nig'egHanTe 6aratobnoYHMn akymynsTop 4o

apantepa. (Man. 52)

3. YcTaHoBiTb aganTep y 3apsaHWiA NpUCTpiii

aKymynsitopa.

4. TlepekoHanTecs, WO Ha 3apsiAHOMY MPUCTPOT
BBIMKHYBCS 3€MEHWIA CBITNOAIOAHWI iHAUKaTOp
3apsagkaHHs. Lle osnavae, wo agantep i
6araTtobnoYHMn akyMynsaTop MigKMoYeHi NpaBUNbHO.

(Man. 53)

7.
8.

fAKwio 3aropsitoTbCst BCi CBITNOAIOAHI iHAMKaTopw, a
Ha aganTepi Bigobpaxyetbest «100 %», Le o3Havae,
L0 aKyMynATOp NOBHICTIO 3apsmKkeHuid. (Man. 54)

ApanTep Bigobpaxye cTaH 3apaay 3 kpokom B 1 %.
Ha novatky 3apsimpkaHHa MOXIVBI HEBENUKI
BiAXUNEHHS.

LLlo6 Bia'eqHaTV 3apsaHWIA NPUCTPIN Big HACTiHHOI
PO3EeTKW, BUTATHITb LUTENCenNbHY BUNKY. He TArHiTh
3a kabenb.

Big’eqHanTe aganTep Big 3apsagHOro NpUCTpoo.
BuimiTe 6aratobnoyHmii akymynsTop i3 agantepa.

3BepHiTb yBary: [letanbHily iHopmatiito avs. y
nocibHunkax fo 6aratob6no4HOro akymynsaropa i
3apsiAHOrO NPUCTPOIO.

YBiMKHEHHS BUpOOY

1.
2.

MigHIMIT KPULLKY aKyMynsSTOPHOTO BiACIKY.

YcTaHoBITb akyMmynaTop y rHisgo Ne 1 nig kpuLukoto.
[Ons 6inbLw TpMBanoro Yacy BUKOPUCTaHHSA BCTaBTe
OPYrvi 3apsmKkeHnii akymynaTop y rHisgo Ne 2.

BuiimiTh kntoy Gesneku 3 Tpumaya.

BcrasTe kntoy 6e3nekn B 3anobixHuii 3amok. (Man.
55)

Banvwaiitecs nosaay Bupoby.

HaTUCHiTL KHOMKY BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS! Ha
naHeni kepysaHHs. icns LUboro BBIMKHETLCS
avcnnen.

BinnyctiTb 06mexyBau 3anycky. (Man. 22)

[MepeMicTiTb pyyKy 3ynMHEHHS ABUTYHa B HANPAMKY
pykosiTkn. (Man. 56)

MigknioyeHHA npusoay Ao Konic (LC
551iV)

LLlo6 3anycTtutu Npmeia, NOTArHITE NPUBIAHY CKOOY B
Hanpsimky pykoatku. (Man. 57)

Bu moxeTe nepemukaTUCs Mix 4 piBHAMM LLIBUAKOCTI
npvBOAY 3a AOMOMOrOK0 KHOMOK «+» i «—» Ha naHeni
kepyBaHHsi. (Man. 58)

Mpwn HabnvKeHHi o NepeLlKoAn BiANYCTiTb NPUBIAHY
ckoby Ans posyenneHHs npusoay.

BukopucTtaHHaA dyHKuUii SavE

Bupib ocHaleHnit chyHKuUieo 36epexeHHs 3apsay
akymynsTtopa (SavE), wo no3Bonsie NogoBXuTH Yac
BUKOPUCTaHHS.

1.

[Ansa BBIMKHEHHS PyHKLiT HATUCHITL KHOMKY SavE (A).
Micns yporo Ha aucnnei 3'ABUTbCA cumBon SavEe
(B).

[nsi BUMKHEHHS YHKLT HAaTUCHITL KHOMKy SavE we
paas. MNicns yboro cumson SavE (B) Ha gucnnei
3HukHe. (Man. 59)

PDyHKLiA SavE BUMUKaETbCS aBTOMATUYHO B pasi, AKLLO
YMOBW NOBEPXHi NOTPeBYIOTh 36iNbLUEHHS NMOTYXKHOCTI.
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£KLI0 yMOBY NOBEPXHi J03BONAIOTh, PYHKLUiss SavE
3HOBY BMUKAETLCSt aBTOMATUYHO.

dyHkuia PowerBoost

AKLo BMPIG BUKOPUCTOBYETLCS AN 3pi3aHHsA AOBroi un
BOMOroi TpaBu, ABUrYH aBTOMaTn4Ho 36inbLuye 06epTtu.
LLlo6 36epertv 3apsg akymynatopa, ABUTYH
aBTOMaTMYHO NEPeXoauUTb Y CTaHAAPTHWIA PEXUM, Konn
hyHkuis PowerBoost He noTpibHa.

BuMKHeHHs BUpoGy

SKLLO BM HE KOPUCTYETECS BUPOGOM NPOTSroM
3 XBUMNWH, BiH aBTOMAaTUYHO 3YMUHAETHCS.

1. [Ana 3ynuHeHHA ABWUryHa BiANYCTiTb PyYKy
3ynuHeHHs asuryHa. (Man. 21)

2. HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS Ha
naHeni kepyBaHHs. Yci cBiTNogioaHi iHavkaTopu i
CMMBONM Ha Aaucnnei BUMKHyTbes. (Man. 60)

3. BuimiTb kntoy 6e3neky i3 3anobixHoro 3amka Ta
BCTaBTe /ioro B TpumMav.

3abeaneueHHs edekTMBHOI poboTK

*  3aBxAau KOpUCTyMTECs rocTpmMm nesom. Tyne neso
piXXe HepiBHO, @ TpaBa Ha NOBEPXHi PO3Pi3y XOBTIE.

Kpim Toro, roctpe ne3o cnoxvBae MeHLIe eHeprii 3a
Tyne.

* He ckowyiiTe 6inblue ¥ goBxuHu Tpasu. Cnoyatky
Tpeba BVMKOHYBAaTU CKOLLYBaHHS 3 BENMKOIO BUCOTOD
pizaHHs. OUiHITb pe3ynbTaT i 3MeHLTe BUCOTY
3pi3aHHA Ha NoTpiGHY BaM. AKLO TpaBa Ayxe [oBra,
BefiTb ra30HOKOCApPKY MOBIMbHO i BUKOHaWTe
CKOLLYBaHHS ABiYi, SIKLLO Lie HeobXiaHo.

*  KociTb Llopa3y B pi3HUX HanpsiMkax, o6 Ha ra3oHi
He Byno cmyr.

CkowyBaHHs TpaBu 6e3 TpaBo3bipHuKa

YK 3arnywkm gns mynodyeaHHs (LC
551iV)

MigHIMITb 3a4HI0 KPULLKY Ta BUNMITb TPaBO3BIpHWK.

2. 3HiMiTb 3arnyLuky Ta neso Ans Mynb4yBaHHsl, SKLLIO
BOHW BCTAHOBMEHI.

3. lNepen BMKOPUCTaHHAM BUPOOY 3aKkpuiiTe 3agHio
KPULLIKY.

Mig yac ekcnnyarauii BUpoby 3pizaHa TpaBa
BUKWAAETHCA Nif, 3a4HBOK0 KPULLIKOK.

TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA

Bctyn

MNONEPEMKEHHA: Mepen BvkoHAHHSAM
POGIT i3 TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHs
060B’A3KOBO NPOYMTaNTE i YCBiAOMTE 3MICT
po3giny npo 3axoau 6e3neku.

A

[ns Bcix pobiT 3 06¢cnyroByBaHHA Ta PEMOHTY
HeobxigHa cneuianbHa nigrotoska. Mu rapaHTyemo
[OCTYMHICTb MOCAYT i3 NPOdECiNHOro PEMOHTY Ta
obcnyroByBaHHs. FAKLLO Ball AWNep He € OAHOYaCHO
LieHTpOM 06CnyroByBaHHS!, 3BEPHITLCS A0 HBOTO MO

iHcbopmaLito Woao HaRBNMKYOro LEeHTpY
obcryroByBaHHs.

padhik TexHiYHOro oGCnyroByBaHHSA

IHTepBanu TexHi4HOro o6CcnyroByBaHHsA BKka3aHi 3
ypaxyBaHHSIM LLLOAEHHOrO0 BUKOPUCTaHHS BUPODy.
IHTepBanu 3aMiHITLCA AN HLIOT YacToTh
BUKOPWUCTaHHs BUPOOGY.

BigomocTi npo Buam o6cnyroByBaHHs, NO3HaYeHi
3ipoukoto (*), avB. y po3gaini [pasuna rexHikv b6esneku
11i3 Yac BUKOPUCTaHHS Ha CTOPIHL 569.

Mepen
koxHuUM | Lliomicsy | Lloksapt
BUKOPUCT a anbHo
aHHAM
3aranbHa nepesipka X
OumLLEeHHS KpULLKKU kopoBkn nepeaad. MNepekoHanTecs, WO Ha ABUTYHI He X
Hakonuymnacs Tpasa
Mepesipka obmexyBaya 3anycky™ X
MepekoHanTecs, WO 3axuCHi NpucTpoi BUpoby € cnpaBHUMN® X
MepeBipTe TpaBo36ipHMK Ha HASIBHICTb 03HaK 3HOCY YW MCyBaHHS X
MepeBipka pizanbHoro obnagHaHHS X
MepeBipka koxyxa nesa* X
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Mepen
KokHUM | Lomicay | LLlokeapTt
BUKOPUCT f anbHo
aHHAM
MepeBipka pyyku 3ynuHeHHst ABUryHa* X
MepeBipka npaBuUnNbHOCTI Ta cnpaBHOCTI Po60TK kHoMkK «YBIMK./BUMKH.» X
MepeBipka akymynaTopa Ha HasiBHICTb MOLIKOXEHb X
lMepesipka piBHA 3apaay akymynstopa X
lMepeBipka cnpaBHOCTI KHOMKM hikcaTopa Ha akyMynsaTopi Ta HagdinHoCTI X
YTPUMyBaHHS akymynsatopa y Bupobi
OunLLieHHst BCMOKTYBauiB NoBiTpsi. MNepekoHanTecs, Lo Ha BCMOKTyBavax X
NoBITPS He Hakonuuunucs Tpaea abo 6pya
MepeBipka 3apsgHOro NPUCTPOLO HA HASIBHICTb MOLUKOMKEHb Ta NPaBUMbHICTb X
ioro po6oTn
MepeBipka 3’eQHaHb Mix akymynsTopom Ta BUpo6oM. [MNepeBipka 3’eaHaHb Mixk %
aKyMynsiTOpoM i 3apsiHAM NPUCTPOEM

Mpouenypa 3aranbHOI nepeBipku

« [lepekoHaiiTecs, WO BCi raiikv i rBUHTU Ha BUPOGI
3aTArHyTI.

« lMepekoHaviTecs, Wwo kabeni BCTAHOBNEHI Tak, Wo6
BOHW HE MOLLKOAWINCS.

3amiHa Hoxa

3adikcyiiTe neso aepes’sHuM 6pycom. (Man. 61)

2. Bwupanitb 6onT nesa, NpyXuHHy LWanby i neso.
(Man. 62)

3. MepeBipTe onopy nesa i 6oNT nNe3a Ha HasiBHICTb
NOLLKOZPKEHb.

a) Akuwo BK 3amiHioeTe ne3o abo onopy nesa,
TaKoX cnif 3amiHioBaTy 6oNT nesa, NPYXUHHY
wariby 1 dpuKLiiHy Wwaiby.

4. TllepeBipTe Ban ABWUryHa Ha NpeaMeT 3rMHaHb.

5. Mig yac yctaHOBNEHHA HOBOro Nne3a nepekoHanTecs,
L0 3irHYTI KiHUi ne3a HanpaBneHi B HanpsmKy
Koxyxa nesa. (Man. 63)

6. YcTaHoBITb OPUKLiHY LWaiiby 11 neso Ha onopy
nesa. (Man. 64)

7. TMepekoHawTecs B TOMY, LLO /1€30 CyMmillieHe 3
LeHTpom Bana asuryHa. (Man. 65)

8. 3adgikcyiTe neso gepe’sstHum 6pycom. (Man. 66)

9. YCcTaHOoBITb NPYXXMHHY LWAlBy i 3aTArHiTb 6oNT i3
MoOMeHTOM 65-75 H-m. (Man. 67)

10. MpoKpyTiTb €30 PYKOIO 11 NepeKkoHanTecs B TOMy,
LLIO BOHO BiNlbHO 06epTaeThbCs.

MONEPEMKEHHA: BukopucToByiite
3axuCHi pykaBuyku. Jle3o ayxe roctpe,

HVM MOXHa Nerko nopisatucs.

11. 3anycrTiTb BUPIO, Wo6 nepesiputn poboTy nesa. Y
pasi HenpaBWIIbHOrO BCTAHOBIIEHHS Ne3a Y BUpobi
6yae cnocTepiratucs BibpaLis abo pesynbtar
CKOLyBaHHsA Byae He3aaoBiNbHUIA.

UnwieHHs Bupoby

+ NS ounLLieHHs NNacTMacoBux aetanei
BUKOPUCTOBYWTE CyXy YUCTY TKAHUHY.

* He kopucTyiiTecs BOAO ANsi OYMLLEHHS BUPOGY.
Boga moxe notpanuti B akyMynsTop Yu ABUrYH Ta
npu3BecTy [0 KOPOTKOro 3aMuKaHHsa abo
NOLLKOPKEHHSI BUPODY.

*  [ns yvwweHHs BUpoGy He BUKOPUCTOBYMTE MUIOYMIA
anapar BUCOKOIo TUCKY.

* 3abopoHeHo nNuTK Boady 6e3nocepeHbo Ha ABUTYH.

+ [pubupaiite nucts, TpaBy Ta 6pyA 3a JONOMOroto
LWiTKN.

UnweHHs akymynsiTopa Ta 3apsigHoOro
MpUCTpOLo

A YBAI'A: 3a6opoHeHo muTn BaTapeto un
3apsaHUA NPUCTPI BOAOL.

* [lepLu HiX BCTaBUTU aKyMynsiTop y 3apsiaHui
NPUCTPIl, NepekoHanTecs, Lo akyMynaTop i
3apsgHUIA NPUCTPIN YACTI 1 CyXi.

* YnCTUTK KOHTaKTU akymynsiTopa noTpibHO
CTUCHEHUM NoBITPsIM abo 3a AONOMOro M’sIKoi
CYXOi raHyipku.

*  YucTnTn NnoBepxHIo akymynsiTopa Ta 3apsiiHOro
NpUCTPOLO NOTPIGHO 3@ AOMOMOro M’SIKOi CyXoi
raHyipku.
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2. OrnsiHbTe Ne3o Ha NpegMeT NOLKOMKEHb abo

MepeBipka pisanbHOro ob6nagHaHHs
3aTynneHHsa.

MONEPEMKEHHA: LWo6 3anoGirtu
BUMaAKOBOMY BBIMKHEHHIO, BUTSATHITb KoY
6e3neku, BUAMITb akymynsiTopHy 6atapeto
Ta noyekanTe NPUHaNMHi 5 cekyHa,.

3BepHiTb yBary: icns rocTpiHHA nesa HeobxigHO
BigperymoBaTtu 1ioro 6anaHc. FocTpiHHA, 3amiHy Ta
6anaHcyBaHHsi ne3a HeobXiAHO NPOBOANTM B LIEHTPI
obcnyroByBaHHS. Y pasi NnoTpannsHHA Ha nepeLukoay,
LL|0 Npu3Bena A0 3YNUHKW ABUIyHA, 3aMiHiTb
nowukogkeHe neso. Cneujianictu LeHTpy
obcnyroByBaHHA MaroTb MPOBECTYU OLHIOBAHHS CTaHy
nesa Ta HagaTu KOHCyInbTaLito Woao HeobxiaHOCTI Moro
rocTpiHHs abo 3amiHu.

MNONEPEMXEHHA: Mig yac TexHiyHoro
obcnyroByBaHHS pisanbHOro obnagHaHHs
BUKOPUCTOBYWTE 3axUCHi pykasuLi. Jle3o
OyXe roctpe, HUM MOXHa Jerko nopisaTumcsi.

1. MepesipTe pisanbHe 0b6nagHaHHA Ha HasiBHICTb
NoLUKoAKeHb abo TpimH. OBOB’A3KOBO 3aMiHONTE
NoLUKOAXKEHe pidanbHe obnagHaHHs.

YCyHEHHs1 HecnpaBHOCTE

AkymynsTop

Csitnogiogmn Ha
aKymynsiTopi

Moxnusi HecnpaBHOCTi Moxnusi BUnpaBneHHs

Brnvmae 3eneHuii
cBiTnogioaHUIA
iHoukaTop

Hanpyra akymynsitopa 3aHaaTo
mana

Bapsaite akymynstop Aue. 3apsaka akymynaropa
Ha CTOpiHLYi 576.

Bnumae ceitnogiogHuii
iHOMKaToOp NOMMNKN

3aHafTo HU3bKUIA piBeHb 3apaay
akymynsitopa

3apsAaite akymynsTop Oue. AKymynarop Ha
cropiryi 580.

Temnepatypa po6oyoro
cepefoByLLa 3aHaAToO BUCOKA Y
3aHaaTo HM3bKa

AKYMYNATOP A03BOMSETLCSH BUKOPUCTOBYBATH 33
Temnepatypwm Big -10°C go 40°C.

MepeHanpyra

[MepekoHanTecs, Wo Hanpyra Bianosigae
3HaYEeHHsIM, 3a3HaYeHM Ha Tabnunyi 3
nacnopTHUMM AaHUMK BUPODY.

BuiimiTh akymynsaTop i3 3apsgHOro npucTpoto.
MoyekaiiTe 5 cekyHA i cnpobyiTe 3apaanTn
aKkymynsiTop. AKLO YCYHYTV HECNPABHICTb He
BAANOCS, 3B'SXKITbCSA 3 YNIOBHOBAXEHVM LIEHTPOM
ob6cnyroByBaHHs.

CsiTnoaiogHuii
iHOMKaTOp NOMWIKU
BBIMKHEHWI

3aBenwuka pisHULS Hanpyryn mMixk

(1B).

ernieMeHTamn akyMynaTopHoi 6aTtapei

3BepHITLCS B @aBTOPU30BaHWIA LEHTP
0o6cnyroByBaHHs.

3apsgHui NpucTpili akymynsaTopa

CsitnogiogHui
iHOuKaTop Ha
3apsiAHOMY NpUCTPOT

Moxnusi HecnpaBHOCTI

Moxnusi BunpaBneHHs

Brnvmae
cBiTnoaioaHun
iHOMKaTOP MOMMIKN

CsiTnoaiogHuii
iHOMKaTOp NOMWIKU
BBIMKHEHWI

Temneparypa po6o4oro
cepeaoBvLLa 3aHaATO BUCOKA YK
3aHaATo HU3bKa

3apsgHWiA NpUCTPIN AO3BONSIETLCA BUKOPUCTOBYBATK 3a
Temnepatypwm Big 5°C go 40°C.

3BEPHITLCS B aBTOPU30BaHNA LEHTP 0BCIYroByBaHHs
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MaHenb KepyBaHHA

Kop nomunku
(kinbkicTb cnanaxis)

Moxnusi HecnpaBHOCTI

Moxnusi BUNpaBneHHs

1

Harpinucs.

EnemeHTn KopoGku nepeday 3aHagTo

[avite Bupoby oxonoHyTu. MNepekoHanTecs,
Lo Ha kopobLi Nnepegay He Hakonuuunacs
TpaBa. 3a NoTpPebm OUMCTbTE KPULLIKY
KOpoGKkM nepenau.

Harpinucs.

5 YacToTa 06epTaHHs ABUryHa 3aHaATo OuucTiTb pisanbHy Aeky Ta 36inbLwTe BUCOTY
napae, i BiH 3ynMHAETLCS. pisanHs. vB. HanawtyBaHHs Bucotm
pi3aHHs1 Ha cTOpiHYi 576. FKWwo noMmunka He
BUMNpaBIieHa, 3BEPHITLCA A0 3aTBEPAXKEHOrO
LieHTpy 06cnyroByBaHHsI.
8 3aHn3bKUiA piBeHb 3apsay akymynstopa. 3apsaite akymynsaTop. ve. 3apsagka
akymynsropa Ha cTopiHyi 576.
9 Momunka akymynsatopa abo BiaCcyTHICTb MpaBunbHO BCTaBTe akymynsitop y Bupio i
curHany Big HbOro. nepesipTe 1Moro po3’eM. AKLO CBITNOAIOAHWIA
iHOMKaTOp Ha akyMynaTopi NPOAoOBXKYye
onuwvaTtun, avB. AKymMysisSTop Ha CTopiHLi 576.
10 EnemeHTV kepyBaHHS ABUrYHOM 3aHafTo 3yNWHITE ABUIYH i faliTe oMY OXONMOHYTH.

IHWi noMunku

Y pasi nosiBK iHLWIMX NOMMIIOK BUNMITL Kito4 B6e3nekn Ta akyMynaTop i 3BepHIiTbCS A0
3aTBEPIXKEHOrO LIeHTPY 06CNyroByBaHHs.

TpaHcnopTyBaHHSA, 36epiraHHA 1 yTunisauis

BeTyn

A

MOMNEPEMKEHHSA: LLlo6 3ano6irti
HeHaBMWCHOMY 3anycky nig Yac
TPaHCNOPTYBAaHHS, BUTSTHITb KoY 6eaneku,
BUINMITb akyMynsaTop Ta novekavTe
nNpuHanMHi 5 cekyHAa.

BcraHoBneHHs1 BUpoby B NOMOXEHHSI
ans TpaHcnopTyBaHHa (LC 551iV)

1.

BianycTiTe HWXHI hikCcyBanbHi rONoBKu.

2. TepecyHbTe ronoBKu Yy HMXKHIO YaCTUHY NpopisiB
3niBa Ta cnpasa Bupoby. (Man. 31)

3. Cknagitb pyuky Bnepea. (Man. 68)

4. 3HiMiTb TPaBO3GIpHWMK.

TpaHcnopTyBaHHS

[o niTiR-ioHHWMX akymynaTopis, WO NAyTb Y
KOMMMEKTi, 3aCTOCOBYETLCS 3aKOHOAABCTBO LLOAO
Hebe3neyHrx ToBapis.

MMia Yac TpaHCMOPTyBaHHS LMBINbHUM TPAHCMOPTOM
cnif AoTpuMyBaTmUCs creLianibHUX BUMOT, Lo
3a3HaveHi Ha NakyBaHHI Ta HaKMnemnkax.

Y pasi nigrotosku BUpoOy A0 TPaHCNOPTYBaHHS
nepekoHamnTecs, Lo BM AOTPUMYETECH

3aKoHOAaBCTBA WoAo HebeaneyHnx maTepianis.
Kpim TOro, MoxyTb 3aCTOCOBYBaTUCA MiCLIEBI HOPMMU.
Mepen nepeBeseHHsIM BUPOBY crif 3aBXxan BUMMaTu
akymynsiTopHy 6artapeto.

3akneliTe 3’egHyBadi akymynaTopa CTPiYKo Ta
nepekoHamnTecs, Lo Nif 4ac TPaHCMOPTYBaHHS BiH
6yne HapiliHo 3adhikcoBaHWIA.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHS 3akpinntoiTe BUPIO.

36epiraHHs

Mepen 36epiraHHam BUPoOBY cnifa 3aBxan BUAMaTH
akyMynsiTop.

3aans YHUKHEHHS! HeLLlaCHUX BUNaakie
nepekoHaunTecs, Lo nig Yac 36epiraHHsA akymynstop
He nig’egHaHwn 4o BUpoby.

36epiraiite 3apsgHWIA NPUCTPIN Y CyxoMy MicLi B
3aKPUTOMY MPUMILLLEHHI.

36epiraiite akyMmynaTop Ta 3apsigHUI NPUCTPIn y
CYXOMy MicCLii, 3aX1LLEeHOMY Bif BOMOrM Ta xonoay.
Mip vac 36epiraHHs Big’eaHyiTe akymynsaTop Big
3apsifHOro NpUCTPOLO.

3abopoHeHo 36epiratn akyMynsiTop y Micui, ae
MOXYTb YTBOPIOBaTUCS CTaTUYHI 3apsian. He
36epiraiiTe akyMynsiTop y Metanesiii Kopobui.
36epiraiite akymynatop 3a Temnepatypu Big 5°C o
25°C y 3axuiyeHomy Bif MPSAMMX COHAYHUX NMPOMEHIB
Micui.
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« 30epiraiiTe 3apsaHUIA MPUCTPI 3a TeMnepaTypu Bif
5°C po 45°C y 3axuieHoMy Bif NPSIMUX COHSAYHMX
NpOMEHIB MicLyi.

* [epen TpvBanum 36epiraHHsIM akyMynsTOPHOI
6aTtapei nepekoHanTecs, Lo piBeHb ii 3apsay
ctaHoBuUTb 30-50 %.

+ 306epiraiite BUpi6, akymynaTop Ta 3apsaHuin
NPUCTPIN Yy 3aKPUTOMY MPUMILLLEHHI, KYAN HE 3MOXYTb
oTpumaTV AOCTyn AiTh Ta ocobun 6e3 HanexHoi
NiaAroToBKN.

* Tlepen TpmBanum 36epiraHHsM npomMuiiTe BUpi6 Ta
NpoBeAiTb NOBHE TEXHIYHE 0OCNYroByBaHHS.

YT1unisauis

CumBonu Ha BUMpoGi abo 1oro ynakoBLi BKa3yloTb Ha Te,
Lo MOro He cnif yTunisyBaTt pasoM 3 no6yToBUMU

Bigxogamu. YTunisauito Liboro Bupoby cnig 3aiicHioBaTn
Ha cneLianizoBaHOMy NiANPUEMCTBI 3 Nepepobku
BiIXOAiB €NEeKTPUYHOrO i eNeKTPOHHOro obnagHaHHs.

HanexHa ytunisais Bupoby gonomoxe 3anobirtu
NOTEHLiAHOMY HeraTMBHOMY BMNUBY Ha CTaH
HaBKOJIMLLHBOrO CepeoBuLLa Ta 340POB’A NoAeN, KU
MO>Xe CTaTW Hacnigkom HekopekTHoi 06pobku BiAXOAIB.
[HoknagHy iHdopmaLito npo yTunisauito Lboro Bupody

MOXHa OTpUMaTh B opraHax MicLeBoro
camMoBpAAyBaHHs, MicLieBux cnyxbax nepepobku
Bigxoais abo B maraswHi, ae 6yno npuabaHo e

NPUCTPIN.
(Man. 69)

TexHiYHI XapaKTepUCTUKA

TexHivHi XapaKTepucTuku

| LB 548i LC 551iV
PisanbHwii gsuryH
Tvin aBuryHa [BuUryH noctiriHoro ctpymy | [1BUryH NoCTiHOro CTpymy
(6e3 wwitok) 36 B (6e3 witok) 36 B
YacToTa obepTaHHs ABuryHa — SavE, o6/xs 2600 2600
YacToTa obepTaHHs ABWUryHa — HOMiHanbHa, 06/xB 3000 3000
YacroTa obepTaHHsa ABWUryHa — MiaBuLLEHa NOTYxHicTb, | 3300 3300
06/x8*
BuxigHa noTyxHiCTb ABUryHa — MakcumarnbHa, kBT 1,8 1,8
BuxigHa noTyXHiCTb ABUryHa — HOMiHanbHa, KBT 1,5 1,5
MosigHwi ABUryH
BuxigHa noTyxHiCTb ABUryHa — HOMiHanbHa, kBT He 3acTocoByeTbcst 0,3
LLIBMAKicTb camOXigHOro pyxy, Km/4 He 3actocoByeTbcst 3,0-5,0
PiBHi wBMakocTi He 3acTocoByeTbcs 4
Bara
Bara 6e3 akymynsitopa, Kr | 31 | 41

AkymynsTop

Tun akymynsaTopa

| Cepist Husqvarna

| Cepist Husqvarna

Tpusanictb poboTh akymynsatopa

CTaHAapTHOMY PexuMi poboTu, 3 OOHUM aKyMynsiTOPOM
Husqgvarna emHicTio 5,2 A-rog (Bli200).

TpuBanictb poboTn akymynsTopa, XB (XOnocTui xig), i3 | 40 30
akTBOBaHo dyHKuieto SavE, 3 ogHUM akymynsTopom

Husqvarna emHicTio 5,2 A-rog (BIi200).

TpwuBanicte poboTu akymynsitopa, X8, (xonoctui xia) y | 30 20
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LB 548i LC 551V
BUnpomiHioBaHHS wymy 82
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI, BUMiptoBaHWi y Aeumnbenax | 93 97
(A)
PiBeHb 3BYKOBOT MOTY>XHOCTi, rapaHToBaHuii Lya ab (A) | 93 97
PisHi 3Byky &3
PiBeHb 3BYKOBOro TUCKy y Byci onepatopa, ab (A) | 80 | 84
PisHi Bibpauii 84
Pyuka, M/c2 | 0,3 | 0,3
PisanbHe obnagHaHHs
Bucota 3pisaHHs, Mm 20-75 20-75
LnpwuHa 3pizaHHs, cm 48 51

CraHgapTHe neso

Ne3o ans MynbyyBaHHA
597466510

Jle3o ans 36upaHHs
597466310

[opatkoBe neso

He 3actocoByeTbcs

Ne3o Ans MynbyyBaHHA
597466410

EMHICTb TpaBo3bipHUKa, NiTpiB He 3actocoByeTbcs 65
* KinbkicTb 06epTiB Ha XBUNWHY
CxBarneHi akymynsitTopu Tun EmHicTb 6aTtapei, | Hanpyra, B Bara, dpyHTU/Kr
amnep-roauHu
BLi20 TiTidA-ioHHWI 4,0 36 2,6/1,2
BLi200 NiTili-ioHHWIA 52 36 2,8/1,3
BLi300 NiTili-ioHHWIA 9,4 36 41/1,9
BLi550X TiTiA-ioHHWIA 15,6 36 12,4/5,6
BLi950X NiTivi-ioHHWIA 31,1 36 15,4/7,0
CxBaneHi 3apsifiHi NpUCTPOT Ans BkasaHux 6artapeii, BLi | BxigHa Hanpyra, | YacTora, 'y MotyxHicTb, BT
B
QC80 100-240 50-60 80
QCB80F 12 0 80
QC330 100-240 50-60 330

82 BunpomiHIOBaHHS LWyMy B CEpeoBULLE, BUMIPSHE SIK 3BYKOBA NOTYHICTb (Lya), BiAnosiaae apektuei €C

2000/14/EC.

83 3aseneHi aaHi Npo piBeHb LyMOBOro TUCKY MaloTb CTAHAAPTHY CTATUCTUYHY PO3GIKHICTb (CTaHAapTHE

BiaxuneHHs) B 1,2 ob(A).

84 3aseneHi aaHi WOAO piBHA BiGpaLii MalOTL CTaHAAPTHY CTATUCTUYHY PO3BIKHICTL (CTAHAAPTHE BIAXUNEHHS) y
0,2 m/c2. CtaHpapT wopo si6pauii EN 60335-2-77:2017 rnasa 20.105

1336 - 003 - 17.12.2019

583



CxBaneHi 3apsigHi npucTpoi ans BkasaHux Gatapeit, BLi

BxigHa Hanpyra,
B

Yacrora, Ny

MoTyxHictb, BT

QC500

100-240

50-60

500
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Heknapadis BignosigHocTi €C

Heknapauis BignosigHocTi €C

Mwu, Husqvarna AB, SE-561 82 micto XyckBapHa,
LLBewis, TenedoH: +46-36-146500, 3aasnsemo, Lo
rasoHokocapku Husqvarna LB 548i, LC 551iV i3
cepinHuMn Homepamm Big 2019 poky 1 HacTynMHi,
BignosigaoTb BuMoram OJUPEKTUBU PAOU €C:

« Big 8 yepsHsa 2011 p. «[po o6MexeHHs
BUKOPUCTaHHS AesiKUX HEGE3NeYHNX PEHOBUH»
2011/65/EU

« Big 17 TpaBHsa 2006 p. «CTOCOBHO MexaHi4HOro
obnagHaHHs» 2006/42/EC

* BiA 26 moToro 2014 p. «[Mpo enekTpomarHiTHy
cymicHicTb» 2014/30/EU

« Big 8 TpasHs 2000 p. «[po BUNPOMIHIOBAHHS LLYMY
[0 HaBKOMMLWHLOTO cepenoBuwa» 2000/14/EC

BigomocTi CTOCOBHO LLYMOBWNPOMIHIOBaHHS AMB. Y
po3gini « TexHiuHi gaHi».

3acTocoBaHO Taki cTaHAapTu:

IEC 60335-1:2010, IEC 60335-2-77:2002, EN
60335-1:2012, EN 60335-2-77:2010 EN/IEC
62233:2008 EN 61000-6-3:2005 EN 61000-6-1:2005

AKLLO iHWe He 3a3HayYeHo, MalTbCs Ha yBa3i OCTaHHI
onybnikoBaHi Bepcii BULeHaBeAeHNX CTaHAapTIB.

YnoBHoBaxeHwuii opraH: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala
npoBiB NpoLeaypy OLiHKM BiAMNOBIAHOCTI 3rigHoO 3
Dopatkom VI Oupektuem 2000/14/EC i BupaB
cepTudikaT 3a Homepom:01/901/324 (LB 548i),
01/901/323 (LC 551iV)

Huskvarna, 2020-01-20

Knaec Jlocgan (Claes Losdal), aupekTop i3 nutaHb

PO3BUTKY / NPOAYKLT ANs cagiBHULTBA (YNOBHOBaXEHWN
npeacTaBHWK koMnaHii Husqvarna AB, Lo Bianosigae 3a

TeXHIYHY [OKYMEeHTaLjto)
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